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Il successo del nostro Dizionario compatto ci ha fatto supporre la presenza di un 
certo numero di persone interessate alla lingua araba, con l'esigenza di uno strumento 
che ne ricalcasse il modello incrementandone il lessico e dando nel contempo un certo 
spazio alle locuzioni esplicative, specie nel senso italiano-arabo. Da qui l’idea di fornire 
un’opera maggiore a chi possa essere ulteriormente motivato nell’approfondimento 
della “lingua del dad”, ben consci di non poter offrire uno strumento completo 
(impossibile per tutte le lingue e particolarmente per l’arabo), tuttavia con l'ambizione 


di comprendere la maggior parte della terminologia dei testi e degli ambiti moderni. 


La lingua araba 

L’arabo è veicolo di comunicazione di circa 300 milioni di arabofoni che vedono in 
quella lingua l’unico motivo di una loro fortissima comune identità essendo numerose 
le popolazioni, le etnie, le razze che —dal Golfo al Oceano, dall’Iràq alla Mauritania— 
ne costituiscono la realtà. Il fatto poi di essere “la più nobile delle lingue”, il verbo 
sacro in cui si esprime l’islàm e l’imprescindibile strumento per capirlo, fa dell’arabo la 


lingua “liturgica” di oltre un miliardo di musulmani in tutto il mondo. 
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È la lingua ufficiale dei 22 paesi che aderiscono alla Lega araba. Da oriente a 
occidente essi sono in Asia: Kuwàit, Bahrèin, Qàtar, Emirati Arabi Uniti, Omàn, 
Yèmen, Arabia Saudita; Iràq, Siria, Giordania, Libano; nel Nordafrica: Egitto, Sudàn, 
Gibuti, Somalia, Libia, Tunisia, Algeria, Marocco, Mauritania. Il 21° membro è 
l’Autorità Nazionale Palestinese che rappresenta quella popolazione. E dal 1993 lo 
Stato africano delle isole Comore si è aggiunto quale 22° membro. L’arabo è anche 
una delle sei lingue ufficiali delle Nazioni Unite e la seconda lingua in vari paesi 


islamici fra cui l'Iran e il Pakistan. 


Com'è noto, la lingua araba è pressoché da sempre soggetta al fenomeno della 
diglossia, cioè alla separazione tra la lingua ufficiale —per lo più scritta e nel suo 
complesso comune a tutti i paesi succitati— e le diverse parlate locali, alquanto 
discordanti le une dalle altre. In quella lingua scritta, evoluzione ma nen troppo della 
lingua del messaggio coranico, si esprimono la letteratura araba moderna, la 


pubblicistica, l’editoria in generale e la burocrazia. 


Il dizionario 

Quale arabo? 

La varietà d’arabo considerata in questo dizionario è per lo più quella che abbiamo 
testé presentata come “ufficiale”, internazionalmente nota come Modern Standard 
Arabic (MSA), che potremmo definire come l’arabo formale scritto e parlato —con 
varianti poco significative— attraverso tutto il Mondo arabo contemporaneo, 
chiamato dagli Arabi al-‘arabiyya al-fushà, tradotto talvolta, impropriamente, 
“l’arabo classico”, o, meglio, “l’arabo letterario”, contrapposto a a/-‘arabiyya al- 
‘ammiyya, “l’arabo comune, popolare”. Perché vien d’uopo ribadire quanto appena 
suaccennato e cioè che PMSA non è usato nella lingua di tutti i giorni, ma è il 
linguaggio dei mass-media, della vita intellettuale e della letteratura, della maggior 
parte delle trasmissioni radio e televisive e del cinema. È l'arabo insegnato in tutte le 
scuole e lingua franca dei musulmani colti di tutto il mondo. Una buona base di MSA 
permette di accostarsi facilmente a ciascuna delle numerose varietà d’arabo 
colloquiale diffuse in ogni dove di quel Mondo quale unico mezzo di comunicazione 


nelle situazioni informali. 
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Scopo di questo dizionario è di fornire il lessico di questo linguaggio comune, 
cercando di coprire la maggior parte degli argomenti di carattere letterario, sociale, 
politico, economico. Esso comprende anche una certa terminologia tecnica, non 
sempre però uniformemente usata e assodata in tutto orbe arabofono e sottolineando 
che nella tecnologia si usano per lo più —come ovunque— i termini inglesi trascritti, 
malgrado gli sforzi delle varie Accademie della lingua araba per trovar loro omologhi 
dedotti, spesso con fantasia, dall’immane pozzo dei lessici dell’arabo classico. 

Una certa cura è stata messa nella presentazione di termini ed espressioni della lingua 
classica che potrebbero esser d’utilità agli studenti e agli studiosi arabisti, alle cui 
esigenze si è cercato di andare incontro anche soffermandoci sulla terminologia 
grammaticale e letteraria. 

Questo nostro lavoro vuol essere in sostanza uno strumento di uso tanto passivo, di 
comprensione, che attivo, di produzione, sia per italofoni quanto per arabofoni. 

In quest'ottica, si sono tenute in considerazione anche le necessità dell’utente arabo 
abbondando nelle definizioni grammaticali dei lemmi italiani, nella presenza degli 
accenti tonici, in certe desinenze plurali meno comuni o irregolari della nostra lingua. 
A chi è rivolto questo PI 

Premesso che per un suo uso proficuo è necessaria una buona conoscenza degli 
elementi principali della grammatica araba, noi consideriamo quale primo target di 
quest'opera gli studenti italiani di arabo, in particolare quelli delle ormai numerose 
università della Penisola che presentano anche tale lingua fra le loro offerte 
formative. Essi finalmente possono ora usufruire di uno strumento aggiornato che 
—senza nulla togliere ad altre opere d’uso consolidato da cui non si potrà prescindere 
ancora per molto tempo— faciliterà il loro studio, specialmente nel verso sentito 
finora qualitativamente più carente in Italia e cioè quello dall'italiano all’arabo. 

Altra categoria di utenti è costituita dai traduttori nei due sensi che sempre più 
numerosi sono chiamati a volgere nell’altra lingua —oltre a testi letterari — 
informative ufficiali, documenti legali, contratti e altro di natura commerciale. 
Osando immaginare che anche qualche studioso di arabistica possa trovarvi qualche 
spunto. 


Fra gli altri possibili utenti del dizionario non si possono escludere gli emigrati arabi 
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residenti in Italia, interessati a migliorare la loro conoscenza della nostra lingua. E con 
questi, da considerare in particolare i loro figli, italiani di nascita, che intendano 
approfondire il linguaggio dei loro genitori accostato alla lingua usata fuori casa, a 
scuola e cogli amici, spesso divenuta la loro prima lingua. È evidente l'utilità di un tale 
strumento bilingue in grado di consolidare la padronanza delle loro due lingue 
d’interesse. Come pure è importante —e ben accolto dalle variegate comunità di 
lingua araba— che l’arabo in questione sia la lingua araba stardard, considerata la sola 
in grado di preservare i valori del loro comune patrimonio culturale e soprattutto r 
valori della comunità islamica a cui la maggior parte di loro si sente di appartenere. 

Infine, un altro gruppo di possibili fruitori è costituito da tutti quegli arabi nel Mondo 
arabo che intendono imparare Pitaliano per i più svariati motivi. La continua richiesta 
del nostro dizionario compatto da parte delle scuole d’italiano ivi dislocate è un chiaro 


segnale di quanto questa categoria sia consistente e in evidente aumento. 


Le fonti 

Cè chi ha detto che ogni dizionario è figlio dei dizionari che l'hanno preceduto. 
Quest'opera non deroga da tale norma. Nel senso italiano-arabo abbiamo usufruito 
soprattutto di al-Mawrid—Inklizi-'Arabi, dell’Oxford—English-Arabic, tenendo 
d’occhio il Dizionario italiano-arabo del Tillisi e al-Kalima di Labanyeh. Dall’arabo, 
nostra principale opera di riferimento è stata costantemente il Vocabolario arabo- 
italiano, dell’Istituto per Oriente di Roma, strumento da cui lo studente e lo studioso 
arabista impegnato non può comunque prescindere data la notevolmente più ampia 
disponibilità di lemmi e traducenti. Al suo fianco, il Wehr, A Dictionary of Modern 
Written Arabic, grande padre di molti dei recenti dizionari d’arabo degni di menzione. 
Poi al-Mawrid—‘Arabi-Inklizi, il Mounged classique arabe-francais e ancora al- 
Mungid fi I-luga wa-l-aʻlām (per una bibliografia più precisa, anche di altre opere 


consultate, si veda a p. 18). 


Contenuti 

Oltre a questa parte introduttiva, dove si troveranno tra l’altro la lista delle 
abbreviazioni dell'italiano (p. 10) e una tabella con l’alfabeto arabo seguito da note 
ortografiche (pp. 12-13), il volume è articolato in tre sezioni: dizionario italiano-arabo; 


SAI 
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note di grammatica araba; dizionario arabo-italiano che, seguendo il verso arabo, 
parte dal fondo del volume, preceduto da un’introduzione in arabo a uso degli utenti 
arabofoni. 

— I dizionari. La scelta dei lemmi è stata effettuata prevalentemente secondo il 
criterio della loro frequenza nell’uso moderno, includendo però —come 
suaccennato— una serie di termini, anche classici da un lato, o di utilizzo meno 
frequente d’altro canto, interessanti per lo studente arabista e in ogni caso per il 
fruitore attento e curioso. In quest'ottica si è voluto dar un certo spazio anche alla 
terminologia specifica dell’Islàm. Sono stati inseriti vari nomi propri diffusi nel Mondo 
arabo, nomi di personaggi storici e nomi geografici importanti assieme ad altri 
pertinenti ai due ambiti culturali. 

Nella sequenza dei traducenti si è cercato —nei limiti del possibile— di porli in un 
ordine che seguisse una loro ragionevole frequenza nell’uso. Pur consci, per esperienza 
vissuta, che chiedere di mettere in tale ordine una sequenza di termini a un 
marocchino o a un iracheno spesso produce degli effetti completamente differenti. 
Nei casi in cui di un lemma non si sia trovato un equivalente nell’altra lingua se ne è 
data una definizione. 

La scelta e l’esclusione di determinati lemmi è stata a nostra discrezione, nella 
consapevolezza che non sempre le scelte e le esclusioni possano incontrare unanime 
consenso. 

Alcuni dizionari, accanto al lemma arabo pongono la sua traslitterazione in caratteri 
latini che, senza dubbio, può aiutare il neofita a una corretta lettura. Noi comunque 
siamo del parere che questo aiuto non sia necessario in quanto basta una minima 
pratica dell’alfabeto arabo e delle sue vocali, sempre presenti in quest’opera, per 


raggiungere il medesimo scopo in modo più naturale e definitivo. 


Note d’uso 

Italiano-arabo: i lemmi sono indicati in carattere neretto helvetica tondo, con 
l'eventuale accento finale necessario oppure quello tonico, non necessario, più piccolo. 
Segue lo specificatore grammaticale in corsivo e/o, se è il caso, una abbreviazione 
esplicativa o un plurale particolare. Uno o più traducenti partono dal margine destro 


della colonna. Una virgola (<) separa i termini arabi di significato affine, un punto e 


virgola (¢) segna i passaggi di significato e/o le alternative grammaticali quali, per es., 
gli aggettivi dai sostantivi o le forme transitive del verbo da quelle intransitive. 

I verbi si presentano alla terza persona maschile singolare del perfetto, come usa 
l'arabo, e i primitivi saranno seguiti dalla vocale caratteristica dell’imperfetto. I verbi 
transitivi saranno in genere seguiti dai pronomi della persona (o) o della cosa (a), 
come pure ci saranno le eventuali preposizioni, in particolare quando la loro assenza 
potrebbe dar luogo a dubbi. Questi elementi si riferiranno anche agli altri traducenti 
che seguono separati da una virgola. Essi potranno trovarsi tra parentesi nel caso non 
si riferiscano a tutti i traducenti arabi che seguono dopo una virgola. La barra obliqua 
(/) separerà dei sinonimi o le opzioni alternative. 

Il lemma italiano può essere seguito da una virgola che lo separa sia da un elemento 
che lo precede nell’uso, oppure da un sinonimo. 

Un trattino lungo (—) sostituirà il lemma in una riga successiva in caso di differente 
accezione. 

Sono talora presenti semplici costruzioni e forme composte nelle quali il lemma è 
sostituito dalla sua iniziale puntata, in carattere times tondo. In questo stesso carattere 
seguiranno forme diverse (riflessive o intransitive pronominali per es.), di un lemma- 
verbo (transitivo per es.). 

In questa sezione non sono presenti i plurali dei nomi e degli aggettivi che si possono 
trovare nella parte arabo-italiano. Lo stesso vale per i masdar. Come pure in quella 
sezione dovranno essere controllati i significati precisi dei singoli traducenti arabi, che 
qui si trovano spesso in pura sequenza e privi di indicazioni d’uso. 

Da notare ancora che i participi non sono indicati come tali, ma hanno la 


specificazione grammaticale di aggettivi e/o sostantivi. 


Arabo-italiano: l’ordine di presentazione dei lemmi dall’arabo segue il tradizionale 
sistema delle radici (V. p. 453), essendo la radice uno degli elementi caratteristici delle 
lingue semitiche. Per la ricerca del singolo termine bisognerà quindi dedurne la radice 
e cercarlo sotto di essa. Questo fatti salvi i termini d’origine straniera che —se non 
sono stati attribuiti a una radice, come talora capita— compariranno in ordine 
alfabetico, pur senza escludere la possibilità di porne i richiami nell’altro ambito. 


All’inizio di ciascuna lettera dell’alfabeto questa è presentata nella sua forma isolata, 
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poi iniziale, mediana e finale e ancora dal suo nome in arabo tra parentesi. In italiano 
troviamo il nome della lettera in traslitterazione, il grafema che rappresenta la sua 
traslitterazione scientifica usata generalmente fra gli arabisti, il suo numero d’ordine 
nell'alfabeto. Conclude il suo valore numerico secondo il hisab al-3ummal, cioè il 
sistema in uso nel passato di impiegare le lettere dell’alfabeto in luogo dei numeri 
secondo il loro valore numerico; attualmente possono essere usate nelle numerazioni 
dove noi useremmo i numeri romani. 

Un asterisco (%) introduce ciascuna serie di termini relativi a una singola radice. Nel 
caso il primo termine della serie non suggerisca chiaramente la radice, questa lo 
precederà separata da un trattino (—). Se invece il lemma, posto in una posizione per 
ordine alfabetico, si riferisce a una radice diversa, questa lo seguirà tra parentesi 
quadre, oppure vi sarà un rinvio a quella radice. Una q dopo l’asterisco denota una 
radice quadrilittera. La sequenza dei vocaboli sarà quella tipica: verbo primitivo 
seguito dalle forme derivate, ciascuna preceduta da un numero romano a indicarne la 
forma. Poi i sostantivi, gli aggettivi, gli avverbi e le preposizioni dalle forme più 
semplici a quelle più complesse, gli infiniti e i participi. I verbi nella loro forma 
semplice (la la forma, non indicata dandola per scontata) saranno seguiti dalla vocale 
caratteristica dell’imperfetto e talora, se non immediatamente recepibili, dalla voce 
paradigmatica dello stesso imperfetto e, più raramente, dalla prima persona singolare 
del perfetto. Essi saranno poi seguiti dal pronome della persona )۵( o della cosa (a), se 
sono transitivi, e/o dalle eventuali preposizioni, che potranno trovarsi anche tra 
parentesi nel caso non si riferiscano a tutti i traducenti italiani. Poi verranno uno o più 
masdar, cioè l’infinito (V. p. 475), sempre presente nel verbo primitivo e talvolta nelle 
configurazioni meno mnemoniche per i masdar delle forme derivate che esulano per 
qualche motivo dalla conformazione normale. Vien d’uopo sottolineare che il masdar 
di qualsiasi forma derivata del verbo — salvo i casi di verbi a più “irregolarità” — è 
facilmente deducibile a partire dalla radice del verbo stesso, “costruendolo” sui 
modelli esemplificativi presenti nella parte grammaticale. I sostantivi ed 
eventualmente gli aggettivi sono seguiti da almeno un plurale, anche se saranno in 
genere omessi i plurali ovvî, come quelli relativi a termini con td’ marbiita (i) aventi 
il plurale sano femminile (I) , e quelli dei participi, che hanno in genere il plurale 


sano maschile (ù, ). La presenza di due vocali su una stessa lettera sta a significare 
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che può essere usata sia Puna che l’altra. Una tû’ marbita tra parentesi (3) dopo un 
sostantivo dal senso collettivo o generico indica la possibilità di ottenerne il nome di 
unità aggiungendogli quel segno (per es. زهر‎ zahr ‘fiore’ in generale, زهرة‎ zahra un 
‘fiore’ specifico; V. p. 457). Però, dovendo considerare più elementi si usa il plurale. 
Una virgola dopo un plurale separa un altro singolare, sinonimo del lemma. 

A sinistra troviamo uno o più traducenti, eventualmente separati dalla virgola o dal 
punto e virgola secondo gli stessi criteri visti nella sezione italiano-arabo. Anche qui la 
barra obliqua può separare sinonimi o le opzioni alternative. L'ordine degli eventuali 
pronomi e preposizioni che possono seguire un verbo italiano sarà quello logico in 
arabo. Potrà esserci uno specificatore grammaticale o una abbreviazione esplicativa in 
caso di necessità, tanto nell’arabo quanto nell’italiano. In quest’ultimo caso possiamo 
trovare lo specificatore grammaticale prima di tutti i traducenti e allora si riferirà al 
lemma arabo. Frequente il caso di un femminile arabo per nomi non di forma 
femminile. Se dopo uno o più traducenti troviamo, separato dal punto e virgola, uno 
specificatore grammaticale che preceda altri traducenti, esso indica un cambio di 
categoria grammaticale, rispetto a quella primitiva del lemma arabo. È il caso di un 
aggettivo o un participio che si comporti anche da sostantivo. Potrebbe anche indicare 
un uso particolare del plurale arabo. Infine, uno specificatore grammaticale che segua 
un traducente, indica il suo caso o la sua categoria grammaticale. A volte si potrà 
trovare, per un sostantivo che indichi un’azione, l’indicazione tr. o intr., a significare 
che il senso transitivo o intransitivo è chiaro per il termine arabo e non ambiguo 
come in italiano. 

Sono talora presenti semplici costruzioni, forme composte o differenti accezioni nelle 
quali il lemma, se è iniziale, è sostituito da un trattino lungo (+). Quando non è 


iniziale si è preferito riportarlo. 


Note grafiche 

Per quanto riguarda le parti in arabo è bene notare che in questo dizionario: 

— La yë finale ha sempre i due punti diacritici (2) se essi non fossero presenti 
significa che si tratta di alif ۵ 0 ) (V. qui sotto). Per es.: ايطالي‎ itali italiano e 
si > dikra ricordo. 


۲ 4 ` ۲ È ld 
— La scrittura . può trovarsi scritta anche con l’analoga .. 


11 


— I nomi e gli aggettivi diptoti avranno indicata la damma finale, ovviamente senza 
tanwin. Per es.: pe ahmaru rosso. 

— I nomi e gli aggettivi cosiddetti “in in” saranno seguiti da ( رین‎ a indicare che, 
quando sono determinati, riprendono la yë caduta nell’indeterminato. Per es. قاض ) ي)‎ 
gadin un giudice, القاضي‎ al-qadiyu il giudice. 

Abbiamo inoltre ritenuto opportuno far uso delle seguenti semplificazioni: 

— l’alif wasla (V. qui sotto) non ha sempre il segno della wasla )۲ (, ma avrà spesso il 
puro segno vocalico sopra o sotto l’alif ( ا‎ / 1 / |). A rigore la scrittura è scorretta, 
ma viene convenzionalmente usata in vari dizionari per ricordare quale vocale ha il 
termine relativo in presenza della hamza. 

— La alif-lam dell’articolo non ha alcun segno diacritico (J| ), eccetto qualche caso in 
cui si è ritenuto opportuno evidenziare la wasla (J ). 

— L'indicazione del plurale sano maschile sarà ون‎ invece che il completo R $ ; lo 
stesso vale per la desinenza duale che sarà ان‎ invece che ol. 

— Salvo casi particolari nelle vocali lunghe non riportiamo il segno della breve. E non 


sempre comparirà l’ovvia vocale fatha prima della tû’ marbita. 


Consigli pratici 

Credo valga la pena ribadire che per un uso ottimale del mezzo sia necessaria almeno 
una buona infarinatura grammaticale della lingua. 

Come ci sembra utile sottolineare ancora una volta che, nella ricerca dall’italiano 
all’arabo, per dedurre il senso più preciso del significato italiano di molti traducenti 
arabi, non sempre immediatamente intuibile nella pura sequenza in cui spesso quelli 
sono presentati, sia opportuno andare a controllarne il senso nella sezione arabo- 
italiano. 

Cercando i significati di un vocabolo arabo è conveniente scorrere tutta la gamma di 
termini della radice, sia lemmi che traducenti, dove si può talora dedurre la sfumatura 
più precisa del significato in italiano non sempre immediatamente recepibile tra i 
traducenti del lemma in questione. 

Non trovando un termine arabo sotto quella che si ritiene la sua radice è buona 
norma cercare anche in ordine alfabetico. 


Da tener conto che molti termini italiani, aventi in sé diversi significati che si 
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chiariscono solo dal contesto, spesso hanno in arabo dei traducenti diversi. Per es. 
bisogna saper discernere tra un termine che designa un’azione e quello, sinonimo in 
italiano, che ne indica l’oggetto o altro. “Associazione”, per es., può essere l’azione: 
مشار کة‎ , ۵ Poggetto: società 35 Pi . “Uscita” può essere l’azione: خر وج‎ , 0 il luogo: 
مخرج‎ . Comunque va detto che anche in arabo si può facilmente trovare il primo 
usato in funzione del secondo. Come pure va sottolineato che anche molti termini 
arabi possono essere ambigui e il loro senso preciso deve essere dedotto dal contesto: 
FA può significare “sbarramento” sia quale azione sia quale oggetto, la “diga”. 
Frequente, nell’arabo, la differenziazione tra un infinito di senso attivo e quello di 
senso passivo: “liberazione” sarà تحر ير‎ nel primo caso, J تحر‎ nel secondo. Cosî per 
certi aggettivi. Il termine “pauroso”, può significare sia “timoroso”, in arabo خائف‎ , che 


“ وو‎ ۶ e + 4 
spaventoso”, in arabo مخیف‎ . 
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ABBREVIAZIONI 

abbrev. abbreviazione (Eg.) egiziano 
acc. accusativo (elettr.) elettrotecnica 
agg. aggettivo escl. esclamazione 
(agr.) agricoltura f. femminile 
(amm.) amministrazione (fam.) familiare 
(anat.) anatomia (farm.) farmacia 
(A. Test.) Antico Testamento (ferr.) ferrovia 
(app.) apposizione (fig.) figurato 
(arch.) architettura (filos.) filosofia 
(Ar. S.) Arabia Saudita (fin.) finanza 
art. articolo (fis.) fisica 
(astr.) astratto (fisiol.) fisiologia 
(astron.) astronomia (fon.) fonetica 
att. attivo (fot.) fotografia 
aus. ausiliare (franc.) francese 
(autom.) automobilismo fut. futuro 
avv. avverbio gen. genitivo 
(bibl.) biblico (geog.) geografia 
(biol.) biologia (geol.) geologia 
(bot.) botanica (geom.) geometria 
card. numerale cardinale (giorn.) giornalismo 
(chim.) chimica (giur.) giuridico 
(chir.) chirurgia (gr.) greco 
coll. collettivo (gramm.) grammatica 
(comm.) commercio imper. imperativo 
(compl. ogg.) complemento oggetto impers. impersonale 
(concr.) concreto impf. imperfetto 
cong. congiunzione indecl. indeclinabile 
(crist.) cristiano indef. indefinito 
cs. ob. caso obliquo indet. indeterminato 
det. determinato (inform.) informatica 

determinativo (ingl.) inglese 
dial. dialettale inter. interiezione 
dim. diminutivo interr. interrogativo 
dimostr. dimostrativo intr. intransitivo 
(dipl.) diplomazia, diplomatico iny. invariabile 
(dir.) diritto (isl.) Islam 
du. duale (ital.) italiano 
(ebr.) ebraico (lat.) latino 


(econ.) economia ۱ (leg.) legale 


(lett.) 
(ling.) 
loc. 

m. 
(mar.) 
(mat.) 
(mecc.) 
(med.) 
(mil.) 
(min.) 
(mit.) 
(mus.) 
neg. 
nom. 
n. pr. 
n. un. 
num. 
opp. 
ord. 


ord. alf. 


part. 


letteratura 
linguistica 
locuzione 
maschile 

marina 
matematica 
meccanica 
medicina 

militare 
minerario 
mitologico 
musica 

negazione 
nominativo; nominale 
nome proprio 
nome d’unità 
numerale 

opposto 

numerale ordinale 
ordine alfabetico 
participio 

passivo 

perfetto 

persona, personale 
persiano 

plurale 

politica 

popolare 
possessivo 
participio passato 
prefisso 
preposizione; prepositivo 
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pres. 
pron. 
prop. 
(psic.) 
qc. 

qn. 

rec. 

rel. 
(relig.) 
s. 

sing. 
(sir.) 
(sp.) 
(spec.) 
(sport) 
(spreg.) 


st. costr. 


(strum.) 
suff. 
sup. 
(t.a.) 
(tecn.) 
(ted.) 
tipogr. 
(tun.) 
(tur.) 
tr. 

v. 

V. 

voc. 
(volg.) 
(zool.) 


presente 
pronome 
proposizione 
psicologia 
qualcosa 
qualcuno 
reciproco 
relativo 
religione, religioso 
sostantivo, sostantivato 
singolare 
siriano 
spagnolo 
specialmente 
sport, sportivo 
spregiativo 
stato costrutto 
strumento 
suffisso 
superlativo 
tutte le accezioni 
tecnologia 
tedesco 
tipografia 
tunisino 

turco 
transitivo 
verbo; verbale 
vedere 
vocativo 
volgare 
zoologia 


LETTERA 


ISOLATA LETTERA 


EG COSO با‎ SG GS G 


NOME 


آلف نله 

hamza همزة‎ 
b? باء‎ 
8 تاء‎ 
tà. 
gim جيم‎ 
h? sb 
ba خاء‎ 
081 دال‎ 
081 ذال‎ 
ra راء‎ 


زاي/ زاء 22/22 


sin 
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L’ALFABETO ARABO 
LETTERA FONEMA 
ACCOMPAGNATA 
LUI — 
sisli attacco vocalico 
ببب‎ B 
تتت‎ T 
ثفث‎ Th (inglese thank) 
ججج‎ J (inglese) 
ححح‎ H molto aspirata 
خخخ‎ J spagnola 
د داد‎ D 
ذذذ‎ Th (inglese the) 
ر رر‎ R 
ر‎ S di rosa 
سسس‎ S di sole 
ششش‎ Sc di sci 
صصص‎ enfatica di س‎ 
ضضض‎ enfatica di د‎ 
ططط‎ enfatica di ت‎ 
ظظظ‎ enfatica di j ذ/‎ 
ععع‎ A gutturale 
غغغ‎ specie di R parigina 
ففف‎ F 
ققق‎ Q gutturale enfatica 
ككك‎ K 


TRASLITTE- 


RAZIONE 


G/Gh 
F 


Q 
K 


IPA 


هر يم 
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3 lam للل لام‎ L L 1 
e mim ممم میم‎ M M m 
ö nùn ننن نون‎ N N n 
0 ha el ههه‎ H leggera H h 
و و و واو ۷2۷ و‎ U W w 
5 ۷3 ياء‎ 7 1 Y j 


L’alfabeto arabo ha 29 lettere considerate tutte consonanti, salvo l’alif. Esse legano 
tra di loro con sei eccezioni qui sotto indicate. Altri segni sono la لا‎ /am-alif e il 
grafema لله‎ nel nome di Dio dl Allāh. 

Tali lettere sono in genere legate tra loro e cambiano la loro forma se si trovano 
all’inizio della parola, in mezzo, alla fine o se sono isolate. Le lettere che non legano a 
sinistra si presentano solo nelle forme isolata e legata a destra. 

La alif, pur se spesso ritenuta la prima lettera, non è in realtà una consonante né la 
prima vera lettera dell’alfabeto. È un segno ortografico indicante l'allungamento della 
vocale a (Û ( ed è una di quelle lettere che non legano mai a sinistra. Si prende in 
genere come una consonante servendo spesso anche da sostegno alla hamza (V. qui 
sotto), la prima vera consonante dell’alfabeto arabo. Da sottolineare, comunque, che 
l'enunciazione delle prime lettere dell’alfabeto arabo suona: alif, ba’, ta’, ta’, ecc. 

Le altre lettere che non legano a sinistra sono: 3, 3, ور‎ j, .و‎ 

Le lettere يع و‎ sono lettere deboli, chiamate anche semivocali o semiconsonanti, in 
quanto possono cadere o subire delle modificazioni in determinati casi. Possono anche 
essere, come l’alif, sostegno della hamza e segno d’allungamento delle vocali brevi. In 
pochi casi, per ragioni eufoniche, possono modificarsi anche la hamza: è استثمار‎ —> 
ô استیمار‎ e pure il più usato å استمار‎ questionario, e la ۶۵ 06118 forma del verbo per 
cui si veda p. 479. 

La hamza « può essere un attacco vocalico su cui si appoggia una vocale, come la a 
nella parola Antonio, oppure un’occlusiva glottale quando è secondo elemento di una 
sillaba chiusa determinando uno stop improvviso nell’emissione di fiato, come in كاسن‎ 
ka's coppa. Essa si presenta generalmente sopra uno dei segni visti per indicare 


l'allungamento della vocale (o sotto con l’alif e vocale i): î, |, 3, ts. Tali segni sono 
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chiamati كرسي الهمزة‎ sostegno della hamza. La hamza iniziale ha sempre l’alif per 
sostegno ( io: }). Se il sostegno è ۵ la si scrive senza punti: بكر‎ bi'r pozzo. Si può 
trovare la hamza anche senza sostegno dopo una 2 (Jelw sala interrogare) o in 
finale di nomi e aggettivi, dopo una sillaba lunga جز ء)‎ ğuz’ parte, ملیء‎ mali’ pieno). Se 
ne vedano alcune regole alla sezione dei verbi hamzati nelle note grammaticali (p. 
481). 

Tutte le lettere dell’alfabeto sono radicali in quanto possono entrare a far parte della 
radice, concorrendo alla definizione dei significati di base del lessico arabo (V. p. 453). 
Sette di loro, raccolte nella frase mnemonica آئت مو سی‎ tu sei Mosè, sono anche servili 
perché, aggiunte allo scheletro della radice assieme alle vocali, servono a trarre tutti i 
significati relativi all’azione o allo stato espressi da quella radice. 

Le vocali brevi sono tre: damma tu, fatha | a, kasra i. I loro segni si pongono sopra 
o sotto la consonante. La vocale si traduce con 4 حر‎ movimento, perché “muove” la 
consonante. L’assenza di vocale della consonante quiescente è indicata da un 
cerchietto sulla consonante stessa: © chiamato sukūn quiete. Come accennato sopra, 
aggiungendo alla consonante con damma o fatha o kasra rispettivamente una s, una 


n ۲ i ۳ 2 Sua 
| o una ي‎ si ottengono le rispettive vocali lunghe: عو‎ ü, L 4, £ ls i. 


Altri segni ortografici 

Il segno “su una consonante si chiama šadda (o tasdid, rafforzamento) e indica in 
pratica il raddoppiamento di quella consonante: AIR SE hawwafa spaventare, تسم‎ 
tasammum avvelenamento, طیب‎ tayyib buono. 

La wasla ( î ) è un segno posto sopra una alif iniziale, detta prostetica, che in contesto 
perde la sua hamza, la vocale che la precede si lega allora con la consonante che la 
segue; se la precedesse un sukün, questo dovrà essere sostituito da una vocale. La 
wasla è dunque un segno puramente ortografico, senza valore fonetico di per sé, indi- 
cante che la alif ha perduto l’attacco vocalico e di conseguenza anche il relativo valo- 
re fonetico. Si applica a certi nomi e ad alcune categorie grammaticali ben definite. 

La madda ) ï ) posta su una alif sostituisce una hamza iniziale con vocale fatha 
seguita da un’alif di prolungamento (lî = o da una hamza con sukin (î = ۰ 
Talvolta indica un’abbreviazione: إلى آخره‎ (eccetera) —> الخ‎ . 


Il tanwin o nunazione è un particolare segno vocalico posto sull’ultima consonante di 
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un sostantivo o di un aggettivo per cui la vocale finale si legge con una n. Indica 


۳ ۳ È La ” 8 5 ` ۲ 
generalmente l’indeterminazione ( ‘un, Lan ; in), salvo che nei nomi propri. 


Questi segni, come pure i segni delle vocali brevi e il sukūn, non vengono 
normalmente rappresentati nella scrittura e nella stampa. Per cui dei testi troviamo 


soltanto lo scheletro consonantico a cui si dovranno aggiungere le vocali nella lettura. 


La alif magsùra ( ae ) è una 2۵ finale senza punti con funzione di alif. Con suffissi 
in genere diventa cs’ de + کم < کم‎ ۳ 1 

La ta’ marbita (3 ) cioè legata, già precedentemente citata, è una ə con due punti 
sopra. Si trova solo in finale di parola e serve per lo più a rendere il femminile 
singolare di nomi e aggettivi, pur essendo presente anche in qualche sostantivo 
maschile e in varie forme plurali. Ha valore di tã’ nella pronuncia quando si vuol 
evidenziare la vocale casuale e, nella scrittura, se è seguita da un suffisso divenendo 
mediana. Non pronunciando la vocale casuale finale la tû’ marbita viene espressa in 
genere solo dalla a, che è sempre la vocale che la precede. Qui la si troverà 
traslitterata sempre con a مدينة)‎ madina, città), anche se altrove può trovarsi 
rappresentata da una ah (madinah). Dovrà invece esser sempre traslitterata, e 
pronunciata, con una at quando si trova in stato costrutto ( مدرسة المدينة‎ madrasat 


al-madina, la scuola della città) . 


Particelle monolittere 

Le particelle monolittere quali le congiunzioni 7 , ا ,ق‎ preposizioni ب‎ , J, رک‎ ecc., si 
uniscono nella scrittura alla parola che segue. La f congiunzione non può quindi 
apparire isolata a fine riga. Es.: Ý pe bi-suhula con facilità, والبنت‎ Íi al-walad wa- 
1-bint il bimbo e la bimba, کالعادة‎ 2۵-1-60 come al solito. 


Sillabe 
Ve ne sono di due tipi: la sillaba aperta, terminante per vocale breve o lunga, per cui 
a sua volta la sillaba sarà breve ( ب‎ bi) o lunga ) فى‎ fl), e la sillaba chiusa, 


terminante per consonante e sempre lunga ( قد‎ qad). La lettera rafforzata si 


3 > 


۲ ۲ اه‎ a ` 9 8 
ripartisce in due sillabe: مر‎ mar-ra egli passò, —yy@ şaw-war-tu io fotografai. 
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Accento tonico 

L’accento nella parola araba cade sulla sillaba lunga più prossima alla finale, 
escludendo la finale stessa: کاتب‎ katib scrittore, کتاب‎ kitab libro, معلمون‎ 
mu°‘allimuna maestri. In assenza di sillabe lunghe l’accento tonico cade sulla prima 


sillaba della parola: SS kataba egli scrisse. 


Segni d’interpunzione سس‎ 


Estranei alla tradizione araba, i nostri segni d’interpunzione sono entrati nella scrittura 


prata 


in epoca moderna e non sempre appaiono usati secondo i canoni correnti nelle lingue 


occidentali: 
virgola ‘ فاصلة‎ 
punto ; ihis 
punto e virgola £ فاصلة منقوطة‎ 
due punti ; تُقُطتان‎ 
punto interrogativo علامة الاستشهام ؟‎ 
punto esclamativo ! . علامة التعحب/الاستفراب‎ 
puntini di sospensione ۹ علامات الحذف‎ 
parentesi (due) C) قوسان‎ 
parentesi quadre (due) [ J قوسان معقوفان‎ 
virgolette « » علامتا الافْتباس /التنصیص‎ 
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ITALIANO - ARABO 


إيطالي - عربي 


ao ad prep. د؛ فی» ب؛ عند‎ « Je «dh 
àbaco s. m. العمود ؛ معداد‎ LIS 
abate s. m. آباتی ‘ دك دير‎ 


منقبض الصّدّر /النفس» abbacchiàto agg.‏ 


52 


كئيب 


abbagliante agg. egli G E صار‎ t باهر » مبهر‎ 


رائع» فاتن 
ضوء السيارة ال مامی البعید المدى» .7 .و — 
کشافات مبهرة 


2795 7,7 1207 


بهر cola.‏ زغلل؛ أذهل 8 
“f 3-‏ 


abbagliàre v. tr. 


abbàglio s. m. 


er‏ و مر 


نبح -» عوی .»2 وقوق 


ون اس سامت و 
ترك .» هجر .» تخلی» 
ری 


غادر ؟ نبذ b.‏ آهمل 
Í‏ الخدمة 


grr 


e e ee 


abbaiàre v. intr. 


abbandonàre v. tr. 


a. il servizio 


a. l’idea di 


abbandonàto agg. متروك مهحور‎ 
abbandòno s. m. (3) هحر ‘ تخل‎ i 
abbassaménto s. m. ترول انزال» توطئة»‎ 
خفْض, انخفاض‎ 

abbassàre v. tr. 11 5 ‘ GAS A. خفض‎ 
— (il prezzo di) رخص هدو ارحص‎ 
— (occhi, voce) امن‎ a a 


abbassarsi v. intr. pron. e rifl. تخفض»‎ eJ تنز‎ 


ص و مر 
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— (prezzo) ۷۰ intr. pron. . رخص‎ 
abbaside s. m. e f. e agg. gle 


de ۳‏ 47 4 
07 وه ,4207 
تحت ؛ ليسقط 

ي مره 
کفایة» ! 


1 
= 
سر‎ A 


مرح مهم سعط لع و 
أطاح» اسقط» حندل؟ هدم 2 


gli Abbasidi 
abbàsso avv. e inter. 
abbastànza avv. 


abbattere v. tr. 


نقض ؛ أوهن» قهر 
اسقط a. il potere SJ‏ 


a. il regime 


bE‏ الم 
تهدم انهان abbattersi v. intr. pron. ILE‏ 


abbazia s. f. دير‎ 
abbelliménto s. m. تجميل» تزيين» تمویه؛ زينة‎ 
abbellire v. tr. حمل» زین زخرف‎ 


eg 1° 


abbellirsi v. rifl. 


مر چم مر 
” 


سفی ‏ ه 0A‏ روى ر 
as‏ 
سقاية» ورد 


2006۷6۳2۲۵ qn. con v. tr. 
abbeveratóio s. m. 


abbiènte agg. ۳ > «i » موسر‎ 


هندام» کسو 8 لباس» ز ۳ abbigliaménto s. m.‏ 


20010۵۲6 qc. a v. tr. 1 زوج ه بء قرن‎ 


abboccàre v. intr. (a) tob . کل‎ ta عض‎ 


abbonaménto s. m. اشتر اك‎ 
abbonàrsi v. rifl. فى‎ EI 
abbonàto s. m. e agg. í مشتر ك‎ 
abbondante agg. ير » غامر‎ dc جز یل» وافر‎ 

توف > ل استفاض essere a.‏ 


abbondanza 

abbondanza s.f. فيض‎ lt كثرة» وفرة»‎ 
abbottonàre v. tr. = زر‎ 
abbozzère v. tr. e intr. خطّط ه؛ صبر‎ 


5 


مُخطّط a‏ یم ؟ du‏ 
zi‏ 
تنحل A‏ وانتحل 

عناق ومعائقة» احتضان 


22779 


abbòzzo s. m. 

abbracciàre v. tr. 
— (una religione) 
abbracciarsi v. rifl. rec. 


abbràccio s. m. 


abbreviàre v. tr. اختصر » اخحتزل‎ 
abbreviazione s. f. «Jl تقصیر ؛ اختصار ‘ اختز‎ 
رمز‎ 

abbronzànte agg. مسي‎ 
abbronzàrsi v. intr. pron. اسع » صار ء سفع‎ 
abbronzàto agg. آسفع‎ 
abbronzatùra s. f. سفم وسفْعة‎ c3 pre 4 ار‎ sl 
abbrustolire v. r. chi i. حمّص هه شعط‎ 
abbrustolirsi v. int. pron. شاط‎ 
abbrutiménto s. m. توخش» تجهیل‎ 
abbuffàrsi v. rifl. اهة‎ re بنهم و‎ = Ji 
abdicare v. intr. عن» تخلی‎ iti 
abdicazione s. f. تنازل (عن)» تخل (ي)‎ 
Abèle n. pr. m. هابیل‎ 
aberrànte agg. ضالء و زایغ؛ منحر ف؛ شاد‎ 


aberrazione s. f. dai ضلال» 33 يغ‎ 

Spia 
abéte s. m. (نب)‎ (3) E xv 
abiètto agg. دنيء» ذلیل‎ Jie حقير 3 نیشن‎ 


abile agg. 
abilità s. f. 


ماهر » لبق» بار ع» حادق؛ صالح 
مهارة» dal‏ براعة» مقّدرة» dl‏ 
J avea)‏ 
Jap‏ )0 مأذون ATA‏ 


(3) 


abilitare qn. a v. tr. 


abilitàto (a) agg. 


24 aborigeno 


موهلة؛ تأهيل abilitazione s. f.‏ 
الحبش والحبقو Abissinia (geog.)‏ 
حبشي حونو حبش 3 أحباش abissino agg.‏ 

A. s.m. ج آحایش وحبش‎ usi 
abisso s. m. وهدة؛ لحة (بخر)‎ a. هاوية» هوق‎ 
abitàbile agg. قابل للسکنی‎ 


قمر E‏ کن abitàcolo s. ۰ pAr‏ 
سا کن» قاطن 

مأهول» مشک منطقة 
مأهولة 

abitazione s. f. منزل» سکن» ربع‎ ila مسكن»‎ 


abitànte agg. e s. m. e f. 
abitàre v. tr. e intr. 


abitàto agg. e s. m. 


àbito s. m. بذلةه کساء‎ È pda Ga io 
abituàle agg. ف‎ pur عادي 4 اعتيادي و معتاد»‎ 


cale‏ اعتیادی 


Cal bf ه اعلی‎ o عود‎ 


لس سم 


تعود واعتاد a‏ 
آلف - ١‏ /ه» دآب - فی/علی 


2 eai 
على‎ PAIA 

عادة اعتیاد» دیدان» مالوف» 
ملکة 


2422 07 5 


CAL Ka si‏ مرق . ن 
وضوء وتوضو (إس)؛ eb‏ 


بوه 


e 


abitualménte avv. 
abituàre v. tr. 


abituarsi a v. rifl. 


abituato agg. 
abitudine s. f. 


abiuràre v. tr. 


abluzione s. f. 


fare ľa. rituale 
الذّات»‎ a 
(i sus cal 


abnegazione s. f. 


abolire v. tr. 
abolizione s. f. رقع 3 اسقاط‎ celal] (بطال»‎ 


IU)‏ إلغائية 


فظیع» بغيض» شنیع 


< 
3 


aborigeno agg. e s. m. أرومي؛ ؛ واحد من ان‎ 


abolizionismo s. m. 


abominévole agg. 


aborrire 


البلاد الأصليين 


3 بذاً‎ «iii calo SSA i 


- 


aborrire v. tr. 


abortire v. intr. s e أجحهض‎ 
far a. وو اسقط‎ hi 
abòrto s. m. إجهاض» خداج طرح‎ 
— (feto abortito) حهض وجهيض‎ 


Abràmo n. pr. m. 


abrasione s. f. 


abrasivo agg. e s. m. 5 ca كاشط»‎ 
abrogàre v. tr. ý sil 9 
36209321606 s. f. 0 فسخ» نسخ‎ Sg ابطال»‎ 
abside s.f. في حائط‎ La تجویف نصف‎ 
محراب (الکنیسة)‎ i 

abusare di v. intr. Shel ؛ افرط في»‎ de 8 Li 
A 


abusivaménte avv. شر عي‎ Le غير قانوز ني‎ J 
abusivo agg. LÀ / غير قانو نی‎ 


abùso s. m. إفراط» إساءة‎ lb شطط‎ 
da 


Abū Zaby, Abu Zabi o Abu Dhabi (geog.) آبو‎ 


ظبي 

pigli 

Dini ell الحرف‎ 
الإيطاليّة‎ 

accadèmia s. f. کل أكاديمية‎ «sl مجمع‎ dala 


accadèmico agg. 


acacia (pl. -cie) s. f. 


acca (= H) s. f. o m. 


1% 
RIA 

۱ ۱ ار‎ pd 9 
accadére v. intr. bs. حدث .۰ حصل‎ 
6 

5 COR AO 
accalappiàre v. tr. مسك .» قبض . على‎ 


278 ت 


accalcàrsi v. intr. pron. __ 9 تر تراحم  و‎ 
- حمى‎ 


accaldarsi v. intr. pron. 


25 accennàre 


accaloràrsi v. rifl. 
accampaménto s. m. 
accampàrsi v. rifl. 


accaniménto s. m. 


عند . في» لج ء ۲ accanirsi v. intr. pron.‏ 
عديم الشققة؛ عنيد» عضال accanito agg.‏ 
قريب » جانباً accanto avv.‏ 

a. a loc. prep. DÀ حنب»‎ «sl cile 
accantonaménto s. m. استیدا ع‎ 
accantonàre v. tr. استود ع‎ 
accaparraménto s. m. احتکار‎ 45 pes 
accaparràre v. tr. احتگر‎ fa re 
accapigliàrsi v. rifl. rec. تشاجر‎ 
accappatoio s. m. slo مكزر‎ 
accarezzàre v. tr. x rom لاطت» داعب»‎ 
accartocciàre v. tr. خرطش‎ A: عَضَنَ (ورقاً‎ 
accasciàrsi v. intr. pron. ` - ؛ وهن‎ gr انهار »سقط‎ 
accattonàggio s. ۰ و 5 شحاذة‎ 
accattòne s. m. متسول‎ bi 


accecàre v. tr. ۳ 


accèdere v. intr. 


acceleràre v. tr. 


acceleratóre s. m. 32 مسار‎ tie pal ضابط‎ 
accelerazione s. f. * g OLS $ تسر یع» تعجیل‎ 
i 

accèndere v. tr. ef آضرم؟ ؟ ضو‎ cy أشعل»‎ 
e! 

accendersi v. intr. pron. اشتعل» ,5 .‘ ضر رم‎ 
accendino s. m. ولاعة‎ i+ 


ege 


accennàre v. tr. e intr. لمح آل أشار» آلمع؛‎ 
Tsi 


accénno 


accénno s. m. 


تلمیح إشارة» إلماع؛ إيماء 


accensióne s. f. 309 - cpl إضر‎ cali) إشعال»‎ 
جر‎ f أصر‎ ns 2 


اشتعال» cd‏ ضر ام 
e‏ راوضع التو کید accentàre v. tr. de‏ 
ciag)‏ نبرة accènto s. m.‏ 


accentraménto s. m. 


تر كيز مر كزة» مر ÉR‏ 
رکز مم مرگز 


accentràre v. tr. 


(e) A 9 


accentuàre v. tr. آبرز » شدد‎ 

a. i propri sforzi زاد جهو ده‎ 

accerchiàre v. ir. طوق» حدق  ب‎ cal + أحاط‎ 
۱ و‎ sas 

accertàre v. tr. GAL أكدء‎ O 

مهم مت نم 

accertarsi v. rifl. أب وتیقن و استیقن‎ AI 


مشعول» » مشتعل» متقد» مضطرم 
ممکن الو صول إِلَى أو accessibile agg.‏ 
الحصول عليه؛ سهل العبور /المنال/المأخذ 


accéso agg. 


دخول؛ مدخل» منفذ؛ توبة (ط) accèsso s.m.‏ 
ملحق» مرقق؛ تانو accessòrio s. m. e agg. Te‏ 
اضافي: ‘ كمالي. » عارة رضي 

accétta s. f. f قدو م و قدو‎ «pò 
accettàbile agg. PL ci مقبول‎ 


354 7.5 27 


قبل - . هاء تقبل» لع رضي - . accettàre v. tr. c-‏ 


accettàto agg. معترف به‎ cale متوفّق‎ ci per 
accettazione s. f. قبول وقبول؛ ححرة‎ 

JESI 
accezione s. f. معتی‎ 


acchiappare v. tr. 


acciàcco s. m. (pl. -chi) ile مرض»‎ ciale 
acciaieria s. f. مصتعم الفولاذ‎ 
266۵10 s. m. فولاذ» صلب‎ 

a. inossidabile غير قابل للصد!‎ cio 


accidentale agg. 


26 accompagnamento 


وعر و وعیر ‘ غلیظ» صعب accidentato agg.‏ 
عرض » إصابة accidènte s. m.‏ 
أف!ء و dat‏ يا dda‏ يا accidenti! inter.‏ 

accigliàrsi v. intr. pron. تجهم‎ e. عم‎ 
accigliàto agg. عابس و عبأس» - جم 4 متجهم‎ 
accingersi a v. rifl. ال استعد» 5 تأهب‎ lei 
acciottolàto s. m. أ ضية لطت پالحصی‎ 
acciuffàre v. tr. de /ب 5 قبض‎ o/ A. مس‎ 
acciùga s. f. 56 ۳ 
acclamàre v. tr. Jia TE CASA 
]- s. f. هتاف‎ 


س -eag‏ 
بلد calo‏ ألم 


وہ چ مر مس 


acclimatàre v. tr. 


acclimatarsi v. intr. pron. ue طن هه‎ i. 
a 

acclùdere qc. in v. tr. Ch; HA Paj 
acclùso agg. هذا‎ E ملْحقءر‎ 
accogliènte s. f. مضياف» مر يح‎ SS 
accogliènza s. f. استشبال» قبول» جات‎ 
وترحیب‎ 

a. calorosa استقبال حار‎ cö ma 
a. fredda استة ستقبال بارد /فاتر‎ 1 
fare una buona a. a 3 > 7 


z 2070 


accogliere v. tr. a/o- به قبل‎ > co استفبل‎ 


a. calorosamente 


accoltellàre v. tr. 


accomiatàrsi da v. rifl. ود ع ه‎ 
accomodaménto s. m. اتفاق؛‎ SE 
اصلاح‎ 

accomodàrsi v. rifl. استر اح‎ 
۱ 8 no 4 an و‎ 
accompagnamento s. m. مرافقة» مصاحبة»‎ 
وب‎ 


accompagnàre 
accompagnàre v. tr. قرن ۔‎ «dI صاحب» ر‎ 
20001۳00890816۲6 s. m. مصاحب» مر افق‎ 


e- 
acconciatùra s. f. تسریحه» زينة‎ 


۳۹ 


قبل - ه» وافق 


accondiscèndere a v. intr. 


acconsentire a v. intr. 


accontentàre v. tr. آفنم» ارضی‎ 
accontentarsi di v. intr. pron.  یضر قنع . ب»‎ 
+ la ۳ 

acconto s. m. عربون» سلف‎ 
۳ 75 e % 
accoppiaménto s. m. «< اقتران» زواج؛ نکاح‎ 


1 و 
سفاد وتسافد» نزو 


eeg دود‎ 77 249 


ذوج calo‏ زاوج بين » 105 accoppiare v. tr.‏ 
3 زاو جه افترن ن ب) accoppiarsi con v. rifl.‏ 
تک ها مان della‏ 

accorciaménto ۰ احتصار‎ e تقصیر‎ 
accorciàre v. tr. اختصر‎ e paS 
موم و مس د‎ 


accorciarsi v. intr. pron. 


accordare a qn. qc. v. tr. 


— (strumento)(mus.) 8 دوزن» بض‎ 
a. la priorità a 8 sis أعطى الاو‎ 
accordarsi su v. rifl. rec. تق على»‎ Pin ca وافق‎ 


ee r EOE 


تساوئ» امسن و 


accòrdo s. m. eil و اتفافيّة» وفاق»‎ 


a. a breve termine قصير المد‎ 

a. a lungo termine يل الآمد‎ si E 
a. concluso اتفاق معقو د‎ 
a. d’assistenza tecnica اتفاق المساعدة‎ 


الم $- 


a 


a. di cessate il fuoco إطلاق‎ di de اتفاق‎ 


3 


التار 


27 accuratézza 


a. multilaterale 


اتفاق متعدد الآطراف 


a. perfetto تام‎ si 
a. tra Stato e Stato Jaai تفاق ق على مستوى‎ 

d’a. m.s. | f.s. / m.pl. ن‎ di مو تراك /ة‎ 

in a. con باتفاق‎ 

accòrgersi di v. intr. pron. f di درك‎ 

ب/إلى» لمح . > ه تنبه ل وانتبه 

accorgiménto s. m. خدعة؛ فطنة»‎ co 

شطارة 

آسر غ ای ‘ هرع .» تدفق accòrrere v. intr.‏ 

accortézza s. f. 3 فطنة» شطارة‎ 


مدرك» واع )2( منتبه» ماكر accòrto agg.‏ 
قرب di Alo‏ امن 


accostarsi a rifl. آفترب من‎ 


accostare qc. a v. tr. 


accovacciàrsi v. rifl. 
AI شلاط من‎ 
آشاب وأشابة» آباشة‎ 
J (til) اعتمد انقل‎ 
(SE حسب . ه لِ؛ اعتمد (سفیرا‎ 


EA -rog 


accreditàto presso agg. لدی‎ 


accozzaglia s. f. 


accreditàre v. tr. 


accréscere v. tr. 
accrescitivo agg. (grammi) 
accucciàrsi v. rifl. جلس على عقبیه‎ 
عالج‎ cale حاط‎ de حافظ‎ 

aá 


۱ o ia 
accumulàre v. tr. کدس» ر كم . ؟ کوم» جمع‎ 


کت فا تم 
DE nia 2‏ 


ترا Olbia) n‏ 
اتقان دقة» ضبط عناية» 


accudire v. tr. 


acculturaziòne s. f. 


accumularsi v. intr. 


accumulatóre s. m. 


accumulo s. m. 
a. delle riserve 


accuratézza s. f. 


accuràto 


إمعان وتمعن 
متقّن» دقیق» مضبوط» صحیح 
dui‏ اتهام» شَكُوة s. f. Ki, s Éy‏ 200052 


accuràto agg. 


بیان التهمة» وحه الاتهام capo d’a.‏ 
39 كرة الاتهام ,2 atto‏ 


4 5 سس‎ 7 2 e 75 
accusàre qn. di v. tr. اتهم ه ب» شکا . وتشکی‎ 
accusativo sm. J yrke)! حالة‎ ai حالة‎ 


يه 
حالة المفعو ل a. di causa‏ 
La‏ 


a. di compagnia 

a. di tempo o luogo 
accusato agg. e s. m. متهم‎ 
(2) متهم مدع‎ 
a E Ci el 
acèrbo agg. فج» غير ناضح؛ حامض (الطعم)‎ 


accusatore agg. e s. m. 


àcero s. m. فیقب‎ 
acetato s. m. (chim.) خلت‎ 
acètico agg. (chim.) خليك‎ 
acetilène s. m. آسیتیلین‎ 
20610 s. m. خل‎ 
acetòne s. m. آسیتون‎ 
acidità s. f. حموضة‎ 
àcido agg. e s. m. حامض‎ 
acidulo agg. حامض قلیلا» خفیف الحموضة‎ 


acino s. m. (ia) (5) > 
acme s. f. آوج‎ ÉS 3 درو‎ 
acne s. f. عد» حب الشباب‎ 
àcqua s. f. sl 
a. distillata ماء مستقطر‎ 
a. minerale ماء معدنی‎ 
a. piovana میاه المطر‎ 
a. potabile SAU ماء صالح‎ code ماء‎ 


GAII ماء‎ 


a. di Colonia 


28 Àcri 


المياه الشرعية/الإقليمية 
معسل 


ua‏ بائع الماء 


acque territoriali 
acquàio s. m. 


acquaiòlo s. m. 


1 هی روم مه 1 
زبرحد؛ لون أزرق مخضر acquamarina s. f.‏ 
يرم م cii a‏ 

acquaragia s. f. تربنئینه‎ 
acquàrio s. ۰ مسمکة» حوض أسماك‎ 


A. (astron.) 


الدلو» ساكب الماء 
حرن» حوض الماءه acquasantièra s. f. (crist)‏ 


رن 
ويه 


المقدس 

acquàtico agg. (pi. m. -ci) مائی‎ 
acquavite s. f. ب رو >« عرق» ماء‎ ga 
١ الحياة‎ 

acquazzòne s.m. ٠ زخةه إنهمار‎ pù مطر‎ 
هتن‎ 

2600606100 s. m. قنطر ة» ماسورة‎ cola مجری‎ 
àcqueo agg. مائی‎ 
20026۲۵110 s. m. لون مائي؛ رسم مائي‎ 
acquietarsi v. intr. pron. ITA 


acquirènte s. m. e f. 


شار(ي)» مشْتر(ي)» قانٍ 
)5( ومفتن(ي) 

حصل - على» | متسب a‏ 
تحصیل | کتساب. نيل 
NETTA)‏ 
امتلك حصل - علی» نال - 
شراء» مشتری» gal‏ اقتناء 
شراء بالتقسیط 


td 


acquisire v. tr. 
acquisizione s. f. 


acquistare v. tr. 


acquisto s. m. 


a. a credito 


a. di valute straniere شراء أوراق مالية أحنبية‎ 


2. in contanti 


acquitrino s. m. م غدير‎ A 
acquòso agg. مائی‎ 
acre agg. حریف؛ حاد» لاذ ع‎ 


Àcri, S. Giovanni d’ —> Akko 


acrilico 


5 


أكريلي» أكريليك 


acrilico agg. (pl. m. -ci) 


acritico agg. (pl. m. <ci) = aisi Lai بدون‎ 
acròbata s. m. e f. (pl. m. -i) بهلوان‎ 
acrobàtico agg. (pl. m. -ci) di بهلو‎ 
acrobazia s. f. - sk حركة‎ 


acròpoli s. f. inv. 


í‏ آروبولس» قلمة 
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acuire v. tr. رهف‎ ci آدکی»‎ calda 

acuirsi v. intr. pron. ات استشری‎ 
acùleo s. m. )3( إبرة ة» مهماز» شوك‎ 
acume s. m. بصارة‎ cicli حدة الذّكاء» حذاقة»‎ 


acùstica s. f. 


nti osal علم‎ 
agere 5,0 
سماعی‎ 

cio‏ ا حذاقة» فطُنة» 
رمافة 


acustico agg. (pl. m. -ci) 
acutézza s. f. 


0 ° 2 
acutizzàre v. tr. زاد من حدة‎ 


acùto agg. dal ‘ حاد» اقب؛ حاذق؛ لاذع‎ 
ad prep. —> a 
ad hoc loc. agg. Sia خاص»‎ 
— aw. io خاص»‎ FAI) 
ad honorem loc. agg. ۳ p PE 
— aw. Ù pó 
adagiàre v. tr. بعناية‎ alo وضع يضع‎ 
adagiarsi v. rifl. /ببطء‎ sii AE 
adagio aw. use وعلی مهل‎ Seli 
— s.m. قماعة بطیة (مو)‎ gii 


Adamo n. pr. m. 
adattaménto s. m. Lt تكييف» تفن‎ 

e‏ إعداد 
لاءم cola‏ ناسب» كيف فلم 


er 2 547 


adattarsi a v. rifl. A تکیف مع» تلاءع» وافق‎ 


adattàre v. tr. 


29 addomesticàto 


adattatore s. m. مكيف‎ 


addebitàre qc. a v. tr. : حسب‎ ( (or uo فید‎ 


adatto (a) agg. 


ه علی؛ re!‏ به 

20060110 s. m. دین» نفقة» رسم‎ 
addensàrsi v. rifl. وتکاثف ترا گم‎ GIS 
addentàre v. tr. - عض -» نهش‎ 


همم مت 


وغل یغل في» 


مر و ام 
5 


توغل 
تذري یب» aS‏ ين» ترو يض addestraménto s. m.‏ 


addentràrsi in v. intr. pron. 


tgr يس‎ 


درب مرن روض؛ کبس 200891۳۵۳۵۲ 


2006110 agg. e ۰ J ب؛ مُخصّص‎ Tony 


a. culturale (dipl.) 


ای انخلف؛ ؛ قبل» قبل addiètro avv.‏ 


addio inter. ilo Li السّلامة» في‎ e وداعا ؛ م‎ 
addirittùra avv. LL حتی؛ مباشرة؛‎ 
2001۲5 a v. intr. pron. alo لاءم‎ 


Addis Abeba (geog.) 


additàre v. tr. 


LLI اديس‎ 

آشار پاصبعه إلى 

مضافة؛ اضافي 

جمع ˆ (ر)؛ ضاف ه إِلَى 
(ر)؛ اضافت زيادة 


e 57 2697 


Ria 
زینة» حلية؛ تزیین‎ 
La 


e 04 7 ea 


5 ala ضايق» آحزن»‎ da 


additivo s. m. e agg. 
addizionàre v. tr. 
200121606 s. f. 
addobbàre v. tr. 
addòbbo s. m. 
addolcire v. tr. 


addoloràre v. tr. 


5 


SD LÉ 


addolorarsi per v. intr. pron. 
addoloràto agg. 


addòme s. m. 
tizia 2 


addomesticàre v. tr. Tdi حعله‎ c È دحن »رو‎ 


addomesticàto agg. PRA داجن و‎ 


addominàle 


-07 3 


a‏ جوفي 


td 207 ود‎ 


addominàle agg. 


addormentàre v. tr. رقد» آنعس‎ e نو‎ 
۱ و س لو‎ 
addormentarsi v. intr. pron. t= pt- Li 


228709 ۵ ۵ 


استسلم Via.‏ استرق في الوم 


addormentàto agg. مسبت؛ بليد‎ cl, نائم»‎ 
2000953۲6 qc. a v. tr. ده‎ ui « de A A 
addòsso avv. فوقه‎ co ظهر‎ de 
a. a loc. prep. ۳ 
addurre v. tr. آورد» قدم‎ 
adeguaménto s. m. تکییف» تعدیل‎ 
adeguàre v. tr. Mt; ای کف‎ cola لاءم‎ 
adeguarsi a v. rifl. Gil تلاءم عو‎ 3 e PAC 
de تمشی‎ 5 cale 

adeguatézza s. f. «US ملاءمت كفاءة»‎ 
اتساع‎ 

2061۳0016۲6 v. tr. e intr. o هه آنحن‎ i 
Aden (geog.) die 
adenòide s. f. سداد‎ (4591) Lari 
adenòma s. m. ورم عددي‎ 
adèpto s. m. الو بي)‎ wi مشایع‎ 


aderènte agg. e s. m. e f. ملاصق» .1 (ب)؛‎ 


SI A‏ 5 موم 
الت 


di 


aderire a v. intr. ag t 
- دخل - هافي/إِلَّى ؛ قبل‎ «A al 
adescaménto s.m. cel 3} وغواية واغواءی‎ È 
3206502۲2 qn. con v. tr. آغوی هب آغری‎ 
adesiòne s. f. التصاق؛ مشايعة موالاقف‎ 
انضمام؛ قبول» مواققة‎ 
adesivo agg. e s. m. Gelli 3 دبق» لز‎ 


آلان» «Db‏ السَاعة 
متاخم» محاور» ملاصق 


adèsso avv. 


adiacènte agg. 


30 aèreo 


adibire qn./qc. a v. tr. SI J Alo استخدم‎ 
adiràrsi con ۷۰ intr. pron. il من‎ di 
adito s. m. م مذخل» مساك» ماتّی‎ 


adocchiare v. tr. برغبة‎ ale ر اقب‎ «ol حدق‎ 
adolescènte agg. e s. m. e f. بافع 3 > اهق» فتی‎ 
200۱656۵022 s. f.  ةرتفو مراهقة فتاء‎ cieli 
adoperàre v. tr. استعمل‎ ۳ 
حدير بالتعبّد‎ ica فاطن»‎ 


277 4 مر و 


(ADJ ازع‎ E 


adoràbile agg. 
adoràre v. tr. 
adorazione s. f. 


adornàre v. tr. 


22 26 27 sger 


تزین» e fam‏ تحلّی 


2 4 
ces 477 


تبنی» | اتخذ » افتبس 


adornarsi v. rifl. 


adottàre v. tr. 


— (religione, credo, idea) دان ب‎ 
a. una risoluzione ارا‎ F PE [56l 
adottivo agg. per زیت‎ 
adozione s. f. اعتناق؛ انتحال‎ Ka Jo 
Adriàtico (mare) ال درياتيك‎ 
adulàre v. tr. داهن» داجن» جامل»‎ co Los 
زلف - إلى وترلف‎ 
adulazione s. f. illa مداهنة» تزف‎ 0 
adulteràre وه وغْشّشء مدق .ينا‎ 
آفسد‎ 


adultèrio s. m. وزناء» فُجورء فسق» سفاح‎ i 


dé راشد»‎ 2 


adulto s. m. e agg. 


adunanza s. f. 0 pe eu ‘ deg اجه‎ 

adunata s. f. جمع؛ تحشید؛ مخشر‎ calo 
adunco agg. ومعقوف؛ آقنی‎ laici 
aeràre v. tr. S رو 5 هو‎ 
aereaziòne s. f. ترو یح» تهو ية‎ 
26۲60 agg. e s. m. جوي» هوائی؛ طاثرة‎ 


aeròbica 
a. a reazione نفاثة‎ 
A 
a. da caccia طاثئرة مطاردة‎ 
le «a 
a. da combattimento طاثرة مقاتلة‎ 


a. di linea 


aeròbica s. f. رياضة حيهوائية» آروبکس‎ 


aeròbico agg. (pl. m. -ci) حيهو ائي‎ 
aerodinàmica s. f. الأيرو دینامیّات‎ e 
aerodinàmico agg. (pl. m. -ci) ‘ یرو دینامی‎ 
اثييابي الكل‎ 

aeronàutica s. # (>) طیران طیرانیّات‎ 
aeronàutico agg. (pl. m. -ci) انی» متعلق‎ pas 
ol du 

aeroplàno s. m. alb طائرة»‎ 
aeropòrto s. m. میناء حوي‎ c مطار‎ 
aerosòl s. m. الهباء الجوي 3 مرذاذ بالهواء‎ 
ایروسول‎ ito المضغوط‎ 

حو حار خائق» عبقة» عكيك afa s. f.‏ 
احتباس الکلام» آفیزیا afasia s. f.‏ 


affabile بش وبشاش» رقي ق/لين  .وه‎ e 


الجانب 
انس وموّانسة بشاشة affabilità s. f.‏ 
affaccendàto agg.‏ 
affacciàrsi v. rifl.‏ 

affamàre v. tr. 


affamàto agg. هاف‎ Cp). طاو‎ cole ا 3 حو‎ 


00 


2ی ( 5 تو «al‏ 

affannàrsi v. intr. 0 Dar آجهد‎ 1 ss 
| ۰ Rie ضاقت نه‎ + eg اثبهر‎ 

مبهو )6 لاهث؛ م مجهد النفس affannàto agg.‏ 


affànno s. m. ؛ احهاد‎ ŽI لهاث ضیق‎ 
24 
affàre s. m. e fi di شأن» مسالة»‎ c pal 
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oS Í 


عملية تجارية مريحة 
الشؤون الجارية 

oy Fe‏ الداخلية 

coli‏ ساحر » SE‏ فاتن 


gli affari correnti 
gli affari interni 


affascinànte agg. 
ی دهم از‎ E: 
Li c. فتن وأفتن» جذب‎ 


ميرم مر 


affascinàre v. tr. 


- سححر‎ l- 
affascinàto agg. فتین و مفتو ن مسحور‎ 
affaticàre v. tr. taS آحهد» د‎ {AS آتعب»‎ 

affaticarsi v. rifl. <% 2 کل‎ 1 e 


affaticàto agg. 


کاماک؛ اب مطل 


ر ب» أعلن ه اكد« affermêre v. ir. «KÅ‏ 


affàtto avv. 


ست» 4 Xs,‏ 4( عر ب عن 
U w‏ تأكيدي affermativo agg.‏ 


affermazióne s. / coll يح » تأکید»‎ peer: 
ایحاب» جزم افرار ؛ نجاح» قوز‎ 
pei dela. قبض‎ ta ALL 
ig A 


affettàto agg. e s. m. 


afferràre v. tr. 


affettàre v. tr. 


affettazióne s. f. DIG. تصنم‎ 
affettivo agg. عاطفي‎ 
affètto s. m. e agg. ‘ ود موق عاطفة» حنو‎ 


محبّة؛ مصاب ب 


عاطفيًا » بحنان» مع affettuosaménte avv.‏ 


الحب 

عطو ف ودو د» pre‏ ن affettuoso agg.‏ 
علق 1 بو تعلق» affezionàrsi a v. intr. pron.‏ 
جنرت 

21162100810 agg. ولع‎ yi متعلق‎ 
affiancàre v. tr. eM جاتب؛‎ 
affiatàrsi v. rifl. rec. افق‎ i 


es r 


affibbiàre a qn. qc. v. tr. أو‎ Sr حمل‎ 


affidàbile 

affidabile agg. موئوق به‎ 

affidabilità s. f. وثوقيّة‎ 

affidaménto s. m. ‘ تو کل؛‎ 5 coll ثقة»‎ 
pula 

affidare qc. a qn. v. tr. استحفظ هاه‎ 


a. a qn. (un incarico) c.A o عهد 0 به اودع‎ 


کلف E‏ ه ھاپ وگل یکلم ه إلى وأو كل 
affidarsi a v. rifl.‏ 


affievolirsi v. intr. pron. 


GE tipga ع او‎ 


$ reger 257 418 7 


pala Se ۰ 


affilato agg. محدد » مسنون» قاطع » صار رم‎ è 


نتم (ي) إِلَى 


affiggere v. tr. 


affilàre v. tr. 


affiliàto a ۰ 


affiliàre v. tr. ای‎ o ضم‎ 
affiliarsi a v. rifl. أنعست إلى‎ 


affinàre v. tr. 
affinché cong. رن‎ > 3 SI ‘ ۷1 2 
ون + لا)‎ =( SU 
مشابه» ممائل» نظیر» مناظر‎ 
مشابهةء مجائسته الفة؛ مصاهرع‎ 
a 
أو الصاق (إعلانات)‎ BE 


affittacàmere s. m. e f. inv. حر غرف‎ 7 


a. non 
affine agg. 
affinità s. f. 
affiorare v. intr. 
affissióne s. f. 
affittàre v.ir. tit کاری‎ ai 


l‏ گتری واستکری 


affitto s. m. إكراء؛ اكتراء‎ cel S إيحار»‎ 

وهو وس 000 

affittuàrio s. m. مستاجر» مکتر (ي)‎ 
0,70 $ 


ومستکر(ي) 


حزن .۰ آحزن» آغم» ضایق 


795 م 


ابتلی» آوجع 


affliggere v. tr. 
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afflizióne s. f. حزن» هم» غم» بلوی لهفة‎ 
afflosciàrsi v. intr. pron. RS 
affluènte s. m. por ساعدق‎ cdl) 
affluènza s. f. 706 P 
affluire v. intr. vii تدفق‎ 
afflusso s. m. تحشد‎ MEENE 
affogare v. tr. e intr. ‘è آغرق» عم + غرق‎ 
affogàto agg. e s. m. يق‎ È 


affollaménto s. m. زحام وا از دحام 5 تز احم‎ 3 
affollàrsi v. intr. pron. 

affollàto agg. 
affondare v. tr. e intr. * غاص‎ 1 dé غر ق؟‎ 


حروه ili‏ خلّص على؛ و وضع affrancàre v. tr.‏ 


طابع البرید 
تحر 0 affrancarsi ۷۰ intr. pron.‏ 

affrancatùra s. f. ید‎ pel sb و‎ 
COC 


affrànto agg. الما‎ è مسحو‎ «Lil منکسر‎ 
ss و‎ 


ر سم. و حة جصية 2 جدارية affrescàre v. tr.‏ 


affrésco s. m. (pl. -chi) حة حصية حدار يه‎ zi 


ت 7 1% 220% 


عحل calo‏ 7°{ وأسرع 
تعجل» هرع ۰ eri‏ 
A «dl‏ سار cf‏ بادر 

واحه» جابه» قابل تصدی ل 


affrettàre v. tr. 


affrettarsi v. intr. pron. e rifl. 


affrontàre v. tr. 


a. qc. con successo واحه ه يتجاح‎ 
a. delle difficoltà واجه مصاعب‎ 
a. una questione E تناول‎ 
a. una sfida واحه تحدیا‎ 


affronto s. m. إهانةء احتقار» إذلال‎ 
affumicàre v. tr. 


affumicato agg. 


Afganistàn (geog.) 


afgàno 

afgàno s. m. e agg. آفغانی > آفغان‎ 

مبحو حء فاقد /آحش الصوت afono agg.‏ 
حاطرة» قول مأثور» کلمة 


aforisma s. m. 


ماو ره 

afoso agg. خانق‎ i حار‎ 
Africa (geog.) افریقیا‎ 
africanizzazione s. f. أفرقة‎ 
africàno agg. © s. m. یقی‎ 3) 
afroasiàtico agg. e s. m. ۳ آسیو‎ 7 A| 
afrodisiaco agg. e s.m. 3444 مثیر‎ cl gel 
الحنسية متش الر غبة الجنسية‎ 

مقکرق مد كرة» 5 تَفْوِيم» ل agènda 5. f.‏ 
أعمال 


agènte s. m. e ثقة؛؟./‎ ana وکیل؛ ؛ عمیل؛‎ 
RIS دسوس ودسیس؛ ؛ ممثل؛ م‎ 
— (di cambio; di borsa) paS sol a 


dI 


شرطي 


a. di polizia 


عمیل سر أي a. segreto‏ 
عمیل S‏ يبي 0 .2 
و کالة؛ Caria‏ نیابة؛ لم agenzia s. f.‏ 
متب د تو a. di collocamento aby‏ 
الأشخاص 


a. d’informazioni 


وكالة الا نباء 


a. di pubblicità وكالة الاعلان والدعاية‎ 


a. di stampa Lino US, 
a. di viaggio وكالة سفْر‎ 
a. immobiliare عقاري ب‎ US, 
A. Palestinese d’Informazione الآثباء‎ US, 4 
agevolàre qc. a qn. v. tr. ال‎ de Fora 
agevolazione s. f. هو ين‎ ‘ i تسهيلة»‎ 
agévole agg. هين‎ 4 Fi ‘ dee 
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agganciare v. tr. oa VE na. dl 
2090610 s. m. وصلة‎ cilo ل‎ 
aggéggio s. m. آلة» أداة» جهاز‎ 
aggettivo s. m. È cito 
agghiacciànte agg. 2 po مجمد؛‎ 


Pia Age 


agghindàre v. tr. AC زین زخر‎ » pate 


تحلی» تزين» I‏ 
تجديد» تحدیث؛ تأجيل « aggiornaménto s. m.‏ 


agghindarsi v. rifl. 


إرجاء 

aggiornàre v. tr. حدث» جدد؛ أجل‎ 

TE 

a. la seduta أجل الجلسة‎ 

رمام وت و zos‏ ` 5 

مجدد؛ محل» مرجی aggiornàto agg.‏ 

۳ 0 E 
aggirare v. tr. تحنب‎ 6. 

9 E ES 
aggirarsi v. intr. pron. دار .؛ اقترب من‎ 


rog 


i‏ ی نس 


aggiudicàre v. tr. 


aggiudicarsi v. intr. pron. o فار‎ 
aggiudicazióne s. f. بت و تيت‎ 
aggiungere v. tr. «< de A. إلى 36 زاد‎ a آضاف‎ 
لسن هد‎ 

aggiungersi a v. intr. pron. انضاف إلى‎ 
aggiunta s. f. اضافة» )> یادة؛ تذییل لاحقة‎ 
aggiuntivo agg. إضافى‎ 


aggiustàre v. tr. 


aggiustaménto s. m. 


agglomeràto s. m. ترا کم راهصة‎ dk 
aggrappàrsi a v. rifl. sù sel = dis 
aggravàre v. tr. i سو‎ i dla 
aggravarsi v. intr. pron. استشری» تفاقم»‎ 
سوءًا‎ ST ei 

DERE 


aggravaménto s. m. 


aggraziàto 

aggraziàto agg. رشیق (القو ا‎ 
aggredìre v. tr. sei اعتدی»‎ ‘ del 3 هجم‎ 
aggredito agg. ۳ معتذی‎ 
aggregàre v. tr. Elina 


aggregarsi v. rifl. (o) ؛ تكتل» التحق‎ less 


aggressione s. f. اعتداء‎ ce هجو‎ col عدو‎ 


ata A‏ كانه 
(بدون مبرر) إغارة» غزوة 


aggressività s. f. Éa عدو انيّة» روح عدو‎ 


Era 


عدو اني 3 اعتداتي» متعد aggressivo agg.‏ 


2001655646 s. m. 


aggrottàre v. tr. 


aggrovigliàre v. tr. عفد ه؛ عرقل‎ 
aggrovigliarsi ۷۰ intr. pron. 3 لش‎ lia 
تعر‎ 

agguantàre v. tr. de 8 قبض‎ A مس‎ 
agguàto s. m. مکمن. شرك‎ ca 
aghà s. m. و آغا‎ Li 


z‏ ق 
رخاء ciali y‏ نعمة agiatézza s. f.‏ 


agiàto agg. موسر ومیسور» غنی» ثري‎ 
àgile agg. خفیف‎ TER 


agilità s. f. رشاقة» حفة‎ 
- a - a 
ER ل‎ 

ez L 


Misa 
تاريخ حاة لیس سیر‎ 
مسرفة في المدح‎ 


4 24 27 


agire v. intr. شر‎ $. debiti تصرف سل‎ 
de 


25 r 


A calo حرك‎ 


àgio s. m. (pl. àgi) 
a nostro a. 


agiografia s. f. 


مت 


agitàre v. tr. ؛ أثار‎ 
و‎ 


agitarsi v. rifl. 


اهتاج» 5 تموج» ا 


0,4 - 4 
هائج» متمو ج» مضطرب» حیاش 
è -g 7 s‏ وم è‏ 47 
مشاغب» مهیج» محر ض؛ هز از ؟ agitatóre s. m.‏ 


agitato agg. 


34 ah! 


agitazione s. f. « ghal 4 إثارة» هياج و هیحان‎ 
إضطراب» إرتجاجء هزة‎ 
aghlabita agg. e s. m. e f. لب‎ 


أغلبى > أغالبة 


àglio s. m. )5( ثوم‎ 
spicchio d’a. نت ئو مم‎ 


agnello s. ۰ 


agnòstico agg. e s. m. & ادر‎ y («شخص)‎ 


àgo s. m. (pl. aghi) خياط ومخيط‎ cpl 
agognàre v. tr. dl "dl 


نزاع» cile‏ احتضار» سكرة agonia s. f.‏ 
الموت. عذاب 
الْعزام في المسابقة» مسابقت 


agonismo s. m. 


agonistico agg. (pl. m. -ci) سباقي» نفاسی‎ 
agonizzàre v. intr. احتضر‎ E SU 


agopuntùra s. f. الوخز پالابر (الصينية)‎ 


agosto s. m. ui, آب»‎ 
agrària s. f. علم الز راعة‎ 
agràrio agg. e s. m. زر اعي» فلاأحي؛ قلح‎ 
agricolo agg. gii 3 ر اعي‎ 3 
agricoltore s. m. فلاح‎ E ار‎ y 


agricoltùra s. f. (4%) زراعة فلاحة‎ 


السياحة فى مزرعة agriturismo s. m.‏ 
حامص 6 فج àgro agg.‏ 
حلو وحامض agg.‏ 29۲00616 


agronomia s. f. الزر اعة‎ e 

FA Aci‏ = و 
حمصیه (نب)» قوارص )>( 
شحذ ۰ دیب CA‏ سن aguzzare v. fr. <. NON t-‏ 


ده 


. وآرهف 


agrùme s. m. 


e 47 der 


AnA gl 


04 3 


دیب رهيف ومرهف aguzzo agg.‏ 


ah!, ahi! inter. ol 


àia 
ahimè! inter. يا أسفى» يا أسفاً‎ 
و تشه‎ 
àia s. f. فناء المزرعة‎ c بیدر‎ 


AIDS (sindrome da immunodeficienza acquisi- 
۹ E 
كيس وائي‎ 
مالك الحزين‎ 
aiuòla s. / منطقة صغيرة مزروعة بالآزُهار في‎ 
l حديقة أو فاصلة المرور‎ 
مساعد 1 معاو ن‎ 
عاون‎ ciel 


ta, med.) 
airbag s. m. inv. 


airéne s. m. 


aiutànte agg. e s. m. 


aiutàre v. tr. 


عون» معونة مساعدة» إسعاف؟ aiuto s. m.‏ 
نجدة. Di‏ واستغاثة 
التجدةا» الغوث! inter.‏ — 


a. dallo Stato اعانة الدولة‎ 


4 707 2 
ni 70 


dia 
مساعدة انسانية‎ 

- a 4 
۰۰ بمساعدة‎ 


e 4 - 
۰ 


a. morale 
a. umanitario 


con l’a. di 
9,7 As 


ض ه علی» حث ‏ » وغر aizzàre v. tr.‏ 


Acco (città e porto d'Israele) عكاء‎ 
ala s. f. (pI. àli) حناح؛ کتف» جانب‎ 
2۱20251۳0 s. m. آلباستر‎ ‘ AA 
alambicco s. m. (pl. -chi) 155 اثبیق»‎ 
Alàsca (geog.) آلاسکا‎ 


alauita agg. e s. m.e f. 
alba s. f. فَجُر» سحر» بزو غ» اثبفاق‎ 
آلباني ج آلبان»‎ 
آرناوطی ج أرناوط‎ 
بای‎ 

رس 

(i  غزب‎ 


albergatòre s. m. صاحب الفندق‎ 


albanése agg. e s. m. e f. 
Albania (geog.) 
álbatro s. m. 


albeggiàre v. intr. impers. 


alberghièro agg. 
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albèrgo s. m. (pl. -ghi) ل‎ col cdi فندق»‎ 
albero s. m. (3) pi 
— (di nave) صارية» سارية» قائمة‎ 
— (mecc.) عمو د‎ 
a. genealogico النسب» دوحة‎ ila 
albicòcca s. f. (3) TR 
pasta di albicocche in fogli قمر الدین‎ 
albo s. m. سجیل وس دفتر‎ 
2106۲۵ s. m. ١ pe 
gli albori dell'Islam الإسلام‎ sla 
album s. m. inv. آلبوم» دفتر (الطوابع/الر سوم‎ 
(SE 


albùme s. m. البيضة‎ dl ژلال»‎ zí 
sj 
الکیمیاء‎ 


alcalino agg. 


alchimia s. f. 


alcol s. m. کحول‎ 
alcolico agg. (pl. m. -ci) كُحولى‎ 
—S. Mm. مشروب کحولی‎ 


alcolismo s. m. 


إذمان الخمر/المسکرات 
آحد alcùno agg. e pron. indef.‏ 
بش دیف عل جع 
(الحیاة) الآخرة» HU pe‏ 
oz‏ ووس م 4 “za‏ 


غير میت ۰ صدهري 


alcuni ۰ 
aldilà, ”أ‎ s. m. 
aleatòrio agg. 
Alèppo (geog.) 
alesàggio s. m. 


ALESCO (Organizzazione araba per l’educa- 


۱۱ 1 5 
هر وه 


العربِية للتربية والعلوم والغقافة (آلیسکو) 


zione, la scienza e la cultura) 


Alessandrétta (geog.) الاسکندر ونة‎ 
Alessandria (geog.) x الاسکندر‎ 
alétta s. f. جنیح‎ 


cali 
- 
or 
PI 


يم الكتابة والقراءة 


alfabetizzazione s. f. 


alfabèto 


a . ff 7%‏ 0 5 
أبجد» ألف باء حروف الهحاء alfabèto s.m.‏ 
و د 


دي رقمي 


os 
mal 


alfanumèrico agg. (pl. ci) 


alfière s. m. (شَطْرَنْج)‎ Ji حامل‎ 
alga s. f. البخر‎ ito edab 
àlgebra s. f. الجبر‎ 
Algèri (geog.) الجزاثر العاصمة‎ 
Algeria (geog.) الجز اثر‎ 
algerino agg. e s. m. ۳ pl جز‎ 
-algia suff. l 1 
algoritmo s. m. da; ne 
aliante s. m. طائرة شراعية» منزلقة‎ 


بات وجود المتهم فى غير مکان alibi s. m. inv.‏ 
ارتکاب الجريمة 


alice s. f. (zool.) بلم )3( آنشو فة‎ 
alienàre qc. a favore di v. tr. هه‎ di 
alienarsi v. rifl. اختبل»‎ ális ابتعد ؛ اختل"‎ 
استغرب‎ 


مسلوب. Ala‏ (ي)» مجنون alienato agg.‏ 
T‏ ره هم ره 3 ۳ ۲ 
وحشة» غربة» اغتر اب روحی؛ alienazione s. f.‏ 
تقل اليلكية؛ استلاب 
احتبال» احتلال عقلي 
70% » 02 و هم 9 


اجنیی » غر يب ؛ معترض .۰ 2886.65.7۰ alièno (a)‏ 


a. mentale 


alimentàre v. tr. غذى» آطعم. أقات‎ 

— agg. غذائی‎ 

aa‏ ای 

أغذية» مواد غذائية generi alimentari‏ 

ی 57 ۱ 

alimentazióne s. f. تغذية» إطعام‎ 
2,934 8 si: 

الغذائیات وعلم التغذية scienza dell’a.‏ 

aliménto s. ۰ غذاء» طعام» قوت‎ 
o e 31 


aliquota s. f. حصة» نصیب» نسبة‎ 


alisèo s. m. ريح تجارية‎ 


نفس» تگهة نسمة (لریح)؛ رائحة الم alito s. m.‏ 
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alitòsi s. f. inv. 
allacciaménto s. m. 


allacciàre v. tr. 


allagaménto s. m. فیضان‎ » pe 
allagàre v. tr.  ضاف هرب (بالماء)‎ 
Allàh s. m. di 
درس‎ ints 
: ۰ . VI 1 نو بسع و اسع‎ 

allarmante agg. مقلق‎ 
allarmàre v. tr. (بخطر )» أرعب‎ FIA 
allarmarsi v. intr. pron. ارتعب‎ 


إِنْذار (بخطر). ذعر؛ جهاز إنُذار allarme s.m.‏ 


á گے وه‎ © 
allarmismo s. m. إرجافية» احطارية‎ 


allattaménto s. ۰ رضاعة‎ 
allattàre v. tr. رضہ وارد‎ 
alleànza s. f. معاهدة‎ de i 
a. elettorale abili flas 
ica e 
تحالف» تعاهد‎ 

alleàto agg. حلیف» متحالف‎ 
allegàre qc. a v. tr. الحق هب أرق‎ 


allegàto agg. e s. m. 


A رتور‎ ce 794 

qui a. طي هذا‎ clia صحبة هذاء مع‎ 
alleggerire v. tr. خحفف‎ 
alleggerirsi ۷ rifl. تخفف‎ 


allegoria s. f. مجاز‎ ‘ô رمز 3 استعار‎ 


allegria s. f. مرح» ابتهاج‎ “daga Tai 


فر ح» مسرور» مبتهج» طروب allégro agg.‏ 


alleluia! escl. (ebr.) 


bsla 


تدریب» تمرین؛ ترویض 


e مي‎ 


allenaménto s. m. 


allenàre v. tr. درب مرن» روض‎ 


allenarsi v. rifl. تدر ب» تریض‎ 


allenatére 
allenatore s. m.. a مدر‎ 
allentàre v. tr. era AES; 
allentarsi v. intr. pron. Cola t. de 1 رخو‎ 
(فی)‎ 
allergia s. f. ilo استهداف» تجاوب»‎ 
فور‎ 
allèrgico agg. (pl. m.-ci) « استهد ستهدافِي ‘ حاو بي‎ 
allérta avv. e s. f. إنتبه 300 انذار (بخطر)‎ 
stato d’a. حالة الانذار‎ 
allestiménto s. m. تجهیز » اعداد‎ 
allestire v. er. Tec Nesti ce اعد‎ 


-89 EA 


آغری» استهوی» شهی 


ده مي مهم 


allettàre v. tr. 


allevaménto s. m. تربیه؟ مربی‎ 
allevàre v. ۰ دیف ‘ هذب‎ 
allevatóre s. m. (ي)‎ 
alleviàre v. tr. امن»‎ ala Taa Ge 

allibìre v. intr. (مج)‎ pit. 00 
allietàre qn. v. tr. Luc ر ۵ اقفر 3 و آفرح‎ 
allièvo s. m. a طالب»‎ cdl 
alligatore s. m. القاطور » تمساح مر يکي‎ 
allineaménto s. m. محاذاة‎ 


y‏ و 


allineàre qc. con v. tr. صف - ه ب وصفف»‎ 


ساوى 

تصاف و اصطف allinearsi v. rifl.‏ 
مصفوف ومصطف. منحاز allineàto agg.‏ 
(عن) 

non a. غير متحاز‎ 
allocuzibne s. f. LIS 2 خطبة رم‎ 
allòdola s. f. قبرة وقنبرة‎ 


37 alone 


allòogeno agg. آجنبی» غریب‎ 
alloggiàre v. tr. 


— y. intr. /ب‎ dla 3 سکن‎ 
alloggio s. m. منزل» سکن ومسکن‎ chi 
allontanaménto s. m. إبعاد» اقصای حفاء‎ 

وجَفُوة 
آبعد alo‏ عن» آفقصی allontanàre v. tr.‏ 
ایتعد allontanarsi v. rifl.‏ 


be و‎ ۰ ro ۰ 9 ۰ 
allora avv. e cong. آنثذ » عندئد » ذلك‎ » io 
aan za i e e I 
الوفت؛ ف اذا» إذ ذاك عند ذلك» بعد ذلك‎ 


- ae ro 


allorché cong. عندما» بینما» حين‎ 
alloro s. m. (3) غار‎ 
àlluce s. m. إبهم (المّدم) با‎ 
allucinante agg. ۳ Ye Ne: 
allucinazione s. f. اهتلاس » هذّيان‎ cala 
allucinògeni s. m. pl. العقاقيرٌ | 0 لُوسة‎ 
alludere لمح ای آلمع إلى /عن  مده‎ 
alluminio s. ۰ آلو منیوم‎ 
allungàre v. tr. آطال‎ su n 


allungarsi fino a v. intr. pron. «¢ /إلى‎ alb 


تمطط تمغ 

allusione s. f. تنود یه» كناية‎ ‘ Lia: | تلمیح»‎ 
alluvionale agg. È طميي» غر‎ 
alluvione s. f. فیضان» 2 غمرة» طوفان» غرین‎ 
almanàcco s. m. (pl. -chi) تقو ویم‎ 


ar 
alméno avv. تقدير‎ ) 


si الآقل على‎ de 
Almòhadi (dinastia berbera del XII sec.) 


وماس 


الموحدون 


Almoràvidi (dinastia berbera dell'XI sec.) 


المرابطون 


alògeno agg. هالوحین‎ 
alone s. m. هالت دارة» إ كليل‎ 


alopecia 


204 


داء الشعلّبء قر 2 
«JI‏ جبال Alpi, le (geog.) - III‏ 
II di‏ أو de re;‏ شاهق alpinismo s.m.‏ 
متسلق الآلب أو أي جبل 
شاهق 

آلبی ذو علاقة بجبال III‏ 


alopecia s. f. 


alpinista s. m. e f. 


alpino agg. 


۱ CORRE °4 e LT 
alquanto avv. e, كفاية» بعض شىءء قلیلا»‎ 


من 
ARGS,‏ مكاتك! alt!, stop! escl.‏ 


5 5 SA ۳ ° 
altaléna s. f. رجوحة ورحاحة‎ 


altàre s. ۰ مذبح‎ c هیکل‎ 
alteràre v. tr. És بدل» یر‎ 
alterarsi v. intr. pron. 2 تغیر فا فسد‎ Je 
altèrco s. m. (pl. -chi) id مشاحنةه تشائّم»‎ 
مشادة ( كلاميّة)‎ 


5 4 Z 3,7 و اي‎ 
alternanza s. f. مناوبه وتناوب» تعاقب‎ 
alternàre v. tr. داول‎ ca ناوب‎ 


alternarsi in v. rifl. rec. «¢ /ع1‎ bla تناوب‎ 
وب ه افي‎ 


متدوحة» اختیار ‘ امکانية ثانية alternativa s. f.‏ 


بديل 3 آخر ‘ متناو ب alternativo agg.‏ 


و د 


alternàto agg. متناو ب » متردد‎ 
alternatore s. m. مردد‎ Agi 
altèrno agg. متردد‎ 
altèro agg. آبي» شامخ الأئف‎ 
altézza s. f. مه قامة‎ ce 
Sua Altezza فاخت السمو: سجوه‎ 

altezzoso agg. رس و غطر يس‎ ia 
alticcio agg. dei col نشو‎ 
Altissimo, !' s. m. تعالی‎ (A) 


altitudine s. f. 


مرق 
e‏ مرتفم؛ طویل (القامة) 


alto agg. 


38 amàre 


altopariànte s. m. بوق‎ cli مكبر الصّوت»‎ 
s 

الر اديو 

altopiàno s. m. 


altrettànto a88» pron. indef. e avv. «la پقدر‎ 
نفس الشيء؛‎ Jill نفس؟‎ e Je مغل‎ LS 
يقة ممائلة‎ iù بطريقة‎ 

altri pron. indef. sing. شخص‎ c آخر‎ ani re; 
ما آخر‎ 

altriménti avv. cd لذل‎ GAS پالعکس‎ ‘ Yı 4 
altro agg. e pron. indef. « ثان(ي)» غير‎ ‘ ۳۹ 


5 
لاسر‎ ITA O 


فضلا ص ذلك» من جهة أخرى altrònde, d’ avv.‏ 
A‏ غير پر مکان» فى مکان آخر 


se 


altrove avv. 
altrùi agg. e pron. indef. inv. 


altruismo s. m. 


altruista agg. غيري » لا آنانی‎ 
altùra s. f. عرض البحر‎ ib ارتفا ع»‎ 
alùnno s. m. تلمیذ‎ 
alveàre s. m. خلية نحل» كُوارة» قفير» مفحل‎ 
alveo s. m. سریر نهر‎ ‘Co محری»‎ 
alvèolo s. m. > 7 تخروب»‎ 
2128۲6 tr. deli علی‎ «Agi 2 1 رقع‎ 


a #7 ا‎ 


alzarsi v. intr. pron. Cai ارت تفع ‘ قام ۰»وقف‎ 


— v. rifl. نهض .۰ استقام‎ 
amàbile agg. ودود» اس‎ Feah مختوتءَ‎ 


کل زت 
مزيج» ملغمة 


Arr 


amàca s. f. 


amàlgama s. m. (pl. i) 


779 وم 


مزج . ه ب آلغم» آدغم 


ta 


amalgamare v. tr. 


amante s. m. e f. e agg. عاشق وعشیق‎ 
y ود‎ 


esi Dadi Zeus; 


آحب» عشق -» هوي .»ود . amare v. tr.‏ 


amareggiàto 
amareggiàto agg. خائب‎ sp مو‎ 
amarézza s. f. حسرة» خرن‎ ci oly 
amàro agg. يرء قارص‎ PI مر‎ 
amàto agg. محبوب» عشیق ومعشوق‎ 
ambasciàta s. f. سفارة‎ 
ambasciatore s. m. (f. -trìce) مف‎ 
ambedue agg. e pron. inv. us كلا م‎ 
ambientàle agg. ۳ و بیئو‎ te 
ambientalista agg. e s. m. e f. مداع عن‎ 
البيئة‎ 
ambientàre v. tr. آقلم؛ احتار له (فیلم» قصّة)‎ 
مکان ما‎ 
ambientarsi in v. rifl. A استوطن‎ «ph 
ambiènte s. m. بيكة» محيط»؛ وسط ووسط‎ 


LUIS‏ المطلعة 
هام التباس» عُموض 


gli ambienti informati 


ambiguità s. f. 


ambiguo agg. قایض‎ ‘ palle poi 
ambire v. tr. e intr. . -É CA - رام‎ «dl - طمح‎ 

dé 
àmbito s.m. اطار » محال» محیط» دائرة‎ «õlas 


طموح)؛ مطمح؛ مطممء > ambizióne s. f.‏ 
الشهرة 
طموح. توق A)‏ معطلع 


2۳۱۳0121690 agg. 


àmbo agg. num. pl. (مد)‎ cis a كلا‎ 
àmbra s. f. عنبر‎ 
ambulànte agg. e s. m. e f. متجول‎ JÉ pe 
ambulanza s. f. سيارة 3 اسعاف‎ 
ambulatòrio s. m. عيادة» مستوصف‎ 
22735 
amèba s. f. أميبا» متمورة‎ 
àmen inter, آمين‎ 


لطف» شى 
ممتع» Ii‏ 


شيء ممتع؛ ؛ مزاح» فکاهة amenità s. f.‏ 


améno agg. 


39 ammezzàto 


amenorrèa s. f. 


انحباس Sul‏ النهائي 
آمریکا ومر کا 


5 


آمريكي أمي ر كي ج 


Amèrica (geog.) 


americàno agg. e s. m. 


آمریکان 

ametista s. f. بنفش 4 بنفقش‎ 
amianto s. m. آمینت» آسبستس‎ 
amichévole agg. Af و دي»‎ 
amicizia s. #. صداقةه مودّف محبة ألفة‎ 
amico s. m. e agg. (pl. m. -ci) صدیق» صاحب»‎ 
خلیل‎ 6393) cdl ولي»‎ ica 

a. intimo صديق حمیم‎ 
amido s. m. نش 1 ونشاء‎ 
ammaccàre v. tr. 2 رض‎ 
ammaccatùra s. f. J رض» ررضو‎ 
ammaestràre v. tr. ola روض‎ 
ammainàre v. tr. Jí 
ammalàrsi v. intr. pron. Je ء و‎ de Gi o A 
(مج) واعتل» سقم‎ 

ammalato agg. مر يض‎ 
ammaliàre v. tr. آپهر‎ 
Amman (geog.) ole 
ammànco s. m. (pl. -chi) e ‘ gal 
ammanettàre qn. (con) v. tr. ه (ب)‎ Li 
ammassàre v. tr. JES کدس‎ TECO oa 
ammattire v. intr. وتجدن‎ i 
ammazzàre v. tr. قتل 1 اغتال‎ 
ammènda s. f. تعو يض» غرامة‎ 


مقبول» مسلم به» مرت به ammésso agg.‏ 


وت سے 


ملم به اعترف هه قیل» 


Aero r ror 


amméttere v. tr. 


ammettiamo che بض آن» و لتهب أن‎ da: 
RO 

ammezzàto s. m. وق متوسط بين‎ a دور‎ 

cib 


- 


ammiccàre 


277% 27 چم 


ammiccàre v. intr. open 3) 
amministrare v. tr. 5 Li ‘ 7 
amministrativo agg. ادار ري» مصلحی‎ 
amministratóre s. m. مدن ‘ مدبر‎ 
amministraziéne s. f. مصلحة‎ ci ادارة‎ 
a. locale إدارة محليّة‎ 
ammiragliàto s. m. الية‎ gu ‘ إمارة البحر‎ 
ammiraglio s. m. dalla 
ammiràre v. tr. o „Sí من»‎ cha J عجب‎ 
ammiratore s. m. (f. -trìce) -+ معجب‎ 
ammirazióne s. f. کبار‎ Lez إعجاب‎ 
ammissibile agg. به‎ pio أو‎ e na td per 
ammissiòne s. f. قبول ب؛ تسلیم اعتراف‎ 
ammobiliàre v. tr. E 7 آشث»‎ 
ammobiliàto agg. وش‎ pr ci 
ammòllo s. m. مطوگ في الماء‎ de 


ammoniaca s. f. نشادر » ماء التْشادر‎ 


ammoniménto s. m. 
7 105 
ammonire v. tr. è. - آنذر و به حذر ه من؛ لام‎ 


4 77 


ammontàre a v. intr. A. 
— s.m. مبلغ ؛ مجمو ع» كمية‎ 
ammorbidìre v. tr. سم لين‎ 


ammortizzàre v. tr. (mecc.) خمد (الار تجاج)»‎ 


حه 1705 


ضاءل» أو هن 

— (econ.) لدین)‎ i) استهلك‎ 
ammortizzatóre s. m. 3 الا تجاج‎ di 
آمرتسیر‎ 

ammucchiàre v. ۰ 3 K ‘ کل‎ 
ammuffire v. intr. عفن تعفن» عطن‎ 
ammuffito agg. عفن و متعفن‎ 


40 anagrafe 


ص ل 7 7457 A‏ 


ammutolire v. intr. - خر س‎ 


amnesia s. f. كرة» نسیان‎ KURT 
Amnesty International الدولية‎ gialli ti 
amnistia s. f. deli gie 
àmo s. m. شص‎ coli صنارة»‎ 
amoràle agg. لاأخلاقى‎ 
amore s. m. هوی»‎ cala, «gie duo 


22 


ولع 


عطوف. ودود» شفوق وشفیق  amorévole agg.‏ 


© 0 وس و مره ETA‏ 1 
غير متبلور ؛ لا cal JS‏ بلا amòrfo agg.‏ 
شخصيًة 

5 باك‎ A 5 s 
amoròso s. m. e agg. عاشق؛ حبي‎ (ou 
amovibile agg. قابل للعز ل‎ 


amperòmetro s. m. قُوَة التيار الگهربائي‎ old 


ampiézza s. f. eli ر رحابة»‎ ghil 4 iù 


ampio agg. cei رحب»‎ hier, 
amplèsso s.m. عناق» حضن وا احتضان؛ جماع‎ 
ampliàre v. tr. آوسع» ع‎ 4 z 


7655 م 


mere 


con v. tr. 


amputàre v. tr. : > عَم‎ LL ٠». بتر‎ 
ampòlla s. f. مجلة» بلورة‎ 
Àmsterdam (geog.) ua 
amulèto s. m. 5) تمیمه » تعور يذة» حجاب» حر‎ 
anabbagliànte agg. N 3 مبهر‎ È; 
st ضوء السیارة ال مامي القصیر المدی»‎ 
کشاف غير مبهر‎ 

anacàrdio s. m. كاد‎ 


anacronismo s. m. 


anacronistico agg. (pl. m. -ci) 


anàgrafe s. f. (pl. -i) 


analcòlico 


gii‏ والداثرة المختصّة به 
(Je‏ من analcòlico agg. e s. m. (pl. m. -ci)‏ 


anale agg. 
analfabèta agg. e s. m. (pl. m. -i) 
analfabetismo s. m. أمية‎ 


analgèsico agg. e s. m. (pl. m. -ci) 


analisi s. f. inv. 
analista s. m. e f. (pl. m. -i) 


analizzàre v. tr. 


analogia s. f. قياس » مشابهة 4 تشابه» مماتلة‎ 
anàlogo agg. (pl. m. -ghi) تشابنهی» ممائل‎ 
ànanas s. m. آناناس‎ 
anarchia s. f. فوصوب ية‎ 
anàrchico agg. (pl. m. -ci) باحي‎ ‘ ۳ Pr 
anatèma s. m. (pl. i) ابسال لّغنة‎ ‘a حرم»‎ 
Anatòlia (geog.) 3 الآناضو‎ 
anatomia s. f. تشر یح» علم التشر يح‎ 
anatra s. f. G) بط‎ 
ànca s. f. ورك‎ 
ancélla s. f. خادمة» جار ية وصيفة‎ 
anche cong. > IE Udi 
a. se ولو آن‎ 

àncora s. f. آنجر‎ «da مر ساة»‎ 


م -a Fd‏ 
ما Ji;‏ > الان؛ زيادة» من جديد ancòra avv.‏ 


non è a. arrivato 


رسو؛ مرسی ancoraggio s. m.‏ 
هر هر 

ancorare v. tr. e intr. ارسی؟ رسا ۔‎ 
2 A 

ancorarsi v. rifl. رسا‎ 


Andalusia (geog.) 


andaménto s. m. 


41 anglosàssone 


ذهب fara be‏ ما 


ri‏ و سح مر 


andàre v. intr. 


andarsene انطلق‎ ». 
andar di corpo بطنه‎ . ita 4 pi Sa ۳ 
200212 s. f. رواح‎ chi 
a. e ritorno وإياباً‎ Lui 
andatura s. f. par cita 
andirivièni s. m. inv. ورواح تردد‎ wu 
andròne s. m. ل الکبيرة‎ pesci] قاعة‎ 
20۵00010 s. m. RA أخدو‎ bi 
anelàre v. tr. e intr. /لی‎ ola تاق ۰ إلى تشوق‎ 
anello s. m. خاتم؛ حجل؛ حلّقة (لِسِلْسِلة)‎ 
anemia s. f. (b) أنيميّة» فَفْر الدم‎ 
anèmico agg. (pl. m. -ci) pri متعلق‎ 
o < 5 الم‎ 
anemòmetro s. m. مقیاس الريح» آنیمومتر‎ 
anestesia s. f. تخدیر‎ 
a. locale تین موضعی‎ 
anestètico agg. e s. m. (pl. m. -ci) مخدر‎ 
anestetizzàre v. tr. 5 خدر ه/ه نو‎ 


aneurisma s. m. (pl. -i) 


الا وعية الدمو ية 
آمفیتامین anfetamina s. f.‏ 
برمائی anfibio s. m. e agg.‏ 
مذر 5 s. m.‏ 2۳0111621۳0 
جرة» آمفورة ànfora s. f.‏ 
ملائکی angllico agg. (pl. m. -ci)‏ 
ملاك» ملك ۰ angelo s.‏ 
» حور angheria s. f.‏ 


angina s. f. خناق وخانوق» ذبحة‎ 
angiòma s. m. ورم و عائی‎ 


anglicano agg. e s. m. 


07 


anglosàssone agg. e s. m. e f. 7 انلو‎ 


angolàre 

- e A ا‎ 
angolàre agg. زاوي » ر کن‎ 
angolatùra s. f. وجهة نظر‎ 
209010 s. m. زاوية» و كن‎ 


angòscia s. f. (pl. -sce) 


anguilla s. f. آنگلیس (ة)» حنگلیس‎ 
anguria s. f. بطیخ‎ 


angustiàre v. tr. 
angustiarsi v. intr. pron. 


angusto agg. محدو د» حر ج و حر یج‎ AS 


anice s. m. i یانسون» آنیسون‎ 
ànidro agg. dl لامايي » بلا ماء»‎ 
ànima s. f. روح؛ مهجة؛ نسمة‎ ii 
animale s. m. e agg. حیوان؛ بهيمة؛ حيواني‎ 
animalista s. m. e f. مدافع عن ن الحیوانات‎ 
animare v. tr. آحیا 1 آنعش» شط‎ 

انتعش » شط animarsi ۷۰ intr. pron.‏ 
حي » ذو حياة» ذو روح؛ animàto agg.‏ 


NA‏ المت ركة كة 
إحياء» [نعاش» تنشیط؛ حيو يه animazione s. f.‏ 


cartoni animati 


animismo s. m. إرواحية» نسمية‎ 
ànimo s. m. نفس» روح» ضمیر ؛ شّجاعة‎ 
Ànkara (geog.) zí 
annacquàre v. tr. ۳ عر‎ 2 dda 
9 تم وه وه‎ 

annaffiàre v. tr. Ale رش .۰ أروى‎ 
500861121610 s. m. مرشّة‎ 
e مه‎ 75 > 

حرك أعضاء الجسم بلا annaspàre v. intr.‏ 
فائدة 

ره تا تیب تم ۱ 
فترة عام» حول؛ موسم annata s. f.‏ 
r i? - g 7‏ 5 م 

annebbiàre v. tr. ضبب. عتم؟ شوش‎ 


annebbiarsi v. intr. pron. 


42 annualménte 


annegaménto s. m. غرق‎ 
annegàre v. intr. e tr. 0 GA t في‎ 1 ô È 
annegàto agg. e s. m. يق‎ È 
annerire v. tr. e intr. سود؛ اسود"‎ 

annessiòne s. f. الحاق» اتیماج‎ » 
رواب‎ -4s 

annèsso a agg. z منضم‎ r 
annéttere qc. a v.tr. هاب‎ ct 
annichilire v. tr. 3 بط محق‎ 
annichilirsi v. rifl. e intr. pron. Giai f . بطل‎ 
annidàrsi v. rifl. Vai حَفِي‎ 


annientàre v. tr. 


er 4 


53 ستوية» عيد سنوي 
cele dia‏ حول anno s. m.‏ 


anniversàrio s. m. 


a. dell’era cristiana 


a. dell'era musulmana 


سنة p‏ ية انو ر ي anno-luce‏ 
(سنة) 5 2 a. sabbatico ele‏ 


l’a. finanziario 


l’a. in corso 


Pa. scorso da المنصر‎ Li JI 
annodàre v. tr. ۱ ربط‎ c. عَقَدَ‎ 
20000810 agg. b معقو 2 مر یه‎ 
annolàre v. tr. Pe: اسا نو‎ 


مل ‘ dia‏ ضایق» آضجر 
سكم .۰ تضایق» ضجر annoiarsi ۷۰ intr. pron.‏ 


م 


سكم 0339 جر وومتضچر» annoiàto agg.‏ 
ملول» متضایق 
دون ھ» حشی» اشر سجل annotàre v. tr.‏ 


annotazióne s. f. ملاحظة» حاشية» تأشير‎ 


447 14777 امه سمس 


annoveràre v. tr. حصر . » أحصى‎ ٠. عد‎ 
annuale agg. سو وي“ عايي» حولی‎ 
annualménte avv. مساتهةٌ‎ È سنوی‎ 


annuàrio 
5 ها 3 ۳ سر‎ > 
annuàrio s. m. حولية دلیل سنوي‎ 
۱ ۱ RE 
annuîre v. intr. 15l پر سه علامة الموافقة‎ sl 
annullaménto s. m. => الغای ابطال»‎ 


ur بع کی‎ og 


annullàre v. tr. GA ۰. آلفی 3 بطل » فسخ‎ 
annullàto agg. باطل و مبطل‎ » ca 4 Cr ) لاغ‎ 
annunciàre v. tr. 2° sE ‘ di 
annunciatòre s. m. 3 مذيع‎ do معن ‘ مناد(‎ 
- یره ناطق‎ 

annùncio s. m. اعلان» بلاغ بيان‎ 
annunci pubblicitari إعلانات دعائية‎ 
ànnuo agg. de TE ستو‎ 
annusàre v. tr. I] 1 شم‎ 
annuvolarsi v. intr. pron. her: 3: غام‎ 
ano s. m. i » اسشت» شرج‎ 
ànodo s. m. مات » آنود‎ 


بعوضة الا حمية أو الملاریا anòfele s. m.‏ 


anomalia s. f. وشلوذ» مسخ‎ di 
شاذ » لا قیاسی‎ 

جر ره وه 
n?i -os‏ 

مهمل التوقیع 

فهم خحلفة ققد | di‏ 


anòmalo agg. 


anònimo agg. 


anoressia s. f. 


الطّعام 
غير عادي ي اطبيعي» anormàle agg. pi‏ 
iE‏ منعطف؟ مقبض ànsa s. f.‏ 


ANSA (Associazione Nazionale Stampa 


3 كالة الأنباء الإيطالية Associata)‏ 
قلق» لهفة بلبال» جزع ansia s. f.‏ 


ansietà s. f. 


قلق لهفة بلبال جزع 
EITEN‏ 

مهدی» مسکن 

قلق (البال)» مضطرب 
مصراع ili‏ أو الخزانة 


ansimare v. intr. 
ansiolitico s. m. (pl. -ci) 
ansióso agg. 


ànta s. f. 


43 anticoncezionàle 


antagonismo s. m. خصومة عداء‎ 
antagonista s. m. e f. e agg. (pl. m. -i) ur 


را 


antartico agg. (pi. m. -ci) 


gii 


Antàrtide (geog.) الجنوبية‎ DL رة‎ 

بادئة بمعنی Wa‏ و من ل ante- pref.‏ 
مقدم ‘ سابق» سالف antecedènte agg.‏ 
سوابق الحدث antefatto s. m.‏ 
سلف و TEA‏ جد antenato s. m.‏ 
هوائی» سارية» ایریال؛ مخ anténna s. f.‏ 


a. parabolica طبق» ذش‎ 
anteprima s. f. العرض العامء‎ Ji عَرْض خاص‎ 

Úle bs‏ هیده 

سابق» سالف؛ آمامي 
بادئة پمعنی مانع معا كس له 
cale‏ مارض» مُقاوم» گریه غير 
مضاد للطائر ات 
antibiòtico agg. e s. m. (pl. m. -ci)‏ 


anteriòre agg. 


anti- pref. 


antiaèreo agg. 
Ce) مرد‎ 
بلخراني‎ e 
في القديم‎ di 

دهليز» ردهة» ui‏ 2 الانتظار 
قدم» عتاقة؛ معتّقات (آثارِيّة) 
)>( 

اعصار مضاد 

ی وسبق SA‏ 

سلف ۵ e SA‏ استقدم؛ دفع UL:‏ 
تسبیق؛ سلفة عربون 


مسبقاً » سلف 


anticaménte avv. 
anticamera s. f. 


antichità s. f. 


anticiclóne s. m. 


anticipàre (a qn. qc.) v. tr. 


antìcipo s. m. 
in a. 

anticlericale agg. e s. m.e وم الا لإ كُلير وس‎ 1 

قدیم» عتيق 


ی ا 
مضاد للحبل» 


antico agg. e s. m. (pl. m. -chi) 


anticoncezionàle agg. e s. m. 


anticonformista 
عقار مانع لحمل‎ 
anticonformista s. m. e f. (pl. m. -i) » منشق‎ 


معارض للاتجامات السّائدة 
مضاد آضداد )>( 
oz‏ وه 5 


عير دستوري 


e‏ الدجال 


anticrittogàmico s. m. (pl. m. -ci) 

یات ال شحار 
مخدر» antidolorifico s. m. e agg. (pl. m. -ci)‏ 
ترياق» مضاد للسّموم 


anticòrpo s. ۰ 
anticostituzionàle agg. 


Anticristo (relig.) 


antidoto s. m. 


antiemorràgico s. m. e agg. (pl. m. -ci) ce رقو‎ 
SI مضاد"‎ 
antiestètico agg. (pl. m. -ci) انين‎ pei sl 


antifecondativo agg. e s. m. 


antifemminismo s. m. کره النسائية‎ 
ILA . - s 4 8 ۰ 4 
201116۳10۳5 agg. e s. m. inv. 3 مضاد للقشر‎ 


مضاد antifùrto s. m. inv. PO, pai‏ 
مضاد غاز ات السامة 
مقاوم التَجَمّد 


dodge 
وأثمدء آنیمون‎ dall «Ji 
مضاد للحرائق‎ 


Fox 


IRA di 


للم العصبي العصبی 
مضاد He‏ 


è a 


مضاد 

kd 4°, e 
للإنقلوئرا‎ 
Antiòchia (ge0g.) أنطاكية‎ 
antiorario age. ieJ لحر كة معا كسة لعقار ب‎ 


antigàs agg. 

2۳0119610 agg. e s. m. inv. 
antilope s. f. 
antimònio s. m. 
antincèndio agg. inv. 


antinevràlgico s. m. e agg. (pl. m. 0 


antinfiammatòrio agg. 


antinfluenzàle s. m. inv. e agg. 


44 antropomorfismo 


Pd 


طعام لاثارة الشّهية» مق 


antipasto s. m. 


(+) مشهیات )>( مقبلات‎ 
antipatia s.  ءافح کره و گره و گراهق‎ (336 
ipin s 
antipàtico agg. (pl. m. -ci) « الظّل» متفر‎ dé 
بغیضء گریه‎ 
antiproièttile agg. inv. صامد للر صاص‎ 
antiquariàto s. m. تحارة العادیّات وجمعها‎ 
antiquàrio agg. e s. m. SÉL متعلق‎ 
وتاجر‌ها‎ 
antiquàto agg. & مهجو ر» عتيق الز‎ 
antireumàtico s. m. e agg. (pl. m. -ci) Slo 
رز‎ 
201۲9906 agg. e s. m. inv. ماع الصد!‎ 
antiscivolo s. m. لاق‎ pY مانع‎ 
antisemita agg. e s. m. (pl. m. -i) (Dal 
antisemitismo s. m. لاسامية» معاداة الساميّة‎ 
antisèttico agg. e s. m. (pl. m. -ci) مضاد‎ 
مطهر‎ copia فارخ‎ csi 
antisismico agg. (pl. m. -ci) d RE pi مضاد‎ 
antitesi s. f. inv. تقيض 3 تعارز ض‎ 
antologia s. f. (pl. -gìe) متتخبات (ج)»‎ 
مختارات أدبيّة‎ 
Antònio n. pr. m. آنطون‎ 
antràce s. ۰ حمرة خبيغة /فحمية‎ 
antropologia s.f. وبولوجیا‎ A الائسان»‎ 
antropològico agg. (pi. m. -ci) متعلق بعلم‎ 
الاتسان‎ 


antropòlogo s. m. (pl. -gi) 


antropomorfismo s. m. حسمية» تجسیم»‎ 
si 
تجسيد‎ 


antropomòrfo 


antropomòrfo agg. e s. m. i Si ee 
$ دا ي“ احلقي؛ پنصر‎ 


anulàre agg. e s. m. 


ànzi cong. 


— prep. قبل‎ 


۳ ا وه‎ 0 
anzianità s. f. 


أقدمية» أسبقيّة» قدم 


مسن» گبیر السن 
بدا من )09( عوضا عن 


-or 


قبل کل شيء 


و 


anziàno s. m. e agg. 
anziché cong. 


anzitutto avv. 


aòrta s. f. وتين؛ أورطة‎ 
apartheid s. m. inv. تميي ز/ فصل عنضري‎ 
apatia s. f. الشّعور»‎ a (الحس)»‎ su 
و د لامبالاة‎ 

apàtico agg. فاتر الشعو رءلا مبال‎ 
àpe s. f. (3) نحل‎ 
aperitivo s. m. مشروب مثیر للشهية‎ 
apertaménte avv. علانِيةٌ بصر احة‎ 
apèrto agg. E مفتو‎ 
all’a. 2 A في‎ 


apertùra s. f. 


orario d’a. أوقات الدو ام‎ 
RR z 2 ۸ da 
apice s. m. قمة» دروة» أوج» شأو‎ 


عسال 

نحالة» تربية التحل 

dr‏ التفس» وقوف التَتفُس 
سفر UF JI‏ كارثة 


apicoltóre s. m. (f. -trìce) 
apicoltùra s. f. 
apnèa s. f. 


apocalisse s. f. 


apòcrifo agg. dei cdl زاف و‎ 3 
apogèo s. m. ذروة‎ «voi ج (فل)؛‎ $i ili 


يدون جنسية» لا 
44 


apòlide s. m. e f. e agg. 


4 


جنسية له 
لاشتافتین apolitico agg.‏ 
Apòllo (mit.) PrE‏ 


45 appartenére 


apologia s. f. أو کتابي) عن‎ SI دفا ع‎ 
Lu) 

apòlogo s. m. افة أخلافيّة‎ wa 
apoplessìa s. f. (403) سكتة‎ 
apostasia s. f. إرتداد (عن دین)» ردق مروق‎ 


apostòlico agg. (pl. m. -ci) lee رسو‎ 
apòstolo s. m. حوار ري (س)‎ J دسو‎ 
a posteriori loc. agg. e avv. فى ما بعد‎ 
apòstrofo s. m. Ul الفاصلة‎ 
apoteòsi s. f. inv. تأليه» تمجيد‎ 
appagàre v. tr. آشبع‎ 
appagarsi (con) v. rifl. /من)‎ A) 9 : 2 
appalto s. m. مناقصة‎ 1 
50087۵10 s. m. (>) جهاز » آلة» آداق معدّات‎ 
a. amministrativo E جهاز دار‎ 
a. burocratico اطی‎ F جهاز بیرو‎ 
a. di propaganda ١ جهاز الدعاية‎ 
apparecchiàre v. tr. 1 تس‎ ut |; 
المائدة‎ 

apparécchio s. m. جهاز » آلت آداة‎ 
apparènte agg. Cota) ظاهر »باد‎ 
apparenteménte avv. <Í alb ما يبدوء‎ de 
وجها‎ 

مظهر » ظاهر » هيكة apparènza s. f.‏ 
ظهر درز بدا لاح apparire v. intr. da‏ 
Ab‏ » بارز ز» بهر ج appariscènte agg.‏ 


ظهور ب بروز» طلوع؛ ؛ شبح apparizione s. f.‏ 


appartaménto s. m. iis 


ص 


5 
n° à 
سفه‎ 


9 3 ی 34 iS‏ 
إنزوى 


appartaménto s. m. 
appartàrsi v. rifl. 
appartenènza s. f. 


dad -a s3 < 
appartenére v. intr. خص . ه/ه/ب؛ انتمی‎ 


appassionarsi 
di 
appassionarsi v. intr. pron. ‘ و تولع‎ i ول‎ 
- هري‎ 
appassionàto agg. ETE لم غار (ي)ء‎ - 
appassire v. intr. + ذبل .6 ذوى‎ 
appassito agg. ذابل ‘ ذاو (ی)‎ 
appellàrsi v. intr. pron. اا احتگم إلى‎ 
appellativo s. m. لب تصدیر ري‎ 
20080 s. m. نداءء دعو 3 استئناف» معارضة‎ 
(g>) 
a. in favore di Jí نداء من‎ 
corte d’a. محكمة الاستئناف‎ 
appéna avv. Li: تو‎ ti بالجهد ‘ بصعو‎ 
— cong. GÁ) حین» بمجرد‎ chdle » بالکاد‎ 
appèndere v. tr.  قنش علق»‎ ca di 
appendice s. f. زائدة» ڏيل» ملحق‎ 
appendicite s.f. . التهاب ال زآئدة الدودیت.‎ 
1۳ 
Appennini (geog.) سلسلة جبال الأبنين‎ 


appesantire v. tr. 


appéso agg. (o) متدل‎ 
appetito s. m. واشتهاء شهوة‎ ) 1 4354 4 
buon a. مت لَك‎ 
appetitoso agg. شهي و مشه (ی)‎ 
appianàre v. tr. gue ih (J مهد (ھ‎ 
appiccicàre v. tr. Ue È ca gah 


appiccicàrsi a v. intr. + m 3: 7 


أخذة» 2 code‏ ححة 


23 


نعس بت 
صفق» هلل ده هتف . 
صفقة» تصفیق. تهليل» هتاف 


3۳0010016650 agg. 
appiglio s. m. 
appisolàrsi v. intr. pron. 
applaudire v. tr. e intr. 


appiàuso s. m. 


46 apprensióne 


pisa 
القّرارات‎ gb 
انطبق‎ i de le 


applicàre v. tr. 
a. le risoluzioni 


applicarsi a/in v. rifl. 


ن 0 


اجتهد في 
تطبیق» تنفید» استعمال؛ applicazione s. f.‏ 


Gal ترکیز»‎ 


AA‏ ھ/ه» سائد ه واسند ه 


إلى 
سند ٠‏ إلّى» ادعم «de‏ 


appoggiàre v. tr. 


appoggiarsi v. rifl. 


i 

appòggio s. m. دعمة ودعامة» سند‎ 4 ss 
و اسناد ؛ مساعدة‎ 

a. militare دعم عسگر ريا‎ 
appollaiàrsi v. rifl. pe 
و‎ 77% 

apporre v. tr. ca a و‎ 
a. un sigillo بصم . بختم‎ 
apportare v. tr. حاء 2 قدم‎ 
a. un contributo قدم مساهمة‎ 
a. un emendamento ادحل تعنیلاا‎ 
appòrto s. m. حصّة مقدمة‎ 
appositaménte avv. قصدا» عمدا‎ 


خاص» مناسب» لائق» محگم appòsito agg.‏ 
اسم البدل» عطف البیان» apposizione s. f.‏ 
تو کید 

appòsta avv. قصدا» عمدا‎ 


ta a“‏ ما چم 


ربص . وتربص ل» ترصد 


Ag ر‎ 


47 7 


appostàrsi v. rifl. 


apprèndere v. tr. 


al- 
apprendista s. m. e f. (pl. m. -i) متمر ان‎ 

تخت تفي 5 تمر ین /تدذريب 
حشية من pe‏ ف و وجل ‘ apprensióne s. f.‏ 


apprensivo 


774“ 
وجل متلهف» » قلق 
قریبا DAL‏ (من)؛ بعد 
Aal 5‏ 
حدير پالتقدیر ؛ y‏ بأس ب به؟ 
pal‏ 


تقدیر سناع 


e 70 وس‎ 


apprensivo agg. 


apprèsso (a) avv. 
apprezzabile agg. 


apprezzaménto s. m. 


ero‏ م 


در ae)‏ استمتع ب 
fer‏ الوضع 
اتصال» 1 اقتراب 


apprezzàre v. tr. 
a. la situazione 
approccio s. m. 


approdàre v. intr. 


appròdo s. m. فر 3 مرف‎ 
approfittàre v. intr. استفاد من/ب»‎ 0 
approfondire v. tr. cal في‎ PEN عمق هو‎ 

a. le relazioni عمق العلاقات‎ 
appropriàto agg. افق» مناسب‎ m ملائم»‎ 
appropriaziòne s. f. de استللاء‎ 
approssimàrsi v. rifl. e intr. pron. اقترب من‎ 


تقر يبى » مقار ب٠‏ سطحی approssimativo agg.‏ 


approvàre v. tr. 
approvaziòne s. f. 


a. tacita 


approvvigionaménto s. m. 


stati 

appuntaménto s. m. موعد» میعاد‎ 
fissare un a. واعد ه‎ 
appuntito agg. حادة‎ ii »ذو‎ fo 
appunto s. m. لوم‎ t کر‎ La 
— awy. بالصبط» تماما‎ 


47 arancione 


e 70-78 وض‎ 


appuràre vtr. $ yul من»‎ IST 4 اكد ه‎ 


apribottiglie s. m. inv du (قناني)» ب‎ > 


ga‏ و 


aprile s. m. نیسان» آبریل‎ 
a priòri loc. agg. e avv. اوا 3 قبل التحرر یب‎ 
aprire v. tr. e intr. . ؛ افعتح؟ بدا‎ t  جرف‎ 3 ci 
aprirsi v. intr. pron. انفعح‎ 4 css 
apriscàtole s. m. inv. فَعَاحة (علب)‎ 
aquila s. f. عقاب‎ ‘ pe 
aquilòne s. m. Jubi طيارة ورق‎ 
àra s. f. آر : مئة مر مربّع‎ sud هیگل» م‎ 
arabésco s. m. e agg. (pl. m. -schi) آرابسك‎ Á 
Aràbia Saudita (geog.) ia gl La 
aràbico agg. (pl. m. -ci) pr 
arabismo s. m. في لُغة ثانية؛‎ Lo کلمة عرب‎ 
ميّة 2 العرب نة‎ nil عر وبة؛‎ 
arabista s. m. e f. (pl. m. -i) مستعر ب‎ 
arabizzère v. tr. ui عر‎ 
arabizzarsi v. intr. pron. تعرب و > واستعرب‎ 
arabizzàto agg. معر أب‎ 
2۳0122221606 s. f. تعر یب‎ 


۵۲300 s. m. e agg. ۳۳ si عربی > عرب؛‎ 


ناطق بالكْغة العربية» ناطق 


arabòfono agg. 


يالاد 
و ل () سوداني» کا 2315 ية aràchide s. f.‏ 
حر اد )3( البحر aragòsta s. f.‏ 


aràldica s. f. JÉJ شعارات‎ e شعارة»‎ 


aràldo s. m. داعية» ب بشیر‎ «( PAN 

arància s. f. (pl. -ce) (3) Se; 

a. amara (3) نارنج‎ 
ALA cu 

aranciàta s. f. عصیر برتقال‎ 

arancio s. ۰ شجرة البرتقال‎ 


3۲6061606 agg. inv. (pl. -ne o -ni) 


a 


aràre 
۲ PIRES 
aràre v. tr. So حر‎ 
` e 
aràtro s. m. محراث‎ 


2۲2220 s. m. مزدان پرسوم وصور‎ ci سحف»‎ 
arbitràle agg. 
arbitrariaménte avv. > بتصر‎ 


LITE ali 


a و‎ 
استبدادي‎ e 


arbitràre v. tr. 
arbitràrio agg. 


arbitrio s. m. استبداد ؛ اختیار‎ te 


A‏ مك 


حرية لتیار 


حكمء فیصل» حاکم 


il libero a. 


arbitro s. m. 


arbòreo agg. شجر ي‎ 
arbùsto s. m. جنبة» حنيبة» عوسج‎ cö E 
àrca s. f. فلك‎ 
arcàico agg. (pl. m. -ci) 6) قدیم» عتیق» مهجو‎ 
pan 

2۳6215۲00 s. m. کلمة مهجو رة‎ 
arcàngelo s. m. ملاك وكين‎ 
arcàno s. m. e agg. خفی»‎ ii لُغْز»‎ (Éi 
Acer 

قنطرة» قوس تر کیب مقنطر» arcàta s. f. wya‏ 


archeologia s. f. الاثار‎ 
archeològico agg. (pl. m. -ci) 
archeòlogo s. m. (pl. m. -gi) 


archètipo s. m. iel » لمي /مشالي‎ si ci نمو‎ 


archétto s. m. (mus.) قوس‎ 
archibugio s. m. هركوبة‎ 

3 3 0-14 
architetto s. m. مهندس معماري‎ 
architettònico agg. (pl. m. -ci) هندسی»‎ 


هندسة معماري cia‏ َة علّم العمارة architettura s. f.‏ 


48 argine 


architràve s. m. عتبة (هن)‎ 
archivio s. m. دار‎ (>) DIL محفو‎ 
شیف‎ A المستتدات»‎ 

arcière s. m. س ؛ تبالی تشاب‎ È 
j ل‎ 
arcigno agg. جهم ومتجهم (الوحه)‎ 


arcipèlago s. m. (pl. -ghi) 


arcivéscovo s. m. رئيس الآساقفة» آرشی‎ 
< fg 
Bce re i 
arco s. m. (pl. archi) قوس قنطرة» حنية‎ 
5 A 7 
arcobaléno s. m. فوس فرح‎ 
` ت‎ gA 
arcuàto agg. مقوس‎ 
5 04 04 5 td ر‎ 
ardéènte agg. متوقد» حراق» مشتعل» ملتهب‎ 
ا‎ I ب و ا‎ 
àrdere v. tr. e intr لهب .» توقد»‎ i 
و ی اس مر‎ 
احترق‎ 
ardèsia s. f. آردواز‎ 
ardimentòso agg. جريء‎ 
ce I $ - 
ardìre v. intr. . حرو‎ 
5 مه‎ nnt 4 ni ۳۹ 
ardore s. m. حماسة» همة» حرقة» حمية‎ 
5 ا‎ 1 0 
àrduo agg. GAP » صعب. شاق‎ 
د‎ °4 l muf? a 
àrea s. f. مساحة» منطقة» محال» فسحة‎ 
uva r 
a. di servizio بنزین‎ duna 


Spil منطقة منطقة‎ a 
محتلّد» میدان الصراع» ملعب‎ 


a. d'influenza 


arèna s. f. 

arenàrsi v. intr. (سفینة)‎ - > 
arenile s. m. vo ) شاطئ‎ 
àrgano s. m. a9 مر‎ » 1 3 
argentàto agg. فضی‎ «Adi 
argenteria s. f. (>) فضیات‎ 
Argentina (geog.) الأرجنتين‎ 
argènto s. m. فضّة لحین‎ 
argilla s. f. ob صلصال»‎ 
àrgine s. ۰ da pb! ضفة» منحدر‎ 


argomentazione 


argomentazione s. f. 


argoménto s. m. 
arguire v. tr. 
argùto agg. 
arguzia s. f. 
aria s. f. 

a. condizionata 
àrido agg. 


arieggiàre v. tr. 


تدلیل » ادلال 


که ظریف لدع ودعي 


Saab ie 
سیماء‎ Apre calga 


۳2 


TAO 


راب مه و وه 5 
حاف » اجدب ومجدب» قاحل 


عرق du egli‏ 
هویء جدد الهو sl‏ 


arieggiàto agg. هار (ی)‎ E هو‎ 
2۳1۵16 ۰ كبش ؛ بر 3 ال‎ 
arìnga s. f. ini 2 
2۳1۱۵50 agg. a هو‎ 
aristocràtico agg. e s. m. (pl. m. -ci) po 


aristocrazia s. f. 
Aristòtele (filos.) 
aritmètica s. f. 


آرسطفراطي 
dl ill‏ 


آرسطو وآرسطوطلیس 


علم الحساب 


مهرج؛ نقش ملون (في arlecchino s. ۰ (dl‏ 


àrma s. f. (pl. armi) 


a. batteriologica 
a. convenzionale 


a. bianca 


armi difensive 
armi offensive 
armi strategiche 
armi tattiche 
armàdio s. m. 


armàto di agg. 


armamentàrio s. m. 


خزانة» صوان» دولاب 
STA‏ 
ei‏ 


49 arrabbiàrsi 


armaménto s. m. SIAT cd ا ا حربية»‎ 


a. pesante 

a. nucleare i i. ili 
armàre v. tr. la 
armàta s. f. gli ‘ ۷ 4 

a. di liberazione جیش التحریر‎ 

corpo d’a. جحفل‎ 
armato agg. مسلّح‎ 
armatòre s. m. مالك أسطول تجاري‎ 
armatùra s. f. هیکل‎ slo ‘ ددع‎ 


armeggiàre v. intr. 


Armènia (geog.) آرمینیا‎ 
armèno agg. e s. m. آرمد 1 > آرمن‎ 
armeria s. f. مخزن الاسلحة‎ 
armistizio s. m. هدنة» متار کة‎ 

concludere un a. تهادن‎ 
armonia s. f. انسجام» تناسق؛ تَناعُم؛ إيقاع‎ 
armònico agg. ايقاعي‎ t متداسق» متجاو‎ 
armoniòso agg. آلف؟ متناغم‎ lu pri 


armonizzare con v. intr. وافق‎ cola pel 
arnése s. m. آلة أداة‎ 
۱ شش و‎ SMI ای‎ 
àrnia s. f. خلية نحل» عسالة ومعسلة» منحل‎ 


aròma s. m. (pl.-i) «bc عبیرء شدا‎ c fas 


عبق» E‏ ابل )>( 

aromàtico agg. (pl. m. -ci) فيح‎ ce عطر‎ 
aromatizzàre v. tr. pr طیْب»‎ 
Arònne n. pr. ۰ b هارو‎ 
àrpa s. f. هارزب‎ 
arpia s. f. Jú 
arpióne s. m. pe 


حربون» حربة لصید الحیتان 


arrabbiàrsi v. intr. pron. ¢ / عضب . من‎ 


arrabbiato 
3 > 
arrabbiàto agg. غاضب» حانق‎ 
SEA RA) 
arraffàre v. tr. حطف . واعتطف‎ 
arrampicàrsi v. intr. pron. تسلق‎ 
ta 2 
arrampicàta s. f. تسلق‎ 
۱ ۱ SRI ag 
arrancare v. intr. - تقدم بصعوبه» مشی‎ 
PEZZI 
arrangiàrsi v. intr. pron.  لاتحا‎ « I تصرف ب‎ 


]- وی‎ v. tr. 


arredamento s. m. تحهیز‎ M تاف المنز‎ 


arredàre v. tr. pre cda esi 


1 ۹ و‎ 
arredatore s. m. (f. -trìce) tÍ; 1 مزخرف»‎ 
arrèdo s. m. (+) آثات» م مفر وشات‎ 

A 
arrèndersi v. intr. pron. x 


arrestàre v. tr. 


— (fermare) 


mandato d’a. م کر 3 التوقیف‎ 
arretràre da v. intr. إلى‎ ola د كص عن»‎ Ag 
الوراء‎ 

arretràto agg. متخلف‎ 
arricchire v. tr. آغنی‎ 
arricchirsi v. rifl. اغتنی‎ 
arrière-pensée s. f. o m. inv. الفكر ةا‎ 
arringa s. f. مر افعة‎ 


وصل یصل «dl‏ بلغ i‏ ه/ه 
ی اللقاء» مع السلامة 


arrivàre v. intr. 


arrivedérci inter. 


arrivista s. m. e f. (pl. m. -i) e وصول‎ 
arrivo s. m. وول قدوم» خلول» ورود» جيئة‎ 
arrogante agg. رس‎ PAE متعجر‎ 
arrogànza s. f. عحرفةه غطرسة‎ 


50 artificiàle 


۱ 3 os 

حمرة» احمرار arrossaménto s. m.‏ 
eÀ‏ ور ی راك 

احمر ؛ خحجل . من« کسف . arrossire v. intr.‏ 

arrostire v. tr. شوی .» حمص‎ 

0 


arròsto s. m. روستو‎ ela مقوي»‎ 


arrotàre v. tr. 


arrotino s. m. سنان‎ 
arrotolàre v. tr. 5 لف طوی‎ 
arrotondàre v.tr. دور؛ ؛ زاد ,6 نسل عددا ما‎ 
arrugginire v. ۰ LA i Tuo 

arrugginirsi v. intr. pron. LS Get صدئ‎ 
arrugginito agg. dt iS صدی»‎ 


rg r 


arruolàre v. tr. 5 
or - 
دار الصناعة ترسانة؛ دار‎ 


arsenàle s. m. 

in 
àrso agg. همان‎ Olgi ‘ol محروق؛‎ 
arsùra s. f. dll غلیل»‎ cda 
àrte s. f. فن؛ صنعة» حرفة‎ 
artèfice s. m. e f. تب » موحد‎ gta 
artèria s. f. شریان؛ طریق رئيسي‎ 
arterioscleròsi s. f. تصلّب الشر ايين‎ 
arterioso agg. du 
artico agg. (pl. m. -ci) ua شمالی»‎ $ 


articolàre agg. 
— y. tr. 


articolazione s. f. 


آداة الام یف articolo s. m. (gramm.)‏ 
مقال (giorn.)‏ سب 
أداة» ماد صنف» مصنوعة (comm.)‏ — 
فصل. بنده ماد ففرة (leg.)‏ — 
articoli di lusso LS‏ 


artificiale agg. 


artificio 


حيلة» مكرء تَكَلّف 


artificio s. m. 


صناعة يدور يّة» صناعات artigianàto s. m.‏ 
af‏ (ج) 

aona TOA Sat 
artigiàno s. m. حر في ومحترف‎ » (a 
artiglieria s. f. a مدفعية» طو‎ 
artiglio s. m. مخلب» برئن‎ 
artista s. m. e f. (pl. m. -i) ممثل‎ coli 


dd 
۹ 


artistico agg. (pl. m. -ci) فنی‎ 
arto s. m. عضو ‘ طرف» وصل‎ 
artrite s. f. dii المفاصل‎ al 
artròsi s. f. inv. داء فساد المفاصل‎ 
arzillo agg. تشيط» منتعش‎ «> 
ascélla s. f. Li 
ascendènte agg. e s. m. صاعد ؛ تأثیر‎ 
ascensiòne s. f. 14 Ab ارتقاء صعود.‎ 
عروج‎ 

ascensore s. m. مصعد‎ 
ascésa s. f. ارتقاء صعوده عروج‎ 
3568550 s. m. ÉC) خر اج‎ 
ascèta s. m. e f. (pl. m. -i) ناسك» زاهد»‎ 
متص وف مب‎ 

ascetismo s. m. da زهدء‎ 
ascia s. f. (pl. asce) قدوم وقدوم‎ ciak فاس»‎ 
asciugacapeélli s. m. inv. متشف الشعر‎ 
asciugamano s. m. نشافة وم منشفة فوطة‎ 
asciugàre v. ir. نشف حتف‎ 
asciugarsi v. rifl. CAS 
asciugatura s. f. تنشیف» نشف‎ 


asciutto agg. 


è Le, ag JO 
ascoltàre v. tr. ستمع إلى» أصغى» أنصت‎ | 
itató (f. -trìce) مستمم‎ 
296011216۲2 s. m. (f. -trìce 2 
1 e 


استما ع » إصغاء» اتصات ascolto s. m.‏ 


51 aspiràre 


asfaltàre v. tr. زفت» سفلت‎ 
0 4705 
asfàlto s. m. أسفلت» زفت‎ 


asfissia s. f. اختناق‎ 4 = 
asfissiàre v. ir. الا کسحین)‎ 5 ius) - | حنق‎ 


sisi 


asfissiarsi v. intr. pron. اختنق‎ CRAS 
Àsia (geog.) آسیا‎ 
A. Minore ۳ آسیا الصغر‎ 
25181160 agg. (pl. m. -ci) ۳ آمییو‎ 


لجوء؛ ciali‏ ماوی» ملاذ 
حدیقة/ روضة الآطفال 


asilo s. m. 


a. infantile 


asimmètrico agg. (pl. m. -ci) لا متما ثل »لا‎ 
àsino s. m. حمار‎ 
asina s. f. اتان‎ 


Ashkenaziti (ebrei originari della Germania) 


أشكينازي 
ربو ‘ asma s. m. o f. p?‏ 
أسمرة Asmàra (geog.)‏ 
ربو & asmàtico agg.‏ 
عرو àsola s. f. ô‏ 
aspàrago s. m. (pl. -gi) ORY‏ 
رش 5 aspèrgere v. tr. EET‏ 
«ASSI‏ ارتقب aspettàre v. tr. A‏ 
انتظار t‏ آمل aspettativa s. f.‏ 
انتظار ناحية» وجه s. m.‏ 290۵110 
هيئة» (apparenza) ili usi‏ — 
حو انب 3 : aspetti negativi ë‏ 
حوانب إيجابية positivi‏ — 
شافط aspirànte agg.‏ 
Jai‏ طموح» طالب s.m.ef.‏ — 


aspirapolvere s. m. inv. شافطة /شفاطة العُبار‎ 


aspiràre v. tr. Z هه شم‎ 


aspiratore 

— v. intr. تَطلّع‎ »- dig Tia 
aspiratòre s. m. abé% 
aspirazióne s. f. دوم ومرام» طموح أ امنية؛‎ 
شفط‎ 
aspirina® s. f. ا ين‎ 
ا ت و اموز‎ 
asportàre v. tr. . أزال» ج ۰ نقل‎ 
àspro agg. وعیر ‘ وعث‎ 4° i حامض؛‎ 

422 .خی‎ lai A at <7 A r 
assaggiàre v. tr. - ذاق » تذوق» طعم‎ 
assàggio s. m. قليلة من‎ LS Faial فعل‎ 


الآ ل أو الشّراب 
جداء كَبِيراء للغاية 


- سطا‎ co هاجم‎ e dé ۽‎ q 


assài avv. 


assalire v. tr. 


هجوم وهجمة» سطو وسّطوة assàlto s. m.‏ 


assassinàre v. tr. 


assassinio s. m. 


assassino s. m. e agg. مغْتال» قاتل‎ 
asse s. m. o f. (pl. assi) محور» قطب؛ لوح‎ : 
خش‎ 
assediàre v. tr. أحاط‎ «a e polo 
assèdio s. m. Cas cô محاصر‎ 
assegnàre v. tr. <3> c. خصّص»‎ Hola عي‎ 
Ja: 
assegnazione s. f. تعیین» تخصیص؛ قسمة‎ 
asségno s. m. حوالة‎ Ho شيك»‎ 
a. a vuoto صك بدون رصید‎ 
assemblàggio s. m. كيب‎ ge 
۱ ia و واس‎ E 
sa s. f. مجلس‎ » Ee lag 
a. costituente تاسيسي‎ 


a. legislativa 
a. ordinaria 


a. straordinaria 


52 àsso 


assènso s. m. 


assentàrsi v. intr. pron. 


è 71 


غائب» متغیب؟ + شار د assènte agg.‏ 


: ته‎ 477 
assenteismo s. m. تعیب‎ 


` ۰ 870.97 A 

assènza s. f. غیاب وغيبة وتغیب؟ انعدام‎ 
-o 

in a. di .. عند غیاب‎ 


۲ cla. dui ai 
PESI عضو في مجلس‎ 
sti المقاطعة/‎ 
ظامی وظمان‎ colle 


or or er 


assètto s. m. تنظیم‎ 


asserire v. tr. 


assessore s. m. 


assetàto agg. e s. m. 


e sr 29% 


assicuràre v. tr. كفل .»ضمن ه ل؛ اكد‎ ci 


s‏ رت و 

a. l’equilibrio ضمن التوازن‎ 
cal ۰ 50% 

تا کد من assicurarsi v. rifl.‏ 
وت 4 orr‏ 
مؤمن عليه assicuràto agg.‏ 
تأمين» سیکورتاه؛ تَا كيد ./ assicurazione s.‏ 


assideraménto s. m. 


يسبب الصقی 

assìduo agg. مثابر » ملاز م‎ cabl j 
assième avv. مع‎ 
assillàre v. tr. de آلح‎ 
assiòma s. m. (pl. -i) بديهيّة» أو ية‎ 
Assiria (geog.) ر‎ al 
assiro agg. e s. m. > آشوري > أشور ؛ سريانِي‎ 
سریان‎ 

assistènte s. m. e f. f$) مساعد » معاو‎ 
۰. ° 4 


a. universitario 
assistènza s. f. مساعدة» معاونة؛ إسعاف» عناية‎ 
LE 
assistere v. tr. e intr. ساعد» عاون؛ شاهد هم‎ 
آس وآص (في ورق اللّعب)؛ بطل‎ 


a. militare 


8550 s. m. 


associàre 
7 عع يديع‎ > ass 
associare v. ۰ اسر .»شرل‎ 

۱ شام‎ e 

associarsi a v. rifl. ‘e اشترك فی؛ تشارك‎ 
قارن ه‎ 
۳ ۳۳ =n و‎ - 5 Pei -z 
associazióne s. f. جمعية» شر کة؛ مشارقة‎ 
4 8 07 
A. d’amicizia italo-araba جمعية الصداقة‎ 
و‎ 07,4 907 
a. di beneficenza جمعية خيرية‎ 
فا و‎ 87 
a. di solidarietà جمعية تضامن‎ 


a. sindacale 


assoggettare v. tr. 
assoldàre v. tr. tere Ts 
assólo s. m. Syl موسيقية فردية‎ 0 
assolutaménte avv. الاطلاق»‎ des 1 قاو‎ 
حتما‎ li 
a. no/non GALI.. 

assolùto agg. استبدادي » حتمی؛‎ coll 

صرف 


EE 
assoluzióne s. f. حل‎ tel تبرئة» ابر‎ 


7 7% 5 


براه من غفر . له حل ؛ 


707 


assolvere v. tr. 


A أنجز‎ 

PRA 
assomigliàre v. intr. أشبه» مائل‎ calo شابه‎ 
1 و‎ > 
assonnato agg. نعسان» ناعس‎ 
E due de deg di 
assopìrsi v. intr. pron. — غفا . وآغفی» نعس‎ 
۲ Sul Po 
assorbènte agg. e s. m. مصاص» ممتص؟‎ 


مندي ل /منشف صحي» فوطة To‏ 


2 ۰ 
assorbiménto s. m. امتصاص» تشرب‎ 


assorbire v. tr. تشرب‎ casal 
assordànte agg. صاخب» داو ) ي)‎ 
assordàre v. tr. K طر‎ cal 
assortimento s.m. ILLS مجموعة منوعة‎ 


assortito agg. 


assòrto agg. 


53 astrattismo 


ذاهل» فكير 


due صرق‎ da - جيه‎ 


رقق و f‏ ق » ر فع »رهف . assottigliàre v. tr.‏ 


assottigliarsi v. intr. pron. استدق‎ 
Assuàn (geog.) ان‎ pi 
assuefàre qn. a v. tr. عود ه ه /علّى‎ 
assuefarsi 2 rifl. تعود ه/علی وا اعتاد‎ 
assuefazione s. f. و اعتیاد‎ pi » تعو ید‎ 


assumere v. tr. de هھ‎ I استخدم» وظف؛‎ 


3 


عانقه» CA de Ál‏ تحمل 


a. un atteggiamento fermo موقفاً‎ Íó 
la sl 

a. un atteggiamento ostile Us [ói 
Lola 

a. il compito di eil. مهمة‎ fer 
assumersi le proprie responsabilità تحمل‎ 

gt 

assurdità s. f. معقول‎ ie سخافة» شىء‎ 
assùrdo agg. © s. m. غير‎ co سکن لامعقو‎ 
معقول‎ 

asta s. f. (تج)‎ le ساریة؛ مزاد‎ 
astèmio agg. e s. m. عن المسكر ات‎ 9 
astenérsi v. rifl. عن» مسا‎ w 


astensióne s. f. عن إمساك» أحجام‎ cus 


asterisco s. m. (pl. -schi) ia 


24+ وع 


asteròide s. m. (تص)ء نحیمه سییر‎ SL 


e 7 2 


لابۇريةە أَستجمية 
وأستجمات 

وه ۰ z‏ 
زهد» امساك SELE‏ 


astigmatismo s. m. 


astinènza s. f. 


àstio s. m. وت‎ Lil cai ثقمة»‎ 
3511650 agg. حاقد » ساخط‎ ar 
astrattismo s. m. تجريد يديّة‎ 


astrattista 


astrattista s. m. e f. تحريدي‎ 
astratto agg. 


astrazione s. f. (>) تحرید» تحرد؛ محردات‎ 


astringènte agg. قابض» عقو ل» ماسك‎ 
astro s. m. نجم‎ iS A 
astrofisica s. f. ÉS فیزیاء‎ 
astrolàbio s. m. لاب‎ ۷ 0 
astrologia s. f. التنجيم» یازر حة‎ 0 
astrològico agg. (pl. m. -ci) تنجيمي‎ 
261۳۵/090 s. m. (pl. -gi) تجام و منج فلکي‎ 
astronàuta s. m. e f. (pl. m. -i) فضائی»‎ 
رائد الاح القضاء‎ 

astronàutica s. f. الفْضائیات‎ s 
astronàutico agg. (pl. m. -ci) قضائى‎ 
astronàve s. f. (pl. -i) ا‎ 
astronomia s. f. المك/النجو م‎ e 


astronòmico agg. (pl. m. -ci) 
الفك/السْجوم‎ Je فلکي»‎ 
astuccio s. m. iii Rar محقّظة» غلاف»‎ 
astuto agg. ماكر ومکار ومکور» محتال» قطن‎ 


astronomo s. m. 


astùzia s. f. مكر » دهای حيلة‎ 
atàvico agg. (pl. m. -ci) ور اثی‎ 
atavismo s. m. da ور‎ 
ateismo s. m. (بالله)‎ AS الحاد»‎ 
Atène (geog.) آثينا‎ 
atenèo s. m. جامعة‎ 
àteo s. m. e agg. ملحد» کافر 0 (لحادي‎ 
atipico agg. (pl. m. -ci) غيل قباس‎ cal 


atlante s. m. افی‎ pre مصور‎ 3 bi 
atlàntico agg. (pl. m. -ci) اطلسی» الآطلانطيكى‎ 
atlèta s. m. e f. (pl. m. 3( ریاضی» لاعب ریاضی‎ 


آلعاب رياضية (ج)» جمباز atlètica s. f.‏ 


54 attentàre 


atlètico agg. (pl. m. -ci) ر یاضی‎ 
atmosfêra s. f. ١ » 
a. amichevole, cordiale وديا‎ e 
atmosfèrico agg. (pl. m. -ci) حوي‎ 
atollo s. m. Lo حزيرة مر‎ 
atomico agg. (pl. m. -ci) E. di 
atomo s. m. 1 در‎ 
atrio s. m. بهو دهلیز» مدخل‎ 
atróce agg. شنیم» مُريع» وشي‎ os 
atrocità s. f. رجس‎ cickó عمل وحشی » قظاعة‎ 
atrofia s. f. ر‎ ai 6) peo 
attaccaménto s. m. تعلق» ملاصقة؛ ربط‎ 
عاطفي‎ 

attaccante s. m. مهاجم؛ لاعب هجو 1 )ر(‎ 
attaccapànni s. m. use شجاب وم مشجب»‎ 


attaccare v. tr. la, e dela A gle ها ب؟‎ cal 


هاجم celati‏ + علی؛ (assalìre) o oi‏ — 
إلتصق ب £ ب؛ علق . ب attaccarsi a v. intr, pron.‏ 
قتف على 
هحمة 3 ,هجو ‘o‏ صو attàcco s. m. (pl. -chi) 4il,‏ 
أزمة» توب اصابة؛ وصل ‘bl,‏ بداية 
موقف؛ log‏ سلوك atteggiamento s. m.‏ 
مین » طاعن ف في السن attempàto agg.‏ 


attendàrsi v. intr. pron. 
ی ی‎ E = 
تفر توفع» ترفقت‎ 
E 


موثوق ق به» صادق» معتمد 


attèndere v. tr. 


attendibile agg. 


attendismo s. m. انعظارية‎ 
attendista s. m. e f. & اتعظار‎ 
attenersi a v. rifl. تمسك ب‎ de عکف‎ 
attentaménte avv. shall 
attentàre contro v. intr. اعتداء علی»‎ dio 


attentàto 
اعتدی‎ 
211601210 s. m. (محاولة) اعتداء‎ 
attènto agg. + مبايري)‎ Co منتبه» واع‎ 
attenuànte agg., s. f. ملطف؛ $ و ف مخففة‎ 
(>) 


attenuare v. tr. 
csi مبالاة»‎ cit انتباه»‎ 
إهتمام» عناية‎ 

ام 


attenziòne s. f. 


— inter. 

A 
هبوط‎ 
ie ار و‎ e 
atterrare v. tr. e intr. lanat Il ألقى ه على‎ 


s 


atterràggio s. m. 


7 
2 204 له‎ VA 


۳1 á vi PEES < 
رعب وارعب‎ Ai احاف» افز‎ 


e 204 r 


atterrire v. tr. 


attésa s. f. انتظار 3 توقلع ‘ ترفن‎ 
211650 agg. منعظر ‘ متوقنم» مترقب‎ 
attestàre v. tr. 5 شهد‎ 
attestàto s. m. شهادة‎ 
attico s. m. gli تحت السطح‎ EE) le 


4 
0 
۹ pa 


attiguo agg. مجاو ره ملاصق» مقار ب‎ 
attillàto agg. محكّم (لقوب متناسق مم الجسم)‎ 
attimo s. m. si > هنیهةه برهة‎ 0-0 
attinènte agg. متعلق = خاص» متصل‎ 
attingere v. tr. استقی» سحب . (الماء)‎ 
attiràre v. r. جَدَّب .» لفت » آلفت‎ 
a. l’attenzione su إلى‎ GAI cdl 
attitudine s. f. Éa صلاحية»‎ LU 
sei 

خر لك شغلء نشّط attivare v. tr.‏ 
تشاط» حیویة c JG‏ فاعلية؛ عمل attività s. f.‏ 
تشاط مصر فى a. bancaria‏ 
تشاط محمو م a. febbrile‏ 


35 attrezzàre 


a. sovversiva 
attivo agg. 


attizzàre v. tr. 


àtto s. m. صنيعة؛ إحراء‎ Je فعل» فعلت‎ 
— (amm, pol.) وثيقة» مس ؛ قرار» مرسوم‎ 
— (teatr.) فصل‎ 
a. a (= adatto a) agg. J صالح‎ cJ ملائم‎ 
a. concreta عمل حقيقى / ملحو سس‎ 


a. costitutivo 


a. d'accusa کر 3 الاتهام‎ Li 
a. di notorietà bai شهادة‎ 
a. di pirateria فَرصنة‎ nb 
a. di sabotaggio ۳ عمل تخر‎ 
a. giuridico وثيقة قانو ية‎ E قانو‎ sic 


e or‏ و ۵ as‏ ل 
مبهوت. مدهوش مندهش» attònito agg. jade‏ 
se e‏ ر 4 ne‏ 


جدل » برم .» لوی .» فتل 
تفتل وانفتل» لوي : 

attòre s. m. (f. attrìce) ممخل 3 مشخص‎ 
attorno (a) avv. e prep. حول‎ 


attorcigliàre v. tr. 


attorcigliarsi v. rifl. 


حول» de‏ 
أرسى »ربط A‏ السفينة فى .۰1۳ attraccàre v. tr.‏ 
رصيف الميناء 
cela‏ ربط السفينة 
في رصیف الميناء 
coli‏ فاتن» SE «De‏ 


70-70 e 706 


حذب . واجتذب. فتن .» استهوی attràrre v. ir.‏ 


attràcco s. m. (pl. -chi) 


attraènte agg. 


2 sr 


attrattiva s. f. حاذبية» باعث حذاب‎ 


و و رد 
عبور » قطم؛ معبر 
diga‏ 

e a i را‎ o 4a ee 
. عبر » اجتاز» قطع‎ 
or z ror 
عبر » خلال؛ بالعرض‎ 
5 medita a Cala 
attrazione s. f. جذب وحاذبية. فتنة» استهواء‎ 


ag ss 2 24 


زود ه/ه ب» جهز» أعد 


attraversaménto ۰ 
a. pedonale 
attraversàre v. tr. 


attravèrso prep. e avv. 


attrezzàre v. tr. 


attrezzatura 


تحهیز عدق عتاد» معدّات  attrezzatùra s. f.‏ 
)>( آدوات )>( 

آلة آداة» جهاز 

attribuire v. ir. 4 |j آستد‎ iI A 9 نسب‎ 


attrézzo s. m. 


a. importanza a 
attributo s. m. 


attribuzióne s. f. نسبةه عزو » إسناد‎ 


attrice s. f. ممثلة‎ 
attrito s. m. احتکاك؛ تصادم‎ 
attuale agg. حاليى» راهن» جاردی)‎ 


attualità s. حوادث راهنة (ج)/‎ È pae ib 
الوقت الحاضر‎ pei 


نفذ» آحری» أنجزء حفق 


attualménte avv. 
deg, eg adz 


attuàre v. tr. 


ne - nr 5 5‏ 
تنفید » تحقيق attuazione s. f.‏ 
م وچ 45° مس و ۱ 
هدا» خفف» کتم 1 attutire v. tr.‏ 


حريء» جسور» وقح شجاع؛ مثیر audàce agg.‏ 


audàcia s. f. وقاحة» شّجاعة‎ ciel 
audio s. m, inv. e agg. و ديو‎ «dre صوت؛‎ 
audio- pref. ديو‎ gi FT بادية بمعنی  صو‎ 
audiovisivo agg. e m. s. ue صو صوتى مرئى»‎ 

بصري 


auditòrio s. m. inv. قاعة للاجتماعات المو سيقية‎ 


107 


والمحاضرات؛ مذرج موسيقي 

سمعة و تسمّع 4 استماع 3 اختبار audizione s. f.‏ 

cor‏ الصوت أو الإلقاء 

àuge s. f. 1 

augurare v. tr. 
augurio s. m. 

augusto agg. pe ا‎ 

قاعة (للاجتماعات)؛ صف 

مهیب. جلیل (لِلّغة أو 


aula s. f. 


aulico agg. (pl. m. -ci) 


56 autèntico 


gli‏ مان 


sz rge 


زاد .» زيد» كثرء 


747 


رفع . ‘ -؛ إزداد 
زيادة» علاوق إكثار» ازدیاد 


زيادة الآسعار 


زيادة اه 


aumentàre v. tr. e intr. 


auménto s. m. 
a. dei prezzi 


a. dell'inflazione 


<o 


àureo agg. من دهب‎ » E 
aurèola s. f. 3slibc ill هالة» إ كليل» دارة‎ 


ال 


auricolàre agg. e s. m. سمعي؛ ؛یسمع‎ «3 
aurìga s. m. (pl. -ghi) da pe سائق معحلة‎ 
auròra s. f. dl قح شفق»‎ 
ausiliàre, ausiliàrio agg. مساعد» اضافی‎ 
auspicabile s. f. pat i مرغوب‎ 


2794 سم 


auspicio s. m. رعاية‎ co منية دنر ۷ ى)؛‎ 


sotto gli auspici di .. تحت اش اف / رعاية‎ 
austerità s. f. تَقَغّف» صرامة» قسوة‎ 


austèro agg. كالح‎ Ce ) gs متقشف» صارم»‎ 


جنو بي » متعلق باليّصف austràle agg.‏ 
الجنوب للكرة الأرضية 

Australia (geog.) UEA 
australiàno agg. e s. m. أسثر الى‎ 
Àustria (geog.) rt 
austriaco agg. e s. m. (pl. m. -ci) نمساو ف‎ 
autarchia s. f. اكتفاء ذاتی‎ 
autenticare v. ۰ de صدق‎ nb CA di 


orr 


موثوق ey‏ مصدق عليه 


lio‏ تصدیق علّى» 


autenticàto agg. 


autenticazione s. f. 


autenticità s. f. 


autèntico agg. (pl. m. -ci) 


autismo 


autismo s. m. 


إنطوائية 


autista s. m. e f. (pl. m. -i) سائق (سیاره)‎ 


auto- pref. ذاتی‎ cali بادية بمعنی‎ 
auto s. f. ١ سيارة» عربة‎ 
autoadesivo agg. e s. m. لاصق ذاتی‎ 
autoambulanza s. f. Sii سیارة‎ 


autobiografia s. f. سیرة/ ترحمة ذاتيّة‎ 


autobiografico agg. (pl. m. -ci) «gli, سیر‎ 
774 


ممع پترجمة المرء Col‏ 


autoblindo s. m. inv. مدز عة‎ iaia سیارة و‎ 


autobomba s. f. سيارة مْحُخة/ملغومة‎ 
autobòtte s. f. عربة/شاحنة صهر یج‎ 
àutobus s. m. inv. و بیس‎ AI حافلة» باص‎ 
autocàrro s. m. شاحنة‎ 


autocontròllo s. m. ضبط النفسء رباطة الجاش‎ 
autocrazia s. f. bl PET 1 الاثفر اد بالسّلطة»‎ 


autocritica s. f. al نقد‎ 
autodeterminaziòne s. f. seat تقریر‎ 
autodidatta s. m. e f. (pl. m. -i) ge 
autodifésa s. f. الدفاع عن النفس‎ 
autòdromo s. m. ات‎ ÉJ حلبة خاصة‎ 
autofinanziaménto s. m. تمو يل ذا تی‎ 
autofurgòne s. m. شاحنة یر ة مفلة‎ 
autogestióne s. f. i تسیر‎ 


autogrill® s. ۰ 


للسیار ات 
حدم pa‏ السیبّارات autogri s. Ala‏ 
خط الأودٌ توبیس autolinea s. f.‏ 


شاد آلى» آلة تدو ر بذاتها automa s. m.‏ 


تلقائيئاء آتوماتیکیا 


automaticaménte avv. 


57 autostòp 


«gb A 
اوتوماتي وأوتوماتيکي» ذاتي‎ 

أثّمتة» أو تو cisl‏ تشغيل automazione s. f. a‏ 
وصيلة نقل 

سيئارة» عربة» أوتوموبيل 
سيئّارة ذات SU‏ الر باعي 


automatico agg. (pi. m. -ci) 


automèzzo s. m. 
automòbile s. f. 


a. fuoristrada 


automobilista s. m. e f. (pl.m. -i) è سائق سيان‎ 
automobilistico agg. (pl. m. -ci) ما يتعلّق‎ 


AAA) بشوون‎ 
all تأجير‎ 

A go‏ ل ن و اي 
إستقلال» حکم ذاتي؛ حرية؛ 


autonoléggio s. ۰ 


autonomia s. f. 


et‏ ذاتي 

5 i a0 A 3 2 4 bai R - 79 A 
autonomo agg.  لقتسم مستقل » ذاتى» تلقائى؛‎ 
بذاته‎ 

autopilòta s. m. (pl. -i) قيادة آليّة‎ 
autopsia s. f. ci و فحص /تشر يح الحتّت‎ 


الشّلو 


ie PA 
Lexi مولف»‎ 


صاحب» مصنف» مبډع» ie‏ 
ذو سَلطة وتفوذ ذو اليد؛ 


autore s. m. (f. autrìce) 


autorévole agg. 


موثوق به 

autoriméssa s. f. كار اج 5 حظير ة سيّارات‎ 
autorità s. f. سلطان» تفوذ؛ اعتبار‎ cikku 
a. competente (4) السْلّطات المختصّة‎ 
autoritàrio agg. La استبدادي» تسلطي»‎ 
autoritarismo s. m. استبدادیة تس‎ 
autoritràtto s. m. صورة ذاتية‎ 


autorizzàre v. tr. 


o, ۰ o 
تصريح» ترخیص, إذن‎ 
ui al 
autoscuòla s. f. مدرسة لتعليم قيادة السیارات‎ 


autostòp s. m. inv. 


autorizzazione s. f. 


أوتوستوب» ایقاف 


autostoppista 
لسیاو ات : طريقة لر کوب الم سار ان میما تا‎ 
autostoppista s. m. e f. سار ات‎ 


autostràda s. f. يق خاص‎ J” أو توستراد»‎ 


al 

autosufficiènte agg. ul 4 (ی) پذا‎ AI 
É دی)‎ 

autotrèno s. m. شاحنة 3 عربة مقطو رة‎ 
autunnale agg. خر یفی‎ 
autùnno s. m. 55 pa 
autrice s. f. كاتبة‎ uf 
avambràccio s. m. (pl. -ci) ساعد‎ 
avampòsto s. m. د مخفر آمايي (لحماية‎ 
الجیش من هجوم مفاجی)‎ 


طليعة (لجیش 4 الخ) avanguàrdia s. f.‏ 
أمام» قبل al‏ الآمام avànti prep. e avv.‏ 
SA‏ لوا تقدم لي لوا ؛ هیا 
قبل المیلاد /المسیح (ق. 

1 


تقدم» ترقية» تطویر 


تقدم إلَى» ترقی» أقبل de‏ 


— inter. 


avanti Cristo, a. C. 


avanzaménto s. m. 


avanzàre v. intr. 


avanzàta s. f. تقدم‎ 
avanzato agg. متقدم» متطور‎ 
avanzo s. m. 0 بقیةه فضلت سۇر‎ 
avaria s. f. Le: احلال» تعطل‎ 
avarizia s. f. da شح 3 ضنانة»‎ ‘ J 
avàro agg. e s. m. بخیل» شحیح؛ ضنین»‎ 

خسیس 
ابن Avempàce (filos.) iL‏ 
شوفان» خرطال» هرطمان avéna s. f.‏ 
ملك 3 امتلك؛ cdi‏ عنده معة؟ avére v, tr. e aus.‏ 


(فعل مساعد یستعمل لتشكيل صيغة الماضی) 
s‏ مال» مك ممتلکات )+( .ام averi s. m.‏ 


58 avvèrbio 


Averroè (filos.) ابن رشد‎ 
Avesta (rel.) آفستا‎ 
aviatore s. m. (f. -trìce) pas 
aviazione s. f. طيران‎ 
Avicènna (filos.) ابن سينا‎ 
avicoltùra s. f. تربية الطْیور‎ 
avidità s. /. ‘ طمع» جشع‎ 
àvido agg. ra نهی‎ deg lb, طامع‎ 
avifàuna s. f. طیور منطقة ما أو فترة ما‎ 
2۷0 s. m. Ál حد‎ 
2۷0۲0 s. m. عاج‎ 
avvallaménto s. m. غور » حوف. هبطة‎ 
avvantaggiàrsi v. rifl. استفاد من‎ 
avvelenaménto s. m. es 
avvelenàre v. tr. e rifl. تسمم‎ fee 
avvenènte agg. حذاب» فاتن» ملیح‎ 


avveniménto s. m. حدث» حادث» واقعة‎ 


td 7 ne de 


sep وقع‎ e 


79704 


— s.m. Az 


A 


avvenire v. intr. 


avveniristico agg. (pl. m. -ci) 
avventàrsi su v. rifl. de انقض‎ 


+ 27% 


avventàto agg. طائش متهور‎ 
avventizio agg. وقتي‎ «ha 

avvènto s. m. حلول» ورود 3 قيام‎ ce 
avventùra s. f. مغامر 5 محازفة‎ 
avventuràrsi v. rifl. حارف‎ «dI غامر ه‎ 
avventurièro s. m. > pos ‘ مغامر‎ 
avventuròso agg. مخاطر 3 مجاز ف» مغامر‎ 
2۷۷6۲۵۲5 v. intr. pron. 1 ke تحفق»‎ 
avvèrbio s. m. (زمان/مكان)» حرف‎ SÉ 


a. di negazione 


حرف التفی 
حرف الاستفهام 


a. interrogativo 


avversàrio 


Sui 4 A 0 
avversàrio s. m. e agg. ۰. مناوی‎ so خصم مقاو‎ 
4.33 °C °% 
کره» كراهة» بغض» نقور‎ 

°. مرو کے > کل ”رتس 
محنة» نخد شدة» صراء» بليّة 


مناوعع» معا كس » مضاد» ضدي 


avversiòne s. f. 
avversità s. f. 


avvérso agg. 


احتر اس ؟ تنبیه» تمهيد؛ avvertènza s. f.‏ 
تعلیمات )+( 

avvertiménto s. ۰ prioni اتذا تنبیه‎ 
avvertire v. tr. «dl o أخطرء تبه‎ ‘30 FA 
2 o (Si 

avviaménto s. m. sui تو حیه؛‎ ye 
motorino d’a. بادی الحر كة‎ 


767 ممه م 000 


وحه؛ بدا شرع - في 


25 rrera 


انطلق» اتجه 


EFE CA تداول‎ 


avviàre v. tr. 
avviarsi v. intr. pron. 
avvicendàrsi in v. rifl. rec. 


A 044 ك‎ 2: 
avvicinaménto s. m. تقریب. افتراب» دنو‎ 


o 8‏ 47 
قرب ه اه من» دنی avvicinàre v. tr.‏ 
هو 47 ه د x es‏ 

avvicinarsi v. intr. pron. « قرب . من» تقر‎ 


2 01 


اقترب» دنا + قارب 


avvilirsi v. intr. pron. يني‎ E كتآب» و و‎ | | 
avvincènte agg. SÉT ساحرء فاتن»‎ 
avvincere v. tr. ۲  بذج استهوی»‎ 
avvio s. m. 53 شرو ع فتح‎ ced انطلاق»‎ 


e CE 7703 7704 


أعلن ه ب» آنذر آخطر نبه o‏ 
dl‏ 


avvisàre v. tr. 


إعلام» بلاغ » اعلان» تحذیر» avviso s. m.‏ 
إخطارء تنبیه» إشعار 

avvistare v. tr. pad 
avvitàre v. tr. لوب‎ LA 


برظي» 


20 و5 


2 < z 


ذبل » ذوى , وذوي . 


۲ 77% 


avvizzire v. intr. 


A 

avvocàto s. m. k (= 
a. d'ufficio و سم مسخر‎ 
2۷۷۵96۲۵ tr. 3 sob 8 al 
avvoltoio s. m. تسر‎ 
ayatollah s. m. inv. dl iI 
azalèa s. f. الية‎ SI 
Azerbaigiàn (geog.) آذاربیحان‎ 
aziènda s. f. كة» متحر‎ pe 
azimut s. m. ال موی‎ KASETA | 
azionàre v. tr. حر ك شغل‎ pa 
aziòne s. f. I فعل» عمل» فعلة؛ مفعول»‎ 
حر كة؛ (ما) سند‎ 

a. comune عمل مشترك‎ 
a. decisiva عمل حاسم‎ 
a. terroristica عملية إرهابية‎ 
sotto l’azione di 3 تحت فع‎ ».. Je 
azioni أعمال انتقامية أل‎ 
azionista s. m. e f. (pl. m. -i) يك‎ de مساهم‎ 


5 9 
ین نيتروجين 
ور وا 


حرو azzardàrsi v. intr. pron. + epr ee.‏ 
مُخاطرة» محازفة؛ صدفة 
آصاب LIPSIA‏ 
وضع A‏ علی درجة ة الصفر 
)3( بلا خميرة 

تشاجر بالآيديء اشتبك 
so‏ 


آزرق» سماوي» 


22010 s. m. 


azzàrdo s. m. 
azzeccàre v. tr. 
azzeràre v. tr. 
azzimo agg. 


azzuftàrsi v. rifl. rec. 


azzurro agg. e s. m. 


orr 


سمنجونی 


Baàlbek (Ba‘labakk, città del Libano) dle 


babbèo agg. له‎ Jia 
bàbbo s. m. آب. والد» بابا‎ 
babbuino s. m. فی ن‎ gÉ 


Babilònia o Babèle (antica città in Iràq) 


babilonése agg. e s. m. e f. 


babórdo s. m. يسار المر کب‎ 
baby-sitter s. m. e f. inv. مرن » حاضن‎ 
bacàto agg. فاسد‎ » A مدو‎ 
bàcca s. f. G) حب‎ 
baccalà s. m. بکلا‎ A 
baccàno s. m. ضحة وضجیج؛‎ cido صخب»‎ 
ضوضاء‎ 

بکالو ریا ۰ baccellieràto s.‏ 
قرن (ةلالبازلاء إلخ)» سنف baccèllo s. m.‏ 
)5( 


bacchétta s. f. قضیب» مخصرة زخمة‎ 


0 - è» 


bàcchico agg. (pl. m.-ci)  يرمخ باخوسى»‎ 


bachèca s. f. لوحة الاعلانات‎ 
baciare v. tr. 1 بل لثم .» باس‎ 
bacile s. m. PP 
bacillo s. m. باسیل باشكٌس‎ ie 
bacinélla s. f. حوض ‘ طست. لگن‎ 
bacino s.m. 2 حوض؛ حمّل؛ تجویف الحوض‎ 
(o 

b. idrico صهر یج‎ 

bàcio s. m. وبوسة‎ alp (3) قبلقه لثم‎ 
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backup s. m. inv. (inform.) 


ي 
دودة «(القز/ 
الحریر) 

calo 1 pra f- اعتنی‎ E رعی‎ 


مر ع مس از Aero‏ 


حرس ۰» انتبه» بای ب 


bàco (da seta) s. m. (pl. -chi) 


badàre v. intr. 


badile s. m. مجرفة» رفش» جاروف‎ 
bàffo s. m. شارب» شنت‎ 


bagagliaio s. m. صندوق/عربة العَفْش/الأمتعة‎ 


bagaglio s. m. متاع» عفش‎ 
Bagdèd (geog.) بغداد» مدينة السّلام‎ 


بريق» وميض وومضة 
و هم 


bagnante s. m.e f. مستحم (فی البحر)» سابح‎ 


5 be يی‎ 5 r 3 1 Cal 
bagnàre v. tr. 


bagliore s. m. 


بل ٠۰‏ بلل» تدی» رطب 


bagnarsi v. rifl. 


تندی» تر طب 

— (fare il bagno) ai ت وا‎ 
bagnàto agg. se 4 ۳ 
bagnino s. m. de حمامى» الحار من ال‎ 
ei 

bàgno s. m. استحمام 3 اغتسال‎ te حم‎ 
bagnoschiùma® s. m. inv. حمام‎ ô رغو‎ 
bagòrdi s. m. pl. قصف وقصوف‎ 
Bahā'ismo (relig.) البهائية‎ 


Bahrèin (geog.) 


خور» شرم» جون وجون» خلیج صغیر bàia s. f.‏ 


baionétta s. f. i > 
balaùstra s. f. درا بز ين» برمق‎ 


balbettàre 


balbettàre v. intr. e tr.  ْغَِل تمتم؛ لعقمء‎ 


balbuzie s. f. inv. 


144 مه بر or‏ 


balbuziènte agg. تمتام‎ i ن»‎ í 
البلقان‎ 

شرفت بلکون» مشريية 
شرفت بلکون» مشربية 
cal fi ci cib‏ رواق 


Balcàni (geog.) 
balconàta s. f. 
balcone s. m. 
baldacchino s. m. 
baldànza s. f. 
baldoria s. f.  ةمدانم قصف وقصوف. طوشة‎ 
baléna s. f. 


سطع e‏ برق .؛ خطر J,‏ 


è‏ 7 ورم 


حوتی» مر کب لصید الحیتان 


balenàre v. intr. 


balenièra s. f. 


baléno s. m. برق» ومض وومیض» لمح‎ 
balèstra s. f. مقلاع تشابية‎ 
balia s. f. مرضعة» حاضنة» ظئر‎ 
balla s. f. رزمة بالة؛ كذبة‎ 
ballàre v. intr. e tr. 2 رقص‎ 
ballàta sf. a5 قصصيّة صالحة‎ it 
ballatòio s. m. شرفة‎ 
ballerina s. f. راقصة رقاصت غازية‎ 
ballerino s. m. راقص» رقاص‎ 
ballétto s. m. بالیه‎ 


bàllo s. m. حفلة راقصة‎ C3) رفص‎ 


تعادل/اقترا ع الصوات» ۰ .« ballottàggio s.‏ 
بالوتاج 
مصائفىء ما یتصل بالمصائف balneàre agg.‏ 


] e ا‎ 


البحرية 
لعبة» دمية 
رقاعة؛ فعل أو کلام بلید 
بل طائش » رقیع 
pel‏ حناط 


balòcco s. m. (pl. -chi) 
balordàggine s. f. 
balórdo agg. 
balsàmico agg. (pl. m. -ci) 


bàlsamo s. m. 
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متراس» عرقلة» سد» ساج baluàrdo s. m.‏ 


۱ Re A 
balzare (su) v. intr. نط‎ c. قفر‎ (de) وثب يقب‎ 
4 


bàlzo s. m. وة ووثوب» قَفْزةء نزو‎ 
bambàgia s. f. 1 قطن‎ 
bambina s. f. Lo cib 
bambinàia s. f. مربية» حاضنة‎ 
bambino s. m. Í, طفل» صبی»‎ 
bàmbola s. f. دمية» عرو ۳ )3( لعبة‎ 
bambù s. m. خیزر ان‎ 
bàmia s. f. (bot.) بامية‎ 


سان 


banàle agg. تافه» مبتدّل» عادي‎ 
banana s. f. )3( موز‎ 
bànca s. f. (pl. -che) مصرف‎ calo 
bancarélia s. f. متجول لعرض‎ ev طاولة‎ 
AE السلی‎ 


è 2 0- 4 رس‎ è 7 07 


bancàrio agg. e s.m.  یفرصم مصرفی؛ موظف‎ 

إفلاس 
Cal‏ 5 437 5 
و ليمة» مادیه 


i diga 
صاحب المصرف. صراف»‎ 


bancaròtta s. f. 
banchétto s. m. 


banchière s. m. 


è ro 7 
۰ 


banchina s. f. رصیف (فی میناء)‎ 


bànco s. m. (pl. -chi) Caio خوان؛ د کت‎ 


it‏ (في تخر بل 


è وم‎ 


موز ع او ماتیکی ل#وراق bàncomat® s. m. inv.‏ 


banconòta s. f. 
bànda s. f. عصبة؛ عصابة» حماعة» زمرة؛ فرقة‎ 
(مو)» جوقة؛ شّريط» حزام؛ نطاق (فز)‎ 

ديك الر ياح »دواری دلیل اتجاه banderuòla s. f.‏ 
الريح 


مر 


bandièra s. f. بنديرة‎ cel علم» راية»‎ 


bandire 


bandire v. tr. (annunciare) 


75 A Z 


— (esiliare) من اعن» شرد وآشرد‎ 0. - È 
bandito s. m. قاطع الطّريق» لصء حرامی‎ 


banditòre s. ۰ داعية‎ (al 


bàndo s. m. اعلان» بیان» تصریح؛ تفي» تشرید‎ 
bandolo s. m. راس الخیط‎ 
Bangladèsh (geog.) dda 3 بنفلادیشٍ‎ 


9 


bar s. m. inv. بار‎ cali حانة»‎ iste مشرب»‎ 


تابوت» تعش bàra s. f.‏ 
کوخ خصء » بواكة 


ضجة» صخب. فوضی 


baràcca s. f. 
baraònda s. f. 


baràre v. intr. (في اللعب)» عش‎ . 1 da 


bàratro s. m. حضیض‎ ci هاوي‎ 3 A 
barattàre v. tr. و ه به قایض‎ Sf بادل ه ھ»‎ 
baràtto s. m. مبادلة مقايضة‎ 
barattolo sm. علبة‎ ao giu وعاء/إناء‎ 
bàrba s. f. ١ لحية» دقن‎ 
barbabiètola s. f. شمندر» بنجر‎ 


barbarico agg. (pl. m. E 


barbàrie s. f. inv. 


bàrbaro agg. e s. m. si ی بربري ؛‎ 


barbière s. m. حلاق» مزین‎ 
barbiturico s. m. (pl. -ci) بربيتو ریت‎ 
02۳0606 s. m. > یلة؛ مشر‎ po لحية‎ 
barbòso agg. مضحر‎ c ممل» تقیل‎ 
barbûto agg. دو لحية كثيفة‎ 


bàrca s. f. is زورق» قار ب. فلو‎ 


قوار ربي» ۳ اکبی؛ صاحب barcaiòlo s. m.‏ 


SLI 
Barcellona (geog.) dt 
barcollàre v. intr. تقایل‎ ij 
barèlla s. f. تقالة» محفّة (لتقل المرضی)‎ 
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زر الیل 


baricéntro s. m. 


barile s. m. پرمیل‎ 
barista s. m. مشر بي , (في حانة)‎ ile ) ساق‎ 
baritono s. m. Si Jai جهیر‎ 

barlume s. m. یق» پبصیص‎ N » و ميض‎ 
bàro s. m. شاش فى لعب الورق‎ 
baròcco s. m. e agg. باروك؛ بان 4 کی‎ 


بارو متر » ميزان الضْغْط الحوي baròmetro s. m.‏ 


بارون» تنل ۰ baròne s.‏ 
قضیب؛ سبیکة؛ رتاج؛ حاجز bàrra s. f.‏ 


barracàno s. m. dele 
0 © مس‎ +4 9 ۳ 
أو اعترض بمتراس‎ . 
مر ماو مر‎ a 


سد أو اعترض نفسه 


barricàre v. tr. 


barricarsi v. rifl. 


پیتراس 22 

barricàta s. f. متر اس» حاجز» عقبة‎ 
barrièra s. f. حاجز» عائقة» حجاب‎ 
barùffa s. f. شجار» خصام‎ 
barzellétta s. f. نکعق طرفة» املو حة‎ 
basalto s. m. E MEL 
basàre v. tr. اس ر کر‎ « de A أقام‎ 
basarsi v. rifl. I اعتمد»‎ Ia de + 8 قام‎ 
سعد‎ 

bàsco agg. e s. m. (pl. -schi) باسکی؛ قبعة‎ 
bàse s. f. (4)) di 4 أساس » قاعدة؛ لو‎ 
b. di dati, data-base ١ Sb قاعدة‎ 
baseball s. m. inv. J Pete القاعدة»‎ è 55 
basétta s. f. سبلة حدية‎ 
basicità s. f. (chim.) قاعدية‎ 
bàsico agg. (chim.) ريا‎ 3 
basilàre agg. آساسی» قاعدى‎ 


basilica s. f. 


basilico 
ریحان» حبق‎ 
وضاعة» حقارة‎ cielo انحطاط»‎ 
` > ۰ = ۰ 2A 7 7 
bàsso agg. وطىء وواطيع» منخفض» خفيض؟‎ 


basilico s. m. 


bassézza s. f. 


دنیء» سافل 

b. di statura القامة‎ per: 
in basso avv. فى الآسقل‎ 
bassoféndo s. m. وضحالةه ضحضاح‎ pa 


ره مرن ار PETALI‏ 7 

bassopiàno s. m. منخفض» منطقة منخفضة‎ 
n 

البصر 

pA 


تقّش ضئيل البروز 


۵ 


Bàssora (città dell'Iràg) 


1١ 


bassorilièvo s. m. 


basta inter. (cu) ¿> ‘ كفاية» يكفي‎ ‘ di 
YA 

b. che loc. cong. اَن‎ de cli de c bi 
bastànte agg. (o) AS 
bastàrdo agg. e s.m. teU ابن ر‎ 3 JE بندو ف“‎ 
Du 


bastàre (a) v. intr. e impers. (0) و کافی‎ vi 


bastiménto s. m. 


1 7 هسه 


سفينة» مر کب باخرة 


بستین» جزء ناتى من حصن؛ bastione s.m.‏ 
مو و 5 

piatt موم‎ 

bàsto s. m. سرج (الدابة)» رحل‎ 


i ۳ RR ta 
bastonàre v. tr. - بالعصا هرا‎ o. ضرب‎ 


bastone s. m. قضيب» هراوة‎ Tae 
batòsta s. f. ضربة عنيفة‎ 
battàcchio s. m. مضرب (لناقوس)‎ 
battàglia s. f. معر كة» مقتل» موقعة‎ 
battaglione s. m. کتيبة‎ 


م رکب باخرة» سفينة (صغیرة)  battello s. m.‏ 


o o 
battènte s. m. درفة‎ sel مصر‎ 
PRO - 
۰. ضرب .» طرق . ؟ دق‎ 


عل ل LASA‏ 
كاقح» ناضل» قاتل 


r‏ اسم سه 


battere v. tr. e intr. 


battersi v. int. pron. 
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batteria s. f. وحدة مدقعييّة؛ طبول (مو)‎ ii 


battèrio s. m. جرئوم (3)» بکتیر وبکتیریا‎ 
batteriològico agg. (pl. m. -ci) خرو می‎ 

وجرائيمي 
batterista s. m. (mus.) JÉÉ‏ 
تعميدي» تنصير & battesimàle agg.‏ 
تعميد» تنصير < غطاس» ۰ battésimo s.‏ 


battezzare v. tr. a عمد نصرء غطس؛ لقب‎ 


batticuòre s. m. 
battimani s. m. inv. صفق وتصفیق‎ 
battipànni s. m. inv. 1 


battistèro s. m. 
battistràda s. m. inv. 


تبض (ة)» حفقة؛ غمضة bàttito s. m.‏ 
ضربة» قرعة؛ حملة Éo‏ فاصلة battuta s. f.‏ 
مضروب م وق مهزوم battùto agg.‏ 
اش ۳۹ e r 4 5 o‏ 5 
كتلة (من صوف افقطْن) حشوة batùffolo s. m.‏ 


5 Di via 
baùle s. m. صندوی‎ 
bàva s. f. روال وریال » لُعاب‎ 


صدريًّة الطة bavaglino s. m.‏ 
مج 
کمامة 


2 
م تمه 


ياقة» قبة 


bavaglio s. m. 
bàvero s. m. 


bazàr s. m. inv. سوق» بازار‎ 


Khan al-Khalili (il bazar del Cairo) خان‎ 
الخلیلی‎ 

022260013 s. f. تافه» تافهة‎ “i 
bazzicàre v. tr. e intr. آلف - (مکان؟)‎ 


beàto 
beàto s. m. e agg. سعيكة‎ tbs طوباوي»‎ 
هازع‎ 
5 ی‎ 
beccàre v. tr. - نقر‎ 


becchino s. m. حفار» دفان» قبار‎ 


bécco s. m. (pl. -chi) e. £ منقار‎ 


beduino s. m. ابي‎ sí ايدو‎ & veni 
befàna .// عجوز خرافية هبط بالهدایا‎ 

pa JuL‏ عجوز قبيحة 
سخرية» هزء واستهزاء bèffa s. f.‏ 
ella ASA‏ وهازی beffardo agg.‏ 


ر مرحم erer‏ 


هرأ . بی خد ع ‏ ه beffàre v. tr.‏ 


bèga s. f. شحار‎ «lp 
begònia s. f. بغونية‎ 
bègum s. f. inv. 7 5 بيجو‎ 
beige agg. e s. m. inv. بيجي؛ بیج: لون الصوف‎ 

الطبيعي» آسمر فاتح 
Pe‏ و Beirut (geog.) o‏ 
belàre v. intr. SARI‏ 


bèlga agg. e s. m. e f. (pl. m. -gi, f. -ghe) 


Bèlgio (geog.) بلجیکا‎ 
Belgràdo (geog.) بلغراد‎ 


5 5,7% è + X Sete 

حميلة غادة» حسناء؛ تبييضة ومبیضة؛ bèlla s. f.‏ 
من رن را رب 
المباراة النهائية 


bèlla còpia s. f. مبيضّة» تبییض‎ 
bellézza s. f. si حمال» حسن‎ 
bellico agg. (pl. m. -ci) حربی‎ 
bellicoso agg. مو نَع بالحرب» حربي‎ 
belligerànte agg. e .ى‎ m. e f. محار ب‎ 
belligerànza s. f. محاربة» حالة الحرب‎ 

لا محاربة non b.‏ 
جميل» حسن» بهي» ملیح؛ ظریف bèllo agg.‏ 
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Belucistàn (geog.) 
bélva s. f. 


حیوان مفترس» ضار(ي ي)» آبدة 
belvedére s. m.‏ 


Belzebù n. pr. m. بعلزبول‎ 
benché cong. of أن ولو‎ 2 of رغم‎ 
bènda s. f. ضمادة» عصابة لفافة‎ 
bendàggio s. m. ضمادة‎ iui ‘ تضميد‎ 


bendàre v. tr. 


۲ 7 2g Lo - 
bène s. m. خیر » حسن؟ محبة؛ ملك مکاسب‎ 


(>) 

— avv. e inter. طيباً» حسناً»‎ ef 1 
بخیر‎ «dle 

b. demaniale ملك/مال الدولة‎ 
b. immobile عقار‎ 
beni di consumo ds اد استهلا‎ ya 
beni durevoli آمو ال دائمة‎ 
benedétto agg. مبارك مبروك‎ 
benedìre v. tr. بارك‎ 
benedizione s. f. بركة‎ 
beneducàto agg. مهذب» مدب‎ 
benefattore s. m. (f. trice) «agin «jk 
beneficàre v. tr. آحسن» نعم‎ 
beneficènza sf. Ñ pæ إحسان» إنعام» جود›‎ 
beneficiàre v. ۰ ب‎ pini استفاد»‎ 
beneficiario agg. e s. m. co مستفید‎ 


benemerènza s. f. Ja حدارة 2 استحقاق»‎ 


beneficiario agg. per مستفيد » منتفم»‎ 
beneficio s. m. i ( ربح‎ Jé فائدة» تفع‎ 
benèfico agg.(pi. m. -ci) « محسن » رحيم» مفيد‎ 

نافع 
; من أهل المکافاة والتثدیر ‏ .ممه benemèrito‏ 


benèssere 


benèssere s. m. رغد‎ da cella رفاهية»‎ li; 
benestante agg. e s. m. e f. 
benestàre s. m. اب سیحسان‎ ped 
منت خسن‎ cdi) cile 
التفات‎ 

= 2 0 ف. رقيق القَلب» 


benevolènza s. f. 
benèvolo agg. 


Bengàsi (città della Libia) 


beniamino agg. 


2 


شفوق» رۇوف؛ سلیم» غير خبيث benigno agg.‏ 
(b)‏ 

lab‏ بلا ریب 
Sue eo fu‏ 


benintéso avv. 
benissimo avv. e inter. 


bensì cong. 


benvenùto inter. مرحباً » آهلا وسهلا‎ 
— S. M. € agg. a و ترحيب؟‎ i 
benzina s. f. بنز ين» غازولین‎ 
b. normale/super عادي /ممتاز‎ = 
b. verde, senza piombo من‎ Jl- — 
الر صاص‎ 
benzinàio agg. بائع البنزین‎ 
bèrbero agg. e s. m. بربري ج بربر‎ 
bére v. tr. 1 شره 8 3 تجر‎ 
berlina s. f. مشهرة» التشهیر بالمجرم آمام‎ 
العامة‎ 
— (carrozza e automobile) LS pE 4 لينا‎ pe 
Berlino (geog.) یر‎ pe 
Bèrna (geog.) برن‎ 


bernòccolo s. m. 


berrétto s. m. قبعة قلنسوة طاقية‎ 
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22 27 مر 


Rev enna 


bersagliàre v. tr. 


هب 

E SSR ممع امهم لوح‎ 
bersàglio s. m. هدف» مرمی» غرض وعرصه‎ 
8 5 A N noe Qu 
besciamèlla s. f. صلصه بیضاء‎ 
bestemmia s. /.  فیدجت شتم (الذین) سب‎ 


è 4 77 


شتم (الدين)» سب ci‏ .م bestemmiare v.‏ 


béstia s. f. dla حيوان» وحش » بهيمة»‎ 
bestiale agg. lai حيو اني؛‎ EO وحیي»‎ 


00 


وحشيّة» حيوانية» ب بهيمية 


۳ 


bestialità s. f. 


bestiàme s. m. (>) (3) مواش‎ cit 
١ دو اب بهائم‎ 

bestiario s.m. . رمزي عن الحیوانات‎ dip 
وعاداتها‎ 

Betlèmme (città della Palestina) J بت‎ 
béttola s. f. حانة» حمارة حقيرة‎ 
betulla s. f. Ya 
bevànda s. f. شراب مشروب‎ 
bevanda alcolica مسكز‎ / d مشر وب مُحو‎ 
bevande fresche pl. مُرطبات‎ 
bevibile agg. شر يب» صالح للشرب‎ 
bevitòre s. m. اب سكير‎ A 
bevuta s. f. DA بة و‎ fo 
bèy s. m. inv. dos sb 
biàda s. f. le 
biancheria s. f. ملابس داخلية /تحتية؛ بیاضات‎ 
bianchézza s. f. بیاض‎ 
biànco agg. e s. m. (pl. m. -chi) أَبِيضٌ‎ 
biasimare v. ír. علی « آععد‎ ٥ وخ ه‎ ci لام 3 دم‎ 
biasimévole agg. pes ملو م“‎ ‘o حدیر باللو‎ 
biasimo s.m.  ةميمذو‎ ei مم وملامة ولائمة»‎ ۳ 


Bibbia s. f. Sl الکتاب‎ a 


biberòn 


رضاعة 
مشروب» شراب 
ب إلّى الکتاب 

4 z 
؛ مدید زمنیا‎ Je 


biberòn s. m. inv. 
bibita s. f. 
biblico agg. (pl. m. -ci) 


محب الکتب bibliofilo s. m.‏ 
ببلیوغرافیا مراجم» قائمة ‏ ./ bibliografia s.‏ 
بالمواجع والمصادر في موضوع معیْن» 

LU 


aL‏ دار SI‏ کتبخانة 
أمين LU‏ 


bibliotèca s. f. 


bibliotecàrio s. m. 


bicarbonàto s. m. تاني كربو نات‎ 
bicchière s. m. کوب کباية‎ gý كأسء‎ 
bicicletta s. f. وب بسکلیت‎ ci dal در‎ 
bicipite s. m. ذو ر زاین ۰ عضلة للذر اع‎ 
bicolòre agg. E ذو‎ 
bidè sm.  تاروع‎ Jil صغير‎ iii 

الجسم؛ موضع الاستنجاء 
TE‏ ا bidello s. m.‏ 
صفيحة» تنکته برمیل G‏ خديعة bidóne s. m.‏ 
ذراع (مك) biella s. f.‏ 


ما يدوم سنتین؛ ما یعقد مره 
کل سنتین 


G‏ مه و 


biennale agg. 


biènnio s. m. سنتین‎ šú 
biètola s. f. شوندره شمندو» بجر‎ 
biforcàrsi v. intr. pron. 2 تفر‎ 
biforcazione s. f. 3 مفرق مفترق» تفر‎ 
bigamia s. f. مضارة الزو اج من آمرآتین‎ 
bigamo s. m. من أمرأتين‎ TI 3 مضار‎ 
bighellonàre v. intr. 1 عبث‎ KK 
bigiotteria s. f. مجوهر ات زائفة ومکان بیعها‎ 


bigliettàio s. ۰ 


SUI قاط‎ 


biglietteria s. f. متب التّذا کر‎ 


66 biografia 


bigliétto s. m. 


5 كرة» بطاقة؛ ورقة؛ مفکرة 


b. di andata e ritorno تد كرة ذهاب وایاب‎ 
9 9 8 


b. da visita I 
bigòtto s.m. ما‎ Tuus لعقيدة‎ LI شدید‎ 
EE 

رافضي ومترفض 

bikini® s. m. inv. بيكينى: وان سباحة للسيدات‎ 
orl و‎ n „Í CA 

مؤلف من ۳ 

bilancia s. f. (pl. -ce) ميزان» قسطاس‎ 


bilanciàre v. tr. وازن ساوی‎ ele ca عدل‎ 


۵1۱۵0610 s. m. (+) تتائح‎ O CO 


نتائيج م العمليّة 
حصيلة ال نشطة 


0. delle attività 
bile s. f. مرة‎ caldo 


bilharziòsi s. f. inv. مرض البلهرسیا والبلهرسية‎ 
biliardo s. m. بلیار وبلیاردو‎ 
bilingue agg. e s. m.e f. ين» تُنائي/‎ RRF مجيد‎ 


زوج اللّغة؛ ذو td‏ مطبوع بلغتین 


bilinguismo s. m. اللّغة‎ És dati 


b. dell'operazione 


و 
ليو )$( bilióne s. m.‏ 
طفل» ولید bimbo s. m.‏ 


ما یت oi‏ فى کل سر bimensile agg.‏ 


ما دوم »ادن 


شرام 0-07 


bimestràle agg. 


bimèstre s. m. 
bimotore s. m. 
binàrio s. m. e agg. سک الحدید ؛ رصیف؛ ثنائي‎ 
العينيّة‎ US تظّارة» منظار‎ 
بادية بمعنی حيوي » أحيائي‎ 

٠ Édi الفيزياء‎ 


ili 


binòcolo s. m. 

bio- pref. 
biochimica s. f. 
biodegradàbile agg. 
biofisica s. f. 


biografia s. f. 


biografico 
scrivere la b. di qn. اعن ال‎ o ترجم‎ 
biografico agg. (pl. m. -ci) g سيرة‎ dii نسبة‎ 
ترجمة» سيري‎ 
biologia s. f. لو جیا‎ jai علم الأخياء‎ 
biologico agg. (pl. m. -ci) آحياتي» بيو لو جي‎ 
biòlogo s. m. (pl. -gi) الحياء»‎ n Gest 
بيولوجي‎ 
‘2 4 29,5 
016000 agg. e s. m. آشقر‎ 
biopsia ۶. من الجسد الحى‎ i استتصال‎ 
É ودر استه مجهرد‎ 


biotecnologia s. f. 


pre‏ لو جيا /التقنية 


bipolarizzazione s. f. مزدو وج‎ lai 
birbante s. m. (ولد) عفریت. محتال‎ 
birichino s. m. عفري يت» حي‎ (53) 


g 27 


birillo s. m. الخشبية (اللعبة)‎ EHR من‎ => 


Birmània (geog.) ما‎ e 

۳ s وه‎ 
birmàno agg. e s. m. برماو ي‎ 
biro® s. m. inv. db قلم حبر‎ 
birra s. f. حعة بيرة‎ 


birreria s. f. 


مصنع البيرة والحانة لبیعها 


bis s. m. inv. مکرر‎ AS مر ثانية»‎ 
bisàccia s. f. (pl. -ce) وفضة‎ «ola خرج»‎ 
Bisanzio (geog.) روم‎ TANTA 
bisbètico agg. (pl. m. -ci) شکس» نکد‎ 
bisbigliàre v. intr. e tr. هش و‎ 
bisbiglio s. m. همس وهمسة» غمغمة وشوشة‎ 
bisboccia s. f. قصف وقصوف. طوشة منادمة‎ 
bisca s. f. م مکان للعب الترد‎ ciale 
biscia s. f. (pl. -sce) آفعی‎ Č 
biscòtto s. m. بسكُويت» كعك‎ 

: 0 


bisessuale agg. 
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bisestile agg. (سنة) كبيسة‎ 
bisettimanale agg. بعقّد‎ Le GE اس‎ f ما يدو‎ 
ar e 4 2 ما‎ - 

مره کل اسبوعین 


شاذء غريب الآطوار 

ام الحد» الجدة الکبری 
أبو الحد» الحد الآ كبر 
وجب یجب de‏ ‘ لز bisognàre v. intr. impers. È‏ 


ezr‏ و 


. آن» ينبغي 4 coi‏ افتضی 


bislàcco agg. (pl. -chi) 
bisnònna s. f. 


bisnònno s. m. 


bisógno s.m.  ءاضتفا حاجةء احتیاج لُزوم»‎ 
aver b. dl احتاج‎ 


bisognoso (di) agg. e s. m. CI) محتاج‎ 
شريحة لحم‎ 


bistécca s. f. 


bistecchièra s. f. sl مشو‎ 
bisticciàre v. intr. o Ai 
bisticcio s. m. شحار » و مناقرة؛ تورية‎ 
bisturi s. m. inv. ريشة‎ cdi مشرط»‎ 
bisunto agg. > وم‎ RESO 
bivàcco s. m. (pl. -chi) فى العراء‎ 5-9 ۳۳ 
bivio s. m. ١ nf مفترق‎ 


bizantino agg. e s. m. پزنطي وبيزنطي‎ 
نوبة غضب. نزوة غاضبة‎ 
Gu eda) dl غریب»‎ 
7 

سرود 

بكفرق» يغزارق» يوفرةٍ 

3 ۳ 15 È 


Ges‏ داهن لاطف 


01223 s. f. 


bizzàrro agg. 


bizzèffe, a loc. avv. 


blackout s. m. inv. 


blandire v. tr. 


blàndo agg. رقیق» لطیف‎ 

فا بر هم 
مجدف» تحدیفی blasfèmo agg. e s. m.‏ 
تكلم بحماقة blateràre v. intr. e tr.‏ 


242 عه r‏ و 23 


صفح . ه وصفح.ء در ع 


blindàre v. tr. 


blindàto 


blindàto agg. e s. m. 


مر مر 472 7 7 -zg‏ 


حصر . وحاصر أوقف 
مثبت ne‏ القيادة 


bloccàre v. tr. 


bloccastèrzo s. m. inv. 


blocco s. m. (pl. -chi) 3 حصار و محاصرة‎ 
— (anche pol.) مجمو عة‎ ‘ ÉS: كتلة‎ 
b. stradàle في طریق‎ ric س الطريق»‎ 
bloc-nòtes s. m. inv. دفتر‎ SL ber 
blu agg. e s. m. inv. اررق (قاتم)‎ 
bluff s. m. inv. با 4 بلفة‎ 
blùsa s. f. بلوزة قمیص نسائی‎ 
boa s. f. il 
— inv. (zool) (SUS È أصلة» بواء (نوع من‎ 
boato s. m. دمدمة» قعقعته هدیر ‘ هزیز‎ 
bob s. m. inv. خاصّة بالر ياضة‎ id. مز‎ ci; 
bobina s. f. وشيعة» بكرة» مکب» بوبينة‎ 
bocca s. f. pi فوهة»‎ i 
—, con pron. suff. anche, nei tre casi, فو / فا‎ 
في‎ / 
boccàccia s. f. (pl. -ce) كشرة (لإضحاك‎ 
(ce الآخر‎ 


boccaglio s. m. 
boccale s. m. 
boccapòrto s. m. با‎ 
0 sa الفم‎ A يحور‎ sf Le ما‎ 


واحدة من هواء أو دخان 


boccata s. f. 


boccétta s. f. قارورة صغيرة» قازوزة‎ 


27 ام مر 


boccheggiàre v. intr.  ثهل‎ 
bocchettone s.m.  بيبانآلاو فتحة الخزانات‎ 
bocchino s. m. i 4 (سَجائر‎ LO, 
bòccia s. f. (pl. -ce) 1) 35 قنينة؛‎ 


PES ۰ Pa ۰ ۰ BT 5 
bocciàre v. tr. رسب» سقطء رفض - (فی‎ 
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oi 
bocciòlo s. m. ۱ برعم‎ 
boccòne s. m. بلعة» کسرة‎ citi 
boccòni avv. chi de مضطجم‎ 
bòia s. m. inv. ستافت‎ csi 
boiàta s. f. عمل سىء؛ عمل أسىء تنفیده‎ 
boicottàggio s. m. ١ مقاطعة‎ 
boicottàre v. tr. قاط‎ 
bòiler s. m. inv. LA È 
bolide s. m. ريع < جِدًا‎ pe شهاب نیزك؛ شيء‎ 
bolla s. f. حبب؛ بقبقة؛ وثيقة‎ ciel 
bollêre ». ır. gc. ختم , علّی» دمغ‎ 
bollènte agg. (ی). فو ار‎ ge 
bollétta s. f. إشعار‎ ideal dii; 
bollettino s. m. تَشرة» بلاغ‎ cola 
bollire v. tr. e intr. ¢. dé gi na شلق‎ ‘ cdi 

٣ فار‎ 
bollito agg. مغلی» مسلوق‎ 
bollitore s. m. oil abi 
bollitura s. f. غلیان» قوران‎ 
bollo s. ۰ طابع ؛ ختم‎ 
80۱۵903 (geog.) بولونیا‎ 


bolscevismo s. m. (pol.) 
bomba s. f. (یدویْة)‎ vé قذیفةه‎ 58 
b. a frammentazione a قنبلة عنقو‎ 
0. a orologeria قنبلة موقو تة‎ 
bombardaménto s. m. 
bombardàre v. tr. پالقنابل‎  فصقا‎ ; sii 
(طائرة) قاذفة (قنابل)‎ 

بولر: قبعة رجالية مستديرة 


bombardière s. m. 
Bombay (geog.) 
bombétta s. f. 


bémbola 
s jgu 
bómbola s. fo RS Ul أسطوانة» برمیل‎ 
غاز‎ 


علبة سكا كر 
حالة سكون الریاح والآمواج 
mali‏ 


Sg 
ت‎ 
7 


di‏ النّفس 


bombonièra s. f. 


bonàccia s. f. 


bonàrio agg. 


bonifica s. f. إصلاح (الآر اضي)» تصلیح‎ 
bonificàre v. tr. صلح (الآر اضي)‎ 
bonifico s. m. (pl. -ci) بالدفع ‘ انعقال‎ sal 
` مصاريف؛‎ 

bontà s. f. حلم‎ ciclo) طيبة» حسن» جودة»‎ 
boom s. m. inv. اثفجار 3 ازدهار‎ 


هم 


boràce s. m. بوراکس بورق وبورق‎ 


borbottàre v. tr. e intr. 


bordéllo s. m. بيت الدعارة‎ 
bórdo s. m. طرف» حافة‎ 
a b. di sa متن‎ 


boreale agg. 

borgàta s. f. 

borghése agg. e s. m. e f. برجو ازي ؛ مدنی‎ 

SUI 
قریةه ضاحية‎ «sal 


borghesia s. f. 


bérgo s. m. (pl. -ghi) 


bòria s. f. تبحح» غُرور» غطرسة» عحرفة‎ 
boriòso agg. منفو 34 منتفخ ‘ مغر ور‎ 
borotàlco® s. m. مسحوق الطلق‎ 
borràccia s. f. (pl. -ce) cò زمزميّة مطر‎ 
حاجة ماء‎ 

کت شئطة» حقيبة اليد borsa s. f.‏ 


— (fin) IUI السُوق‎ LUN بُورصة» سوق‎ 
b. di studio منحة‎ 


نشال» سارق (الحيوب) s. m.‏ 90۳51۵10 
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borsanéra s. f. ell 
تشّال» سراق الجیوب‎ 
nd 9 
كيس صغير للنقود‎ 
حقيبة الید (للنساء)‎ 


e ‘7‏ .04% 
دغل» أجمة» حرش 


00۲56991216۲6 s. m. 
borsellino s. m. 
borsétta s. f. 


boscàglia s. f. 


boscaiòlo s. m. lo 
boschivo agg. J غابى» خاص بالغابة و‎ 
bòsco s. m. (pl. -chi) غابة» دغل 3 أيكة‎ 

۱ 294 os 0 
505606560 agg. شحر ومشحر»ء مدغل‎ 
Bòsnia (geog.) بو ميا وبسنة‎ 
botànica s. f. علم التّبات/النّباتات‎ 
botànico agg. e s. m. (pi. m. -ci) ما‎ i gli 


Se‏ بعلم السّبات؟ pe‏ التّبات 


bòtola sf i باب أفقى فى أرضية أو‎ 
botta s. f. ةة‎ 
botte s. #. برميل خشبی (خاص بالتّبيذ)‎ 
bottéga s. f. pes » محل‎ Li pie coli 


صاحب الد کان bottegàio s. m.‏ 
شباد/ AES‏ المّذا کر 


leo 4‏ اک 
زحاجة. قنینه» فارورة 


botteghino s. m. 
bottiglia s. f. 


bottino s. m. غنيمة»› سلب‎ 
bòtto s. m. ضحة داوية‎ 
bottone s. m. زر؛ زر کهربائی‎ 
bovino agg. e s. ۰ i & بقر‎ 
box s. m. inv. کاراج صغیر» حظیرة؛ حظيرة‎ 

(ILL) ué 
boxe s. f. inv. ملا کمة‎ 
boxeur s. m. inv. ملا کم‎ 
boy scout /oc. s. m. inv. کشاف‎ 


07.474 دق ا 55 i‏ 
مسودة» تحربة مطبوعة بروفة bòzza s. f.‏ 
تجربة» تخطیط أولى 


pit 


bozzetto s. m. 


bòzzolo s. m. 


braccàre 

braccàre v. tr. طارد‎ 

bracciàle, braccialétto s. m. سوار‎ 

bracciante s. m. e f. »شال‎ dai عامل»‎ 

braccio s. m. (pl. m. -i e f.-cia) ذر ا » ساعد‎ 
b. d’edificio جناح م مبتى‎ 
b. di mare La لسان‎ 

bracciòlo s. m. يد الگرسی‎ 


bracconière s. m. 


at‏ للحیوانات المخظور 


صَيْيما 

brace s. f. 0 pare 3 حمر‎ 
bracière s. m. مو قد‎ cè مجمر‎ 
braciòla s. f. يحة ل مشو ي‎ i 
bradisismo s. m. حر كة طبيعية بطيئة لسطح‎ 
الآرض‎ 

Brahma (relig.) رهما‎ 
brahmanésimo s. m. برهمة و برهمية‎ 
bràma s. f. توق‎ ‘i شهوة‎ 


bramàre v. tr. al وشهي - واشتهی»‎ A. شهاء‎ 


إلىء رغب في 
مشتاق (A)‏ تواق وتائق bramoso (di) s. (I)‏ 


brànca s. f. فرع شعبة‎ 
brànchia s. f. )3( خیشوم‎ 


brànco s. m. (pl. -chi) 


Sr a 


brancolàre v. intr. si غير‎ de. شار‎ cb 


سرير صغیر f. (Sl)‏ 0۳۵002 
مزقة» خرقة ممزقة brandello s. m.‏ 
مقطوعة نبذة؛ ممطم (مو سیقی) bràno s. m.‏ 


Brasile (geog.) 


brasiliàno agg. e s. m. 


شاطر › ماهر » حاذق» باسل bràvo agg.‏ 
اه خسن ت لت لم» inter. Sue IŚ‏ — 
شطارة» مهار 7 bravùra s. f. dle‏ 


00 broccàto 


bréccia s. f. (pl. -ce) شم فحوق فرجة‎ il 


حمالة (سرو ال) شيالة bretelle s. f. pl.‏ 
مقتصر قصیر» وحیز ز وموحزه brève agg.‏ 
asia‏ 2 ۰ 

in b. Jill 23 فاي‎ 


س 25 


brevettare v. tr. 


شهادة؛ > حق الامتیاز» براءة brevétto s. m.‏ 
حقوق الاختراع 

brevità s. f. قصر » ایحاز » اقتضاب» اختصار‎ 
brézza s. f. نسیم‎ 
bricco s. m. (pl. -chi) ابر يق‎ 
briccòne s. m. محتال» ملاعب‎ 
briciola s. f. (>) Di کسر 63 هتامة»‎ 
briciolo s. m. (من)» حثة‎ Jó شیء‎ 


brigante s. m. 


قاطع الطريق» شریر» لص 


brigàre v. intr. احتال على‎ 
brigata s. f. لواء (الحیش)؛ حماعة» نفر‎ 
briglia s. f. لجام‎ cph ر‎ 
brillànte agg. e s. m. t لامع ‘ متالق» ساطع‎ 


فاقع (اللّون)؛ ظریف؛ ماس G)‏ 
TOt 2-02 ogee‏ 
.» تالقی» » سطع IS‏ 


yo‏ امتاز» تفوق 


dI Ku تشوان‎ 


brillàre v. intr. 


brillo agg. 
brina s. f. 


ل سر اس و 


brindàre (alla salute di) v. intr. (DI). شر ب‎ 
SISI 


brindisi s. m. inv. 


brio s. m. (solo sing.) 


britànnico agg. e s. m. (pl. m. -ci) 


brivido s. m. رعدة» رعشة» رحفت فشعريرة‎ 
è a ¿£ 4 e 
bròcca s. f. 6 sis ابریق (زجاحی‎ 


s 5 ZA 4‏ ام 5 
قماش مقصب أو مطرز دیباج s. m.‏ 9۳066۵10 


bròdo 

«dl 10‏ برو کار 
sa‏ رقیق» مرق bròdo s. m.‏ 
eg las‏ احتیال bròglio s. m.‏ 
بروميد» برومور bromùro s. m.‏ 


iL 


bronchi s. m. pl. (o) شعب‎ 


bronchite s. f. إلة شعبية/صدرية» التهاب‎ fo 


- A 
bròncio s. m. ai $ 
۳ ۲ بوم‎ 

broncopolmonite s. f. التهاب شعبي رئوي‎ 
brontolàre v. intr. تلم دمدم همع همهم‎ 
۲ 1 4 و وه‎ 
0۳۵۲۱20 s. m. برثر وبروثر‎ 
browser s. m. inv. (inform.) مستعرض» م متصفح‎ 
brucère v. tr. (العشب)‎ 3 Fora er 
bruciàre v. tr. z - أحرق» آلهب. أشعل» لذع‎ 
— v. intr. لهب ۔‎ ci احترق»‎ 
bruciàto agg. محروق» مشتعل‎ 
0۳۱01316۲6 s. m. مضرم‎ 


حرق» احتر اق؛ کی bruciatùra s. f. LS‏ 
حرقة» حرقان 
دود )3( (الفر اشة)» یرقان brùco s. m. (pl. -chi)‏ 


bruciòre s. m. 


tari 0)‏ ویسروع 


brufolo s. m. صغیر ‘ بغر (3)» نفطة‎ (3) Ji 
brughièra s. f. آرزض بور‎ 
brulicare v. intr. Log 
brullo agg. ) قاحل » عار(‎ pel 
bruma s. f. ضباب‎ 
brùno agg. e s. m. pai 
brusco agg. (pl. -chi) فا عنیف» خشن‎ 
brusio s. m. همس » حفيف» همهمة» هس‎ 

وهسیس 


brutalità s. f. و حشیة» عنف‎ bibi 
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d 2743 د‎ 


brutàle agg. وحشي» متوحش» بهيمي»‎ «ki 
عنيفٍ‎ 

brùto agg. e s. m. بهيوي؛ ؟ شخص وحشي‎ 
شریس‎ 

bruttézza s. f. قبح بشاعةه دمامة‎ 
brutto agg. e s. m. قبیح» بشم دميم» رديء‎ 
Bruxèlles (geog.) si CE 
bùca s. f. خفرة» وقرة؛ صندوق البرید‎ 
bucare v. tr. ۱ تقب حرق‎ 
b. una gomma بنشر‎ 
Bucarest (geog.) Ca ر‎ 0 
bucàto s. m. e agg. غسيل » بوغاضة؛ متثقب‎ 
bùccia s. f. (pl. -ce) 5 قشر‎ 
buco s. m. (pl. -chi)  ةرقن نقب» خرم» خرق»‎ 
bucòlico agg. (pl. -ci) رعائی‎ 
Bùdapest (geog.) بو دابشت‎ 
Bùdda (relig.) بوذا‎ 
buddismo s. m. ii بو‎ 


budello s. m. (pl. budèlla f. e fig. budèlli) معی‎ 
(>) ومعى» مُصران» آحشاء‎ 


5 2 ۶ 


budino s. m. مهلبية‎ 
bùe s. m. (pl. buòi) js 
bùfalo s. m. جاموس‎ 
bufèra s. f. عاصفة» زو بعة‎ 
buffet s. m. inv. مقصف‎ 6 Asl صوان‎ 
buffo agg. هزلی» مضحك‎ 
buttonàta s.f. ‘(gia i تهریج فقل/ گلام‎ 
buffòne s. m. مهر ج‎ 
bugia s. f. aK y کذب وأكُذوبة» افك‎ 
bugiàrdo agg. aó کاذب و گذاب‎ 


si‏ يفة ciale‏ ؛ بیت بائئس 
salt 9‏ عتمة» دیجور 


bugigàttolo s. m. 


bùio s. m. 


bulbo 
— agg. قاتم‎ cio مظلم» معت اک‎ 
bulbo s. m. )( بصل‎ 
b. oculare مقّلة العين‎ 
Bulgaria (geog.) بلغار يا‎ 
bulgaro agg. e s. m. a a i 
bulimia s. f. جو ع كاذب (ط)‎ di 


bulldozer s. m. inv. ul بدو رخ جر‎ 


و را وروا ت 
برغي ضخم» صمولة» مسمار لولبی bullone s. m.‏ 
يد ی CONE SI al‏ کته 

بنغل» دارة ريفية أو بحرية bungalow s. m. inv.‏ 
و و 1 
مخباً محصن تحت اللأرض bunker s. m. inv.‏ 
ni dA‏ 


ani 


buonaféde s. f. 


buonanòtte inter. 


4 


خير 
مساء الخیر buonaséra inter.‏ 
تهارك /ك/ کم buongiòrno inter. dani‏ 


صباح الخير (al mattino)‏ — 
دق nigi‏ الطبخ 

al 
سلمة الوق‎ 


buongustàio s. m. 


buongusto s. m. (solo sing.) 


buòno agg. حسن » جید » صالح‎ ib 
ار تن‎ IR 0 
— s.m. وصول» سند » قسيمة‎ 


b. del tesoro 


قسيمة التسلیم 


= 
۳ 
۰ 


رحیص 


b. di consegna 
buon mercato, a 
buoni uffici 

buonòra ۰ 

buon pomeriggio inter. 


buonsènso s. m. (solo sing.) 
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ضحاك وضحوك مز اح buontempóne s. m.‏ 


ومازح 
EI ~‏ الله معك» ya‏ فی buon viàggio intera‏ 
3550 


79% ال ي 2 


دمية متحر كة ۰ burattino s.‏ 


ار 
پر ب/من» هرا - 
بروقراطي» ديواني 

پروقراطیّة ديوانِيّة 


burbero agg. 
burla s. f. 
burlàrsi di v. intr. pron. 
burlésco agg. (pl. m. -schi) 
burocràtico agg. (pl. -ci) 


burocrazia s. f. 


bùrqa s. m. o f. inv. برقع وبرقوع‎ 
burràsca s. f. زوبعقه عاصفة‎ 
burro s. m. زبدة‎ 
burròne s. m. هوق هاو ية وهد‎ 
bus s. m. inv. حافلة» باص» أوتُوبيمس‎ 
bussàre a v. intr. 3 طرق 8و قرع‎ ca دق‎ 
دقدق‎ 
bussola s. f. بوصلة إبرة الملأحين‎ 
perdere la b. آضاع رشده‎ 
busta s. f. غلاف‎ Db 
bustarélla s. f. ô رشو‎ 
bùsto s. m. تمثال نصفی» بوستو ؛ مشد‎ 
CULI) 

buttàre v. tr. Le jb 


رمی ‏ ه/ب» قذف .» طرح - 
20 2 چم or‏ 

buttarsi v. rifl. 

bypass s. m. inv. 


byte s. m. inv. (inform.) بایت‎ 


càbala s. f. قبلائية‎ 
cabalistico agg. (pl. m. -ci) قبلانی‎ 
cabila s. f. 3 PS AE 
cabina s. f. قمرة» كُشْكُء ححرة» حجيرة‎ 


as)‏ شاليّة؛ رن (بلطیار) 


cablogràmma s. m. (pl. -i) LIS برقية‎ 
cabotàggio s. m. ملاحة ساحلية‎ 
cacào s. m. (solo sing.) کاکاو‎ 
Cacàre v. intr. e tr. 1 & خر‎ ch 
càcca s. f. (pl. -che) خراء‎ e غائط» براز»‎ 
caccia s. f. (pl. -ce) مطاردة‎ t قنص‎ Cd 
— s. m. inv. قنّاصة‎ cia (طائرة)‎ 
cacciabombardière ى‎ m. inv. مقاتلة‎ G (طاثر‎ 
وقاذفة القنایل‎ 

cacciagione s. f. ص‎ pi 3 قنص و قیص‎ 


a 9‏ ار ان ات با 3 
صاد .» اصطاد» قنص .۰ cacciàre v. tr. asl‏ 
ی Ro PT‏ 

درا ۰ طرد . جلا . ه/ه عن 


حم“ في تلع مه 
doni‏ 

cacciatòre s. m. eli قانص و‎ calo » صائد‎ 
cacciatorpedinière s. m. inv. lb مدمر‎ 
cacciavite s. m. inv. (للمسامير اللُولَبِيّة)‎ dia 


3 
co 


c. via 
۳ 


cacciarsi in v. rifl. 


۳ ۳ - 9 4 
càcio s. m. (3) حبن‎ 
5 5 á A 
cactus s. m. inv. صبار‎ 


cadauno agg. e pron. indef. (solo sing.) کل‎ 


KS 1 e وت‎ ۰ 4 4 "t 4 
cadavere s.m. شلو‎ cina ciej حثمان»‎ cito 
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C 


cadènte agg. مم‎ A ‘ ساقط ؛ منهار‎ 
stella c. شهاب» نيرك‎ 
cadènza s. f. uK إيقاع » محطء‎ 
alla c. di بمعدلٍ‎ 
cadére v. intr. e هوی‎ i وق‎ ci hi 
* هنم خر و نها مبَط‎ 

far c. سقط آوقع‎ 


cadétto agg. e s. m. طالب‎ si ei أو‎ al 
عسگري‎ 

قاض (ي) 

Lie 

باطل 

سفطة وفعت هبطة» سقوط» هبوط» caduta s. f.‏ 
اتجطاط. إنهيار 
هبوط ال سعار 
ساقط» منحط؛ شهید (فی الحرب) caduto agg.‏ 


cadì s. m. 
càdmio s. m. 


cadùco agg. 


c. dei prezzi 


caffè s. m. قهوة؛ بن (نب)‎ 

— (locale) مقهی ‘ کافتیر يا‎ 
caffeina s. f. كافئين‎ 
caffellàtte s. m. inv. پالحلیب‎ 0 PF 
caffettàno s. m. قطان‎ 


caffettièra s. f. هوق ر کُوق‎ LIE ابریق قَهوق‎ 
LE 


E OD) 
cafòne s. m. فلا ح ؛ شخص فظ أو حلف‎ 


cagàre v. intr. e tr. (volg.) - تغوط» خری‎ 

aa‏ دی 
سبب» أنتج» إستتبع cagionàre v. tr.‏ 
ضعيف (الصحة) cagionévole agg.‏ 


cagna 

cagna s. f. کلب نی الکلب‎ 
Caino n. pr. m. قابيل و قايين‎ 
Il Càiro (geog.) القاهرة‎ 
càla s. f. جون» خليج صغیر» خور‎ 
calabròne s. m. تيوق 2 دبو ر‎ 
calamàio s. m. محبر 63 دواة‎ 
calamàro s. m. حبار‎ 


calamita s. .م‎ 


da ai a sa 4 
calamità s. f. مصيبة بلية» کارثة» نکب‎ 
غائلة‎ 

9 2 


calàre v. tr. خفض» آنزل‎ €. È خفضص‎ 

— v. intr. > نزل ره خط‎ ide تخفض»‎ 
calca s. f. از دحام‎ calo. حشر‎ 
calcagno s. m. SS عقب»‎ 


calcàre v. tr. 


وطی بطق داش . 
حجر AMAN‏ 
کح جيري 


— s.m. 


calcàreo agg. 


calce s. m. جير‎ «e 
calcestruzzo s. m. خرسانة‎ 
calciàre v. tr. بقدمه‎ A. ر کل .‘ رت‎ 
calciatore s. m. القدم‎ è لاعب کر‎ 
calcificàre v. intr. pas: 
calcinàccio s. m. الحجارة» دبش»‎ è كُسار‎ 
càlcio s. m. (4) م‎ yk ر كلة» رفسة؛‎ 
c. d'angolo (sport) S 7 ضربة‎ 
c. di rigore, di punizione (sport) ضربة‎ 
الحزاء‎ 

gioco del c. رة القدم‎ 
tirar calci a NC 3 co i رفس‎ 
— (di fucile) ۰. وعقب.‎ cis أخمص»‎ E 
calcolare v. tr. 5456 أحصى ؛‎ Ia 
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حاسب. آلة حاسبة» calcolatore s. m.‏ 
م و 

کومپیوتر 

calcolatrice s. f. آلة حاسبة» مرقم‎ 


حساب» تعداد» احصاء؛ حصاء (ط) calcolo s. m.‏ 


Calcutta (geog.) و کلکو ت‎ ESS و‎ ud 

caldàia s. f. مسخن‎ SO مرجل‎ 
caldaménte avv. پحر ارة‎ 
caldarròsta s. f. كستناء مت‎ 
caldeggiàre v. tr. بحر ارة‎ KA 


caldèo agg. e s. m. 
ت‎ A Ta r 
» حرارة» سخونة؛ حار‎ » > 
ساخن» حمي وحام (ي)؛ دفئ ودفيء‎ 

caleidoscopio s. m. LEI صندوق‎ 


càldo s. m. e agg. 


calendàrio s. m. تقویم» روزنامة‎ 
c. lunare و یم هلالي‎ 
calibro s. m. عیار» قُطر‎ 
càlice s. m. كأس؟ کم (نب)‎ 
califfàto s. m. خلافة‎ 
califfo s. m. خليفة‎ 
caligine s. f. ضباب أو دخان کفیف‎ 
calligrafia s. f. فن ) الكتابة‎ cdi dl 
ib لمخطو‎ | 

calligràfico agg. (pl. m. -ci) متعلق‎ 5 la 3 
calligrafo s. ۰ خطاط‎ 
càllo s. m. مسمار لدم کالو‎ cio کنب»‎ 
calma s. f. سکون» سکینةه هدوء اطمئنان‎ 


A 
5 3 ا يد‎ A e j 
calmànte agg. e s. m. مسکن » مهدی» مخدر‎ 


calmàre v. tr. سکن. هداًء طف‎ 
عد 222 م‎ 
calmarsi intr. pron. LI سکن هد‎ 


ص هم 


تسعیرةه الحد الأقصي للتسعيرة 
ساکن» هادی» وديع 


calmière s. m. 


càlmo agg. 


calo 
calo s. m. خفضء آنخفاض» تفص‎ 
7 کف ۵ مه‎ mu e S -s z 
calóre s.m. حرء حرارة» سخونة» دف»؛ غلمة‎ 
5 وه‎ i <a or 
caloria s. f. وحدة حراریة» سعر » کالوري‎ 


calòrico agg. (pl. m. -ci) {e حر ار‎ 


e و‎ 2.05 o 
calorifero s. m. مشعاع العدفثة مدفاة‎ 


calorosaménte avv. بحرارة‎ 
caloròso agg. حار ؛ دافئ‎ 


calotta s. f. الكرة‎ des 
دبدب‎ AG داس » وطوع‎ 
الأقدام‎ iis 
وقيعة‎ ty بهُتان» فریت‎ 
calunniàre v. tr. +; 57 ‘ ليت 53 افتری على‎ 
calunniatòre s. m. 


calpestàre v. tr. 
calpestio s. m. 


calùnnia s. f. 


واش (ي) 

eds‏ رمضاءُء حمارة 
- ۳ ۲ و ۵ و 
il‏ وجلجلة 


0 - < *. 
محنة» بلية 


calùra s. f. 
Calvàrio (geog. rel.) 
c. s. m. 


calvinismo s. m. 


عن 


“a 
صلع» قرع» جلح‎ 


6۵1۷0 agg. e s.m.  درحآ‎ » أجلح‎ 14 pic اصلع‎ 


calza s. f. 


حورب» كلسة 
ثوب ضيق للر اقص أو 


البهلوان 
یس - الجذاء 
رن (لتسهیل لبس 


calvizie s. f. inv. 


calzamàglia s. f. 


calzàre v. tr. 


calzascarpe s. m. inv. 


الآحذية) 

calzatùra s. f. di حذاء»‎ 
calzaturificio s. m. مصنم الا حذية‎ 
calzettone s. m. يل‎ p حورب صو فی‎ 
calzino s. m. rai جورب‎ 
calzolàio s. m. سکاف اسکاف و اسکافی»‎ 
or 


calzoleria s. f. 
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calzoncini s. m. pl. رت‎ no ‘ بنطلو ن قصیر‎ 
calzoni s. m. pl. سروال» بنطلون‎ 
Cam n. pr. m. حام‎ 
camaleònte s. m. حرباء‎ 
cambiàle s. f. حوالة» سفتجة» كمبيالة‎ 


cambiaménto s. m. 
Agr A A AA 


cambiàre (sostituire) qc. con v. tr. a آبدل‎ o. بدل‎ 


~ 

— (mutare, render diverso) 1 خی حو‎ 
ان و‎ 
c. denaro di ف خو‎ pes 

gian‏ داع ای 

cambiarsi d’abito غير ملابسه‎ 
cambiavalùte s. m. e f. inv. صر اف‎ 
càmbio s. m.  ویبمک‎ (U) پدل, إبدال؛ صرف‎ 
4 

— (autom.) نروس‎ 
4,907 

صرف ملائم c. favorevole‏ 
2~ ° وت د 

c. fluttuante صرف متملب‎ 
Cambògia (geog.) La TRG 
` 44 ۰ 9 اب ی‎ 
cambùsa s. f. nl مخزن التموین فى‎ 
càmera s. f. 0 حجر‎ cd 
c. ammobiliata مقر وشة‎ wi 
uit ea te 

c. da letto i eog عرفه النوم»‎ 
c. d’aria وعاء هوائی‎ ili إطارة‎ 


مجلس العمو مم C. dei comuni‏ 
مجلس II‏ 
sa 58‏ 
مجلس الممثلين 


C. dei deputati 


C. dei rappresentanti 


5. 1 5 4 
c. di commercio غرفة تجارية‎ 

ad‏ وان تن 
غرفة نقابية c. sindacale‏ 


م مهجم» غرفة نوم كبيرة 


8 p 
نادلة» ساقية؛ حادمة قينة‎ 


cameràta s. f. e m. 


camerièra s. f. 


camerière s. m. نادل» وصیف» خادم‎ 


camerino 

camerino s. m. حجرة لتغییر الملابس‎ è 

camice s. m. (Ju قمیص رداء (للطّبيب‎ 

camicétta s. f. la Jar بلوز ز»‎ 

camicia s. f. (pl. -cie 0 -ce) ١ قمیص‎ 
c. da notte Liu «ili نوم»‎ J 

مصطلی ‘ مستوقّد صغير في caminétto s. m.‏ 


zál 


camino s. m. داخنة؛ مصطلّی مستوقد‎ RA 
camion s. m. inv. شاحنت کامیو ن‎ 
camioncino s. m. 3 شاحنة صغیر‎ 
camionista s. m. (pl. m. -i) سائق شاحنة‎ 
cammellière s. m. حال‎ 
cammèllo s. m. (>) dl بعیر» ناقة (م)»‎ cher 
camméo s. m. نقش بار زعا حجر کر يم‎ 
camminàre v. intr. 7 سار .‘ رجل‎ ‘ de 
camminàta s. f. de ی میرف طقس تا‎ 
فان‎ 

cammino s. m. سير مشی؛ طريق» سبيل » درب‎ 
camomilla s. f. بابونج» زهو رات (جج)‎ 
camòscio s. m. al Pe 
campàgna s. f. I Ú ریف» بو‎ 
c. d’intimidazione تخو یف‎ / Lula) حملة‎ 
c. di propaganda دعائية‎ Lo 
c. di stampa Lino حملة‎ 
c. elettorale حملة إنتخابيّة‎ 
c. militare re حملة عسکر‎ 
campagnòlo agg. ۳ ر یفی» قرو‎ 
campèle agg. میدانی‎ 
campàna s. f. were ناقوس»‎ 
campanéllo s. m. PP 


campanile s. m. 


campare v. intr. 
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or 


campàta s. f. جزء بين دعامتين (في جسر)‎ 
campeggiàre v. intr. _ à 
campeggiatóre s. m. : ب‎ 
campéggio s. ۰ cate مخیم» معسگر‎ 
càmper s. m. inv. کامبر‎ 
campèsire agg. ۳ حقلى» ر يفى» قرو‎ 
campionàrio s. m. l قائمة العينات‎ 
— agg. خاص بالعروض والعینات‎ 


بطولة 

معیار » قاعدة 

campo s. m. (رب)‎ li حقل؛ معسگر (عس)؛‎ 
ili معسگر‎ 


campionato s. m. 
campione s. m. 


— (misura modello) 


c. d’addestramento 


c. d'azione میدان» محال‎ 
c. di concentramento محشر ‘ معتقل‎ 
c. di rifugiati محم اللاجئین‎ 
camposànto s. m. ô pEr 
campus s. m. inv. حرم الجامعة‎ 
camuffàre v. tr. نکر قنع‎ 
camuffarsi v. rifl. 5 تنک‎ ۱ 
camuso agg. S (i 
Canada (geog.) کندا‎ 
canadése agg. e s. m. e f. کندي‎ 
canàglia s. f. (solo sing.) وبش ‘ وغده رعاع‎ 
(>) 
canàle s. m. محری‎ «ie È قدال»‎ cali 
c. di drenaggio, di scolo مئز اب ومیزاب‎ 
c. di produzione قانة إنتاجية‎ 


C. di Suez 


o ل‎ TE E 

شق قنوات. تقنیة؛ شبکة canalizzazione s. fi‏ 
قنوات 

` 54 
canapa s. f. قفنب‎ 


canapè 

canapè s. m. inv. و كتبية‎ LS یکت‎ Ri 
Canàrie (geog.) کتاریا‎ 
canarino s. m. كتاري (ح) صر‎ 


7 من تن‎ a اس ور‎ ra r 
cancellàre v. tr. محا » شطب . » حذف .؟‎ 


SÌ s طمس‎ 
cancellàta s. #. حواجزٌ‎ colt ذو‎ ce 
cancellaziòne s. f. ea ‘ gab محو ‘ مطب؛‎ 


7907 01 


مستشار (س)؛ کاتب محصر 


cancelleria s. f. 


cancellière s. m. 


cancéllo s. m. بوابة حديدية‎ 
cancerògeno agg. O ya a ‘ مسرطن‎ 
cancrèna s. f. 5 K543 غنغر يناء اکال» نکرز‎ 
càncro s. m. (TAI سرطان (ط و‎ 


مبیض المنسو حات candeggina s. f.‏ 
s. m.‏ 680069910 
شمع ()؛ شمعة شّرارة (سي) candéla s. f.‏ 
مسرجة» شَمعَدانء قندیل ۰ candelàbro s.‏ 


0 و‎ 7 -o 
candelière s. m. مسرجة» شمعدان» قندیل‎ 


candelòtto (di dinamite) s. m. اصبع‎ 

(دینامیت) 
مرشح candidato s. m. Q)‏ 
تر شیح candidatura s. f.‏ 


705 و 


أبيض » ناصع» نقی؛ ساذج» بريء candido agg.‏ 


candito s. m. 3 Sua مسكر» (فا کهة)‎ 
cane s. m. کلب‎ 

c. da caccia سلاقی و سلو قی» ضرو‎ 
canèstro s. m. : di di 
canfora s. f. کافور‎ 
canguro s. m. کنجر و‎ c AS 
canicola s. f. حر 1 حانق‎ dai 


canile s. m. 


وجار/مأوی الکلب 


07 cantica 


canino agg. e s. m. ناب (سن)‎ A کلب‎ 
; n. مه‎ 4 "72 
canna s. /. (نب)» أنبوبة» خیزرانة؛‎ G) قصب‎ 
Las 


A N تفي‎ 


۳ 
ماسورة» جعبة» روح 


c. da zucchero 


c. del fucile 


cannélla s. f. فة‎ 3 
cannéto s. m. Rui 


JST‏ لحم البشر 
اکل لحم البشر 


cannibale ۶ m. e f. 


cannibalismo s. m. 


cannocchiàle s. m. منظار‎ 
cannone s. m. مذقع‎ 
cannùccia s. f. (pl. -ce) قش ؛ ممص. شاروقة‎ 


وه لهس م 
كنوء زورق خفيف 
oe anhe‏ = 

قاعدة؛ شريعة؛ قانون کنسی؛ أجتة cànone s. m.‏ 
مقر pill‏ 


canònico agg. e s. m. (pl. m. -ci) قو یم»‎ ci قانو‎ 


canòa s. f. 


canònica s. f. 


غنائی؛ غرید » صافر ومصفر canòro agg.‏ 
تحذيف و تحدیف؛ سباق canottàggio s. m.‏ 
الزوارق 


قارب (مَطَاطِيَ)؛ زورق طویل 
خحفیف 

كناش الصحون؛ حبکة 

ال واية أو المسرحية 

من do)‏ مطر ب؛ قينة cantànte s. m. e f. (a)‏ 
غنی» آنشد» طرّب 
وأطْرب؛ lo‏ (الدیك) 
ibi‏ موال 

Ip‏ الاغانی ومغنیها في 
تفس الوفت  l‏ 
نف قصصى أو دیبی؛ کل >}+ cantica s. f.‏ 


canottièra s. f. 


canòtto s. m. 


canovàccio s. m. 


cantàre v. tr. e intr. 


cantàta s. f. 


cantautóre s. m. 


canticchiàre 


من ن ال جز اء الكّلاثة للکومیدیا الالهية 


canticchiàre v. tr. e intr. 


cantière s. m. 


cantilèna s. f. 
cantina s. f. 
cànto s. m. 
cantonàta s. f. 


cantóne s. m. 


canùto agg. 


canzonàre qn. v. tr. 


canzóne s. f. 


càos s. m. inv. 


caòtico agg. (pl. m. -ci) 


capàce agg. 


capacità s. f. 


c. d'acquisto 


c. d’assorbimento del mercato 


c. di movimento 
c. di produzione 
capànna s. f. 


capannèllo s. m. 


capannóne s. m. 
capàrbio agg. 


capàrra s. f. 


r Vee 


دندن» هرج - 


ورشة» فناء» معمل؛ حوض 


(AI) 


IATA 


A 7‏ ۳ 
teké‏ أغنيّة» نشید وانشودة 


دص و 
زاوية» ر کن؛ خطأ 
.| ما سب SIRO‏ 
زاوية» ر کن؛ کانتون 


ger 


سخر > امن هزاً وهزی 


۳2 


o4 
اغنية» أنُشودة؛ قصيدة‎ 


zoz 


فَوْضَىء شواش وتشویش 


قادر علی» بارع» ماهر؛ وأسع» 


نس 


oz 


مقُدِرة» ASSY‏ مهارة» أهلية؛ 


- 
- 


سعه 

قدرة شرائية 

طاقة استیعاب 
السّوق 

Spal قذرة‎ 
cl قذرة‎ lib 

Cs‏ زريبة» زملك 
ی صغيرة من 


و ۵ و 


سقیفة مستودع» S‏ کبیر 


274 بم 


عنید» خرون» شموس» معت 


or 


عربون» رهن 


78 


capélio s. m. 
capezzàle s. m. 
capézzolo s. m. 


capiènza s. f. 


capigliatùra s. f. 
capillàre agg. 

— s.m. 
capillarità s. f. 


capire v. tr. 


capirsi v. rifl. rec. 


capitàle s. f. e m. 
— agg. 
c. fisso 
c. sociale 
pena c. 
capitali stranieri 


capitalismo s. m. 


capitalista s. m. e f. (pl. m. -i) 


capitaneria s. f. 
capitàno s. m. 


capitàre v. intr. 


capitèllo s. m. 


capitolàre v. intr. 


capitolazióne s. f. 


capitolazioni (pol.) 


capitolo s. m. 


c. nelle relazioni 


càpo 


G) ai 

وسادة» مخدة 

حلمة SS (I‏ 
سعة» استیعاب» امكانية 


الاحتواء 

3 

سير 

EEA a Dna 59‏ 
سعري » سعيري * منتشر 
ا وعاء شعري 


7 مس من موسر وسوس‎ A 


.6 أدرك» استوعب 


تفا 

timole‏ زاستال 
“a‏ 
رامال ثاپت 
رأسمال إجماعي 
اعدام i‏ 


aa‏ ا yog‏ هت 
رژوس آموال أجنبية 
LIGA‏ 
رأسمالی 
رئاسة المیناء 
۳ £* فش 
نقیب. فبطان» ربان 


VADA le خم‎ 


و ,2 
حدث ۰ حصل c.‏ صادف» 
میس سے و ام سم 


؛ وصل Ja‏ 


Sp‏ ده وقع يقع 

تا ج/رأس i‏ 

4 1 
E ge 


á 795 


i‏ أجنبية/فنصلية فنص فنصلية 


capitombolo s. m. ال رس عثرة‎ 1 Je سقوط‎ 


càpo s. m. 


— (persona) 


4 مس هن Lau‏ 
راس؛ طرف؛ بند» فقرة 
رئیس» زعيمء قائد 


capodànno 


رقن الدبلو ماسیا c. della diplomazia‏ 
و 
رئيس الوزراء» رئيس 
السلطة التنفيذيّة 


رئيس قم | fo‏ 


c. dell’esecutivo 


c. del personale 


c. di gabinetto di رئيس متب ب/دیو‎ 
© di Stato رئيس الدولة‎ 


رئيس أركان الحرب 
ne 47‏ 
رأس السنة» نوروز 


C. di Stato Maggiore 

capodanno s. m. 
رئيس العائلة» زب‎ 
الاسرة‎ 


97,. و 
دوخة دوار 


capofamiglia s. m. e f. 


capogiro s. m. 
PR e 3 - 
رائعة» تحفة» طرفة‎ 


ct i یر‎ 


capolavòro s. m. 


capolinea s. m. 


capoluògo s. m. (pl. -ghi) یس ثيسية في‎ A المدينة‎ 
بندر‎ cibi 
capoquartière s. m. e f. مختار‎ 


۱ RE o Ta 
caporàle s. m. du عري يف» جندي عرب‎ 


caposcuòla s. m. e f. si زعیم | اتجاه آدبي أو‎ 
e 3 

ci e ad‏ (القطار) 
الحد SIUSI‏ 
Ki, E‏ و 5 


capostaziòne s. m. e f. 
capostipite s. m. e f. 
capovòlgere v. tr. 


capovolgersi v. intr. pron. 


càppa s. f. Ta رداء؛ غطاء ۳ والعتق‎ 
cappélla s. f. مقصو )68 مصلّی‎ ali 
cappèllo s. m. برئيطة» قلنسوة‎ ciali 
càppero s. m. (3) ÉS »63( کبر‎ 
cappottàre v. intr. انتکس » تدهور‎ «SE 
cappòtto s. m. ۳ 
cappuccino s. m. قهو 3 بالحلیب؛ راهب‎ 
cappuccio s. m. قَلَنْسُوة» طرطور كَبُوت»‎ 

| 


79 caravanserràglio 


càpra s. f. (>) ماعز » عنز (5 معز‎ 
68۳0۳۵10 s. m. سا‎ 
630۳6110 s. m. حدي‎ 


aby 5 Da fa ۳ Ja 
capriccio s.m. نزوة» هوی» رغبة/ فكرة عابرة‎ 
capriccioso agg. e s. m. es ات» نزو‎ pre 43 


5 ۳ 


هواني 

capricòrno s. m. six 
capriòla s. f. EG 
capriòlo s. m. A بر‎ ce 
càpro (espiatorio) s. m. (الفدی/‎ AS 
المحرقة)‎ 

caprone s. m. تن‎ 
càpsula s. f. کبسولة؛ غشاء» کیس؛ پرشانة‎ 
captàre v. tr. استهوی‎ chili 


404 فى متمد ىن 
بندقية» غدارة 

و که و 
رجل من رجال الدرك 


carabina s. f. 


carabinière s. m. 


797 


caràffa s. f. افت دورق‎ È 
caramèlla s. f. (al) کرم رما حلوی‎ 
(ج)‎ SK 

caràto s. m. قيراط‎ 
caràttere s. m. مزاج» طبع وطابع»‎ «gle 
سحیة؛ ميزة‎ 


— (tipografico) 


i ina pata 


c. alfanumerico 
c. locale 
c. nazionale 


caratteristica s. fi صفة خحاصية‎ ciem ميزة»‎ 


مُمیز» خاص 


ي 


F‏ اه عن 
خصّص sa alo‏ عين» وسم يسم 

d 7% 

caratterizzàto da agg. متمیز به متسم‎ 
Lu col 


caratteristico agg. (pl. m. -ci) 


caratterizzàre D /qc. con v. tr. 


2212 


caravanserràglio s. m. 


carboidràto 


carboidrato s. m. 

carbone s. m. 

carbònio s. m. 

carbonizzàre v. tr. 
carbonizzarsi v. intr. pron. 


carburante s. m. 
5 و‎ 


carburatore s.m. ر‎ Pr pA ‘ مفحم» مگربن‎ 
carcàssa s. f. میت حفّة (لحیوان)؛ هیکل‎ 


(لسيار 0 الخ) 

carceràrio agg. pe 3 3> 7 
carceràto agg. © s. m per 03 nes 
càrcere s. m. sing. (pl. f. -ri) سجن 6‘ حبس»‎ 
carcerière s. m. سجان‎ 
carcinòma s. m. (pl. -i) UST سرطان‎ 
carciòfo s. m. خرشوفه آرضی شو کین‎ 
cardamòmo s. m. ١ i هال‎ 
cardiaco agg. (pl. m. -ci) قلبی دو علاقة‎ 
Li 

attacco c. a $ توبة‎ 
cardinale s. m. e agg. del کاردینال؛ ركس‎ 
càrdine s. m. ١ (الباب)» سند‎ iaia 


cardiologia s. f. اضه‎ PT Li وظائف‎ e 


5 -o و‎ 
۰ 


cardiologo s. m. (pl. -gi) طبیب مختص‎ 

Lil بأمراض‎ 
cardiopatia s. f. sb قُلاب» مرض‎ 
cardiopàtico agg. e s. m. (pl. 9 -ci) مصاب‎ 
carèna s. f. بدن السفينة تحت الماء‎ 
carènte (di) agg. (I) ناقص. مفتقر‎ 
carènza s. f. نقص ونقصان» قلة‎ 


carestia s. f. حدب. محل؛ نقص‎ clan محاعة‎ 


80 carnivoro 


carézza s. f. ملاطفةه مداعبة‎ 
carezzàre v. tr. داعب‎ cab 
càrgo s. m. باخرة/طاثرة الشحن‎ 
cariàto agg. di » نخر وناخر‎ 


MAN, 1‏ و 0 
منصب. وظيفة زمام» مرتبة؛ شحنة  càrica s. f.‏ 


+ 
عرص عمج "الى 1 
بوة متفحرة c. esplosiva‏ 
Ci de‏ 
منصب وزاری c. ministeriale‏ 


eg r 


caricàre qc./qn. con v. tr. o شحن . ه ب حمل‎ 


Le ه؛‎ 
۱ E 
c. un orologio felu عباً/ ملا /دور‎ 


حزان البندقیة/الرشاش 


a 0 


caricatore s. m. 


caricatùra s. f. کاریکاتیر‎ ÉSA صورة‎ 


càrico s. m. (pl. -chi) حمل» شُحنة» عبء‎ 
— a88. مان مشحون‎ e fia موسوق»‎ «fari 
càrie s. f. inv. gi ‘ pa 
carino agg. آطیف» ملیح ‘ حلو‎ 
carìsma s. m. (pl. -i) جاذبیة فتنة‎ 
carismàtico agg. (pl. m. -ci) فاتن ¢ ساحر‎ 
للجماهير‎ 

carità s. f. (حسان» صدقة‎ 


غُرفة القيادة (فی الطائرة) carlinga s. f.‏ 
الگرمیل 


بشرة» ون بشرة الجلّد 


Carmèlo (monte della Palestina) 


carnagione s. f. 


carnàle agg. شهو انی‎ 
càrne s. f. لحم‎ 
carnèfice s. m. e f. حلاّد‎ 
carneficina s. f. مذبحة ملحمت محزرة‎ 


de dai 
carnevàle s. m. کرنفال» عید المرقع )م(‎ 
carnivoro agg. کل الحو م“ لاحم لحمیّات‎ 0 
CX) 


carnet s. m. inv. 


carnoso 


carnòso agg. 


- 0 -> 
لحيم» لحمي 


càro agg. لي)‎ ge عز يز» بت‎ 
— (di prezzo) (ي)‎ ge 
carbgna s. f. cas ميتة؛‎ ciro 
caròta s. f. G) حزر‎ 
carovàna s. f. Sii قافلة»‎ 
carovita s. m. solo sing. سعر /غْلاء المعيشة‎ 
Carpàzi (geog.) الکاربات‎ 
carpentière s. m. تحار‎ 
carpòni avv. 0 حيو‎ 
carreggiàta s. /.  قيرّطلا قار عة الطريق» جزء‎ 
dll, مُخَصّص للعربات‎ 

carréllo s. m. عربة يدوية‎ abili 
carrettière s. m. ١ راق‎ 
carrétto s. m. عجلة» عربة يدو يه‎ 


carrièra s. f. 


عربة ید صغيرة ذات عجلة واحدة carriòla s. f.‏ 


۱ 1 se A 
6۵۲۲۵ s. m. عحلة عربة تحر بواسطة‎ 
as 

c. armato دبابة» طنك‎ 


عربة حنطور تجرها الخیول؛ 
عربة من عربات القطار 
عربة الا طفال؛ ترس مذولب carrozzèlla s.f.‏ 


carròzza s. f. 


d اس‎ 2 2 


carrozzeria s. f. جسم السیارة ومحل‎ 
carrozzina s. f. عربة الآطفال‎ 
carrùcola s. f. ):( بكرة» فُرْص‎ 
càrta s. f. قرطاس بطاقة؛ شهادة‎ KORST 
c. bollata ورقة مذمو غة/تمغة‎ 
c. d’identità Cali, بطاقة هو‎ 
c. da lettere وق رسائل‎ 
c. da gioco ورقة لعب‎ 


81 cartuccia 


DANESI 355 


c. da imballaggio 


la C. delle Nazioni Unite ميثاق الأمم‎ 
المتحدة‎ 

c. geografica ib حر بطة و خار‎ 
c. igienica اح‎ pa dI ورق صحی»‎ 
c. assorbente ۲5 نشاف‎ 
cartàccia s. f. (pl. -ce) آوراق مهملة‎ 
cartàceo agg. ورقی‎ 
Cartàgine (geog.) bi 


cartamonéta s. f. (solo sing.)43 js cia آور اق‎ 


de 
5 


DOTI 277 


ورق معجن/ملوك 

رسائل متبادلة» آوراق 
محفظة حافظت ملف؛ قمطر؛ 
صفحة؛ محلد (Lu)‏ 


cartapésta s. f. 
cartéggio s. m. 


cartèlla s. f. 


cartellino s. m. بطاقة صغيرة‎ da) 
5 AN a e 7. -o 
cartèllo s. m. إشارة (مرور)؛‎ fi لافتة» اعلان,‎ 
0 
کال‎ 


کارتل دولي 
لافتة» اعلان معلّقة» ملصق 


هاس مر مر 


c. internazionale 


cartellone s. m. 


cartièra s. f. ورق‎ 
cartiglio s. m. (3) خرطوش‎ 
cartilàgine s. f. وف‎ per: 


قمع ورقى» كيس ورقى cartòccio s. m.‏ 
خرائطية» علم أو فن رسم 
الخرائط 
ود اق» قرطاسی 

مجر وراقة» قرطاسية 
بطاقة بطاقة بريدية 


cartografia s. f. 


cartolaio s. m. 
cartoleria s. f. 


cartolina s. f. 


ا ی و 
ورق مقوی» کرتون 
وزع خر با 


3- 
الصور المتحر كة cartoni animati‏ 


cartùccia s. f. (pl. -ce) ):( خرطوش‎ 


cartóne s. m. 


casa 
càsa s. f. Lui منزل» دار » مسکن؛‎ alli 
c. di riposo دار العجزة» معزل‎ 
c. editrice دار تشر‎ 
Casablanca (geog) الدار البیضاء‎ 
casàcca s. f. 0 كر‎ 
casalinga s. f. i 
casalingo agg. (pl. m. -ghi) منز لی» بیعی»‎ 
عائلی» آهلی‎ 
casba s. f. 1 iu) 
۲ لج ع و یه عم و‎ 
cascàre v. intr. سقط ۰ وقع یقع‎ 
cascàta s. f. مسمّط میاه‎ cJ 
cascina s. f. المزرعة‎ Cu بت ر یفی»‎ 


5 e\o i, “~ A ne 
càsco s. m. (pl. -schi) فبعة ریاضیة؛ باقة‎ c33 > 


مبنی ضخم مقسم إلى caseggiàto s. m.‏ 


ni 704 0‏ 7 
وحدات مستقلة» ر 
r‏ هس 197 
ب» ملبنه caseificio s. m.‏ 


خانه وخانة» فجوة فى منضدة 
لحفْظ الأوراق» عين مکتبة؛ صندوق (برید) 


casélla s. f. 


casèllo بوابة المکوس (فی الاتوستراد)  .” .ء‎ 
casèrma s. f. محرس‎ cibi 


بيت الدّعارة؛ ضوضاء 
گازینو مقمرة 

حال» حالة» إصابة؛ صدفة» مصادفت  caso s.m.‏ 
عرض؛ حادث» قضية )>5( 

حالة القُوَة القاهرة 


casino s. m. (volg.) 


casinò s. m. 


c. di forza maggiore 


in c. di .. فى حالة‎ 
uo da 
in ogni c. على كل حال‎ 
PRESE, 

per c. db 
e” ۰ 
in certi casi فى بعض الحالات‎ 
RI 2 
casolàre s. m. بيت ریفی منعزل‎ 


يا سلام» L‏ لطیف» یا للعجب càspita inter.‏ 


82 catalogàre 


- - gas ۰ we A 
صندوق؛ خزانة؛ تابوت‎ 
صندوق الادخار‎ 


a wa 
صندوی‎ 


حدیدی 


càssa s. f. 

c. di previdenza 
cassafòrte s. f. (pl. cassefòrti) 
cassapànca s. f. (pl. cassepànche) مقع فيه‎ 

صندوق 

قذر صغيرة ذات مقبض 
صندو O)‏ (صغير )+ حصّالة؛ 


casseruòla s. f. 
cassétta s. f. 

كاسيت 

c. delle lettere صندوق لبن ید‎ 

cassétto s. ۰ حارور» درج‎ 


صر اف. أمين الصندوق cassière s. m.‏ 


cassonétto s. m. ضخم للقُمامة‎ O) صندو‎ 
càsta s. f. طبقة احتماعية‎ 
castàgna s. f. و وة‎ gi كستنة»‎ 
castàno agg. CS pre کستنائی»‎ 
castellano s. m. Me سید‎ 
castèllo s. m. حصن» صرح‎ ciali قصر‎ 
castigàre v. tr. عاقب» عذب» أدب‎ 
Castiglia (geog.) قساطلةٌ‎ 
castigo s. m. (pl. -ghi) عقو به وعقاب» تعذيب»‎ 

او تقض 
عفَة» عفاف» طهارة castità s. f.‏ 
عفیف» طاهر càsto agg.‏ 
castòro s. m. ad‏ 
خصی c-‏ طوش castràre v. tr.‏ 


۱ رب‎ EEA 
casuòàle agg. صدفی» عرضى » طارئ‎ 
ور ور و سر سم‎ 
صدفة ومصادفه» عرضا‎ 
جائحة» كارثة أرضية‎ 


سرداب الموتى» ديماس 


casualménte avv. 
cataclisma s. m. (pl. -i) 


catacómba s. f. 


catalizzatóre s. m. (chim) حفّاز» مساعد‎ 
catalogàre v. tr. فهرس‎ 


catàlogo 


catàlogo s. m. (pl. -ghi) فهر س» حعذول» قائمة»‎ 


بیان؛ کاتالرج 
منز زل خر ب أو حقير catapécchia s. f.‏ 
منجنیق catapulta s. f.‏ 


catarinfrangènte s. ۰ 


عاکس للضوء علامة 
عاكسة للضوء 
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catàrro s. m. زلة‎ ۳ 3 
catàsta s. f. عرمة‎ (LS) (8) م‎ $ 
catàsto s.m. که‎ 5 Als سجل عقّار ي /الآطيان و‎ 
catàstrofe s. f. مصيبة» فاحعة‎ Eke كارثة»‎ 
catastròfico agg. (pl. m. -ci) ‘pal ‘ TRE 
catechismo s. m. تعلیم قو اعد الدین المسيحي‎ 
categoria s.f. فئة» صنف» طبقة بابة؛ مقولة‎ 
categòrico agg. (pl. m. -ci) قاطع ‘ بتي‎ ‘o جاز‎ 
وبات‎ 


سلسلة» جنزیر وزنجير؛ قيد caténa s. f.‏ 
َ3 ۳ - 

c. di montaggio سلسلة العر كيب‎ 

catenàccio s. m. قفْل» ترباس‎ 

cateràtta s. f. سَلل؛ غباشة (ط)‎ 

طست وطشت» حوض صغير catino s. m.‏ 

catràme s. m. ان» زفت. قار‎ chi 


cattedra s. f. 


eolie 
١ کاتذرائية‎ 
أستاذ کُرسی‎ 
cl RARS شراسةة‎ i 


là r 


سوء؛ figa‏ ومساعة 


cattedràle s. f. 
cattedràtico s. m. (pl. m. -ci) 


cattivèria s. f. 


cattività s. f. ds سبي ‘ سر ‘ عبود:‎ 
cattivo agg. وشریر» سیی‎ pù حبيث» رديء»‎ 

cattiva azione إساءة‎ 
cattolicésimo s. m. كاثوليكية» كثلكة‎ 


cattòlico agg. (pl. m. -ci) 


LA 


cattùra s. f. (Je) اعتقال» قبض‎ ‘ gal 


83 cavallétto 


cli 2 


اعتقل آسر c‏ قیض de.‏ 


catturàre v. tr. 


caucciù s. m. مطاط› كاوتشق و کاوتشك‎ 
càusa s. f. úe سم‎ 
— (questione) É, F 
— (giur.) دعوی» ۳ افعة‎ 
c. comune واحدة/ م 5 مشتركة‎ È Li 
c. di forza maggiore سبب القوة القاهرة‎ 
c. nazionale La ai 
c. principale PEF ست‎ 
c. umanitaria قضية إنسانية‎ 
ac.di فت‎ 
la C. araba العربية‎ CASI 
causàle agg. es. f. de ؟ سیب‎ 1 gen 


causàre v. tr. pe - 
càustico agg. (pi. m. -ci) لاع‎ «ST کاو (ی).‎ 
لاش‎ 


cautèla s. f. | احتراس‎ ij 4 حذر‎ 


rg rr ل‎ e #29 


nai due! 


وس سم س 


cautelàrsi da v. rifl. 


càuto agg. b > حذر محتر س‎ 
cauzione s. f. كفالة» ضمانة» تأمين‎ 
càva s. f. منجم» محجر‎ catia 


cio 


cavalcare v. tr. 


cavalcàta s. f. حصان‎ Ab de حلة‎ 3 
cavalcavia s. m. inv. يق‎ pr dd جسر سر‎ 
cavalière ى‎ m. فارس » ر کناب خیال؛ رفیق‎ 

(لامرأة) 


cavallerésco agg. (pl. m. -schi) di pe فر و‎ 
io 


فارس» راکب الفرس 


cavalleria s. f. 


cavallerizzo s. m. 


cavallétta s. f. G) جراد‎ 
cavallétto s. m. ائم‎ ál حامل» م مستد؛ لای‎ 
(فو)‎ 


cavàllo 


حصان» حواد ‘ فرس؛ خيل )>( cavàllo s.m.‏ 


32 A 
c. vapore قدرة حصانية‎ 
0 n 7 i بي‎ 07 
cavallòne s. m. موحه بحریه كبيرة‎ 
۲ ل ی‎ aG 

cavàre v. tr. ; 3 


cavatàppi s. m. inv. ua 9 فعاحة (قَنانى)»‎ 


` ۰ 5 ۰ 5 03 ۰2 
cavèrna s. f. کهف. مغارة» غار‎ 


cavézza s. f. قیاد ومقود» رسن‎ 
PA BRE ST ا‎ a 
càvia s. f. آرنب هندي ؛ حیوان أو شخص‎ 


للتّجارب العلْمِيّة أو البحوث الاحتماعية 


caviàle s. m. 
caviglia s. f. 
caviglièra s. f. (ornamento femminile) 
i ae a 
اعتراض تافه» سفسطه مغالطة‎ 
5 24 dl ع‎ 
فجوة» تجویف نفره‎ 


cavillo s. m. 


cavità s. f. 


càvo s. m. سلك» کابل‎ 
5 5 و‎ a 5 ,ير‎ > ۶ 

احوف» محوف» فارع .288 — 
2 - بو 5 57 
قرنبیط» فنبیط cavolfiòre s. m.‏ 


e 4%‏ . 
آیره زب 


لکمة 


cavolo s. ۰ 
CAZZO s. m. (volg.) 


62220110 s. m. 


cazzuòla s. f. مالج» مسطار ومسطرین‎ 
CD. s. m. inv. المدمج؛‎ PAL سي دي»‎ 
كومباكت ديسك‎ 

ce particella pron. di la m.e f. pl; avv. عنه؛‎ sui 
هناك‎ 

cecchino s. m. (2 ام‎ delia 
céce s. m. (3) حمص‎ 
Cèchia (geog.) الجمهو 2 يه التشيكية‎ 
cecità s. f. البصر كمه‎ ol عمی»‎ 


تشیکی 
ع e‏ 
تشيكيةٌ» الجمهورية 


céco agg. e s. m. (pl. -chi) 


Repubblica Ceca 


84 cellulàre 


AAT 


nae $ 
» 


cèdere v. tr. bi تنارل عن‎ pla ‘ el 
— (a) v.intr. 3 استسلم )3( خضم‎ 
نک‎ 

cedévole agg. تذن» لین» مر ن‎ 
cediménto s. m. سقوط» هبوط؛ اتکسار‎ 
cèdola s. f. قسیمة رقعة‎ 
660۳0 s. m. (3) ارز )3( رنج‎ 
cefalèa s. f. صداع‎ 
cèfalo s. m. سمك البوري‎ 
cèffo s. ۰ 0 وحه مشبو‎ 
ceffone s. m. صفعة» لطمة‎ 
celàre v. tr. Lisa فى > خباً - وخباً‎ 


celebèrrimo agg. sup. lo مشهور‎ 


107, 07 77 egor 
عید» احتفل ب» أحيا ذ کری؛‎ 
اد سس‎ 

مجد co‏ عظم 
#4 


c. la messa (crist.) (Je) häl قَدس» آقام‎ 
celebrazione s. f. احیاء؛ تمجيد‎ de احتفال»‎ 


celebràre v. tr. 


c. della messa (crist.) تقدیس‎ 
cèlebre agg. شهير» مشهور» ذائع الصيت‎ 
celebrità s. f. شهرة؛ شخْص مشهور‎ 


cèlere agg. 


سریع» عجل وعجیل وعاجل 
سماوي » آزرق فاتح؛ فلکی celèste agg. (Ji)‏ 


cèlibe agg. e s. m. آعزب» عازب‎ 
cèlla s. f. صومعة؛ زئرانة‎ (al I ii ai 
(ad) 

سیلوفان 

E‏ (ت)؛ شعبة (س) قَصيلة 
gj‏ 

هاتف خلوي/ سيار 


cellophane® s. m. 
cèllula s. f. 


c. fotoelettrica 


cellulàre agg. 


telefono c. / mobile 


cellulite 


زيادة شهم تحت البشر 3 التهاب cellulite s. f.‏ 


3 


celluldide s. f. لويد‎ pla 


cellulosa s. f. 


cementàre v. tr. 


cementarsi v. intr. pron. 648 Q) التصق‎ 
ceménto s. m. اسمنت؛ ملاط‎ 
céna s. f. عشاء‎ 
cenare v. intr. تعشی‎ 
céncio s. m. ul خر قة»‎ 
cencióso agg. لابس الآسمال البالية‎ 
cénere s. f. رماد‎ 
cénno s. m. اشار ق علامة» لمحة رمشة‎ 
censiménto s. m. تعداد» إحصاء (رسمی‎ 


ÉU 


su me, 5 
censòre s. m. رفیب» مراقب» ناقد‎ 
censùra s. f. 

mozione di c. 


censuràre a qn. qc. v. tr. <- لام‎ «de è وبخ‎ 


centàuro s. m. (mit.; astron.) 


i. 6 3‏ 
سائق الدر اجة البخارية 


ta ra 
centenàrio agg. e s. m. la o pas مئوي ومئینی؛‎ 


— (motociclista) 


2 
è 


ا 7 
سنة؛ ذ کری مئوية» عيد موي 


centesimàle agg. E gt مثو يڀ“‎ 
centèsimo s. m. عشر معشار ؛‎ cisl حزء من‎ 
ست‎ e 

— agg. num. ord. المائة‎ 
centigrado agg. ادي‎ persa ce مثو‎ 
centimetro s. m. سنتیمتر‎ 
centinàio s. m. (pl. al f. -ia) مائة تقر يباً‎ 


55 cercàre 


cènto agg. num. card. inv. ita 4 مائة‎ 


centràle s. f. مر كز ؛ محطّة سنترال‎ 
مد‎ E E a LR خر‎ 

مر کزي » وسطي متوسط رئيسي .#هه- 
محطّة كَهربائيّة c. elettrica‏ 


g rr‏ ا 


محطة نووية/ حرارية 
غاا الهاتف 
مر کز/ سنترال الهاتف» centralino s.m. UN‏ 


Aege #7, 


Er 
centralizzàre v. tr. e intr. pron. مر کز ؟ثمر كر‎ 


c. nucleare/termica 


centralinista s. m. e f. (pl. m. -i) 


45 7 -o 


EAEE 
دوارة‎ IST نابذة‎ 


centràre v. tr. 
centrifuga s. f. 


-os 


centrifugo agg. (pl. m. -ghi) عن‎ la مندفع‎ 


المر گز 


forza centrifuga نابذة‎ i, 
centripeto agg. مندفع نحو المر كز‎ 
cèntro s. m. مر کز» وسط ووسط قلب‎ 

c. commerciale Y سوق تجار‎ 

c. culturale gui 5 SA 


مر /وسط المدينة 


VE مركز‎ 


c. della città 


c. di gravità 


c. industriale رگ صناعی‎ 
c. islamico CAL KA 
céppo s. m. SEI (من‎ ieia cie S 
ceppi pl. وثاق» رباط‎ 
céra s. f. PARE ZA 
ceralàcca s. f. co 0 ت‎ 


خزف» سير اميك؛ دفن (JI‏ خزافة ceràmica s. f.‏ 


ceramista s. m .e f. (pl. m. -i) dl 
cerbiatto s. m. صغير 3 خشف‎ Jef 
cérca s. f. بحث» تفتیش‎ 
cercàre v. tr. عن» فتش‎ È tou 3 L i 

c. di v. intr. أن‎ Ín- 


c. un pretesto per تذر عل‎ 


cérchia 


cérchia s. f. 


داثرة؛ طُوْق؛ اطار وحتار (لعجلة) cérchio s.m.‏ 


cerchiòne s. ۰ 
cereàle s. m. 
cerebràle agg. 


cerimònia s. f. 


cerino s. m. 
cernièra s. f. 
cèrnita s. f. 
céro s. m. 
ceròtto s. m. 


certaménte avv. 


دائرة» نطاق» ul‏ 

حتار (لْعجلة)؛ إبسيط 

تبات من الخبوب غل de,‏ 
gr‏ 

حفلةء تَشْريفة» مراسم (ج)؛ 
شمعة صغيرة؛ ثقاب شمعي 
مفْصلة؛ زمام SG‏ (للشياب) 
اختیار » غربلة 

int 


eb‏ يقينا» بالتاً کید بلا 


ص 


شك 

certézza s. f. يقين» تأکید» نبو ت؛ [فنا ع‎ 
certificàre qc./che v. tr. /آن‎ 1 ié 
certificàto s. m. شهادة» وثيقة» مصدقة‎ 
c. di nascita المیلاد‎ soli 


c. d’origine 
cèrto agg. 

— agg. indef. 

è certo che 

un c. giorno 
certosa s. f. 
cervellétto s. m. 
cervèllo s. m. 

c. elettronico 
cervicàle agg. 
cèrvo s. m. 
Césare n. pr. m. 
cesellàre v. tr. 


ceséllo s. m. 


شهادة مصدر البضاعة 
أكيد» Spe‏ يقين» موقن 
بعض» ذات» ما (بعد (l‏ 
SII‏ 

في یوم ماه ذات بوم 

fiati È 


إذميل» منقاش» منحت 
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cesòia s. f. 
cespuglio s. m. 


cessàre v. intr. 


non c. (= continuare) 


cessate il fuoco 


chi 


شجيرة (تص)» دغل 


cessazione s. f. sli انقطاع» زوال؛ وقف»‎ 


c. dei combattimenti 
CÈSSO s. m. 
césta s. f. 
cestino s. m. 

c. dei rifiuti 
césto s. m. 
cèto s. m. 
cetriolino s. m. 
cetriòlo s. m. 
Ceuta (geog.) 
Ceylon (geog.) 
chador s. m. inv. 
chance s. f. inv. 

Pultima c. 
charter s. m. inv. 


chauffeur s. m. inv. 


وقف القتال 
گنیف» مرحاض» مبرز 
É‏ المهملانت 


5,4 
طبقة (اجتماعِيّة) 


خيار )3( 


or 
” 


سبته 

A سوه‎ 3 o- 
سيلان» سرندیب‎ 
ملاءة» حجاب» شادور‎ 


ta 4 


che pron. rel. e indef. inv. m. e f. 
ما هذا آمن هذا شىء‎ «Si 


— pron. e agg. interr. 


— cong. 
chèque s. m. inv. 


cherosène s. m. inv. 


Cherubini (ebr.; A. Test.) s. m. pl. 


chi pron. rel. e interr. inv. m. e f. 


— pron. indef. m. sing. 


-s 5‏ ,07 
cla‏ ماذا؛ أي ؛ کم؛ يا 


of‏ آن؛ الا )= ان + لا) 


كيروسين 


chiàcchiera 


ai‏ منز قال 


dis 

vede Ain 
t. حادث؛ ترتر» هدر‎ 
موم م2‎ 
ت‎ lag A 
1334 محادثة‎ 


chiàcchiera s. f. 
chiacchierare v. intr. 


chiacchieràta s. f. 


وه ی sode‏ 
ثرثار » هذر» بقباق chiacchieròne agg.‏ 


i FRA do ge 
chiamàre v. tr. دعا . » نادى» استدعی‎ 


4 47 - م ۳ 
سمی ه/ه c‏ لقب» دعا ۔ 


تسمی ب 
07 5 5 و 5 ۰ 
نداء» 453 tõ‏ مخابرق (ماتفیة) 


— (dar nome) 
chiamarsi v. intr. pron. 
chiamàta s. f. 


chiaraménte avv. tu spet بجلاء؛‎ Z و‎ * 


chiarézza s. f. صفاء‎ cad Fe و رضو‎ 
chiariménto s. m. ‘ یضاح» تسیر‎ 219 o تو‎ 
chiarire v. tr. . وضح وأوضح» فسر» شرح‎ 
chiàro agg. ؟ صافي (ي)‎ abc و واضح ‘ جلي‎ 
— (di colore) فاتح‎ 
6۳۱۱۵۲۵۷996016 agg. e s. m. e f. بصير‎ 
chiasso s. m. ‘ صخب» ضجیج ‘ ضوضی‎ 
جعجعه‎ 

chiassoso agg. cl ‘ صاخب» جعجاع‎ 


عوامة» معونة وماعونة جرم chiatta s. f.‏ 
مفتاح ‘ مفتاح ربط /صمولة (مك)؟ chiave s.f.‏ 
رت 

chiavi in mano ab 
chiavistèllo s. m. J 2 Jill لسان‎ 
chiàzza s. f. بقعة» لطخة‎ 
chicco s. m. (pl. -chi) (3) حب‎ 
c. di grandine بردة‎ 
chièdere a qn. qc. v. tr. Sb اعن»‎ ao. Je 
eo 


كنيسة؛ UA‏ الا كلير ÉS‏ 


chièsa s. f. 


87 chiùso 


chilo s. m. 


كيلو 
کیلوغرام آو کیلوجرام 


chilomètrico agg. (pl. m. -ci) متر ي‎ za کیلو‎ 


کیلومتر 


chilogràmmo s. m. 


chilòmetro s. m. 


chimica s. f. کیمیای علم الکیمیاء‎ 
chimico agg. (pl. m. -ci) gilet 
china s. f. حدو رء متحدر؛ كينا (نب)‎ 


chinàre v. tr. i La 
chinarsi v. rifl. أنحنى » عو عوج : -4 تعوج‎ 
chincaglieria s. f. (>) خردوات‎ 
chinino s. m. كينا و کینین‎ 
chiòcciola s. f. )2( حلرون (3)» قَوْقَع‎ 
chiòdo s. m. مسمار‎ 
c. di garofano JES كب /كبوض‎ o 
chiòma s. f. #1 شعر؛ آوراق‎ 
chiòsco s. m. (pl. -schi) ie كشك‎ 


رواق Lu‏ مسقوف (حول فناء chiostro s.m.‏ 
دير أو كنيسة) 

قاری خطوط اليد 

قراءة خطوط اليد» at‏ 


chiromante s. m. e f. 


chiromanzia s. f. 


chirurgia s. f. (pl. -gie) جر احة‎ 

c. plastica تقويمية‎ Pipa جر احة 5 تر فيعية‎ 
chirùrgico agg. (pl. m. -ci) جر احی‎ 
chirùrgo s. m. (pl. -ghi) ۱ ý جر‎ 
chissà avv. Gi من يدر ي“ من يعر‎ 
chitàrra s. f. قیثار » غیتار‎ 
chiùdere v. tr. e intr. أغلق» آففل أو آوصد سد‎ 


chiùnque pron. indef. e pron. rel. indef. solo 


آي واحد» Ut‏ كان 


sing. 
chiusa s. f. ففل (في قناة)» حائل » فتحة‎ 
chiùso agg. dia مو‎ » JE cali 


chiusùra 


chiusùra s. f. اختتام‎ ‘ ib اغلاق» إقفال؛‎ 


c. del dibattito اختتام المناقشات‎ 
Pora di c. ساعة الاغلاق‎ 
CÎ pron. pers. di la pers. pl. ناء لنا‎ 


— avv. هذا المکان‎ WIE «SILA c,, i 
CLA. الأمريكية‎ ÉE T و كالة‎ 
ciabatta s. f. Cei 
ciàlda s. f. )2( رقاقة» برشام (2) وبرشان‎ 
ciambella s. f. كعكة (علی شکل حلقة)‎ 

c. di salvataggio التحاة‎ db 
ciambellàno s. m. حاجب‎ 
cianfrusàglia s. f. (المتاع)‎ hi, 
cianòsi s. f. (med.) ازر فاق‎ 4355 
cianuro s. m. سيانيد‎ 
ciào inter. Saf السّلامة»‎ a مرحباً‎ 
ciarlatàno s. m. 5 مشعو‎ delos 
ciascuno agg. indef. solo sing. کل‎ 

— pron. indef. کل واحد (من)‎ 
cibàre v. tr. sié PAR 

cibarsi di v. rifl. ب‎ sii ca - اکل‎ 
cibernètica s. f. الضبط‎ e الس انية»‎ 
cibo s. m. طعام» کل غذاء‎ 
cicàla s. f. G) زیز‎ 
cicalino s. m. obb 
cicatrice s. f. جرح‎ pi تذبة»‎ 
cìcca s. f. عقب السيجارة‎ 
ciccia s. f. (famXpl. -ce) لحم شحم‎ 
ciceròne s. m. مرشد/دلیل سیاحی‎ 
ciclamino s. m. مریم» سيكلامان‎ 2 pu 


cìclico agg. (pl. m. -ci) 
ciclismo s. m. رياضة الدر احات‎ 


ciclista s. m. e f. دراج» راكب الدر احة‎ 
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ciclo s. m. 
6101000016۲۵ s. m. 
ciclóne s. m. 


ciclòpe s. m. e f. 


cinema 


o- 


دور» دودةر 
cins)‏ اعصار 


ciclòpico agg. (pl. m. -ci) سيكلو عملافی»‎ 
ضخم» هائل‎ 

cicogna s. f. لقلق‎ 
cicoria s. f. هندب وهندباء‎ 
cièco agg. e s. m. (pl. m. -chi) » پر‎ pei 3 أعمى‎ 
گفیف» آکمه‎ 

cièlo s. m. تا‎ 
cifra s. f. رقم عدد؛ شِفُرة وشيفرة‎ 
le cifre arabe ý الأرقام الهندية /العُبار‎ 
ciglio s. m. (pl. -gli) حافة‎ BEET ۳ 
c. dell'occhio (pl. f. -glia) (5) رمش« هذب‎ 
cigno s. m. تم 53 عراقي‎ 
cigolàre v. intr. . صر .» صرف‎ 
6190110 s. m. صرير ۰ صریف‎ 
ciliègia s. f. (pl. -gie o -ge) (3) کرز‎ 
cilindràta s. f. سعة أسطوانات السيارة‎ 
cilindrico agg. (pl. m. -ci) أسطو انی‎ 
cilindro s. m. سلتدز (سي)‎ dl De 
cima s. f. رأس؛ ؛ حبل‎ CDI قمة»‎ 
cimélio s. m. شيء عتیق مين‎ 
cìmice s. f. )3( بق‎ 
ciminièra s. f. (a مدذخنة (لسفينة أو‎ 
cimitèro s. m. مقبرة» حبّانة‎ 
Cina (geog.) لصین‎ | 
cinàbro s. m. زنجفر‎ 
cin cin inter. صحتك‎ » le ۸ تك‎ 
cineamatòre s. m. lu هاوي‎ 
cinema s. m. inv. as 


cinematogràfico 
cinematogràfico agg. (pl. m. -ci) 0 
cineprésa s. f. pla da آلة‎ 
cinése agg. e s. m. e f. ۱ pre, 
cinètico agg. (pl. m. -ci) 1 $ حر‎ 
cingere v. tr. طوق# سيد‎ 
cinghia s. f. 4 SE, حزام»‎ 
cinghiale s. m. 5 pe خنز ير‎ 
cinguettàre v. intr. 3555 سفسق»‎ 
cinico agg. (pl. m. -ci) مستهتر ‘ ماجن؛ فلي‎ 
cinismo s. m. كلبية‎ G استهتار‎ 
cinofilo s. m. مولّع بتربية الکلاب‎ 
cinquànta agg. num. card. inv. حمسو ن‎ 
cinquantamila agg. num. card. inv. کو ن‎ 
u 
cinquantènne agg. (شخص) فى الخمسین من‎ 
os 


Dl 


cinquantèsimo agg. num. ord. e s. m. 


cinquantina s. f. حمسو ن تقريباً‎ 


cinque agg. num. card. inv. e s. m. 


خاص 
بالرن السّادس عشر 
حمسماثة 
وخمسمئه 
القَرن السّادس عشر 


cinquemila agg. num. card. inv. 


cinquecentésco agg. (pl. m. -schi) 
cinquecénto agg. num. card. inv. 


il C. s. m. inv. 
خمسة آلاف‎ 
cintura s. f.  ؛)ت( حزام» زان نطاق؛ خصر‎ 
منطقة داثرية‎ 

E حزام‎ 

حزام صناعي 

حزام صغیر (لساعة اليد مثلا) 


c. di sicurezza 
c. industriale 


cinturino s. m. 
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ciò pron. dimostr. m. sing. 


ciòcca s. f. خصلة شعر » شوشه‎ 
cioccolata s. f. شوكولاتة‎ 
cioccolatino s. m. بنبون شو كولاتة‎ 
cioccolato s. m. شو كولاتة‎ 
ê it 
ciondolàre v. intr. Tui تدلّی»‎ 
ciondolo s. m. دلآية» حلية متدلية‎ 


ذلك» رغم عن ذلك ciononostànte avv.‏ 
a e‏ زر 


طاسة قد ح» زبدية ciòtola s. f.‏ 


ciòttolo s. m. (3) حصاة» حصب‎ 
cipiglio s. m. عبوس» تَقُطيب‎ 
cipolla s. f. (3) بصل‎ 
ciprèsso s. m. (3) سرو‎ 
cipria s. f. مسحوق» بودرق ذّرور‎ 
cipriòta agg. e s. m. in 4 فبرصی‎ 
Cipro (geog.) i pg فص و‎ 
cìrca prep. حول» حو الی» تخو‎ 
— aw. ١ ui 
circàsso agg. e s. m. کش‎ > > SP 
وجراکسة‎ 

cìrco s. m. (pl. -chi) سرك‎ 


5 -s s- 
circolànte agg. داثر» سیار » متداول‎ 


Mi, ۱ sui DA 
circolàre v. intr. دار » جال ۔ فی»‎ e. ¿l 
a وس سے سم م‎ 
آنتشر » شاع‎ 
/ dot 
= S. ]. so » منسور‎ ca > 
; ود‎ re 
— agg. داثري » مستدیر » اطاري‎ 
۱ 5 2: RE E 
circolazione s. f. دوران؛ دورة (ط)‎ 
5 A 
— (traffico) مرور‎ 
sro 5 
circolo s. m. ناد (ی). منعدی‎ 63 pls 
"RITA 
c. vizioso مفرعه‎ 
circoncidere v. tr. ختن .۰ طه‎ 


circoncisione 

circoncisiòne s. f. ختان» طهور‎ 
; ۱ le 

circonciso agg. مختون‎ 

circondàre v. tr. Gb ». حف‎ ibi 

circonferènza s. f. الداثرة‎ D ci pls 


2 2,0 < è 


طريق دایري حول مدينة 


حصر و أحاط ب؟ حدد؛ 


و 


circonvallaziéne s. f. 


circoscrivere v. tr. 


d حو‎ 0 A 2 
circoscrizióne s. f. ينطق داثرة‎ 
circospètto agg. (Je) حذر 5 متحفظ‎ 

مُحترس 

circospeziòne s. f. تحفاظ) احتر از‎ » sis 
circostànte agg. به حوله‎ kas 
circostànza s. f. ف» مناسبة» حالة»‎ 36 


ملابسات )>( آوضاع )>( 
$ وف مثقلة / circostanze aggravanti (giur.)‏ 


مشددة 

$ وف مخففة / attenuanti (giur.) HAN‏ — 
ظروف موانية favorevoli‏ — 
$ وف غير متوقعة imprevedibili‏ — 
محيط» طريق دائري ؛ داثرة circùito s. m.‏ 
) کب). دارة 

c. stampato ie دارة مطبو‎ 
Cirenàica (geog.) i 
Cisgiordània (geog.) UL بية‎ AI الضفة‎ 


صهر يج per‏ ان مواد سائلة cistèrna s. f.‏ 


(25) gas Ge کیش‎ 


1 و 


RP 

مرارة (ت)» كيس /حويصلة 
gl io‏ 
a‏ 
آورد؛ قاضی (حق). حاگم 


مذ كورء المار ذ كرة 


cisti s. f. inv. 


cistifèllea s. f. 


citàre v. tr. 


citàto agg. 
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citazióne s. f. 


clàsse 


قاس شهاد؛ »غود 


واستذعاء (حق). صحيفة الدعوة 


citofono s. m. 
città s. f. 
cittadèlla s. f. 


cittadinànza s. f. 


cittadino s. m. e agg. 
ciùco s. m. (pl. -chi) 
ciùffo s. m. 

ciùrma s. f. 

civétta s. f. 
civetteria s. f. 


cìvico agg. (pl. m. -ci) 


- > و مه 


civile agg. 


civilizzare v. tr. 
civilizzarsi v. rifl. 
civilizzazione s. f. 


civiltà s. f. 


civismo s. ۰ 
clàcson s. m. inv. 
clamére s. m. 


clamoróso agg. 


clandestino s. m. e agg. 


clarinétto s. m. 


clàsse s. f. 


— (categoria) 


la c. dirigente 


هاتف اتصال داخلي 
مديئة؛ مضّر ` 
المواطنين» هل 
مواطن؛ مدني 

È = 

FA ناصيّة»‎ alii 
بحارة‎ 

بوم )0 ili, cui‏ 
دلال» تفتح 

مدني» مديني» مواطني؛ 


هأدب 


* 04 وم ياه 


مدني» أهلي؛ ي تمدني» 


ی ی یر اه ها نصا و 
حضارة» مدنية» عمران؛ تحضر» 


E 
ادب‎ 
Ar or 


عي مدني 
زمارةء بوق» گلا کسون 


rra di 


ras‏ (فى في المجتمع)» منزلة؛ صف 


30 


صنف. توع» رنبة؛ درجة 


الطبقة الحا iS‏ 


classicismo 


الطبقة الوسطی la c. media‏ 
الطبقة العمالية 


كلاسيكيّة» teo‏ 
گلاسيکي ‘ من باع classicista agg. (pl. m. -i)‏ 
المذاهب الكلاسيكيّة فى ال دب والفن 

طابع وخصائص ELLI‏ 
ونتاجها العتیق 
تقليڍي» كلاسيكي 


classifica s. الحدارق تصنیف‎ aiuti 


la c. operaia 


classicismo s. m. 


classicità s. f. 


ciàssico agg. (pl. m. -ci) 


classificàre v. tr. dl رتب»‎ 
classificazione s. f. Ceo 
classista agg. (pl. m. -i) طبقى‎ 
clàusola s. f. شرط. بند» تص‎ 
la c. della nazione più favorita iyul Li 
ie, SII 


رهاب الاحتجاز 
le‏ خلوة (في دیر) 


claustrofobia s. f. 


clausùra s. f. 


clàva s. f. ضخمهة غليظة‎ ae هراوة»‎ 
clavicola s. f. 595 
clavincèmbalo s. m. بیان قياري‎ 
clemente agg. رحمن ويا رحیم روف‎ 
clemènza s. f. رحمة» رأفة‎ 
cleptòmane agg. e s. m.e f. مدغو ر“ مصاب‎ 


cleptomania s. f. 


clericàle agg. 


clèro s. m. رحال الكهنوت» إکلیروس‎ 
clessidra s. f. ساعة رملية /مائية‎ 
cliccàre v. tr. (inform.) تقر نقر - ه/في‎ 


اج لس 
کلیشیه و كليشه» روسم» مأثور cliché s. m. inv.‏ 


click s. m. inv. (inform.) نقر‎ 


زبون» عمیل» حریف؛ cliènte ۷۰۰ Syr‏ 
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زبانة وزبونية 


مناخ» إقليم» ib‏ 


clientèla s. f. 


clima s. m. (pl. -i) 


c. adatto a J مناخ مناسب‎ 
climatico agg. (pl. m. -ci) مناحی 3 إقليمى‎ 
climatizzàto agg. f Neca 
climatizzazione s. f. الهو اء؛ آقلمة‎ di 


clinica s. f. ida عیادة» مستوصف»‎ 
clinico agg. (pl. m. -ci) 
clistère s. m. 


clitoride s. f. o m. 


clonàre v. tr. استد ستنسخ‎ 
o f 


clonazióne s. f. استنساخ » تقلید‎ 
61606 s. m. مستنسخ‎ 


cloridrico agg. 


clòro s. m. كُلو ر‎ 
clorofilla s. f. یخضور» كُلوروفي‎ 
club s. m. inv. pera (ي)»‎ ab 
coabitàre v. intr. سا کن‎ 
coabitazione s. f. مساكتة‎ 
coagulàre v. intr. e intr. pron. و تخفر‎ f pra 
coagulazione s. f. pes: 
coàgulo s. m. حلطة» خثرة وخاثرة‎ 
coalizione s. f. اثتلاف حلّفء رابطة‎ 
coalizzàre v. tr. ابطة‎ 7 SI | ه في‎ si: 
coalizzarsi v. intr. pron. (bi ائتلف و‎ 
توخد» تحالف‎ 

coàtto agg. متخيو ره قسر سر‎ 
coautore s. m. موف مشار ك‎ 
cobàlto s. m. کوبائت‎ 
còbra s. m. inv. صل مصري. ناشرء کوبرا‎ 
8,5, 

cocaina s. f. کو کایین‎ 


cocainòmane 


cocainòmane s. m. e f. 


cocchière s. m. حوذي‎ 
coccinèlla s. f. دعسو قة‎ 
còccio s. m. 45 ؛ شَظيَة‎ E eb 
cocciuto agg. عنيد» - حرون‎ 
còcco s. m. جوز هندي‎ 
coccodrillo s. m. تمساح‎ 
coccolàre v. tr. لاطف» دلل» دلع‎ 
cocènte agg. محرك لفو ح ولافح‎ 


cocktail s. m. inv. 


cocomero s. m. 


بطيخ © دلاع )3( 


coda s. f. PRT dò esi 
— (fila) صف المنتظر ين‎ 
codàrdo s. m. e agg. و تذيل‎ db حبان»‎ 
codésto agg. e pron. dimostr. م‎ i ذلك و‎ 
اولك‎ zg á 

قانون» مدونة قانونية» còdice s. m. Úe‏ 
الأحكام؛ شيفرة وشفْرة؛ مخطوطة 

c. binario Dati è ue 
c. a barre شيفر ة الأعمدة‎ 
c. di avviamento postale رمز 0 يدي‎ 
c. civile فانون مدني‎ 
c. penale قانون جناني/الجرایم‎ 
codifica s. f. تقنين» 5 یم تصنيف‎ 
coefficiènte s. m. Q) معامل» فسمى‎ 


c. di produzione 


معامل الائتاج 

جبري» إرغامي؛ قسري 
احبار» ان 
متلاحم pali,‏ متماسك؛ 


7904 


مستقيم 
۹ لو 
ue‏ 


coercitivo agg. 
coercizione s. f. 


coeréènte agg. 


coerènza s. f. 


coesistènte agg. 


92 colazione 


م و 


coesistènza s. f. تعایش‎ 


تواحد» عايش 10 


c. pacifica 


coesistere (con) v. intr. 


ترب (مذ وم) ند لدة 
معاصر» عائيش ش في نفس الوقت 
صندوق؛ DS‏ و کبود» غطاء 
محرك PE‏ 


"iA 


coetaneo agg. e s. m. 
COÈVO agg. 


còfano s. m. 


còffa s. f. (mar.) 


قطف » جنی bs‏ (علی)» 
باغت؛ آدرك؛ صاب ˆ 


cògliere v. tr. 


270 سر 


c. la palla al balzo بر صة‎ w 


صهرة» ات الز وج أو الزوجت cognàta s. f.‏ 
امرأة الا خ» إمرأة آخ الزوج 
صهر أخ الز وج أو الزوجة» cognato s.m.‏ 


cognizione s. f. إدر اك‎ «le cib معر‎ 
cognome s. m. اسم العائلة» كنية‎ il 
coincidènza s. f. صدفة مصادفة؛ توافق؛‎ 
مطابقة (هن)؛ مواصلة‎ 

صادف ta‏ تما 203 ۰ ۷ coincidere con‏ 
ترامن؛ طابق ta‏ وافق؛ توافق 

coinvòlgere v. tr. I ورط ه في»‎ 
còito s. m. جماع ‘ نکاح 4و قاع‎ 
colabròdo s. m. inv. مصفاة للمرق‎ 


colapàsta s. m. inv. 


colàre v. intr. 


قطر ؛ سيل» سب v.tr.‏ — 
كتلة معدنية منصهرة؛ كُثلة سائلة ./ colata s.‏ 


o © 


من حجم البرا کين 
قُطور؛ غداء 


colaziòne s. f. 


colèi 


Jk ib gi 


colèi (che) pron. dimostr. f. sing. 


(المرأةآلتي) 

colèra s. m. inv. ioi كوليراء» هواء‎ 
colesteròlo s. m. کولیسترول‎ 
colica s. f. مفْص )1( قضاع‎ 
colino s. m. مصفاة (لِلْقَهُوة/الشّاي)‎ 
colite s. f. القولون‎ all 
colla s. f. s| غر‎ 


Arer 


عاو نه في تعاو ن مع collaboràre con a v. intr.‏ 
معاون» mÉ‏ 

و اي ات هی 0006 
معاونة» تعاون؛ مساعدة 


collaborazionista agg. e s. m. e f. (pi. m. -i) 


collaboratóre s. m. 


collaborazióne s. f. 


متعاون A)‏ مع العذو المختل) 
قلادة» ۳ طوق؛ سلسلة )5( collàna s. f.‏ 
جوارب collant s. m. inv. Ji ci‏ 


الضف JE‏ ين بحسم SS‏ 


collàre ى‎ m. (لعنق الحيوان)» خناق»‎ db 
LELE 
collàsso s. m. انهیار » هبوط‎ 


N = z و‎ 
collateràle agg. spl مجانب» مصاحب»‎ 


Labate 

collaudàre v. tr. جرب» اختبر‎ 
Li 

collàudo s. m. اختبار‎ 


colle s. m. هضبة» ربوة‎ cf 

زمیل 

وصل» اتصالی ارتباط 

وَصَلَ یل ھ ب رب 
da‏ 

ارتبط 63 اتصل 


LIE‏ دائرة Cal‏ س) 


collèga s. m. e f. (pl. m. -ghi) 
collegaménto s. m. 


collegàre qc. con v. tr. 


collegarsi con v. rifl. rec. 


collègio s. m. 


còllera s. f. ETE dat chi 
collèrico agg. (pl. m. -ci) عضوب» سر يع‎ 
0 2 A | 
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collètta s. f. جمع التبرعات‎ 
collettivamente avv. جميعا ؛ جماعی‎ 
collettivismo s. m. جماعية‎ 
collettività s. f. حماعة» محته‎ 
collettivo agg. مشترك‎ ۳9 i. ‘ جماعي‎ 
collétto s. m. Li ياقة»‎ 
collezionàre v. tr. ۱ جمع‎ 
collezibne s. f. عة‎ Der 
collezionista s. m. e f. (pl. m. -i) جامع ‘ هاو ي‎ 


الجه 

تل» هضبة» ربوق تلعة 

تلي» كثير التلال 
SANZIO‏ 
تصادم» اصطدام 

رقبة» عنق خناق؛ طرد» رزمة 
تموضم» حالة؛ تشغیل 


collina s. f. 
collinòso agg. 
collirio s. m. 
collisióne s. f. 
còlio s. m. 


collocaménto s. m. 


ufficio di c. متب التشغیل/التخدیم‎ 
collocàre v. tr. . wi ودع‎ ‘ gá وضع‎ 
colloquio s. m. محادئة» مقابلة» مکالمة» حوار‎ 
collusiòne s. f. تواطۇ‎ 
colluttòrio s. m. مطهر لله‎ 
colmàre qc. con/di v. tr. Leali GA 5 ۲ 
E 

c. il deficit العجز‎ da 
colmo agg. طافح» م متر رع‎ (4) su ca gle 
— s.m. وج غاية‎ 6833 
colomba s. f. حمامة» يمامة‎ 
colómbo s. m. (8) يمام‎ c(3) حمام‎ 
còlon s. m. قولون‎ 
colònia s. f. JULSU مستعمرة؛ جالية؛ مصیف‎ 
coloniale agg. È مستعمر‎ 


استعماريّة» كولونيالية 7 colonialismo‏ 


colonialista 
colonialista s. m. e f. (pl. m. -i) & استعمار‎ 
colonialistico agg. (pl. m. -ci) & استعمار‎ 
colonizzàre ۷۰ tr. استعمر‎ 
colonizzatòre s. m. مستعمر‎ 
colonizzazione s. f. استعمار‎ 
colònna s. f. عمو دء دعامة؛ رتل » طابور‎ 
— (di giornale) تهر 3 کن‎ 
c. vertebrale عمو د دكي اف‎ 
colonnàto s. m. عق اة‎ 1 


عقید» امیر آلای ۰ colonnello s.‏ 


601۵00 s. m. ارع‎ PA معیر‎ 
60۱0۳۵0/6 s.m.  باضخ‎ cd gle و م وصبغة»‎ 
coloràre v. tr. فت‎ E ua su Í 
colorarsi v. intr. pron. GIGA Í ام‎ 
coloràto agg. ملون» عضیب‎ 
colòre s. m. لون» صبغة» حضاب‎ 
c. chiaro/scuro لون فاتح /غامق أو فاتم‎ 
colorito agg. e s. m. 3 ملون؛ لون البشر‎ 


colòro (che) pron. dimostr. m. e f. pl. « آلذين‎ 
(240) desi Can 


priest 


colossàle agg. 


colòsso s. m. 2 ء‎ AJ ی‎ 
۱ ۱ e 
colpa s. f. جرم؟ سبب‎ ql ذنب» خطيئة»‎ 


60106۷01۵ s. m. e A e agg. pati e مُجرٍم»‎ 


ی رص ص 


colpire v. tr. 3 آصاب» ضرب .» خبط‎ 

ضربته خبطة» طعنة» cibi‏ صدمة؛ colpo s. m.‏ 
طرقة؛ سرقة 

— (d’arma da fuoco) se iù (نار‎ ib 

c. di Stato AI 

coltellàccio s. ۰ مدية‎ 


colteliàta s. f. 


coltèllo s. m. 


94 combustibile 


coltivàbile agg. 


زراعي» قایل للز راعة 


e eer 
۰ 


EI 


Arer 


coltivàre v. tr. 


coltivatóre s. m. ار ع» زار ع لاح‎ y 
coltivazióne s. f. i فلاحة» حر‎ ciel, >, 
célto agg. فقیه‎ 3 Lasi ca 
coltre s. f. حرام» بَطانيئة؛ ستار‎ 
coltùra s. f. مستتیت‎ (b) زراعة؛ استنبات‎ 
colùi (che) pron. dimostr. m. sing. ذلك‎ «el 
(gi 

còma s. m. میات‎ cda per 


comandaménto s. m. أمر » حر ام‎ eg 
الوصایا العشر‎ 

قائد» آمر » #3 
قاد ca ci‏ 7 ؛ آمر - 1 هب comandàre v. tr.‏ 
قيادة» زعامة» ciba‏ إمرة؛ آمر 


i dieci comandamenti 


comandante s.m. کوماندان‎ » 


comàndo s. m. 
5 4. 5 
قيادة قومية‎ 
وافق‎ CA طابق‎ 


c. nazionale 


combaciàre con v. intr. 


e 2e 


وتوافق» انتبق على 

combattènte agg. e s. m. e f. مقا تل ‘ مناضل‎ 
c. la guerra santa مجاهد‎ 
combattere v. tr. e intr. foto فاتل حارب»‎ 
تحارب‎ e كافح:‎ 

c. la guerra santa حاهد‎ 
combattimento s. m. قتال» معر كة» محاربة‎ 
combinàre v. tr. صم ل‎ c حلط‎ HA, مزج‎ 


combinarsi v. intr. pron. e rifl. «e SE (345) 


E 


اختلط (ب) 
مز يج ؛ صدفة؛ combinazione s. f. Sil‏ 
AA‏ 


combustibile agg. e s.m. قابل للاشتعال؛ وقو د«‎ 


come 

و5 مثل come prep., avv. e avv. interr. t‏ 
LS‏ مغل ما 
ملهاة مهزلة؛ فيم هزلي قصیر 
(Jie)‏ هازل» 


— cong. 
cométa s. f. 
còmica s. f. 


còmico s. m. e agg. (pl. -ci) 


Dee 
comignolo s. m. مدخنة وداخنة‎ 


1475 سل سي صر صل 770 3 


بدا .اث . ده استها 
بدا > شرع - به | 


cominciàre v. tr. 


— v. intr. (013) È da ابتد‎ 
comitato s. m. لحنة‎ 
c. centrale Ý لحنة 1 گر‎ 
c. consultivo iù لحنة استشار‎ 
c. di gestione ne” لحنة الت‎ 
c. di redazione لحنة التحریر‎ 
c. esecutivo ii لحنة‎ 
c. olimpico Lad لحنة أو‎ 
c. permanente لحنة دائمية‎ 
c. per la lotta contro لجنة الكفاح ضد‎ 
c. popolare لحنة سُعبية‎ 
c. sindacale لحنة نقابية‎ 
comitiva s. f. جماعة» فرقة و فر يق‎ 
comizio s. m. le اجتماع خطابي‎ 
commando s. m. (pl. -s) کوماندو» فدائی‎ 
commèdia s. f. کومیدیا» مهزلة» ملْهاة‎ 
commediògrafo s. ۰ کاتب مسرحی‎ 
commemoràre v. tr. ES ò أحيا /خلّد‎ 
commemorazione s. f.  دیلْخت/ءایحا تذكارء‎ 


s% 

commensàle s. m. e f. de ندیم و منادم» مجالس‎ 
© 

او کل 


علق على» فسر ه» شرح . commentàre v. tr.‏ 


95 commissione 


5 اك و‎ rs 
commentatóre s. m. معلق» شار ح» معقب‎ 
3 


comménto e commentàrio s. m. 6, تعلیق‎ 


82 Pe 
تفسیر » شر ح» تعقیب‎ 


commerciale agg. تجار ي‎ 
commercialista s. m. e f. (pl. m. -i) مستشار‎ 
تجاري‎ 

commercializzàre v. tr. A سوق‎ 
commercializzaziòne s. f. يق‎ pa 
commerciànte s. m. e f. تاحر‎ 
commerciàre in v. intr. “aly خر فى /ب‎ 
commèrcio s. m. تحارة‎ 
c. 0 بیع بالجملة‎ la تجار‎ 
c. al minuto /بالقطاعي‎ ý بیع بالتجز‎ la تحار‎ 
comméssa s. f. بائعة فی دکان‎ 
— (comm.) ۳ تجار‎ ib Eb 
commésso s. m. بائع فی دکان‎ 


commestibile agg. e s. m. کل م كول‎ SU صالح‎ 


22 r 


comméttere v. tr. . ارتکب. اقترف» وزر‎ 


واتزر 

c. un errore mali SG 
commiàto s. m. وداع 3 توديع ‘ انصر اف‎ 
comminàre v. tr. Gl قر 5 (حز‎ 
commiseràre v. tr. de 7 hl J. e 


AIR EERE ا‎ 
commissariàto s. m. cipo gie مر كز الشرطة؛‎ 


۳ e 
- $ 


مندوبیه 
EEE ,5 ۶‏ 
مفوض» مندوب؟ رئيس commissario s. m.‏ 


WAI مك‎ 


لجنة؛ تكليف» و کالة؛ طلبية commissione s. f.‏ 


c. bancaria عمولة مصرفية‎ 
c. d’esperti 


c. d’inchiesta لحنة تحقیق‎ 


committènte 
presagi, eda S 
c. mista لحنة مختلطة/مشتر كة‎ 
EEE كه الى‎ 
c. operaia لحنة عمالية‎ 
c. paritetica لحنة متساوية التمثیل‎ 
38 
c. permanente لحنة دائمة‎ 


c. preparatoria 


c. sui diritti dell'uomo لجنة حقوق الانسان‎ 
committènte s. m. متعهد» ژبو ن‎ 
COMMOSSO agg. pi 
commovènte agg. ۳ fe 
commozione s. f. تاگر‎ 

هرة دماغيّة» ار تجاج مخي c. cerebrale‏ 
۳ فى نفسه commuòvere v. tr.‏ 

commuoversi ۷۰ intr. pron. SU 


مه ۰ ;° ۳۹ 
خزانة ذات آدراج comò s. m.‏ 
خزانة صغيرة de‏ جانب السریر comodino s. m.‏ 


comodità s. f. يسار » رفاهة‎ cisl y لة؛‎ pa 


còmodo agg. paS یح»‎ Li 
Comore (Isole, geog.) جور القمر » کومور‎ 
compaesàno s. m. اطن من نفس‎ De ‘ ali ابن‎ 
البلد‎ 

compàgine s. f. فرقة 2 ياضيّة؛ شمل‎ 
compagnia s. f. (pl. -gnìe) ui 2 صحبة»‎ 
— (gruppo) حماعة» فرقة» فریق‎ 
— (comm.) iS po 
c. petrolifera Éha كة‎ pe 
c. teatrale فرقة مسرحيّة‎ 


compagno s. m. شريك. 585 وكُفوءء‎ solo 
ولف وولیف؛ رفیق (س)‎ 


companatico s. m. (pl. -i) دم إدام‎ 
comparàbile (con/a) agg. قابل للْمقارنة (ب)‎ 


ror وم‎ - 


قارن» وازن» شبه بين comparàre v. tr.‏ 


CIS 


comparativo s. m. e agg. (gramm.) 


96 


comparàto agg. 
comparazione s. f. 
comparire v. intr. 
compariziòne s. f. 
mandato di c. 
compàrsa s. f. 


compartecipazióne s. f. 


competitività 


مقارن 

مقارنة موازنة تشبیه 
STA‏ 

sana 

مذ كرة الحضور 

ظهورء مثول؛ تكرة 


مساهمة» مشاركة 


eA ee 


AS. Noa ARE dia 
compartiménto s. m. قسم» جزء؛ مقصورة (فی‎ 


compassione s. f. 


قطار) 


o- ۳1 Ae VII 


حنوء شفقة» رفق» رحمة» 


مهن م فص 
رأفة» حنة وحنان 


compàsso s. m. فرجار ۰ بركار‎ 
compact disk s. m. inv. PA سی دي»‎ 

التاق St‏ دینك 
مد > مان متساو compatibile agg. O)‏ 
i‏ انطباق compatibilità s. f. f‏ 
de. Gab‏ 6 غَفْرَ : compatire v. tr.‏ 
مُواطن من نفس compatriòta s. m. e f. (pl.-)‏ 


compattezza s. f. 


compàtto agg. 


27 و 


تماسك» تُخونة» كثافة 


- وو هت 
متماسك» مکتنز ؛ وحیز 


۳9 کی‎ rea 
compèndio s. m. مختصر » موجز » خلاصة»‎ 


compensàre v. tr. 
compènso s. m. 
cómpera s. f. 


competènte agg. 


مختص + 


ممل وافي 


عوض» حزی .۰ كافاً 


عوض. celja‏ مكافاة 
شراء 
و - 3 


SAAS‏ مجيد ؟ 


competènza s. f. كفاءة» صلاحية؛ اختصاص‎ 


a chi di competenza 
compètere v. intr. 


competitività s. f. 


لمن بهمه الا مر 
c‏ سایق؛ خص ب 


a AS 
تنافسية‎ 
e 


competitivo 


competitivo agg. تنافسى‎ 
competizione s. f. احمة‎ y منافسة» مسابقة»‎ 
compiacènte agg. لين الجانب‎ ell ملاطف.‎ 


لين و نةء ملاطفته محاملة compiacènza s. f.‏ 


compiacére v. tr. e intr. جامل؛‎ co راضی‎ 
سم‎ 

compiacersi di ۷۰ intr. pron. - به 7 ضي‎ ei 

عن 


compiàngere v. tr. de تأسف‎ 5540 . sé ` 


compiànto agg. e s. m. cal مرحوم» فقید» مغفور‎ 


cómpiere v. tr. 


compiersi v. intr. pron. ; انتهی» تم‎ 
compilare v. tr. 3 مر . (استمارة‎ eaa صنّف»‎ 
srr 
مثلا)‎ 
۳۳ | SA 5 07 هم‎ - 
compilazione s. f. تصنیف» مصنف؟؛‎ » 
s 
ا‎ sode sori Se 
compito s. m. واجب؛ فرض» وظيفة أمثولة»‎ 
03, 5 77 sa 
مهمه ومهمه» شغل‎ 
compito agg. كيس‎ 
js STA 
compiùto agg. تام محقق‎ i کامل‎ 
compleànno s. m. عید میلاد» مولد‎ 


complementàre agg. 


تکميلي» e‏ متهم 


c. di luogo o di tempo di مفعول‎ 
5 

c. oggetto مفعول به‎ 

۱ e 2 s 
complessàto agg. مصاب بعقد نفسية‎ 
4 5 رم و‎ or 


complessità s. f. 
complessivaménte avv. 
complessivo agg. 


complèsso agg. 


97 compòsito 


—s.m. مس » مجموعة جملة؛ فرقة (مو)‎ 
— (psic.) کب‎ 77 ۱۳ 
c. d’inferiorità Li /الدون‎ ais ie 
c. di superiorità عقدة التفوق /الاستعلاء‎ 
c. petrolchimico re و تیمیاو‎ por مجمم‎ 
c. siderurgico فولافي‎ na 
completaménte avv. کا تماما‎ 
completaménto s. m. eil تتمیم و‎ 5 JUŠ | 
completàre v. tr. آنجز ‘ آنهی‎ ci ‘ كمل‎ î 


complèto agg. e s. m. 


Cr ) کامل ‘ تام» و اف‎ 
complicàre v. tr. a 
complicarsi v. intr. pron. 


complicato agg. 


complicazione s. f. så 
— (med.) (>) مضاعفات‎ 

complice s. m. e f. متواطوم» شريك (فی جریمة)‎ 

complicità s. f. زمالة‎ 3 p3 sa و اطأة و‎ 


z” 


complimentàrsi con qn. per v. intr. pron. o هنا‎ 


ب/علی 


compliménto s. ۰ اطراء‎ gi تهنكة»‎ 

complimenti! inter. مبروك!» تهانیدا!‎ 
complottatore s. m. متآمر‎ 
complotto s. m. موامرة ة» تآمر» مكيدة‎ 
componènte agg. e s. m. e f. مکون» مرقب؛‎ 


ره و 


عنصر جزء è‏ آساسيي: مرقبات )3( 
7 كيبي » » قابل لاقتر componibile agg. ja4 al‏ 


عناصر شّبيهة به 

componiménto s. m. انشاءی تألیف‎ 
comporre v. tr. Giga SS 3 Ai cel 
comportamento s. m. alal سلوك تصرف‎ 
` . 5 0 dr و‎ 
comportàrsi v. intr. pron. 5 De e- سك‎ 
-o و‎ 
composito مختلط» مر کب (من عناصر .ووه‎ 


compositore 


compositore s. m. (f. -trìce) 
موسيقي‎ 

cf‏ تأليف» انشاء؛ 
(usb‏ 

كومْبوت» قَواكه pbi‏ 
پالسکر 

رصانة» وقار وتوقتر 

م رکب مکوان. مولّف؛ وقور 


sd IT 


composizione s. f. 
compòsta s. f. 


compostezza s. f. 
compósto agg. 
compràre v. tr. 
compratóre s. m. 


comprèndere v. tr. a 


E‏ احتوی «de‏ اشتمل 
معقو لغ مهو 146 سهل comprensibile agg. l‏ 
فهی spal‏ مر de‏ تسامح comprensióne s. f.‏ 


— (includere) 


و 

تفاهم متبادل c. reciproca‏ 
7% ار و 

mostrare c. أبدى تفاهماً‎ 

وس ب و م و 1 

comprensivo agg. متفهم؛ متضمن؟ متسامح‎ 
j di aan SI 
compréso agg. مشمول» متضین؛ مفهوم‎ 
2 4 ea 
comprèssa s. f. فرص «يلعلاج)» حبة‎ 
compressióne f. ضغطء انضغاط» کبس‎ 


comprimere v. tr. 


مصالحة» تسویة» حل compromésso s. m.‏ 
وسط 

— agg. فاسد‎ 
comprométtere v. tr. A آفسد‎ co - فضح‎ 
compromettersi v. rifl. السمعة‎ dl أساء‎ 
comproprietà s. f. ملك مشترك» ملكية مشتر مشتركة‎ 


مومس مس 
3 


دلل علی» SAY‏ ینت 


عقل/دما غ إلكتروني» 


2787 2 257 


comprovare v. tr. 


computer s. m. inv. 


98 concèdere 


حاسب/حاسوب آلی» pas‏ 


مجهز بالكمبيو تر computerizzàto agg.‏ 


computo s. m. حساب» تعداد‎ 
comunàdle agg. بلدي‎ 
comunanza s. f. وحدة‎ 

c. d’interessi و حدة المصالح‎ 
comùne s. m. ÚJ 

عام» شائع» مشترك؟ مالوف؛ عادي agg.‏ — 
مك E ale‏ عام comuneménte avv‏ 


comunicàto s. m. si) بلاغ > بیان»‎ 
pes de sx 
بلاغ/ بيا‎ 

تبلیغ و لد اشا إشعار؛ 


c. congiunto 
c. stampa 


comunicazione s. f. 


مواصلة» اتصال؛ بلاغ» تقریر 

comunicazioni pl. اصلات؛ وسائل الاتصال‎ M 
comunióne s. f. كة» مشار كة‎ E 
C. (crist.) lau الممقدس. آفخار‎ i gal فربان»‎ 
comunismo s. m. Ée Dea 


comunista agg. e s. m. e f. (pl. m. -i) عی‎ 
جماعة» جالية» ام ملّة‎ 


طائفة دينية 


comunità s. f. 


c. religiosa 
sodo 


مشتر ك 
de‏ كل حال؛ 
coll LS‏ مهماء على of‏ رغم ذلك 


comunitàrio agg. 


comunque avv. e cong. 


` cûn prep. و‎ 
conàto s. m. fat: محاولة‎ 
conca s. f. بحرة؛ قاع» حوف‎ «dp 
concatenazione s. f. تساشل » سیاق‎ 
còncavo agg. مقعر 3 محوّف‎ 
concèdere qc. a v. tr. منح 3 آعطی ‘ وت‎ 


concentraménto 
dle FORA: PL 
. آجاژ» سمح‎ Cari ۱ يهب ه هل من‎ 
concentraménto s. احتشاد» د‎ 3 
= p اج‎ | 


campo di c. 
concentràre v. tr. کف‎ «j جمع ؛؟ر‎ 

concentrarsi v. rifl. 
concentrato agg. 


concentraziòne s. f. 


غافة 
5 5 $ 
ترکیز اقفتصادي c. economica‏ 
د ه و 
dio‏ حنود c. di truppe‏ 


concèntrico agg. (pl. m. -ci) 


ف کر وره أو 5 concepibile agg. 4 sc‏ 
حمل حبل concepiménto s. m.‏ 
حملت 0 if‏ حبلت concepire v. tr.‏ 
Fare‏ خترع 9 (escogitare)‏ — 
تخیل (immaginare)‏ — 
خاص به متعلق ب concernènte agg.‏ 
حص 3 ب تملق» هم 57 concèrnere v. tr.‏ 
و 3 


تشاور مع» نظی وحد» إتَفْق concertàre v. tr.‏ 


si 4 2 
concertazione s. f. 
` 3 e وه‎ 
concertista s. m. (pl. -i) محيى حفلة مو شيقية‎ 
Ca “e 
concérto s. m. حفلة موسيقية‎ 
concessionario s. m. صاحب امتیاز ؛ و كيل‎ 
(تج)‎ 


47494 
شي مسلّم به» حق ممنوح» 
تنازل» امتیاز » ر خصة؛ منحة 


concessione s. f. 


c. petrolifera امتیاز نفطى‎ 
۱ sele. e 
concètto s. m. مفهوم. فکرق تصور‎ 
concettuale agg. معتوي » مفاهیمی‎ 


99 concorrènte 


concezione s. f. 


مفهوم ته تفكير » تصور ؛ حبل 


صدف (ة)» محار(ة)» قوقع )3( conchiglia s. f.‏ 


céncia s. f. (pl. -ce) دبا غ‎ 
conciàre v. tr. La 33 
POE a ra د‎ 
conciliàbolo s. m. نحوی موامرة‎ 
conciliànte agg. متلائم» لعن‎ 


70% 707 سروس‎ 
LI EA 


وفق بین» أصلح» تواسط؛ حلب conciliàre v. tr.‏ 


conciliarsi ۷۰ intr. pron. e rifl. rec. توافق‎ 
Ha وش‎ 4 4 07 
conciliazione s. f. ومصالحة‎ lo توفیق»‎ 
7 و‎ ۰ 
concilio s. ۰ محلس»‎ 
59 aa و‎ 
concimàre v. tr. - سمد. دمل‎ 
concime s. m. سماد » ز بل‎ 


c. artificiale/organico 


concisiòne s. f. l, إيجاز » مو 9 يه في‎ 


conciso agg. حیز » مو جز‎ f ‘ مختصر‎ 
concitàto agg. جياتن ‘ مثار ‘ مهاج‎ 
concittadino s. m. من نفس المدينة‎ ce مو‎ 
conclùdere v. tr. 1۹ بت‎ ite ». ختم‎ 
من‎ A 23 
conclusiòne s. f. ciauz ختام» خاتمة» انهاء؛‎ 
conclusivo agg. فى 6 من‎ 36 Cu سم»‎ 
concomitante agg. 9 مصاحب‎ ۳ 
concomitànza s. f. ان‎ l مصاحبةه‎ 
concordànza s. f. Ale انسجام» اتفاق؛‎ 
concordàre con qn. su v. intr وافق ه علی»‎ 
علی؛ طابق‎ Gil 
60860۲0210 s. m. اتفاق و اتفاقية» معاهدة‎ 
concòrde agg. افق‎ > 


و ٿام» تلاژّم وفاق concòrdia s. f.‏ 


concorrènte agg. s. m. e f. احم؛‎ y ‘ منافس‎ 


concorrènza 


a‏ هرت 

مسابق؟ مرشح 

KE e a A 

concorrènza s. f. منافسة» مزاحمة تز احم‎ 
c. sleale 

fare/farsi c. 


concorrere v. intr. 


c. materiale 


مساهمة معنو ية c. morale‏ 
تماسك فعليّة concretézza s. f.‏ 
متماسك» e galli‏ مح س» concrèto agg.‏ 
لد ماقي 7 

concubina s. f. É pa ضرة» حظية»‎ 
concupiscènza s. f. ito / رغبة ملحة‎ 
na 

concussiòne s. f. ابعز از‎ 


condànna (a) s. f. 


إدانة نة» حكم (Je)‏ قضاء 
هی 

الحكم بالإعدام 
آدان» حکم . de o.‏ قضی 
استنگر Alo‏ 

مدان» محکوم عليه 
ماء Al‏ 


c. a morte ۰ 


condannare vy. tr. «. 


condannato agg. e s. m. 
condénsa s. f. 


condensàre v. tr. 


condensarsi v. intr. pron. RECE 4 EES 
condensàto agg. e s. m. مکتّف» متکفف؛‎ 
خلاصة‎ 

condensatòre s. m. مکثف‎ 
condensazione s. f.  ةبوطر تکفیف تكائّف؛‎ 
condiménto s. m. تابل» ادام‎ 


condire v. tr. تبل‎ 
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conduttore 

condividere v. tr. قاسم‎ bl شارك‎ 
condizionale agg. شُرطى‎ 
condizionaménto s. m. تکییف‎ 1 si 
condizionàre v. tr. CS <i اشترط؛‎ 
condizionato agg. = (el ya) مشروط؛ مكيف‎ 
condizionatore s. m. sl مکیف الهو‎ 
condizione s. f. (stato) 3 حال» حالة» وضع‎ 
نله‎ 


— (presupposto) اشتر اط‎ bi 
شط أساسِي‎ 


شروط الدقع 


condicio sine qua non 


condizioni di pagamento 


— di lavoro العمل‎ db 
— di vita ظروف المعيشة‎ 
senza condizioni LA R بدو‎ 
condogliànza s. f. تعز ية‎ 


condominio s. m. 


2 

سامح» صفح . عن» عفا . condonàre v. tr.‏ 
ی ۳ ۱ 

[عفاء» عفو » مسامحة s. m.‏ 6000600 


وه 

کندور 

0 > فين 75 ف 

سلوك» مسلك» تصر CI‏ سيرة؟ 
%4 هم ی 

أنبوبة» ماسورة 


còndor s. m. inv. 


condotta s. f. 


condottièro s. m. قائد» زعي‎ 
condotto s. m. ميزاب» قئاة» ماسورة‎ ii 
conducènte s. m. e f. سائق» قائد‎ 
condurre v. tr. t dl 3 iste ساق » قاد‎ 
آدان ارشد‎ 

c. i negoziati قاد المفاوضات‎ 
conduttività s. f. È f 
conduttóre agg. سائق» هادلي)‎ 
و د‎ 


s.m.‏ سب 


مُوصل. مادة موصلة للحرارة 
والكهرناء 


conduttura 


cå goi‏ ماسورة 
اتحادي» كونفدرالي 


conduttura s. f. 


confederàle agg. 


confederazione s. f. اتحاد 3 اتحاد‎ 
کونفیرالي‎ 

conferènza s. f. A Sr 3 محاضرة‎ 
c. al vertice Li alia 
c. arabo-africana ريقي‎ dI مر عربي‎ 
c. dei paesi non-allineati pr مۇتمر الدول‎ 
3 ja 

مۇتمر م صحفي ,/صحافي» تدوة c. stampa ô‏ 
صحافية 

tenere una c. حاضر‎ 
conferenzière s. ۰ محاضر‎ 
conferiménto s. m. مد‎ 
conferire v. tr. e intr. ه‎ BI منح -؛‎ 
conférma s.f. تأکید» اثبات اقران.‎ 
دلالة‎ cole مصادقة»‎ 

confermàre v. tr. 1 3 أكد» اند ات‎ 
confessàre qc. v. tr. ۳1 sa اعترف‎ 
600/99100۵16 s. m. e agg. اف؟‎ a کر سى‎ 
طائفي» ملي‎ 

confessionalismo s. m. طائفيّة‎ 


“e 


اعتر اف» اقرار ؛ عقيدة» confessiòne s. f.‏ 


du طائفة»‎ 
confessòre s. m. اف‎ yi AS 
confetto s. m. فرص حبّة‎ ci Li 
confettùra s. f. مرن‎ 


confezionàre v. tr. 
494 

اعداد 5 تجهیز؛ a‏ حزمه » 

ára 

مغلف؟ in‏ مصنوعة 

مر م یم و 


و (ga:‏ رشق ر 


confezione s. f. 


conficcàre v. tr. 


confidàre v. tr. 
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conformismo 


c. inv. intr. 19800 إيتمن‎ 
confidarsi con v. intr. pron. de 0 ار‎ A. - باح‎ 


confidènte s. m. e f. نیس 3 نجي 3 ندیم»‎ 
صديق حمیم‎ 
confidènza s. f. gi إيتمان» ثقة؛ تحوی:‎ ciali 


è è‏ مر 


confidenziàle agg. سري » حميمي‎ 


و > 


د ار der‏ 
شكل» رتب 

دهن مسق ره 
هيئة» شکل» ترتیب 


configuràre v. tr. 


configuraziòne s. f. 


A و‎ A 
confinànte agg. متاخم» محاور‎ 
confinàre v. intr. e tr. «o جاور اعتقل‎ co تاخم‎ 

نهى 

۱ PARERE n 
confine s. m. (>) حد» تخم» حدود‎ 
confino s. m. اعتقال‎ 


مصادرق استیلاء confisca s.f. => (Je)‏ 
مصادرة الآر اضي 
وس -o‏ 4777 


صادرء إستولى علی» حجز . 


c. delle terre 


confiscàre v. tr. 


conflitto s. m. i نزاع» حلاف» حرب»‎ 
PES 

تلاق(ي ي“ احتشاد 3 confluènza s. f. par‏ 
تهرین أو طریقین 

confluire v. intr. تلاقى» | التقى» تقار ب‎ 
confondere v. tr. ‘ or أخجل»‎ ii 45 
Di. 

confondersi v. intr. pron. اختلط» ارتبك‎ 
2 

conformàre v. tr. لاءمء وفّق طابق‎ 
conformarsi v. rifl. استجاب‎ ORS pedi 
J 

مطابق مُماثل confórme agg.‏ 
طبق» خسف (a) prep.‏ — 
ست الحو ال avv.‏ — 


conformismo s. m. احترام التقاليد»‎ Ji 


conformista 

مشاكلة 
امتغالی» conformista agg. e s. m. e f. (pl. -i)‏ 
du gal‏ ه عن /فى» عزی  confortàre v.tr‏ 
مر > confortevole agg. ١‏ 


confòrto s. m. وسلوة عزاء‎ gle cala fa 


50 FSE, ج‎ 5 . f 
أخ (في جمعية دينية)‎ 
أخوية» طريقة‎ 


قارن alo‏ ب شبه» قايس 
تقارن؛ جابه» واحه 


confratéllo s. m. 
confratèrnita s. f. 
confrontàre v. tr. 


confrontarsi (con) v. rifl. 


(0) 

2 کی ی مه یه ین‎ 
confronto s. m. مقارنة» مقابلة؛ محابهة» مواحهة‎ 
c. politico Lot مجابهة‎ 
confucianésimo s. m. LA نفو‎ 1 
Contùcio (relig.) PATTI 
contusione s. fi  »بارطضا الّتباس؛ ارتباك»‎ 
تشویش» حيرة» فوضی‎ 


حائر » مضطرب. مرتبك مشوش ‏ .ووه contùso‏ 


57 27 ت نج بير صرح 


فند» دحض .رد - علی 
تفنید» دحض 


confutàre v. tr. 


confutaziòne s. f. 


مسر مر 


congedàre v. tr. سمح‎ co سر‎ cg صرف .»ود‎ 


23 7 eger 2.2 r 


. بالانصراف 
ودا » انصراف تسري s. m.‏ 60۳09۵00 
„PA 3‏ بره a‏ © 5 
إحازة» (licenza) ias j cile‏ — 
حهاز » أداة ۰ congégno s.‏ 
جمد كَل congelàre v. tr.‏ 
تخد انجمد congelarsi v. intr. pron.‏ 
محمد» حهاز التحميد congelatòre s. m.‏ 
cia ro o 1 o‏ 
از دحام ؟ احتقان (ط) congestióne s. f.‏ 
Da e- 0 -‏ ماله RE DI‏ 
حدس» حزر ومحزرة» حسبان 2 congettùra s. f.‏ 
فرضى » ظنی» تقدیری congetturàle agg.‏ 


2 چم م 377 4% 


congetturàre v. tr. (jÎ) حدس .» حزر .۰ قدر‎ 
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coniugato 


A 12 22 


وصل یصل هاي 


E AAS‏ نم 
قرن . » ربط . ه إلى 


ت 


congiùngere qc. con v. tr. 


congiungersi con v. intr. pron. اتصل بء‎ 
i اس اش در‎ 

اقترن» ارتبط؛ ناك . ها 
5 و هم 7 

التهاب الملتحمة 


or 


congiuntivite s. f. 
congiuntivo s. m. 
congiùnto agg. e s.m. مقرون» فو ل؛ قر یب‎ 
cio (+) وظروف‎ Sb 
وضع ؛ آزمة‎ 

ی 

abs /أداة‎ dia 

مز تا 2ى 


eer 2279 


congiuntura s. f. 


congiunzióne s. f. 
— (gramm.) 
congiùra s. f. 


ee ص‎ 


تامر على« ائتمر ب وایتمر congiuràre v. inir.‏ 


ق وق 
شمل .۰ ضم ۱ conglobàre v. tr.‏ 
A ۳ gre‏ 5 

conglomeràto s. m. تجمع »ترا‎ 


066090 (geog.) 
congratulàrsi con qn. per v. intr. pron.c- o TA 

del dle بارك‎ 
congratulazioni s. f. pl. e inter. وك‎ Re ‘ تهانیم‎ 


م 0 ر هم 


congregazione s. f. جمع محتشد » حماعة‎ 
۲ x 

(المصلين)؛ طائفة 

. 223 

congrèsso s. m. موتمر‎ 


il C. الکونغرس‎ 
congruènza s. f. تطابق» مناسبة» > افق‎ 
conguàglio s. m. تسویه‎ 
coniàre v. tr. ضرب‎ 
cònico agg. (pl. m. -ci) 


AL (نقودا)‎ ۰ po 

مخروطي 

conifera s. f. صنوبریق شجر من الصنوبر یات‎ 
coniglio s. m. 


445 7 
۰ 


S‏ (الفعالكان)؛ صم 


coniugàto (con) agg. e s. m. 


coniugàre v. tr. 


orrs 


متزو ج (من) 


coniugazione 
coniugazione s. f. تصریف؛ اغراب‎ 
còniuge s. m. e f. قر ين /ة‎ «dl زوج‎ 


a 


من نفس الوطن 
cda)‏ ارتباط» اتصال» صلة 


connazionàle s. m e f. 


connessione s. f. 


8 5A و‎ 
connèsso agg. مرتبط ب» متصل‎ 
connéttere qn./qc. con v. tr. ر . ها ب“‎ 


— y. intr. 


connettersi con v. rifl. e intr. pron. 


مفضي عينه ۾ عن ) (حريمة)» connivénte agg.‏ 


متواطی 


- 0 7 or LI 
comnivènza s. f. اغضاء عینه عن (جريمة)‎ 


connotàti s. m. pl. آوصاف (ج)» ملامح‎ 
ا‎ 
còno s. m. مخروط‎ 


آحد معارف المرء conoscènte s. m. e f.‏ 
معرفةه عرفان» le‏ اطلاع» 
دراية» المام» معارف )>( 


ee مر‎ g 27 


conoscènza s. f. 


far la c. di qn. 


conòscere v. tr. 


pe,‏ س a‏ او ارت 
دری و آلم ب» وقف یقف على 

are‏ لوطع 

conoscersi v. rifl. عرف . نفسه‎ 
— v. rifl. rec. تعارف‎ 
م‎ 4 


conoscitore s. m. (f. -trìce) واقف‎ c pm ملم»‎ 


27 


conosciùto agg. 2 مشهو‎ te معر وف معلو‎ 
conquista s. / تيل‎ sf قهر» استیلاء»‎ ۰ ci 
la c. del potere الح‎ de الاستیلاء‎ 


7% و ود 


de fe فح -» إستولى‎ 


conquistatore s. m. (f. -trìce) » فاتح » قاهر‎ 
غاز(ی)‎ » db 


conquistàre v. tr. 
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conservatòrio 


22 2 22 - 


consacràre qc. a v. tr. وهب يهب‎ «di کر‎ 


هاه ال خصّص 

ROSPI 

consacrarsi a v. rifl. J/ إلى‎ eil. ea نذر‎ 
consacraziòne s. f. پس 6 تفیش‎ Si 


من دم أو أصل واحد» consanguineo s. m.‏ 
قريب قرابة دم /عصب 


مدر لك و اع «(aD‏ دار(ی) consapévole agg.‏ 


consapevolézza s. f. (در 1 دراية‎ 3 PT 4 


cònscio agg. واع (ی). مدرك دار(ی)»‎ 
consecutivo agg. 


conségna s. f. أمر» ارشاد‎ lu تسلیم»‎ 
و‎ 


سلم آودع 


SCI‏ نایج/ ناشی عن 


نتيحة» عاقبة» تبعة 


consegnare v. tr. 
conseguènte agg. 
conseguénza s. f. 
conseguiménto di s. m. 


td de 1 2 


glia fl ge حصل‎ 


conseguire v. tr. 
consènso s. m. موافقة قبول» تصدیق‎ 
o o Ka” A 
ومصادقة؛ رضاء ورضاء استحسان»‎ 
(HA 
رضائي» پالتراضي‎ 
consentire v. intr. e tr. tu. وافق علی. قبل‎ 


consensuale agg. 


. أذن‎ od J . سمح‎ 
consèrva s. f. (3) محفوظات‎ c5 paa 
conservànte agg. e s. m. و وقائي » صائن‎ 
conservàre v. tr. آبقی» صان .+ صبر‎ 7 Le 
conservàto agg. b 
60866۲۷۵۱۵۲۵ agg. e s. m. (pol.) محافظ‎ 
conservatòrio s. m. معهد مو سيقي»‎ 

كُونْسيرْفاثُوار 


conservazione 

conservazione s. f. Je) حفاظ‎ chio 
صيانة‎ 

اعتبر؛ ر اعی 4 تبصر consideràre v. tr.‏ 

considerazione s. f. 3 اعتبار 3 عين الاعتبار‎ 


e a < #% 
prendere in c. qc. أخذ ه بعین الاعتبار‎ 


considerévole agg. 


consigliabile agg. 


consigliàre v. tr. 


consiglière s. m. ناصح؟ مستشار‎ 

consiglio s. m. و مشور 3 تنبیه‎ si e ia 
— (assemblea) ۷ مجلس » دیوان» و‎ 
C. d'Europa 


المجلس الأوروبي 
مجلس بلدي 
متانة» تماسك قَوامء كثافة 


c. municipale 


consistènza s. f. 


e ger‏ 2709 مس 


6 کی ماک : ۱ > 
تالف من » تكو ن» اشتمل consistere di v. intr.‏ 
.2 237 ر 47 

آسی» سلی ه ع ن/فى» عز ی consolàre v.tr.‏ 
سم AA A‏ 5 6 

consolarsi v. intr. pron. ala - عزا .» سلا‎ 
; 1° 
consolàto s. m. فنصلية‎ 


consolazione s. f. عزاء‎ ci ius مۇاساة› سلوی‎ 


وه و 
فنصل ۰ cònsole s.‏ 
وطد. ثبت. قوی» عزز» consolidàre v. tr.‏ 


25977 
۰ 5 a 
Aeg 07 24 77 


توطد. تعزز» 


ن 
- 


consolidarsi v. intr. pron. 


consonante s. f. حرف /صوت ساکن (ل)‎ 
۳ DI 

حروف العلة consonanti deboli‏ 
77.54 وه 

cònsono a agg. متفق مع» منسجم» لائق‎ 
consòrte agg. e s. m. e f. قر ين /ة‎ dales 


کے ,93,95 ۳ 
عائلية» زمرق عصبة consorterìa s. f.‏ 
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consòrzio s. m. 
constàre di v. tr. 


constatàre v. tr. 


constatazione s. f. 


7 


نحفق 


contàbile 


bere Piai 5 fa 
حظء قر ر» حقق»‎ 


ge 
9 Naia 


ی ی "AM‏ ۱ 
عادي و اعتيادي ‘ pur‏ ف» عرفی agg.‏ 60052610 


consuetudinàrio agg. 
consuetudine s. f. 
consulènte s. m. e f. 
consulènza s. f. 


consultàre v. tr. 


consulta s. f. 


consultaziòne s. f. 


c. elettorale 


c. periodica 


5 وه 
تفليدي ۰ عرفي 

عادة» عرف» تقالید )>( 
مشاور» مستشار » خبیر 


ل م 8 
استشارة» مشورة؛ نصيحة 


- 


O 2‏ اكه ا 
شاور» استشار؛ استوصف 


Cd 


(طبیبا) 
A 4‏ مس هس 5 
شوری ومشورة 
0 هس ۳۳۹ A‏ 
استشارة» مشورة» تشاور » 
استفتاء 


4 
5 


0 0-7 
استشارة دورية 


3 
۳ 


استشار ي peo‏ 2 ي consultivo agg.‏ 
مداولة بين طبيبين أو ا کر ۰ consulto‏ 

حول تشخیص داء أو معالحته 
مر گز طبي للاستشار consultòrio s. m. ò‏ 


consumàre v. tr. 


consumarsi v. intr. pron. 


consumàto agg. 
consumatòre s. m. 


consumazióne s. f. 


ون و ی وه ي مهم 
يۇ دل او یشرب في مغهی او مطعم 
nÍ 0 o‏ ` 
استهلا كية consumismo s. m.‏ 
o -9070 5 0 o‏ 
استهلاك مستهلك. ابلاء consùmo s. m.‏ 
حساب ختامی» ميزانية consuntivo s. m.‏ 


contàbile agg. e s. m. e f. 


w 


contabilità 
و‎ 
محامنب‎ 
محاسبة» ضبط الحسابات‎ 
عداد السرعة‎ 


contabilità s. f. 


contachilòmetri s. m. inv. 


فلاح » زار ع contadino s. m.‏ 
ريفي» فلاحي .88 7 
آعدی ەمن contagiare v. tr.‏ 


2 r Lat إن‎ ro 
contagiarsi v. intr. pron. - انعدى من» وبئ‎ 
۳ 


contàgio s. m. عذوی وبأ ووباء‎ 


معد دی). وبائی contagioso agg.‏ 
عدّاد الدّورات 


sit, قطارة‎ 


contagiri s. m. inv. 


contagocce s. m. inv. 


contaminàre v. tr. ثء آفسد‎ 
۱ ام‎ ۳ 
contaminazione s. m. تلويث» تلوث‎ 


(U) dii (ما)؛‎ ga 
تقد أو بالتقد‎ 


$37 22 47 2ه > 


de‏ » حسب . » احصی 


contànte agg. e s. m. 
in contanti 


contàre v. tr. 


ARI ST La osi e 
تو كل على» اعتمد» عول» وثق یثق ب‎ 
contatòre s. m. عداد‎ 


اتصل ب 
ملامسة؛ احتکالك؛ اتصال» 


c. su 


contattare v. tr. 


contàtto s. m. 


توصیل؛ تماس 

conte s. m. نت‎ 35 
conteggiàre v. tr. في‎ A وضع‎ ia 
الحساب‎ 

contéggio s. m. حسبان تعداد» احصاء‎ solo 
contégno s. m. سيرة‎ e ai سلوك‎ 
contemplàre v. tr. آنعم الّظر إلّى؛‎ fe 
contemplativo agg. pl 


5 
contemporaneaménte avv.  تقولا فى نفس‎ 
contemporàneo agg. e s. m. 


contendéènte s. m. e f. 
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continuàre 

contèndere a qn. qc. v. tr. نافس ه فى‎ 
P ی 2 اک مريت‎ 

c. con v. intr. اختلف مع‎ co ساجل‎ 


contendersi v. rifl. rec. 


تساجل 


0000606۲6. Jeil تضمنء‎ A. ضمن‎ 


ا pill gela una‏ 
de‏ حوی ,۰ احتوی؛ كتم .» كبت . 

ene =- 93 „A 
contenitóre s. m. صندوق‎ «ile cell وعاءء‎ 


contentàre v. tr. 


شبع - من» رضی ۰ contentarsi di v. intr. pron.‏ 
۳ و وا مق 1 
سرور فرح غبطة contentézza s. /. slaj‏ 


contènto agg. Teri مسرور» مبسوط»‎ 


(al 
contenùto s. m. e agg. ن“ محتوی‎ jad 
contenuti pl. محتویات» مشتملات‎ 


خصام» نراع» حلاف» مباراة contésa s. f.‏ 
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زوجة ال کُنونت 
ناقش ناز ع ه ه» عارض 


contéssa s. f. 
contestàre v. tr. 


contestatóre s. m. مناقش 3 حدال 4 محدال‎ 
contestazióne s. f. مناقشة» منازّعة» معارضة؛‎ 
۱ dae 

نص. فرینة» سياق الکلام؛ contèsto s. m.‏ 
محیط 

مجاو رء ما ملاصق contiguo agg.‏ 
قار 5 continentàle agg.‏ 


continénte s. m. e agg. قار 53 بر » پابسة؛ كبح‎ 


contingènza s. f. 


o o 
continuaménte avv. باستمرار» دائماً»‎ 


2 
پتواصل 

و 

continuàre v. tr. e intr. ستمر » واصل. ما‎ 


continuazione 


زا > دام GALLI è‏ (بَعْدَ اثقطاع) 
متابعةه اصلة؛ استمر ار continuazione s. f.‏ 


استمرار» دوام وديمومة» continuità s. f.‏ 
استمرار» دوام وديمو 


مواصلة 
مستمر متواصل» دائم continuo agg.‏ 
حساب. قائمة؛ تقدیر» اعتبار conto s. m.‏ 


È sy‏ ولوی 


contòrcere v. tr. 


gre 77 ۳۹ 


contorcersi v. rifl. لو ي -» تلوى‎ 
contorciménto s. m. sl التو‎ 
contorno s. m. كفاف» محیط؛ خضار‎ 
contòrto agg. di دی)؛‎ pav 
contrabbandàre v. tr. ^ هر 2 (البضائِع )دس‎ 
ه فى‎ 

contrabbandière s. m. ۷ مهر‎ 
contrabbàndo s. ۰ تهر يب‎ 
contrabbasso s. m. الگمان الآجهر/‎ cuba 


الکبیر 

ari 11 
t. عاض‎ SSA كاف‎ 
جازى‎ 
contraccettivo s. m. e agg. مانع للحمل»‎ 


contraccambiàre v. tr. 


ارتداد» ترابع (الّلاح 
التّاري)» رد فعل مباشرء رد فعل ciaal‏ 
ضربة مضادة 

خالف. ناقض» عارض» 
کذّب ضاد" 


۳3 ۳ 


تضاد 


contraccolpo s. m. 


contraddire v. tr. 


contraddirsi v. rifl. e rifl. rec. 


contraddittòrio agg. 


— sS. m. 
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contràtto 


contraddizione s. f. تضاربء تضاد‎ ‘ AI 


`> 4 1 9 2 
contraèreo agg. مضاد للطائر ات‎ 
contraffàre v. tr. زور» زيف‎ 


contraffazione s. f. 


مزور 

contrappéso s. m. العمل المقابل /المو ازن‎ 
contrappòrre v. tr. عارض = حابه‎ 
contrapporsi v. rifl. o نابل‎ 3 de اعترض‎ 
contrapposizione s. f. معا كسة» تعاض‎ 


contrariaménte avv. 


بالعکس, بالضد 
عا گس ناكف غاز ‏ 
تناقض؛ مکروهة ÉL‏ 


c. a loc. prep. 
contrariàre v. tr. 
contrarietà s. f. 


contràrio s. m. 


E 0‏ مام 

معا كس» مخالف» ضدى .488 — 
قبض» alb‏ ؛ انعدی من contràrre v. tr.‏ 
(مرض) 

c. matrimonio 4 1 35 

1 fesa Si sE 

contrarsi v. intr. pron. تقبض وانقبض‎ 


contrassegnare v. tr. 


contrasségno s. m. علامة مميزة» سيمة»‎ 

I, 

sa 

7 نم 7° ره © ; 

in c. loc. avv. دفع القلوس عند الاستسلام‎ 
DA بت‎ E 

نابذ» ضاد » اعترض على contrastàre v. tr.‏ 

1 و شي‎ e dee 

تباين» تنافض» مضادة اختلاف contràsto s. m.‏ 
7 445 


contrattaccare v. tr. شن . هجوما معاكسا‎ 


contrattàcco s. m. (pl. -chi) هجو 1 مضاد/‎ 

اک 

contrattàre v. tr. ساوم» قاول‎ 
4,778 


contrattèmpo s. m. عائقة» عرقلة» عدواء‎ 


5 o Sf 
contràtto s. m. عقد » عهد ؛ تعاقد‎ 


contrattuale 
concludere un c. تماقد‎ 
contrattuale agg. عهدي » عَفْدِي » تعافدي‎ 
contravvenzione s. fi il é مخالفت خرق؛‎ 
contrazione s. f. ‘ AU 3 قبض‎ 3 al 
(0) إدغام‎ 
contribuènte s. m. e f. dl pal دافع‎ cdi 
contribuire a v. intr. ساهم فی شارك‎ 


مُساهمة» هام إعانة» هبة 
ETS‏ 
Š‏ 

بادئة بمعنی معا كس » مضاد» 
ماز 


۳۹ 
۵4 447 


رد ۰ فند» دحض < 


4777 


طعن . في 


contributo s. m. 


céntro (di) prep. e avv. 


céntro- pref. 


۳ rr 


controbàttere v. tr. 


controffensiva s. f. هجو م مُضاد /مُعا کس‎ 
controfigura s. f. بد بدیل‎ fa 
controindicaziòne s. f. حیه تقييدي‎ 


GI a يت‎ 


(لطريقة علاج طبي سا 
فحص e!‏ راقب» راجع» 


ب سے er‏ 


controliàre v. ۰ 


فتش» آشرف على 

— (dominare) 3 فی» ضبط‎ pini de «de سيطر ر‎ 
A 

controllarsi v. rifl. Lai: . اط ضبط املك‎ 
controllo s. m. تَفُتيش؛ سیطرة‎ zl F ۹ A 
c. dei dati ضبط البیانات‎ 
controllére s. m. مر اقب» مفتش‎ 


controlùce s. f. inv. 


contromàno avv. 


contromisura s. f. 
contropàrte s. f. L الثانی فى نز اع‎ Sell 
controproducéènte agg. più 


107 


convenire 

contropropòsta s. f. اقتر اح مضا د/معا كس‎ 
contròrdine s. m. آمر عکسي» 5 تهي‎ 
controriforma s. f. إصلاح مضا د/معا کس‎ 
controsènso s. m. تضاد» می مضاد‎ 
controspionàggio s. m. da a palo ~ dò 
المضاد‎ LI 

controvalore s. m. عوض» مساولی)‎ 
controvènto avv. x: في اتجاه شاد للر‎ 
controvèrsia s. f. حدل» خلاف» اختلاف»‎ 


مناظرة 
Je‏ مضض بلا رغبة 


controvèrso agg. 


controvòglia avv. 


contumacia s. f. غیاب‎ 
in c. loc. avv. وغ غیابی‎ DA 
sentenza in c. loc. avv. م غيابي‎ 
contundènte agg. ر اض‎ 
contusióne s. f. رضة» کدمة‎ 
contùso agg. v مصاب برضو‎ 
convalescènte s. m. e f. e agg. نقه وناقه»‎ 
convalescènza s. f. تماثل للشفاء‎ cialis 


OZ aa e: 
تصدیق» مصادفه» تغییت‎ 


17 7,6 


Gio‏ على ) EE‏ ھ» صحح 
liga‏ تذوةه # 
احترامات )>( تحیّات 


لائق» مناسب» ملائم؛ 


convalida s. f. 
convalidare v. tr. 
convégno s. m. 
convenévoli s. m. pl. 
conveniènte agg. 
رخيص‎ 
فائدة» له‎ 


convenire con (esser d'accordo) v. intr.  قفتا‎ 


conveniènza s. f. 


مع» وافق ه 
لاق :4 


eh, 77 ره‎ 


جدر .» صلح 


— a (star bene a qn.) v. intr. impers. 


alo لاءم‎ J- 


convènto 
az r r 
conviene che كان من الا فضل أن‎ 
` e 
convènto s. m. دير‎ 


convenùto agg. 


ui E 
convenzionàle agg. اصطلاحی؛ عرفی»‎ 
تقليدي‎ 
arma c. سلاح تقليدي‎ 
EE و ا‎ 
convenzionàto agg. متوفق عليه‎ 


اتفاقيّة» معاهدة؛ عرّف» 
تفلید» اصطلاح؛ JE‏ حمل (حراري فز) 
تقارب. اتحاد؛ dia‏ التقاء 


w 


تقارب» اتحد 


convenzióne s. f. 


convergènza s. f. 
convèrgere v. intr. 
conversàre v. intr. عن‎ o حادث ه في ‘ حاور‎ 
محادثة ده 2 مخاطبة» حو ار‎ 
اهتداء وهداية؛ اعتناق؛‎ 


conversazione s. f. 


conversione s. f. 


تم ويل؟ تغيير 56 تغيير في الاتجاه 
قابل ii‏ يل convertibile agg.‏ 
قابلية للعحو يل convertibilità s. f.‏ 


convertire v. tr. 


convertirsi a v. rifl. 


dl اهتذی‎ CA اعتنق‎ 


تحدب» احدیداب ۰ convessità‏ 


600۷۵950 agg. محدب‎ 
PRAE 94 
convincènte agg. مقع‎ 
Zeig 
convincere qn. di v. tr. هب‎ psi 
wA 

convincersi di v. rifl. m افتنع‎ 

۱ gs 
convinto agg. E 


إقناع؛ قناعة» اقتنا ع؛ J‏ ري convinzione s. f.‏ 


convivênte agg. e s.m.e f. متعایش‎ S متسا‎ 


۳ 2074 277, 3 
convivenza s. f. كنة» معايشة‎ 
convivere (con) v. intr. t سا کن‎ eCo) عايش‎ 

dix 
تعایش‎ 
A 


convocàre v. tr. 


© © è or 
convocazione s. f. دعوة» استدعاء؛ عقد‎ 
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còpto 


قافلة» حافلة» موا کب؛ قطار 
ti‏ اختلاجة» اضطراب 


convòglio s. m. 


convulsióne s. f. 


convuùlso agg. التشاط‎ LÉ 3 3 تشنجي؛ آهو‎ 


-r 


ue‏ تعاضد 
tubi EI GS)‏ 


cooperàre v. intr. 


cooperativa s. f. 


cooperazione s. f. تعاون‎ 

: 5 4 ef sx 
coordinaménto s. m. تنسیق» تناسق‎ 
coordinare v. tr. chi نسّق»‎ 
coordinàta s. f. (mat.; geog.) إحداثى‎ 
coordinatore s. ۰ مسق‎ 
Copenàghen (geog.) کوبنهاغن‎ 
copèrchio s. m. غطاء (لصندوق أو آناء الخ)‎ 


copèrta s. f. د كه‎ ist » لحاف. دثار‎ celle 


copertina s. f. G- ús غلاف (لکتاب أو‎ 


copéèrto agg. محجو ب» مستو ر‎ ‘ pre 
copertòne s. m. dii اطار العحلة‎ 
copertùra s. f. وقاية‎ le تغطية» غطاء»‎ 
c. delle spese تَعْطِية انفقات‎ 

còpia s. f. نُسخة» صورة؛ وفرة‎ 
bella c. مبيضة» تبييضة‎ 

brutta c. مسودة‎ da 

copiare v. tr. عن‎ i نقل‎ c نسخ‎ Pa 
copione s. m. نص أو سينمائي‎ 
coppa ۰ کوب؛ کاس (رب)‎ gý کاس‎ 
còppia s. f. otil زوحان (مد) زُوْجء‎ 
coprifuòco s. m. J التجو‎ e 
coprilètto s. m. ير‎ fa غطاء‎ 


<°% ESA 


»> حجب ۔ » ستر IC,‏ ؛ أخفى coprire v. tr.‏ 


3777 47 7 a 


77 و 


تغطى» تستر تدش تغشی ب 


- ee eger 


coprirsi v. rifl. 


coproduzióne s. f. إنتاج مشترك‎ 
còpto agg. e s. m. و أقباط‎ do قبطی‎ 


copyright 


copyright s. m. inv. التالیف‎ è حقو‎ 


60۲29910 s. m. al ‘ a شُحاعةه بسالةه‎ 
مروءة ومروة‎ Gala 

— inter. تَحرَنْ!‎ y nes 
coraggióso agg. شجاع و شجیع » باسل»‎ 
جريء‎ 

coràle agg. كو رسی‎ 
corallino agg. Cw 
corallo s. m. Oo 
Coràno s. m. (solo sing.) القرآن الگر یم»‎ 
الکتاب المبین/ العزیز» المصحف الشریف‎ 
coràzza s. f. درزع‎ 
00۳222۵12 2. ٠ up سفينة‎ ciel بار جة» در‎ 
i 1 

corazzàto agg. 3 مدر‎ 
còrda s. f. حبل» وتر؛ شرعه‎ 
le corde vocali تيّة‎ zya الحبال /الآوتار‎ 
cordiàle agg. ودي » صميوي؛ قلبي‎ 
cordialità s. f. مو ود حرارة‎ 
cordialménte avv. r ‘ Ús ود‎ 
cordòglio s. m. تعزي ية‎ da ‘ al 
cordone s.m.  قاطن شریط زيني؟ ؛‎ cdl حبل»‎ 
ib AJ أو‎ HSK من‎ 


c. ombelicale 
c. sanitario 


Còrdova (geog.) 


زخرفة» رقص» وضع 
ال لحان الراقصة ويخاصّة للبالیه 
galo‏ » حشِن Jis‏ الجلد 

السّميك؛ صارم 

358 (ن)؛ الآوراق 


العدسية a‏ التي تستعمل خلال 


coreografia s. f. 


coriàceo agg. 


coriàndolo s. m. 
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corrènte 


احتفالات الگرنفال 
0 


رق إاصطبجع 


coricàrsi v. intr. pron. 


cormoràno s. m. غاق» غریاق‎ 
cornacchia s. f. زاغ‎ col é 
cornamùsa s. f. مزمار القربة‎ 
còrnea s. f. قَرَنِيّة (ت)‎ 
corner s. m. inv, (sport) LS 7 ضربة‎ 


إطار ؛ كُرنيش و كورنيش 


cornice s. f. 


cornicióne s. m. 


còrno s. m. (pl. f.-aem.-i) (y) بوق‎ 693 
còro s. m. ad حوق» كو‎ 
coròlla s. f. تويج‎ 
corollàrio s. m. Trail | pla 
coròna s. f. al 5| t تاج؟‎ 
coronàre v. tr. SE ‘ توح‎ 
còrpo s. m. بدن؛ سك هيئة‎ » ۲ ii 

andar di c. بطنه‎ . sapa 6 ki DE 
corporàle agg. بدني» حسدي‎ 
corporatùra s. f. قامف بنية الحسد‎ 
corporazione s. f. da نقابة»‎ 
corpulènto agg. pi بدین» سین 3 جسیم‎ 
còrpus s. m. (pl. corpora) مدونة‎ 
corpùscolo s. m. 4 4 
corredàre v. tr. ب‎ pre ‘ زود‎ 


corrèdo s. m. حهاز‎ (>) E ce 


corrèggere v. tr. 


correggersi v. intr. pron. 
ترابط ارتباط. تعالّق‎ 
we 2 


تاز سیل» مدهب 
جار ) 1098 يه دار ج» متداول؛ اء 


correlazione s. f. 
corrènte s. f- 


عتيادي" .488 — 


= “z 


còrrere 
— (attuale) حالي» جار ) یی‎ 
۱ و و ۲ ا‎ 
córrere v. intr. EA ر ضَ د عدا جَرَى وه‎ 
correttézza s. f. ضبط» صحة؛ تزاهة»‎ 

ia ita 

استقامة؛ لياقة» تأدب 
BI i‏ 


corrètto agg.  قئال صحيح» صائب» مستقیم»‎ 
correzione s. f. تصحیح» اصلاح ‘ تعدیل‎ 
corridoio s. m. 


5589 a 4 48277 a 
corridore s.m. el مسابق» حر‎ e ALS عداء» ر‎ 


corrièra s. f. العام‎ JY ضخمة‎ 7 
corrière s. m. di رسول؛ مهر‎ ma a سا‎ 
بضایع‎ 


corrispettivo s.m.  ءازح» عوض ‘ مقابل‎ cdl 
corrispondènte s. m. e f. e agg. اسل؛ مطابق‎ 5 
corrispondènza s. f. (15| ya مراسلة؛ مطابقة‎ 


agis‏ تجاّب 


essere in c. تراسل‎ E co P ر‎ 
corrispondere v. tr. دقع »سدد؛ ؛ بادل‎ 
— v. intr. وافی؛ تطابق توافق؛‎ ca 
کاتت‎ ts sla 

eda x 

corroborànte agg. مقو (ي)» مثبت‎ 
corroboràre v. tr. sf li - 
corròdere v. tr. 5 اکل تخر بر في قرض‎ 
corrómpere v. tr. ا‎ DI نجس؛‎ ata 
corrompersi v. intr. pron. Ca انحل‎ 
corrosiòne s. f. Sl E 3 ÉE 5 
corrosivo agg. کال معا متا کل » حات‎ Í 
corròtto agg. (o) فاسد» پر طلة؛ مرتش‎ 
corrugàre v. tr. 8 روف‎ ciao cc 
corrugarsi v. intr. pron. dani ‘ تغضن‎ 


< هم er‏ 
فساد؛ رشو ورشوة 
عدو» ر کض» جري؛ سباق 


السباق وراء LAI‏ 


corruzióne s. f. 
córsa s. f. 


la c. agli armamenti 
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cosciènza 
corsàro s. m. فرصان‎ 
corsia s. f. ١ دهلیز ‘ هما‎ 
corsìvo s. m. الخر وف المائلة‎ 
córso s. m. دورة ة (ذروس)ء حلقة» م منهج؛‎ 


7 وس 


جدول» مجری؛ مرء مسار » سیر ؛ طريق 


محعری الأخداث 


c. degli avvenimenti 


c. del cambio 


فناء؛ بلاط الملك» أسرة الماك córte s. f.‏ 
وحاشيتة؛ مک (حق)؛ مغازلة 

cortéccia s. f. (pl. -ce) لحاء الشجر‎ 
corteggiàre v. tr. Si, + sa غز‎ (la) غازل‎ 
cortèo s. m. مو کت‎ 
cortése agg. لطیف» لسن مجامل‎ 
cortesia s. f. ot و لطافة» محاملته‎ il 
معروف» حمیل‎ cp 

cortigiàno s. m. من الحاشي ية الملكية؛‎ di ر‎ 
cortile s. m. فناء» ساحة الدار‎ 
cortina s. f. ستار وستارة» حجاب‎ 
cortisone s. m. کورتیزون‎ 
corto agg. یر + مختصر‎ H 
cortocircùito s. m. داثرة قصيرة» تماس‎ 
corvétta s. f. ô نقیر‎ 
corvino agg. al $ 
còrvo s. m. Li $ 
còsa s. f. آمر‎ ‘ Si ced 
— pron. interr. ماگ ماذا؟‎ 


còscia s. f. (pl. -sce) ورك‎ ibi 
مذرك؛ شعوري‎ l داي‎ 


فر وجدان؛ sa‏ إذراك» 


cosciènte agg. 
cosciènza s. f. 
e وعي؛‎ 


c. di sé شور بالات‎ 


coscienziòso 


-ər 
5 


نوعیه presa di c.‏ 
خی الم صاحب Li‏ 
ici‏ (لغنم إلخ) 


Liga 


coscienziéso agg. 


cosciòtto s. m. 


coséno s. m. (mat.) تمام الحیب» تحیب‎ 
COSÌ cong. بالتالي‎ cei RA 
— aw. گذا وهگذا» كَذْلِكَ؛ کما؛ آیضا‎ 


cosicché cong. من‎ chili 3 ‘ ذلك لهذا‎ ci 
cosiddétto agg. 


cosméètico s. m. e agg. (pl. m. -ci) 


cosmico agg. da 
còsmo s. m. le کک‎ 


cosmografia s. f. 


cosmonàuta s. m. e f. (pl. m. -i) رائد فضاء‎ 
cosmopolita s. m. e f. (pl. m. -i) شائع /مشاع‎ 

الوطن؛ مواطن العالم 
شىء còso s. m. (fam.)‏ 
A 7‏ در * cospàrgere v. tr. dA‏ 


cospicuo agg. 


cospiràre contro v. intr. تامر‎ 
۳ 7 -7A 
cospiratóre s. m. متامر‎ 
۳ ۳ ی‎ E 
cospirazione s. f. موامرة‎ 


Còsroe n. pr. m. 


ساحل» شاطیم؛ منحدر (الجبل) 


ثابت» مستمر» نظامي» ذو حلّد 


còsta s. f. 


costànte agg. 


— s. f. (mat) تابعة‎ 
Costantinòpoli (geog.) الفسطنطينية‎ 
costanza s. f. استمر ارء حلّد‎ (A 
costàre v. tr. e intr. کلف‎ 


مهما کلف الامر 


costi quel che costi 
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costume 
costeggiàre v. tr. آبحر بمحاذاة الساحل‎ 
costèi pron. dimostr. f. sing. dl coda | ‘la هی؛‎ 
costellaziòne s. f. 25 Pa کب و‎ SE ‘ برج‎ 
costernàto agg. وهران؛ واحم‎ OLI; وهل‎ 
costernaziòne s. f. وهرة» ملع‎ di piva 
costièro agg. dl po ساحلى و‎ 
costipazione s. f. إمساك‎ (b) قبض‎ 
costituénte agg. اس‎ 


= 
وم 5% 


costituire v. tr. اسن 5 َء شکل؛ $ كان‎ tel SÉ 
A 


ala 
أعلن‎ Mit a 
4 مه و‎ 


نَفْسَهُ Éa gas‏ ه 


costituirsi v. rifl. 
s 


دستور (س)؛ بنية» جبلة» costituzione s. f.‏ 


le‏ تَكوين» JSE‏ قوام؛ وضع 


costituzionale agg. 


còsto s. m. د ثُمن » سعر‎ a RACI 
il rincaro del c. della vita غَلاء المعيشة‎ 
còstola s. f. جانحة‎ » ò 
costòro pron. dimostr. m. e f. pl. SA هم م‎ 
هولای أوليك‎ 

6051650 agg. cal (ی)» مرتفع‎ Jè 


costrétto a agg. dl مضطر‎ 


costringere qn. a v. tr. 


costrizione s. f. 


إجبارء col S|‏ اضطرار 


costruire v. tr. Li بنی 2 عمره‎ 
o 
costruzióne s. f. RO بئاية» عمارة؛‎ cel 
‘Sb o 
(J) انشاء؛ تر کیب‎ 


هو sie‏ هذاء 
هذا JE‏ 


او wir‏ 
عادة» عرف» داب 


costùi pron. dimostr. m. sing. 


costume s. m. (usanza) 


بدلة لباس (abito)‏ — 


cotolétta 


cotolétta s. f. لحم‎ ibj شرحة» شر يحة»‎ 
مطبوخ‎ 
sa 


بالمقاولة 


cotone s. m. 
c. idròfilo 


còttimo, a (lavoro) s. m. 


còtto agg. È مطبو‎ 
cottùra s. f. طبخ‎ 
còva s. f. حضانة فقس‎ 
covàre v. tr. (البیض). فقس‎  نضح‎ 
COVO s. m. جخرء و كرء عرین‎ 
01/6616 s. m. حزمة ر کام من تبن‎ 
còzza s. f. بلح البحر‎ 


rrr o 


cozzàre contro qc. v. intr. + اصطدم ب‎ CA. نطح‎ 


crac s. m. inv. انهیار ؛ افلاس‎ 
` 477 4A 
cràmpo s. m. عقال» تشنج‎ 
ي‎ 491 
crànico agg. (pl. m. -ci) جمجمی» فحفی‎ 
crànio s. ۰ قحف‎ (data 
cratère s. m. si فوهة‎ 
cravàtta s. f. ربطة الر قبة/العتق» کرافه‎ 
و گرافتة‎ 
۱ چ‎ 24 

creàre v. tr. t گون» آوحده صنع‎ c 
ss 7 
creatività s. f. إبداع و ابتداع‎ 
creativo agg. إبداعي‎ 


creàto agg. e s. m. کون‎ «gle مخلوق» مکون؛‎ 


creatore s. m. e agg. (Al) خالق» موحد» فاطر‎ 


creatùra s. f. خليقة» مخلو ق‎ 
creaziòne s. f. ين» ایحاد‎ RE خلق» خليقة»‎ 
6۲۵06۲1۵ s. m. e f. مؤمن‎ 


إيمان؛ عقيدة» اعتقاد ؛ خزانة 
آوراق/ كتاب 
الاعتماد 


credènza s. f. 


credenziali s. f. pl. (dipl.) 
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créspo 

crédere v. intr. 65 Ef = ايقن‎ ta آمن‎ 
— in (esser convinto di) أب‎ A إعتقد‎ 
— che (ritenere) i 8 آن» رآی‎ . eb 
— (aver fiducia in) 0 داب صدق‎ Si 
si crede che di من المعتقد‎ 
credibile agg. J معقو‎ e 
crédito s. m. (econ.) دين )3( 5 تسليف» تسليفء اعتماد‎ 
— (stima) ایتمان» اعتماد‎ e ‘ تقذیر‎ 
crediti pl. اعتمادات‎ 


creditòre s. m. (f. --trìce) یم‎ È دائن»‎ 
إيمان» عقيدة» اعتقاد‎ 


> ی وه 0 
سذاجة» سرعة التصدیق 


6۲۵00 s. m. 


credulità s. f. 


crèma s. f. قشدة؛ كريم» كريمة‎ 
cremàre v. tr. Lj 


ترمید» حرق ÉIN‏ 


قرمزي 


cremazione s. f. 
crèmisi agg. e s. m. inv. 
cremoso agg. 

crèpa s. f. 

crepàccio s.m.  قیمع‎ gie REET فلج ‘ فلع‎ 
crepacuòre s. m. A 1 


crepàre v. intr. انشو‎ » {rali مات ؟‎ 
crepitàre v. intr. تفرقع 6 خشخش‎ «lil 
crepuscolàre agg. pe, شفقی.‎ 
crepuscolo s. m. شفق» غسق غیش‎ 
crescènte agg. متزا يد‎ 

luna c. هلال‎ 
créscere v. intr. ازداد‎ ca 3 ارته‎ cilea نشا‎ 


47 ت مه 
ى ا v. tr.‏ — 


créscita s. f. از دیاد ؛ ار تفاع‎ 3 pae 


زيادة عدد SES‏ 


crescita demografica 


crèsima s. m. التثبيت» میرون‎ = 
۱ د وم و‎ 
crêspo agg. dei 4 حعدي‎ 


crésta 

crésta s. f. عرف (للديك)؛ قمّة‎ 

créta s. f. b ale طین»‎ 

كر E‏ أو كر يد Crèta (geog.)‏ 

cretinàta s. f. /کلام ذو‎ de بسیط ؛‎ s 
حماقة‎ 


< 40% 


cali‏ غبي» أحمق» تح 
n‏ 
زمرة» عصبة» عصابة 
3 و s‏ 5 4 
القرم أو القريم 
مجرم؛ أثيم» إجرامى» criminàle s. m. e f. e agg.‏ 
0 ووه 
إجرام؛ المجرمون 


cretino agg. e s. m. 
cric s. m. inv. 
cricca s. f. 


Crimèa (geog.) 


criminalità s. f. 


crìmine s. m. حريمة و خرم» جناية» إثم‎ 
crìne s. m. شعر (ة)‎ 
crinièra s./. 409 عرق شعن الفرس. لبدة‎ 
cripta s. f. سرداب (في کنیسة)‎ 
crìptico agg. (pl. m. -ci) تفي‎ Te سر‎ 
crisalide s. f. خادرة» شر نقة‎ 


قو قحان» آراولة وأراوية crisantèmo s. m.‏ 
آزمة؛ ضائقة (ط)» = ان نوبة 
بثوریات (ج)؛ م مصنع البلُور 


cristallino s. m. e agg. a 2) CL عدسة (ت)»‎ 


crisi s. f. inv. 


cristalierìa s. f. 


cristallizzare v. intr. 
cristallizzazióne s. f. رة‎ 
cristàllo s. m. 
cristianésimo s. m. 
cristianità s. f. 


المسيجية» العالم المسيحي 


مسیحی» تصر انی cristiàno agg.‏ 


المسیح 5 Cristo n. pr.‏ 
قبل الميلاد (ق م( a. C.‏ 
بعد المیلاد 2 أو ب م) d. C.‏ 
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crònaca 


مقیاس» معیار» میزان؛ منهج critèrio s. m.‏ 
قاعدة؛ حسن الادراك 
تقد انعقاد ؛ gol‏ 0 أو critica s. f.‏ 


(o)‏ تندید» لوم 
2 بانتفاده criticàbile agg.‏ 


سرام و 


criticàre v. tr. sisi t 


3r 467% 


co ۳‏ ذم ۰ ندد ب 
ناقد» نماد 


— (biasimare) 
critico s. m. (pl. -ci) 
— agg. نقدي» انتقادي ؛ عصيب» حریج‎ 
کالغربال‎ alo L% 
غربال» مُنْخُل ومنخل‎ 
كُرواتِيا أو قرواطیا‎ 


crivellàre v. tr. 
6۳۱۷۵۱۵ s. m. 


Croàzia (geog.) 


croccànte agg. هش و هاش‎ 
cròce s. f. (فی النقود)‎ Aido 
` . n 3 ta 5 

crocevia s. m. inv. مفرق (طرق)‎ 
crociàta s. f. حرب صليبيّة‎ 
crociàto agg. e s. m. صلیبی؛ جندي صليبى‎ 
crocicchio s. m. (FD) مفرق‎ 


crocièra s. f. 

crocifiggere v. tr. +; 
صلب؛ صلبوت (فج)‎ 
crocifisso agg. e s. m. ت (فج)‎ pam t مصلو‎ 


e 9 77 


crocifissione s. f. 


crogiolàrsi v. intr. pron. تشمس »نعم . ب‎ 

AÉ y‏ بودقت iib y‏ مسكب 
8 ع يس" No FEO‏ 
إنهار» تهدم انهدم سقط . 


crogiòlo s. m. 


crollàre v. intr. 


أنهیار» تهدم» انهدام سقوط cròllo s. m.‏ 

cromàtico agg. (pl. m. -ci) ونی‎ Í 
"s 

cròmo s. m. کروم‎ 

cromosòma s. m. (pl. -i) f gag صبفی»‎ 


استعراض تأریخی؛ الأآخبار )>( s. f.‏ 6۲۵۲۵6۵ 
ال حداث 
آخبار الحوادث الجنائية 


c. nera 


cronico 
crònico agg. (pl. m. -ci) o عضال؛‎ RA 
cronista s. m. e f. (pl. m. -i) صحفي ‘ صحافي؛‎ 
و‎ 
ls مور خ‎ 
cronistòria s.f. th, Slo تاريخ » عرض‎ 


pali 
التأريخ»‎ de 


کُرونولوجیا؛ تمویم» عرض ال حداث Ú,‏ 


cronologia s. f. (pl. -gìe) 


لتسلسلها أ لز مني 
مقاتی» مرک cronològico agg. (pl. m. -ci)‏ 


cronometràre v. tr. ت» قاس . الز م من ب بدقّة‎ «i 


cronòmetro s. m. ونومتر» ساعة الباق‎ p 


cròsta s. f. قشر 3‘ قرفة (لجرح)‎ 
crostàcei s. m. pl. (C یات (جلامف قثر‎ da 
crostàta s. f. 41,5 أو‎ 2a كعكة فیها‎ a 
crostino s. m. Pa قطعة خبز‎ 
crucciàre v. tr. i Ret, ‘ ضایق‎ 

crucciarsi ۷۰ intr. pron. 1 قلق 3 ین اد‎ 
cruccio s. m. بلاء‎ «gl 
cruciàle agg. حاسم‎ 


لعبة الکلمات المتقاطعة 
(ene; pi‏ ي)» وحشي 


crucivèrba® s. m. inv. 


crudéle agg. 


crudeltà s. f. قسوة؛ ة» طغیان» و حشية‎ 
crudo agg. E /مطبو‎ Er غير‎ TE 
cruénto agg. دموي‎ (e ) 1 
crumiro s. m. مفقسد الإضر اب‎ 
crùsca s. f. تخالة‎ 


35 


sini. ag 
cruscòtto s. m. لوحة عدادات السيارة‎ 


قالب (من per‏ أو تلج)؛ cubétto s. m.‏ 
مکعب صغير 

cubico agg. (pl. m. -ci) JÉ SI casi 

cubismo s. m. È a 


تکعيبية 
۳ 
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culto 
cùbo s. m. SL 
cuccàgna s. f. cele عيش عنیء بلا تعب ولا‎ 
Li 
cuccétta s. f. مضجع » سرير القطار أو‎ 
السفينة‎ 

cucchiaiàta s. f. ملء ملعقة‎ ciù 
cucchiaino s. m. ملعقة شای‎ 
cucchiàio s. ۰ ملعقة‎ 
cùccia s. f. (pl. -ce) الکلب‎ È کو‎ 
60661010 s. m. حرو‎ 

cucina s. f. بخ؛ طب‎ 

cucinàre v. tr. A 1 
cucire v. tr. 8 رتق‎ his و‎ sb 
cucito s. m. e agg. ومخیط‎ bit tibl 
cucitùra s. f. خياطة‎ PRA] €) 63303 
cuculo s. m. وقوق و وقو اق‎ 
cùffia s. f. قلنسوة» كوفيّة» غطاء ال رأس؛‎ 
سمّاعة‎ 
cùfico agg. (pl. m. -ci) کوفی‎ 
cugina s. f. (paterna) ئت العم /العمة‎ 


بنت الخال/الخالة 
این العم /العمة 


— (materna) 


cugino s. m. (paterno) 


— (materno) ابن الخال/الخالة‎ 
cui pron. rel. Ca الخ»‎ ha التي‎ «sl 
per cui loc. cong. لهذا‎ A 
culinàrio agg. طبخي‎ 
cùlla s. f. Pi مهد سرير‎ 
cullàre v. tr. dada 


بلغ- IL‏ لقمّةء اادج 
قمةه آوج» ذروة 


culminàre v. intr. 
culmine s. m. 
culo s. m. (volg.) ind «Cal ‘ peo 


pei 
culto s. m. عبادة» تعبد؛ دين‎ 


cultére 


قار ي)» منصرف ele dl‏ ما أو cultore s.m.‏ 


Lo 
cultura s. f. كقافة‎ 
culturàle agg. 1 su 
cumulativo agg. کی تجمعي »شامل‎ Ls E 
cùmulo s. m. Do ر رکام» كُدْس»‎ 
cuneiforme agg. اسفینی» مسماري‎ 
61060 s. m. اس‎ 
cunicolo s. m. ua ‘ prio Gi 
cuòcere v. tr. e intr. f ub 1 طبخ‎ 
cuòco s. m. (pl. -chi; f. -a) eb s( 2) طاو‎ 
cuòio s. m. جلد (مذبوغ)» إهاب‎ 
cuòre s. m. لب حنان» ص‎ i li 

il c. del problema المشكلة‎ di / هر‎ AS 
cuori pl. کبة أو قلب (في آوّراق اللّعب)‎ 
cupidigia s. f. (pl. -gie) žo ( 
cùpo agg. س (لوجه)»‎ e فاتم»‎ 
cupola s. f. قبَة‎ 


علاج ومعالحت مُداواة» شفاء cùra s. f. (med.)‏ 
عناية واعتناء alli dale,‏ 
قابل للشفا 


عالج» داوی» مر ض» شفی t,‏ اعتنی curàre v. tr.‏ 


— (attenzione) 


curàbile agg. 


curarsi v. rifl. - تداوى» استشفى‎ 
curativo agg. شفائي؛ ناجع‎ o) مداو‎ 
curàto s. m. 2 2 $ 2 a 
curatóre s. m. giù صي؛‎ f قي‎ 


3 ج کرد وأكراد 
هيئة الكّئيسة وإدارثها 


cùrdo agg. e s. m. 


curia s. f. 
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cyclette 


تطح إلى امم Á‏ او 
حدق بامعان أو فُضول 

فضول؛ ar‏ 
لاستطلاع؛ ilé‏ )>( عجائب 


curiosàre v. intr. 


SLA -3 
curiosità s. f. حب‎ >» 


curiòso agg. ؛ غریب» عجیب‎ x فضولی»‎ 
curriculum s. m. (pl. -a) بیان اليرت ” ق» نبذة عن‎ 
حياة شخص ؟ بر نامج‎ 
c. scolastico نهج دراسی‎ 
cursòre s. m. inv. موشر‎ 
cùrva s. f. cell عطفة متعطف»‎ Fare 
PILA 
منحنی‎ 
curvàre v. tr. e intr. pente. > 
DI عتف‎ 
curvarsi v. rifl. التوی» انعطف‎ «ail 
Cáp 
il ASSI منحیم‎ sa 
curvilineo agg. mi 
CÙrvo agg منحن (ے )» معقوف» حدب»‎ 
1 2a مُنحن يي‎ 
قاس‎ 
ES! 
cuscino s. m. و سادة» مخدة» تضيدة‎ 


وه 
كسكوس 

طرف مستدق» نَصّل (2) دلق 
حارس» خفیر» حافظ» ساهر ؛ 


CUSCÙS s. m. inv. 
cùspide s. f. 

custòde s. m. e f. 

بواب 

حراسة خفارة» ili‏ حافظة 

Ole c - حفظ‎ Aa حرس‎ 


£ rro 


احتفظ ب 


custòdia s. f. 


custodire v. ۰ 


بشري » لدي 
بشرة» جلد الانسان آدم وأدمة 
الفضاء SEI‏ 


در اجة العُرفة للتذریب 


cutàneo agg. 
cute s. f. 
cyberspazio s. m. inv. 


cyclette® s. f. inv. 


من عن؛ منك da prep. Jta «die‏ 
الی؛ علی؛ ک i‏ 

و E‏ الغا 

زهر Sl‏ کعب؛ صامولة (مك) 


daffàre s. m. inv. 


daccàpo avv. 
dàdo s. m. 
dài inter. م ملمي‎ la c ÉA cdi يا‎ 
dài, dal, dàlla, dalle, dèllo prep. art. من ع اله عن‎ 
اله إلخ‎ 
dàino s. m. 


daltònico (pl. m. -ci) agg. 


من جهة' ة/ناحية أخری d'altronde avv.‏ 


سيدة» وصيفة» خاتون؛ داما dàma s. f.‏ 

«التغب) 

damascèno agg. e s. m. دمشقی ج دماشقة»‎ 
5 40907 

Damasco (geog.) دمشق‎ 

d. (il tessuto) s. m. دمقس‎ 

damigèlla s. f. إشبينة (للعروس)‎ 


damigiàna s. f. داميجانة» زحاجة ضخمة‎ 


» 27 


غندور» شليي 
دایماز کي 


dandy s. m. inv. 


danése agg. e s. m. e f. 


Danimàrca (geog.) دانمارك‎ 
dannàrsi v. rifl. sl تعذب؛ فقد‎ 
dannàto agg. هالك» لعین» ملعون» رجیم؛ من‎ 

ÉJ اهل‎ 
dannazióne s. f. هلاك» تب » ملعونية‎ 
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S pun‏ کب 
تبا له!» با للعنة!ء اف ! 
Y‏ و موه 


ضر gand ٠‏ ضررا آذی» 


7795 


«abi‏ افسد 


— inter. 


danneggiàre v. tr. 


danno s. m. ره اذّى» خسارة‎ pe 
0300650 agg. (ي)» متلف» متلف‎ bp ضار“‎ 
ومتلاف‎ 

Danùbio (geog.) دانوب أو نحر الطُونة‎ 
dànza s. f. (3) رقص‎ 
danzàre v. intr. ۶ رقّص‎ 
0202216۲6 s. m. راقص‎ 
danzatrice s. f. راقصة غازية‎ 
dappertutto avv. في كل مکان‎ 
dapprima avv. Sl ءء ول‎ ngi S f. Si 
dàrdo s. m. سهم مر یش» تبلة‎ 
dare ) a) v. tr.  لوان‎ e. < وهب‎ «(o A) أعطى‎ 
ia 

اعطای دم دين s.m.‏ — 


9 7 5 250 70 


darsi a v. rifl. 


dàrsena s. f. الصناعة» ; ترسانة‎ ۳ 
dàta s. f. تاریخ‎ 
d. di scadenza تأر يخ الانتهاء /الاستهلاك‎ 
datàre v. tr. e intr. آر 23 هاب‎ 
datato il agg. في‎ è مور‎ 
dàto agg. e s. m. معطی ‘ وضع (ر)‎ 
dati s. m. pl. معلو مات» معطیانت‎ 
data-base (inform.) قاعدة پیانات‎ 


datére (di lavoro) s. m. مستخدم» معط (ی)‎ 


dattero 


dattero s. m. (3) بلح ( تمر‎ 


کتب ‏ على الآلة الكاتبة 
الكتابة Je‏ الآلة الكاتبة 
كاتب de‏ الآلة الكاتبة 
قدام qhi‏ مقدم» واجهة 


- 207 سم 0 


dattilogratàre v. tr. 
dattilografia s. f. 
dattilògrafo s. m. 
davànti s. m. inv. 
بين يدي‎ cei أمام»‎ pha 
لان‎ 


عتبة النافذة 


d. a loc. prep. 


davanzale s. m. 


Dàvide n. pr. m. داود و داوو د‎ 


2 8° ک‎ ٩۰ Eu e ما‎ 

davvéro avy. حدیا‎ Has حفاء حقيقة»‎ 

2 ن ري مير n! el‏ 

dazio s. m. رسم جمر کي‎ 
4 os 207 ce 

بادية بمعنی مبعد » مزیل de- pref.‏ 


dèa s. f. (pl. dèe) ÉG الهة وإلاهة»‎ 


هزم .» قهر CUS e.‏ على؛ آزال debellàre v. ir.‏ 
آضعف آنهك 
70,70 .” 


استضعف 


sip 


debilitàre v. tr. 
debilitarsi v. intr. pron. 


débito s. m. e agg. 


debitore (di... a) s. m. O مدین (ب‎ 
débole agg. ehis ضعیف. واهن» هزیل»‎ 


ضعف» وهن. خور» رکاکة؛ debolézza s. f.‏ 


3 


علة 


debuttàre v. intr. 


è 70 4 


مستهل » الظّهور الوڳ 


saio dA ها‎ a 
عقد» عشر سنوات؛ عشرة أيام‎ 


debutto s. m. 


dècade s. f. 


è 27%‏ وم و 9 5 
متفسخ » متدهور ؟ | نحطاطی  agg.‏ 066206016 
انحطاطية ۱ decadentismo s. m.‏ 


انحطاط» انحلال» تدهور decadènza s. f.‏ 
الط مزل وتال 
وع è‏ و و 


متفسخ » متدهور lascino‏ مبطل decaduùto agg.‏ 
بدونٍ گفایین Gill)‏ 


decadere v. intr. 


decaffeinàto agg. 
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decisivo 


decàlogo s. m. (pl. -ghi) 


الوصایا العشر 


decàno s. m. عمید‎ 
06620112۲ v. tr. LA فطلم‎ 
decapottàbile agg. e s.f. (سیار )6( ذات غطاء‎ 


decathlon s. m. inv. 


قابل بلطي 
عشاري (رب) 

مت فقید ومفُقود» SE‏ 
تخفیف السرعة 


066600۵16 agg. e s.m. È, العشر‎ SEUI عقّدی؛‎ 


decedüto agg. 


decelerazióne s. f. 


عفد عشر سنوات decènnio s. m.‏ 
محتشم» لائق» مهذّب؛ حسن decènte agg.‏ 


نوعاً ما» بين بين 


decentraménto s. m. 


decènza s. f. لياقة» حشمة و احتشام» آدب‎ 
decèsso s. m. وفاة‎ 
decidere v. tr. e intr. de 8 قر 5 ‘ بت 8 عزم‎ 
decidersi v. intr. pron. de É 7 عَقَدَ‎ 
قرر ه‎ 


decifràre v. tr.  ؟قلاغملا/ةرْفشلا فك رموز‎ 


من قراءة كتابة غَامضة 


۰ dA 3194 0 
decigràmmo s. m. دیسیغرام» عشر غ (عشر‎ 


غر ام( 
دیسیلیتر ‘ عشر 11 (عشر decilitro s. m. ( pa,‏ 
عشر ‘e‏ کسر عشر & decimàle agg. e s. m.‏ 


۲۳۹ خی‎ U و تور‎ a 

نظام عشري للمقاییس 
أهلك | لقسم ال عظم من 

0 0A 494 Li 

دیسیمتر» عشرم (عشر متر) 
عاشر t‏ عشر dècimo agg. num. ord. e s. m.‏ 
عفد عشرة؛ حوالی عشرة 
حتماً» iu «Lab‏ بلا 3375 decisamente avv.‏ 
قرار» بت» فصل» حکم؛ عزم 
كلع تا اجام 


sistema metrico d. 
decimàre v. tr. 


decimetro s. m. 


decina s. f. 


decisióne s. f. 


decisivo agg. 


deciso 

deciso agg. pole ؛‎ ‘ n مقر‎ ‘ + 

declamàre v. tr. e intr. بلهجة‎ Li lat 
(قصيدةٌ مثلا)‎ At 

declassàre v. tr. az) منز‎ GAS i J 

declinàre v. intr. انح انخفض 3 تناقص‎ 


— v. tr. (0) رفض 3 صرف (الآسماء)‎ 
declinazione s. f. (gramm) اعراب» تصرف‎ 
declino s. m. تدهو ر‎ 3 dl انحطاط»‎ 
declivio s. m. ضعت‎ 2 Se 


decòder s. m. inv. 


عهاذ لكل البرامج 
Tiri JI‏ الشفرية 


decodificare v. tr. فك رموز الشفرة‎ 
decollàre v. intr. o 3 ‘ أقلم؛ انطلق‎ 
decòlio s. m. إقلاع‎ 
d. economico انطلاق اقتصادي‎ 
decolonizzazione s. f. تصفية الاستعمار‎ 
decolonizzare v. tr. صَفّى الاستعمار‎ 


decoloràre v. tr. 


تصل» آزال osl‏ من 
تَنُصيلء إزالة o:‏ 
انحل» قسد فد 

اتحلال» 

ازال أو as‏ من 

حالة الاحتقان أو التآزام 
SETE‏ 
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زین» زخرف؛ 6 (وساما) 


decolorazione s. f. 
decompórsi v. intr. pron. 
decomposizióne s. f. 


decongestionàre v. tr. 


decontaminàre v. tr. 


decoràre v. tr. 


è er 


dg LA 


decorativo agg. بني» زخر في‎ 8 
decoratore s. m. (f. -trìce) مر خرف ف‎ ip 
si 

زینة» زخرفة؛ دیکو ر؛ وسام decorazione s. f.‏ 
لیاقة؛ ز خرف دیکور decòro s. m.‏ 
خي لائق decoròso agg.‏ 


ee 
ti 


decorrere v. intr. له‎ par i بدا .؛ سر‎ 
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deficiènte 

a d. da ابتداء من‎ 
06660۲50 s. m. تطور‎ ‘ a 1 مر‎ 
decrèpito agg. هر مم‎ 
decrescènte agg. متناقص‎ 
E 2 


decréscere v. intr. 


decretàre v. tr. 


مرسوم؛ قرار؛ قضاء (لامي) decréto s. m.‏ 
أمر قانوني» مرسوم d. legge sui‏ 

decurtàre v. tr. ٠ أنقص » خفض‎ 
dèdalo s. m. متاهة» تيه‎ 
dèdica s. f. اهداء‎ 


AR 
Seli Ji 


dedicàre qc. a v. tr. 


dedicarsi a v. rifl. 


عا کف «dl‏ منقطع؛ مدمن a agg. de‏ 060110 
إنقطاع ی تفان (ي) في ./ dedizione a s.‏ 
قابل للاستنتاج أو deducibile agg.‏ 


لاستخلاص؛ قابل للاقتطاع أو الحسم 


dedurre qc. da v. tr. 


deduttivo agg. متنتاجی‎ ۱ 
deduzióne s. f. استنعاج» | 3 خلاص؛ خصضمء‎ 
quasi > 


de facto /oc. avv. السيادة ذ‎ 3 Cal 4 


CA في‎ 


defalcàre qc. da v. tr. 


default s. m. inv. (inform) 


defecàre v. intr. 


deferire qn./qc. a v. tr. فوض ه إلى‎ » de أحال ه‎ 
defezione s. f. وارتداد‎ #3 SI, مروق (من). هجر‎ 
0611016016 agg. e s. m. e f. to ناقص؛ معتو‎ 

(b) Che متخلف‎ 15 5 


dèficit 
dèficit s. m. inv. عجز فى‎ olai نقص‎ 
الميزانية‎ 


d. nella bilancia dei pagamenti عجز میز ان‎ 


امذفوعات 

deficitàrio agg. ناقص» عاجز» ضعیف‎ 
definire v. tr. حدد» » عر عرف؛ آنهی‎ 
definitivaménte avv. tw ‘ Up 
definitivo agg. نهائي ‘ قطعي ‘ جوم جوي‎ 


A‏ و و 
معر ف» اون مسمی 
سه or‏ 3 

تحدید » تعریف؟ انهاء؟ 


definito agg. 


definiziòne s. f. 


إيضاحية (لعدسةافز) 

deflagraziòne s. f. انفجار ‘ احتدام‎ 
deflazione s. التداول بر‎ ó تقدي»‎ Au 
deflèttere da v. intr. انحرف عن‎ 
deflettòre s. m. حارف وحارفة ناشر‎ 
5 2-0 2 si n 
defloràre v. tr. فض . ها وافتض. افتر ع‎ 
defloraziòne s. f. افعضاض 3 افتر اع‎ 


د ان رن 
E‏ رح 
تصریف» تصرف (الماءء 


defluìre v. intr. 


deflùsso s. m. 


الجمهرة إلخ) 

deformàre v. tr. ; و 3 مسخ‎ 
deformazione s. f. تشو يه 20 مسخ‎ 
معدل‎ Si ‘ ج‎ quia 4 

detòorme agg. مشوه» مسيخ‎ 


تمه iale‏ حسدیة» Le‏ 
e‏ سلب ٠‏ احتال على 
مرحوم؛ فقید» رایحل» 
مغفور له 

م zag‏ مه و 
ندهور » تقسخ» فسد . » 
انحل 

منحرف» شاذ » فاسد 
انحلال pit‏ فساد» 


deformità s. f. 
defraudàre v. tr. 


defunto agg. e s. m. 


degeneràre v. intr. 


degeneràto agg. 


degenerazióne s. f. 
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delegàto 


oA 

شدود 

1 Ia: 9 

منحر ف. شاد » فاسد degènere agg.‏ 
۹ وم وم 


مریض مقیم في المستشفی 


degènte s. m. e f. 


degènza s. f. مده إقامة المر يض فى‎ 
deglutire v. tr. ابتلع‎ 
deglutizione s. f. بلع و ابتلاع‎ 
degnàre v. tr. استحق"‎ 
degnarsi di ۷۰ intr. pron. cid تفضل ب‎ 
تیگ إلى‎ 

06900 di agg. e جدیر = حري" ب اهل‎ 
Nec 

موثو ق په» أخو ثقة d. di fede‏ 
مهين 3 محقر ؛ ؟ متحط» ناز degradànte agg. J‏ 


r 7795 6 
Vesna, 


Ta de de re 


degradare v. tr. 


degradarsi v. rifl. تدهور » تفسخ ‘ فسا‎ 
4,7 9 ] 
degradazione s. f. تدهور‎ 


or 49 سس‎ 


degràdo s. m. فساد» خراب» تدهور » نخر‎ 
degustàre v. tr. 
degustazione s. f. تذوق» استطعام‎ 
déi, dél, délla, délle, 0610 prep. art. فى‎ ‘JL U 
٠ اله إلخ‎ 

قانوناً وقانونيًا» السيادة 

Éy yul 
gli) واش‎ 


و شايةء سعاية» نميمة 


de iure loc. avy. 


delatòre s. m. 
delaziòne s. f. 
dèlega s. f. إنابة» وثيقة‎ IS تفویض و‎ 
۱ ایض‎ 

delegàre v. tr. وکل‎ «dl ۵ ود‎ «dh A Pr 
Jo ه بء انتدب‎ 


1 4,74 o- 
delegàto agg. e s. m. مندوب. موفد وموفد»‎ 


delegazione 


وكيل 


P 5 3 sad big 
delegazione s. f. نیابة؛‎ cio glie وفدء‎ 


تفويض 
A‏ دی). ضار deletèrio agg.‏ 
دلفین» درفي delfino s. m.‏ 


delibera s. f. 


deliberàre s. f. ص على‎ APRE 
deliberataménte avv. £ بترو‎ 
delicataménte avv. بعناية‎ «UL 
delicatézza s. f. مةء لطافت حساسية؛‎ gui Éy 
delicàto agg. pla رقيق» ناعم» دقیق»‎ 

ضعيف 
eSa‏ عين delimitàre v. tr.‏ 
تحدید؛ تعیین delimitazione s. f.‏ 


delineàre v. tr. 


delinquente s. m. e f. جان (ی)‎ «ul مجر م“‎ 


pesi‏ م؛ المجرمون 


delinquènza s. م‎ 


delinquere v. intr. آجرم واجترم‎ 
deliràre v. intr. 8 sís 
delirio s. m. نشوة‎ solida 
delirium trèmens loc. s. m. inv. هذّیان‎ 


ارتعاشي/ السکاری 


delitto s. m. إجرام‎ «cdi جريمة» جناية»‎ 
delizia s. f. 71 ؟ مسر‎ 2 ci 
و‎ ۶ 

delizioso agg. وملذ» شهی» ممتع؛ حلو‎ dal 
dèlta s. m. inv. دلتا > دلتات‎ 
deltaplàno s. m. طائرة حفيفة شراعية‎ 
delucidazione s. f. i : 4 8 ۳ 

chit 
deludènte agg. مخیب (للامل)‎ 


delùdere v. tr. 


خیب > (المل)» Sd‏ .6 ضلل 
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demotivàre 


da‏ خحڏلان» ضلال وتضلیل 


delusione s. f. 


خائب» خاضل» مخدو ع delùso agg.‏ 
دهماو ی غوغائية» دمغجة demagogia s. f.‏ 
دهمائي demagògico agg. (pl. m. -ci)‏ 
ودهماوي 3 وخاني» دمفجي 

demagògo s. m. (pl. (نطع-‎ ۰ (dle: (خطيب) غو‎ 
محرض‎ 


< 


demaniàle agg. US أميري » خاص بأَمُلاك‎ 


demanio s. m. العائدة للدولة‎ USI 
demarcaziòne s. f. 5 
linea di d. خط فاصل‎ 


بل معتوم 


06706016 agg. e s. m.e f. 


demènza s. f. i جنون»‎ ae خبل»‎ 
demenziàle agg. متنافر‎ calli خبلی» عتهی»‎ 
demilitarizzàto agg. O 
dèmo f. o m. inv. (inform.) تس للْعرض‎ 
democràtico agg. (pl. m. -ci) دیمقر اطی‎ 
democratizzaziòne s. f. il دیمقر‎ 
democrazia s. f. bl دیمقر‎ 
demografia s. f. ALII RE دیموغر افیا‎ 
demogràfico agg. (pl. m. -ci) «dl È دیمو‎ 


demolire v. tr. 


demolizióne s. f. 


o 
dèmone s. m. عفریت‎ 
0 or 
demònio s. m. شیطان» ابلیس‎ 
oa سای‎ A aa 
demoralizzàre v. tr. آوهن» آقنط» أفسد‎ 
ICI 
آحلاقه‎ 
090 رت‎ gini 
demoralizzarsi v. intr. pron. قنط .»وهن يهن‎ 
VIE تسا‎ 
. ووهن‎ 
demotivàre v. tr. أفقد الحث ل‎ 
demotivarsi v. rifl. فقد . الحث‎ 


denàro 

مال» تقو د )>( عملة denàro s. m.‏ 

denatalità s. f. تخفیض نسبة المواليق‎ 

denigràre v. tr. في ‘ سود وحهه‎ s cd ‘. E 

denominàre v. tr. di فی‎ 

denominazione s. f. ‘ تلقیب؛ إسم‎ TR 
لب‎ 
DR 


denotàre v. tr. 


pl re 
النوعي‎ JSI ميزان‎ 


densimeiro s. m. 


densità s. f. كفافة‎ 

d. demografica ۰ كثافة السكان‎ 
dènso agg. کفیف» خاثر‎ 
dentàle agg. (t.a.) شتی 4 آسنانی‎ 
dentario agg. E 4 i 


dentàto agg. 
dentatura s. f. نان دی الانسان أو‎ 155 
ان‎ pre 
dènte s. m. » 
آسنان صنعية /مستعارة‎ 
معجون الآسنان‎ 
طبیب الآسنان‎ 
في» داخل؛ داخل» باطن‎ 


dentièra s. #. 
dentifricio s. m. 
dentista s. m. e f. (pl. m. -i) 


déntro prep., s. m. 


— avv. dell فى‎ «Sela 
denudàre v. tr. عری ه > ثیابه)‎ 
denudarsi v. rifl. تعر ۳۹ (من ثيايه)‎ 


شَكُوَىء وشاية؛ بلاغ denuncia s. f.(pl. -ce)‏ 
إلغاء من جانب واحد 
Ale‏ ه ه/من» وَشَّى ١‏ ب ta‏ 


بلغ عن؛ آظهر 


- 4 
+95 


ناقص التغذية 


0. unilaterale 


denunciàre v. tr. 


denutrito agg. 
الكريهة‎ pui مزیل‎ 


واحبات أخلاقيّة 


denutriziòne s. f. 
deodorànte agg. e s. m. 


deontologia s. f. 
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depressióne 

deontològico agg. أخلاقى‎ 
depenalizzàre v. tr. Ji سقط 1 لعقو‎ 
depennàre v. tr. ara Li 3 co 
deperibile agg. sti قابل‎ 
deperire v. intr. ; delli تلف‎ 
depilàre v. tr. آزال الشعر عن‎ 
depilazione s. f. إزالة الشعر (عن)‎ 
dépliant s. m. inv. is ciut S 
deploràre v. tr. de 3 استهجن» آسف‎ ul 
deplorévole agg. حدیر بالاستهجان» نکر‎ 
deporre v. tr. Ju اقا‎ i A وضع یضعء اودع‎ 
من‎ 

d. a favore/contro (giur.) del J 1 شهد‎ 
deportàre v. tr. أقصىء أبعد (بالقُوة)‎ ». Ji 
deportaziòne s. f. ترحیل‎ Gg 
depositàre v. tr. اودع ‘ استود ع؛ ؛ سجل؛‎ 
cer 


e 4 77 37 27 


depositarsi v. intr. pron. رسب . » ترسب‎ 


و وس وم 


(eng‏ بر ذخر ؛ ودیعةه 
وضيعة» كفالة» عربون (ما)؛ راسب» حثالة» 


TE 


depòsito s. m. 


deposizióne s. f. إيدا ع؛ إقالة‎ cho: 
sedi 
depravàto agg. e s. m. تذيل 3 رذيل» فاسق»‎ 
” grs 
Ca 


تذالة رذالته id‏ شوق 
Lun‏ مشک مس هده د 
استنگر I‏ 
سلب نهت 
إنخفاض» i ibi‏ غور» 
هبوط؛ ر کود (اق)؛ إِنْقباض» إ MES‏ نَفْسِي 
(b)‏ 


depravazióne s. f. 
deprecàbile agg. 
deprecàre v. tr. 
depredàre v. tr. 


depressióne s. f. 


deprèsso 


حزین» toa‏ مُنْخَفْض» غائر 
AUS ei‏ من 


rge 20 وم‎ 


deprèsso agg. 
deprezzaménto s. m. 


2 er 


بخس .۰ استضعف. ندد ب« deprezzàre v. tr.‏ 
خفّض السعر أو القيمة 
مُثير لِلضيق والاذلال 
والخژن 

ای دا 
کثب ‏ وا کتب» 


2, 


. كمد‎ 
Lu 


ds. و‎ 


deprimènte agg. 


deprimere v. tr. 


deprimersi v. intr. pron. 


depuràre v. tr. 


depuratore s. m. جهاز للتطهیر‎ 

تطهير » تصفية» تنظيف 
نائب» مندوب» ممثل» مبعوث 
EJ EE‏ (قطار) 


Ri ie‏ من 
الغثران 


270 


depuraziòne s. f. 
deputàto s. m. 
deragliàre v. intr. 


derattizzazióne s. f. 


deretàno s. m. 


ماز ح» آزدری ه اه سخر . من»  deridere v.tr.‏ 
هزا وهزی . دامن 


at 2 - È 24 UD. 
derisione s. f. هزء» سخرية» ازدراء» هجو‎ 


وهجاء 
e‏ 

deriva s. f. انسیاق‎ 
ll 4 م‎ G 12786 

آنحدر من» اشتق » نشأ . derivare v. intr.‏ 


۵ للا زم يب 3 سال و o‏ مرس rg‏ 
م ن/عن» استمد أصله من» تولد 
pera‏ 


مشتق من» ناجم» ناشئ 
اشتقاق (من)» أصل» 


06۳۱۷۵10 s. m. 


derivazióne (da) s. f. 


a 
$ r 
dèrma s. m. (pl. -i) آدم وأدمة» صفاق‎ 


dermatite s. f. العهاب ال دمة /الجلّد‎ 
dermatologia s. f. الجلدية‎ ASI dl le 
dermatòlogo s. m. (pl. m. -gi) „l طبیب الأمر‎ 
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dessert 


dèroga s. f. 
derogàre v. intr. استغنی‎ 
مواد غذائيّة» ميرة‎ 
0 سرق . ه ه» ملت‎ 
درویش؛ فقیر‎ 

desalinizzaziòne (dell’acqua marina) s. f. 
تحلية المیاه‎ 


مه س or‏ 
3 


وصفي » نعتي» تصويري 


derràte s. f. pl. 


derubàre qn. di v. tr. 


derviscio s. m. 


descrittivo agg. 


descrivere v. tr. 


s Es 
descrizióne s. f. وصف. نعت‎ 


desertificazione s. م‎ AÍ صيرورة‎ pui 
صحراوية‎ 
صحراوي‎ 
o و‎ 


۰ re و‎ 


desèrto s. m. صحراء» بیداء» قفر‎ 


desèrtico agg. (pl. m. -ci) 


o- 00‏ 
قفرء مهجورء خاو )5( 
رغب . فی» أراد ھ» ابتغی» 


seg 
ود .»تاق الی» شها . ه‎ 
ml e ی‎ ue 
desidèrio s. m. رغبة» ابتغاء» توق» شهوة» مرام»‎ 


أمنية 


— agg. 
desideràre v. tr. 


desideróso agg. (I) راغب» شهوان مشتاق‎ 
design s. m. inv. خحطة» مشروع؛ تصمیم دزاین‎ 
designare v. tr. er ‘cab, cda c عين‎ 
نهایة/آخرة الكلمة» إعراب‎ 


desinènza s. f. 

desistere v. intr. 
desktop s. m. inv. (inform.) 
desolante agg. 


desolàto agg. 


es 
desolazione s. f. jls cl > اقفار » وحشة؛‎ 
0650013 s. m. e f. (pl. m. -i) مستبد‎ 


0 
ت 


dessert s. m. inv. 


حلوى أو فاكهة یختم يها 


destàre 
الطعام‎ 
5 عاد‎ PI CE 
destàre v. tr. أيفظ» نبهء آثار‎ 

P‏ ا 

استیقظ» تنبه» ثار destarsi v. intr. pron.‏ 
عين ه ل» خصص. destinare qc. a v. tr.‏ 
EASES‏ 
از صد » کر س 
794 4ه MICI‏ 
و ل إليه destinatàrio s. m.‏ 


destinazione s. f. وحهة» مقصد» المکان‎ 
المقصود‎ 
destino s. m. cass مصیر»‎ ciond caldi قدر»‎ 


destituìre qn. da v. tr. 


destituito agg. 


destituzione s. f. 


désto agg. dat 
dèstra s. f. ؛ ميمنة؛ اهل‎ EFE يمين» أيمن » یمنی‎ 


ad. اليمين» يمينا‎ de 


destreggiàrsi in/con v. intr. pron. تصرف‎ 

gle‏ ھ بد كاء ومهارة 
مهارة 33 ciel E‏ خفّة destrézza s. f. di‏ 
یمین» آیمن؛ ماهر dèstro agg.‏ 


9- چم م 


desumere qc. da v. tr. من 3 استخلص‎ A استنتج‎ 
37 


detèctive s. m. e f. inv. محقق» مخبر » رجل‎ 

(PS 
detèctor s. m. inv. مكشاف‎ REN 
detenére v. tr. یه إحتجز ؛ + حبس د‎ e. hi 3 إفتنى‎ 
detenuto s. m. سجين‎ (18) aa Cu محبو‎ 
detenziòne s. f. e اقتنای احتفاظ؛ اعتقال»‎ 
detergènte agg. e s. m. ۳ منظف»‎ 
deterioràbile agg. sti J هالك» فان( ی)» قابل‎ 
deterioraménto s. m. per فساد»‎ 
deterioràre v. tr. هدو آفسد‎ Es 
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devastazióne 

deteriorarsi v. intr. pron. تدهور‎ > dò 
determinante agg. 7 حا‎ 
determinare v. tr. ره حدده عین؛ صم‎ E 
— على‎ Ta 

محدد» مقر ر؟ ار ؛ معین؛ عازم determinàto agg.‏ 


or ar or 
determinazióne s. f. تحدید » تعیین؟ عزم»‎ 


— (gramm.) تعریف‎ 
determinismo s. m. حتمية‎ 
deterrènte s. m. ع8 3 متكل 3 مانع‎ J 
detersivo s. m. مسحو ق صابون‎ 
detestabile agg. gli بغيض» گریه مُقيطء‎ 
detestàre v. ۰ Ari ATEO 

detestarsi v. rifl. rec. E 
0610۳۵۲۵ v. intr. تفجر وانفحر‎ » ci 
detonatòre s. m. کبسولة‎ «gelo ci مقجر‎ 
detraîbile agg. أو الحسم‎ dz: قابل‎ 
detràrre .عن‎ da v. tr. -Z من » طر‎ A.  مصخ‎ 
detrazióne s. f. اقعطا ع‎ z ۳ خصم»‎ 

و استقُطاعة 
دبش» حذاذ detriti s. m. pl.‏ 


dettagliànte s. m. e f. ý بالتجز‎ e 
dettagliataménte avv. i 


dettàglio s. m. 


dettàre qc. a v. tr. «EE « de a di 
Ea 

dettàto s. m. إملاء‎ 
détto agg. مس المذ كور أعلاه‎ 
— s.m. J di 


deturpàre v. tr. 3 اسبح‎ 


devastàre v. tr. ب آتلف» دمر ‘ احتاح‎ F 


devastazióne s. f. يب» إثلاف» تدمير‎ pE 


deviàre 


eg er or 


deviàre qc. da v. tr. «SJ عن» تحو‎ A. sb 


زاغ« 

حیدان» انحراف» تحويلة؛ 
ضلال؛ i‏ وشّذوذ 

Ieda JE 
devòto agg. تقي» ورع» متعبد» مندین؟ ممخلص‎ 


devozióne s. f. Gb ور 0 » عبادة»‎ siasi 


deviaziòne s. f. 


devòlvere qc. a v. tr. 


له sa!‏ ب؛ من؛ ؛ عن di prep.‏ 
ESD‏ ؛ بول سكدّري diabète s. m.‏ 


diabètico agg. (pl. m. «ci) KI بمرض‎ iu 


diabolico agg. (pl. m. -ci) شیطانی» ابلیسی»‎ 
شریر؛ ما کر‎ 
diàcono s. m. (crist.) شمان‎ 


diadèma s. m. (pl. -i) تاج» | كليل‎ 


الحجاب الحاجز 
(ت)؛ جهاز لِصَبط الور (فو)» دیافراجم؛ 


diafràmma s. m. (pl. -i) 


diàgnosi s. f. ۹ 
diagnosticàre v. tr. AF A) 
فقطر ي (هن)‎ Ios 

— agg. (هن)» مائل» موروب‎ Je 
diagràmma s. m. (pl. -i) 


diagonàle s. f. 


dialettàle agg. >‏ 
(due‏ جدلية» ديالکتيك 
LE‏ 
لهجة» عاميّة» ui‏ دارجة/محلية 
میز غشائي» ديلّزة 
حاور ه» حادث ه فى 


dialèttica s. f. 
dialèttico agg. (pl. m. -ci) 
dialètto s. m. 
diàlisi s. f. inv. 
dialogàre v. intr. 
diàlogo s. m. (pl. -ghi) حوار» محاورة‎ 
diamante s. m. الما » ماس وماسة‎ 
diàmetro s. m. ثرة‎ Kui قُطر‎ 


diamine inter. 
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diciassettènne 
diapason s. m. zÉ, 1 تناغم‎ 
diapositiva s. f. سلايد‎ colt è صور‎ 
diària s. f. دقع النّققات اليوميّة‎ 
diàrio s. m. مية» دفتر یوم ميات‎ 2% 
diarrèa s. f. إسهال‎ 


2 ۳ 58 
ديسبورة» شّتات» تَشْسْت شعب 


في أرجاء العالم بعد نكبة في by‏ 


diàspora s. f. 


or 


diavoleria s. 7 شيطنة‎ 
diavolo s. m. إبليس» شریر‎ colla 
dibattere qc. con v. tr. Jil ca A ناقش‎ 

dibattersi in v. rifl. ت فی‎ 
dibattimento s. m.  ةمّكاحُم مُجادّلة» مراقعف‎ 


dibattito s.m. 3 Uå حدل حدال» مناقشة»‎ 


و زارة dicastèro s. m.‏ 
دیسمبر» كانون الآول 
إشاعة» gl ~% Ta‏ ويل )>( 


dicèmbre s. m. 


diceria s. f. 


آعلن» صرح پ آفضی؛ شهد - 
إعلان» تصر يح » بیان شُهادة dichiarazione s. f‏ 
إعلان الحرب 
إقرار الدحول 
الاعلان la D. universale dei diritti dell’uomo‏ 


dichiaràre v. tr. 


d. di guerra 


d. dei redditi 


العام لحقوة ف الائسان 

diciannòve agg. num. card. inv. a pr تسعة‎ 
diciannovènne agg. e s. m. e f. فى التاسعة‎ 
pani 

diciannovèsimo agg. num. ord. e s. m. تاسع‎ 
diciassètte agg. num. card. inv عشر م‎ FP 
diciassettènne agg. e s. m. e f فى السابعة‎ 


diciassettèsimo 

diciassettèsimo agg. num. ord. e s. m. سابع‎ 
po 

diciottènne agg. e s. m. e f. فی الغامنة عشرة‎ 


diciottèsimo agg. num. ord. e s.m. ثامن عشر م‎ 
diciòtto agg. num. card. inv. 


dicitura s. f. 
didascalia s. شرح» م‎ (cn تعليق تفسيري‎ 


didattica s. f. 


didattico agg. (pl. m. -ci) 
didiètro avv. e agg. inv. حلفی‎ t ; 


— s. inv. خلف؛ سته وسته واست (ت)‎ 
dièci agg. num. card. inv. عشر ةم عشر‎ 
diecimila agg. num. card. inv. عشر ة آلاف‎ 
diesel s. m. e agg. inv. J ديز‎ 


dièta s. f. رجیم‎ cio 


dietètica s. f. RAII الغذائِيًات وعلم‎ 


dietètico agg. (pl. m. -ci) غذائي» حميي‎ 
dietologo s. m. (pl. m. -gi) DÉL ze 


وراءء cale‏ بعد» تلو 
خلف) وراء 

coals‏ وراء» مۇخرة 
الاستدارة إلى الوراء 
إِلَى الوراء درا 

داقع عن حامى» صان .6 di‏ 


diètro prep. 
—, di dietro avv. 
— s.m. 

dietrofront s. m. 
dietrofront! loc. inter. 


difèndere v. tr. 


يقي 

احتمی ب /عند /من» تو قی difendersi v. rifl. A‏ 
واتقی 

دفاعی؛ تر افعی difensivo agg.‏ 
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diffuso 

8 ۳ و‎ M A 
difensòre s. m. (o) ۳ 8 مدافع‎ 
difésa s. f. حماية» ا واقية» وقاية‎ c Ua 
difettàre (di) v. inir., Let. نقص‎ ca - pie 


difettivo agg. 


5 ل‎ rR SS 
0116110 s. m.  »صقن هجنة؛‎ cile عيب» شائبة»‎ 


معیب» ناقص» ضعیف difettoso agg.‏ 


rge 


asl ile dicci 
علی» طعن > في/علی» قدح - في‎ 
diffamazione s.  ءا افتر‎ gý تشه قَذْف»‎ 
مختلف» متباین» متفاوت‎ 
differènza s. f. اختلاف وخلاف. فرق» تفاوت‎ 
differenziale agg. e s.m. تخالّفی؛ تفاضل (ر)؛‎ 


diffamàre v. tr. 


differènte agg. 


differenziàre v. tr. 


differire qc. a v. tr. 


— da v. intr. عن‎ DE 
difficile agg. صعب» عسير 3 عو يص » شاق‎ 


difficoltà s.  نعتو عناء‎ ita صعوبة عسرء‎ 


(ي)» tal‏ متاعب )>( مصاعب 


تحلیر» انذار diffida s. f.‏ 
ارتاب في » حذر < /ھ/ من» diffidare di v. intr.‏ 
استخون ه 

حدر اندر v.tr.‏ — 
مر تاه قلیل الفقة diffidènte agg. Q)‏ 


9 o La 

ریبة» ار تیاب » اشتباه diffidènza s. f.‏ 
ا 
اد da‏ آشاع» نشر ‏ 
انعشر» شاع عم 
pan a‏ اله 


diffóndere v. tr. 
diffondersi v. intr. pron. 


difformità s. f. 


نشرء انتشار» إشاعة» إذاعة diffusione s. f.‏ 
منتشر» شائع» مذا ع» واسع diffuso agg.‏ 


diffusòre 

الانتشار 
ناشر diffusòre s. m.‏ 
مو sil‏ آمامی di fronte avv. e come agg.‏ 


di f. a loc. prep. ازاءی‎ colas phi دام‎ 


sli 
difterite s. f. وخانوق؛ دفتیریا‎ gli 


diga s. f. ند حاجز وحاجزة‎ 
digerènte agg. هضمی‎ 
digeribile agg. قابل للهضمء سهل الهضم‎ 
digerire v. tr. 5 هضم‎ 
digestione s. f. P 
digestivo s. m. e agg. مساعدة على‎ sale ۳ 
الهضم؛ هضمي‎ 
digitàle agg. اصبعی؛ رقمي‎ 
macchina fotografica d. رقمية‎ l كامير‎ 
impronte digitali رات الأصابع‎ 
digitàre v. tr. (inform) ضرب . على لوحة‎ 
digiunàre v. intr. £ صام‎ 
digiuno s. m. صوم و صیام‎ 


إزدواجية اللّغة 
a iii‏ مقام 
rl‏ جلیل؛ PAE‏ 

استطراد : خروج ۳ عن 
الموضو ع 

(stat); صر‎ 


diglossia s. f. 
dignità s. f. 
dignitóso agg. 


digressióne s. f. 


digrignàre (i denti) v. tr. 
dilagàre v. intr. 


dilaniàre v. tr. 


«7g eso م‎ 


بذرء بعزق» آسرف 


مدد ‏ و 


dilapidàre v. tr. 


dilatàre v. tr. 


eg 27 tg 27 


I i‏ نمدد 


توسیع » تمدید؛ تمدد وا امتداد dilatazione s. f.‏ 


dilatarsi ۷۰ intr. pron. 
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dimezzàre 


ega egr 


dilazionàre v. tr. 


a| na 3 ی‎ Ed و‎ 
dilazione s. f. 2 ‘ 00 a 
۱ ۲ -xa 
dileguàre v. tr. أفشع‎ 
dileguarsi v. intr. pron. تقشع » اختفی‎ 


0-05 7 07 oe 


dilèmma s. m. (pl. -i) حیار صعب بین آمرین؛‎ 


إحراج» ورطة مأزق» معضلة 

dilettànte s. m. e f. e agg. محترف‎ y هاو(لي ی‎ 

dilettantésco agg. (pl. m. -schi) lo ss Do 
dilettàre v. tr. 

dilettarsi v. intr. pron. r 

ابتهاج» متعة» لذاذة» سرون 

کاد» کدود ‘ مجتهد» دؤُوب؟ 


JOE 


dilètto s. m. 


diligènte agg. 


diligènza s. f. احتهاد ؛ دق عناية‎ 
i 20 6 
n it 
tr. مو‎ 
diluizione s. f. شعشعة» تخفیف‎ SL 
dilungàrsi v. intr. pron. أطال و تطاول‎ 
diluviàre v. intr. impers. ۴ مطرت‎ t. هطل‎ 
بغزارة‎ 
dilùvio s. m. طوفان‎ 
dimagrante agg. متحف» محف‎ 
dimagrire v. intr. 3 هرل‎ N نحف تخل‎ 
dimensiòne s. f. قياس » حجم‎ » dé 
dimenticànza s. f. نسيان» سهو » غفلة‎ 
dimenticare v. tr. e intr. pron. È سها‎ 3 e 
4 عن غفل‎ 
dimésso agg. رث (الملابس)‎ 
dimestichézza s. f. معر فة بالشیء‎ ciati 
diméttere v. tr. 8 آقال» صرف‎ 
dimettersi da v. rifl. استقال من استعفی‎ 


dimezzàre v. tr. 


diminuire 


2-7 سم جرال + ی وی 


خحفض t.‏ 1 تقص » بخس ۰ diminuire v. tr.‏ 
ص ام ع ao‏ 

— v. intr. نقص » قل .؛ رخص - - (سعر)‎ 
diminutivo s. m. (gramm)  ةغيص‎ Ar اسم‎ 


Ai 
تَنقيص» تَخُفيض» تَخُفيف»‎ 
تنزیل؛ تدافص انخفاض‎ 


diminuzione s. f. 


dimissionàrio agg. e s. m. مستقیل‎ 
dimissiòni s. f. pl. استقالة (مف)‎ 
presentare le d. استقال‎ 


dimòra s. f. 
dimoràre v. intr. 


dimostràre v. tr. e intr. ES 1 m ۰. عرض‎ 


برهن علی/عن» دلّل؛ تظاهر 
إظهار » إبداء؛ إِنْبات» 
برهنةه تدلیل» اقامة الدلیل؛ مظاهرة 

dinàmica s. f. الحیل‎ le دینامیکا»‎ 
نشیط؛ حركي»‎ 


dinamite s. f. دینامیت‎ 


dimostraziòne s. f. 


dinàmico agg. (pl. m. -ci) 


dinamismo s. m. 


o- ولك‎ 


لد كهربائي» دینامو 
id‏ آمامی 


dinamo s. f. inv. 


dinanzi avv. e come agg. 


d. a loc. prep. sli cll قدام آمام تحاه»‎ 
dinaro s. m. دینار‎ 
dinastia s. f. (ES) سلالة‎ 

dA 


سلالی dinàstico agg.‏ 
رف نکر ند 


دیناصور ودینوسور 


diniègo s. m. (pi. -ghi) 


dinosàuro s. m. 


dintórni s. m. pl. ضاحیة)‎ da) ضو اح (ي)‎ 
dio s. m. (pl. gli dèi) اله والاه‎ 
Dio, Iddio dif 
Dio è grande (isl.) 1 k ٢ آله‎ 
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dirètto 


5 A 5 i, و‎ ni 40% ۶م کې‎ 
diòcesi s. f. inv. مطرانيّة‎ LARA أبرشية»‎ 


diottria s. f. دیوبتر‎ 

dipanàre v. tr. حل سل‎ 

dipartiménto s. m. 3 pls فرع » ادارق‎ 
dipendènte agg. e اديع 3 مرؤو‎ co 3 

(Je) ۳2 

— s.m. e f. مستخدم» مرؤوسِ‎ 


dipendènza s. f. اعتماد ‘ اتکال» 5 توقّف‎ 
ai (JE) 


ا PETRI‏ 
توقف i de‏ اعتمد. ارتبط 


ee e r‏ وم 


dipèndere v. intr. 


dipingere v. tr. 
dipinto s. m. 
شهادة احازة» براءة»‎ 
بکالو ري يا‎ PE دبلو‎ 
شهادةً‎ a. 
di 
بق‎ 
corpo d. سياسية‎ i /دبلو ماسي ؛ هيئة‎ sue سك‎ 


diplòma s. m. (pl. -i) 


diplomàre v. tr. 


diplomàtico agg. e s. m. (pl. m. -ci) 


Morra 


محاز» خريج ومتخر ج» diplomàto agg.‏ 
بکالوریوس» حاصل de‏ شهادة 

` diplomazia s. f. دبلو ماسية‎ 
diradàre v. tr. نقّص‎ REA Eó 
diradarsi v. intr. pron. تق‎ t. da t. Ji 
diramàre v. tr. آصدن آشاع‎ c- 


diramarsi ۷۰ intr. pron. 2 تشعب» توز‎ » E ne 


ا 9 1 
فر 2 » شعبة» تشعب diramaziòne s. f.‏ 


و Sica gi‏ 
قال ۰» تکلم تفوه» نطق , 

مجلّد دلیل 
مباشرةّ» رأسا ؛ فور 


o or 
إرشادء فاعدة‎ caa g 


dire v. tr. 
directory s. f. inv. (inform.) 
direttaménte avv. 
direttiva s. f. 


4 و وا وه 7 
مباشر ؟ موحه» متجه (إلى)  dirètto agg. e s.m.‏ 


direttore 


A 
مدير‎ 
5 ده و‎ er è» 5 
اتجاهي» توجيهي؛ مديري‎ 

[a pi ۳ 04° 3‏ 
اتجاه» وجهةء منحاة» أوب 


direttore s. m. (f. -trìce) 
direzionàle agg. 
direzióne s. f. 
کے‎ 4 
إدارة» مدیره ية‎ 
=$ A a 6 مُدير‎ 


آدار؛ آرشد» قاد 2 


— (amm.) 
dirigènte s. m. e f. e agg. 


dirigere v. tr. 


7 وس 77% 22 


وحه إلَى» ١‏ اتحه» قصد , 


۵ 


dirigersi v. rifl. 


و ت 


dirigibile s. m. متطاد ذو محر ك‎ 
dirimpètto avv. مواجهةً‎ 
d. a loc. prep. ILS تجاه»‎ cp 
diritto s. m. حق؛ حقوق ق )2 قانو 1 سم‎ 
— agg. ريا‎ su 4 مستقيم» ار‎ 
S ار‎ 
0. commerciale & قانون تجار‎ 
d. islamico ai 
d. di precedenza ÁL خی الا‎ 
d. di veto حق النَّمّض/الرفض‎ 
tutti i diritti riservati O) جمیع الحقو‎ 
ibn 

وداه 


مهدم» مخر أب (لبناية أو سور diroccàto agg.‏ 
الخ) 

اختطاف (لطائرة (ÎE‏ 
حول ه/ه عن؛ اختطف (طائرةً 


dirottaménto s. m. 


dirottàre v. tr. 


رام و 


مثلا) 

dirottatore s. m. (f. -trìce) مختطف‎ 
dirétto agg. غزیر‎ 
o ca ور‎ 3 

dirùpo s. m. جرف (شدید الانحدار)‎ 


disabitàto خال (ی) من السکنان؛ .ووه‎ c paa 
مهجور‎ 
disaccòrdo s. m. اتشقاق‎ Gala حلاف»‎ 


disadattàto agg. 
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discéndere 


disadatto agg. Li غیر صالح/ملاثم /مناسب؛‎ 


gb‏ اموه 
و 


بلا تزیین» غير مزخرف» بسيط agg.‏ 015206۳00 


م عج ‘ مضايق» شاق » غير disagévole agg.‏ 
4 

مريح 

disagiàto agg. & مضایق» غير مر‎ 
disàgio s. m. متعب‎ CARL عاج » ضیق»‎ 


۳۹ 


disapprovàre v. tr. استنگر» استهجن‎ ». 3 ai 
disapprovazione s. f. استنکار 3 استهجان‎ 


disappunto s. ۰ 


disarmàre v. tr. 


disarmàto agg. Jet بلا أسلحة»‎ 


disàrmo s. m. تزع السلاح تحر ید من‎ 
البلاج‎ 
disarmònico agg. (pl. m. -ci) di متعار‎ 
disastràto agg. pa مضر ور‎ e pada 
disàstro s. m. € مُصيبة»‎ ci کارت‎ ۱ 
disastroso agg. مدمر » کارث» مسبب لِلکو ارث‎ 
disattènto agg. ذاهل‎ ONE » غافل‎ 
disattenzione s. f. Jas cilat 


: A ۰ 4 2° SI 
disavànzo s. m. عجز مالی» نقص ونقصان‎ 


ناثبة» حادث hu a‏ 
أزالَ الآشّجار (من غابة ما)» 


disavventura s. f. 


disboscàre v. tr. 


1207 


زحرج 

إنجاز» تنفيذ عاجل 

«sf‏ ضرر» تحسارة» ضياع 
di‏ التّفايات 


disbrigo s. m. 
discàpito s. m. 


discarica s. f. 


discendènte s. m. e f. حفيد» خلف»‎ 3 dle 
متحدر (من)» متحدر‎ 
discendènza s. f. سُلالة» د تسب نسل‎ 


-o Arr 


discéndere v. intr. نزل .»هبط ˆ .» آنحدر‎ 


discépolo 


discépolo s. m. 9 


تلميذ» مرید تابع 


رای يرى» أبصر؛ ميز 
نُزول» نزلة» هبوط» انحدار» 
bas‏ 
فرص 
مرن؛ فلوپي 


207 چم 


شع dischiùdere v. tr.‏ 
5 > 48.7 
وب. حل - 
نظام تأديب» اتضباط 


discèrnere v. tr. 


discésa s. f. 


dischétto (floppy disk, inform.) s. m. 


5-4 


disciògliere v. tr. 3 أذاب»‎ 


disciplina s. f. 


— (materia, arte) مادة» فن‎ 
disco s. m. (pl. -schi) il فرص ‘ أسطو‎ 
d. fisso (hard disk, inform) «il أسطو انة‎ 

فرص ثابت/صلب 

0. volante صحن طاثر‎ 
discoidàle agg. فرصی الشک‎ 
discélpa s. f. اعتذار‎ Cao di J 


i pie من‎ °. fa 
T S برأ نفسه»‎ 
ب ر‎ 
قَطَمّ الاتصال‎ Ju 
SA إتقطاعء عَم‎ 
discontinuo agg. È 6 منقطع ‘ متقطع‎ 
HE متواصلء عير‎ 
مخالف» متنافر» متباين‎ 
خلاف» اختلاف» نزاع»‎ 

نشاز 

خالّفء عارض؛ تخالف 

غير موافق» متعارض مختلف 


discolpàre qn. da v. tr. 
LE ES 


discolparsi v. rifl. من اعتذر‎ 
disconnéttere v. tr. 
discontinuità s. f. 
discordànte agg. 


discordànza s. f. 


discordàre v. intr. 


discòrde agg. 


discòrdia s. f. شقاق» خلاف» نز اع‎ 
dae 

discòrrere v. intr. تكلمء تحدث» ثرثر‎ 
discorsivo agg. حدیثی‎ 


حديث» کلام خطاب» ci dt‏ 


discérso s. m. 
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disfàtta 


discotèca s. f. مرقص؛ مکتبة أسطوانات‎ 
discrepànza s. f. AS 3 AI 
discretaménte avv. 
discréto agg. کتوم» محتشم» ؛ متزسط. لا‎ 


باس به 


| کتتام» كتمان؛ اعتدال» 
Li‏ 


e de rge 


discrezione s. f. 


discriminàre fra v. intr. 
discriminazione s. f. تمییز‎ 
d. razziale 


۲ T 07 "0 A ار‎ + 
discussiòne s. f. مناقشة» حدال؛ مشادة؛ بحث‎ 


discutere v. tr. e intr. ناقش» جادل» حاور‎ 
discutibile agg. SU قابل‎ 
disdegnàre v. tr. ازدری» 5 3 من ترفّع‎ 

عن 


or A RE La‏ ي 
نقض. عدول (عن)؛ سوء حظ 
نمض ٠‏ » الغى» عدل . عن 


مس مس و 


disdetta s. f. 


disdire v. tr. 


disegnàre v. tr. . رسم‎ 
disegnatore s. m. (f. -trìce) رسام‎ 
diségno s. m. 1 س ا‎ 3 


or 0 5 4,37‏ ى 5 8 
مدة مبيدة للاعشاب الضارة . diserbante s.m.‏ 


er r 


حرم . ه من الميراث diseredàre v. tr.‏ 


diseredàto (=miserabile) agg. بائس‎ 
disertàre (da) v. iıı. (ÉLI هرب ۰ (من‎ 

مرق . (من) 
هارب (من الجنديّة), مارق» ۰ disertòre s.‏ 


i sata 

فساد» نخر » خراب» انتقاض disfaciménto s. m.‏ 
45,7 4354 77 

disfàre v. tr. حل .2 فك .. فک‎ 
E E 

انحل » تفکك 


هزيمة» انهزام» انکسار» إندمار 


disfarsi v. intr. pron. 


disfàtta s. f. 


disfattismo 


disfattismo s. m. 


disfattista agg. e s. m. e f. (pl. m.-i) امی»‎ vel 
gi 

disfunzione s. f. اب اعتلال؛‎ ui ‘ J= 
قصور‎ 

دوبان العلج disgèlo s. m.‏ 
مصيبة» بلوی» iL‏ حطب» disgràzia s. f.‏ 
تخس» كريهة» سوء؛ كُره 

disgraziataménte avv. ويا‎ dissi 9 pai 
08 

و منحوس» مسکین» disgraziàto agg.‏ 
ام ومشووم» سبی الحظ 

disgregàre v. tr. فک‎ ١ ii 


disgregarsi v. intr. pron. 


Cara tie atk 
disgregazione s. f. تفتيت» تفكيك؛ تفتت»‎ 


خطاء غلط» لبسء ضلال disguido s. m.‏ 
کره 0 إلى د تفر ۵ disgustàre qn. con/per v. tr.‏ 
من قزز 

disgustarsi per v. intr. pron. . نفر‎ CA f 5 کر‎ 
0 Jog or 

عن» فز . من 

گراه تُفورء تَبرم» اشمئزاز disgusto s. m.‏ 
کریه skl‏ متفر ‘ مثیر disgustoso agg.‏ 


الاشمغزاز 

ازال الماء من» حفّف a‏ 
تجفیف طرح المواد 
المائية 
حرر ه من الوهم» آخاب الا مل disillidere v. ır.‏ 


disidratàre v. tr. 


disidratazione s. f. 


disimparàre v. tr. 


حرر ه من آلعز ام disimpegnàre v. tr.‏ 


disimpegnarsi da v. rifl. 


e 257 o a 
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3 كىن aî o‏ 
انهزامية» اندحارية 


disonèsto 
disimpégno s. m. el انفصال؛ عدم‎ 
disincantàto agg. ci غير‎ ri 


ese 


disinfestàre v. tr. (ÍK طهر ه (من الحرشات‎ 


مطهر egli‏ عم 


disinfettànte agg. e s. m. 


disinfettàre v. tr. ie ه (من جرائیم)؛‎ p 
disinibito agg. بلا ددع‎ 
disinnescàre v. ır. الفتیل» » عطّل (فُتْبلةً)؟‎ . E% 

هد 


E:‏ تلو طهر 
فرق الاتصال ل (کب) 


tgr ص‎ Ag یی‎ 


LL 


disinquinàre v. tr. 
disinserìre v. tr. 
disintegràre v. tr. 


disintegrarsi v. intr. pron. 


disintegrazione s. f. 4 


disinteressàrsi di v. intr. pron. 


تز یه» خالی «dA‏ غير disinteressàto agg.‏ 


è ووم‎ 


disinterèsse s. m. عدم إهتمامء لامبالاق إهمال»‎ 
disintossicazione s. f. من المو اد‎ E 


رشیق» طَلق فى مجابهة الأمور disinvolto agg.‏ 
طلاقة» رشاقة» استرسال 


SE 


disinvoltùra s. f. 


dislivello s. m. 


dislocaménto s. m. ای مکان ماه‎ usi 
dismisùra s. f. افراط‎ 


اوعس ب 


disoccupàto agg. e s. m. عاطل 3 متعطل» بط‎ 
disoccupazione s. f. 0 A بطالة» تعطل‎ 
disonestà s. f. غش» خدیعق عدم الشّرف/‎ 

الاستقامة 


2 4 مه 4 
غشاش» مخاد ع» غير شریف/ disonèsto agg.‏ 


disonoràre 


disonoràre v. tr. = شين»‎ 
disonóre s. m. خزي» مهانة‎ ‘ ga cole 
disopra av. Jet طابق/مکان‎ I قَوق؛ في‎ 


d 70 1 94 أت‎ 2e 


دوضزي رپ مل 
عدم العرتیب» اضطراب» فوضی disòrdine s. m.‏ 


disordinàto agg. 


disorganizzàto agg. ki غير‎ ‘ sigla 
050۳920122821606 s. f. عدم تنظیم» اختلال‎ 

agli 
disorientaménto s. m.  هاحتألا ضلال» فقدان‎ 


disorientare vtr. Sf > dc ضلل‎ 
ha لاتجاء‎ 


disorientàto agg. dl Sol ضال» مر‎ 
diséito av. jám طاپق/مکان‎ EE تحت؛‎ 
dispaccio s. m. رسالة مرا پسر عة‎ 
disparàto agg. متفاو ت‎ 


dispari agg. inv. iS la غير كُفو‎ t > فردي و‎ 


disparità s. f. tel تفاوت» تباین عدم استو‎ 


اختلاف 
pes de‏ و ‘ على جانب disparte, in loc. avv.‏ 
غال (ی). غير رخیص dispendioso agg.‏ 


خر انة الآطعمة؛ توز يع 0 قصل أو dispènsa s. f.‏ 
حلقة لمطبوعة منشورة؛ إعفاء؛ حلّة (مس) 


< 76,7 


dispensare v. tr. gni f tH 5 و‎ 
disperàre v. intr. من 6 یشس 1 ان‎ - 

disperarsi ۷۰ intr. pron. 29 = | 

b HAI 

disperato agg. قانط» یائس‎ 

disperazione s. f. یامن » (یاس‎ cb pe 


se 
» . فرق» بدد» شتت» نثر‎ 


2 2 27, 


م 74 270% 
کشح .» شرد وأشرد 


r 47 67 6 7 


dispèrdere v. tr. 
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disputàre 

disperdersi v. intr. pron. e rifl. « تبدد‎ 50 - 
‘iii 

تشتیت»› تشست» تبديد» dispersiòne s. f.‏ 
تا 

dispèrso agg. e s. m. (شخص)‎ t) منغو‎ FAC 
a zi 

dispétto s.m. نكايّة» مضایقة؛ ضغينةء إغاظة‎ 
dispettòso agg. کثیر النكاية» مضایق‎ 
dispiacére s. m. گدر نکد‎ », Coni acini 
— y. intr. KG lie i افق‎ 
dispiacersi per v. intr. pron. ‘ على‎ x اسف‎ 
dispiaciùto agg. آسف» متاسف» متکدر‎ 
disponibile agg. في متناول‎ ts متوفر ‘ عوقو‎ 


الید؛ مستفاد» منتفع به؛ فار غ» شاغر ؛ حاضر 
رټ دب آعد ؛ ملك . 


25% 75 77 


dispòrre v. tr. 


2 


تصرف ب تدبر قرر في v. intr.‏ — 
اصطف» انعظم؛ استعد disporsi v. rifl.‏ 
آداق» جهاز dispositivo s. m.‏ 


5 ف ب لف ل 
ترتیب» تدبير ؟ تصر ف» 
استعداد؛ آمر» وصية؛ ميل » طبيعة 


disposizione s. f. 


a tua d. تحت امر ك‎ 
dispòsto agg. 
dispotico agg. (pl. m. -ci) c ghab استبدادي»‎ 

: ME 


مستبد 


استبداد» طُغيان» تصر ف dispotismo s. m.‏ 


dispregiativo agg. از در اي‎ ‘ Y تحقیر‎ 
disprezzàre v. ir. + ازدری» اف‎ «> 
disprèzzo s. m. احتقار 3 از دراء» قاف‎ 
disputa s. f. حدال» خصومة» شحار » حجاج‎ 
disputàre v. intr. GSi تحادل»‎ 
— (una partita) con v. tr. o (51 (مبار‎ SIL 


dissalatòre 


dissalatòre s. m. 


AA 


z 2 È ۰ 0 ۰ Chic ۰ e 
dissanguamento s. m. نزیف» نزف» انز اف دم‎ 


7,7% 


dissanguàre v. tr. آنزف الدم من‎ 
dissanguarsi ۷۰ intr. pron. نرف‎ 
E و ا ی‎ 
disseminàre v. tr.  رشن‎ » . بعثر » نثر‎ 


خلاف (فى ال رآي) انشقاق عن dissènso s. m.‏ 
وخاز del cL Vallio‏ 


اختلف عن »2 انشق 
رسالة AN‏ بحث dissertazione s. f.‏ 


dissenteria s. f. 


dissentire da v. intr. 


-or 5 4 3 Z 
ااي أطروحة» مبحث‎ 


خدمة سيئة 

SIA آخحل"‎ 

اختلال» عدم الشّبات» LE‏ 
الأوؤضاع 

Abd ile 

أروى» آزال/َطفاً العطش 


dre‏ 4 چم 


disservizio s. m. 
dissestàre v. tr. 


dissèsto s. m. 


dissetànte agg. 
dissetàre v. tr. 


dissetarsi v. rifl. ۳ وی» ارت تو‎ 7 

dissezióne s. f. p 2 pù 

i ۳ ۳ ` T 3 z Fata 
dissidènte (da) agg. e s. m. e f. (Je) منشق‎ 

متمرد 4 رافض 

dissidio s. m. تعارض» تضارب» مخالفة‎ 


متباین» غير مشابه dissimile agg.‏ 


5%" رح م و 


dissimulàre v. tr.  »یعار‎ se ۰. ستر‎ » 


نافق» تظاهر + 
شم » بدد » ضی dissipàre v. tr.‏ 


dissociàre qc. da v. tr. (ك)‎ AG عن؛‎ A. قصل‎ 
انفصل عن‎ 


هه 


dissociarsi da v. rifl. 


۰2 -783 


dissodàre v. tr. ء» افلح أرضاً‎ t. عزق‎ 
dissolùto agg. فاجر » فاسق» خلاًع» عاهر‎ 
dissòlvere v. tr. a ذو‎ 

dissolversi v. intr. pron. تحلل‎ di ذاب‎ 
dissonante agg. متنافر ۵ شاد‎ 
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distinzione 

dissuadére qn. da v. tr. 3 عن 3 دع‎ 0. 5 
رو‎ A 

آقنع A‏ عن 

distaccaménto s. m. 3 ية مفرز‎ pe فر یق»‎ 
distaccàre qc. da v. tr. «<. Je e عن‎ A.  لصف‎ 


Aer‏ عر 
بتر 
وہ سے س ت وھ اوس ساس 


distaccarsi da v. intr. pron. انفصل عن» انعزل‎ 
distàcco s. m. (pi. -chi) فصل ‘ انفصال» فراق؟‎ 
عدم | کُتراث/مبالاة‎ 
l c) sb «sei بعيد»‎ 


distànte agg. 


or 


distànza s. f. gu مسافة» بعد» بون»‎ 


distàre v. intr. عن‎ ٤ بعد‎ 
SA a 

distèndere v. tr. ۰ بسط . » سطح)؛ آرخحی‎ e. 
A 5 3 0 
distendersi v. intr. pron. e rifl. آمتد» اتبسط؛‎ 
ai ؛ تسطح؛‎ «ALI 
distensiòne s. f. t> SAL امتداد ؛ فرح‎ 

Ng‏ جء انفراج؛ 

lana 
7 da -ps a 9A 
distésa s. f. فسحه» رقعة منفسحهة» رحبة‎ 
distéso agg. ممدو د» منبسط ؛ مستلقي (ي)‎ 


قطر» استقطر 


distillàre v. tr. 


distillato agg. Aaka 
—s.m. 5 


2e 7 o” 


FIATI 


م 


distilleria s. f. 


7 وه سوم 4 ere‏ 


فرق بین» میز؛ آماز؛ وسم ر 


و 


distinguere v. tr. 


مس ب یه 


تمییز» امتاز» تفوق 


مرس سر ci‏ 


distinguersi ۷۰ intr. pron. 


Las i la ALT 
distinta s. f. مذ کرة معينة» قائمة» حدول»‎ 


+ is 

distintivo agg. e s. m. وسم‎ DE مميز؟ شارة»‎ 
8 و‎ 
distinto agg. متميز » بارز» موق وحیه‎ 
distinti saluti تحیّات طيبة‎ 


distinzione s. f. «Sb اختلاف؛‎ ‘ i cè فر‎ 


distògliere 
امتیاز » لقب ف‎ 
distogliere qn./qc. da v. tr. « عن‎ alo. صرف‎ 


distòrcere v. tr. 
distorsione s. f. تحریف» تصحيف» 2485 يه»‎ 


e‏ وثاءة (b)‏ التواء عضو من الجسد» 


27 


DTA 


مزور ر (خبر)» محر ف؟ ملتودي) distòrto agg.‏ 

distràrre qn. da v. tr. 
distrarsi v. rifl. 

distrattaménte avv. 


distràtto agg. 


شارد ساو لي (« غافل» ذاهل 


شرود (الفگر)» سَهُوء غَفْلَ 
ذهول؛ هو وملّهی؛ اختلاس 


distrazione s. f. 


distrétto s. m. قسم مر کز؛ مقاطعة» ناحية‎ 
distribuire v. tr. Adi 5a 
pi SR 
distributore s. m. موز ع‎ 
d. di benzina محطة بز ين‎ 
distribuzione s. f. vi تسو يق‎ ١ یع؟‎ 3 » 


NERI 25 2 Is 
districàre v. tr. cc حل‎ 
districarsi v. rifl. 5 
هدم آتلف‎ ze خر‎ » 7 
os s 4 2 


مدمرء مُخرب» متلف 


distruggere v. tr. 
distrutto agg. 


دمار و تلمیر » خراب» تهدیم distruzione s. f.‏ 


آزعج؛ د شوش ضايق؛ ال 
عدم الازعاج 
إزعاج» تشریش» ضيق؟ 


(L) Je 


disturbàre v. tr. 
non d. 


disturbo s. m. 


disubbidiènte عاص(ي)؛ عق .ووه‎ io pasa 

# ‘ وعاق‎ 
disubbidienza s. f. تمررد» عقوق» عصیان‎ 
disubbidìre v. intr. no. pae. Je تمر د‎ 
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diversaménte 
disuguagliànza s. f. تفاوت» تباین ‘ عدم‎ 
Hi مساو‎ 

۳ 


غير متسا ولي )» متفاوت 
et A‏ عدیم 


disuguàle agg. 


disumàno agg. 


ditàle s. m. کشتبان‎ 
ditàta s. f. 
dito s. m. (pl. f. dita) 
ditta s. f. تجارية‎ 2 ila fa شر كة»‎ 
dittatore s. m. (f. -trìce) f ر» مستبد»‎ EEF 
حاکم من‎ 
د کُتاتوري < استبدادي‎ 
یدهم‎ ia 


dittatoriàle agg. 
dittatùra s. f. 


dittóngo s. m. (pl. -ghi) de اذغام حرفي‎ 
diurètico agg. e s. m. (pl. m.-ci) Sy مدر‎ 

مبولة 
نهار ۳ diurno agg.‏ 


استطرة ‘ انحرف عن divagàre v. intr.‏ 
الموضوع الرئيسي 


divampàre (fuoco, guerra) v. intr. 


أريكة» ex‏ » دیوان» کنبیه divàno s. m.‏ 
م وم م وم هسم 

divaricàre v. tr. قرس شح‎ Ud وسع » فر‎ 
divaricarsi v. intr. pron. 5 تسم ‘ تفر‎ 56| 

۳ ` 0 3 . ۹ 
divàrio s. m. احتلاف‎ 


divenire —> diventare 


29097 
£ 


آصبح» أضحى» صار .» غدا 


< ۳ 
و 


diventàre v. intr. 

SEE at a a i 
divèrbio s. m. مشاحنة» مشاحرة منازعة‎ 
divèrgere v. intr. 


diversaménte avv. 


diversificare 


d. da loc. prep. 


ف پشگل مخایف و 
که 
تنو ع» تخیر 
تنواع» تعدد» اختلاف» فرق 
cidas‏ لهو؛ تضليا 
in‏ 


مختلف» متفاوت» متباين» متتو ع divèrso agg.‏ 
due‏ کر > گثیرون» 
عدة رات 
مسل لي» ملو لي» معرب 
fi‏ تس وه اطراب 


2> 


ی آلهی ه به آطرب» 


diversificare v. tr. 
diversificarsi v. intr. pron. 1 
diversità s. f. 


diversivo s. m. 
— agg. e pron. indef. 


diverse volte 
divertènie agg. 
divertiménto s. m. 


divertire qn. con v. tr. 


divertirsi con v. rifl. 
dividèndo s. m. (fin.) 
قسم» قاسم» فصل .» جز ا فرق‎ 
dividersi v. rifl. تقاسمء فارق تفارق انفصل‎ 


dividere v. tr. 


عن 

منع» حظر ؛ تحري divièto s. m.‏ 
PSE‏ يق 

0. di sosta ممنوع الوقوف‎ 


divinazióne s. f. 


عرافة» تصیر عم ابش 
إله والاه» معبود؛ SI‏ 
all‏ لاهوت» ربوبية 

eb 
. الكوميديا الإلهِية‎ 


divinità s. f. cia 


divino agg. 


la Divina Commedia 


بدلة بذلة رسمیة» زي موحد؛ divisa s. f.‏ 
ile‏ (ما) 
قابل للقسمة» منقیم divisibile agg.‏ 


فصل. قسمة ,)16 تفسيم» divisione s. f.‏ 
تجزئةء انفصال؛ قسم. فرع (بر)؛ فرقة (عس) 
CESTI.‏ 

d. corazzata فرفه مصفحه‎ 
204 97 


si 74 x 
مقسوم» منفصل» مجز أ‎ 


diviso agg. 
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dodici 


- 


divo s. m. 
divoràre v. tr. 
divorziare v. intr. 
divorziàto agg. 
divòrzio s. m. تام‎ dadi وطلاق»‎ alb 
آشاع أذاع» عمم‎ si نشر‎ 


divulgàre v. tr. 


divulgativo agg. 


الشعب 

divulgazione s. تعمیم؛ بث اذاعة .م/‎ » CR: 
dizionario s. m. = ‘ - قامو‎ 
d. bilingue I gui معجم‎ 
d. etimologico قاموس اشتقاقی‎ 
DN.A. s. m. (biol.) dii 
do s. m. inv. (mus.) دو‎ 
doccia s. f. (pl. -ce) دش‎ 
docènte agg. e s. m. e f. مدر سم استاذ‎ 
docènza s. f. تدر يس » تعلیم‎ 


066116 agg. 


طيع) طائع» مطیع» ین القياد 


docilità s. f. طاعة» سلاسة‎ 
documentàbile agg. ۳ قابل /صالح للتوئیق‎ 
documentàre v. tr. SALM وثّق سجلء‎ 

FE 


07° 


ا استخبر WA‏ 


قي (فیلم» ks‏ 
مجمو سع الو ثائق» توئیق» documentazione s. f.‏ 


-ra 4 


documentarsi su v. rifl. 


documentario agg. e s. m. 


ا ههه 


260 
documénto s. m. ورق‎ io مسکنده‎ iis 


ada و‎ 


dodicènne agg. e s. m. e f. في الغانية عشرة من‎ 
العمر‎ 


a 
ثانِي عَشَّرَ م‎ 


ثانية عشرة 
LI‏ عر 


dodicèsimo agg. num. ord. e s. m. 


dédici agg. num. card. 


dogàna 
dogàna s. f. جمرك ديوانة‎ 
doganière s. m. الجمارك‎ a حر‎ 
dòge s. m. دوج‎ 
dòglie s. f. pl. طَلْق (الولادة)» مخاض‎ 
dògma s. m. (pl. -i) عقیدة» اعتقاد » معتقّد‎ 
dogmàtico agg. (pl. m. -ci) اعتقادي‎ 
Dòha (capitale del Qàtar) الدو حة‎ 
06166 s. m. e agg. tode ca كعك؛‎ age 
قُرات (ماء)؛ لطیف» رقيق» شفیق‎ 


dolcézza s. f. رقَة‎ cei حلاوة» عذوبة؛‎ 
وهة‎ Ke 0 ذو حلاو‎ SU حلو‎ 
00۱611162016 agg. e s. m. 


dolciùme s. m. A حلوی و حلو‎ 


dolciàstro agg. 


00۱۵0۱6 agg. aa iui: موحو & مو جع؟‎ 
0016۲6 v. intr. أوجع‎ li 4 i 
0۵113۲۵ s. m. دولار‎ 
dòlo s. m. غش» تدلیس» خداع‎ 
dolorante agg. is 


dolòre s. m. (pl. -i) حزن» غم‎ cca وجم؛‎ i 


doloróso agg. ولم محز ن‎ pPI مو جع‎ 
001690 agg. احتيالي‎ ‘ pae ‘ gt 
domanda s. /. مطلب؛ استفهام‎ c b سوالء‎ 
domandàre a qn. de y. tr. ca سال ۔ ه‎ 


چم وس م وه هم 27 4° 


‘ei‏ استعلم» طلب > من ها 


domandarsi v. intr. pron. تساءل‎ 
domàni s. m. inv. SI غد. اليو مم‎ 
La قر ص‎ #7 

— avv. غدا » بحكره‎ 
domare v. tr. انس اخ خضم‎ cit. FI) 
7 ر د‎ 
domatòre s. m. مروض‎ 
domattina avv. غداً صباحاً‎ 
doménica s. f. يوم اللاحد‎ 
domèstico agg. e s. m. (pl. m. -ci e f. che) آلیف»‎ 
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dopoprànzo 


è oz è 


انیس وأنسي» آملي» داخلي؛ خادم 


۳ عع ي 


ها > محل الا قامة 
مره ین اد یل 


علی 


و من س سے 


domicilio s. m. 


dominànte agg. 


dominàre v. intr. e tr. LS سیطر ی‎ 
de Jii eS calo 1 آشرف» ھ هیمن» ساد‎ 
dominarsi v. rifl. تمالك نفسه‎ 
dominatore s. m. مسيطر مهيمن‎ 
dominaziòne s. f. سيطرة ة» تسلط» سيادة‎ 
dominio s. m. سيطر ؛ سيطر‎ t Jis میدان» مقاطعت‎ 
dòmino s. m. indecl. (LUI) دومینو‎ 
donàre v. tr. A0 ae ومب‎ «dl a آهذی‎ 
donatore s. m. (f. -trìce) 2 آهب» متبر ر ع منعم‎ 3 


a هدية»‎ 


e A 


donazione s. f. 
- é P ai 7 pa - 


dondolàre v. tr. e intr.  »لیامت» هز .؛ ترجح‎ 


تماید» ناس 

ماس (s‏ تماید dondolarsi v. rifl.‏ 
او حوحةه شيء مترجح اهز از s. m.‏ 0680010 
كرسي sedia a ۰ ala‏ 
مغو )3 مر e)‏ فاتّن» dongiovanni s. m.‏ 
خلب نساء 

dònna s. f. ام ة )8( انسانة؛ حرمة‎ 
dònnola s. f. (3) تن‎ 
déno s. m. هبة» هدیّة» موهبة» منحة‎ 
0م06‎ prep. تلو؛ وراء‎ cf في‎ e 
— avv. e cong. pa Lie 
dopobàrba s. m. inv. كو لونیا بعد الحلاقة‎ 
dopocéna avv. e s. m. inv. بعد العشاء؛ ما‎ 
بعد العشاء‎ 

dopodomani avv. dé بعد‎ 
dopoguêrra s. m. inv. الحرب‎ dui la 


dopoprànzo avv. e s. m. inv. 
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00110 agg. e s. m. 
dottoràto s. m. 


d. honoris causa 


dottóre s. m. (f. -éssa) 


dritto 


a 87 -‏ هت 
عالم» عليم» علامة iu‏ 


د كُتوراة 


af 27, yA 
د کتوراة فخرية/شرفي‎ 


د کتور؛ طبیب» حکیم 


dottrina s. f. عقيدة» نحلة؛ تعلیم‎ cal 
déve avv. esi Sal e 
dovére s. m. الترام» مهمة‎ ca واجب»‎ 
— v. tr. وجب يجب علی آن زم‎ 
d. a qn. qc. ب‎ J. ; دان‎ 


مق ۳۹ 


deve (fare) tof من الضّرورِي‎ co ينبغي عليه‎ 


doveròso agg. 
dovunque avv. 
dozzina s. f. 
dozzinàle agg. 
dracma s. f. 
dragamine s. m. inv. 
dragàre v. tr. 

dràgo s. m. (pl. -ghi) 
dragomànno s. m. 


dràmma s. m. (pl. -i) 


أيتّماء حیشما» في کل مکان 
دستة» دزينة» حوالي | tål‏ عشر 


sia 
لا بد أن‎ 


4 2 
واجب» وجوبي 


-og 


عادي » ضئیل القيمة 


كاسحة/ کانسة الآلغام 
گری i‏ 

تین أسطوري 
تُرجمان 


e b a 7 
Pa وی‎ CARI 


20 


dopotutto 
الآصيل ما بعل الظّهر‎ 
dopotùtto avv. کل حالء الحاصل مهما‎ de 
کان‎ 
doppiàggio s. m. دبلاحت 5 ترج حمة‎ a 
doppiàre v. tr. E ۳ boe 
doppiatore s. m. (f. -trìce) مدبلج‎ 
déppio s. m. e agg. ضعف؛ مردوج» مضعف»‎ 
doràto agg. Li 
dòrico agg. (pl. m. -ci) & دور‎ 
dormicchiàre v. intr. ا نوما حفيفاً‎ 
dormigliòne s. m. نومة ونوام ونویم‎ 
dormire v. intr. - ناء ۰ رقد ۰ هجع‎ 
dormita s. f. نومةء رقدة» نعسة‎ 
dormitòrio s. m. منامة» مرقد» مهجع‎ 
dormivéglia s. m. inv. abil نعاس» بین‎ 
والنوم‎ 
dorsale agg. ظهر ي‎ 
dòrso s. m. متن‎ ‘ di: 
dosàggio s. m. تجر يع‎ (b) حرعة‎ 
dosàre v. ir. (St حدد الكمية (لجرعة دواء‎ 
dòse s. f. مقدار‎ (b) حرعة‎ 
dossier s. m. inv. 8 ملف» إضبار‎ 
0۵550 s. m. حدبة‎ 


20 2 te 5 7 


dotàre qn. di v. tr. وهب يهب ه‎ e زود ه ب»‎ 


dotàto agg. 


dotazione s. f. 


dòte s. f. 


و 5 STA‏ ه 
Spr oe dala‏ 
تجهيز» تزويد» عدة؛ وقف 


A 


3 


(س) 


مهرء بائنة» صداق؛ موهبة 


0۲5۲۳۳۱۵۱۱60۵ agg. (pl. m. ۳۹ 6 n 5 4 بجع‎ 
u 
drammatùrgo A (pl. -ghi) کاتب مسرحی‎ 
drappéllo s. m. Li i ai 
dràstico agg. (pl. m. -ci) قاس (ي)‎ » sità 
صارم‎ 


drenaggio s. m.  فرصم» يف المياه إلخ‎ ai 


صر ف (الماء الخ) drenàre v. tr.‏ 
مُستقیم» مباشر» سوي ‘ معتدل؛ dritto agg.‏ 


مکار 


drizzàre 


ge #47 


دی é.‏ اقام 
مُخَدْر؛ تابل» بهار 


خدر 


drizzàre v. tr. 
dròga s. f. 
drogàre v. tr. 
رن خیرات‎ 
مدذمن علی المخدرات‎ 
دکان بقالة» أجزائية‎ 
بدال بقال» سمان أجزائي‎ 
ASI 


drogarsi v. rifl. 
drogàto agg. 
drogheria s. f. 
droghière s. m. 


dromedàrio s. m. 


drùso agg. e s. m. درزي‎ 
i Drusi الترو الموحدون‎ 
duale s. m. e agg. (gramm.) pen 
dualismo s. m. تنو يه وإثنية‎ 
Dubài (città degli Emirati Arabi Uniti) دبي‎ 
dubbio agg. مشُكوك فيه ملتبس‎ 
— s.m. lie de 
senza d. یب‎ soft si 9 بدو‎ 
dubbiòso agg. رد » مرتاد» حاثر‎ 


شلك - فى cl‏ ار تاب» اشتبه ۰ ۷ dubitàre‏ 


Dublino (geog.) 


duca s. m. (pl. -chi) دوق‎ 
ducàto s. m. 5 دو‎ 
dùce s. m. فائد » زعيم» صدر‎ 
duchéssa s. f. زوحة الدوق‎ 
dùe agg. num. card. inv. old 200) 
duecentésco agg. (pl. m. -schi) © خاص پالقر‎ 
الغالث عم‎ 

duecénto agg. num. card. inv. مائتانٍ و معتان‎ 
(مد)‎ 


GIÙ DAI‏ عشر 


il Duecento s. m. inv. 
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DVD 

duemila agg. num. card. inv. لمان‎ 
il Duemila s. m. inv. الحادي و العشر ون‎ SA 
duellàre con v. intr. بارژ ه‎ 


duèllo s. m. قناز ة» پراز» نزاع‎ 
(+) ou 
dumping s. m. n i ١ اغر اق‎ 


duemila agg. num. card. inv. 


duétio s. m. 


27 o 


dùna s. f. کیب + تل من رمل» تجف‎ 
dunque cong. AU FEE 13 
duo s. m. su لحن يؤديه عازفان (مو)»‎ 


duodecimàno agg. e s. m. dsl) re عشر‎ tél 


duodèno s. m. نا عشري‎ UH معي‎ 3 zás 
duòmo s. m. És کاتذر‎ 
duplex s. m. inv. مز دو دج (الاتجاه)‎ 
duplicàre v. tr. alice 
duplicàto s. m. e di 
duplicazione s. f. الآصل‎ Ge 2 سر‎ 
duplice agg. مز دو وج مضعف‎ 6 Ci 


duraménte avv. لك بشدة‎ sali cë pa? 
P 5 
دام » بقي .» طال ۰۰ استمر"‎ 
بقاء» دوام» طول» استمرار مدق‎ 
ابد‎ 


durante prep. 
duràre v. intr. 
durata s. f. 


duratùro, durévole agg. 


«( باق (ي‎ » sis 
5 و‎ - i 


مير حل ن 


صلابة > جمو دة؛ قساوة» عنف durézza s. f.‏ 
صلب و صليب» جامد ؛ قاس )5( dùro agg.‏ 
مطیل 3 مطاو 2 » لَذن» لين duttile agg.‏ 
ca 4‏ 

فرص فیدیو رقمي» دي في دي DVD s. m. inv.‏ 


e o ed cong. 0 
èbano s. m. آبنوس وابنوس‎ 
ebbène cong. 
ebbrézza s. f. 


ebdomadàrio agg. e s. m. 


èbete agg. أبله» غبی‎ c أحمق‎ 
Èbla (antica città in Siria) 5 أبيلا‎ 
ebollizione s. f. ou 4 dé 
ebràico agg. (pl. m. -ci) عرق نهو دي‎ 
ebraismo s. m. عبرية يهودية‎ 
ebraista s. m. e f. (pl. -i) عن اللّغة‎ RI 

È, pal‏ وتقافتها وتقالیدها 
عبر pr co‏ دي ebrèo s. m.‏ 
محزر G‏ مذبحة ecatombe s. f.‏ 


eccedènte agg. e s. m. زائد؛ زيادة‎ 


eccedènza s. f. وفر‎ ‘ Já يادة»‎ 2) 
eccèdere in v. intr. j ف تجاورٌ‎ pa; ‘ في‎ Li 
eccellènte agg. e ممتاز » فائق» فاخر » ر‎ 


جو دة» عظمة؛ سعادة» فخامة eccellènza s. f.‏ 
فضيلة» سماحته al)‏ فخامة الرئيس؛ 
صاحب الدولة أو دولته 


ویس سم 


فاق calo‏ 5 تفوق ق علی» 


AC‏ 27 وم 


امتا » برع .»نیغ ai‏ 
ي)» سيي؛ عالى ( ي)» رفيع eccèlso agg.‏ 


eccèntrico agg. (pl. m. -ci) “34 $ لا مترا كر‎ 


(api)‏ شاد الطبعء غریب الآطوار 


22 2 779 


عارض في» اعترض على 


Sua E. 


eccèllere su v. intr. 


eccepire v. tr. 
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eccessivo agg. متجاو ز» قوق الحد‎ cb po 
eccèsso s. m. زيادة» فرط وافراط فصل.‎ 
تجاوز‎ 

ای آخره والخ» وهلم جر eccètera avv.‏ 
ور 


إل ما عدا» eccètto (che) prep. e loc. cong.‏ 
سوی» حاشا وحاشی» باستثناء 


eccettuàre v. tr. استفنی‎ 


eccezionale agg. غير اعتيادي ؛‎ 3 Sui 

] شا‎ 6 Oa 6 رايع‎ 2 
eccezionalménte avv. نحو استثنا‎ pr 
eccezione s. f. 3 Re استفناءی‎ 
ecchimosi s. f. inv. كدمة» قر ت‎ 
eccidio s. m. محزرة 3 مذبحة‎ 


اهتماجي سریع الاهتیاج قابل eccitàbile agg.‏ 
للاثارة 

= للمشاعر ‘ مهیج 2 محمس» eccitànte agg.‏ 
مشوق؛ ناعوظ 

eccitàre v. tr. 


eccitarsi v. intr. pron. 


e. db ci ale. هاج‎ 


ص 


۳ 
هیاج» هیجان» إهتياج» إثارة‎ 
ecclesiastico agg. (pl. m. -ci) گنسي؛‎ 


| کُليريكي» گهنوتي 
ها نت لو لهي MA‏ ها ècco avv. SLA‏ 


PALA 


إليك» إليكم؛ ؛ هو ۳ وهي ذي؛ إذا ب 


ba n” 
ia 


eccitazione s. f. 


eccóme avv. e inter. 


echeggiàre 

echeggiàre v. tr. e intr. 5 K أصدى»‎ 

eclèttico agg. (pl. m. -ci) انتقانی» اصطفائی‎ 

eclettismo s. m. اصطفائية‎ dali 

eclissàre v. tr. ola 3 کر‎ 

eclissarsi ۷۰ intr. pron. cal تو اری»‎ 
ات نی‎ 


eclissi s. f. 


٠ للق‎ 
èco s. m. o f. (pl. m. èchi) & 43 esio 


ecografia s. f. ی تصو ير‎ pa صورة‎ 


le‏ البيئة» إيكولوجيا 


ecologia s. f. 


ecològico agg. (pl. m. -ci) بيئى » خاص‎ 
ecològista s. m. e f. (pl. m. -i) ن له‎ Fei 
بيكري‎ 


اقتصاد» اذ خار » وفرء توفير economia s. f.‏ 
اقتصاد السّوق الحرة 
ARI A‏ 

تلبیر المنز ل« اقتصاد منز لي 
اقتصاد ne‏ 
اقتصادي ؛ 6 3 خيص econòmico agg. (pl. m. -ci)‏ 
عالم 


1 - 794 
افتصادي » مقتصد 


e. di libero mercato 
e. di sussistenza 
e. domestica 


e. sottosviluppata 
economista s. m. e f. (pl. m. -i) 


7 25. 798 
66000۲۳22۵۲6 v. intr. e tr. » افتصد اذ خر‎ 


وفر 

ecònomo agg. e s. m. ‘ افتصادي» متوفر ؛‎ 
ecosistèma s. m. (pl. -i) a ls نظام حيو‎ 
ecumènico agg. (pl. m. -ci) 
eczèma s. أكزيماء قوباء (1-.ام)./‎ db) NE 


استسقاء (ط)» و ورم رم استسقائی edèma s. f.‏ 
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effeminato 


Èden s. m. vie a عدن»‎ 
èdera s. f. II 
edicola s. ١  ةاکشم كشك (لبیم الجرائد)؛‎ 

(هن) 
يمكن التشييد فيه edificabile agg.‏ 


edificànte agg. 


A dl an 


"64 


بنی anti‏ انثا 
LE‏ ۱ 


Co 
- 


edificàre v. tr. 


edificazione s. f. 


edificio s. m. بناء وبناية ومبتی» عمارة‎ 
edile agg. AG 58 بنائی» معمار‎ 


بناء» صناعة البناء» فن المعمار ‏ ./ edilizia s.‏ 


“gni 6 إنشاء‎ 
edilizio agg. ۳ إسكانى» بنائی» معمار‎ 
editore s. m. e agg. (f. -trìce) ناشر‎ 


دار النشر 

نشرء صناعة النشر 
کاتب ole‏ 

. ۱ 

مرسوم» آمر de‏ (ي)؛ du‏ 
مذهب المتعة/اللَّدَّة 


و ا ih‏ 
ربی» هذب» ا ا 


casa editrice 
editoria s. f. 
editoriàle agg. e s. m. 


editorialista s. m. e f. 


editto s. m. 
edizióne s. f. 
edonismo s. m. 


educàre v. tr. 
ERP و‎ 


educativo agg. Ue 3 تربوي » تهذيږيء‎ 


educato agg. gas دب‎ p ie ‘ مربی‎ 

educazione s. f. تهذيب» تأدیب»‎ do ترب‎ 

fa‏ آدب 

efèbo s. m. ciba غلا صبي‎ 
۱2 la 


زيج» تقو يم فلکي effemèride s. f.‏ 
ال ri‏ ققد 
خنوثة وتخنث» ترف وترفة effeminatézza s. f.‏ 
Pi 2-7 2‏ 

متأنث» a‏ متخنث» 
REE Sa‏ 

مابول 


effeminàto agg. 


efferàto 
efferàto agg. Co وحشى» قاص‎ 
effervescènte agg. É% «pù 


effervescènza agg. ol و‎ col فور‎ 


فعللاء ÚS‏ فى الحقیقة» 

في الواقع 

فعلي» فاعل» حقيقي» واقعي 
نتيجة» اتر ؛ cile‏ مفعول» وقع 
ی ات کات نی 


effettivaménte avv. 


effettivo agg. 
eftètto s. m. 


effetti personali 


effettuàre v. tr. ast په‎ - da ‘ Gio e 
efficàce agg. ناجع ‘ مفيد‎ 3 p ‘ فعال» فعلي‎ 
efficàcia s. f. نحاعة؛‎ » J Éde فعالِيّة و‎ 

ممعول (ط) 


efficiénte agg. 


فعال» قادر » ses‏ 


efficienza s. /.  ةءافک فَعَالِيّة» فذرة» صلوحیّة»‎ 
effigie s. f. 15 صور ة/تمثال شخص‎ 
effimero agg. rn obi زائل » عابر‎ 


effrazione s. f. 


سطو de‏ اروت افتحام 


etfusióne s. f. إراقة» إنسكاب» تسکاب»‎ 

gie‏ اندفاق 
هیمنةه سیطرة» تسلّط egemonia s. f.‏ 
هیمن علی» سیطر سل egemonizzàre v. tr.‏ 
ر عاية ègida s. f.‏ 
هجرة» الهجرة النبوية ègira s. f.‏ 
Egitto (geog.) pa‏ 


الصعيد أو صعيد مصر l'Alto Egitto‏ 
se‏ الحضار 3 المصر 2 القديمة egittologia s. f.‏ 


egiziàno, egizio agg. e s. m. & مصر‎ 
و‎ 
égli pron. pers. m. di 3a pers. sing. هو‎ 


Ègo, "أ‎ s. m. inv. الات‎ ÝI 
ego- pref. بادية بمعنی ذاتي‎ 


egocèntrico agg. ) m. -ci) 3 & si » فر دي‎ 
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elemòsina 


آنانی 


egocentrismo s. ۰ محوريّة اللآنا‎ 


egoismo s. m. Ai الذّات»‎ fare cir 
egoista s. m. e f. (pl. m. -i) آناني‎ 
egrègio agg. 3 فاضل ‘ محترم» حضرة‎ 
éhi inter. يا هذا‎ 


eiaculàre v. intr. PÉJ)  فّق أمنى»‎ 


المنوي) 
sli ohl‏ (ميي)» Ji‏ 
تن أحكم؛ ا elaboràre v. tr. é Lo cale cei‏ 


/ عمل 5 فى؛ chi nef‏ 
Ua Jie‏ الكُعروني» 
حاسب/حاسوب آلی» کُمبیوټر 
معالج الصو ص e. di testi (word-processor)‏ 
(عداد» صیاغة» in‏ 


29 27 


جاد . به تبر ع ب (علی) 


eiaculazione s. f. 
elaboratòre s. m. 


elaboraziéne s. f. 
elargire qc. v. tr. 


elargizióne s. f. 


elasticità s. f. تمقط مرونة‎ ehia مطاطية»‎ 


“, 


elàstico s. m. e agg. (pl. m. -ci) مطاطی»‎ bin 


ta نی‎ 


لین مرن 


اسم التْضیل elativo s. m.‏ 
فيل elefànte s. m.‏ 
آنیق؛ رشيق 3 فصیح ) کلام) elegànte agg.‏ 
آناقة؛ رشاقة ؛ قصاحة (لِلّغة) elegànza s. f.‏ 


۳ o 0 | 
elèggere v. tr. انتخب» اختار‎ 
Du 
مرئية‎ cel, 


ابعداتي» DEL‏ اساسِي» 


elegia s. f. (pl. -gìe) 


elementàre agg. 


eleménto s. m. 
ماد (ك)؛ عمود (كب)‎ 
مقومات؛ معالم‎ ciao 

صدقةه حستةه (حسان 


elementi pl. 


elemòsina s. f. 


elencàre 

e. legale (isl.) زكاة‎ 
elencare v. tr. (فی قائمة)‎ cri 
616060 s. m. (pl. -chi) «< قائمة» حدول» فهر‎ 

e. telefonico دلیل الهاتف‎ 
elètto agg. cilea » منتخب» مختار‎ 
elettoràle agg. e] 
elettoràto s. m. ع التاخبین‎ E 
elettóre s. m. (f. -trìce) منتخب» ناخب‎ 


o - 


elettràuto s. m. inv, 


السیارات 

elettricista s. m. e f. (pl. -i) كهربائى» فنی‎ 
elettricità s. f. f کهرباء‎ 
e. statica كهرباء 1 نية‎ 
elèttrico agg. (pl. m. -ci) گهربائی‎ 
«elettrico suff. گهربايي‎ 46 


elettrificàre v. tr. 


EERE 
elettrizzàre v. tr. کهرب؛ أثار‎ 
POE DA 

elettrizzarsi v. intr. pron. . تكهرب؛ ثار‎ 
و مت‎ 

elèttro- pref. کهر-. کهربائی‎ 


elettrocardiogramma s. m. (pl. -i) الصورة‎ 


Li البيانِيّة الکهربايية لعمل‎ 
elettrochimico agg. e s. m. (pl. m. <i) SH 


لاحب» LI‏ الکهربائی» 
عمود» 33554 


أداة 


elèttrodo s. m. 


elettrodomèstico s. m. (pl. m. -ci) 
elettroencefalogràmma s. m. (pl. -i) 3) الصو‎ 
البيانية الكهربائية لموجات الدماغ‎ 


elettrolisi s. f. inv. 
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ellenismo 


-or 


leo 

di 

الکتر ون» cp‏ ب (تص) elettrone s. m.‏ 
الکترونینات (ج) 
الکتروني» 


5 


گهيربي 


گهرونووي 


elettrotècnico agg. e s. m. (pl. m. -ci) رفي‎ XK 


elettromagnètico agg. (pl. m. -ci) 


elettrònica s. f. 


elettrònico agg. (pl. m. -ci) 


elettronucleàre agg. 


5 سمس‎ 07, d ded سه‎ 


تقيي؛ فني كهربائي 
رقع le.‏ آقام؛ elevàre v. tr. ce‏ 


i 
ارتقی إِلَى/في» اعتلى‎ 
elevàto agg. فیس‎ E م مرفو‎ Le) Jle 


elevarsi v. intr. pron. 


elevatóre s. m. رافعت مرفعة‎ 
elezione s. f. انعخاب» اختیار‎ 


élica s. f. ورفّاس‎ AÜ) مروحةه‎ 
رد‎ 
Figi دز‎ 
eliminatòrio agg. تمهيدي‎ Coe) مز یل؛ مصفي‎ 
Kaal مباریات‎ 

ازالت قضاء (Je)‏ نسخ» 


elicottero s. m. 


eliminàre v. tr. 


gare eliminatorie 


eliminazióne s. f. 


èlio s. m. (chim.) 


elio- pref. e -èlio suff.  سمٌهلاب شمسیء خاص‎ 
elipòrto s. m. مطار خاص بالهلیکوبتر‎ 
elisione s. f. حذف‎ 
elisir s. m. inv. کسی‎ l 
elitàrio agg. خاص بالتّخبة‎ 

e dine و‎ A 
élite s. f. inv. (القوم)‎ zie نخبة» صفوق‎ 
élla pron. pers. f. di 3a pers. sing. هی‎ 


SR ی‎ 
ellenismo s. m. هيلينية» يونانية‎ 


ellisse 


(هلیلج؛ م ملیلج» قطع ناقص ellisse s. f.‏ 
بيضي dn‏ 


DK) ll 


ellittico agg. (pl. m. -ci) 


elmétto, élmo s. m. 53 خو‎ 
elogiare v. tr. سبح‎ « Je نی‎ 255 È 2 مدح‎ 
J 

elògio s. m. كناء‎ cda حمد»‎ gi 
e. funebre La مرئية»‎ cell 2 
eloquènte agg. بلیغ» فصیح‎ 
eloquènza s. f. فصاحة. طلاقة اللسان‎ RISI 
eludere v. tr. f تیل من» تقد بت راغ‎ 
28 


è 273 م‎ d 77% 


متملص من» متهر ب (من 
الحواب) 


نحیف؛ هزیل» عجيف. مدنف 


elusìvo agg. 


emaciato agg. 


emanare v. tr. (Cpu) < e أصدر» فرض‎ 


— v.intr. eb انبعت من انبقق»‎ 
emancipàre v. tr. 1 حر‎ ‘ osi 
emanciparsi v. rifl. n انعتق من» تحر‎ 
emancipazióne s. f. عتق»‎ cs تبحر ير » تحر‎ 
إعتاق‎ 

emarginàre v. tr. : حرم‎ Gia حاقی»‎ 
emarginàto ۰ معز ول‎ 
emarginazióne f. ‘ استبعاد ‘ همين‎ 
>b استثناء»‎ 

emàtico agg. (pl. m. -ci) & دمو‎ 
ematòlogo s. m. (pl. -gi) طبيب مختص‎ 
بآمر اض الدّم‎ 

ematòma s. m. (pl. -i) ورم دموي‎ 


embargo s. m. «Gi أسلحة»‎ ia حظر (علی‎ 


حجز» حصار تجاري 
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emissione 
emblèma s. m. (pl. -i) شعار » رمز‎ 
emblemàtico agg. (pl. m. -ci) TE رمز‎ cu شعار‎ 


(de) دال‎ 


embolia s. f. (فى وعاء دموي)‎ dla 
émbolo s. m. سدادة (فی وعاء دموي)‎ 
embriologia s. f. a طب‎ 
6۲۳۱۵۲1۵۳۵ s. m. حنین‎ 


تمد تعدیل» » تنقیح» اصلاح emendaménto s. m.‏ 


nici lo nd عدل»‎ 


( باز ؛ نام (لي‎ ea 


emendàre v. tr. 


emergènte agg. 


emergènza s. f. ne steglale طارئة» حالة‎ 
Zos 

عرفي 

۱ ۱ مدت ندمو موه‎ < 
emèrgere v. intr. . برز .»نشا‎ ari i ub 
emersiòne s. f. gele وغ‎ peyab 


emèrso agg. بارز‎ (ell منبقق (من‎ 


جه 7 ی ror‏ 


eméttere v. tr. أخرج‎ C أصدر » نشر‎ 


emicrània s. f. شقيقة‎ siii (نصفي)»‎ ghi 
emigrànte s. m. e f. e agg. Fd مهاحر ‘ ناز‎ 

داحل 
per‏ من emigràre ۰ intr. ۳ sci «dl‏ 
مهاچر ‘ مستوطنٍ emigràto agg. e s. m. e f.‏ 
هجر cë‏ مهاحرة ل نز وح emigrazione s. f.‏ 
بار زء شاهق» eminènte agg. de‏ 


eminénza s. f. 


Sua E. صاحب السّماحة» نيافة‎ 
emiplegìa s. f. شلل نصفي 101 شي /طفیف‎ 
Emirati Arabi Uniti (geog)  ةّئيبرعلا الامارات‎ 
Gail 

emiràto s. m. امارة‎ 
emiro s. m. امیر‎ 
emisfèro s. m. 35 نصف‎ 


إذاعة» إصدار ؛ إطلاق؛ إخر اج emissiòne s. f.‏ 


emistichio 


م or 5 è è‏ إن 5 1 5 
شطر مصراع» نصف بيت شعر emistichio s. m.‏ 


emittènte agg. e s. f. مذیع ؛ ساحب‎ ‘ dea 
(تج)؛ محطة ازسال‎ 

emo- pref. بحاص پالدم‎ s بادئة بمعنی دمو‎ 
emodiàlisi s. f. inv. ga 0 دی‎ 
emofilìa s. f. ناعوریة» فرط ض التزيف الدموي‎ 
emoglobina s. f. هيمو غلو بین» تین ر‎ 
emolliènte agg. © s. m. Calab مرطب» ملین»‎ 
emorragia s. f. Si نز یف و‎ 
emorròidi s. f. pl. C) De 
emostàtico s. m. e agg. (pl. m. -ci) رقوء»‎ 
محلط الدم‎ 


emotività s. f. انفعالية» عاطفيّة» وحدان‎ 


انفعايي» عاطفی» 4 حدانی emotivo agg.‏ 


emozionante agg. 
مرو‎ rga 


emozionare v.ir. 4ábl ye هن‎ co فیه» آثار‎ Ai 


242° 
fu 


ناسر 
اتفعال» تاشر 3 عاطفة» inks‏ 


emozionarsi v. intr. pron. 


emozióne s. f. 


émpio agg. عاق» غير تقی/ ور ع» کافر‎ 
empirico agg. (pl. m. -ci) gr تحر‎ 
empirismo s. m. تجر يبية» إختبار ي‎ 


or 


empòrio s. m. تجاري‎ Ky متحر » سوق»‎ 


نافس «è È)‏ باری» حا کی 
نفاس ومنافسة» مباراة 
cu‏ منافس» مُحاك ) Ce‏ 


o 7o 


استَحلب» حول ه إلى 


emulàre v. tr. 
emulazione s. f. 
èmulo s. m. 


emulsionàre v. tr. 


o 7: 4 
emulsiòne s. f. مستحلب‎ 
encefalite s. f. التهاب الدما غ‎ 
encèfalo s. m. مخ‎ cf La 
enciclica s. f. سالة باباويّة‎ > 


enciclopedìa s. f. 3 pls معلّمة»‎ cie موسق‎ 
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ennèsimo 
معارف‎ 
enciclopèdico agg. 6 pala 
enciclopedìsmo s. m. lo pepe: 
enciclopedista s. m. e f. موسو عي‎ 
encomiabile agg. جدير پالشناء والاطرای‎ 
حميد و حمو د‎ 

encomiàre v. tr. de sl fe مدح‎ a ۲ 
encòmio s. m. حمد» مدیح » اطراء‎ 


ا 


endèmico agg. (pl. m. -ci) 


مستوطن (لمرض) 
علم مونات أو endocrinologia s. /. s45Ji‏ 
endògeno agg.‏ 


endovenòsa s. f. يدي‎ ۳ ۴ Li 


طاقى » ذو طاقة؛ energètico agg. (pl. m. -ci)‏ 
da‏ ممون يطاقة؛ مقولي )» متشط 

energìa s. f. (pl. -gìe) 63,45 تشاط‎ ci طاقة» فو‎ 
i, همة»‎ 

e. atomica ý طاقة در‎ 
e. cinetica كية‎ P طاقة‎ 
e. nucleare طاقة توو يه‎ 
e. potenziale طاقة كامنة‎ 
enèrgico agg. (pl. m. -ci) Jó تشیط»‎ 
energùmeno s. m. عنیف» متوجش ‘ شیطان‎ 
ènfasi s. f. inv. pe یم» تشديد» تا کید‎ 55 
enfàtico agg. (pl. m. -ci) iù 7۳ 
enfisèma s. m. (pl. -i) إنُتفاخ‎ 
enigma s. m. (pl. -i) معضلت‎ ۳ La! 
a i 

enigmatico agg. (pl. m. -ci) مبهم‎ cgil 
غایض‎ 


فن Gil‏ و تاليف الا حجیّات enigmistica s. f.‏ 


A‏ 87 و 


ennèsimo agg. num. ord. indef. pr له ر قم‎ 


enologia 

محدد 
علم الخمر 4 il pr‏ صنعه enologia s. f.‏ 
ضخم» «ph‏ جسیم enòrme agg.‏ 
ضخامةه حسامة؛ فظاعة enormità s. f.‏ 
متجر ر نبيذ = enotèca s. f.‏ 
SILA cias fa‏ کائن ènte s. m.‏ 


enterite s. f. التهاب الأمعاء‎ 
enteroclisma s. m. (pl. -i) 
enterologia s. f. 
enteròlogo s. m. 
entità s. f. کائن» کیان» وجود ووجدان؛‎ 
کینونة؛ أَهمية أو ضخامة أو قيمة‎ 
الحشرات‎ de 

كلا م LS‏ 

دخل + هاف ي/إلّى» ول يلح 
ه/إلى؛ انضم Ai‏ 


2 roz 


أدخل far e.‏ 
ودخلة؛ دخل CU)‏ إيراد 
القبض والدفع 

éntro prep.  »لخاد في خلال ؛ بین» في‎ «die 


entomologia s. f. 


entràmbi agg. num. e pron. 


entràre v. intr. 


entrata s. f. 


entrate e uscite 


ضمن 3 في خدو > 

داخلية (لبلاد 3 بحر entrotèrra 5۰ m. inv. (ip‏ 
دو اخل ری 

entusiasmaàre v. tr. f E pa 
entusiasmarsi v. intr. pron. تحمس فی أل‎ 
شف (مج) ب‎ 

entusiàsmo s. m. Lao حماس؛ تحمُس»‎ 
entusiàsta agg. (pl. m. -i) dii » متحمس‎ 
enumeràre v. tr. عدد» آحصی‎ 


eg 7 عماس بي‎ AT 


enunciàre v. tr. bg سرد . » لفظ .»صرح‎ 
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epitaffio 
PERS 

+ 
enzima s. m. (pl. -i) نز یم‎ 
eélico agg. (pl. m. -ci) Pa ر يحى» عو‎ 
+ > وو‎ 
Eolo (mit.) عو‎ 
epàtico agg. (pl. m. -ci) کبدی‎ 
epatite s. f. مرض التهاب الکبد‎ 
èpica s. f. نوع شعري ملحمي أو بطولي»‎ 
(i (شعرد‎ a مك‎ 


مر کز sl‏ (فوق مرکز epicèntro s. m.‏ 
الرگرال) 


تاج یور 


èpico agg. (pl. m. -ci) 
epicureismo s. m. 


epidemia s. f. وباء وب جائحة‎ 


epidèmico agg. (pl. m. -ci) وبائی» سائد‎ 
epidemiologia s. f. الآوباء‎ e 
epidèrmico agg. (pl. m. -ci) 5 خاص بالبشر‎ 


بشرة» آدمة 

غطاس» عيد aki‏ / الظهور 
لسان المزمار )0( غلصمة 
تابع» úi‏ ملف معین 
كتابة؛ عبارة شهيرة یبدا بها 
te‏ داء Mai‏ 


epidèrmide s. f. 
Epifania s. f. 
epiglòttide s. f. 
epigono s. m. 


epigrafe s. f. 


epilessia s. f. 
epilogo s. m. (pl. -ghi) تمة تمة (القصة/الر وایة/‎ 


G sui 
episcopato s. m. Lai 
episòdico agg. (pl. m. -ci) عرضی‎ 
episòdio s. m. واقعة؛ حلقة‎ cita 


رسالة» کتاب 
علم A‏ سالة 


epistàssi s. f. inv. 
epistola s. f. 
epistolografia s. f. 
epitaffio s. ۰ 


epiteto 
epiteto s. m. نعت‎ si 
època s. f. (>) gais oa عصر» عهد» حقبة»‎ 
epònimo s. m. د تسن‎ gl جدء الشخص‎ 
اسه القبيلة أو البلد إلخ‎ 
epopèa s. f. (È, (شعر‎ nda 
eppure cong. Ki de RATE b هذاء مع‎ 8 
epuràre v. tr. آزال آبعد‎ 4 
epuraziòne s. f. طرد إبعاد» إقصاء» تطهیر‎ 
equalizzatore s. m. مساو (ی)‎ 
equatòre s. m. s| الاستو‎ da 


equatoriàle agg. 


معادلة equazione s. f.‏ 
فر و ون equèstre agg.‏ 
بادية بمعتی متساو ي equi- pref.‏ 
متساو ي ال بعاد (عن equidistànte agg. ii‏ 


(ila 


eers 


dle وازت»‎ due ci da وزه‎ 


equilàtero agg. 
equilibràre v. tr. 
equilibrarsi v. rifl. rec. از تعادل‎ 5 
equilibràto agg. متو ازن» متز ن» معدل‎ 
equilibratùra s. f. مو ازنة» معادلة‎ 
equilibrio s.m.  لداعت موارّنة» تواژن اتزان‎ 
equino agg. 
equinòzio s. m. 
equipaggiaménto s. m. 


تموین؛ ؛ جهاز » «due‏ معدات da)‏ لوازم 


equipaggiàre v. tr. جهز » زود» مون‎ 
equipàggio s. ۰ pi 
equiparare qn./qc. a v. tr. z alo عادل‎ 


فرقة Cl dai‏ فریق 
إنْصافء عدالة» عدل؛ سِوّى 


équipe s. f. inv. 


equità s. f. 
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ergastolano 
equitazione s. f. Lau و‎ ۳ 
equivalénte a agg. معادل ل مساو ) ى)ء كُفء‎ 
مداعلة‎ » ic 54 ۳ تساو‎ 
Giù ni A Ji 
تكافاً‎ 

أساء الفهم 

equivoco s. m. e agg. (pl. m. -ci) سوء الفهم‎ 
التباس؛ ملتبس؛ مشکوكك فیه» سيئ السمعة‎ 


èquo agg. 


equivalènza s. m. 
equivalére a v. intr. 
equivalersi v. rifl. rec. 


equivocàre v. intr. 


منصف» عادل 


èra s. f. عصر عهد» حقبة‎ 
eràrio s.m. JUJ بیت‎ c الخزانة العامّة» ميري‎ 
èrba s. f. عشب» حشیش‎ 
erbàrio s. m. محش ومحشَة؛ کتاب عن الأعشاب‎ 
erbivoro agg. e s. m. عاشب» آ کل التّباتات‎ 
erborìsta s. m. e f. (pl. m. -i) عشاب» حشاش‎ 


Gee 


دکان الآعشاب الطبية 
عشب وعشیب 


هرقل وهرقل؛ الجائي 
وريث ووارث 


erboristeria s. f. 
erbóso agg. 

Èrcole (mit./astron.) 
erède s. m. e f. 
eredità s. f. إرث وثراث وميراث» وراثةء ترکة‎ 
ereditàre v. ۰ تو ارت‎ AG یر‎ Ò ور‎ 
ereditarietà s. f. وراثية‎ 


ereditàrio agg. وراثی» موروث‎ 


eremita s. m. e f. (pl. m. -i) ناسك؛ معتزل‎ 
لاس‎ 

èremo s. m. صومعة (التاسك)» دير الاك‎ 
eresia s. f. هرطق آرطقةه كُفْر‎ deli 
erètico s. m. e agg. (pl. m. -ci) هرطو قي‎ 
زندیق؛ هرطقي: مهرطق» ابتداعي‎ 

منتصب ومتصوب» فانم erètto agg. ١‏ 
اقامت د نصب. تشييد تشیید ؟ نعظ erezione s. f.‏ 


كر یش 


6۳996101870 s. m. 


ergastolo 


الموبد 


ergàstolo s. ۰ السّحن مدع‎ 3 Śp سجن‎ 


الحياة 

ergognòmica s. f. i الهندسة البشری‎ e 
erigere v. tr. أقام؛ شید‎ ۰ A رقع ۰ لضت‎ 
eritèma ۰). حمامىء التهاب جلدي . (د‎ 
Eritrèa (geog.) اریتریا وایرثریا‎ 
ermafrodito s. m. 5 fe 
ermellino s. m. وفافوم‎ più 


ermenèutica s. f. AI / العخر‎ / pei علم‎ 


6۲۳۱۵۸۵0 agg. (pl. m. -ci) der: سدو د‎ sal 


s 


السَّد؛ مهم غامض 

ermetismo s. m. ina” هر‎ 
èrnia s. f. فتق وفتاق‎ 
eròdere v. tr. حت ه (عن)‎ 
eròe s. m. (f. eroîna) بطل ‘ صندید‎ 
erogàre v. tr. E مون» وز‎ c زود‎ 
eròico agg. (pl. m. -ci) a بطول‎ 
eroina s. f. (3) بطلة هیر ويين‎ 
eroismo s. m. بطولةه بسالة» فروسية‎ 


a‏ مر 


تعرية» تا کل تحات» نخر 
الجنسية» i‏ شهواني؛ غزلي 
الإثارة الجنسِيّة» التهینج 
الجنيي 


Wi 
i 
o 
| 


erosióne s. f. 


eròtico agg. (pl. m. -ci) 


letteratura erotica 


erotismo s. m. 


erràre v. intr. 


erràta còrrige loc. s. m. inv. صلاح الأغلاط‎ 
erròre s. m. É ca in ciali خطا غلط.‎ 
erudito s. m. e agg. Lie عالم»‎ 
erudizione s. f. فة واسعة‎ in 


eruttàre v. tr. e intr. (5) کان)؛ حش‎ D? : f: 
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2۵ 


eruzione s. f. cib كوران (البراكين)؛‎ 
(حلدي)‎ 

SM, 513 e0‏ أو الداء 
أو الغضب إلخ) 

بال في» غالى» فرط 
مبالغ (فیه» eb ih‏ (شَيْء) 
مبالغ 

مبالغة مغالاة» افراط 


esacerbàre v. tr. 


esageràre v. intr. 


esageràto agg. 


esagerazióne s. f. 


ماش مدن الشكل esagonàle agg.‏ 
۳ مر وا و A‏ ۱ 
سداس ي/مسدس الز وایا s. m.‏ 69۵0000 


17 


ia) alt, A)‏ أو بخارا) 
زفير» بخار» ai‏ ء مزفور esalazione s. f. cel ga)‏ 
دخان» رائحة) 


esalàre v. tr. 


4 e rg r 


محد » ile‏ آشاد wí ta‏ 
المشاعر (فرحا) 
NALI‏ استعر اض» کشف؛ تحلیل (b)‏ 


er م‎ tela 
۰ 


esaltàre v. tr. 


esàme s. m. 


e e 70 


esaminare v. tr. ؛ بحث‎ ili. فحص‎ tura 
II , سر اطع عی+ كَشَفَ‎ 

غير ذي حیاة» میت؛ فاقد esànime agg.‏ 
الوعي أو الحس 


esasperàre v. tr. آغضب. آغاظ‎ 


esasperarsi v. intr. pron. 


عضب اغآ 

esasperaziòne s. f. حنق» سخط؛ مفاقمة‎ 
esattaménte avv. صحیح » بالضبط» تماما‎ 
esattézza s. f. صحة دقة» ضبط |احکام‎ 
esàtto agg. b ius صحيح 3 دقیق»‎ 
esattòre s. m. محصل » جاب لى)‎ 


esattoria s. f. Sl مکتب تحصیل الضْر‎ 


esaudire 
esaudire v. tr.  یضق‎ Hola استجاب‎ 
esauriènte agg. Ali. واف (ی). شامل‎ 
esauriménto s. m. تفاد» افر اغ ؛ اضعاف‎ 
e. nervoso انهیار عصبي أو نفس‎ 
esaurire v. tr. آنزف» استهاك؛‎ 3 F آنهی»‎ 
قرغ‎ 
esaurirsi v. intr. pron. : ۳ du نفد 3 فَنِى‎ 


نافد؛ مقر وغ منه (موضو ع( esaurito agg.‏ 

منهوك dla‏ (ي» واهن 

جرد ه من ciali‏ عزل . 

تفقة واثفاق» «io‏ مال gáa‏ 
۰ و ی سك 

escatologia s. f. ودر اساثها‎ SÙ بحث الاخرو‎ 

إسكيمو 

ختان gg‏ خفاض 


td‏ م سم بي 
۰ 


هتف » صاح .» صر خ . 
هتاف» صیاح 


نفی . ه» استثنی alo‏ من» حرم esclùdere v. tr.‏ 


25 - - ه یه 


ء» أبعد» منع . ه هام ناعن» آقصی 
i‏ ‘ حرمان» إبعاد» اقصاء esclusiòne s. f.‏ 


esàusto agg. 
esautoràre v. tr. 
esbòrso s. m. 


ésca s. f. 


Eschimési s. m. e f. pl. 


escissióne s. f. 


esclamàre v. intr. 


esclamazióne s. f. 


e 277 


و مم و 5 
حق مقصور على شخص أو 
مؤّسّسة ما 

a eea tx 


۳1 6 قحس 


esclusiva s. f. 


esclusivaménte avv. 


esclusivo agg. و منعي؛ وحيد‎ el «oe 


escluso agg. محر وم‎ ‘ ea مستثتی (من).‎ 
escogitàre v. tr. استنبط آبدع‎ ‘ é اختر‎ 
escoriaziòne s. f. سحجة‎ rata 
escreménto s. m. Mii غاثط» بر از بعر‎ 
(>) 


iii 
GAI 


4 ai یه‎ E 
نزهة» جولة سياحية قصيرة‎ 


escrescènza s. f. 


escursione s. f. 
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esibire 


d 273% 


SEE 
متنزه» حوال‎ 
47 272 4° مر مر‎ 3 


لعن .» شجب .۰ مقت . 


escursionista s. m. e f. (pl. -i) 


esecràre v. tr. 
E IN 
تنفيذي » اجرائی؛ هيئة‎ 


esecutivo agg. e s. m. 
a ميخ‎ 
تنفيذية‎ 
È ash 


منفذ وصية» وصی؛ موسیقار . esecutore s.m.‏ 


مور موی اه Á‏ 5 
تنفید » تأدية» coll‏ قيام ڊ4“ esecuzione s. f.‏ 


تحقيق» تکمیل 3 عمل t‏ عرف (مو) 

e. capitale إعدام‎ 
esegèsi s. f. inv. Z تفسير » شر‎ 
esegètico agg. (pl. m. -ci) تفسيري‎ 


zar‏ مهس سس مر e‏ - 2° مر 


نفذ» أنجزء آجری, قام ب؛ عزف eseguire v. ir.‏ 
. (مو) 

di‏ ومثل» ci ei‏ فدوت 
i‏ عبرة» أسوة 
I‏ في/ de‏ سبیل المغال؛ per e. de Su‏ 


esèmpio s. m. 


ذلك 

6567۳۱0۱۵۲۵ s. m. a ci y عينة»‎ 
— agg. مغالى» نمو ڏجي‎ 
esemplificàre v. tr. استشهد ه بالگ مغال‎ 
esemplificazione s. f. تمثيل ‘ صرب مثل‎ 
esentàre v. tr. آعفی دعن امن استثنی‎ 
esènte agg. in من» خال (ی)»‎ pro 
esenzione s. f. ١ إعفاء» استشناء‎ 
esèquie s. f. pl. جناز يه‎ o ib 3 حناز‎ 


2,770 37 سم وس 


مارس هء احترف؛ درب» مرن esercitàre v. tr.‏ 


مارس» تدرب de‏ تمرن 
ی SSA‏ 
تمرین» تدریب؛ مناورة 


esercitarsi v. rifl. 


esercitazione s. f. 


(عس) 

مه ووه - 10 7 وم 

حیش » حند » عسكرء جحفل esèrcito s. m.‏ 
g‏ ت 

جیش نظامی e. regolare‏ 
حت اس oz ez‏ ےت 
ممارسة؛ تمرین» تدریب؛ د کان esercizio s. m.‏ 


eraz 


esibire v. tr. عرض .۰ آظهر أبرز‎ 


esibizione 


7 2 2 و سور 


تظاهر 3 بر ز نفسه esibirsi v. rifl.‏ 
مُعْرض»ء عرضء استعراض» esibizione sf‏ 
اظهار إبراز 

esibizionismo s. m. إظهاريّة؛ افتضاحية‎ 
esibizionista agg. e s. m. e f. (pl. m. i) “e إظهار‎ 
esigènte agg. كثير المطالب‎ 
esigènza s. f. CI) مطلب. حاحة‎ e 


4794 


ضرورةه موحب» مقتضى e‏ مستلزمات )>( 


۱ Pa 
esigere v. tr. 


«Ai‏ اقتضي 6 استوجب» 
استلزم ررض . ه علی 


esiguo agg. قلیل 3 طفیف‎ 
esilarànte agg. مضحك» مبهج‎ 
èsile agg. نحیف» هزیل . ضئیل‎ 
esiliàre v. tr. Jp E طرد‎ (A : نی‎ 
esilio ۰ اقصای ابعاد‎ cb «gi منفی»‎ 
esimere v. tr. عن ,امن | استثنی‎ o أعفى‎ 


تهرب + من» أحجم عن» esimersi v. rifl. È E‏ 
مو جود. کائن» حي esistènte agg.‏ 
وجود» وجدان؛ dal‏ 
كينونة» بقاء» قيام» عيشة» حياة 


esistènza s. f. 


‘ 8 2 a 
esistenziale agg. وحودي‎ 
۰ ۳۳۳۹ 2 4 
esistenzialismo s. ۰ وحودية‎ 


esistenzialista agg. e s. m. e f. (pl. m.-i) وحو دي‎ 


e. &‏ 47 و 
وجد یوجد (e)‏ کان ۔ esistere v. intr.‏ 


ی و امار اله عد فاح اس 


(A ds‏ تأخر عن؟ تأجح» 


75 Ci 


esitàre v. intr. 


or e- 


تردد» حيرة» وۇف؛ ریب esitazióne s. f.‏ 


نتيجة» عاقبة؛ نهاية èsito s. m.‏ 
رحيل» ارتحال» هجرة جماعية èsodo s. m.‏ 


cal‏ (قصبة) المريء 


err 20۵ 


ale. ه من» عزل‎ isi 


esòfago s. m. (pl. -gi) 


esoneràre v. tr. 
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esplicativo 


esorbitànte agg. lo کبیر‎ hal td مقر‎ 
esorcismo s. m. الشر رة»‎ cho عملية لطرد‎ 


ا 


سے مین سے 


د الآروا ح الشر رة esorcizzàre v. tr.‏ 

esòrdio s. m. فاتحةه مستهل‎ Tee 

esordire v. intr. ل‎ DI abus JE 
1 45 ,8 

3 حض - ه علّی» حرض» حث 5 esortàre v. tr.‏ 

esortazione s. f. يض‎ por ‘ تحضیض‎ 3 0 


esòso agg. 


esotèrico agg. (pl. m. -ci)  یفخ سري» باطنی»‎ 


A‏ مجلو ب» دخیل» 


esòtico agg. (pl. m. -ci) 


غري يب حدًا 4 آفاقي 
cs‏ وسع عر espàndere v. tr. uo‏ 
تمدد» تَبسّط» اتسع espandersi v. intr. pron.‏ 


م ¢“ 4 


تمدد» امتداد »ٿو 8 
eg LSI‏ انبساط» إزدياد» إزدهار (افتصايي) 
ی 

امتدادي 


espansióne s. f. 


espansionismo s. m. 
espànso agg. 
espansivo agg. بشو 5 الوحه. منشر 2 الصذر‎ 


Si 5‏ و ار ب» هاجر من espatriàre v. intr.‏ 


espediènte s. m. تعلّة‎ = zer RE وسیلةه‎ 
diga 
espéllere v. tr. 2 105 3 8 أبعد؛ نفث‎ » 
مه‎ o 
esperànto s. m. ا نتو‎ re 


“ابي لود فصر 
تحربة» اختبار » خبرة» خSiة esperiènza s. f.‏ 


تجربة» إختبار » تجريب» 

ماو 

خبیر» مجرب» «gras‏ 
عریف 


سر ماه 


کفر عن 


474877 795 777 


زفر pie.‏ تنفسه 


0% وهم - 


آنهی» آنجز 
شرحي» تفسيري» توضيحي 


esperiménto s. m. 


espèrto agg. e s. m. 


espiàre v. tr. 
espiràre v. tr. e intr. 
espletàre v. tr. 


esplicativo agg. 


esplicito 
esplicito agg. واضح»ه خلی؛ صر ر‎ » ga 
esplòdere v. intr. تفحر انفجر‎ 

e 70,79‏ رو 

esploràre v. tr. استکشف» إستطلع» راد‎ 
1 و‎ 
esploratore s. m. (f. -trice) . مکتشف. رائده‎ 
کشاف‎ 
esplorazione s. f. استكشاف» إستطلاع »ريادة‎ 
esplosiòne s. f. اثفجار‎ 
esplosivo s. m. e agg. ۳ متفر 1 انفجار‎ 


عضو؛ 5 DA‏ (« دلیل esponènte s. m. e f.‏ 
عرض , وعراض آظهر أطلع» 
SI‏ بين» دبج ‘ استظهر 
عرض نَفْسَهُ لِ» تعراض ل 
divo‏ 

تصدیر ‘ وسق» á‏ مصدر 3 esportazione s. f.‏ 
مقياس كثافة الضوء من أجل esposimetro s. m.‏ 
التصویر 

عرض 3 اظهار معر ض؛ بیان» esposizione s. f.‏ 
كَشْفء شرح توضیح تبيان وتبيين 


esporre v. tr. 


esporsi a v. rifl. 


esportàre v. tr. 


معر 023‘ عر يضة؟ شوخ espòsto agg. e s. m.‏ 
خصو صراحة؛ espressaménte avv. de‏ 
تحر بین أو واضح 

espressiòne s. f. ddl تعبیر ؛ عبارة ق‎ 
e. del volto RISE سحنة»‎ 
espressionismo s. m. ý تعبیر‎ 
espressivo agg. بلیغ‎ pali 5 ۳ تعبیر‎ ‘ be 
esprèsso agg. ؛ معبر عنه‎ t «dele يع»‎ ja 
— (lettera) agg. inv. سالة مستَعحلة‎ 2 


caffè e. 


قهوة | كُسبريس 


737 ماه وود 2 وود 795 - 


esprimere v. tr. csi «si usa عبر عن»‎ 
Na 
آفکاره‎ SL 


esprimersi v. intr. pron. 


dosi: Meana 
تکلم؛ آبدی قیمته‎ 

"La 
espropriàre v. tr. استماك‎ 
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estenuànte 


esproprio s.m. du pill (من)»‎ EGLI تزع‎ 
من الملكية‎ 
Si اقصای‎ cal pl 3 


اسکیمو 


espulsiòne s. f. 


Esquimési s. m. e f. pl. 


éssa pron. pers. f. di 3a pers. sing. هى »ها‎ 
ésse pron. pers. f. di 3a pers. pl. هن‎ da 

(يهن)؛ هي پا 
iA‏ لت ماهيّة» کنه؛ روح» essènza s. f.‏ 


خلاصق عطر 


è ro r‏ 4% اس 


essenziàle agg. e s. m. اساسِي» أولي؟‎ ‘ SA 


- و2 


ضروري ؛ واجب؛ وهر استاس 


جوهرد با آساسی essenzialmènte avv.‏ 


èssere s. m. کون» کیان» وجود؛ كائن‎ 
1 3- 74 47 
— v. inir. e aus. (mu) كان .6 وحد يوحد‎ 
٠ 
e. umano انسان‎ 
oas os 
éssi pron. pers. m. di 3a pers. pl. 3 
۲ 
essiccàre v. tr. حثف‎ 
essiccarsi v. intr. pron. : حف‎ 
4 CA 


6550 pron. pers. m. di 3a pers. sing. (4) 4 » هو‎ 
èst s. m. O) شرق» مشر‎ 
èstasi s. f. inv. تشوة الطرب؛ وحد» انخطاف‎ 


انجذاب صوفي 

estàte s. f. 1 یت‎ 

estemporàneo agg. فته‎ FA 3 dai د تجالي ومر‎ 
estèndere v. tr. 34 4 ga 9۷ مد - ومد‎ 

عمم أطالء نشر si L‏ 

estendersi (a) v. intr. pron. (ی)» | امعد‎ 0 


CAS‏ نعشر» عم (ھ)؛ تناول (ه/ه) 
0 بسطة» اطالة» تمديد» 
إمُتداد» إتّساع؛ esi‏ مُجال؛ إضافة (هاتفيّة) 


منهك مضن(ي) 


estensiòne s. f. 


estenuànte agg. 


esteriore 

esteriòre agg. 3 يي » مظهر 3 » حار رجي‎ pe 
صوري‎ «gl > 

خار جا 3 في الخار رج esternaménte avv.‏ 

esternàre v. tr. Í cama فى‎ le i 

estèrno agg. e s. m. خار رج‎ “e خار رجي » ظاهر‎ 


3 جه - 


èstero agg. e s. m. خارجي» اجنيي؟ الخارج‎ 
estéso agg. 4 وسیع وواسع» ممتد» امتدادي‎ 


estètica s. f. حمالیّة علم الحمال‎ 


حمالی» تجمیلی 
جراحة التجمیل 


“ 


estètico agg. (pl. m. -ci) 
chirurgia estetica 


estetismo s. m. 
ا‎ 


estetista s. m. e f. (pl. -i) تجمیل‎ see مجمل»‎ 


e وه وي‎ 
estimatore s. m. (f. -trìce) معجب» مقدر‎ 


2 
e err zo DEA 


(155) - Ga i 


èstimo s. m. تقُدیر‎ ‘ 
estinguere v. tr. 
say 


منطفیع؛ هامد؛ دارس؛ منقرض» estinto agg. e s.‏ 
مرحوم 


ود 
"fs‏ 


estintóre s. m. ô 


إنطفاء؛ اندر اس ؟ A‏ اض estinzióne s. f.‏ 


i, 


estirpàre v. tr. . تال ‘ افتلم؛ حث‎ 


estivo agg. صيفي‎ 
estorcere qc. a v. tr. اعتصب‎ co بر - وابتر ابت ه‎ 

A‏ من 
ابعز از » اغتصاب estorsione s. f.‏ 
تسلیم المجر مین بين الدول ‏ م estradizione s.‏ 
قابل estraibile agg. / Au lil‏ 
sù‏ یب» دخیل» أحنبي estràneo agg. e s. m.‏ 

(عن) 


o%‏ 7- اي ر چم 


estràrre v. tr. «. iu أخرج ه من» سحب‎ 


70 4 و 20 - 


استل e‏ استخر ج» عدنٌ؛ أقتبس» استخلص 
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esultànza 
5 724 و‎ 704 
estratto agg. e s. m. 0 مخرج‎ » i 


ua خلاصة»‎ 
estrazione s. f.  »نیدغت سحب؛‎ SI ‘ قلم‎ 
استخراج؛ استخلاص‎ 


Aor r CI A 
estremaménte avv. ui حداء بإفراطء إلى‎ 


حل 

"AA SEC 2ع ف‎ 
estremismo s. m. per id تطر ف. تطر‎ 
s 

ومغالاة 

وی 

estremista agg. e s. m. e f. (pl.m.-i) c تطر‎ 
وس مگ‎ 

متطر ف 


estremità s. f. ار نهاية» منتهی» حد‎ io 
estrèmo agg. احير » نهائى؛‎ sii «asi 


شدید» بایغ 

نهاية» طرف» غاية» منتهی» حد أقصى s.m.‏ سب 
295 ی 

Estremo Oriente (geog.) الشرق الأأقصى‎ 

م 

estrema unzione (crist.) مشحة‎ 

"0% “ 


نی Cali‏ ت 4 
إلى أبعد حد؛ جدا all’estremo limite‏ 


۳ 
gli estremi (i dati essenziali) s.m. المعطیات .ام‎ 


a 

estrinseco agg. (pl. m. -ci) خار >« عرضى»‎ 
 رهاظ بين»‎ 

èstro s. m. ایحاء؛ نزوة» هوى‎ cell 
estrométtere v. tr. من آفصی‎ se 
estròso agg. نزو ی قلّب‎ 


estrovèrso agg. e s.m. ذو شخصية مفتوحة)‎ 


estuàrio s. m. 


esuberànte agg. 


Li EL di 


z$ 
esulàre da v. intr. كان 2 خارجاً من‎ 
èsule agg. e s. 71.6 f. منفى» مبعد‎ 
esultànza s. f. ابتهاج‎ «Shi clio 


esultàre 


و وید چ 
جذل . ب» تهللء | ابتهج esultàre per v. intr.‏ 
haas 0‏ 


esumaziòne s. f. la 73 من‎ dai خر اج‎ 


età s. f. سن ؛ عتاقة؛ عصر‎ 3 cb 
VE. della pietra / ي‎ all ۳7 الطو ر‎ 
ال‎ 


سن التمپیز 


l’e. della ragione 


ètere s. m. (فز)؛ إتير (ك)‎ pe 
etèreo agg. مادي؛‎ pe DLE pesi due ستاو‎ 


إتيري (ك) 
AVERI‏ إلى الآبد» خالذا 
ځلود» af‏ ازل سرمديّة بقاء 


eternaménte avv. 


eternità s. f. 


sui E‏ ي ومژید. سرمدي 


ich, هرطقةه‎ 


ror 


هرطقي» i‏ ابعداعي» 
ذو آراء هرطقيّة 
متغایر ‘ «gal‏ خلیط» غير agg.‏ ا 


etèrno agg. 
l’Eterno (Dio) 
eterodossia s. f. 


eterodòsso agg. 


ESE agg. 6 s.m.ef. J pori ذو‎ 
eterosessualità s. f. اشتهاء المغایر‎ 
ética s. f. الآخلاق» الفلسفة‎ e أخلاق»‎ 
الأخلاقية‎ 

بطاقة» etichétta s. #. iina)‏ 
قو (comportamento) del‏ — 
التشريفات/السّلوك /المُجامّلات» آداب 
المعاشرة ‘ô‏ مر اسيم )>( 

ético agg. (pl. m. -ci) أخلاقي‎ 
etilismo s. ۰ J pŠ أب‎ ve de اب‎ 
etilista s. m. e f. (pl. -i) ب‎ ۳ de مذمن‎ 


de 
iI أصل/ تأصيل‎ de 


etimologia s. f. 
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europèo 

إتيمولوجيا 

Etiòpia (geog.) نیوبیا‎ Ji 
۶۱۳۵ (geog.) (Elio (في - حزيرة ة‎ YI بر کان‎ n 
etnia s. f. ni عر ق“‎ 


êtnico agg. (pl. m. -ci) قومی‎ cere عر 1 عنصر‎ 


إتدوغرافياء الإُنولوجيا 
Cho‏ 
de‏ الا حناس /الآغر اق etnologia s. f. «È pa‏ 
علم السّلالة DA‏ ائولوجیا 

عالم الا جناس/ 


الأعراق É AI‏ » النولوجي 


etnografia s. f. 


etnòlogo s. m. (pl. m. -gi) 


etologia s. f. السّلو ك‎ e 
etrusco agg. e s. m. (pl. m. -schi) وري‎ pi 
ettaro s. m. هتار‎ 
ètto s. m. ام‎ é it 
ettogràmmo s. m. ام‎ È مئة‎ cel غر‎ gia 
ettòlitro s. m. ENTES 
eucalipto s. m. أو کالبتوس‎ 


OLI‏ ۳ المقدسة 
العشاء الرباني (السري)» فخا رسيا 
تورية» لُطف التعبیر 

الشعور DIL‏ و das‏ 
المُرات 


Eucarestia s. f. (crist.) 


eufemismo s. m. 
euforia s. f. 


Eufràte (geog.) 


eulogia s. f. یم خطبة و9‎ Š 
eunùco s. m. (pl. m. -chi) $| طواشی‎ ‘ ga 
Euràsia (geog.) Gal; أو ر‎ 
èuro s. m. inv. أو رو أو يورو‎ 


باوثة يمعنى أورو-» آوريي èuro- pref.‏ 
وربا وأوروبا Euròpa (geog.)‏ 
الأوربيّة» الاتجاه الداعی europeismo s. m.‏ 
di‏ الوحدة لاور i‏ 

européo agg. e s. m. وأوروبي؛‎ 23) 


Eurovisiòne 
افرنچي‎ 
l'Unione Europea الاتحاد الأو روبی‎ 
Eurovisiòne s. f. الربط بين الشبكات‎ 


eutanasia s. f. 


S‏ عن» آخلی؛ تبرز» تغوط 
حلاء (عن)» ترحيل 
srr AT 77‏ 


ب - (من سجن مثلا) ته رب evàdere v. intr.‏ 


evacuàre v. tr. 


evacuazione s. f. 


من 

evangélico agg. (pl. m. -ci) إنجيلي‎ 
evangelizzàre v. tr. تعالم الانجیل‎ A; نکر‎ 
6۷961122221606 s. f. Per 
evaporàre v. intr. E 


تبخر » تبخیره بو اخ evaporazione s. f.‏ 


PIA 


evasiòne s. f. (St هروب (من سجن‎ 
e. delle imposte اثب‎ páll تهر أب من‎ 
evasivo agg. او وغ ‘ ممص‎ pe 
6۷۵50 s. m. e agg. ار (من سجن‎ F هارب»‎ 
مثلا)‎ 


evasòre (fiscale) sm  بئارضلا ھارب من‎ 
eveniènza s. f. حادثة» واقعة» طارئة» حال‎ 


حادثة» حدثء واقعة» ماحریات evènto s. m.‏ 


(>) 


۰ 


eventuale agg. ممکن 6‘ محتمل‎ 


PRES a- A وه‎ 7 
eventualità s. f. حالة» حدث یمکن وقوعه‎ 


إذا كانتت الحال eventualménte avv.‏ 
و واضح 3 جلي» بين 3 بارز evidènte agg.‏ 
وضوح» حلاء» بينة 2 وبیان؛ evidènza s. f.‏ 
دلالة 

6۷۱۲۵۲۵ v. tr. طوش‎ e. خصی‎ 
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eziologia 


ela‏ مر 


evitàre v. tr. dI تجنب واجشنب» تحاشی»‎ 


عصر وعصور )>( عهد s. m.‏ 6۷0 
استَذ کر » استعاد )3 کُری)؛ evocàre v. tr.‏ 

SZ ۳ 

evolutivo agg. E شو‎ TE تطور‎ 


è 279 


متطور» راق (ي)» مرق (ي) 


z 


evoluto agg. 


2 مه 


تطور ارقي ترقیةه ترق لبي ۹ evoluzione s. f.‏ 


(3 ÉÉ) تحلیق‎ te شو‎ 

evoluzionismo s. m. نظر ية/مذهب‎ csi, 
: الترقي‎ gel 

evòlvere v. intr. e intr. pron. تطور ‘ دم‎ 
ii 

evviva inter. عاش أو لیعش» لیحی‎ 
ex prep. e in funzione di s. m. e f. سابق» سابقاً‎ 
ex aequo loc. avv. بالتساو ي“ بالتعادل‎ 
ex novo loc. avv. من جدید» من البداية‎ 
èxtra prep. e come agg. (عن)؛ إضافِي»‎ la خار‎ 
زائد؛ ممتاز‎ 

extra- pref. جدا‎ t خار 3 غير‎ 
olio extravergine dei to) زیت زيتو‎ 
extracomunitàrio agg. e s. m. a غير أو رو‎ 
extraconiugàle agg. نطاق الحياة‎ di خار‎ 
3 


غير أو رو extraeuropéo agg. e s. m. a‏ 
0 
مخلوق/شیء ناشئ أو قائم خارج الآررض 

خارج il‏ الاقلیم به extraterritoriàle‏ 
خار ج نطاق المدينة 

le‏ آسباب الا مراض» الا سباب 
(RS‏ 


extraterrèstre agg. e s. m. 


extraurbano agg. 


eziologia s. f. 


قبل ‘ مضی ‏ حلا fa avv.‏ 
فا s. m. inv, (mus.)‏ — 
قبل pr‏ ين سنة (مضت) vent'anni fa‏ 
حاحة» احتياج 3 مطلب fabbisógno s. m.‏ 
الى بای رب 

fàbbrica s. f. شعه معمل‎ 
fabbricante s. m. e f. e = 
fabbricàre v. tr. La i ‘ ر صنع .» اصطتع:‎ 
fabbricàto s. m. e agg. 2 sa ‘ صنيع‎ 3 


صنع» صنع ¢ تصنيع 3 إنتاج fabbricaziòne s. f.‏ 


fàbbro s. m. حداد‎ 
faccènda s. f. آمر شأن» مسألة» شغل‎ 
facchino s. m. حمالء شيال» عتال‎ 


fàccia s. f. (pl. -ce) وحه محیا؛ سّحنة» سيماء‎ 


f.a f. ils 
facciata s. f. واجهت مظهر خار جي؛ صفحة‎ 
facèto agg. ١ فکه. ظریف» مزاح‎ 
facèzia s. f. فکاهته مزاحةه نكتة» اضحو كة‎ 
fachiro s. m. هندي‎ ( pe درو یش»‎ 
fàcile agg. t إلى‎ Jie ؛‎ i ‘ هين‎ ‘ dee 


و وحم 


سهولة يسر» هون؛ طلاقة» ميل 


257 75 7 


facilità s. f. 


37 E 


facilitàre v. tr. a ‘ ta. Ù سهل» قور‎ 
facilitazione s. f. pesa تهو ین»‎ ITA 
facilménte avy. سوه لة‎ 


facinoròso agg. عنیف» قاس دی). وحشی‎ 
Lr x 7 


قدرق ملكة؛ سَلطة؛ LIS‏ 


facoltà s. f. 
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facoltativo agg. ۳ احتیار‎ 


facoltoso agg. ذو مال‎ ce $ gi » سر‎ a 


facOndia s. f. ذلاقة (اللسان)‎ 
facsimile s. m. inv. صورة طبق الآصل‎ TESO 
faggio s. m. زان‎ 
fagiàno s. ۰ 1 تدرج )3( ديك‎ 


fagiolino s. m. فاصوليا خضراء » لوییاء‎ 


fagiòlo s. m. فاصولیا» لوییاء» فول‎ 
fagocitàre v. tr. al 
fagotto s. m. JÉJ ر زمة»‎ 5 
faina s. f. (3) 33 
falànge s. f. طابور » كتيبة؛ سلامی رت‎ 
falce s. f. منجل» محش» محصد‎ 
falciàre v. tr. 3 حصد حش‎ 
falco s. m. (pl. -ch) .  )يلززاب صفّر» شاهین»‎ 
216606 s. m. صقر خاص بالصْید‎ 
falda s. f. طبقة» شريحة (من صخر مثلا)؛‎ 

(Jo) ci ة (لغوب)؛ - حافّة» حرف؛‎ ii 


f. acquifera 


الآرض» م منسوب الماء 


sr 


falegnàme s. m. نحار‎ 
falegnameria s. f. نحارة (الفن)؛ منحرة‎ 

(المکان) 
ila‏ فتحة falla s. f.‏ 
خداعي» خاد ع 3 fallàce agg. pa‏ 


fallimentàre agg. 


قابل لِلْمَشَّل؛ إفلاسي (تج) 


fallimento 


falliménto s. m. 


فشل. خبوط؛ افلاس © 
فشل .» أخقق؛ افلس (تج) 


fallire v. intr. e tr. 


فاشل» مخفق؛ مفلس fallito agg.‏ 
خطأء غلط. ذَنْب؛ مخالفة (رب)؛  fallo s.m.‏ 
ذکر» قضیب» (anat.) a‏ — 

مشعلة» نار مشعولة في الخلاء falò s. m.‏ 


A “3 - pa 


حرف» حف زور» شوه falsàre v. tr.‏ 


وعد ك و 


مزور» مزييف» غقاش 


و 57 5 


زور زیف» غش - 

تزوير » تزییف» غش 
ia tina‏ 
زور» زیف» مین؛ كذبة 


falsàrio s. m. 
falsificàre v. tr. 
falsificazione s. f. 


falsità s. f. 


falso agg. مزوار » زائف؛ كاذب (شخص)‎ 
fama s. f. شهرة» صیت» سمعة‎ 
fàme s. f. solo al sing. au محاعقه‎ 9 
سغابة‎ 

fameélico agg. (pl. m. -ci) (e ) ساغب» ضار‎ 
E ) dla تھې‎ 


عائلة» أسرة» آهل» ب نیت آل» famiglia s. f. UM.‏ 
عائلی» آهلی؛ آلوف؛ مأنوس؛ 
ولي» (لف» قريب 

familiarità s. f. saal po حمیميّة موانسة‎ cal 


familiàre agg. 


— s.m.e f. 


o- 
5 
29 مور‎ 
و و و مر‎ 2 


familiarizzàrsi con v. intr. pron. و نقسه على‎ 


famòso agg. ذائع الصیت‎ REC مشهور»‎ 
fan s. m. e f. inv. da fa تصير»‎ 
fanàle s. m. منارة» فانوس» مصباح‎ 


fanalino s. m. 


ء حلفي (في GI‏ 


fanatico agg. e s. m. (pl. m. -ci) متعصب»‎ 
Fio و ماش تیا‎ 

متحمس » متشدد » متطر ف 

> و 

fanatismo s. m. تعصب» تحمس‎ 


e - 4‏ 
طفلة» صبية» فتاة» بنت» غادة fanciulla s. f.‏ 
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farina 


اس ضرع 


طفْل» صبي» ولد 
أكذوبةء تلفيقة 
فرقة موسيقيّة ذات آدوات fanfara s. f. Lui‏ 
طین» وحل 
سول تايل 


fantascientifico agg. (pl. m. -ci) خاص بالخیال‎ 


Ci 1 


العلمی 

الخیال العلّيي 
cla‏ وهمء تَخَينّلء تصور» رؤيا؛ fantasia s. f.‏ 
زينة؛ فانْتازِيًا وفانْتازِينّة (مو) 


RE‏ ب خيال 


fanciullo s. m. 


fandònia s. f. 


fàngo s. m. (pl. -ghi) 


fannullóne s. m. 


fantasciènza s. f. 


fantàsma s. m. (pl. -i) 


fantasticàre v. intr. 


خیالی» fantàstico agg. (pl. m. -ci) AI‏ 
موموم؛ رائع» مائل» عجیب 
ماش(ي)؛ جندي مشاة؛ الولّد (في 
ورق اللعب) 

سلاح المشاة» بيادة 
ر کاب فارس السباق 
العوبة دمية 


وغده «dio‏ تذيل 


fànte s. m. 


fanteria s. f. 
fantino s. m. 
fantòccio s. m. 


farabùtto s. m. 


faraóne s. m. فرعون‎ 
faraònico agg. (pl. m. -ci) فرعونی‎ 
farcire v. tr. ۳ حشا‎ 
fard s. m. inv. 0 حمر‎ 


عبء» حمل 


1127 2 22 س‎ 4 ee 


fàre v. tr. «soi »- عول .» صنح -» جعل‎ da 


2۳0610 s. m. 


+ pb 
58 a i 24 
— V. 0, - سب» صلح‎ car 
` 97, gi 
farètra s. f. کنانة» حعبة‎ 


راشة» فرك وشرقور 


td 


دقیق» طحین 


farfàlla s. f. 


farina s. f. 


farinàceo 


farinaceo agg. & تشو‎ 

العهاب الحلق 
عِلْم الصیدلة/ال قرباذین 
صيدلي ‘ farmacèutico agg. (pl. m. -ci)‏ 


faringe s. f. 
faringite s. f. 


farmacèutica s. f. 


-o 


i‏ باذيني 


ل 70 4 


صيدلية؛ أجرائيّة؛ 


9 صيدلة (العلم) 


farmacia s. f. (pl. -cìe) 


farmacista s. m. e f. (pl. m. -i) صیدلی‎ 
اجزاجي‎ NE 

farmaco s. m. (pl. -ci) عار‎ cal 33 
farneticare v. intr. ۳ sia 
fàro s. m. منارة» مصباح (لِلسينًا للسّيارة آیضا)‎ oi 
مكشاف‎ HS 

fàrsa s. f. هزلية» مهزلة ممحمةه‎ io) 
مضحکته فارس‎ 

ضمادة (ط)» عصابة» fascia s. f. (pl. -sce)‏ 
cb,‏ لفافة» شري بط؛ نطاق 


Pza e 2 


fasciàre v.tr. Jac. عصب‎ cò DE 


fasciatura s. f. 


iaia إضبارة؛ فصلة‎ cal 


fascicolo s. m. 


5 50 2 0 
جادبیة فتنة» سحر» خلابة fàscino s. m.‏ 
ورف SD Le‏ ا sata‏ 
حزمة ربطة ابا لة؛ حزيمة (س) fascio s.m.‏ 


fascismo s. m. فاشية‎ 
fascìsta agg. e s. m. e f. (pl. m. -i) فاشی‎ 


مرحلة» op‏ دور ؛ وحه منزل 
«fl‏ ضيق» مضايقة» إذعاج» غم؛ fastidio s. m.‏ 


fàse s. f. 


colti‏ اشمئزاز 

ممل» مضحر مُضایق fastidioso agg.‏ 

fasto s. m. al 
Mus: E 


ذو أبّهة» فخم مبهر ج agg.‏ 1251650 
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fatwa 

fasullo agg. زائف‎ 
fata s. f. ساحرة حنية‎ 
f. morgana ساحرة‎ E هبهاب»‎ ola 
5 tA 

ta‏ حانة 

fatale agg. اشام ؛ مُميت» مهلك‎ cat i 


fatalismo s.m. É pa »قدرية»‎ aal مذهب‎ 


مر مر 3 یم 


fatalista s. m. e f. (pl. m. -i) حبري » قدري‎ 
fatalità s.f. بس پسبب القدر‎ Sa 
fatica s. f. ci a 
مشغلة‎ WA مسْفّ كد > كذح»‎ 
faticare v. intr. | (من). کد . ا‎ . e 
faticata s. f. جهده مخهو د» احهاد‎ 


متعب» مُجهد» شاق» صعب faticoso agg.‏ 


fatidico agg. (pl. m. -ci) حاسم» بتي‎ sq محتو‎ 
Fatima n. pr. f. فاطمةٌ‎ 
fatimide agg. e s. m. e f. فاطمی‎ 
fàto s. m. solo al sing. منو ن‎ RO: 3 قدر‎ 


القسمة والتصیب» المقدور» المکتوب 


عملي ملائم» قابل fattibile agg. cab‏ 
والتحقیق 

مفعول» معمول؛ مصنو ع مکون fatto agg.‏ 
ep‏ حدّث» حادثة» واقعة» فعلة s.m.‏ — 
حو al‏ وقائع fatti s. m. pl.‏ 


فاعل» عامل» 2 مور مقوم» fattore s. m.‏ 
مکون » سبب؟ مزاوع 


مزرعة» ضيعة» عزبة 
ساع ( ي)» صبي المکتب؛ 
2 


fattoria s. f. 


fattorino s. m. 


fattùra s. f. رق قائمة )تج(‎ ge sia c 
— (stregoneria) por 2 59. ر‎ nas ر‎ 
5 “4397 43-70, ACT 
fàtuo agg. أبله» أحمق» مزهو‎ 
fatwa s. f. فتوی‎ 


fauci 

fàuci s. f. pl. شدقان (مد)‎ 
fàuna s. f. الحیو انات فى منطقة معينة‎ 
fautore s. m. مود مساند‎ ‘ ve: ولی»‎ 
fàva s. f. فول (3)» باقِلّى وباقِتّى‎ 
favélla s. f. تُطقء القُدرة على الکلام‎ 
favilla s. f. شرارة‎ 
favola ./. حكاية» أحدوثة» أسطورة‎ il 


favoloso agg. 


خرافي: أسطوري elia‏ سابل 


favòre s. m. صنيعة» معروف» حمیل»‎ epa 
da cia نعمةه استحسان»‎ 

per f. $ 41/ Asi 0 
favorévole agg. مو افق‎ t a مناسب»‎ 
favorire v. tr. 8 حابى‎ ‘ SI ساعد على‎ 
favorita s. f. n- È 
favoritismo s. m. pai La TER محاباة» م‎ 


favorito s. m. e agg. آثیر » محسوب» محبوب.‎ 


دخیل 
lit‏ هاتف طایع» ناسوخ fax s. m. inv.‏ 


fazione s. f. شيعة» جزب؛ طائفة‎ 


serg د‎ 


مشاغب» > بي» متشیع 0 طائفي fazioso agg.‏ 
مندیل ‘ di‏ وشاح fazzoletto s. m.‏ 
فبرايرء شباط febbràio s. m.‏ 
و و و LR‏ 7 

حي حمة» سخونة» حرارة fèbbre s. f.‏ 
محمو خمي febbricitànte agg.‏ 


feccia s. f. (pl. -ce) dii عکارة»‎ J al 


۳ 


fèci s. f. pl. غائط‎ 0 


قیق» طحین (من بطاطاه الخ) 
gi 2‏ خصب» آخصب 
لقاح» تلقيح؛ د ali‏ 
pelli‏ صناعي/!صوناعي 
خصیب» مثهر» ولود؛ منتج 


fecola s. f. 

fecondàre v. tr. 

fecondaziòne s. f. 
f. artificiale 


fecóndo agg. 
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fèmore 
fedain s. m. فدائی‎ 
féde s. f. » دین‎ cia ایمان» اعتقاد» عقیدة»‎ 


tesda‏ ثقة؛ خاتم الزواج 
آمین» «dI “pe‏ 
EA‏ 
آمانت وفای إخلاص 
كيس المحدة» غطاء الوسادة 
اتحادي » فيدر الي 

Loti‏ فيدر الِية 

اتحاد» فذرلة» جامعة؛ 


۳ 
Ci ٠ 


fedéle agg. e s. m. e f. 


fedeltà s. f. 
fèdera s. f. 
federàle agg. 
federalismo s. m. 


federaziòne s. f. 


جمعیه 

fégato s. m. i ielai کبد؛‎ 
félce s. f. de 3 use 
felice agg. مبسوط»‎ ٠< مسعود»‎ PR 
sal مختبط» حضل‎ 

felicità s. f. هناءة‎ clio سعادة» غبطة‎ 
felicitàrsi con qn. per v. intr. dela ه ب‎ Ta 
felicitaziòni s. f. pl. (>) w 
— inter. معز وك‎ 
felino agg. ۳ سدور‎ 
fellàh s. m. inv. Si 
felpa s. f. (3) pg e AL 
feltro s. m. ÉJ لبد لبدةء‎ 
feluca s. f. فلو كة‎ 
femmina s. f. LI 
— (mecc.) ۳ انو‎ der 
femminile agg. اگوي ‘ نسائی ونسوي» حريمى‎ 
— (gramm.) 
femminilità s. f. dg 1 أآناثة و‎ 
femminismo s. m. كة نسائية‎ 7 oe 


fèmore s. m. 


fèndere 

fèndere v. tr. 1 شم صدع 3 قطع‎ HE 
fendersi v. intr. pron. انشق اتصدع‎ «GAS 

fendinébbia agg. e s. f. inv. (auom) | DI 


ca)‏ الضُباب 
delie REET‏ 


fenice s. f. $ 


fenditura s. f. 


Fenicia (geog.) 

fenicio agg. e s. m. (pl. f. -cie) 

تُحام بشر وش دو اس fenicòttero s. m.‏ 
عظیم» هائل» مذهش 3 


استغنائي؛ ظاه sl‏ 


fenomenàle agg. 
92 0 5 

ظاهرة» حدث؛ غريبة» معحزة . fenòmeno s.m.‏ 
تابوت» ۳ jans‏ 


fèretro s. m. 


feriàle agg. 


fèrie s. f. pl. إجازة» عطلة‎ 
feriménto s. m. جرح» جرح‎ 
ferire v. tr. 1 کلم‎ ci جرج‎ 
ferita s. f. اصابة‎ «È z. جر‎ 
ferito agg. e s. m. جر يح» مجروح‎ 


كوة» فتحة الرمی feritoia s. f.‏ 
خدمة عسكرية 
إبزيم» US‏ مسا کت دیون 


مت ۵ - 


16۲۲۳۵ s. f. (mil) 
fermàglio s. m. 


fermàre v. tr. وقف. آوقف‎ 
Ti 4 


وقف یقف. توقّف 


al Cr 


fermarsi v. intr. pron. 


وقف» وقوف؛ موقف» محطة fermata s. f.‏ 
وقوف اجبار ي f. obbligatoria‏ 


fermentàre v. tr. e intr.  رمتخا تخمر‎ t pas 
fermentazione s. f. 
ferménto s. m. cl تخمر اختمار؛‎ a 


هم 


عزم» عزيمة؛ uil‏ 
صمود. همّة» صلابة 


fermézza s. f. 


۲ ما‎ da 
férmo agg. e s. m. واقف» متوقف؛ حازم»‎ 
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festivo 

صامد » ثابت؛ حصار 

Cal اص‎ m o ا‎ 

قف! (أ)» مکانك! fermo! inter.‏ 
od‏ وت هد 

fermoposta agg. e avv. بريد محفوظ‎ 


-0s 


feròce agg. ي)» مفترس؛ کاسر‎ ) bin 
Lie 


ó 707 


آدوات معدزية صغيرة» 


16۲۲296510 s. m. 


ferraménta s. f. inv. 


خردوات 

با آدوات معدنية م صغيرة s. m. inv.‏ — 
حديدي £ ؛ صارم» حازم» ثابت fèrreo agg.‏ 
حدید fèrro s. m.‏ 
مككواة f. da stiro‏ 


f. di cavallo 


ferrovia s. f. سكة حديدية‎ 
ferroviàrio agg. نسبة للسكة | لحديدية‎ 
ferrovière s. ۰ الحديدية‎ I عامل ب‎ 
ferry-boat s. m. inv. Fate 
fertile agg. خحصیب. مثمر» مغل‎ 
fertilità s. f. خصوبة اغلال‎ 


fertilizzante agg. e s. m. 


fertilizzàre v. tr. 


fèrvido agg. متوهج» متحمس‎ 
12۳۷6۲۵ s. m. إتقاد (عاطفي)؛ حماسة» انهماك‎ 
fesseria s. f. کلام فارغ غ/خاطئ‎ colà 
fesso agg. E م مصدو‎ cal 3 بليد‎ 
fessùra s. f. خانة‎ ii Cda فر ج» فرحة»‎ 
fèsta s. f. احتفال‎ cio «Ji عید ؛‎ 


buona festa! عيد مبارك!‎ 


festeggiaménto s. m. 


festeggiàre v. tr. احتفل ب» احتفی‎ 


fèstival s. m. inv. مهرحان‎ 
festività s. f. de 
festivo agg. عيدي‎ 


festoso 
35 -os 27904 
festoso agg. مبتهج‎ » gens 


feticcio s. m. صم‎ cd esi شيء‎ ci فتش»‎ 


isa گر‎ i 7 
feticismo s. m. فتشیة» بديّة‎ 


fètido agg. عفن » خام » مخم‎ 
fèto s. ۰ حنین‎ 
fetta s. f. شريحة قطعة» کسرة‎ 


fettuccia s. f. (pl. ce) شریط فطنی أو حريري‎ 
VENETA: 
إفطاعي‎ 

el‏ النظام الإقطاعي 


.اي 


feudàle agg. 
feudalésimo s. m. 


feudatàrio s. m. 


fèudo s. m. اقطاعة‎ 
fez s. m. inv. طربو ش‎ 
fiàba s. f. خرافة» أسطورة‎ 
fiabésco agg. (pl. m. -schi) خیالی» خر افی‎ 
200۵ وهن توان لی)» استرعاء‎ 
fiaccare v. tr. آوهن» اف‎ 
fiacchézza s. f. ضعف» وهن‎ 


ضعيف» واهن» رخو» 
متراخ لي ( 

مشعل» مشعال 
قارورة» قنينة صغيرة (للادوية (SEL‏ 
ا 


Use: 
E .- 
i 
عود ۳ كبريت‎ 
(5) 
fiammingo agg. e s. m. (pl. m. -ghi) > Sh 


o rrr el 


ون وفلمنك وفلمنيي ح ون وفلمند 


fiàcco agg. (pl. m. -chi) 


fiaccola s. f. 
fiala s. f. 
fiamma s. f. 
fiammànte agg. 
fiammàta s. f. 
fiammeggiante agg. 


fiammifero s. m. 


fiancàta s. f. io خاصرة»‎ 
fiancheggiàre v. tr. جاتب؛ ساند‎ 
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fièra 


جانب» جتب» خاصرة؛ 
iS‏ (ت) 
(للتبیذ «(fb‏ قارورة 


fiànco s. m. (pl. -chi) 


fiàsco s. m. (pl. -schi) 


fiàto s. m. نفس‎ 
fibbia s. f. ابزیم» مشبك‎ 
fibra s. f. لیف (۰)8 تيلة (لنسیج)‎ 
fibre ottiche i sal i لياف بصر‎ 
fibrillazione s. f. رجفان» اختلاج‎ 
f. atriale رجفان آذینی‎ 
fica s. f. (pl. -che) (volg.) ١ فرج (ت) ف حر‎ 
ficcanàso s. m. e f. فضولي» واش‎ 
ficcàre v. tr. ضع یضع‎ asta دس ه فيء أ أفحم؛‎ 
ficcarsi v. rifl. So 6, اش في» حش‎ 
fico s. m. (pl. -chi) (5) تين‎ 
f. d'India صبار (8) تين شو کی‎ 
fidanzaménto s. m. i pra cidas 
fidanzàrsi con v. rifl. alli 
fidanzàta s. f. da iu خطيبة»‎ 
fidanzàto s. m. خاطب» خطیب‎ 
fidarsi di v. intr. pron. ce وثق يثق 4( استوثق‎ 
Jie إيتمن‎ 

fidàto agg. موثو ق به»‎ HA معتمد؛ حدير‎ 
fiducia s. f. (pl. -cie) ایتمان‎ en a5 
fiduciàrio agg. e s. m. امین‎ a pae Te 4 
fiducioso agg. وائق‎ 
fièle s. m. solo sing. مرارةه صفراء‎ 
fienile s. m. متبن 3 مستود ع التبن‎ 
fièno s. m. تبن‎ 


معرض (تج)؛ وحش مفترس (ح) tièra s.f.‏ 


سوق البر /الإحسان/الشققة di beneficenza‏ .۶ 


fierézza 


° 404 0 04.7 
اععزاز » col are‏ اباءة» زهو 
A SA‏ و 
متكبر» آشم معتز (ب)) أبى 
o‏ ي 

ابنة» بنت» توهة 


۳2 


fierézza s. f. 
fièro agg. 

fifa s. f. (fam.) 
figlia s. f. 


figliàstro s. m. 


ربيب 
ابن» ولد تجل figlio s. m.‏ 
JÓ‏ صورة» هيئة؛ رمز figura s. f.‏ 


f. retorica الصّورة/الصيغة البلاغية‎ 


figuràccia s. f. 


figuràre v. tr. e intr. 


figurativo agg. 
figurina s. f. ورقة صغيرة مُصورة‎ a) ei 
fila s. f. 5 


filaménto s. m. 


filantropia s. f. Allo pes 
filantropo s. m. خیر» محب البشر‎ 


filàre v. tr. e intr. 


جمعية موسيقية» ار کیسترا 
فيلهارموني 
ترتيلة» أهزوجة IULSU‏ 

one 


filarmònica s. f. 


filarmònico agg. (pl. m. -ci) 
fiastròcca s. f. 


filatela s. f. 


filàto s. m. حيط مغْزول‎ gi 
file ى‎ m. inv. (inform.) فایل‎ cal 


حافة» حاشیة؛ شريحة طرية filetto s. m.‏ 


فرع شعبة نیابة؛ بنوي» ابني .ووه filiale s. f. e‏ 


خیطانی» خیطی filifórme agg.‏ 
صياغة تَخْريمِيئّة؛ علامة في filigrana s. f. gi‏ 
الورق 


Filippine (geog.) الفليبين‎ 


- 
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finché 
film s. m. inv. سینمائی‎ dui فیلی‎ 


الق /صور فیلما 

خيط» سك سمط؛ سياق 
cas‏ حرف 

hildi ÉI فادن» ميزان‎ 


بادئة بمعتی Ji‏ (ی)» محب 


flmare v. tr. 
filo s. m. 
— (di una lama) 
f. a piombo 
filo- pref. 
filobùs s. m. inv. ثرولی» اه تشن کهربائی‎ 
filologia s. f. lay علم الدب» فيلو‎ atl فقّه‎ 
di حاص‎ ٤يو‎ 
اللّغة‎ 
ci لغوي» عم‎ 
اللغة» فيلولوجي‎ 
عرق معدني» ر كيزة‎ 


0 ror 
۰ 


filologico agg. (pl. m. -ci) 


filòlogo s. m. (pl. m. -gi) 


fa; 


filone s. m. (min.) 
filosofia s. f. 

filosòfico agg. (pl. m. -ci) 
filosofo s. m. 


filtràre v. tr. e intr. . Ja تسرب»‎ io ۲ رهم‎ 
filtro s. m. gl مصفاق‎ 7 ni E 
ختام» نهايّة» آخر؛ مباراة نِهائيّة‎ 
منافس في مباراة نِهائِية‎ 

هدف» e‏ قصد 

وأخيراء نها ختاماً 

finànza s. f. شُؤُون ماليّة؛ خرن الجمارك‎ CAN 
أو ضد الجرائثم المالِيّة‎ 

finanziaménto s. m. تمویل‎ 
finanziàre v.ir. Lf pa ال‎ mai دم‎ z Ja 
dl 

sli‏ حارس ضد الجرانم 
المالية 


filza s. f. 
finàle agg. 

— s.m.e f. 
finalìsta s. m. e f. 
finalità s. f. 


finalménte avv. 


finanziàrio agg. 
finanzière s. m. 


i 


finché cong. LE) ما دام طالماء‎ (oi) pe 


fine 

غاية» قَصدء مقصد» هدّف. عَرّض fine sm.‏ 
نهاية» خاتمة» Cie‏ تمه s. f.‏ — 
رقيق» دقیق؛ ناعم رفیع؛ ؛ ظریف agg.‏ — 


finèstra s. f. نافذة‎ cali 


نافذة صغير ة أو ib‏ بوسيلة finestrino s. m.‏ 


fingere v. tr. e rifl. A تظاهر 4 ادعی» تصتہ‎ 
finimóndo s. m. حلبة» فوضی‎ z ۳ هر ج و‎ 
finìre v. tr. انتهی‎ 3 pa 0 3 ال آنهی‎ 
— v, intr. En A ۳ 
finiscila! de (su) دع‎ 
finito agg. منته (ي) تام» ناجز » خالص‎ 
finitura s. f. استکمال‎ 
1101200696 agg. e s. m. e f. فتلندي‎ 
Finlàndia (geog.) فنلندا‎ 
fino agg. رفيع؛ ناعم؛ حاد ؛ خالیص؛ م محض‎ 
f. a prep. إلى حد‎ «di حتی»‎ 
f. a un certo punto إلى حد ما‎ 


finòcchio s. m. 


شمر وشمرة؛ لوطي 


finora avv. السَاعة‎ i > الآن»‎ Ie > 
finta s. f. مناورة لتضلیل (الخضم)‎ ciel 


زائفء cile‏ اظهاري ؛ اصطناعی»  finto agg.‏ 
مستعار ؛ کاذب. ١ gii‏ 

تظاهر » تلف تصع 
56 ة (من صوف» fiòcco s. m. (pl. -chi) db‏ 


finzione s. f. 


مزعة 
رمح لصيد السمك» حربون 
fiòco agg. (pl. m. -chi)‏ 


fiòcina s. f. 


ضعیف » خافت؛ al‏ 


(4,3) 
fionda s. f. sità مقلاع تَقافةء‎ 
fioràio s. m. ر‎ na: بائع الز‎ Aa 
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fisiologia 
fiordaliso s. m. عنبره ي‎ o قنطریو‎ 
ا أب‎ 

خليج عمیق وضيق» زقاق بحري ۰ 
o A,‏ 
فیورد 
زمر Sit‏ 
(LUI‏ 

0A‏ 5 و 
زاهر» مزدهر » ریان 
مغْول» حسام» سیف i‏ لا حد له fiorétto s. m.‏ 


fiordo s. m. 


fióre s. m. 


fiorènte agg. 


خاص بالمبارزة 

fiorièra s. f. زهريّة» أصيص الزهر‎ 
fiorire v. intr. ازدهن ور 56 تور‎ casi 
fioritùra s. f. هين 3 ان هار‎ ۳ 
Firènze (geog.) فلورانسة‎ 
firma s. f. توقيع » امضاء‎ 
firmaménto s. m. السماء » القبّة الزرقاء‎ 
firmàno s. m. فرمان قرار‎ 
firmàre v. tr. آمضی‎ ‘ a 
firmatario s. m. موقع» صاحب الامضاء‎ 
fisarmònica s. f. آکوردیون‎ 


ba‏ وس ساب 


جباني» ضرائبي» ميري ؟ : متزمت fiscale agg.‏ 


fischiare v. intr. e tr. Ste 
fischiétto s. m. صفارة‎ 
fischio s. m. صفیر ؛ آزیز‎ 
fisco s. ۰ خزینةه الدغل الحكومى» ميري‎ 
fisiatra s. m. e f. (pl. m. -i) طبیب مختص‎ 


بمداواة فيزيائية/طبيعية 


fisiatrìa s. f. مداواة فيزيائية/طبيعية‎ e 


fisica s. f. فیزیاء؛ علم الطبيعة‎ 
fisico s. m. بدن؛ عالم‎ ue ‘ - بنیة»‎ 


فيزيائي» طبيعي 

بدني» جسماني؛ فيزيائي 
de‏ الفراسة 

le‏ وظائف الأعضاءء 


— agg. (pl. m. -ci) 
fisiognòmica s. f. 


fisiologia s. f. 


fisiològico 


فیزیولوجیا 
شتا دم سحنة» ملامح الوحه 
ÉA a‏ م 


fisiològico agg. 
fisionomia s. f. 


fisioterapia s. f. 


fisioterapista s. m. e f. (pl. m. -i) asa si 
lab فيزي زیائیة/‎ 1 preve 

fissàre v. tr. «do o te e du 
AI ركر؛ حجر ‘ .؛ حدق‎ 

fissarsi in v. intr. pron. 3 CH ta 3 لبد‎ 
fissazione s. f. o pe, conda تشبيت؟ هاجس»‎ 


و 
متسلطة 

si‏ ون با 

fissione s. f. شق » انشطار » تحزئة‎ 


ára z, 3273‏ مت 0 
محدد؛ ثابت» مثبت» راسخ» مر كز fisso agg.‏ 


ناسور fistola s. f. (med.)‏ 
ألم مُفاجئ لاع ؛ وخز(ة) fitta s. f. Lab‏ 
خیالی» وهمی» زائفء مَُیّف»  .‏ وه fittizio‏ 

كاذب 00 
کثیف» pe‏ ير fitto agg.‏ 
نهر فیّاض؛ مو کب حاشد fiumàna s. f.‏ 
نهر واد (ی fiume s. m. e‏ 


451 وم و2 م 


t: re‏ إستروح؛ تنشق 
شم socie or Lul‏ البداهة 


fiutàre v. tr. 

fiuto s. m. 
ا ر‎ 

flacone s. m. (Az 4, 3354) فارورة» فنینه صغيرة‎ 


حلّد» تسويط» عقوبة al‏ م flagellazione s.‏ 


flagèllo s. m. نکبة» کار ثة؛ جلّدة» سوط‎ 
flagrànte agg. (بالجري يمة)‎ dar 56 مشهو‎ 
flanella s. f. فلانيلة‎ 


flash s. m. inv. & vo قلاش؛ خبر‎ 


flatulènza s. f. ضرط‎ cid تطبل»‎ 


ناي» قصب. مزمار ؛ فلوت flauto s. m.‏ 
ضعیف» خافت؛ آحش وحزین flebile agg.‏ 


(صوت) 
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‘flottiglia s. f. 


fiuviàle 


flebite s. f. 


fleboclisi s. f. inv. 


التهاب وريدي 
ANT‏ 
حقنة وريدية ( كبيرة 
e -‏ وه - 
الحجم » حقنة متواصلة 
494 ل سد 5 = 
ciel‏ نخامه 


Singer 


flèmma s. f. 


flemmàtico agg. (pl. m. -ci) 


cò 7‏ لذن» لین» قابل flessibile agg. AU J‏ 
مرونقه لدانة ليونة» flessibilità s. f. PRESI]‏ 
لَيء حنوه حنی» منحتی؛ flessione s. f.‏ 
تُقّصان؛ اغراب (ن) 

flessuòso agg. متمعج 3 متعر رج“ آغید‎ 
flèttere v. tr. . ثنى‎ RER 
flettersi v. rifl. e 
floppy disk s. m. inv. (inform) to) فرص مر‎ 
flòra s. f. التبات فى منطقة معينة‎ 
floreàle agg. ١ & زهر‎ 
floricoltùra s. f. هارة» ز راعة الز هو ر‎ ) 
flòrido agg. ÉJ نضیر‎ cal; 


وس ساس 


مترهل» رخو» لين 
أسطول 


PA a 4 è. 4 50‏ 
سائلية وسیولة» میوعه؛ سلاسة» 


flòscio agg. (pl. f. -sce) 
flotta s. f. 


fluidità s. f. 


رشاقة (لاسلوب) 
سائل» مائع» سلس؛ سلس» flùido s. m. e agg.‏ 


۲ ۱ Gu ALITO se 
fluire v. intr. . دفق ۰۰ زرب‎ 6. duc. جرى‎ 


لاصف. cogli‏ فلورسنت 


fluorescènte agg. 


fluorescènza s. f. لصف‎ 
fluòro s. m. لاصف. فلور‎ 
flusso s. m. سیلان» حریان؛ دفق‎ 
fluttuante agg. متغیر‎ fer 


eger 


fluttuàre v. intr. تر تردد؛ تغير‎ «de 3 3 7 


fluviàle agg. E نھر‎ 


fobia 
fobia s. f. Lal $ رهبة» رهاب» فوبیا؛‎ 
fòca s. f. عجل البحر‎ i 


كعك (ة)» فطيرة 
بوري؛ بؤرة العدسة (فو) 


سوه 47 ۵ 


باار» ر كزء م ركز 


focàccia s. f. (pl. -ce) 
focàle agg. e s. f. 


focalizzàre v. tr. 


fóce s. f. مصب (النهر)‎ 
focolàio s. m. (med.) میت‎ cô بۇر‎ 


focolàre s. m. 


Cei 


بطانة )2441 الخ)؛ غطاء fòdera s. f.‏ 
(المخدة) 

foderàre v. tr. هاب‎ chi 
fòdero s. m. غمد» غلاف (السيف)» قراب‎ 
193 s. f. تهور طيش» اثیفاع‎ 
fòggia s. f. (pl. -ge) تمط» شکلء طريقة»‎ 
اسلوب» صبغة‎ 

fòglia s. f. ورق (2) (لشجر)؛ رقاقة‎ 


أوراق النبتة 


æu? A 
وريعه (تص)‎ 


fogliàme s. m. 


fogliétto s. m. 


fòglio s. m. obi ورقة» صحيفة»‎ 
f. elettronico (inform.) E 4 AN الحدول‎ 
fogna s. f. بالوعة م مجرور‎ 
fognatùra s. f. المجاریر» قنوات‎ Kt 
المجاري‎ 


föhn s. m. inv. 
foláta s. f. 


folclóre s. m. Ù páll 1 عادات و تقاليد شعبية‎ 


الشعبیة فو pica;‏ ر 

101010۳161160 agg. (pl. m. -ci) ۳ 2 pie, »فو‎ pe 
folgoràre v. tr. i si 
folgorazione s. f. انصعاق‎ 
folgore s. f. صاعقة‎ 
folla s. f. حشد» جمهرة» جمهور؛ زحام‎ 
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fondere 


-əz * 


fòlle agg. e s. m. e f. جنوني» أحمق» محنون»‎ 


مخبول 

ر وس السار ة فى (marcia) in f. (qutom.)‏ 
حالة لاتعْشيق ` 

مر مرح 2 folleggiàre v. intr.‏ 
بجنو ن بحماقة folleménte avv.‏ 
جنون» حماقة follia s. f.‏ 
کفیف» کثیت؛ غزیر» وفیر ؛ داغل folto agg.‏ 


آثار ‘ ET ۳ Se gh‏ کی fomentàre v. tr.‏ 
1 2 
Lar‏ تسرد 
عمق الماء j‏ فى البحر الخ؛ ؛ عمق 
المشهد المسرجي ۱ 
آساميي» رئيسي» َصلي 
Joi‏ لق fondamentalismo s. m. È ui‏ 
البائ ELSI‏ دين ما أو شتا 

fondamentalista agg. e s. m. e f. (pl. m. -i) 
المبادی الآصَلِيّة دين‎ de أصولي» مشایع‎ 
ما أو اعتقاد‎ 
fondaménto s. m. (pl. i/a) «¢ آساس ‘ قاعدق» أصل‎ 
0 قوام؛‎ 
a. شد بنى‎ 6 Tsi ٤سا‎ 


و 


fondaco s. m. (pl. -chi) 


fondàle s. m. 


fondamentàle agg. 


fondàre v. tr. 


ide اعتمد‎ 


laa), È “pl cdl 


fondarsi v. rifl. e intr. pron. 


fondàto agg. متشه مبني» قائم»‎ St 
آکید» متین‎ e 

fondatòre s. m. (f. -trìce) مق سس» منشئ »با‎ 
(ي)‎ 


4799 3 7A ` 4 
fondazione s. f. تأسيس» انشاء؛ مؤسسة. منشأة‎ 


fondere v. tr. وحد بین‎ ». dui. صهر‎ 


casi‏ ذاب سال بي 


— v. intr. 


fondersi v. rifl. rec. 


تمازج 


fonderia 
fonderia s. f. مسبك مصهر‎ 
100012۲10 agg. è عقار‎ 


fondo s. m. قرارة؛ نهاية؛ تفل‎ cb قعر»‎ cget 
راسب؛ عقار (آرضی)» مزرعة؛ رصید (ما)»‎ 


ذخيرة 

f. d'investimento ۳ رأسمال استشمار‎ 
fondovàlle s. m. بطحاء‎ 
fonèma s. m. (pl. -i) وحدة‎ ce pa صوت‎ 
fonètica s. f. صَوتِيئّات» فونتيك‎ col 091 de 


è - è 


dall‏ صوتي» 
فونتيكي 


fonètico agg. (pl. m. -ci) 


fonògrafo s. m. حاكِ (ی)؛ فونوغراف‎ 
fontàna s. f. de نافورة» فسقيّة»‎ 
font s. m. inv. (inform.) خط‎ 


نبع peeti‏ ع» عین» مور fonte s. f.‏ 
San‏ م مريجع» أصل» أم 
مصدر موثوق به f. degna di fede‏ 


footing s. m. inv. رياضة العدو و السير‎ 
foràggio s. m. Ís 


foràre v. tr. 


(سي) 

foratùra s. f. ثقب» خرق‎ 
forbici s. f. pl. مقص‎ 
forbire v. tr. لمع‎ REF- DIF cia 


o #0 o 
سین مدریء مدراة‎ 


شعب (جبلي»؛ 55 


forca s. f. 


forcèlla s. f. 


تفُسيم «العُصون» 


forchétta s. f. شو كة‎ 
forcina s. f. RA ديو س‎ 


forènse agg. 
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formicàio 

غابة» حرش ‘ حرج forèsta s. f.‏ 
غر یب» آحنيي» جليب s. m. e agg.‏ 10۳65116۲0 
تخل 20 ي) عن المباراة قبل forfait s. m. inv.‏ 
الائطلاق 


تخلّی عن المباراة قبل dare forfait‏ 


«SIN‏ استسلم 
هبرية» هبارية» 53 di‏ قشرة الرس forfora s. f.‏ 


م 


ˆ (الحديد)» مطل‎ * db 

Ji‏ (معدنا) 

c SÓ‏ هيئة» صيغة» صورة» قالب؛ 
حالة (جَسَديَة/عَفْلِيّة)؛ وزن (ILS)‏ 


7% كن 


الفعل المجرد 


forgiàre v. tr. 


forma s. f. 


f. base, la f. del verbo 


f. derivata del verbo 


formaggino s. m. cái قطعة جبن صغیر‎ 
fale الشکل‎ 
formaggio s. m. (5) جبن‎ 


شکلی 6 صور ي مظهر formale agg. ii ‘e‏ 
Fato‏ التمسك الشدید ۳۹ formalismo s.‏ 
بل شکال الخارجية (في الدين أو القن الخ) 
شكلية» شکلانیة» رسمانیة» 
52 )>( احراء ge‏ 
رسم ir‏ پشکل رسوي 

1 کل کت ضور flo‏ 
2 قل قياس 


formattazione s. f. A تنسیو‎ 


formalità s. f. 


formalizzàre v. tr. 
formàre v. tr. 

formarsi v. intr. pron. 
formàto s. m. 


formattàre v. tr. (inform.) 


تنسیق 
تشک تکوین؛ formazione s. f. «dipl ci‏ 
تشكيلة؛ تدر یب» تعلیم 

formica s. f. (3) تمل‎ 
fòrmica® s. f. فو رمیکا‎ 


Js 8 PICS‏ قرية | لنما 


formicàio s. m. 


formichière 

á 0 و‎ 
formichière s. m. نمال» خنزیر الأآرض‎ 
formicolàre v. intr. 
formicolio s. m. 


formidabile agg. 


عظيم» هائل» رائع 


PORTARE. 57‏ 
صيغة» وصفة فاعدة؛ عبارة fòrmula s. f.‏ 
a‏ .40+ 
عزیمه» عودة f. magica‏ 
2ے A‏ يا يي ۲ ge‏ 
صاع ۰ سبك نطق . بء عبر formulare v. ir.‏ 
عن 


استشمارة و استیمارة» نموذج formulàrio s. m.‏ 


وا و ف ao‏ ۱ 
آتون» تنور» فرن» موقد؛ کلاسة ‏ .م fornàce s.‏ 
وی ما مروت 

fornàio s. ۰ مخبز‎ tol خبازء فر‎ 
رت‎ p or 

fornello s. m. موقد» مطبخ (غاز أو کهرباء)‎ 
LEONE usi “iu 
fornicàre v. intr. زنی .۰ فسق . ب‎ 


fornicatòre s. m. زان (ى)» فاسق‎ 


2 ۱۰۰, fs 
زتی» زناء» فسق» فجور‎ 


7 و 


fornicaziòne s. f. 
مل » آمد‎ e ه‎ droide 
ممون» مزود» م مجهز»‎ 

Sr 
yp تموین» تزوید» إمداد؛‎ 


فرن تيا مكار 


فرن الميككروويف 


fornire v. tr. 


fornitore s. m. (f. -trìce) 


tornitùra s. f. 
fórno s. m. 


f. a microonde 


+ خرم» رت فتحة؛ محكّمة fóro s. m.‏ 
زیماه لعل ء e‏ أن ممكن» من forse avv.‏ 
المحتمل $ تشريباً 

مجنو ن عنیف» محذو ب forsennàto agg‏ 
قوي » شديد» متین» عز forte agg.‏ 
بقوة» قو avv. Ù‏ — 
حصن » قلّعة s. f.‏ 1016228 
قوی؛ حصن (عس) fortificàre v. tr.‏ 
تحصین» استحکام؛ حصن fortificazione s. f.‏ 
مستحگمات fortificazioni pl.‏ 
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fossile 
x s$ aa 
fortino s. m. حصن صغير » معقل» طابية‎ 


اتفاقی» صدفی» تصادفی» عرضئ fortuito age.‏ 


fortùna s. f. تحت تصیب» طالع؛ كروة‎ clio 
fortunataménte avv. لحسن الحظٌ‎ 
fortunàto agg. محظو ظلاء حظیظ تخت‎ 

میمون 


1 0 #04 
forum s. m. inv. اجتماع ؛ منتدی؟ منبر‎ 


دمل )5( صغير» حب (ة) forùncolo s. m.‏ 


0 


شي كو ریق عمف يو ۱ 
شوة» باس» شدة» عنف» قدرة forza s. f.‏ 
قوة مركزية دافعة» وة 3 نابذة f. centrifuga‏ 
o 539 A‏ 0 7 

قوة الاستمرار f. d'inerzia‏ 
4 تي ی 7 ` 

قوة الحذب f. di gravità‏ 
اک ا س 

فوة دافعة كهربائية f. elettromotrice‏ 


قوة قاهرة؛ جائحة )>( f. maggiore‏ 


per forza بالقوة» احبار ضرورةً‎ 
le forze armate ات المسلحة‎ A 
w rg 


فو ات متعددة الجنسِيئّات forze multinazionali‏ 


sez DETTE‏ خا و ام 


Ci على» اې فر‎ o pai 
إجباريًاء بالارغام؛ ضرورة‎ 


7705 


forzàre v. tr. 


forzataménte avv. 


مضطر ارغامي» لزامي» ملزوم forzato agg.‏ 
محكوم عليه بالا شغال الشاقة s.m.‏ — 

forzière s. m. ð خرنة» صندو‎ 
foschia s. f. غطیطةه سد » ضباب خفيف‎ 
fosco agg. (pl. m. -chi) ؛ معیتم» فاتم؛‎ cli 
fostàto s. m. فُسفات‎ 
fosforescènte agg. ۳ 2 متفسفر 4 فسفو‎ 
fosforo s. m. 2 فسفو‎ 
10559 s. f. حفرةه حوبة؛ قبر» رمس» لحد‎ 
fossàto s. m. أخدو د‎ «dit 

rasa da‏ فرع 


fossile agg. e s. m. محر ؟‎ a : حجري‎ 
أحفور‎ 


fossilizzàrsi 


fossilizzàrsi v. intr. pron. 


fosso s. m. ف‎ pa أخدو د»‎ 
fòto s. f. 256) (int) صورة‎ 
foto- pref. بادية تی نور نوري » ضوء»‎ 


5 


ضوئی؛ ؛ صورة؛ تصویر» تصويري» 


فوتوغرافي ۱ 

fotocèllula s. f. كهروضوئية‎ Le 
fotocòlor s. f. صورة ة ملونة‎ 
fotocòpia s. f. 3 دس مصورة‎ 


- عوك مم - - وه 


fotocopiàre v. tr. $ مضو ر‎ i Jef » صور‎ 


fotocopiatrice s. f. ناسخة» آلة تصویر‎ 
ات‎ 
fotoelèttrico agg. (pl. m. -ci) أو‎ di i که و‎ 


-or سس و‎ or 


کهرضوئي» گهرنوري 

fotogènico agg. (pl. m. -ci) ملایم للتصو ير‎ 
صور‎ 

قشویر یي فوتوغرافيا؛ 
صورة abii CERE,‏ 


fotografàre v. tr. 


fotografia s. f. 


fotografico agg. (pl. m. -ci) تصو یر ي“‎ 
فوتوغرافي‎ 

macchina fotografica | يرء 3 کامیر‎ gra آلة‎ 
fotògrafo s. m. مُصور» مصوراتي‎ 
fotomodèlla s. f. al مودیل» عار ضة آزي‎ 
fotomontaggio s.m Si صورة مر‎ 
الصّورء فوتومونتاج‎ 

fotorepòrter s. m. inv. مصور صحفی‎ 
fototèssera s. f. AERE صورة‎ 
التعریف‎ 

foulard s. m. inv. مندیل‎ 


شه م -ar‏ 


بين» ما بین» وسط؛ Lui‏ بین» ضمن fra prep.‏ 
وسط؛ بعد (زمان)؛ من 


25 r 


de 


fracassàre v. tr. 
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1۳30600660 

fracassarsi v. intr. pron. phoi hei 1 
. أن اي‎ 7 4 
fracàsso s. m. صجيج» دوي 6 فرفعه‎ 


مبلول/ ميقل 
كثيراً 

قصم قصيم؛ واو (ي) هش» fràgile agg. er‏ 
الانکسار 

RIRE‏ فريز» كوك )5( الآرض 
ضجيج عنیف (اثفجار » CdS)‏ الخ) fragóre s. m.‏ 


IL tnt كير‎ 


fràdicio agg. (pl. f. -ce o -cie) 


fràgola s. f. 


fragoróso agg. 


۳ 


fragrànte agg. PESI n. عطر‎ A ار دج‎ 
fraintèndere v. tr. Wa 7 القهمء و‎ stu 
frammentàre v. tr. حطم قسم إلى أحزاء‎ 

صغيرة 


frammentàrio agg. È pe 3 de ناقص» غير‎ 


¢ تجرئة 
a‏ كسرة» هتامة» نبذة» 
قطعة؛ ج اشتات» ختات 
إنْزلاق/إنهيار /اتهیال صخور و /أو 
ثربة؛ هیل» ما انهال من صخر و/أو ثراب 
ار هنال 
صراحةً» بضراحة» بصدق 


frammentazióne s. f. 


framménto s. m. 


fràna s. f. 


franàre v. intr. 


francaménte avv. 


Francescàni s. m. pl. (crist.) الفرنسیسکان‎ 
francése agg. e s. m. e f. فرنيي» فرنساوي‎ 
la lingua f. ال دة‎ 
franchézza s. f. صراحة‎ 
franchigia s. f. (pl. -gie) امتیاز ‘ اعفاء‎ 
Francia (geog.) Lui 
franco agg. (pl. m. -chi) Ai صر یح» صادق؛‎ 
— agg. e s. m., pl. Franchi نجی‎ P! فرنجی»‎ 
cia > 

— (moneta) ات‎ di 


francobéllo s. m. das طا نك¿ تمعة‎ 
بر دي‎ e 


francòfono 


بول 

حالة صعبة» ظَرّف صعب 
هدب (6/ za‏ 

)0( حافّة؛ 6 (لشعر). ila‏ 


frangiflutti s. m. inv. 


francòfono agg. 
frangènte s. m. 


fràngia s. f. (pl. -ge) 


قال للإثهيال 

كسار معصرة (لزیتون) 
IG‏ سحق ci‏ حطمء هشم 
فتات» فتیت» chit‏ کسر 
مخفوق Pa‏ فوا که محفوقة frappè s. m. inv.‏ 
frappòrre v. tr. A I‏ 


جعل . ه بين» أدخل 


-5 -or 


frapporsi v. rifl. dla (بين)» تخلّل‎ 4 de 


franòso agg. 

frantéio s. m. 

frantumàre v. tr. 
frantumarsi ۷۰ intr. pron. 


frantumi s. m. pl. 


fràsca s. f. (pl. -sche) è صغير و ار‎ cab 
fràse s. f. جملة (ن)» عبارة‎ 
fraseologia s. f. ي ما‎ pra الجمل فى نظام‎ 
frastagliàto agg. مشطی‎ cl sù da 
frastornàre v. tr. i ربك ربك‎ 
frastornàto agg. تبك منذمل ‘ متحیر‎ Di 
frastuòno s. m. یح» صوضاء» صخب‎ 

fràte s. m. دينيّة‎ È pes; عضو‎ si 
fratellànza s. f. اخاء أخوة اخاوة‎ 


fratellàstro s. m. gi أخ غير‎ 


أخ؛ شقیق (من نفس الأم) 
الإخوان المسلمون 


fratello s. m. 


Fratelli musulmani 


fraternità s. f. أخوة‎ coli 
fraternizzare v. intr. o( SIL) تآخی» آخی‎ 
fratèrno agg. 9 s nei 


fratricidio s. m. 


دغل وعير ذو شُحیرات مش و کة fratta s. f.‏ 
معلاق 


۳ 


frattàglie s. f. pl. 
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frenètico 


44 
فى «tif‏ و خلال ذلك عند ذلك frattànto avv.‏ 
في نفس الوقت» في البين 

کسر (لعظم)؛ اد رء انئقطا 
ات 
کسر z Se.‏ 


frattàle s. m. (mat.) 


frattura s. f. 
fratturàre v. tr. 
fratturarsi v. intr. pron. 
frazionàre v. tr. 
frazione s.f. 46 قسم ثبذة کسر(ر)؛‎ ce 
fréccia s. f. (pl. -ce) إشارة‎ e(a) سهم نبل‎ 
freddaménte avv. ودة» بهدو ء» بدون آثفعال‎ 8 
freddàre v. tr. 
freddarsi v. intr. pron. 
freddézza s. f. ô pre بر ودةء حفای‎ 


برده برودة» ر ؛ بارد» قر fréddo s. m. e agg.‏ 


freddolòso agg. بالبرد‎ glo 
freddùra s. f. Ibi ملْحة» لطيفة‎ 


“g 


مجمد » حجر ة التجمید )فى freezer s. m. inv.‏ 
GÉ‏ فریزر 


4 277 


فرك » عرك . ؛ سرق بش fregàre v. tr.‏ 
حر cisl‏ فُرقاطة» ف رغاطة fregàta s. f. (mar.)‏ 
فُرقاطة (zool.)‏ — 

fregatura s. f. Er خدیعةه احتیال»‎ 


e 07 
“e 


إفريز» حلية» تزيين» زخرفة» زواق frégio s. m.‏ 
ob‏ ارتحف» ارتعش frèmere v. intr.‏ 
استشاط (غضبا) 

رحفة» 2 عشة» هز 3 s. m.‏ 1۳۵0۳110 


-rr 0 س‎ Ao r سل مرس‎ e rrr 


.» لجم» رد ع . ه عن؟ فر 


47907 2717 09 2 270 


frenàre v. tr. 


frenarsi v. rifl. نفسه‎ A ارتد ع عن»‎ 
frenàta s. f. ضابط الفرملة‎ de كبحة» ضربة‎ 
frenesia s. f. pa ‘ LÉ e 


frenètico agg. (pl. m. -ci) 


موم 


cai الهیجان»‎ 


fréno 


fréno s. m. 


رد لی داوم شا 
calo‏ ارتاد co dallo‏ مازج» por‏ 

متکرر» کثیر الحدوث/الوة قرع frequènte agg.‏ 
مرارا؛ کارا غالبا 
ERENT.‏ 
توائر(ر تردد )35( 
iaki‏ مبرد رد راي 
طراوة» تضارة» غضاضة 
طازج ‘ frésco agg. e s. m. (pl. m. -schi) ce po‏ 


frequentàre v. tr. 


frequenteménte avy. 


frequènza s. f. 


frèsa s. f. 


freschézza s. f. 


7 8 > P 
رطیب» غضيض ؟ جديد ؟ برد‎ 
I مت‎ 2 o o 

استعجال» عجل » عجلة» سرعة» 


0-0 s 


مستعجل 
سهل dai‏ سهل friabile agg. dl culi‏ 


ذَرور » قصف. قصیف 


sd 
فاطر العاطفة؛ بارد جنسيًا‎ 


frigo s. m. —> frigorifero 


frétta s. f. 
frettolóso agg. 
friggere v. tr. e intr. 
frigido agg. 
frigorifero agg. e s. m. call pr cioé مجمد؛‎ 
fringuéllo s. m. 


frittàta s. f. 
frittèlla s. f. 


cime‏ أومليت 
قطيرة حلوة 
مقلي 


fritto agg. e s. m. 


frittura s. /ı (Ebbe (والسّمك‎ gie طعام‎ Pi 
frivolézza s. f. طش عبث» وا 5 عو نه‎ 


frivolo agg. لعوب‎ + CE) طائش» عابث»‎ 
تَدلیك؛ قابض‎ ti e 
(سي)؛ دبریاج‎ SEI 
DE, 


2 226 222° 


خدع م سَلت dl‏ 


frizione s. f. 


frizzante agg. 


frodàre v. tr. 
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fruttéto 


خداع» ختل» عش غبن» تالیش fròde s. f.‏ 
عُصَن؛ معارضة فى داخل الحزب . ۰ fronda‏ 


frondéso agg. وارق‎ ERT ورق»‎ 


è‏ مس و 


آمايي؛ ؛ جبهي ° (ت) frontàle agg.‏ 
حبهة؛ ؛ حبهة 2 (ت)» حبین؛ واحهة fronte s. m. e f.‏ 
مواحههٌ di f. avv.‏ 


di f. a loc. prep. sli ازای‎ coli 


fronteggiàre v. tr. واحه‎ 

fronteggiarsi v. rifl. rec. اجه‎ 5 
frontespizio s. m. واحهة» ۷" اجهة‎ 
frontièra s. f. تخم‎ (o) حدء حدود‎ 
1۳۵02010 s. m. DIA ‘ بهرج‎ 
fròttola s. f. تلفيقة‎ cin 5 أ كذوبة»‎ 
frugàle v. tr. 2 per 2 قانع‎ 
frugàre v. tr. »تقب عن‎ del cel فتش ه‎ 
fruire v. intr. + آفاد من استفاد» تمتم‎ 
frullàre v. tr. خحفق ر‎ 
frullàto s. m. فواكه مُحُفوقة‎ 
frullatore s. m. مخلط‎ cibi 
frullino s. m. مخفقة (للبيض خاصّةً)‎ 
frumento s. m. 1 pe قمح ‘ حنطةه‎ 
frusciàre v. intr. حف .۰ حشخش‎ 
fruscio s.m. هفهفة (لریح)‎ SIE حفیف»‎ 
frusta s. f. جلدة» مقرعة» کرباج‎ hi 
frustàre v. tr. 5 حلد افو‎ 
frustàta s. f. 7 ضر بة و‎ 
frustino s. m. سوط قصیر‎ 
frustràre v. tr. آحاب‎ LE cd choi 
frustrazione s. f. a إخباط» تشبيط» حر مان»‎ 
frutta s. f. coll. bea; (>) که‎ | gi 
fruttàre v. tr. de A éi c. سب ‘ حمل‎ 
fruttéto s. m. بستان فوا که‎ 


fruttifero 

fruttifero agg. اكه‎ giù e » مغل‎ « po 
fruttificàre v. inir. . أَثْمَرء حمل‎ 
fruttivéndolo s. m. بائع الو اكه‎ 


فاكهة» تمرة؛ عَلَة؛ وليد 
fu in funzione di agg. (precede il n. pr.)‏ ` 


frutto s. m. 
موم‎ 
راحل‎ 
fucilàre v. tr. o آعدم‎ ‘ de التار بالبندقِيّة‎ gf 
بالر صاص‎ 

طلقة نارية Ú‏ (بالبندق (Ús‏ 
اعدام باطلاق الر صاص 


ريت 


fucilata s. f. 


fucilazione s. f. 


بندقية بارودة fucile s. m.‏ 
کور/کیر الحداد» ورشة حدادة ‏ ./ fucina s.‏ 
هرب هروب فرار ؛ سرب fuga s. f.‏ 
زائل» خاطف» عاپر fugàce agg.‏ 


fugacità s. f. سرعة الزوال‎ 


fuggévole agg. Pl «sla 
fuggiasco s. m. (pl. -schi) هارب (من حالة‎ 
منقلت‎ «(a خطر‎ 

fuggire v. intr. e tr. ب‎ pe ‘. ‘ó TIF - هرب‎ 
fuggitivo agg. هار بء فا ف راز شریده‎ 
fulcro s. m. ‘ الارتکاز ‘ مرتگز المخل‎ ibis 
dui 

fulgido agg. منير + ؛ صخو‎ ‘ pu ‘ es 
fulgore s. m. 3 لمعان» و وهجان» سطو‎ 
fuliggine s. f. شا‎ cola سناج ‘ سخام»‎ 


مت 
داهم مفاجی» قال pa‏ 
ار 0 
صاعقة 


۳ 


fulmicotòne s. m. 
fulminànte agg. 
fulminàre v. tr. 
fulmine s. m. 


صاعق» تو ي 7 ) a‏ حاطف fulmineo agg.‏ 
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fuòco 

fumaiòlo s. m. kos 
fumàre v. tr. aai ci pe 3 دخن‎ 
— v. intr. 1 - بخر ؛ دخن‎ 
vietato ۰ التدخین‎ E pa 
fumata s. fi  ناخدلا تدخينة؛ عمود/إشارة من‎ 


fumatore s. m. (f. -trìce) مدخن‎ 
fumétti s. m. pl. ا مم هزلية‎ 
fumo s. m. دخن‎ cold دخان و‎ 
fumóso agg. دخاني؛ مبهم‎ 
funàmbolo s. m. حبل‎ de بهلوان ماش‎ 
fune s. f. حبل» شطن. مرسة‎ 
funebre agg. bale جنائز ي“‎ 
funeràle s. m. TU: ghe 3 جنازة‎ 
funeràrio agg. جنائز زي“ دفيي» قبر ري‎ 
funèreo agg. V po ci کئیب»‎ 
funestàre v. tr. i ایتلی»‎ pf 
funèsto agg. شائم» و خيم» ضار ‘ منحو س‎ 


REI‏ که عمل - وظیفته 
فطر (:) 


fungere da v. intr. 


fùngo s. m. (pl. -ghi) 


سكة كبليّة» سكة الحدید funivia s. f.‏ 
ال 3 i‏ 

funzionàle agg. ف ؛ فعال‎ Y 
funzionalità s. f. و او فَعَالِيّة‎ 


funzionaménto s. ۰ peo La ۹3 Ji e 


ام 
funzionàre v. intr.‏ 


e. aa‏ دار 


i pie gi 
funzionario s. m. موظف ( کبیر)» رسمى»‎ 
4 

مأمور 


ni Par ni A ف‎ cal Para eg 
funzione s. f. وظيفة» عمل» مهمة ومهمة»‎ 
Loi 
بالنيابةء بالو كالة‎ 


نار (م)؛ ip‏ (فز» فو) 


facente f. (= ad interim) 


fuòco s. m. (pl. -chi) 


fuorché 


it as ع‎ 3 
fuochi artificiali آلعاب نارية» مفرقعات‎ 


سلاح ناري arma da f.‏ 
gili‏ الثار 
Y‏ (آن). سوی» عدا ما 


far f. (= sparare) 
vigili del f. 
fuorché cong. e prep. 


عداء خارجا عن 


fuòri avv. net 
— prep. خار ج» فى خار ج‎ 
f. uso, f. servizio loc. agg. غير صالح‎ 


للتشغيل أو الاستعمال 


خار ج من أوقاته الدو ام f. servizio loc. agg.‏ 


fuori- prep. È خار‎ 
fuoribordo s. m. inv. محر ك خارجی فى‎ 
الز وارق‎ 


fuorilegge agg. e s. m. e f. inv. قانو نی خار ج‎ pri 
ره م0‎ i ۳3 ee 

على القانو ن؛ مجرم محترف 

fuoriruòlo agg. e s. m. inv. 23 A خارج‎ 
fuoristràda agg. e s. m. inv. č خار‎ peri صالح‎ 


الطّريق؛ سيّارة ذات الدقع الرباعي 


A 27 - 


fuoriclàsse agg. e s. m. e f. inv. 


fuoriuscire v. intr. - تسر ب» خرج‎ 
fuoriuscita s. f. خر وج‎ a Li 
furberia, furbizia s. f. ‘ مکارت خداع‎ » ro 
احتیال‎ cslas 

ماکر» مکار» خاد gli cg‏ داهية» furbo agg.‏ 
محتال 


غاضب جدًا » هائج» محتد» ثاثر . furènte agg.‏ 
وغد مُحعالء عَشاشء آم 
سیارة صغيرة مغطاة 


furfànte s. m. e f. 


furg6ne s. m. 
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futùro 


fùria s. f. ضراوة ثاثرة»‎ ché غضب شدید»‎ 


2 


سعر ؛ عجلة بالغة 
غاضب c lo‏ هائج» محتد furibondo agg. pl‏ 


غاضب c li‏ هائج غافظ عات furioso agg.‏ 
لاقي سكليه جلزت 

furòre s. m. هیحان» غیظ»‎ cat TF 
ضراوة» خنون‎ 

furtivo agg. دلب‎ 3 saahan ‘ خفی» متستر‎ 
fùrto s. m. cL اختلاس»‎ o pai di a 
fusa s. f. pl. i) خر خحرة‎ CHA 
fuscèllo s.m. 245 آملود ‘ غصین (تص)ء تبئة»‎ 
fusibile agg. مُنْصَهِرء قابل للاتصهار‎ 
— s.m. صمامة كهربائيةء حارزة‎ 
fusióne s. f. صهر» تذويب» صب؛ توحید؛‎ 
sig 

fuso agg. صهیر» مصهور؛ موحد‎ 
— s.m. مغزل‎ 
f. orario Delo ŚJ توقیت» زو‎ 


fusolièra s. f. 3 جسم الطائر‎ 
fustigazióne s. f. سوط» ضرب بالمفرعة‎ cala 
fustino s. m. علبة من‎ C 4) برميل صغیر‎ 

گرتون (لمسْحوق صابون إلخ) 


جڏع؛ برمیل؛ أسطوانة العمود fusto s. m.‏ 
(A)‏ 
تافه» باطل 3 طفیف futile agg.‏ 


CI E 
عبث‎ cela cia تفاهت تر‎ 
و ٥و تن‎ 
مستقبلية‎ 


ا 


futilità s. f. 


futurismo s. m. ۲ 
futùro agg. e s. m. آتی»‎ epal مستقبل» مقبل»‎ 
J و‎ 


3 
79704 


Gilli لمستقبل‎ 


f. anteriore 


G 


gabbare v. tr. خدع ۰ غعش‎ 
gabbia s. f. قفص‎ 
gabbiano s. m. نورس» ز زج الماء‎ 


مرحاض» دورة المياه» مطهرة» 
بيت الخلاء/ال رراحة» ثوالیت؛ مخبر 


gabinétto s. m. 


— (pol.) دیوان؛ وزارة‎ i 
gabinetto del ministro الوزیر‎ SG 
capo di gabinetto المکتب‎ PEF 
Gabrièle n. pr. m. جبرائیل وجبریل‎ 
G. arcangelo (isl.) d pa) pdl روح‎ 
القدس‎ 

gaffe s. f. inv. خط حفیف‎ 
gagliardétto s. m. صغیر‎ e 
gagliàrdo agg. del قو ي » نشیط ؛‎ 
gàio agg. بشوش‎ cole بهیج» مرح»‎ 
gàla s. f. احتفال» مهرجان‎ ci 
serata di g. حمْلة ساهرة‎ 


274 د 


غزل ومُغازل» متودد coll‏ آنیق galante agg.‏ 


galanteria s. f. تودد للنساء‎ 
galantuòmo s. m. ر جل مستقیم‎ 


galàssia s. f. مجرة» درب العبانة‎ 


galatèo ۰ آداب/قواعد السّلوك/المجاملة»‎ 
اكيت‎ 
galeone s. m. cit Del سفينة 2 قديمة شر‎ 


bé 

A 0° - 

سجين » محبوس» مدان 

سفينة كبيرة قديمة ذات محاذیف؛ 


galeòtto s. m. 


galèra s. f. 
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سجن 

Galilèa (geog.) الجليل‎ 
gàlla s. f. (نب)‎ iaie 
a g. loc. avv. (ی)‎ IL عائم»‎ 
galleggiànte agg. e s. m. (ی)؛‎ db عائم»‎ 
عوامة‎ 

galleggiàre v. intr. عام طا‎ 


galleria s. f. رواق/صالة عرض قبي؛ شرفت‎ EFS 


کر ۱ iz‏ 
كعك )3( بسکویت 
دحاجة فرخة 


gallétta s. f. 
gallina s. f. 

gàllo s. m. ديك‎ 

g. e gallico s. m. e agg. (della Gallia) > غالی‎ 

de 

galióne (misura per liquidi) s. m. حالون»‎ 


— (distintivo) 


62+ پالقرس عدوا خيل؛ galoppàre v. intr.‏ 
ر کض ٠٠‏ عدا : (الحصان) 
galoppatoio s. ۰‏ 


galòppo s. m. عدو الفرس‎ 
gàmba s. f. ساق» ر جل‎ 
gamberétto s. m. $ pa إربيان»‎ 
gambero s. m. ي‎ peri 


gàmbo s. m. ساق «الزهرة)؛ دنیب (تصا)‎ 
gàmma s. f. صف؛ سلم‎ cla محال»‎ MENY 


ganaàscia 


التغم (مو) 
ie (91)‏ (آشعت) come agg. (fis.)‏ — 


3 


99۳0856012 s. f. (pl. -sce) فك عذار‎ 
980610 s. m. خطاف» کلب‎ 
gang s. f. inv. عصابة مجر مين‎ 


مباراة» مسابقة وسباق» مناقّسة؛ مجاراة  s.‏ 9868 
السیارات) 

ضامن ب“ کفیل 

ضمن 1 ھاب ل HAS‏ 3 
أكد s‏ أمن» آمن ه من 


garage s. m. inv. 


garante agg. e s. m.e f. 


Garantire qc. a v. tr. 


or ص‎ ۳9 
۰ 


garantirsi v. intr. pron. ضمن . لنفسه‎ 
garantito agg. J pie rs) مضو‎ 
garanzia s. f. ضمانة» كفالة» قبالة‎ 


garbàto agg. مهذب» كيس‎ RETI” 
98۳00 s. m. آدب» تهذيب» كياسة» لطف»‎ 

طلاوة 
ارتباك عرقلة؛ عقدة garbuglio s. m.‏ 
غردینیا gardénia s. f.‏ 


gareggiàre v. intr. ili ‘ بارى» سابق» نافس‎ 


غرغرة 
كشك مراقبة» مرقب عسكري 


۵ 


ORF 


gargarismo s. m. 
garitta s. f. 


garòfano s. m. 


gàrza s. f. dic شاش» غزي‎ 
garzone s. m. dale صبي 3 عُلام‎ 
gas s. m. غاز » كاز‎ 

غاز خانق امخنق g. asfissiante‏ 

g. lacrimogeno es غاز‎ 
gasàto agg. اب) فيه غاز‎ >) t مغار‎ 
gasòlio s. m. غازول» دیزل‎ 
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gelatina 
gassànide agg. e s. m. سانی > عُساسنة‎ 
93556058 s. f. 3 فوار‎ 
gassoso agg. ۳ غاز‎ 
gastrico agg. (pl. m. -ci) معدي‎ 
gastrite s. f. التهاب المعدة‎ 
gastrointestinale agg. ۳ یمعو‎ na 
gastronomia s. f. فن الطبخ‎ 
gastronòmico agg. ) m. -ci) طبخی‎ 
gattabuia s. f. pa 
gattino s. m. بت‎ 
gatto s. m. in هر‎ a chi 
gattopàrdo s. m. agi 
gauchisme s. m. inv. يسار يه‎ 
gauchiste s. m. e f. inv. e agg. & يسان‎ 


ابتهاج فرح شدید غبطة gàudio s. m.‏ 
وعاء معدنی خاص با کل الجنود gavétta s. f.‏ 


ت - 9 ۰ 
طافية» علامة طافية لإرشاد gavitèllo s. m.‏ 


gay agg. e s. m. e f. inv. لو طی »شاد حنسيًا‎ 
Gaza (geog.) ۳ pa 
98228 s. f. ib عفعق » قعقع»‎ carie 
gazzélla s. f. ریم‎ «sb غزال»‎ 
99226112 s. f. جر يدة يوميّة أو رسمیه‎ 


وزغ 10 برص )3( s. m. (pl. -chi)‏ 600و 
4 


5 A 
6۵005 (geog.) حدة‎ 
gel s. m. inv. 
gelàre v. tr. حمد» حلد» ثل‎ 

دم اود ا cel‏ و رنود 

تحمد انحمد» تفلج» v. intr. pio‏ — 
ا ی ۲ 
تحمد » صفیع gelata s. f.‏ 


gelatàio s. ۰ 
ace 


مصنع /3 o‏ الجيلاتى 


gelateria s. f. 
gelatina s. f. 


gelato 

مجمد» متجمد» مثلوج» قارص gelato agg.‏ 
البرد 
جيلاتي» بوزة وبوظة mM.‏ اس 
ماع 3 بار > pa‏ 3 جالدي gélido agg.‏ 
صقيع؛ برودة قرس وقریس gèlo s. m.‏ 

gelòne s. m. قشب» قشب العهاب في اليدين أو‎ 
من من ال‎ 
gelosia s. f. حسد‎ i pr 
gelóso di agg. حسوده‎ Ol È من»‎ pe: 
de حریص‎ 
۵50و‎ s. m. تت‎ pa] i peo 
gelsomino s. m. É ‘ Sei 


زو زواج ‘ مز اوجة gemellàggio s. m.‏ 


PRO, 


ita‏ صنو 
الجو زاء التو امان 


1 من» نحب . » تأوه 
3 ۰ 
مضاعنف 

اكه مر مه < 
آنه و آنین» تأوه» عویل 
م وم 


جوهر» حجر گریم؛ برعم (نب)» gèmma s. f.‏ 


gemello s. m. e agg. 
Gemelli s. m. pl. (astron.) 

gèmere per v. intr. “Ta 

geminàto (verbo) agg. 


gèmito s. m. 


زر 

» e 2 - LP 

در کی» شرطی gendàrme s. m.‏ 
هه 1 

‘gendarmeria s. f. درك شرطة‎ 

ت نے ۱ 

gene s. m. حينة‎ A 


genealogia s. f. (pl. -gìe) toi ملالة» سلسلة‎ ‘ 


genealògico agg. (pl. m. -ci) تسبی» سلالی‎ 
genealogista s. m. LŚ ناث و‎ 
generàle s. m. عمید» جنر ال‎ cel لو‎ 
— agg. عام» عمومي» شامل‎ 
generalità s. f. المغطيات‎ i Éo عموه‎ 
ال‎ 


generalizzàre v. tr. 
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geno- 
generalizzazione s. f sù 
۳ aoe 

generalménte avv. J {Je ciale مد‎ pe 
عام‎ 

ولد یلد آتسل» أنجب» v. tr. «¢ TS Á‏ 9606۲۵۲۵ 
ولد؛ آنتج 

generatòre s. m. (f. -trìce) مولد کهربائی‎ 
generazione s. f. Si حیل» در‎ 


5 5 < at sr 0 er 
gènere s. m. نوع» حنس» صنف» فصيلة‎ 


Ai 


generi alimentari 
genèrico agg. (pl. m. -ci) 
gènero s. m. Lt تست زوج‎ te 
generosità s. f. گرم جود سخاء» سماحة‎ 
generòso agg. کر یم حواد» سخي» شهم‎ 

‘ نبیل 

gènesi s. f. inv. J تکون‎ is co 85 De 

il libro della G. rc 
الوراثة» الوراثيئات (ج)‎ de 


cdl‏ عِلْمِوراي؛ 


genètica s. f. 


genètico agg. (pl. m. -ci) 


مور ثي» جيني 

gengiva s. f. لغة (الآسئان)‎ 
geniàle agg. نابغ 3 لمعي‎ ne عبقر‎ 
genialità s. f. عبقرية» نبو غ‎ 
gènio s. m. نابغة» عبقري ؟ جنی‎ 
il g. civile هندسة مدن‎ 
il g. militare ریْة/المیدان‎ SI هندسة‎ 
genitàle agg. تناسلى‎ 
i genitali s. m. pl. یا التناسّل‎ 
genitivo s. m. Abb 5 جر‎ 
genitore s. m. (f. -trìce) والد م والدة‎ 


الوالدان (مد)» الآبوانٍ i genitori‏ 
یناین کانون s. m. Ta‏ 960080 
بادية بمعتی عرق؛ حينة geno- pref.‏ 


-geno 
-geno suff. مسیب‎ ‘ e حقة معناها مولدء‎ 
J 
genocidio s.m. قتل جماعي عرقي منظّم» ابادة‎ 
genòma s. m. 34360 المعلومات الوراثية‎ 


العضوية 

lo‏ وجنوا 

et cé leg‏ ُثارة» همج 
ناس» قوم» Jal‏ 

la g. del Libro: Cristiani ed Ebrei الکتاب‎ Jí 
gentilézza s. م‎ Sya رفق»‎ di, لطف. لطافت‎ 
المحتد‎ de إنْسان‎ cu i 


AA 


Gènova (geog.) 
gentàglia s. f. 
gènte s. f. 


gentile agg. 


gentiluòmo s. m. 


genuflessióne s. f. حثو‎ 
` ۳ و‎ 0 
genuflèttersi v. intr. pron. - حثا‎ 


genuinità s. f. طبيعية» حقيقية‎ of 
خالص» طبیعی» حقیقی‎ «dei 
geocentrismo s. m. : AS موري‎ 
AI جيوفيزياء؛ فيزياء‎ 
geografia s. f. وجوغرافیا وحیوغرافیا‎ Lil io 
2 زر‎ 

alle c dl An‏ مختص 
بالجغرافیا 

عل طبقات الآرض» جيولوجيا 


è 


genuino agg. 


geofisica s. f. 


geogràfico agg. (pi. m. -ci) 


geògrafo s. m. 


geologia s. f. 


geològico agg. (pl. m. -ci) جيو لو جي‎ 
geòlogo s. m. علیم جيو لو جي‎ 
geòmetra s. m. e f. (pl. m. -i) یاس‎ ‘ cha 
geometria s. f. الهندسة‎ re 
geoméètrico agg. (pl. m. -ci) هنديي‎ 


geopolitica s. f.  ةسايس‎ Ja ilo افیا‎ pre 
زراعي الموضوع‎ 


C) 


geòrgico agg. (pl. m. -ci) 
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gèsso 


gerànio s. m. خبازة‎ «dif إبرة ال رآعي»‎ 
ÉS وخبيزة‎ 
زعیم‎ sli 


المراتب والمناصب» 


96۲۵۲۵۵ s. m. (pl. -chi) 


gerarchia s. f. 


انش رتبوي 3 تدر ج 

geràrchico agg. (pl. m. بعنظیم (ن-‎ e 
المراتب والمناصب» رتبوي‎ 
SALI قاعدة‎ Je 


in ordine g. 


Gèrash 0 Geràsa (geog.) 


جرش 

gerènte s. m. pa 
gergàle agg. فئة من الفئات‎ LL خاص بر‎ 
gèrgo s. m. (pl. -ghi) ad ر رطانة» ملاحنة عاميّة»‎ 
geriàtra s. m. e f. (pl. m. -i) طبيب أَمُراض‎ 


geriatria s. f. 


96۲1۵1۳۱۵0 agg. (pl. m. -ci) شيخوخى‎ 
Germània (geog.) ١ آلمانیا‎ 
germànico agg. (pl. m. -ci) آلماني » جر ماني‎ 
germàno agg. e s. m. شقیق‎ ci ‘ شفیق‎ 
gèrme s. m. بذرة» بذيرة (تص)‎ cia 
germogliàre v. intr. برعم‎ ‘ È نيت 3 فر‎ 


germòglio s. m. 
geroglifico agg. e s. m. (pl. m. -ci) 


gerontologia s. f. 


gerosolimitàno (di Gerusalemme) di 0 

cea 

gerùndio s. m. استمرارية حالة الفعل‎ 
43,74 LI 

Gerusalèmme (geog.) أو ر شلیم‎ ‘ pill 


۱ RT 
gèsso s. m. جبس » حص؛ طباشیر » طبشورة‎ 


gèsta 


gèsta s. f. pl. inv. ة» أعمال حماسيّة‎ pu 


gestànte s. f. 
gestazióne s. f. 
gesticolàre v. intr. 


gestionàle agg. & ادار‎ 
gestione s. f. إدارة» تسییر ‘ هيمنة‎ 


Li De ۳‏ و 


gestire v. tr. آدار » هيمن على‎ 


gèsto ۰ إيماء (3)» إشارة» حركة» بادرة؛‎ 
gestòre s. m. مدپر‎ 
Gesù المسیح (مس)‎ a sl) e 
gesuita s. m. (pl. 3 يسو عي‎ 
gettàre v. tr. co Sl «Ali e. Tes 5 


ei‏ (معدن) 
Li‏ 
استلقی اندقع في» انطرح 


gettarsi ۷۰ rifl. e intr. pron. 


gettàta s. f. صب ؛ سبك (معدن)‎ 
gèttito s. m. إيرادات (الدولة)» دخل‎ 
gétto ۰ سيك‎ «Pisi (لسائل)» انبداق»‎ pa 
gettone s. m. مکافاة‎ (Je ن‎ AD فيشة‎ 
geyser s. m. inv. حمة 3 تبع ماء حر‎ 
ghermire v. tr. + wi اختطف»‎ 
ghetto s.m. 5 غیتو» غیت حي بائس‎ 
Sidi للیهو دأو‎ 

ghiacciàia s. f. indi cia SÉ 
ghiacciàio s. m. نهر جليدي‎ 0 
ghiacciàre v. intr. n Hide 


ghiacciàto agg. 


lee: ta 


ghiaccio s. m. ثلح» حلید‎ 
ghiàia s. f. حصباء» حصی» دبش‎ 
għiaióso agg. & حصبانی» حصو‎ 
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giàda 


ghianda s. f. LAI حوزة‎ cib gl 
ghiandàia s. f. g 
ghiàndola s. f. sé 
g. lacrimale دمعية‎ sub 
g. sebacea دهنية‎ sé 
g. tiroide العدة الدرقيّة‎ 


ghibli s. m. inv. 


ghigliottina s. f. جیلوتین‎ 4 
ghignare v. intr. أو شر او‎ ne پسخر‎ 1 id 
۱ 
ghinèa s. f. حنيه‎ 
ghiotto agg. IST شره» تهم»‎ 
ghiottòne s. m. کول» فجعان‎ í نهم»‎ 0 po 
ghirba s. f. قربة‎ 
ghiribìzzo s. m. مفاجئ‎ SA ‘3 نزو‎ 
ghirigòro s. m. خربشة‎ 
ghirlanda s. f. alle إكُليل»‎ 
ghiro s. m. زغبة‎ 
ghisa s. f. الحدید أو حدید‎ 46/45 
الزهر/الظهر‎ 
già avv. قد قبلا» من قبل سابقّاء فيما مضی‎ 
giàcca s. f. سترة» جا اكيت‎ 
giacché cong. بحیث»‎ col a» - بما أن‎ 


تقر؟ د 


e سر‎ o 


استلقی» قم ؛ 


giacére v. intr. 
giaciglio s. m. مضحعة م مر ود‎ 
5 PDT 
giaciménto s. m. (+) منجم» رواسب‎ 
00 Med 1 
(نب))» مكحلة» عیسلان؛‎ ss 
(nu) sic ۱ بت‎ 


Giacòbbe e Giàcomo n. pr. m. 


giacinto s. m. 


giàda s. f. 5 - 


Giaffa 

Giàffa (geog.) يافا‎ 
giaguàro s. m یغور » تمن مر يكي‎ 
giallo agg. e s.m. ؛ صَفْرة؛ قصّة ة بوليسية‎ PAS 
giammài avv. قط آبدا‎ 
giannizzero s. ۰ وجاقلى‎ nei انکشار‎ 
Giappòne (geog.) الیابان‎ 
giapponése agg. e s. m. e f. یابانی‎ 
giàra s. f. زير» خابية‎ es 


بستنة» ز del,‏ البساتین giardinaggio s. m.‏ 
43 د وره è‏ 
حنان وجنائنی» بستانی 
ی a‏ وو 2ے 
CAL‏ حنان وحنینه» روصه 
روضة الآطفال 
حديقة الحيوانات 
سوم 97 #15 

رباط للجورب ربطة الساق 

ره وه ES‏ 
مزراق» رمح خفيف 


» s. m. 
giardino s. m. 

g. d'infanzia 

g. zoologico 
giarrettièra s. f. 


giavellòtto s. m. 


Gibiltèrra (geog.) è جبل طار‎ 
Gibùti (geog.) جیبونی‎ 
giga pref. AL 
gigànte s. m. e agg. عملاق» تان مار د‎ 
gigantésco agg. (pl. m. -schi) عملاقی؛‎ 

خم مار 3 
5 ربق ( سوسن giglio s. m.‏ 


3 o7 
صدرة» صدریة صديرية (تص)‎ 


چن (مشروب كُحولي ین العرعر) gin s. m. inv.‏ 
dle‏ الو لادة و مراض ginecologia s. f.‏ 
التساء 
خاص بطب 
النساء 
طبیب ۳ اض النساء ginecòlogo s. m. (pi. -gi)‏ 

موقع يكثر فيه 2 العرعر ؛ 
مرتبكة معر dx‏ 


و 


KF 


gilè s. m. inv. 


ginecològico agg. (pl. m. -ci) 


ginepràio s. m. 


ginèpro s. m. 
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gioióso 
ginèstra s. f. رتم» وزال‎ 
Ginèvra (geog.) حنیف‎ 


میثاق حنیف la convenzione di G.‏ 
آضاع الوت 
العوبة 


مدرسة عالية 


gingillàrsi v. intr. pron. 
gingilio s. m. 


ginnàsio s. m. 


ginnàsta s. m. e f. (pl. m. -i) ر یاضی» لاعب‎ 
الجمباز‎ 


os‏ وه 4 OAE di‏ و 
حمباز وحنباز» رياضة ginnàstica s. f. af‏ 


رِياضِيّة )>( 


ginòcchio s. m. (pl. m. -chi e f. -chia) 25 7 
Giòbbe n. pr. m. ae 
giocare (a/con) v. intr. e tr. ¢ (ب). لها‎  بعل‎ 


g. d’azzardo con qn. قامر ه‎ 
giocatore s. m. (f. -trìce) لاعب. قمير» مُقامر‎ 
giocattolo s. m. 1 cia 
giòco s. m. (pl. -chi) لعب» لعبة؛ قمار‎ 

g. d'azzardo لعب القمار‎ 

لعب خفة اليد» شعوذة g. di prestigio‏ 

casa da g. ô و مقمرة‎ z 
giocolière s. m. لاعب سيرك‎ ci مشعو‎ 
9106650 agg. لعو ب» مازح» هازل‎ 


giògo s. m. (pl. -ghi) É ge نيرء ناف؟‎ 


۳ ا ده إلى dadi‏ 7 
سرور» فر ح» بهجه» غبطة» حذل» giòia s. f.‏ 
4 
حبور 

— (concr.) cada 


gioielleria s. f. 


ما ؛ جوهري و gioiellière s. m. A‏ 
جوهر (ë)‏ جلي )3( > gioièllo s. m.‏ 
مجو هر ات» مصاغ 


gioióso agg. 


طروب فرح بهیج 


gioire 


gioire per v. intr. 


سر" (مج) Noela‏ ابتهج 


الاُردن» المملكة الهاشميّة Giordània (geog.)‏ 
ی 

hi‏ دنیه 

۲ 5 2404 

giordàno agg. e s. m. أردنى‎ 


il fiume G. 


Giòrgio n. pr. m. 2 4 USA 
giornalàio s. m. الجر ائد» صحاف‎ e 
giornale s.m. Ja حریدة» صحيفة» حرنال؛‎ 
g. radio نشرة الا حبار‎ 
giornalièro agg. یومی‎ 
giornalismo s. m. Dss 
giornalista s. m. e f. (pl. m. -i) صحفى»‎ 
۳ “i صحافی‎ 

giornalménte avv. Sa کل‎ ‘ Se يوهي‎ 
giornàta s. f. AD نهار؛ يومية‎ 
giórno s. m. یوم‎ 
g. feriale, lavorativo يوم الاشتغال‎ 


یومئذ يومذاڭ 
اليوم الآخرء یوم القيامة 
i= yi‏ دوارة لتمتيع الآطفال؛ giòstra s. f.‏ 
مبارزة على الخیول في العصور الوسطی 


quel g. 
il g. del Giudizio 


giovaménto s. m. فائدة» افادة‎ » 

giovane agg. (pl. -i) السن‎ pros ‘ Š ‘ شاب‎ 
— s.m.ef. شاب ‘ فتی‎ 
i giovani الشباب» التابعف الناشئة‎ 


giovanile agg. Š » شاب‎ «gli 
ا‎ 

0 6 
شاب » غلام 


ae‏ اسلا ی 


Giovànni n. pr. m. 
G. il Battista 


giovanòtto s. m. 


و 


آفاد co‏ نفع ۰ رفق - ه 
استعان cala‏ استنفع giovarsi di v. intr. pron.‏ 


giovare a v. intr. 
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gitàno 


Giòve n. pr. m. (astron./mit.) جو بیتر‎ / re o 


شباب» 2 فتوة» ناشئة» نابتة 


giovedì s. m. 
gioventù s. f. 
gioviale agg. Cine. طلق آلو‎ te 
giovinàstro s. m. ير‎ Si È 
giovinézza s. f. نشأة» ناشئة‎ EF dai chi 
۳۹ we aoro I 
تنطقة لاعبة‎ 


Dyal لاقط‎ Co ) J الأسطُوانات»‎ 


giràffa s. f. 


giradischi s. m. inv. 


زرافة 


دو ار » دوران ۰ giraménto s.‏ 


giramóndo s. m. e f. inv. Jé, cola 
giràndola s. f. 3 لعبة دوار‎ 
giràre v. tr. طهر (حوالة)‎ ۰ ul  بلق آدار؛‎ 
— v. intr. في‎ . t حال‎ ta 1 3 دار‎ 
girarsi ۷ rifl. Li dai «di ii 
girarròsto s. m. مشو اة دوارة‎ 


عباد/دوار الشمش (نب) girasòle s. m.‏ 
دورة» حولة» tiay‏ احالة (تج) 
> کة دوران حول النفّس 
دور قابل لِلدوران 

شرغوف. شر غ 

دور دورة» دوران» طوف» حول ۳۷ ۰ giro‏ 


girata s. f. 
giravòlta s. f. 
girévole agg. 


girino s. m. 


NICE 

نزهه 
دورة أسوار القلا ع؛ دورة 3 (رب) giròne s. m.‏ 
c. 3‏ دار gironzolàre v. intr.‏ 


IUS الدوارة‎ ai 


girovagare in/per v. intr. تجو« طاف‎ ca جو کے‎ 


girotondo s. m. 


giròvago s. m. (pl. m. -ghi) جائل»‎ 59 Fosa 

متشرد» دسا 
جولةء ap‏ رخلة قصيرة gita s. f.‏ 
غجر ي نوز gitàno s. m. e agg. rE‏ 


gitànte 
gitànte s. m. e f. متجول‎ co متتر‎ 
gittàta s. f. مدی القذيفة‎ 
giù avv. تفت آسفل‎ 
giùbba s. f. جا كيت‎ dio 
giubbòtto s. m. سترة» جا كيت‎ 
giubilèo s. m. DIA يوبيل ويوبيلية؛ فترة‎ 
(مس)‎ 
giùbilo s. m. شُديد‎ È 7 3 cel 
giudaismo s. m. يهو دية‎ 
Giudèa (geog.) Lo ell 
giudeizzaziòne s. f. تهو ید‎ 
giudèo agg. e s. m. يهو دي > يهو د‎ 
giudicare v. tr. $: قَضَى‎ dl حکم ب اعلى‎ 


ee por 


بي ن/علی/1؛ E 1 fer‏ 
قاض (ي)» «i‏ فیصل. 


giûdice s. m. e f. 


S حا‎ 
ua 0-0 I و‎ 

g. inquirente قق» مستنطق» قاضصی‎ 
یو‎ È; | 
giudiziàrio ۰ قضائی» شرعی» محکمی‎ 
"e; م‎ ag ya 
giudizio s. m. قضی. قضاء؛ تمییز»‎ ie 


رشده إدراك؛ راي 
يوم الدين /القيامة /الحساب إلخ ۰ il giorno del‏ 


2 ر‎ da 
مدرك عاقا » حصیف. رشید»‎ 
رك. عاق یف» رشي‎ 


۳ 


giudizioso agg. 


giùggiolo s. m. )3( Le 


۳2 


4 da 
يونيو أو یونیه» حزیران‎ 


giugno s. m. 

giulèbbe s. m. y جلاب‎ 

giullàre s. m. مهر ج» مضحك‎ 

giuménta s. f. الخیل‎ i فرس»‎ 

giunco s. m. (pl. -chi) «(5) بو ص )3( صفصاف‎ 
(3) e ۳ 


عر و 


Aid 


giungere v. intr. 
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giustizia 


giungla s. f. ds | دغل » آحمةه غابة استو‎ 
giùnta s. f. مجلس ‘ لحنة‎ 
giùnto s. m. (mecc.) واصلة (مك)‎ 


Ii I) 
a 
سم یمین لف‎ 
. حلف‎ TE J i 
giuràto s. m. مُحَلّف» عضو فى هيئة يئة المحلفین‎ 


giureconsulto s. m. 


giuntura s. f. 
giunzióne s. f. 
giuraménto s. m. 


giuràre v. intr. e tr. 


ققيه (إس)؛ مت لي ( 
([س)؛ حقوقي» قانوني» مت متش رع 


هيئة هيئة المحلفین» هيئّة قضائية 


» s. f. 


giuridicaménte avv. = قانو‎ » Éj حقو‎ 
giuridico agg. (pl. m. -ci) ني»‎ Lau حقو قي»‎ 

AË E. po قضایي» د‎ 
giurisdizionàle agg. قضائی‎ 


giurisdizione s. f. 


giurisprudènza s. f. 
ا‎ dò الشريعة؛‎ 
3 5 - E æA 
حقوژي» دانودي؛‎ 
34 ) فقیه (اس)؛ محام ر‎ (n 


giurìsta s. m. e f. (pl. m. -i) 


Giusèppe n. pr. m. يوسف‎ 
giustapposizione s.  رخآ بحانب‎ s وضع‎ 
سداد ؛ دقة» صبط‎ 


Era, قابل‎ 


giustézza s. f. 


giustificàbile agg. 


پم مر 47 


giustificàre v. tr.  رذع‎ «fe È 34 برر»‎ 
giustificarsi v. rifl. ب» اعتذر‎ Jai ر‎ 
إِلَى /ل من‎ 

giustificazione s. #.« تعلیل ‘ اعتذار‎ cy ير » مير‎ pa: 
0 معذر‎ 


giustizia s. f. |تصاف‎ edas عدالة»‎ 


giustiziàre 


آعدم فد حکم الاعدام فى giustiziare v.tr.‏ 
so‏ 


عادل» متصف» مقسط؛ صائب» حق giusto agg.‏ 


giustizière s. m. 


۳ 


— (corretto) b صحیح» مضيو‎ 
۱ San. RI رس‎ 
— avy, حقاء بالضبط‎ LLS 


Giza (località presso il Cairo) 


الحيزة 


glàbro agg. آحرد أمرطء أمعط‎ 
glaciàle agg. متجمد‎ «gb جليدي»‎ 
glànde s. m. (القضیب(ت)‎ ic 
glaucoma s. m. (med.) زرق‎ 
gli art. det. m. pl. a 
— pron. pers. di 3a pers. m. sing. e pl. ci 
موه‎ 


كمية الغلو کوز في الدم glicemia s. f.‏ 
غلیسرین و کلیسرین وجلیسرین 
وستارية» حلوة (نب) 

عالمِي؛ شامل» إجمالي» E‏ 

pla 


glicerina s. f. 
glicine s. m. 
globàle agg. 

il villaggio g. 


و و سم 
0 


جتمع واحد 

globalità s. f. JI كُل» مجموعة العناصر‎ 
globalizzazione s. f. LS عولّمة» کو‎ 

glòbo s. m. i 
il g. terrestre الکرة الآرضيًّة‎ 
globulàre agg. ۳ 5 و‎ re کرو‎ 

glòbulo s. m. كُرة‎ (a) 
globuli bianchi بيضاء‎ al 
globuli rossi كريات حمراء‎ 
glòria s. f. حلال»‎ de ce مجدء فَخْر»‎ 


2 oz - ۳ 


حمد . ه (علّی)» مجد ه وأمجد 


plico ماحدء حلیل»‎ che 
حاشية» شرح» تعلیق‎ 


glorificàre v. tr. 
glorioso agg. 


glòssa s. f. 
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Gòlgota 


وه > | ورو | s-‏ ۳ 5 ۱ 
معجم لمفردات» محموعة glossario s. m.‏ 
واه م2 


مصطلحات. قاموس 
لم اللّغة 

vr 

غلو کوز 

glùteo s. m. الإلية‎ piro de احدی‎ at م‎ ci 

moe 

وبطاطا 


giottologia s. f. (pl. -gìe) 


glucòsio s. m. 


gnòcco s. m. (pl. -chi) 


gnòmico agg. (pl. m. -ci) 


poesia gnomica 


gnòmo s. m. قزم خرافی‎ 
gnòsi s. m. معرفة تَامَة لاشیاء الإلهية‎ 


POSTI 59 1 4 ۰ n.7 7 
gnosticismo s.m. do pall فلسفة العارفین»‎ 


goal s. m. inv. اصابة (رب)‎ » vi مر‎ 
gòbba s. f. حدبة‎ 
g. del dromedario سنام‎ 


- و 


احدب ومحدّب 
قطر )6( cali)‏ نكتة góccia s. f. (pl. -ce)‏ 
كَمِينّة قليلة من سائل ماء جرعة 


96000 agg. e s. m. 


goccio s. m. 


شراب 


eg er sorre 


قطر | (ه) تقط نو 


gocciolare v. intr. e tr. 


وہ 70 م و چم 


تمتم واستمتم ب SiE‏ 
إستمتا ع» متعة» cs)‏ نعیم 


godére v. tr. e intr. 
godiménto s. m. 
gòffo agg. 

Gòg (nome di una popolazione che, secondo il 


Corano, devasterà la terra alla fine del 


mondo) - ياحو‎ 
جنيك‎ 
gògna s. f. شهر ة‎ 


سهره 

حلقوم خلق» زور ؛ مضیق بين جبلین gola s. f.‏ 
كنزة أو سترة صوفيّة؛ لعبة الغولف gòlf s. m.‏ 
golfo s. m. 9‏ 


Gòlgota (geog. crist.) 


golòso 

شره» تھ í‏ کول goloso agg.‏ 
مر بة مرفق gomitàta s. f.‏ 
مرفق (ت)» کو ع؛ وصلة gomito s.m. ÉÉ a‏ 
(مك) 

gomitolo s. m. مكب‎ ÉS کُرة غزل»‎ 
gomma s. f. صمغ » مطّاط؛ ممحاة‎ 
g. d’auto dl إطار‎ 
g. da masticare و مضيغة‎ i علکةه‎ 
gommapiùuma® s. f. زبدي /اسفنجی‎ Lil 
gommista s. m. (pl. -i) ١ / مصلح العجل‎ 
الاطارات/الدوالیب‎ 

gommóne s. m. È ژورق منفو‎ 
gommòoso agg. صمغی‎ 
Gomòrra (antica città di Palestina) 5 ) عمو‎ 
góndola s. f. حندول وعندول‎ 
gonfalone s. m. خاص بالبلدیّات‎ nr 
gonfiàre v. tr. ese نف‎ 
gonfiarsi ۷۰ intr. pron. تضخم؛ و ر رم‎ lesa. 
مط(‎ e 

génfio agg. من خ» منتفخ» متضخی وارم‎ 
gonfiòre s. m. تفاخ 3 إنُتفاخ »ورم‎ ili 
gong s. m. inv. ناقوس‎ 
gongolàre per v. intr. i بو ابتهج‎ i بهج‎ 
goniòmetro s. m. (strum. geom.) منقل‎ 
gonna s. f. فسطان‎ 63) pes 


مرض السیلان (المنوي) gonorrèa s. f.‏ 
lara‏ 
غرد» شدا .» طر ب 
وه > قر ,844 a‏ 
دردور» دوارة/دوامة 


gorgheggiàre v. intr. 


górgo s. m. (pl. -ghi) 


(الماء) 

gorgogliàre v. intr. و حر‎ por قرقن‎ ‘ Gi 
gorilla s. m. inv. غوريلة‎ 
gòta s. f. Le 
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gradòne 


gòtico agg. (pl. m. -ci) 


قوطي وغوطي 


il gotico s. m. القوطيّة والغوطيّة‎ 
Gòto s. m. قوطی ج قوط‎ 
gòtta s. f. نقرس. رثيّة (ط)‎ 


x 5 5 Mi CAI 
governànte s. m. e f. حا کم مربية» حاضنة‎ 


governàre v. tr. pres 5 حکم ساد ب تناس‎ 
Dis de 

governativo agg. ۳ حکوم می » مير‎ 
governatoràto s. ۰ و لاية‎ RIT 
governatore s. m. (5) حا کم محافظ وال‎ 
govèrno s. m. da res 
g. di coalizione حکو مة ائتلافيّة‎ 
g. di salute pubblica حکو مة الإنقاذ العام‎ 
gozzo s. m. حوصل وحوصلة؛ زورق صغير‎ 
90220۷92 s. f. قصف و فصو ف‎ 


ا ل SOL‏ 


قصف .۰ آسر ف في gozzovigliàre v. intr.‏ 
pil‏ وا pa‏ اب 

gracchiàre v. intr. ;  قعن‎ 7 تعب‎ 
gracidàre v. intr. si a نو‎ 


ا ( 


درجته تدر ج 

تذیذ» ممتم» ميهج سارء 
لطیف. مقبول 

قبول» sd)‏ استحسان 


gracile agg. 
gradàsso s. m. 
gradazione s. f. 


gradévole agg. 


gradiménto s. m. 


gradinàta s. f. 9 مدر‎ 
gradino s. m. درحة‎ 
gradire v. tr. 1 قبل 1 رضى‎ 
gradito agg. (ي)‎ LE Pra) مقبو‎ 
grado s. m. درحة» رثبة» مرتبةه طبقة‎ 

essere in g. كان بإمكانه‎ (0) de a قدر‎ 
gradòne s. m. عو اب (ي)‎ ciel 5 3) z در‎ 


graduale 
(>) 
graduale agg. تدریجی‎ 
gradualménte avv. فشیثا‎ ic Ca 
graduàre v. tr. l درج‎ 
graduàto agg. € 
— s.m. درجة أو رثبة تبة عسكرية‎ de 


م هس 


graduatoria s. f. ترتیب؟ حدول»‎ E تصنيف»‎ 


قائمة 

graffétta s. f. G مشبك (لاکوراق» ار سائل»‎ 
graffiànte agg. خادش‎ 
graffiàre v. tr. ; خمش‎ Si هركن‎ t. porta 
graffiarsi 5 intr. pron. hi; مش‎ 5 
gràffio s. m. خدش» فرش خا‎ 
graffiti s. m. pl. مخربشات‎ 
grafia s. f. خطء كتابة يدوية‎ 
gràfica s. f. فن ال سم البياني‎ 
graficaménte avv. éh ‘ کتابی‎ 
gràfico s. m. e agg. (pl. m. -ci) خط بياني»‎ 


رسمء ‘bis cla‏ كتابي 


لاحقة حقة معناها مسجل» » کاتب» -grafo suff.‏ 
ر او Co)‏ ر اسم 

gramàglie s. f. pl. لباس الحداد‎ 
grafologia s. f. در اسة الخط‎ 
grafòmane s. m.e /. LES المصاب بجنو ن‎ 
الدائمة‎ 


نجیل شرشر 
نحو» قواعد الدّغة 


نحوي 
تخو Te‏ ناح grammàtico s. m. (pl. m. -ci) (a)‏ 


gramigna s. f. 
grammatica s. f. 


grammaticàle agg. 


غر ام جر ام gràmmo s. m.‏ 
تركيبة داخليّة؛ مشكلة؛ فُلوس gràna s. f.‏ 


(ج)؛ جين الجرانة/العرانة الإيطالى 
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gràsso 
Granàda (geog.) al 
granàio s. m. شونة» هر ي“ مخزن للحنطة‎ 


رمانةه قذیفةه قتبلة يدو Ú‏ مكنسة granàta s. f.‏ 
بریطانیا العظّمى 

dali سرطان (البحر)؛‎ 
عدسة واسعة المجال (فو)‎ 
grande agg. واسم‎ cas 5 3 b كبير » عظیم.‎ 
grandézza s. = LL... I 


ere‏ ,49 موه و 


Gran Bretàgna (geog.) 
grànchio s. m. 


grandàngolo s. m. 


grandinàre v. intr. impers. بردت . و آبردت»‎ 
سقط - البرد (من السماء)‎ 
grandinàta s. f. عاصفة البرد‎ 
gràndine s. f. برد» حب (3) الغمائم‎ 
grandiosità s. f. عظمة ضخامة» فخامة‎ 
9۲3001650 agg. pi بیم»‎ 
grandùca s. m. (pl. -chi) غراندو ق‎ 
granèllo s.m. حب (ة)» خبيبة (تص)؛ بذرة؛‎ 
2 + Dr 3 در‎ 
granita s. f. وب 3 ج مجر وش‎ i 
granitico agg. غرانیتی» جرانیتی‎ «olo 
granito s. m. انیت» جر انیت‎ è colo 
gràno s. m. (3) حنطة بر (8)؛ حب‎ ix 
grantùrco s. m. (pl. -chi) 3 ذرة‎ 
granulàre agg. مکون من‎ TA > 
خبوب‎ 
granulòma s. m. (pl. -i) ورم حبيبي‎ 
granulòso agg. حبيبي؛ محبّب» مبرغل‎ 


جر : نوع من المشرويانت gràppa s. f.‏ 


grappolo s. m. 


grassétto agg. (tip.) 


gràsso s. m. 


grassòccio 
; i A > 
— agg. سمين» بدين» شحیم» دسم » ربل‎ 
grassòccio agg. (pl. f. -ce) مش بعض‎ 
4,5 ® 


grata s. f. 


graticola s. f. PAR: - cal RS 


gratifica s. f. علاوق أخرة إضافيّة‎ Gil 


oe Do go ۰ و‎ 
gratificàre v. tr. آرضی» سر ۰۰ اي‎ 
gratificazione s. f. ار ضاء» اشباع‎ cid 


محانًاء بالمحان» بدون عر ذ gràtis avv.‏ 
جاناء بالمجان» بدونٍ عوض 


di‏ ؛ امتنان» عفان الجميل 


gratitudine s. f. 


ممنون» همتن» متشک معترف gràto agg.‏ 
پالجمیل J J‏ 

grattacàpo s. m. ضیق» حر 3 2 مشكلة‎ 
grattacièlo s. m. ناطحة السّحاب» شاهقة‎ 
grattàre v. tr. - uu ۱ - هرش‎ ci uc 
grattarsi v. rifl. تحكك‎ 
grattùgia s. f. (pl. -gie) ô Aa 
grattugiàre v. tr. i بشر‎ 
gratuito agg. مجاني‎ 


0 4 5 1% 0 
ravàme s. m. Í آودق‎ peri 
DI و‎ 


e er 2‏ مر 


vi ES JE 


gravare su v. intr. 


خطير» » مقلق 3 tala‏ متوقر ‘ حدي؛ gràve agg.‏ 
ثقيل 

graveménte avv. رة‎ 2 
gravidanza s. f. de ‘ حمل‎ 
gràvido (di) agg. Q) حامل؛ محل‎ 
gravità s. f. Ji خطورة؛ وقار» رزانة؛‎ 
centro di g. العمل‎ $ > 
forza di g. (4390 جاذبية‎ 
gravoso agg. قيا » متعب‎ liak 
gràzia s. f. منّة؛‎ c pie Ja MIE نعمة‎ 
رشاقة ظرافة‎ 
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grinza 

graziàre v. tr. UE صف - عن»‎ 
gràzie inter. [RG 
ga يده عن/ بوساطة‎ ed 
g. a Dio di بقضل آلله؛ الحمد‎ 
grazioso agg. ملیح 3 وسیم $ يف» كريس‎ 


Grècia (geog.) الیونان‎ 
pia 

y 
grégge s. m. (pl. f. greggi) قطيع ) سر أب‎ 
gréggio agg. (pl. f. -ge) (= 


grèco agg. e s. m. (pl. m. -ci) 


gregàrio s. m. 


- هو 


grembiùle s. m. وزرة» مریول‎ ea 
grèmbo s. m. حجر ‘ حضن ‘ مهاد‎ 
gremire v. tr. is «9 مه‎ 
gremito agg. i% مر دحم‎ e غاص ب‎ 
gréppia s. f. د‎ i معلّف»‎ 
gréto s. m. par مجری حصوي جا‎ 
grétto agg. شحیح‎ ‘Ger دنيء»‎ 
` gréve agg. عسير‎ sh 
grézzo agg. خشیب؛ غشیم‎ cal 


gridàre v. intr.etr. . هتف‎ c. che ۰. صر خ‎ 
grido s. m. (pl. f. grida) 


grigio agg. (pl. f. -gie 0 -ge) رمادي» آشهب»‎ 


470% 47975 


أغبر » أربد 


griglia s. f. مشواة؛ مصبعة» شعرية‎ 
grigliata s. f. شواء‎ 


زند» زناد» تتك وتعك grillétto s. m.‏ 


49 A 40 A 


grillo s. m. صرصر » حندب‎ 
grimaldélio s. m. فشاشة‎ 
grinfia s. f. de ind 3 برشن‎ 
grinta s. f. عبوسة» حهامة؛ صمود‎ 
grinza s. f. غضن؛ تحن‎ fluo 


grinzéso 
grinzòso agg. Lelai محعد ذو‎ 
grissino s. m. pesi] عصاة صغيرة من‎ 
المحمّص‎ 
Groenlandia (geog.) غرو تلندا‎ 
grònda s. f. dis ab 
grondàia s. f. Lu مثزاب ومیزاب»‎ 
grondàre v. intr. نهر 17 سح‎ t. تصبب» هطل‎ 
A 
g. di sudore Ge ai 


gròppa s. f. متن ‘ صهوة‎ (ile ظهر (لحصان‎ 
gròppo s. m. 3 عجر‎ cib أنشو‎ cale 


ضخامة» حسامة؛ ثخانة» سماكة grossézza s. f.‏ 


grossista s. m. e f. (pl. m. -i) بائع / تاجر‎ 

پالجملة 
ضخم» جسيم؛ تخین» سميك gròsso agg. e s. m.‏ 
غلیظ. فظ» خشن grossolàno agg.‏ 
cy‏ علی وجه الاجمال  grossomòdo av.‏ 
كهف» غار» مغارة gròtta s. f.‏ 
غر سىك مضحك grottésco agg. (pl. m. -schi)‏ 


لغرابة شکُله 

تعقيد» كتلة متشابكة الخیوط 
أو الحُطوط 

ونش» مرفاع» رافعة كبيرة (مك)؟ gru s. f. inv.‏ 
SF‏ (ح)» غُرنوق وغرنیق 
عكاز(ة)؛ حمّالة SUI‏ 


2797 


قبع | (الخنزير)؛ همهم 
قباع صوت الخنزير 


seal io hi 


0% لس بير 2 


groviglio s. m. 


grùccia s. f. 
grugnire v. intr. 
grugnito s. m. 


grùgno s. m. 


grùllo agg. e s. m. أحمق » غبی‎ 
grùmo s. m. (یدم)‎ gle ihis كتلة؛‎ 
grùppo s. m. رهط»‎ cai dei dela 


La ala Aa doo 
طاثفة» لفیف‎ citò محموعة زمرق‎ 
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guardiàno 


فئة /اصف ازمر 3 أمحمو عة الدم g. sanguigno‏ 
مُجموعة صغيرة 
TA‏ 


ca td‏ مال مذخر 


gruppuùscolo s. m. 


gruzzòlo s. m. 


guadagnàre v. tr. * نال < فاز‎ ict di ربح‎ 


- 
1 
2 


رن كلب تنب 
الوادي 
الكبير 


guadàgno s. m. 


Guadalquivir (fiume della Spagna) 


guadàre v. tr. 2 cli (3) خاض ˆ ه‎ 
guàdo s. m. مُخاضة» معبر» مقطع‎ 
guaina s. f. مد قراب» حراب‎ 
guàio s. m. ورطة‎ TAN مصيبة»‎ cds 


or 


ویل! 

عوی , عول و آعول» هر < 
r 4A - r‏ - 
عري وعواء عویل» هریر 
وسادة» مخدة» نضيدة 


guai! inter. 
guaire v. intr. 
guaito s. m. 
guància s. f. (pl. -ce) 


guanciàle s. m. مخدة» وسادة‎ 


guànto s. ۰ کف‎ » pri 
guardabòschi s. m. e f. inv. حارس الغابات‎ 
guardacàccia s. m. e f. inv. ناطور/ حارس‎ 


الطرائد» مراقب الصيد 
خافرة السّواحل 


guardalinee s. m. e f. inv. مساعد الحکم )ر(‎ 


guardacòste s. m. inv. 


2 sr م‎ 


guardàre v. tr. 


— v. intr. 
۱ اه یز‎ fida SI 
g. fissamente حدق إلى » حدج .» رقب ۔‎ 
ا هد ال‎ 
guardarsi da v. rifl. تحذر من» آشفق من‎ 


guardaròba s. m. inv. خزانة/غرفة الملابس‎ 
وزير العذل‎ 

حارس» خفير » شرطي؛ حراسة 
حارس شخصي 

حارس» خفیر» ناطور» 


guardasigilli s. m. inv. 
guàrdia s. f. 
g. del corpo 


guardiàno s. m. 


guardina 


راع (ي) 
عرفة الایقاف في محر guardina s. f. abi‏ 


guardingo agg. (pl. m. -ghi) e حذر ‘ محتر‎ 


DE 
guardiòla s. f. مخفر غُرفة الحار س (لمبتی)‎ 
guardrail s. m. inv. حاجز حمائی فى طرق‎ 

السّئارات 2 

guaribile agg. للشفاء‎ db 
guarigione s. f. برءء ابلال معافاة‎ sus 
guarire v. tr. Tal 2 عافی‎ e. i 
Sii ai 
guaritore s. m. (f. -trìce) شاف (ی)» طبیب‎ 
guarnigiòne s. f. حامية؛ مقر الحامية‎ 


زین زخرف» زود guarnire v. tr.‏ 
e‏ 
زينة» زخرفة؟ Li‏ (مك)» 


á 


` A 
kea 


ور eg‏ 
منغص الا فراس» 
dI‏ 

ci 


عطل؛ آفسد» أتلف 
giano rg de‏ ا نی 
تعطل؛ فسد AI,‏ 


guarnizióne s. f. 


guastafèste s. m. e f. inv. 


guastàre v. tr. 


guastarsi v. intr. pron. 


guàsto agg. ؛ فاسد» متلو ف‎ Slan 
— sm. تلف وائلاف؛ عطب. تعطل‎ 


ror 


تشو يش» خلیط فوضو & من guazzabùglio s. m.‏ 
اا 


۰ 
۳۹ 


` ۳ 4,79% GI بير‎ >63 
guèrcio agg. (pl. f. -ce) آعور » عوار» حول‎ 
guèrra s. f. حرب (م)؛ جهاد ((س)‎ 
g. civile فتنة‎ af حرب‎ 


ste Be 
حرب تقليدية/نظامية‎ 


g. convenzionale 


g. di usura حراب الاستنز اف‎ 
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gutturale 
g. lampo حرب خاطفة‎ 
g. preventiva 256, حرب‎ 
ZI الحرب‎ 

Sol 
guerreggiàre v. intr. حارب‎ « de UP 2 e 

è 


محارب. مقاتل؛ مجاهد )|( guerrièro s.m.‏ 


guerriglia s. f. 


la Prima G. Mondiale 


حراب العصابات» i‏ 


guerriglièro s. m. رجل العصابات. داغر؛‎ 


فداني 

بوم (3) gufo s. m.‏ 
iù‏ وطتف (لصخرة)؛ مسلة guglia s. f.‏ 
دلالة» إرشادء قيادة؛ موحهة؛ إمامة .7 guida‏ 


((س)؛ قائد» زعیم» مرت دلیل 


— (di un veicolo) سوق قيادة‎ 
g. turistica مرشد / دلیل سياحي‎ 


دلیل التلفون 


ال 22 و 
تقدم» هدى f.‏ ساق . ؛ تصدر 


g. telefonica 


guidare v. tr. 


guidatore s. m. (f. -trìce) سائق‎ 
Guinèa (geog.) 


guinzaglio s. m. 
من‎ è 


0 ` ۰ 9 3 A a ۰ 8 ۰ E 
guizzàre v. intr. . ومض يمض» أومض» هف‎ 


guscio s. m. (pl. gùsci) قشر » غلاف‎ 
g. di tartaruga i 
gustàre v. tr. ذاق . توق تلد استطعم‎ 
gusto s. m. nb وق مذاق»‎ 
gustoso agg. ‘ e ‘ 0 3 Jul شهي»‎ 
oli 

gutturale agg. “iio 


۹ 
= 


H 


habitat s. m. inv. (lat) Zab موطن» مقام بيئة‎ 
Hadramàwt (regione dello Yemen) حضرموت‎ 


وس سا d‏ 


hacker s. m. inv. (inform.) متسلل‎ 


۳۹ 


ده 
cieli‏ ردهة بهو hall s. f. inv.‏ 


hallò inter. هالو‎ 
Hamadan (città dell'Iràn) DIA 
Hamàs s. m. inv. حماس )= > كة المقاومة‎ 

الإسلاميّة) 
همبو رغر » كُفتة hamburger s. m. inv.‏ 
حمام hammàm s. m. inv.‏ 
حنفی hanafita agg. e s. m. e f. (isl.)‏ 
حنبلی hanbalita agg. e s. m. (pl. m. -ti)‏ 
عائق» عرقلة handicàp s. m. inv.‏ 
معاق» معوق handicappàto agg. e s. m.‏ 
مستودع ‘ حظیر hangar s. m. inv. ô‏ 

(SI pi) 
hard copy s. f. inv. تسه مطبوعة‎ 
hardware s. m. inv. (inform.) جهاز‎ 
hàrem s. m. inv. حر يم‎ 
hashimita agg. e s. m. (pl. m. -ti) هاشمی‎ 
hashish s. m. inv. حشیش‎ 


Hàyfa (geog.) 


HD s. m. inv. (inform.) 
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Hèbron (geog.) 
Hèlsinki (geog.) 


hènna s. f. inv. sÉ 
hèrpes s. m. inv. هريس‎ Tra) عقبو‎ cel si 
hertz s. m. inv. وهیرتز‎ PA 
hezbollàh s. m. inv. حزب الله‎ 
Himalàya (geog.) هیمالایا و حیملایا‎ 
hinterland s. f. inv. منطقة داخليّة‎ 
hòbby s. m. inv. هواية‎ 


hockey s. m. inv. LAS هوكى: لعبة الكرة‎ 


home page s. f. inv. 


honòris càusa /oc. agg. کر | می‎ le فخر ي‎ 
5 09 bi 1 وه‎ 
hòrror s. m. inv. رعب‎ 
` . بم‎ ٠ و‎ 
hòstess s. f. inv. مصیفه‎ 
0 5 oa وی ده‎ 
hôtel s. m. inv. فندق» نزل ونزل» هوتیل‎ 
1 ۲ OR ھا ما‎ 
hùmour s. m. inv. فكاهة» ظرف‎ 


oro è 


طميء دبال طبيعي HIS‏ 
هور da‏ هتاف للتعبیر عن الابتهاج hurràh inter.‏ 
والاستحسان والتحية 

hypermèdia s. m. inv. (inform.) وسائط متشعبة‎ 


Ed‏ ا ووس سان 


hypertèsto s. m. inv. (inform.) نص متشعب‎ 


hùmus s. m. inv. 


آل i art. det. m. pl.‏ 
فتحة» فحوة» فرجة؛ وقفة بين حر كتين iato s. m.‏ 
(ن) 

ibadismo s. m. إباضية‎ 
ibadita agg. e s. m. e f. إباضى ج باضية‎ 
ibernazióne s. f. اسنات صناعى» تحليد‎ 
الجسم البشري الحي‎ 

ibidem avv. نفس المصدر‎ 
ibis s. m. آپو منجل‎ 
ibìsco s. m. بامیا وبامية‎ 
ibrido agg. ýy ‘ هجین ‘ تغل و نغیل‎ 


iceberg s. m. inv. 
آیقونة» مشهدية؛ رمز (معل)‎ 
iconoclàsta s. m. e f. (pl. m. -i) لعبادة‎ (Dal 


icona s. f. 


الصور 


oa‏ هر و و 
أيقنة؛ مجموعة الصور المتعلقّة iconografia s.‏ 


iconologia s. #. در اسة المصوا رات‎ it 


ictus s. m. inv. سكتة (ط)» ت نوب 2 2 دماغية‎ 
Iddio s. m. dl 


i‏ فکر» خاطر» رأي» ظن 
نکر مبعکرة 
فکُرة شائعة 
Vi‏ کار 


مثالي» تصوري » تموڏجي 


idèa s. f. 
i. originale 
i. diffusa 
associazione di idee 


ideàle agg. 


ideogràmma s. m. (pl. -i) 
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مقل/مغال أَعْلَى 
bra‏ 


— s.m, 


idealismo s. m. 


المثايي 

idealista s. m. e f. (pl. m. -i) مثالي» مُشايع‎ 
للمغاليةء إِنْسان ذو قیم عليا‎ 

idealistico agg. (pl. m. -ci) مثالی‎ 
idealizzàre v. tr. Éles a/o < pe 
idealménte avv. مثالی‎ $ 5 
ideàre v. tr. Kei 3 اختر ع‎ Sai 
ideazione s . f. ۱ A تفکیر » تم‎ 
idem avv. ر نفس الشرح‎ (li ۳۳ cdi 
idèntico agg. (pl. m. -ci) (UL5) ممائل‎ 
مجانس ندید‎ 

قابل لتحقیق ذاتيته identificabile agg.‏ 
ghi‏ ل تع رف هوي هويته» identificare v. tr. Gi>‏ 


identificarsi in v. rifl. 


عين هوية نفسه في 


identificazione s . f. Ehi تحقیق‎ 
identikit s . m. inv. Spr طريقة لتشخیص‎ 
شخص مثالي لفئة ما‎ 

identità s. f. مطا‎ ERE هوية»‎ 
i. nazionale Li; ii هو‎ 
i. di vedute وحدة الاراء‎ 
carta d i. Dari هوي 8 بطاقة‎ 


ideogràfico agg. (pl. m. -ci) 


إيديوغرام» رمز أو 
صورة من كتابة رمزية ( کالهیروغليفية أو 


ideologia 
(Él 
ideologia s. f. (pl. -gìe) عقيدة» مذهب»‎ 
إيديولوجيا‎ 
ideològico agg. (pl. m. -ci) عقائدي»‎ 
ایذیولوجی» فكري» تصواري‎ 
idillaco agg. gpl هادئ»‎ 
idilio s.m. قصيدة ريفية رعویْة؛ حب ناعم‎ 
متبادل‎ 
idiòma s. m. (pl. -i) اصطلاح‎ ra cis) 
idiomàtico agg. (pl. m. -ci) اصطلاحی‎ 
idiosincrasia per s. f. 5 السا‎ Li 
idiòta agg. e s. m. e f. (pl. m. -i) بليد» بل‎ 
idiozia s. f. بلاهة» حماقة بالغة؛ هراء‎ 
idolàtra s. m. e f. (pl. m. -i) عابد‎ «sig 
ال ونان‎ 
idolatràre v. ır. Casi آله» عبد ؛ آحب أو‎ 
قراط‎ 5 


idolatria s. f. عبادة الآوثان‎ Lig 


idolo s. m. صنم» معبود‎ c 
pene a ير‎ n 955 کے‎ - 
صلاحية» أهلية» ملاءمة لياقة‎ 

SY ملایم؛‎ c ai ل ذو‎ J صالح‎ 


خرطوم ماء» مضه الحرائق» 


idoneità s. f. 
idòneo a agg. 


idrante s. m. 


oa کے‎ 
حنفیة» صنبور‎ 
550 ۱ 
idratànte agg. e s. m. مرطب» مند(ی)‎ 
7 z e 
idratàre v. tr. ميه» رطب‎ 


idraulica s. f. 


de‏ الئل PES‏ کت 


هيدرولِيّات وهیذرولیکا 


idràulico agg. e s. m. (pi. m. -ci) ایذر و لی»‎ 

ماقي + سائل؛ سمگري" 
idrico agg. (pl. m. -ci) Er‏ 
إذر Idris n. pr. m. Di‏ 
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ignifugo 
idro- pref. بادية بمعتی مائی‎ 
idrocarbùro s. m. ن‎ SIG هيدر و‎ 


idrocoltùra s. f. زراعة مائية‎ 


۱0۳061۵11۲۳100 agg. (pl. m. -ci) 


= للماء 
S‏ الماء؛ ؛صرع» داء الکلب idrofobia s. f.‏ 
idròfobo agg.‏ 


idròfilo agg. 


گلیب» صريع» مسعور 


idrogenaziòne s. f. 


هیدروجین وإدروجين 


۹ المیاه» هیدروغرافیا 


idrogeno s. m. 


idrografia s. f. 


مجح نف 


idromassàggio s. m. ك‎ pel ید بالماء‎ 
idrorepellénte agg. RR: 
idroscàlo s. m. مطار بحر ۳ أو مائی‎ 
idrostàtico agg. (pl. m. -ci) ١ هيدر و ستاتي»‎ 
مت وار الموايع ويها‎ 
idrotermàle agg. ماحار ي‎ 
idrovolante s. m. طائرة مائبة‎ 
iella s. f. تحس؛ سوء الحظ‎ 
ièna s. f. ضبم‎ 


ieràtico agg. (pl. m. -ci) هير اطيقى»‎ ce a 
آمس» مسء البار ح» البارحة‎ 


;5 آمس/البارح 


لام عين شرير 
صحة» حفْظ الصحةء 


ièri avv. e s. m. 
l’altro i. 
iettatùra s. f. 


igiène s. f. solo al sing. 


RIS ۳ م‎ 9 0 vi 
igienico agg. (pl. m. ci) . صحي» واف للصحة؛‎ 
3. 
carta igienica ورق رق صحي» ورق مستر اح‎ 
ignàro agg. (4) Jab 


ignifugo agg. (pl. m.-ghi) غير قابل للاشتعال‎ 


ignòbile 


ignòbile agg. í 1 
ignorànte agg. e s. m. e f. 
ignoranza s. f. 


ignoràre v. tr. 


«de‏ 3 تج آهمل تغافل 


۲ عن‎ 
ignorarsi v. rifl. rec. تنا کر‎ 
ignòto agg. (0) de «i مجهو‎ 
il art. det. m, sing. : Í 
ilare agg. > بشو‎ cs) حذل» ضحو‎ 
ilarità s. f. مرح صاخب‎ dix 
Iliade Cert.) از‎ 
ilazione s. f. اسعنتاج ‘ استذلال؛ افتر اض 5 تعسفي‎ 
lecito agg. محر" « محظو ر‎ cel حر‎ 
illegale agg. E. غير قانوز نِي» غير سر‎ 
ilegalità s. f. عدم القانوز نيّة‎ 
illegittimo agg. شرعی‎ pi آخرق» غير قانونی»‎ 
illèso agg. ١ بأذدى‎ i سلیم وسالم» لم‎ 
iletteràto agg. e s. m. جامل‎ A 
ilibatézza s. f. صون‎ cali عند وعفاف.‎ 
و وصیانته احصان‎ 
illibàto agg. مصو )10( محصن ¢ نقي‎ 
illimitàto agg. غير متناو (ی)» غير مخدود‎ 
logico agg. (pl. m.-c) Û منطقي» لامعقو‎ sé 
illudere v. tr. Lo. ¿i وهر و رھ‎ 
illudersi v. rifl. تو هي سود‎ 
iluminàre v. tr. ونو ر) آضاء‎ gui 
illuminarsi v. intr. pron. تلور‎ 
illuminato agg. متوار 3 مستنیر‎ 


illuminazione s. f. إنارة» اضاءة؛ استنارة‎ 


۳ اق» اش اقی» تنو ير iluminismo s. m.‏ 


4 


العقول 
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imbarcàre 


وهمء توهم» غرور؛ خداع البصر ilusione s. f.‏ 


illusionismo s. m. خداعية» شعوذة‎ 


illusionista s. m. e f. (pl. m. -i) 3 fa 
illuso agg. e s. m. و وغریر مضلل‎ 
illusòrio agg. غرور» مضلل‎ » i 4 خداعي‎ 


zaz ما پر و من‎ eg r 


صور. زود يصور ؛ وضصح» شرح ilustràre v. tr.‏ 


r Ae r 


i.‏ وصف يف 


illustrativo agg. ضیحی» بیانی‎ K 
illustràto agg. بن‎ 
illustrazione s. f. صورة» تصویر‎ 
illustre agg. شريفء ذائع الصیت؛ شهیر‎ 
imàm s. m. إمام‎ 
imamàto s. m. امامة‎ 


imamita agg. e s. m. e f. (pi. m.-i) إمابي‎ 


رزم» حزم dei‏ عبوة 


ee r ۳1 et 


د واه بو جرم te.‏ 


imballàggio s. m. 
imballàre v. tr. 


imbalsamare v. tr. 


imbalsamatòre s. m. حناط» محنط‎ 
imbandieràre v. tr. رف 1 الآعلام‎ 
imbandire v. tr. المائدة با آطعمة‎ > 
imbandito agg. خاص بالمائدة بالآطعمة‎ 
imbarazzante agg. محیر 3 مريك‎ 
imbarazzàre v. tr. ربك هوس‎ aa 

imbarazzarsi v. intr. pron. 45 ی ار‎ 
imbarazzàto agg. متخير 3 مرتبك‎ 


imbaràzzo s. m. Chia ج“‎ P - حيرة» ار تباك»‎ 


imbarbariménto s. m. 


siro 

وما 

imbarbarire v. tr. بربر‎ 

مس همم 

imbarbarirsi v. intr. pron. تبربر‎ 

مرس اس صرق د سم ۲ ۱ 

شحن .»ر کب» حمل  imbarcàre v. tr.‏ 
وس سوم 

imbarcarsi v. rifl. /امتطى (متن‎ ea ر‎ 


سفينة/طائرة) 


imbarcazione 
imbarcazione s. f. مركّبء قارب‎ 
1۳۱۵۵۲۵۵ s. m. (pi. -chi) ب» شحن‎ 


imbastire v. tr. 


مج و 


imbattibile agg. de n Yo y 
imbavagliàre v. tr. $ c کعم‎ 
imbecille agg. e s. m. e f. alt 1 sd ca معتو‎ 
imbellire v. tr. Ja ‘ زين‎ 
— v. intr. e imbellirsi v. intr. pron. تسن‎ 
تزین‎ 

imbèrbe agg. أمرد» أحرد؛ شاب‎ 
imbestialirsi v. intr. pron. . di تسح‎ 
توحش‎ 

imbévere qc. di/con v. tr. « usi صبغ هاب‎ 
شراب‎ 

imbeversi di v. intr. pron H ps 2 دش‎ 
imbevùto agg. مصبو 32 ‘ مشبع‎ e متشر‎ 
imbiancare v. tr. pa 
imbiancarsi v. intr. pron. ابیض» تبیض‎ 
imbianchino s.m. Gig مبیض (الجذران)‎ 
imbizzarrirsi v. intr. pron. 5 ‘dit Con - 
imboccàre v. tr. (طريقاً‎ . isf دخل‎ sl 
imboccatùra s. f. دخلة» منقذ» فم‎ » del 
imbócco s. m. (pl. -chi) di مدخل» دخلة‎ 
imbonitòre s. m. مرغب‎ cielo 
imboscàrsi v. rifl. من $ الخدمة‎ f 9 


العسكّرِيّة أو من العمل؛ اختفی 
گمین» مرصاد» مکمن 
با القنینات ب 


Ii 


حشا ه ب؛ مألا - هب 


مه o A‏ 
محشوء مليء 


imboscàta s. f. 
imbottigliàre qc. v. tr. 
imbottire qc. con v. tr. 


imbottito agg. 
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immaginazibne 
۳ ۳۹ o r or 
imbottitùra s. f. حشو » حشوة‎ 
. 5 3,” 95 
imbranàto agg. احرق‎ 
imbrattàre qc. con v. tr. Si 4 ھب‎ Ea 


02 2 re, - Zog ۳ س سا‎ 


ia 


A Arr 


حور ,عات و ات 


imbrigliàre v. tr. 


imbroccàre v. tr. 


< 777 


دع .» غش a‏ دلس. ربك 


erer g 


imbrogliàre v. tr. 


 طلحخ‎ ۰ 
imbroglio s. m. dale خديعة» غش»‎ 
imbroglione s. m. e agg. Gis 3 Ai ‘ خداع‎ 
imbronciàto agg. hi عابس » قَطو ب و‎ 
imbrunire v. intr. È بش‎ Ri ul 

l’i. s. m. solo sing. 
imbruttire v. tr. e intr. i قبح‎ to بت ‘ شو‎ 
imbucàre v. tr. J یضع ر الا في صندو‎ 

- ید 

imburràre v. tr. پالز/ بدة‎ (534) ٠ دهن‎ 
imbûto s. m. 0 
imène s. m. 3 غشاء البكار‎ 


us: Pr‏ احتدّی ب/علی؛ 


25 7 


افتدى ب» lia‏ ه/ه؛ زور 
مقلد» Vie‏ ىم 
cal bi cal‏ احتذاء حکاية؛ 
اقتداء؛ تزویر 

خلو من ال خطاء أو العیوب 


immagazzinàre v. tr. PI خحزن» اختزن»‎ 


dA‏ و و 


imitàre v. tr. 


imitatore s. m. (f. -trìce) 


imitazióne s. f. 


immacolàto agg. 


rg r 


immaginàbile agg. ن تصوره‎ 
immaginàre v. tr. تصور ‘ توهم‎ ‘ desc ۱ ان‎ 
immaginàrio agg. و وهمي‎ ۳ 2 peo 3 خيالي‎ 
immaginaziòne s. f. خيال» مخیلق تخیل»‎ 
Sii 


la forza dell’i. 


immagine 
immagine s. f. Ja £ JK صورقة‎ 
immancòàbile agg. دائمًا‎ ga آکید»‎ 


او ۳2 


immàne agg. per * مُرعب؛ مرو ع؟‎ sel) 


immanènte agg. 
immaginismo s. m. تصويرية‎ 
immangiabile agg. 


immatricolàre v. tr. 


immatricolazione s. f. di ‘ تسجیل‎ 
immaturità s. f. ار‎ È فحاحة؛‎ 
immaturo agg. نيء» فج‎ e قطیر‎ 
immedesimàrsi con v. rifl. فى‎ ala5 
immediataménte avv. Lal حال ف‎ 
Cau 
immediàto agg. و ر ريا 3 عاجل 3 مباشر‎ 
immemoràbile agg. سحيق» عريق في القدم‎ 
immèmore agg. يي‎ 
immensità s. f. تبرت غير محدود عظمة‎ ۱ Lò 
immènso agg. شاسع» فسیح‎ spie ii 


VARZI 


LATINA TATE . غمس‎ 


immèrgere v. tr. 


غطس فى» غاص .؟ immergersi v. rifl.‏ 

immeritàto agg. حدار ة» دون استحقا‎ x 
immeritévole agg. + امستحق‎ preve 8 
immersiòne s. f. غطس. غوص. انغماس‎ 


i. totale 


imméttere v. tr. 


immigràre v. intr. . هاحر »نزح‎ 
immigràto agg. e s. m. مُغْتَرِب» مستوطن» مهاجر‎ 


استیطان» هجر 3 è‏ (من) immigrazione s. f.‏ 
وشيك قريب (الوقو ع) آتٍِ 


ی 


imminènte agg. 
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immunodeficiènza 


Are A 25 7 


ورط - ه في» رطم 
تدخل وتداخل 
d‏ تغلغل 


رافد 
إدخال 


immischiàre v. tr. 


immischiarsi v. intr. pron. 


immissàrio s. m. 


immissione s. f. 


Cla 


غير متخ cal‏ ثابت» جامد immòbile agg.‏ 
dala ‘ ga‏ عقار s.m.‏ — 
عقاري" immobiliare agg.‏ 
e‏ ده سكو immobilismo s. ۰ ci‏ 
عدم الحر كة» بات جمود» ‏ ./ immobilità s.‏ 
وقو و کود 


ا اقا 7 7 2 20% م 
3 4 را 


immobilizzàre v. tr. 


immobilizzàrsi v. rifl. 


2 erg 


immolàre v. tr. ضحی ب‎ bealo- cè 
immolarsi v. rifl. ضحی بنفسه‎ 
È MENTA ل‎ 
immondizia s. f. قاذورة» فمامة» زبالة» کناست‎ 
per 

قذر » فاحش» قبیح immóndo agg.‏ 


فاسق. فاسد. لا أخلاقى immoràle agg.‏ 


immoralità s. f. فس انعد ام‎ ŠJ y 


الا خلاق 

immortalàre v. tr. دام > ره‎ cile 
immortàle agg. Yo) خالد» آبدي 5 باق‎ 
= 95 

immortalità s. f. 9 حياة أبدية» بقای بلا موت‎ 
immune da agg. منیع‎ ‘ ama 4 cel. حصین من‎ 
immunità s. f. dn (من اعن). مناعة»‎ ulas 
i. diplomatica حصانة دبلو ماسية‎ 


ES 


immunizzàre contro v. tr. من‎ (eng حصن 0 ضد»‎ 


immunizzazione s. f.  ةعانم تحصین, | ساب‎ 
immunodeficiènza s. f. قلة المناعة‎ 


immutabile 

immutabile agg. JAU ثابت» غير قابل‎ 
impacchettàre v. tr. حزم ,» رزم .»عب‎ 
impacciàre v. tr. عوق» عرقل‎ 
impacciàto agg. 
TAG Il فورظ‎ 

كماد و کمادة تطو ل 


70 re 


استولى على 3 impadronirsi di v. intr. pron.‏ 
سيطر وتسیطر تَمَلَّكَ هه احتاژ» استباح 
حشا at‏ بالقش؛ di‏ 


(عیوان 48 


متجمد» معوق ق الحر کة 
اسقالة» صقالة البتاء؛ هیکل 


impàccio s. m. 


impàcco s. m. (pl. -chi) 


impagliàre v. tr. 


impalàto agg. 


impalcatura s. f. 


impallidire v. intr. شحب .۰ اصفر » أمتقع‎ 

f سهم‎ (ou) 

غير ملفوس / میسو س› impalpàbile agg.‏ 

o دقيق‎ 

impantanàrsi v. intr. pron. فى‎ bi وحل 3 تور‎ 
impappinàrsi v. intr. pron. شم وتلعه‎ 

imparàre v. tr. 5 درس‎ 

i. a memoria qc. mi عن‎ A حفظ‎ CA Ki 

Lil 

impareggiàbile agg. مُغيل له فذ» فر يد‎ y 

imparentàrsi v. intr. pron. صاهر هو أصهر‎ 

إلَى» تراوج 

غير متساو )2( غير متو Il‏ .ويه impari‏ 

١ ˆ ىة‎ 

impartire v. tr. آصدر /أعطى (تعليمات/‎ 

ار شادات) 


si‏ نزیه» متجر دع م منصف» 


عذل» حيدة» تزاه اتصاف 


imparziàle agg. 


imparzialità s. f. 
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impennàrsi 
Sia f se rT a 
impàsse s. f. inv. مأزق» طریق مسدود» زقای‎ 
Es eg 
Ul غير‎ 
: هه‎ ex ° € 
impassibile agg. هادی الآعصابء غير متأثر»‎ 


بارد 


serr - 705 2 


 لبج آدمج»‎ » e. 
عحن » عجينة‎ 
impatto s. m. تأثير‎ Vr مصادمة»‎ » dio 


impastàre v. tr. 


impasto s. m. 


es se و‎ 


impaurire v. tr. و أخاف» فز ع» رعب‎ Si pe 


impaurirsi v. intr. pron. 


impavido .ووه‎ Fd رابط‎ «di dg 
impaziente agg. و ع قلیل /نافد الصبر‎ pe بر م‎ 
قلّة/تفاد الصبر لهفة‎ 
بجنون‎ 


جن * clone)‏ تجدر 4 فقد ‏ 
4097 سس م2 %~ 
يله وتوله 


impaziènza s. f. 
impazzaàta, all’ loc. avv. 
impazzire v. intr. 
وله يله‎ calis 
معصو مم (عن الخطأ أو‎ 
لاثم خال (ي) من کل عيب‎ 


impeccàbile agg. 


impediménto s. m. حایل » عقبة‎ «He ‘ مانع‎ 
impedire v. tr. منع - من »عاق 2 ۰ عر قل‎ 
impegnàre v. tr. o Jil رهن . ه» أرهن؛‎ 

impegnarsi in qc. (verso qn.) v. rifl. al 


CERIANO i 
impegnativo agg. del ۳ ملز زم“ إلزام ام 6 مى؛ متطلب‎ 


أو عناية فائقة 

impegnàto agg. ملز زم“ مرتبط‎ (78) a 
impégno s. m. ارتباط؛ اجتهاد» عنایة؛‎ qual 
عهد» تعهد‎ 


impellènte agg. 


impenetràbile agg. < e لا یخترق» حصین»‎ 


impennàrsi (cavallo) v. intr. pron. 


impensabile 


وہ > 45 


لا يتصور» لا صدق» غير 


impensabile agg. 


۳ . ` 44 
impensierire v. tr. باله‎ 
impensierirsi per ۷۰ intr. pron. 


imperativo agg. امي 3 أساسِي‎ dt ‘ Y pi 


— s. m. (gramm.) صيغة ة الآمر‎ 
imperatore s. m. (f. -trìce)  رَصْيَق إمبر اطور»‎ 
impercettibile agg. /مذرك؛‎ o محسو‎ L 

طفیف. دقیق جدًا 
imperdonàbile agg. pre y‏ 
ناقص» معیب» ۳ سلیم imperfètto agg.‏ 


— (gramm.) 


مضار ع؛ ؛ صيغة الاستمرار 
عیب» نقیصه. شائبة 
ثراو ري اي 
Il pol‏ استعمارية 
ol‏ 
عدم الخبرة/المهارة 
مشمع ¢ کتیم؛ ممطر < impermeabile agg. e s. m.‏ 
معطف واق (ی) (من الماء) 


(i ari Ca 2 م هسم مهس‎ 


محور؛ مفصل؛ وقف علی 


A REA RR e 


imperfezióne s. f. 
imperiàle agg. 
imperialismo s. m. 
imperióso agg. 


imperizia s. f. 


imperniàre v. tr. 


imperniarsi v. intr. pron 0 تمحور» د‎ 
ze Gi K 

impèro s. m. ý, إمبر اطو ر‎ 
imperscrutabile agg. غامض» مبهم‎ 
impersonale agg. غير شخصي‎ 
— (gramm) eb صيغة المجهول» مجهول‎ 


impersonàre v. tr. 
ci هادئ الآعصاب» غير‎ 
ثابت/رابط الحاش» غير مبال‎ 
هادئ الآعصاب» غير‎ 
ثابت/رابط الجاش, نعیم (البال)‎ e E 


impertèrrito agg. 


impertinènte agg. 


imperturbabile agg. 
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implacàbile 


سس و 


کار » جاش cs‏ استمر 


Mkd 


وعر ووعير وواعرء وعث 


imperversàre v. intr. 


impèrvio agg. 


impeto s. m. هو رء عئف» شدة‎ i 
impettito agg. القامة» بارز ز الصذر‎ 

impetuòso agg. cri cui متهور‎ 3 ui 
impiantàre v. tr. Last آقای‎ ‘ i 


impianto s. m. colt تجهیز» جهاز » ثركيب»‎ 


-og 


منشأة» تمديد 
و سخ ه بمادة لزحة impiastricciàre v. tr.‏ 
تو ta‏ بمادة 33 impiastricciarsi v. afi d>‏ 


impiàstro s. m. wr قة 343 (ط) لبخة؛‎ 


impiccagióne s. f. شنق‎ 
RESA venga 
impiccàre v. tr. . شنق‎ 
1 فیس وه‎ A 
impicciàre v. tr. عاق ۰ عوق» أزعج‎ 
impicciarsi v. intr. pron. تدعل فى‎ 
۱۳ ت‎ 
impiccio s. m. اعاقة» عرقلة؛؟ ضیق‎ 
Nas: sia a 
impiegare v. tr. استخدم» استعمل؛ وظف»‎ 
deli ول‎ lire 
شغل؛ ثمرء استشمر ؛ استغرق‎ 
dato Loros تيه‎ 
impiegato s. m. موظف» مس‎ 


impiègo s. m. (pl. -ghi) وظيفة» توظیف» عمل.‎ 
انیشدام‎ fi e Ji 


impietosire v. tr. > 
impietosirsi per v. intr. pron. ee co 8 رحم‎ 
impietoso agg. La: عدیم الر‎ 
impietrìre v. tr. La حجر»‎ 
impietrirsi v. intr. e intr. pron. Lasi تحجر‎ 
impigliaàrsi v. intr. pron. عل‎ 


impigrirsi v. intr. pron. 
implacàbile agg. لدود» حقود. عنيد»‎ 


قاس (ي)ء يلا رحمة» عدیم الر أفة 


implicàre 


sy 
implicàre v. tr. )0( ب‎ . 


ورطء استلزم قضی 


ua E. 


du 


implicàto in agg. 


implicaziòne in s. f. تورط في؟ نتيجة‎ 
implicitaménte avv. تفُديراً» ضما‎ 


۵ و‎ á ZA - م وه‎ o 


مدني مج مقدر » مستتر 
AU‏ ه (a)‏ 5 تو imploràre qn. (per) v. tr. Ey‏ 
الی» ابتهل 

مناشدة» ابعهال 


73,7 egr 75% 


غبر » عفر . وعفر 
تغبر » تترب 


عظيم؛ ضحم pri‏ 
خاضع أو مُخْضّع لِلضرائب 


implicito agg. 


imploraziòne s. f. 
impolveràre v. tr. 
impolverarsi v. intr. pron. 
imponènte agg. 


imponibile agg. 


الدخل الخاضع للضّرائب —s.m.‏ 
dle‏ التّاس» غير impopolàre agg.‏ 


ent‏ مقبول لَدَى الجمهور 


ie a CE 
impérre qc. a v. tr. ه/أن علی» آوجب»‎ . aa 


rror 


ألز مهاه 

i. delle restrizioni تقييدات‎ Fi 
i. delle sanzioni بات‎ 2 Fi 
imporsi qc. v. rifl. نقسه‎ de A. . Di 


— (in) 


importànte agg. 


صار . مشهورا؛ فاز - )4( 
مه هم» هام ذو شأ ن/وزن 


importànza s. f. 054 o أهمية» خطورة»‎ 


70-06 سانيم 


importàre v. tr. استورد ورد‎ 
و‎ 2 > 

i. a v. intr. b. 
non importa (qc.) v. impers. باس (ب)‎ y 
- ت‎ -5 o-o A 


مستورد» مور د جلاب importatore s. m.‏ 


cal per]‏ تو رید» استجلاب s. f.‏ و 


import-export s. m. inv. e agg. الواردات‎ 
و الصادر ات‎ 
impòrto s. m. iu قيمة»›‎ 
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imprecàre 

importunare v. t الح عل ازع‎ 
vara 0 o مضا‎ » o bar 
- یی‎ le tubi crt ro 

imposizione s. f. آمر» فرض. إلز ام‎ 
impossessàrsi di v. intr. pron. تملك هه‎ 


erro 


امتاك» استولی bal Lago‏ واستحودٌ 

مستحيل 3 متعذر غير impossibile agg. e s. m.‏ 
استحالة» تعذرء عدم إمكان 
ce Hale‏ 3 غير قادر على impossibilitàto a agg.‏ 
ضريبة» مکس» حراج 
253/85 (الشّبّاك) 
ضريبة de‏ رس المال 
ضريبة de‏ الدخل 
ضرائب مباشرة 

وضع اسان عمل ما أو قو اعده؛ impostàre v. tr.‏ 
وضع رسالةٌ في سندوق البرید 
وضع ساس عمل ما أو 

codel ó‏ تصییغ» صياغة 
دحال» مخاد cg‏ دعي» غشاش 
PENE‏ 
عنین/ عاجز جنس (b)‏ 
عجز (CE)‏ عدم القُدرة impotènza s. f. (Je)‏ 


impossibilità s. f. 


impòsta (tassa) s. f. 
— (di finestra) 
i. sul capitale 
i. sul reddito 


imposte dirette (pl.) 
impostaziòne s. f. 
impostóre s. m. 
impostùra s. f. 


impotente agg. 


s o 27 „s < 7‏ ۰ 
يد قصيرة؛ عنة (ط)» عدم الانتصاب» ضعف 


التناسل 

impoverire v. tr. pr افْقَد»‎ A 
impoverirsi v. intr. pron. افتقر‎ 
impraticabile agg. غير عملی» غیر قايل‎ 
للتنفيذ؛ وعر ووعیر‎ 

impratichirsi v. intr. pron. ‘ del تدر ۳1 فى‎ 
aa to 

و مس مس ام 


1۳۱۴۵۲۵۵۵۲۵ contro v. intr. 


دعا - «de‏ لعن ۵» 


2 27 dan 
4 A 


شتم ره رجم. 


imprecaziòne 


7 sé 
لعنة» سباب» شتيمة‎ 
l'ac 


غير معروف ب بدقة 
عدم الدفّة 4 a‏ سن التحدید imprecisiòne s. f.‏ 


imprecaziòne s. f. 


imprecisàto agg. 


se 
impreciso agg. غير دفیق‎ 
impregnàre qc. con/di v. tr. ب‎ 4A hi 


ge 


we Tre 


impregnarsi di v. intr. pron. ne نشف - هف تشر‎ 


=- 
impregnàto con/di agg. E ب مصبو‎ Lo: متشر‎ 
imprenditore s. m. me مقاو ل‎ 


ہ0 ر ت 


impreparàto agg. جاهز‎ pr غير مستعد»‎ 


imprésa s. f. ة (تج)؛ مشرو ع؛‎ Tap مقاولة»‎ 
مفْخرة‎ lie مُجازفةء‎ if 
impresario s. m. مقاول» مدير‎ 


impressionàbile agg. 0 انفعالی» 8 & التأثر‎ 
نفور‎ 
impressionànte agg. هائل‎ » E مؤ‎ 


impressionàre v. tr. 


impressionarsi per v. intr. pron. . تأثر ب فزع‎ 
59 e- z 8 
impressiéne s. f تأثير ؛ إنطباع» تأثر ؛ دمغ»‎ 
Pei 

ابر 

2 o 
impressionismo s. m. انطباعية‎ 
imprestàre v. tr. أعار‎ 


ع 


hn” I ده‎ 


imprevisto agg. ئ» غير متو فع 3 غير ير منظو ر‎ i 


مه ود درو 
bis‏ عير متو قع s.m.‏ — 
impreziosire v. tr.‏ 


imprevedibile agg. 


imprevidènza s. f. 


imprigionàre v. tr. 
imprimatur s. m. inv. التصريح بالطبع‎ 
imprimere v. tr. 
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impuntàrsi 


improbàbile agg. 


آثر » طبع» طابع» بصمة مهر»  impronta s. f.‏ 
97 40 

i. digitale بصمة الأصبع‎ 
impropèrio s. m. شتينمة‎ 


impròprio agg. عير ملام /مناسب‎ «ble 


né‏ قابل للتأجیل 


g0” معو‎ 


improrogàbile agg. 


improvvisaménte avv. فحأة» بغته‎ 
PRE 

improvvisàre v. tr. ارتجل» ابتده‎ 

improvvisàta s. f. مباغتة‎ 3 sil 


improvvisazione s. f. ار "تجال» ابتداه‎ 


فاحئ و فُجائى» CEL‏ زو ام improvviso agg.‏ 


(موت) 

imprudènte agg. e s.m.ef. «¢ غير حذر ‘ متهور‎ 
طائش‎ 

imprudènza s. f. » طيش‎ » di 3 pre عدم‎ 
مخاطرة‎ 

impudènte agg. e s. m.e f. وقح» صفیق‎ 
impudènza s. f. وقاحة» صفاقة‎ 
impudico agg. (pl. m. -chi) قليل الحياء» غير‎ 
0 

impugnare v. tr. ab. pi dela + قبض‎ 
(5>) فى‎ 0 

impugnatura s. f. و و مقبض‎ 
impulsivo agg. طائش‎ » E متسر‎ ‘ gi 32 ۳ 
impulso s. m. » دافع» دفعته اغرای حافز‎ 
ETOS 

impuneménte avv. Li بلا‎ 
impunità s. f. SÙ عدم المعاقبةه حصانة أو‎ 
من عقوبة‎ 

impuntàrsi v. intr. pron. t. جفل‎ n حرن‎ 


impurità 


impurità s. f. di لاطهار 1 تجس » شائبة؛‎ 

(إس)؛ e‏ ماد قدرة 
غير طاهر» تجس» دنس قذر؛ 
مشوب. ملَوّث؛ بذيء 
dici‏ 


LA 


impùro agg. 


imputàre a qn. qc. v. tr. 


متهم مدعى علیه» مشكو منه 
اتهام نومه imputazione s. f. n EEE‏ 


44 7 4771 76,77 


تعفن» فسد -» خم .» جاف م 


imputàto s. ۰ 


imputridire ۷ ۰ 


في» ب به Jela,‏ إلى؛ من 3 ده in prep. pe‏ 
بادئة بمعنی غَير» ل صعب in- pref.‏ 
عاجز (e)‏ غير قادر inàbile agg. (Je)‏ 
CE) oli‏ 


e 27 


bed: غطس‎ 


inabissàrsi ۷۰ intr. pron. 


inabitàbile agg. غیر صالح للسكتى‎ 
inaccessibile agg. /المنال»‎ a البلو‎ 


ox‏ م 


inaccettàbile agg. ل مر فو ض» م دود‎ pla غير‎ 
inacidire v. intr. e tr. ‘4 حمض‎ 


.؛ و 
غیر ca) SY‏ غير متاسب» 
È‏ موافق؛ عاجز (e)‏ 
غير واف ko)‏ غير ملائم 
صعب أخذ و /مسكه 
ws‏ بالفقة أو الاعتماد 


غير صالح NESET‏ 


rara‏ م 
Luo‏ م 


555 .6 استنشق 
غير قابل للتخویل» ثابت 
غير قابل للتغير 
غير مقبول» مرفو ضء مردود inammissibile agg.‏ 


غير قابل Sal‏ 


)راب . 


inadatto (a) agg. 


inadeguato agg. 
inadempiènza s. f. 
inafferràbile agg. 
inaffidàbile agg. 
inagibile agg. 
inalàre v. tr. 
inalienàbile agg. 
inalteràbile agg. 


inamidàre v. tr. 


inamovibile agg. 
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incalcolàbile 

inanimàto agg. روح فیه» م میت‎ Yk حي‎ y 
inappellàbile agg. نهائي غير قابل‎ pe 
inappetènte agg. ناقص الشّهية‎ 
inappetènza s. f. نقص الشهية‎ 
inarcàre v. tr. قوش » حدب‎ 
1۱2۲101۲۵ v. tr. lai حفّف»‎ 
— v. intr. AE cdl «pi 
inarrestàbile agg. یمکن ایقافه‎ y 
inascoltàto agg. 2 غير سمو‎ 


er g79” rer 


inaspettataménte avv. « غَفْلةٍ‎ de فحأة» بختة»‎ 


ib 
inaspettàto agg. «tel. غير منتظر امتوقع‎ 
Co 
inasprire v. ir. $) زاد هه خطو‎ sue فاقم؛‎ 
و خد‎ 

ور SIT, AA‏ ۹۲ 5 
لا يمكن مهاجمته حصین inattaccabile agg.‏ 


غير مووق به 

غير منتظر /متوقنم» طارئ» 
فجائی 

ua ii 
4 »لا کن تیف‎ ga 


inattendibile agg. 


inattéso agg. 


inattivo agg. 


inattuàbile agg. 


مستحیل 


لمي ۳ سین ان calto‏ جدیر باللو م inaudito agg.‏ 
والاتکار 

inauguràle agg. pee افتتاحی»‎ 
inauguràre v. tr. Has. افتتح‎ 
inaugurazione s. f. افعتاح » تدشین‎ 


inavvertènza s. f. خط ناشئ عن‎ ibi » سهو‎ 


اهمال 

inavvertitaménte avv. peA de سهوك‎ 
incagliàrsi v. intr. ia في‎ E ارتطم دم‎ 
incalcolàbile agg. حصر‎ y dai یحصی له‎ y 


incalzàre 


47 


له 


A مر‎ 


طر د calo‏ لاحق» 
OAD i‏ 


” 


incalzarsi v. rifl. rec. تلاحق‎ 


incalzàre v. tr. e intr. 


eger ere 


incameràre v. tr. مك » تملك املك‎ 
incamminàrsi v. intr. 


incanalàre v. tr. 


incancellabile agg. لا يمحى‎ 
incandescènte agg. ee 3 DE 3 cli و‎ 
incantàre v. ir. Lc. سبی‎ s سح 3 فتن‎ 

incantarsi per v. intr. pron. i ب»‎ FO 
incantàto agg. مسحو ر“ مفتو )78( منذهش‎ 


incantatòre s. m. 6 سحار فتان؛ حاو‎ 


re alal 


سحر » حلابة» شعبذة incantésimo s. m.‏ 
ساحر » فاتن» فتانء خلب»› incantévole agg.‏ 
رایع 


incànto s. m. 


رائع؛ Ma‏ @ 
عاجز (عن). عی » قاصر » غير incapàce (di) agg.‏ 


كُفْء؛ و کل (حق) 

incapacità s. f. ô فصو ر» 35 قصیر‎ ‘6 e 
incaponirsi v. intr. pron. i عند‎ 
incappàre in v. intr. AKL) صادف‎ 
incarceràre v. tr. حبس م‎ i سجن‎ 
incaricàre qn. di v. tr. <a dle Fg کلف ەب‎ 
aA ISES ب»‎ dl é 

incaricarsi di v. intr. pron. al ca GS 
incaricato agg. Più ‘ مأمور ر‎ ÁK 
incàrico s. m. (pl. -chi) dae di واجب»‎ 


ا ؛ تكُليف» د تفویض 
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inceppàre 

incarnàre v. tr. Jia cai Lu 
incarnarsi ۷۰ intr. pron. تحت‎ 
incarnazióne s. f. dat 
incartaménto s. m. ملّف» إضبار 2 إضمامة‎ 
incartàre v. tr. 1 في‎ Pant 
incassàre v. tr. A علی؛ار ؛ رکب‎ - 2 t. ». قبض‎ 
في‎ 


incàsso s. m. 


قبض» تحصیل؛ حصیلة» إيراد 


incastonàre qc. in v. tr. ر صع ه به ركب‎ 
incastràre v. tr. عشق, آدمج؛ ورط ه في‎ 
incastro s. m. تعشيق‎ 


incatenàre v. tr. 


فيد als‏ (بالسّلاسل)؛ کیل 


incattivirsi v. intr. pron. أصبح شريراً‎ 
incàuto agg. غیر حذر ‘ متهور » طائش‎ 
incavàre v. tr. جوف‎ 
incavàto agg. محوف؛ غاثر‎ 
incàvo s. m. تجویف» تجویفة وقر اخدود‎ 
incendiàre v. tr. أحرق» أشعل » آضرم‎ 
incendiarsi v. intr. pron. اشتعل 3 احترق‎ 
incendiàrio agg. O) محر‎ «di احر‎ 
incéndio s. m. حریق» ضرام‎ 
incenerire v. tr. رمد‎ 
incenerirsi v. intr. pron. ترمد‎ 
inceneritore s. m. محرقة‎ 
incensière s. m. 0 مبخر‎ 
incènso s. m. کندر‎ coi بخو ره‎ 
incensuràto agg. ابق‎ Fon (ي) من‎ de 
الجاية‎ 

incentivàre qn. a v. tr. هعلى» حث‎ > 
incentivo s. m. دافع » باعث» حث‎ 


inceppàre v. tr. 


incertézza 


شك ریب حيرة؛ ترداد 
مشکوك فیه» مرتاب؛ ن مبهم incèrto agg.‏ 
عفر - و J da‏ تس . incespicàre v. intr.‏ 


غير منقطع 8 متو اصل 3 مستمرً incessànte agg.‏ 


incepparsi v. intr. pron. 


incertézza s. f. 


incesto sm  یبرقلا/ غشْيان/سفاح المحار م‎ 
incètta s. f. حكرة» احتکار‎ 
inchiesta s. f. تحقيق» بحث» تفتيش»‎ 
ي(‎ 5 
inchinàrsi v. intr. pron. J ۱ انحنی ‘ سجد‎ 
inchino s. m. انحناء» انحناءة‎ 
inchiodàre v. tr. aa 
inchiodarsi v. intr. pron. pa: 
inchiòstro s. m. حبر » مداد‎ 
inciampàre v. intr. ee 3 di 3 EKT / عفر‎ 
inciàmpo s. m. عفر 3‘ عر قلة‎ 6) o 
incidentale agg. 3 ضي‎ n ‘ تفاقي ‘ تصادفي‎ 
7 
incidentalménte avv. ib 
incidènte s.m. اصابت‎ ۷ ob حادث وحادثة»‎ 
طارق )21 جدال» محادلة‎ 
incidènza s. f. ۳ نتيجة»‎ X 


incidere v. tr. * 


— (influire) v. intr. على‎ dI 


incinta agg. f. 


م هس 


حول» حوالي؛ ta‏ 


ez - 


incirca, all’ prep. e avv. 


incirconcìso agg. 3 أغر‎ «bf ‘ ختین‎ 

Ri‏ حفْر» > » نقاشة» s. f. IE‏ و 

و اضح المعالم» مو ثرء فعال incisivo agg.‏ 
ف قاطعة (dente) s. m.‏ — 

incisòre s. m. حفار‎ 3 A 
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incollàre 

ds 

incitaménto s. m. يض‎ 0 
incitàre qn. a v. tr. (a> جرش‎ «de 0 حراض‎ 
و‎ aa 

incivile agg. همجی 3 » جلف» متوحش 4 متبرير؛‎ 
Li cda dé cpl 

incivilire v. tr. dda حضر»‎ 
incivilirsi v. intr. pron. pere تمدن»‎ 
inciviltà s. f. همجية» جلافة» فظاظة‎ 
inciassificàbile agg. غير قابل للتصنيف أو‎ 
التبویب‎ 

inclinàre qc. verso v. tr. e. ale. إلى‎ a آمال‎ 
inclinarsi verso v. intr. pron. e rifl. x مال‎ 
نی‎ 3 E 


inclinàto agg. 


( da منحیر؛‎ og 
عطف ‘ + اتحدار»‎ (I) de 
نزعة‎ 

a I) Ja‏ مائل» متحدر 


eg 2° 1 


شمل -» تضمن» حوی «de.‏ 


احتوی؛ ضم n‏ ضمن a‏ 
تضمین» إذراج» إدماج» 


inclinazione s. f. 


incline agg. 


includere v. tr. 
inclusiòne s. f. 


شایل ‘ Fedi log‏ (ی) inclusivo agg.‏ 
ضمتي ) ومضمن. مَشُمول» م مضموم incluso agg.‏ 
مفکد 4 PROCE‏ غير ير متر incoerènte agg. «dal‏ 


un discorso i. 


حطاب متنافر Guidi‏ 


incògnita s. f. كمية محهولة (ر)» عنصر‎ 
مجهول‎ 
incògnito agg. e s. m. مجهو )78( (ب)صفة غير‎ 


وک dea‏ 
رسمية؛ متخف ( بي)؛ متنکر 


og 7705‏ سم 


incollàre qc. a v. tr. SÉ ألصقء آلزق»‎ flo 


incollerìto 


incollarsi a v. intr. pron. بو الترق»‎ 3 3 j 

si 
Gui is di 
incolore agg. SI عدیم‎ cal لون‎ y بلا لون»‎ 
incolpàre qn. di v. tr. اتهم‎ col ‘40 استلنب‎ 


incollerito agg. 


incolto agg. بورء غير مزر وع؛ جاهل‎ 
incolume agg. sù سالم و سلیم» غير مصاب‎ 
incolumità s. f. سلامت تجاة‎ 
incombénte agg. وشيك» مهدد‎ 
incombéènza s. f. ار‎ gia col gi 
incómbere su v. intr. de آوشك‎ ‘o توعد‎ 
incominciare v. tr. استهل» شرع 1 ب هم‎ cl 
A 

— v, intr. (زمان)‎ 8 Ja ابعدآ‎ 
incomparàbile agg. فريد» لا مُغيل له لا‎ cd 
AV 


متنافر ‘ متعار ض» متضار »+ incompatibile agg.‏ 


incompatibilità s. f. تعارض‎ 


غير ceh‏ غیر incompetènte agg. per ‘ Jai‏ 
واف بالمراد 
عجز» عدم Caf‏ أو 
USI‏ أو الاختصاص. لا صلاحية 
oz‏ 704 وه 4 
عير منجز » ابتر 

۳ 0 م سام 
ناقص» غير کامل/تام» آبتر 
غامض» pe‏ مفهو م“ غير incomprensibile agg.‏ 


0-01 


ict, gli cli 


incompetènza s. f. 


incompiùto agg. 


incomplèto agg. 


incomprensiòne s. f. عدم‎ call إدر‎ y per, y 
التفاه‎ 

incompréso agg. غير مهو 1 من‎ e مهو‎ pr 
الآخرين‎ 


غير معقول» لا YESS‏ 
سم asa‏ 


یتصوره العمّل 


inconcepibile agg. 
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incoronàre 


inconciliabile agg. متنافر» متعارض‎ 


inconciliabilità s. f. تنافر» تعارض‎ 


inconfondibile agg. 
inconfutàbile agg. 2 

Yad‏ مجال للجدال فيه؛ أكيد 
متنافر ‘ متناقض 3 متعار incongruènte agg. v‏ 


جاهل ب» غافل عن 
لاشعو incònscio s. m. solo sing. e agg. sable,‏ 
غير واع (ي)/دار(ي)ء لاشعوري 

inconsuèto agg. ce > غير معتاد /مألوف»‎ 


inconsapévole di agg. 


نادر 
Lu Ae‏ ۱ 
متهور » محازف inconsùlto agg.‏ 


ده وم و مس ماه Ai‏ ; 
غير ملوث» نقی» نزیه incontaminàto agg.‏ 
incontinènza (urinaria) s. f. (b) pda‏ 
e pb SY‏ واجه صادف» 
All‏ = 
pi‏ وإنتقى تقب 
لقاء» التقاء» مُقابلة» مصادفة» 
تلاق(ى)؛ مباراة (رب) 
کر هم 
نحو b‏ تجاه» تلقاء 
عائق» «Lie‏ محذون 


incontràre v. tr. 


incontrarsi v. rifl. rec. 


incontro s. m. 


i.a loc. prep. 


inconveniènte s. m. 


incoraggiaménto s. m. 


incoraggiàre qn. a v. tr. 


PRE EE 
incorniciàre v. tr. بروزء أطرء أحاط باطار‎ 


eg 
” 


CY 


incoronàre v. tr. 


incoronazione 
incoronazione s. f. تتو یج‎ 
incorporàre v. tr. آدمج‎ 
incorreggibile agg. إلى تقییمه أو‎ da y 
(صلاحه‎ 
incòrrere v. intr. J sà في» تعر‎ ci e 
incorruttibile agg. غير قابل لر شوة نوة/للقساد‎ 
incosciènte agg. e s. m. e f. Co ) غير واع‎ 
AN لاشعوري ؛ هیر ومتهور» لا‎ 
ÚJ Ir 
incosciènza s. f. t) بة» لاو عی؛ لاشعو‎ par 
استهتار‎ 
incostànte agg. bili. متحول» متفیر‎ 


لا یمکن د تصدیقه لا incredibile agg. Gai‏ 


— l inter. tre 
incrèdulo agg. © s.m.  دحاج‎ » كو کی؛ کافر‎ 
incrementàre v. tr. ۱ اد‎ de pe 
increménto s. m. زیادة» ازدیاد‎ ai 
increspare v. tr. 3A) 3 di cas 

incresparsi v. intr. pron. تحعد تموج ¢ ترفرق‎ 
incriminàre qn. di v. tr. جر 1 هب اتم‎ 


incriminaziòne s. f. 
incrinàre v. tr. - صد ع .۰ تلم فصم‎ 

incrinarsi ۷۰ intr. pron. 5 
incrinatùra s. f. phai ' ‘ صد‎ iab 
لقي - ؛ طوف (في‎ illo 


incrociàre v. tr. 


incrociarsi v. intr. pron. 


تلاقی؛ زاوج بين سلالتین مختلفتین» v. rifl.‏ — 
تهجن (ح) 
متصالب» متقا incrociàto agg.‏ 


ب 40 


$ اد (سفينة حربية) 
ó pr‏ رق (طرا 3( dé‏ ‘ تخصیب incrócio s. m.‏ 


incrociatòre s. ۰ 
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indèbito 


incrostàre qc. con/di v. tr. 
incrostaziòne s. f. 
incubatrice s. f. آلة‎ (JUL) حاضنة» محضان‎ 


srr 


il Corni‏ (لبيض الدجاج مثلا) 


حضانة» ر رخم 4 از incubazione s. f. cela‏ 
تفریخ؟ دور الحضانة (b)‏ 

incubo s. m. کابو س» جائوم و جام‎ 
incùdine s. f. سندان‎ 
inculcàre .سل‎ #l غُرس . ه فى (الدهن)» رسخ‎ 
incuràbile agg. e s.m e f. «( Sat عضال»‎ 
معضول‎ ta Mo لایْنکن علاج لا‎ 

incurànte di agg. غير مُبال (ی) = مهمل‎ 
incùria (verso) s. f. stai 33 تهاون‎ 
استخفاف‎ 


incuriosire v. tr. 


incuriosirsi v. intr. pron. ÉJ pes) cei 
incursiòne s. f. 1 غارة» غزو 3< هجو‎ 
incurvàre v. tr. لوی» حدب»‎ í 3 أحنى ‘ لوق‎ 
قوس‎ 

حنی .‘ انحنی 3 incurvarsi ۷۰ intr. pron.‏ 
الْتوی» تقوس؛ تحدّب 

incustodito agg. محر وس‎ pe 
incutere v. tr. آثار ‘ وقظ‎ 
indaffaràto agg. مشغول جا‎ 
indagàre v. tr. e intr. < بحث 1 فش‎ di حقق‎ 
تشب» تحری‎ 

indàgine s. f. تفیش تنقیب‎ i تحقيق»‎ 
indebitaménto s. m. استدانة‎ 
indebitàrsi v. rif. استدان» تدین‎ 


غير ضروري؛ غير مستحق؛ indebito agg. Li‏ 
قانوني 


indeboliménto 


اضعاف. إيهان» انتهاك 
آضعف» آوهن 

گر 
صعف .»© وهن ۲ 
coli‏ شائن» tesi‏ وس > 
کے ° سر سے هه ج 
قلة احتشام» بذاءة» فحشاء 


indeboliménto s. m. 

indebolire v. tr. 
indebolirsi v. intr. pron. وه‎ 

indecènte agg. 


indecènza s. f. 


o ars 


» صعب الفهم 


EEN‏ حيرة» عدم التقریر 


indecifràbile agg. 


indecisióne s. f. 


orrs 


indeciso agg. متردد» حاثر » محتار ‘ غير حازم‎ 
indeclinàbile agg. (gramm.) غير‎ (Je) & 
1 

7 وب indefèsso agg.‏ 
متعذر تعریفه أو تحدیده indefinibile agg.‏ 
rŠ‏ ري“ نكرة و و K‏ (ن)؛ indefinito agg.‏ 


غير محدد /معين ؛ غامض 


indeformàbile agg. يه أو المسخ‎ agili E عي‎ 


غير مستحق ب غير لائق» ير indégno agg.‏ 
حدیر 7 

متعذر أو زالْته لا indelèbile agg.‏ 
متشیطن» م مجنو ن؛ غاضب . indemoniàto agg.‏ 
سلیم» سالم» غير indènne agg. si ue‏ 


عوض (عن) وتعویض. EG‏ 
بَدَلء مئحة» إعانة مالِيئّة؛ دية (إس) 


indennità s. f. 


i. di disoccupazione 


ds 
تعویض البطالة‎ 
indennizzàre qn. con qc. e: un’altra v. tr. 


e 4-7 


L هه من وعاض‎ de 
تعویض (عَنْ حسارة أو‎ 
ضرر)‎ 

rt‏ قابل للإهمال/للتأجيل 
لا یمکن وصفه 


غير مغروب cad‏ مرفوض 


indennizzo s. m. 


inderogàbile agg. 
indescrivibile agg. 


indesideràbile agg. 
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indicàre v. tr. 


indigènza 


۱ ع‎ pr ETES 
indeterminatézza s. f.  ضومغ عدم تحدید»‎ 


indeterminàto agg. (ن)؛‎ Sc, 3 ic تنکیر ي“‎ 


غير معین» غير محدد 

الهند 

dai 

هندي آحمر 

غاضب: مُهتاج؛ متشیطن 
شار «de ۰ Js KE‏ بين CA‏ 
عين» esas‏ ارشد ای 
مُشير (إِلَى)؟ تفريبي 
الصّيغة ÉIN‏ الفغل 
SUI‏ 

مشیر APAD‏ 
إشارة» le‏ معلّی دلیل» لوحة 
إشارة» دلالة» علامة» بیان» 
إرشاد» تعلیم 

فهرس» تَبَت؛ دلیل (تج)» موشر ؛ 
سبابة (ت) شاهدة 

indicizzazione (dei prezzi) s. f. ربط (الآسعار)‎ 


india (geog.) 
indiàno agg. e s. m. 
— (pellerossa) 


indiavolàto agg. 
indicativo agg. 

— s$. m. (gramm.) 
indicatore agg. e s. m. 
indicazione s. f. 


indice s. m. 


077504 


indietreggiàre v. intr. Has 3 قهفر عن» تر تراجع‎ 


i.‏ ا ۶ حلْف؛ إلى الوراء/الخلّف 


indiètro avv. 


میهات و هیهات! inter.‏ — 
غير بر محمي 3 بلا دفاع مشو ف indiféso agg.‏ 
غير مبال(ي )ب indifferènte agg. e s. m. e f.‏ 
غير کته متهاون 

لا مبالاق عدم اكتراث» indifferènza s. f.‏ 
تجرد (من) 

indigeno agg. e s. ۰ أهلى» بلدي» محلى؛ ابن‎ 
È ka 

indigènte agg. e s. m.e f. فقیر ‘ معو زء معدم‎ 


indigènza s. f. 


indigestione 


indigestione s. f. le سوء الهضم.‎ i 


عسير الهضم» متخم» وخم indigèsto agg.‏ 
ووخیم 

indignàre v. tr. Gai chili 
indignarsi v. intr. pron. ۷ و‎ del سخط - وه‎ 
indignazione s. f. حنق‎ edha 3 سخط‎ 
indimenticabile agg. لا یی ۰ یمکن‎ 
re تسج‎ 

indipendènte agg. pe > مستقل‎ 


see 


دون نظر إلى ‘ بصر ف indipendenteménte avv.‏ 


indipendènza s. f. استقلال» حرية‎ 
الأراضي‎ des: 
موم‎ aa علن‎ gel 


غير مباشرة «ê‏ بالکناية» ضمنا indirettamente avv.‏ 


i. territoriale 


indire v. tr. 


PEPE se 
indirètto agg. غير مباشر‎ 
areg ed A © ee 

1001۳22۵۲6 qc. a v. tr. Jug وجه ه الی» آرشد»‎ 
indirizzarsi verso v. rifl. bl! اتجه‎ 


عنو sol‏ اتجاه» توجيه؛ مذهب indirizzo s. m.‏ 
عدم chill‏ عصیان ومعْصية indisciplina s. f.‏ 
فضول لي» غير کتو pai f‏ 5 غير indiscréto agg.‏ 
فضول وفضولیة؛ غلاظة؛ 
عدم القذرة علی کتمان سر" 
ما جری الجدال فيه؛ لا مَجالَ 
للجدال فيه» مقبول Ne‏ 

لا یدحض. لا مجال للجدال . indiscutibile agg.‏ 
فيه» أكيد 


ی + داي ة 
لازم» ضروري » لا بد 


indiscrezione s. f. 


indiscusso agg. 


indispensabile agg. 


indispettire v. tr. 
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indossàre 


indispettirsi per v. intr. pron. 


indisposizione s. /.  »فارحنا‎ lei وعکة‎ 


1 


مرض 

متوعك م مريض indisposto agg.‏ 
غير قابل لذو بان و الائحلال indissolubile agg.‏ 
و متمیز/ واضح غامض .ووه indistinto‏ 
غير قابل للتخر یب indistruttibile agg.‏ 
والائلاف 

بلا إذعاجات /عر اقیل indisturbàto agg.‏ 


- مه 


individuàle agg. 3 ادي‎ ASI 3 فر دي‎ © sei 


ذاتي 
فردية» فردانية» نَفُسانية ‏ .7 individualismo s.‏ 
individualista agg. e s. m. e f. (pl. m. -i) «sli‏ 


CASALI الممارس‎ 


علی cali‏ کل پمفرده 


dona شخّص؛ مير ؛ وجد‎ 
individuo s. m. asi dal cela فرده شخص.‎ 


individualménte avv. 


individuàre v. tr. 


5 
لا یتجز أ غير قابل للانقسام indivisibile agg.‏ 
مشبو co‏ المتهم الذي ۰ indiziàto agg. 6 s.‏ 


تتوفر ضده الدلائل والقرائن 
دلالة» علامة» indizio s. m. if‏ 


indoeuropèo agg. e s. m. هندي أو رو بي‎ 


indole s. f. مزاج» سليقة‎ ig طبيعة»‎ ib 
indolènte agg. کسل و کسول. خامل‎ 


indolenziménto s. m. 
indolòre agg. غير 4 بلا ألم‎ 
indomàni s. m. inv. 5 
Indonèsia (geog.) 


indossare v. tr. 


indossatòre 


عارض الآزياء indossatòre s. m.‏ 
عار ضة الآزياء 


علم ه è‏ (مبادی المعرفة أو 


indossatrice s. f. 


indottrinàre v. tr. 


ِدين أو عصبة) 

indovinàre v. tr. f حور‎ 

indovinéllo s. m. Lal و )66 احجیة‎ pe ‘ pa 

indovino s. m. كاهن » عراف‎ 

indù s. m. e f. e agg. sa هندو‎ 

indubbiaménte avv. ui بلا‎ 
ی‎ 


indubbio agg. 
indugiàre v. intr. 
indugio s. m. 
induismo s. m. 
indulgènte agg. متساهل 3 متسامح ‘ صفاح ‘ غفّار‎ 


indulgènza s. f. تاه تسامح» سماحة» رأفة؛‎ 
T 


عفر ان (مس) 

indulgere v. intr. العنان ل في ‘ تساهل مع‎ Gli 
indulto s. m. DI Ab إعفاء»‎ c pas 
induménto s. m. توب‎ 63 Pe ملبس»‎ ‘o 
indurire v. tr. حجر‎ io ‘ tai 4 i 
indurirsi v. intr. pron. سلب و تصلّب‎ 
indurre qn a. v. tr. c ه على /إلى 3 دقع‎ 1 
i. qn. in errore 0 H 
indùstria s. f. صناعة‎ 
i. alimentare صناعة غذائية‎ 
i. bellica صناعة السليح /الآسلحة‎ 
i. petrolchimica صناعة يتر و کیمیاو يه‎ 
i. spaziale Cosi صناعة‎ 
i. tessile صناعة المسق حات‎ 
industriàle agg. e s. m. e f. صناعی‎ 


industrializzàto agg. 
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inesploràto 
industrializzaziòne s. f. ۳ 
induttivo agg. ائی» استهلالی‎ 2 
induzione s. f. (fis: filos.) تأثير ؛ استقراء‎ 
inebetito agg. مشدوهء متبلد‎ 


inebriànte agg. 


مسکر 


dasi e Kai‏ نشوة ل 
سکر -» نشي - 

لا مجال للطعن/للشك فيه 
al‏ التَعْذية» سغب وسغابة 


عير منشور؛ لم پنظر بعد میت 


inebriàre v. tr. 
inebriarsi v. intr. pron. 

ineccepibile agg. 

inèdia s. f. 


inèdito agg. 


غير قعال عقیم لاغ (ي) inefficàce agg.‏ 

inefficiènza s. f. لافَعَالِيةء لاكفاءة‎ 

ineguagliabile agg. E ci لا یعادل لا مثیل‎ 

محتوم؛ لا مقر منه ineluttàbile agg.‏ 

4 اضح» بین» جلي» inequivocàbile agg. y‏ 
شه 


inerènte a agg. 


inèrme agg. a غير‎ dd بلا‎ 0 
inerpicàrsi v. intr. pron. - تقی ای ‘ صعد‎ 

inérte agg. dela ء خامل؛‎ 2 
inèrzia s. f. جمود؛ خمول؟ کسل‎ 


inesattézza s. f. 


عدم الدقة/الصحة/الضبط؛ 


as 
be صحیح»‎ a 


107 ینضب /ینفد 


inesatto agg. 
inesauribile agg. 


inesistènte agg. د‎ Pa الو حود» غير‎ È 


عنيد» متصلب» قاس «ي)» y‏ 
غرارة» قلّة التجر بة/التمرٌس inesperiènza s. f.‏ 
غر غير i‏ عديم التجربة/ inespèrto agg.‏ 
الشمرس 

1 N 


inesoràbile agg. 


inesploràto agg. 


inespressivo 


inespressivo agg. 
inespugnàbile agg. : منیع»‎ 


inestimàbile agg. 


o 
si AU E 
غير کف و /مؤهلء فاشل‎ 


s 77 2-3 o-‏ هو 
محتوم ومحتم؛ لا مفر منه» 


inétto agg. 


inevitàbile agg. 


ذريع 

in extremis loc. avv. فى آخر اللحظة‎ 
inèzia s. f. هة نقير‎ ge تفاهة» شیء تافه»‎ 
intagottàre v. tr. ILÉ if o لسن‎ 
infagottarsi v. rifl. ri له‎ À لیس‎ 
infallibile agg. معصو م“ ناجح‎ 
infallibilità s. f. عصمة‎ 
infamàre v. tr. et 
infame agg. سيوع ان ده شائن» فظیع‎ 
infàmia s. f. عار » فضیحه شین قباحة‎ 
infangare v. tr. وحل و أوحل‎ 
infangarsi v. rifl. ۳ K 
infantile agg. ÉI صغير‎ t لي؛ م‎ b 4 ib 
infanzia s. f. coi 
infarcire qc. con/di v. tr. gh HA فا‎ 
infarinàre v. tr. بالدقیق‎ A. A ر‎ 
infarinatura s. f. رش بالدقیق‎ 
infarto s. m. سداد ليي‎ FEAF LC 
infastidire v. ır. Liù ضايق»‎ es 
infastidirsi per v. intr. pron. ‘ انز زعج من‎ 


انتکی» ضحر - مناي وتضجر 


infaticabile agg. | یعرف التعب أو‎ y 
و‎ 2 


infàtti cong. في الو ون 3 في الحقيقة‎ 
infatuare v. tr. س‎ 3 ne 
infatuarsi v. intr. pron. ‘ افتتن ب“ تولع‎ 
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infiacchire 


infatuaziòne s. f. تن قوسن‎ 3 bal ام‎ F 
منحوس؛ مشووم‎ 

pe‏ مجدب» ماحل» عاقر 
infedéle agg. e s. m. e f.‏ 
e 7 0 E du oa‏ 

مؤمن؛ خائن» غير مخلص/آمین؛ غير دقیق 
خيانة» عدم الوفاء infedeltà s. f.‏ 


infelice agg. e s. m. e f. 


infàusto agg. 
infecéndo agg. 


کافر» کفار غير 


شقي» تعیس» بائس » 
SP‏ 


شقاء» تعس وتعاسة» بأس حزن  infelicità sf.‏ 


1016۲16۲۵ agg. e s. m. e f. سفلى»‎ Ji آدنی»‎ 
أسفل» تحتاني‎ 

inferiorità s. f. تفص‎ TAVIA CAL دوز‎ 
infermeria s. f. غر فة‎ 2 «sale 
التمریض‎ 

infermièra s. f. ممر ضة‎ 
infermière s. m. A pe 


infermità s. f. مرض‎ cile ciale زمانة»‎ e 


inférmo agg. زمن وزمين» عليل» م مریض‎ Sca 


a‏ سر من 


infernale agg. (era ححیمی» جهنيى»‎ 
۳9 AIA 
infèrno s.m. pena 6 ححیم» جهنم» سقر‎ (C) 
inferociìrsi v. intr. pron. تو حش ؛ تغيظ»‎ 
na 
استکلب‎ 
i ۱ CAN ا و‎ 
inferocito agg. متوحش. متقد غضبا‎ 
۳ 5 5 TI ين‎ 
inferriata s. f. حاجزة حديدية مشبکة‎ 
د‎ o 
infestàre v. tr. aa 


704 


infettàre gn. con v. tr. من أعدى‎ alo لو ث‎ 


infettarsi ۷۰ intr. pron. 


( PI من(‎ 


دبيء وموبوی مصاب بعئوی 
عدوی» اعداءی ونام ct i‏ 


اس و 
PI‏ 


infettivo agg. 
infètto agg. 


infezióne s. f. 


infiacchire v. tr. 


infiammabile 


infiacchirsi v. intr. pron. 
سریع الاشتعال/الاحتراق»‎ 
SUE قابل‎ 
آشعل؛ آلهب. آثار‎ 
(b) qll 
التهاب‎ 

ختان فرعوني» رق 
لا یُمکن الغقة فيه» غدار» خوان 
dii Je dei‏ 
ولج ادخل؛ ولج یلج؛ نظّم 
REET‏ 

دحل ؛ تَعْلْعَلَ فی؛ ارتدی 
GÉ‏ : 


إلى افي, es «fs‏ نز . (ماء) 


infiammabile agg. 


infiammàre v. tr. 


infiammarsi v. intr. pron. 
infiammàto agg. 
infiammazione s. f. (med.) 
infibulazione s. f. 
infido agg. 
infierire contro v. intr. 
infilàre v. tr. 


infilarsi v. rifl. 


infiltràrsi v. intr. pron 


) رشح تر شیح » تسر 53 infiltrazione s. f.‏ 
i‏ وارتشاح (ط) 

أحط؛ وضیع » حقیر infimo agg.‏ 
خی » في النهایة/الختام» ادا infine avv.‏ 


لا نهائية؛ عدد لانهائی/وافر infinità s. f.‏ 
دقیق أو صغیر إِلَى آبعد 
الحدود» متناهی Áa‏ 
لا نهاني غیر متناو (ي)؛ لا حد 
اللأنهاية واللأّنهائيّة» ما لا حد له 
استهان بء استهتر 
تركيب التّوافذ والآبواب ` 
(مالي /نقدي) inflazione (valutaria) s. f.‏ 


infinitesimale agg. 
infinito age. له‎ 

— s.m. 
infischiàrsi di v. intr. pron. 
infisso s. m. 


r 


i. dei salari الأجو ر‎ 
3 - j 


متصلب. صلب العود. لا پلین» inflessibile agg.‏ 
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infortunàto 


قاس(ي) 
امالة ÉS yo‏ 


وج ه/سدد (ضربة) ب 


inflessiòne s. f. 


infliggere qc. a qn. v. tr. 


257, AI 


أنزل ci gie‏ کبد هاه 
ip‏ متتفذ» ذو r‏ ذ/سيطرة influènte agg.‏ 
تأثير» ثفوذ» مكانة» ید طولّى؟  influènza s. fi‏ 


0 وافدة AL)‏ إِنْمُلُونْرا 


«dl de di‏ تحکم في 
آثر EEA‏ 


influenzàre v. tr. 


influire v. intr. 


inflùsso s. m. ثبرء تفوذ» أآثر» سعلوة‎ 
infondàto agg. ر لأساس له له‎ Zy y 
infóndere v. tr. فى 3 أثارَ‎ A. - نفخ‎ 


۲ 1 2a APE a e cer 
informale agg. غير رسمي» يدون تقید» عامی‎ 


آخبر به با نبه ه 


a a بلع عن» آفاد‎ «del di 


70-70 


informarsi da qn. su v. intr. pron. 0 استعلم‎ 


2 


60 


informàre v. tr. 


erg وس‎ 


عن» استخبر » استنباً A‏ 
معلو cisl‏ علم المعلومات»  informatica s.f.‏ 


informàtico agg. (pl. m. -ci) 


informativo agg. 
informatóre s. m. (f. -trìce) 


اعلام» إخبار » إفادة» تبلیغ informazióne s. f.‏ 


وإبلاغ 
استعلامات» معلو مات« آنبای informazioni pi.‏ 
|خباریّات 


عدي VII‏ کل 
وضع يضع A‏ في SAS‏ 
أصيب بحادث أو infortunàrsi v. intr. pron.‏ 
si‏ وبخاصّة if‏ العمل 


4 
مصاب + 


informe agg. 


infornàre v. tr. 


infortunàto agg. 


infortunio 


إصابة (أَثْناء العمل)؛ مصيبة»  infortunio s.m.‏ 


حادث» طار 5 ئة 
infra avv. j cost‏ 
بادثه معناها | lai‏ در 4 ìnfra- pref.‏ 


infràngere v. tr. 


PAG aA 


7 
غير قابل pre vi‏ 
مکسور 


oz 


دوأحمر» تحت/دون 


infrangersi ۷۰ intr. pron. 

infrangibile agg. 
infranto agg. 

infrarosso agg. e s. m. 

الآحمرء تحت/دون الحمراء (م) 

ne الأسبو‎ eli aut 

سيسة قاعدة» قو 1601 بنية 

Lat (>) AS ili 


infrasettimanàle agg. 


infrastruttura s. f. 


n 3 


infrazione s. f. خرق» 2 تقض» موبقة‎ 
infreddatùra s. f. كام‎ Si برده رشح‎ 
infreddolito agg. > مبترد‎ 
infruttuòso agg. da غير مشمر ‘ عقیم» ب بلا‎ 
infuòri, all loc. avv. É> خار‎ 


إلأءما ce‏ پاستفناء 


293 


all’i. di prep. 
infuriàre v. intr. ^ غضب» ب اغا أحتق؛ ثار‎ 


ola. sche i a 


infuriarsi v. intr. pron. AI ۰ cdi 

و اغتاظ» حبق ۱ 

57 0 7 «in 

e ی‎ 
. m. مد‎ 6 

ingabbiàre v. tr. فى ققص‎ e: و‎ 

ingaggiare qn. come/per v. tr. هب“‎ ۹ 


استخدم؛ بدا . (مع که إلخ) 
خدع - ه عن» o‏ 
4 و موه مر 
عش .»د ؛ وارب 


e 27% 


ingannarsi v. intr. pron. فى‎ entri انخد ع | انغش‎ 


ingannàre qn. con v. tr. 
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inginocchiarsi 
ingannévole agg. ‘ خداعي 4 وه 4 خد ع‎ 
Js Ha ور»‎ È وهويء‎ 
ingànno s. m. £ غش» » تضلیل‎ ciada y Prata 
۷ ائغشاش‎ ‘ DEI 

ingarbugliàre v. tr. E عفد » فد ار 2 شو‎ 
ingarbugliarsi ۷۰ intr. pron. ASI تعقّدَ»‎ 
CE 
ingegnàrsi a/per/in v. intr. pron. de احتال‎ 
ingegnère s. m. مهندس‎ 
i. del genio civile مهندس الهندسة المدنية‎ 
i. edile مهندس معماري"‎ 
ingegneria s. f. هندسة‎ 
i. edile هندسة معماري ب‎ 
i. genetica 25) 2 هندسة و‎ 
ingégno s. m. موهبة‎ ‘ 2 e عبقری ية»‎ 


ingegnosità s. f. uu. إبداع‎ di, عبقر‎ 


ingegnòso agg. 42 بار‎ ne pr 
ingelosire v. tr. غیورا‎ a 1 أغار» جعل‎ 

ingelosirsi di v. intr. pron. من‎ 8 gr 
ingènte agg. کبیر 3 جسیم. ضحم » هائل‎ 
ingenuaménte avv. بسذاجة‎ 
ingenuità s. f. سذاحة» غرارة» بساطة‎ 
ingènuo agg. © s. m. ias 3 gh 
ingerènza s. f. RE 
ingerìre v. tr. و ‘ جرع ازدرد‎ 1 Ta, 
ingessàre v. tr. حصص‎ RA 
ingessatùra s. f. تج‎ 3 pes حبار و‎ 
Inghiltèrra (geog.) | تكلتر او إنجلتر‎ 


inghiottire v. tr. - جرع -» زرد‎ e- لمع . وابتلع»‎ 


gro 


ingiallire v. ۰ صفر‎ 
uo iui a ای‎ 

ingigantire v. tr. عظم عملق» بالغ‎ » 
PAESE 
inginocchiàrsi v. intr. pron oc. كع‎ f 


ingiù 


ingiù avv. 


Ji di 


إِنْذار» ie‏ حتم 


۳ م 677 


ingiunziòne s. f. 
ingiùria s. f. سب ومسبة» شُتيمة» اهانة‎ 


ingiuriàre v. tr. 


سب - » شتم ر ۰ هان 

5 4 

ingiurioso agg. مهین » شتام‎ 
ingiustificàbile agg. لا مبرر له‎ 
ingiustificàto agg. ri pr بلا‎ 
ingiustizia s. f. جور» ضیم عسف‎ db و‎ lb 
ingiùsto agg. ظالم» جائر» غاشم‎ 


نجليزي sali‏ 
ج إنجليز؛ اللّغة الإنكليزية 


. زرد‎ ۰ Es: 


inglése agg. e s. m.e f. 


ingoiàre v. tr. 


ingombrànte agg. es مرك ضخم» ححمة‎ 

ingombràre v. ır. بلا نظام‎ sii LUG: JE 

Pe CA ترعج‎ 

ingómbro agg. e s. m. dé a عر‎ ts مسدود‎ 

۱9۵۲۵0 agg. bla co pa ‘ cin rt 
ingorgàre v. tr. (fb (محار ي المیاه‎ 1. 

1۱96۲90 s. m. (pl. -ghi) عر قلة» سد احتباس؛‎ 

زحام 

ingozzàre v. tr. مله بالطعام‎ 

ingozzarsi v. rifl. مل - نفسة بلطم‎ 


ingranaggio s.m )ج(‎ ii عحلات‎ » o fo 


Lan‏ تمظیم» توسیع» 
i ۱ 2-34,‏ و 


و s%‏ با ingrandire v. ir.‏ 
۱ بره عظم وسع» ضخم؛ بالغ 
تصحمء pa‏ 3 عظم v. intr. pron.‏ 10812001751 


3 er و‎ 
- 


ingrandiménto s. m. 


ingranditòre s. m. 


ingrassàggio s. m. 


شحم» زیت ؟ سمن ingrassàre v. tr.‏ 
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iniziàre 


ص سے 


— v. intr. T 
وای‎ 
گنود‎ 
ناکر الجميل» جاحد» گناد‎ 


ingratitùdine s. f. 


ingràto agg. 


وم سه ١ 57 sa . sos‏ 
مقو وم» عنصر » hls‏ مادة ingrediènte s. m.‏ 
و 
دخول» مدخل » دخلة ودخلة s. m.‏ 109۲۵550 
مر وس 20% © E‏ 
م وا ظم» ضخم ingrossàre v. tr.‏ 
al 2 - i: SE‏ 19 ص t ddt‏ 5 
تست با 8 5 V. int.‏ — 
نحص ۰ سس ۰ 2 ۰ 
ھاس > sula‏ 
بالجملة؛ تقر 5 ingròsso, all’ loc. avv.‏ 
220 و هم و 
عضال » متع ص( de‏ لا یمکن inguaribile agg.‏ 
۱۹ 
علاجه؟ معصو J‏ 
4 ت 1 ۲ 
اربية inguine s. m.‏ 
cati‏ وه البح .نها ^ ه ع« inibire v. tr.‏ 


e eer 


inibito agg. 


OPd [Pd ۳‏ 
مثبط» مکبوت مکبوح 
cda 35‏ کت نَفْسِيء رادع» منم inibizione s. f.‏ 


500 an Peg 
iniettàre v. tr. حقن ۰ زرف‎ 
iniettòre s. m. حاقن‎ 
و‎ 7 S 
iniezione s. f. حمنه زرفه‎ 


ae‏ موه 
عداء عداوق cie pra‏ احنة inimicizia s. f.‏ 


inimitabile agg. . فرید‎ ci colli لا یمکن‎ 
inimitabilità s. f. عدم إمكانيّة التقُليد؛ إعجاز‎ 

(القرآنل((س) 
y ai y‏ يدر رك inimmaginàbile agg.‏ 


متو اصل» غير منقطع ininterrótto agg.‏ 


go 


iniquità s. f. 


iniquo agg. (5) ék جائر» منگر ] أثيمء‎ 
iniziale agg. e s. f. 3 أو‎ » el إبتدائي»‎ 
اول حرف من کلمة‎ 

في البداية inizialménte avv.‏ 
dea‏ شرع | ب إت iniziare vr‏ 
ابتد ما . (زمان) v. intr.‏ — 


iniziativa 
0 ۳۹ ` 576 ب‎ 5 3 s 
iniziativa s. f. مبادرة» ایتکار ؟ مشرو ع‎ 
چ ° دی هی‎ 17 44 Cata 
iniziàto s. m. الاسرار لدین أو‎ e 
سران لین او‎ 2 
لمان‎ 
عصبة‎ 
iniziatòre s. m. (f. -trìce) 
PA 


sù‏ وبداية colti cello‏ مستهل 


innaffiàre v. tr. 


بادی 


۱210 s. m. 


innaffiatdio s. m. فرشا‎ 


innalzàre v. tr. 


innamoràrsi di v. intr. pron. . کلف‎ co - هوي‎ 


29,77 


ب» اولع (مج) ب وتولع 


innamoràto agg. 6 s. m. (5) عاشق. هاو‎ 
58 ۲ SL هي لس‎ 
innànzi avv. e agg. inv. سابق‎ HS مقدماً‎ 


12297 


آمام إزاء؛ نين يدي i. a prep.‏ 


innanzitutto 9 È قبل کلم‎ 


innàto agg. فطري » جبلی » طبیعی‎ 
innaturàle agg. di غير طبیعی» شاد ؛‎ 
innegàbile agg. (ou) e y 
inneggiàre a v. intr. J سبح‎ 
innervosire v. tr. هیچ ج وتر الأعصاب‎ 
innervosirsi ۷۰ intr. pron. تهیج 3 د تور‎ 
العصاب‎ 


innescàre v. tr. 


وضع الطعم في الشص أو 
الذخيرة في الأسلحة النارية أو pe‏ 


innescarsi v. intr. pron. 


طعم الشص؛ ذخیر 3 innèsco s. m. (pl. -schi)‏ 
الم سلحة التارية أو المت 0 ة؛ بدء ائطلاق 


CE EA 


n°‏ (التبات)» لقح؛ عشق 


(التروس في | via‏ 


تلم تلیح: نم 


innestàre v. tr. 


innesto s. m. 
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inossidabile 
inno s. m. ies نشید وأنشودة» ترتیل وترتيلة»‎ 
gA نشید وطن ي‎ cabo سلام‎ 
innocènte agg. e s. m. e f. طاهر ؛ بار‎ ces بر‎ 

براءة» طهارة؛ برارة 
Los 0%‏ 4 ياه 
غير مؤذ (ی)» غير مضر 


2 سس سا و‎ 1798 eg r 


حدد E lol t‏ 2( آبد ع 


i. nazionale 


innocènza s. f. 
innòcuo agg. 
innovàre v. tr. 


innovativo agg. تحديدي" ‘ ابتداعی‎ 
g 3 > ۳1 


innovatòre s. m. e agg. (f. -trìce) ‘ ero 


-os 


Eri tag محدث»‎ 


innovazione s. f. (l) تحدید» إبداع؛ ‘ بذعة‎ 


5 7 -03 474 

innumerévole agg. یحصی‎ Vida لا‎ 

inoculàre v. tr. s لقح»‎ 

inodóre agg. يلا رائحة‎ 

s 1 ماه‎ > Les o7 

غير مۇد (ی)؛ غير مضر inoffensivo agg.‏ 

ei 7 È n ra 4‏ س و 

inoltràre qc. a v. tr. ارسل ه الی» وحه نقذ‎ 
< <2 

وائمد 

inoltrarsi v. intr. pron. . سار‎ 


زيادة عن لك بالاضافة ای ذلك inóltre avv.‏ 
فاض 3 دفق a‏ اکتسح inondàre v. tr.‏ 
فیضان» طوفان» غمرة inondazione s. f.‏ 
he‏ » عاطل عن العمل /النَشاط inoperòso agg.‏ 


غير مو ائم Il‏ في inopportùno agg.‏ 


من تي 6 0 


غير محله أو و وفته 

inoppugnàbile agg. للطّعن فيه‎ E y 
inorgànico agg. (pl. m. -ci) اغیر عضو ي“‎ y 
جامد » صنعي 3 اصطناعي‎ 

inorgoglirsi v. intr. pron. 5 , تاه‎ 


2 ee 1° 


تفزع من» رعب بر 


27 gr 


inorridìre per v. ۰ 

M‏ 2 + و 
غير مضياف؟ غير مریح 
غير قابل للصّدا» مضاد 


inospitàle agg. 
inosservato agg. 


inossidabile agg. 


input 
للصد!‎ 
input s. m. inv. طافة أو معلومات ترود ا‎ cal; 
(حاسبة خاصّةٌ)‎ UT 
input device s. m. inv. (inform.) جهاز ادخال‎ 
inquadràre v. tr. ‘i ti I 
inqualificàbile agg. خحليق بالاز دراء‎ 


ملق شاغل البال» مضحر 
gi‏ البال قلق هيج 
جز ع» قلق» مشغول البال؛ 


inquietànte agg. 
inquietàre v. tr. 


inquièto agg. 


غاضب 

اضطر اب انشغال البال» inquietùdine s. f.‏ 
gh‏ بلبلة 

inquilino s. m. مستأجر‎ 
inquinaménto s. m. تلو یث» تلو ث‎ 
inquinare v. tr. PeTo ود‎ 
inquisire v. tr. pr ce في» استعلم‎ Gio 


+ 
۰ 5 s 


inquisitóre s. m. 
inquisizióne s. f. x 8 
11 ASI ديو انا‎ 
insabbiàrsi v. intr. pron. a 
insaccato s. m. ‘io سحق» نقانق (ج)» منبار‎ 


(بالتّحم المفروم والتوابل) 


insalàta s. f. سلّطة‎ 
insàlubre agg. pes غير صحي ‘ 4 ج 4 4 خیم»‎ 
insanguinàre v. tr. / rifl. بالدم‎ ang an 
insaponàre v. tr. / rifl. صبن؟ تصین‎ 
insapòre agg. عدیم النکهة؛ 5 تفه‎ bd 

insaporire v. tr. Lb Me 
insaputa di, all’ loc. avv. من‎ RE على غير‎ 
insaziàbile agg. نهم ؛ جشيع »لا یشبع‎ 
inscatolàre v. tr. صندق‎ le 
insediaménto s. m. «l Al 3 adi 1 استيطان و‎ 
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insicurézza 
rag 
MES We 
insediare v. tr. e» «d ah قرر‎ 
insediarsi v. intr. pron. ¢ قر ء في أب 4 استقر"‎ 


22 0 20 


استوطن 


لافتةه يافطة» أرمة» شعار » سنحق؛ inségna s. f.‏ 
5 أية» لوی 

insegnaménto s. m. تعليم» تدر يس ۰ تلقین؛‎ 
insegnànte .ى‎ m. e f. معلم‎ 3 Le مدر‎ 
insegnàre v. tr. ci ‘ F در‎ cole 
inseguiménto s. m. مطاردة وطر اد» ملاحقة‎ 
inseguire v. tr. ie طارد» لاحق»‎ 
inseminaziòne s. f. تلقيح (صنايي)‎ / / că 
insenatura s. f. خور» خليج صغیر‎ È 
insensibile agg. Lil غير حسّاس؛ قاسی‎ 


مه مه ا 
متلاز م“ sal‏ و ملاصق» غير inseparàbile agg.‏ 
o‏ 


منفصل 


آدخال» اقحام» إذراج» دس 


insensàto agg. 


inseriménto s. m. 


مه سس وم 


آدر ج» آقحم csi‏ 


rreg 7 7s 


inserire v. tr. 


inserirsi v. intr. pron. 


او صحيفة إلخ 

غير صالح للاستخدام inservibile agg.‏ 

inserviénte s. m. e f. و خدام‎ 
را‎ 


اعلان مدر T-‏ في صحيفة 2 ما inserziéne s. f.‏ 


insetticida s. m. (pl. i) مبيد للحشر ات مضاد‎ 9 
Des 


ت td‏ و“ 


insètto s. m. دويبة» هامّة‎ 68 oa 


insicurézza s. f. TO) | عدم الآمن عدم‎ 


insicuro 
nai 
I غير أكيد؛ بلا‎ 
insidia s. f. خطر‎ tÉ tt مكيدة»‎ i دسيسة»‎ 
ب» موی‎ a كاد . ه ل و کاید»‎ 
ماكرء غادر؛ حطر‎ 


insicuro agg. 


insidiàre v. tr. 


insidioso agg. 


سوه اء معا؛ في نفس الوقت insième avv.‏ 
pre‏ 3 4 حملة» مر مر کب Ss. m.‏ — 

insigne agg. بارز ز » وحیه» علیم مميز‎ 
insignificànte agg. dA) تافه» طفیف»‎ 
insignire qn. di v. tr. o; ue i 


insinuare qc. in v. tr. 


insinuarsi v. intr. pron. 


insinuazione s. f. 


insipido agg. مالم بائخ؛ تافه‎ $ cr 

i eT 

ملح» ملحاح» مصر » لجو ج insistènte agg.‏ 
Sega‏ 
ولاج؛ مستمر 


insistènza s. f. الحاف‎ col poli الحاح‎ 


‘è: © « de “ai‏ لح 
علي اف 


insoddistfàtto agg. ي) غير‎ ) A غیر ر‎ uri 
0 tata pi 
استیاء» عدم الرضى‎ 
insofferènte agg. غير قابل للاحتمال‎ G متضحر‎ 
الاختمال‎ pie ضجر؛‎ 
ضرية الشمس» رعن ورعن‎ 


وقح » » متغطر ررس »2 


insistere v. intr. 


insoddisfazione s. f. 


insofferènza s. f. 
insolazióne s. f. 


insolènte agg. e s.m. e f. 


Pi 
متعجرف‎ 
۱ sei عر ف و‎ 
insolentire v. tr. بذ‎ (HE 
مسر‎ 0- 
insolènza s. f. سة» عحرفة‎ Lay و وقاحة»‎ 


خارق العادة» غير عادي /مالوف» insolito agg.‏ 
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instauràre 


غریب» فري" ۱ 

غیر قابل للذوبان لا یف 
غير قابل dl‏ 5 

ciù‏ عاجز عن الدع 
الحا افد باختصار» 
على الجملةء جملة 

آرق» قلق» OM‏ ساهر وسهران 
عدم الوم أرقء clp sh‏ 
سهار 

Oli‏ ناعس 


insolubile agg. 


insolvènte agg. 


insomma avv. 


insònne agg. 


insònnia s. f. 


insonnolito agg. 


47794 


لا یحتمل »لا GUI‏ 


تمرد de‏ نهض i‏ انتهض 
و ت 


pe 54 مج حك عاص(ي‎ 
insospettàbile agg. یب‎ e, فيه أو‎ SII i 


أو الاشتباه 


insopportàbile agg. 
insòrgere v. intr. 


insérto s. m. 


insospettire v. tr. راب » اراب‎ 


o‏ ص ي س ص 
ارتاب» har‏ اب insospettirsi v. intr. pron.‏ 


A P II 77 A dA 7A 
insostenibile agg. متعذر تاپیده أو مساندته‎ 
5 مر 070 وود وه‎ 
insostituibile agg. سيل إلى‎ y ا‎ 
SE تعویذ‎ 
inspiegabile agg. متعذر تفسیره أو تعلیله‎ 
inspiràre v. tr. ۳ PE تنشق» استنشق»‎ 


-o‏ د وس هس 


instàbile agg. Sd غير ثابت/مستقر‎ 


instabilità s. /. عدم العّبات/الاستقرار» ميوعة‎ 
installàre v. tr. CLES 
(Jas) 

installarsi v. intr. pron. ب» تم ركز‎ Tia) 
installazione s. f. colti) کیز‎ i. iS 
i جهاز؛ : ؛ تثبیت‎ 


instancabile agg. 


instauràre v. tr. 


instaurazione 
instaurarsi v. intr. pron. . استقر ؟ بدا‎ ‘ cent 
instaurazione s. f. MERA ‘ 35 اقامت»‎ 


ge 4‏ و iui Agri‏ 
إلى فوق» نحو الأعلى؛ أ كثر insù avv.‏ 
hi‏ ا ام di‏ 58 5 8 

insubordinaziòne s. f. تمر د‎ cipars s عصیان‎ 


o2 or 0 er 
فشل» اخفاق» خيبة» عثرة‎ 


779% 


insuccèsso s. m. 


87 


insudiciàre qc. con v. tr. » وأو سخ‎ ATI 
per 

insudiciarsi v. rifl. a قذر‎ 3 us 4 ۱ وسخ‎ 
- رحس‎ 


ناقصء غير كافي (ی) insufficiènte agg.‏ 


insufficiènza s. f.  .تیافک عدم‎ colat s نقص‎ 


فصور 

insulàre agg. & جزر ي جز یر‎ 
insulina s. f. لین‎ al 
insulso agg. Nik; تافه؛‎ ore بلا‎ 


4 4 ser ۳ 


insultàre v. tr. آهان» حقر‎ c- nr Z 


insùlto s. m. شتیمة» اهانت 5 تحقیر‎ pla 
insuperàbile agg. enni Ye pis y 


insurrezióne s. f. csi و رة» تمر‎ È انتفاضة‎ 


9 
عصيان 
PAA 4 5 9 r - 2 f‏ 5 
تا کل» حت .؛ ثلم . intaccàre v. tr.‏ 
تلم و لم فل intaccatùra s. f.‏ 


intagliare v. tr. 


intaglio s. m. 


لا یمس لا یمکن المساس به intangibile agg.‏ 
و مسه 


intànto avv. 


i. che loc. cong. 


srr 


intarsiàre v. ír. (Ñ (الخشب‎ e او و‎ 
intàrsio s. m. الترصيع و التطعيم‎ ۳ 
intasaménto s. m. dj انسداد»‎ 
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intèndere 

ا ` ۳ 

intasàre v. tr. سد‎ 

27 27 و - 0 

وضع يضع ه فى الجیب intascàre v. tr.‏ 

5 5 2 اك وم‎ r n 

سلیم» صحیح» لم یمس intàtto agg.‏ 

intavolàre v. tr. . بدا‎ 
; ; e “i 

integrale agg. PART کامل ومتکامل‎ 

soa) 

محتصر 

; ; air 

integralismo s. m. تعصب‎ 

مرس و 5 


integralista agg. e s. m. e f. (pl. m.-i) «< تعصبی‎ 


integralménte avv. بکامله‎ 3 Su 
integrante agg. متم 3 ملي‎ 
integràre v. tr. واستكمل؛ وحده‎ SI کمل‎ 
مج‎ 

توحده اندمج 3 تتام integrarsi ۷ rifl.‏ 
تک“ بي » تتمييي 5 تكاملي integrativo agg.‏ 
تکمیل » توحید» تکامل 5 integrazione s. f.‏ 
اتحاد؛ اندماج 

i. monetaria تکامل نقدي‎ 


integrità s. f. alii سلامةه تمام»‎ el 
حوزة؛ تزاهة» صلاح» استقامة‎ 
455 کامل» تام؛ صالح»‎ 


هیکل؛ اطار 


-of ۰ 


كر fe‏ ذهن؛ هی ونهية 
ie 3 IS‏ « 
CI‏ 
glie SÌ‏ نبیه» لبیب؛ intelligènte agg. Jöle‏ 
bi‏ فطةء تباهة؛ SÉ‏ 
مهوم واضح جلي 
SALI‏ الجوية 


Ea 


سیع .؟ فهم -؛ عنی .؛ اراد 
نوی 


integro agg. 
intelaiatùra s. f. 
intellètto s. m. 


intellettuàle agg. e s. m. e f. 


intelligènza s. f. 
intellighènzia s. f. 
intelligibile agg. 
intempèrie s. f. pl. 


intèndere v. tr. 


intendiménto 
intendersi v. rifl. rec. Gil F (pl 
i. di v. intr. pron. S si GA تفن‎ 
intendiménto s. m. ds قصدء‎ 
intenditòre s. m. (f. -trìce) » عارف» خبیر‎ 
مدرك لمر‎ 
intenerire v. tr. 0 Ge ¢ G 1 3A رقق‎ 
intenerirsi per v. intr. pron. حا‎ «de. > 


شدد. عزز» قوی » کف 


ls 
کفر‎ 


تشديد » تصعید 


intensificàre v. tr. 


intensificazione s. f. 


کے شا کي nl‏ عم EN a‏ ۳ 
شدة» فوة» كثافة» و ab‏ عزة intensità s. f.‏ 


وداه وس تل A‏ 5 
مشدد» مکثف intensivo agg.‏ 
شدید» کثیف» قوي intènso agg.‏ 


intènto a agg. 


sm. 
intenzionale agg. قصدي » عمدي  إرادي‎ 


Go e sar e 
intenzione s. f. نية» قصد » مقصد» عمد» غرض‎ 


pori 29 - 


بادئة بمعنی وسط. بین؛ و ؛ وسطاني؟ inter- pref.‏ 
متبادل؛ اتصال 

interaménte avv. آجمع‎ CLS کاملا»‎ 
ویأجمعه‎ 

فی ما ين العرب» عربی interàrabo agg.‏ 
interattivo agg. Éu‏ 
interazióne s. f. Ju‏ 
A es‏ في 3 أدخل intercalàre v. tr.‏ 
کلمة أ أو حملة و قصيرة يرة HAE‏ بعض s.m.‏ — 
الشخاص في و 

فضاء بين ن أو intercapèdine s. f.‏ 
جدارین 


Sl 
صلى على‎ ii dh افي‎ 


intercèdere per qn. presso v. intr. 
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interézza 
intercessione s. f. شفاعة» وساطة‎ 
intercettàre v. tr.  دحو اعترض طريقة؛‎ 


È 279 


(SLY a أنصت خلسة‎ ii 


intercettore s. m. مطار دة‎ 
intercomunicànte (fra) agg. متبادل الاتصال‎ 
Ga) 

interconnessióne s. f. ترابط‎ 
intercontinentàle agg. عاير القار ات‎ 
interdétto agg. (ale) ممنوع» محجور‎ 
منبفت‎ i Alia محظور » مخروم؛‎ 

interdipendènza s. f. dai po 


AC سے‎ 


interdire qc. a gn. v. tr. > و‎ de A. > 


S 


منع pr fine‏ ه ه امن 


حجر (Je)‏ منم» حظر» 


رص ص ا 


interdizione s. f. 


تحریم 
ty a‏ عناية interessaménto a s. m.‏ 
للاهتما interessante ha‏ 
Da 3‏ تمام» ممتع» .288 
CE 0‏ 
مشو 3 مرغ غب 


5 5 45 "oi 47 
interessàre v. tr. . ب؛ هم‎ tuo اهتمامه» أمتع‎ Su 


eg سس‎ 4 7 
4. 


interessarsi v. intr. pron. 


مهتم (ب)» معنی» ذو interessàto (a) agg.‏ 
co‏ صاحب مصلحة؛ مغرض 
أهتمام» اکتراث» إقبال؛ 


غرضية؛ مصلحة منفعة» فائدة» ربح سعر 
التسلیف؛ ربا È‏ ورباء (إس) 


interèsse s. ۰ 


i. annuo فائدة سنو يه‎ 
i. collettivo مصلّحة جماعيّة‎ 
i. composto is فائدة مر‎ 
i. superiore ue مصلحة‎ 
interézza s. ۰ كلية» كمال‎ 


interfàccia 


interfàccia s. m. inv. (inform.) 


جهاز بيني 
ere‏ تفویش 


24 77 


interferènza s. f. 


interferìre in v. intr. 3 sà تدخل في» تعر‎ 
interfono s.m. ةlصاوملا هاتف داخلی » نظام‎ 
الداخلية‎ 


interieziòne .ى‎ f. (ling.) 


نداء /16 

interim s. m. inv. و کال نيابة‎ 
ad i. بالو كالة» بالنيابة‎ 
۱۱6۲۱۵۲۵ s. f. pl. معلاق‎ Salati آحشاء‎ 


داخلي» باطني» جوانی» interiore agg. de‏ 
فاصل بین سطرین 
IK 4‏ 4 
PM‏ 
مخاطب» محادث» محاور 


d م‎ 


وسيط ومتوسط» ca‏ 


وسطاني» وسيط» واقع في 
الوسط 

Je‏ مسرحي/موسيقي؛ 

فاصلة» وصلة؛ i‏ فاصل (y)‏ 
y‏ متناو Le)‏ متطاول» »> 
نهایة؛ (عظة) طویلة ومُمِلَة 


ما یتعلق بوزارات 


è erg 


متعددة 


interlinea s. f. 


interlocutòre s. m. (f. -trìce) 


intermediàrio s. m. 


intermèdio agg. 
intermèzzo s. m. 
interminàbile agg. 


interministeriàle agg. 


۷ 4 


؛ متناوب 


داخلا» dello‏ الداخل 


intermittènte agg. 
intermittènza s. f. 


internaménte avv. 


©. 

internaménto s. m. اعتقال‎ 
ا‎ 

internàre v. tr. Jer 


internàto agg. 
internazionàle agg. 


Je ia دولي»‎ 


internazionalismo s. m. أمميّة»‎ ŠJ; دول‎ 


5 5 
سعو بيه 
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interrétto 


internazionalizzàre s. f. 

internazionalizzazióne s. f. 
o o لساب‎ è 

internet s. f. انترنیت» شبكة الانترنیت  .اط‎ 


داخلي» باطني» جواني 


intèrno agg. 


— s.m. داخل» داخلية» باطن» حوّف» حو‎ 
n. di tf. i. i محول. رقم تلفون‎ 
intéro agg. Q) کامل ‘ تام ؛ صحیح‎ 
interpellànte agg. e s. m. e f. مسائل‎ 
interpellànza s. f. مساءلة» استجو اب‎ 


(برلماني)؛ استفسار 


interpellàre qn. per v. tr. سال ههام‎ 


أستجوب» استلهم. أستوضح» استفسر 
منظّمة الشر طة الدو interpol s. f. inv. raf‏ 


e 20 70‏ 20-70 م 


87 rar 


interpórre qn./qc. fra v. tr. بين‎ alo وسط‎ 
12161 0151م‎ fra v. intr. pron. da 3 تو‎ 
interpretàre v. tr. go se أو ل عبر‎ fd 
(17,33) 

interpretazione s. f. تمثيل‎ e مت ‘ تاو ویل؛‎ 
interprete s. m. ۰ Ji خمان؛‎ p a 


سال باعل استجو ب interrogàre v. tr.‏ 


079 مر 0-2 


(ستفهم» استنطق؛ فحص - عن 


interrogativo agg. e s. m. استفهامي استشهام؛‎ 
(O) صيغة الاستفهام‎ 

punto i. علامة الاستفهام‎ 
interrogatòrio s. m. استنطاق» مساءلة‎ 


٠" o ۵ 
interrogazione s. f. استجواب. استفهام»‎ 
interrompere v. tr. 


interrompersi v. intr. pron. 


مقطو 12 chio‏ » موقوف» غير interrotto agg.‏ 
متواصل أو متتابع 


interruttore 
interruttore s. m. سداد‎ ») pi), قاطعة‎ 
التوصيل» مقتاح كهربائي‎ 
interruzione s. f. انقطاع » ایقاف»‎ ‘ cli 
توقف؛ فاصل‎ 


تبادل 


4777 ص 


شطر 2 قطع 5 صالب 
ibi » chie‏ التقاطع intersezione s. f.‏ 


فرجة فَجوة» فضاء قصیر بين 


> هه 
e è‏ 


سیتین 

واقع بين مدینتین أو آکثر 
فترة؛ بعد» بون» فسحة؛ مسافة 
(مو (tak‏ فاصل» فاصلة (مو)؛ استراحة 


intervenire v. intr. ¢ تلل‎ J تدخل فى توسط‎ 


interscàmbio s. m. 


intersecàre v. tr. 
interstizio s. m. 


interurbàno agg. 


intervàllo s. m. 


interventismo s. m. 


intervento s. m. حدیث؛‎ lug توسط؛‎ ‘ = 


intervista s. f. حدیث صحفی‎ Ha مو‎ 2 ala 


> 05 


آجری مقابلة مع» حادث o‏ 


تفاهم؛ اتفاق؛ حلف 
عنوان» رأسِية؛ تسجیل 


5 5 


intervistàre v. tr. 
intesa s. f. 


intestazióne s. f. 


intestinàle agg. معوي‎ 
intestino s. m. (+) معي ومعىء مُصران‎ 

— agg. داخلي» آهلي‎ 
intiepidìre v. tr. Eri و‎ 3 3 7 
intifàda s. f. انتفاضة‎ 
intimare a qn. qc. v. tr. هب اندر‎ 8 pi 
intimaziòne s. f. إنذار‎ 


a o2 e 
intimidazióne s. f. ارهاب» تخوي يف» ارعاب‎ 
2,5 7 م‎ 207 
Gi, È) أرهب» خوف‎ 


53 ۳ 01 


مرهب؛ یی 
الفت وداد ومودق عشرة؛ al asl‏ 


intimidire v. tr. 
intimidito agg. 


intimità s. f. 
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intransigènza 


intimo agg. 


باطني» داخلي؛ آلوف 
دخيلة» صميم؛ ؛ حميمء صديق» ندیم 


intimorire v. tr. "Ju هب» آحاف»‎ si 


— s.m. 


1 117 1 rr 


intingere v. tr. i نقع‎ t. غمس‎ 
intirizzìrsi v. intr. pron. (من شدة البرد)‎ Lai Lod 
intitolàre v. tr. ق کرش‎ se 
intoccabile agg. e s. m. e f. S لا‎ e لاب‎ 

المساس ب به أو مسه 


07 و همم 


غير محتملء لا بطاق» intolleràbile agg.‏ 


قلیل الاحتمال» متعصب 

عدم التسامح» تعصب» نفرة 
طلی . ملط . intonacàre v. tr. > cl‏ 
طلاء» ملاط » صبغ intònaco s. m. (pl. -ci)‏ 


intollerànte agg. 


intollerànza s. f. 


intonàto agg. 


intontire v. tr. 


عرقلة صغيرة» عائقة» صعوبة» ماع intòppo s. m.‏ 


intorno avv. , مجاو رك محيط‎ 
i. a loc. prep. حوالي؛ عن‎ die 
intorpidìre v. tr. حدر و حدر‎ 
intorpidirsi v. intr, pron. در‎ 
۳ و‎ ۲ 757 
io 7 ۳ 7 lan 
intossicarsi v. rifl. مج انسطل‎ 
intossicàto agg. مسموم‎ 
intossicazióne s. f. es تسمیم‎ 


ناه 


intra- pref. 


intraducibile agg. 


rg r 


intralciàre v. tr. T و عر‎ 
intralcio s. m.  ةبوعص عرقلة صغيرة» عائقة»‎ 

H 
intransigènte agg. عنيد » متصلب» صار رم‎ 


ne 
intransigènza s. f. شنت‎ cai cole 


intransitivo 


74 


intransitivo agg. (ling.) غير متعد ( ي)‎ cp; لاز‎ 


intraprendènte agg. 


intraprèndere v. tr. pr n. به باشر»‎ - 
LEA ‘ ادر إلى‎ e. 

شموس, عنید» عصي غير 
طروق 

intrattenére qn. con v. tr. هب آلهی» علل‎ pa 


تسلی ۽ ba‏ تعثل؛ ؛ و وقف intrattenersi v. intr. pron.‏ 


یقف» آقام 


intrattàbile agg. 


0% 799 


intravedére v. tr. برؤية غير‎ ale. رای‎ 


واضحة 
شبك 3 ضفر حدل» فتل ۶ intrecciàre v. tr.‏ 
intrecciarsi v. rifl. rec. Gib Ber‏ 
ضفیر ci‏ عفّدة؛ حبكة intréccio s. m.‏ 
dl‏ 3 شجاع قدو مو مقدام intrèpido agg.‏ 
تن تشابك» عقّدة» intrico s. m. (pl. -chi)‏ 
إلتباس 
مكيدة» دسيسة» $ امر 3 intrigo s. m. (pl. -ghi)‏ 
ضمني» حقيقي» intrinseco agg. (pl. m. -ci)‏ 
داخلي» جوهري 

intriso di agg. o ومسو‎ ia ب‎ 


intro- pref. 


introdurre v. tr. 


introduttivo agg. تمهيدي» استهلالی»‎ 


۳ 9 we a eA 5 e 
introduziéne s. f. إدخال؟ مقدمة» تمهید»‎ 
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invadènte 
introito s. m. ربح‎ » dI pl دخل»‎ 
introméttersi v. intr. pron. تدحل » تو سط»‎ 


intromissióne s. f. 
introspettivo agg. 


introspezióne s. f. 


so) ل با‎ si 
sei مفقود» ناور‎ 

انطواء ذاتي» انکماش 

انطراني» منطو ) ۳ ي) على introvèrso agg. dui‏ 


intruglio s. m. 


introvabile agg. 


introversiòne s. f. 


intrusióne s. f. 


دخیل» «e‏ وارش 


intruso agg. e s. ۰ 


intuire v. tr. (di تقطن ل ل أدرك» حدس‎ 
intuitivo agg. i بدهي‎ P 
intùito s. m. الا در اك بسهولة بصر‎ de المُذُرة‎ 
نظر‎ Lil 

بداهة وبديهة فطرق حذس» intuizione s. f.‏ 
بصيرة 

خال (ی) من الإنْسائيّةء قاس inumàno agg.‏ 
CL‏ 

inumidire v. tr. sud e fG 
inumidirsi ۷۰ intr. pron. di رطب‎ ‘ «fis 
pa 

غير نافع /مفید اضر ور ce‏ باطل inutile agg.‏ 
عدیم الجذوی/الفائدة 

عدم التق ع/الجدوى/الفائدة» inutilità s. f.‏ 
خبوط 


inutilizzabile agg. 


غير سکن الاستفادة منه 


inutilménte avv. ی‎ Jis باطلا» پلا‎ ciba 3 te 


تطفلي» افعحامي» ud,‏ 


invadènte agg. 


invàdere 


+ + 29 


Dee i:‏ هاجم 


invaghirsi di v. intr. pron. (>) بأو لع‎ z A 


invàdere v. tr. 


1 07 
£ 


invalidàre v. tr. A أبطل‎ 

عجز (حسدي أو عقلی) iale‏ 

= ۳ = 794 ۳ ۳ 

عاحز» مريض» مقعد. ذو dale‏ 
باطل 


ها الى ا يلا Gre‏ 
غير قايل للتتحول أو التغيئر 
cy sg‏ اجتیاح» | اا 


-os 


غاز (ي)» معت (ي) 


me 


247, 22°. 


۳ AE 


invalidità s. f. 
invalido agg. 
— S. m. 
invàno avv. 
invariàbile agg. 
invasiòne s. f. 


invasóre s. m. e agg. 


invecchiaménto s. m. 


invecchiàre v. intr. de. seu 


invéce avv. علافاً لذلك‎ SS را‎ 
— di loc. prep. مکان‎ cl E se coa 3 


invendibile agg. 


Samia 


inventàre v. ır. اختلق‎ inl 9 be 
inventario s. m. iS قائمة الموؤجودات» جرد»‎ 


inventiva s. f. الابدا ع» إبداعيّة»‎ de الفدرة‎ 


inventóre s. m. (f. -trice) 


إجراع» ! ایکا إبداع 
شتانی» شتوي" 53 شات (o)‏ 


invenzióne s. f. 
invernàle agg. 
invèrno s. m. 
inverosimile agg. 
inversióne s. f. 


invèrso agg. 


لا فقاري /فقري invertebràto agg.‏ 
عکس .۰ قلب .۰ قلّب invertire v. tr.‏ 


investigàre v. tr. 
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invocàre 


investigatóre s. m. (f. -trice) . فاحص‎ gini 


investigazióne s. f. 


استثمار (ما)» توظیف» investiménto s. m.‏ 
‘Jats‏ ؛ تصادم (سي)» تضازب 
ci‏ تَصب؛ اير (U)‏ 


22 22 


تم (سي)» مس 


بيعة» مبايعة» تولية 


هیجاء » دمدمة 


investire v. tr. 


investitùra s. f. 


invettiva s. f. 
رو هه‎ 


أرسل» بعث . (ب)» سفر؛ أوفد 


وه در ی 
inviàre v. tr.‏ 


و ام 


رسول: مرسل» مبعوث؛ مراسل» inviàto s. m.‏ 
لقره تادر 

invidia s. f. حسد‎ 
invidiàre qn. per qc. v. tr. 3 gel هه‎ i 
i 

حاسد وحسود invidioso agg.‏ 
ER y‏ ؛ (حصن) م منیع» invincibile agg.‏ 
حصین 

invio s. m. (LUX Lis) ارسال» بعث؛ تحویل‎ 
inviolàbile agg. محر محرم‎ cel م“ حر‎ pans 78) مصو‎ 
inviolabilità s. f. حر مة‎ 
invisibile agg. غیر منظور» خفی» غیب وغائب‎ 
— ۰ ١ الغیب‎ pl 
invitànte agg. coli» Ce) مغر (ي) مغو‎ 
فاتن‎ 


A ۳‏ 77 مس و 8 وس هس 55 
دعا . ه ل» طلب  o‏ آن» استدعی ه invitàre v. tr.‏ 


gri red 
È ssor 


ی معزوم؛ مناذی 
دعوق استدعاء» عزومة 


invitàto agg. e s. m. 
invito s. m. 
i. alla preghiera di 


invocare qn. per v. tr. Je! توسّلء‎ Ho. دعا‎ 


PA 


إلى 


invocazione 


فا do i‏ 
دعوة» دعاء» توسل. ابتهال 
282 ال دا 


أغرى ه ب» أثار رغبته فى invogliàre qn. a v.tr.‏ 


لا ریا اراو 


عامل اص ووت مو 2 
حزمة» صر ة» عبوة» بقحة 
غلاف» غطای عبوة» قشرة 
إنحطاط» انهیار نکوص 
عه دو 779 E‏ 
لا یجرح» متعذر جرحه او 
ss ;‏ 
A‏ 


invocazione s. f. 


involontàrio agg. 
invòlto s. m. 
invòlucro s. m. 
involuziòne s. f. 


invulneràbile agg. 


inzaccheràre v. tr. 

inzaccherarsi v. intr. pron. تو حل‎ 
inzuccheràre v. tr. 
۱ A ون و‎ a E و‎ 
inzuppàre v. tr. (الخبز)‎ . ap خضل وأخضل؛‎ 


inzuppàrsi ۷۰ intr. pron. 


ìo pron. pers. m. e f. di la pers. sing. آنا‎ 
16010 s. m. solo sing. يو د (ك)‎ 
iodùro s. m. (4) یودور ویودید‎ 
اه بت‎ a عد‎ 
ione s. m. آیون وایون (فز)‎ 
lònio (mare) بحر الیونیو‎ 


ror 


بادئة بمعنی فَوْقَ» فرط وإفْراط؛ 
كثير» کبیر 

لو اغراق» مبالغة (ل)؛ قطع زائد ipèrbole s. f.‏ 
(هن) 

مرگز تجاري كبير 
طْمس. مد /طول البصر 


iper- pref. 


ipermercàto s. m. 


ipermetropia s. f. 


iperrealismo s. m. Lal فرط الو‎ 
ipersensibilità s. f. فرط الحساسية‎ 
ipertensiòne s. f. الدم‎ his فرط‎ 
ipertrofia s. f. نقاخ» تضخم مرضی‎ 


ipnòsi s. f. 
ipnotismo s. m. 
ipnotizzàre v. tr. 


ipnotizzatòre s. m. 
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iride 


قلیل الآسعار 
الحرارية 
pia‏ 


ipo- pref. 
ipocalòrico agg. (pl. m. -ci) 


ipocondriaco agg. (pl. m. -ci) 
پوسواس المرض‎ 

نفاق ومنافقة» رئاء وریاء» ipocrisia s. f.‏ 
مراءاة» تورية 

EE و ق‎ 
ipòcrita s. m. e f. e agg. (pl. i) منافق مراع‎ 
(ى)» ذو لسانین‎ 


ipofisi s. f. تُخاميّة (ت)‎ e 
ipotèca s. f. رهن‎ 


erer 


da 
ipotecàre v. tr. رهن ه عند /ه‎ 


فُرضي؛ افتراضي» 
ظنی» تقديري" 
dui‏ قراس AL‏ 
Lg Al‏ 

ippico agg. (pl. m. -ci) Le و‎ più lau ما‎ 
سباق الخیل» مضمار‎ dla 
AN pl 

پذات الفعل 

chi li‏ 1 £ كورة وسورة 
(الرياح/الآمُواج إلخ) 


i. Pavvenire 
ipòtesi s. f. 


ipotètico agg. (pl. m. -ci) 


ìppica s. f. 


ippòdromo s. m. 
ippopòtamo s. m. 
ipso facto loc. avv. 


ìra s. f. 


irachèno agg. e s. m. عر افی‎ 
Iran (geog.) إيرانُ» العجم وبلاد العجم‎ 
iraniàno agg. e s. ۰ إير انی‎ 


Iraq (geog.) 


العراق 
غضو ب» Pr‏ & الغضب» irascibile agg. m. e f.‏ 


شرس وشریس» نزق 
1-3 


a 


iride s. f. 


iridescènte 


iridescènte agg. 


Iriànda (geog.) رلندا‎ pl 
irlandése agg. e s. m. e f. اي رلندي‎ 

o وه‎ 
ironia s. f. هكم وأهکومةه هزء‎ i 
5220 LA 
irònico agg. (pl. m. -ci) 3 سخر ي“ ساخر‎ 


kE‏ هازئ» مُسْتَهْزِئ 


ironizzàre su v. intr. 


هزا . وهزئ . 

دق ی وه > تن ا 
آشع » نار ؛ عالج ه بالا شعة irradiàre v. tr.‏ 
3a ala‏ 

irradiarsi v. intr. pron. . e ‘ j= ‘ تشعع‎ 


irradiazióne s. f. 


HA) SU‏ أو الرا اديومية إلخ 


بعيد المنال irraggiungibile agg.‏ 
غير معقول» متماددی) فى irragionévole agg.‏ 
sub‏ 


irrazionale agg. 


شم خر داي یر E‏ 
لایمک eo‏ 


diga‏ عنم وای 


irreale agg. 

irrealizzabile agg. 
irrealtà s. f. 

متعذر استراده أو معالحته 

أو اصلاحه 

cal‏ غير نظامي 

صَلب» y‏ ينكد ينثنى » عنید » 


وس ساس 1 co‏ 


irrecuperàbile agg. 


irregolàre agg. 


irremovibile agg. 


متصلب في رأيه 

متعذر ااصلاح N:‏ يصلَح irreparàbile agg.‏ 
y‏ یمکن ایجاده» y‏ یعطر عليه irreperibile agg.‏ 
متهي متهيج» مضطر ب. قلق» حر ك irrequièto agg.‏ 
و 79 y ca‏ يمكن الصّمو د irresistibile agg.‏ 
آمامه 

غير صالح للتتفس irrespiràbile agg.‏ 


2۵ ور‎ á ASIA 


ما له مسوولية» مستهتر  irresponsabile agg.‏ 
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irruzione 


حس المسوولية 
حتيي» tuale‏ بات 
لار یمک Por‏ 


2000 las 


ولي Z‏ وو 


سفيه» عدیم جس 
irrevocabile agg.‏ 
irriconoscibile agg.‏ 


irriducibile agg. 


انقاصه او تقسیمه 

irrigàre v. tr. : ida) 2 A LE سقی‎ 
irrigazione s. f. ۳ f ‘ pe 
irrigidîre v. tr. جمد‎ iL 
irrigidirsi v. intr. pron. up تصلّب»‎ 
تنخشب‎ 

irriguo agg. Ol, مسقي»‎ Co) ساق‎ 
irrilevànte agg. تافه» ضئیل» غير هام‎ 
irrimediabile agg. cela) الاصلاح. لا‎ pix 
مالك‎ 

لا يمكن أن پتگرر فرید من irripetibile agg.‏ 
نوعه 

irrisorio agg. ni ; 
irritàbile agg. يع الفغضب. غضابي‎ De 
وغضوب‎ 


a‏ 2 وه 

مثير للغضب» محنق 
ag‏ م شن م ا وس ص سهد 
اغعضب. آثار» استفز ؛ هيج 
AL‏ . من /علی irritarsi con v. intr. pron.‏ 


e 0-0 - A 


وتغضب» حمق ۰» استشرق 


irritànte agg. 


irritàre v. tr. 


irritazione s. f. 


5 ` 8% 
irrobustire v. tr. SH 
irrobustirsi v. intr. pron. تقوی‎ 
57 ۱ رو رده‎ 2717 
irrompere v. intr. دخل . بالموة/العنف‎ 
o 

/الاندفا ع 

n 7 45,7 >يى قي‎ 
irroràre v. tr. - رش .»رذ‎ 
va ugo وح اند‎ 
irruènte agg. Gila » متهور‎ 


477 


تهور » عتف» Poe‏ 
الدخول بالقُوة/العُنْف 


irruènza s. f. 


irruzione s. f. 


Isàcco 


الإندفاع» مداهمة 


I. 8 


isàcco n. pr. m. اسحاق‎ 
iscritto agg. e s. m. مسجل ‘ مکتتب؛ عضو (فى‎ 
l lieto 
per i. كتابةٌ‎ È یری‎ pa 
iscrivere v. tr. A ‘ Li D a 
iscriversi v. rifl. SAI Li (فی)»‎ SI 
iscrizione s. f. تسجیل ‘ اکتتاب» قید»‎ 
انخراط. لحاق والْعحاق لحاق؛ كتابة»‎ 
قوش (ج)‎ 
Isfahan (geog.) اصبهان‎ 
islam s. m. اسلام» الدین الاسلامي‎ 
islamico agg. (pl. m. -ci) اسلامی‎ 
islamismo s. m. الدین الاسلامی‎ 
islamista s. m. e f. (pl. m. -i) إسلامی‎ 
s 


islamistica s. f. SES العلو م الاسلامیته‎ 


Islanda (geog.) ایسلندا 4 ایسلاتذ|‎ 
islandése agg. e s . m.e f. ايسلندي‎ 
Ismaèle n. pr. m. إسماعيل‎ 
Ismailia (geog.) إسماعيلية‎ 
ismailismo s. m. (isl.) LIA ul 
ismailita agg. e s. m. e f. (pl. m. -i) إسماعيلى‎ 
elia 

isola s. f. جز يرة‎ 
isolaménto s. m. < فصل‎ «dl انعز‎ dle 
إنُفصالء إفراد‎ 

i. internazionale عزلة دولية‎ 
isolàno agg. ۳ جز یر‎ 
isolànte agg. e s. m. عازل؛ معزل‎ 
isolàre qn./qc. da v. tr. 6. عن» فصل‎ alo 8 Je 
5 


1 27 70 


انعر عن» انفرد» 


isolarsi da ۷۰ intr. pron. 
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istèrico 
A A 


خلا - 
وم 


معزول» مفصول» منعزل 
صف من ii e‏ تجارية 
SERI‏ 


i 


isolàto agg. 


_s.m. 


isolazionismo s. m. 


isòtopo s. m. 


ispànico agg. e s. m. (pl. m. -ci) إسبانى‎ 
ispettore s. m. (f. trìce) مفتش ‘ رقیب»‎ 


مراقب. مشُرف. ناظر مد ملاحظ 


فعش» راقب. عاين» تفقد ispezionàre v. tr.‏ 


ispezione s. f. تفتيش» مراقبةه تمد‎ 
ispido agg. الشعر » حسكي» ا ارف‎ dr a 
ispiràre a qn. qc. v. tr. ka آلهم مه أوحى إلى‎ 
آوعز‎ 

ispirarsi ۵/02 (per) v. intr. pron. «¢ استلهمه امن‎ 
(A) è استوحی‎ 


ispiràto agg. به‎ 
ispiratore s. ۰ cb دی).‎ Ha 4 مهم‎ 
هام هام 3 >« ایحاء‎ 
deli 
|سراثيلي‎ 


ispirazione s. f. 
Israéle (geog.) 


israeliàno agg. e s. m. 


israelita s. m. e f. (pl. m. -i) ائیلی» يفو دي‎ Sal 
israelitico agg. (pl. m. -ci) إسر اثيلي» نی دي‎ 
issàre v. tr. A 1 دقع‎ 
Istanbul (geog.) 5 استانبو‎ 
istantànea s. f. صورة‎ Ly صورة فوتوغرافية‎ 

حالية 
istantaneaménte avv. ETSY‏ 
قور es‏ حالی» لحظی istantàneo agg.‏ 
لحظة» Eh‏ برهة istànte s. m.‏ 
«db‏ عريضة؛ حاجة» ضرورة istànza s. f.‏ 
هستیر ۳ istèrico agg. (pl. m. -ci)‏ 


isterismo 


۳ ۰ 
isterismo s. m. هستیریا» هر ع‎ 


حرص ه علی e:‏ 
{ey Halo‏ أَغْرى ه ب 


istigàre qn. a v. tr. 


istigazione s. f. تحریض. إيعاز‎ 
istintivo agg. ۳ pa » غريزي» فطري‎ 
istinto s. m. غريزة» فطرة» سليقة‎ 


pf‏ اشّهوة جنسية 
غريزة Lini‏ 


el tai‏ انشا وضع يضع 


و A‏ سس و 


i. sessuale 
i. di sopravvivenza 


istituire v. tr. 


istituto s. m. ÉIS cita pa معهد؛‎ 
istitutóre s. m. (f. -trìce) ي) راب»‎ ) i 
istituzionale agg. نظايي‎ de 


مۇسسة» منشاة؛ تأسیس» انشاء istituzione s. fi‏ 


rar 
۰ 


istmo s. m. tir 
istologia s. f. تر كيب أنسجة‎ ce هستولوجیا»‎ 

الح 
in nil pa‏ 
فنقد» شیهم istrice s. m.‏ 
ممثل تافه/هزا لي؛ معکلف م istrióne s. m.‏ 


وم 


istruìre v. ۰ درب 7 بافي‎ IRE تش ع‎ 
istruirsi v. rifl. del ر في‎ 3 re 5 تعلم‎ » Gif 
istruito agg. یف ود ۱ میات ومتهذب‎ 
istruttivo agg. da 59 1 sa 
“73 


istruttore s. m. (f. -trìce) ؟ مدر ب» ممر أن‎ £ 


istruttòria s. f. تحقیق» استنطاق‎ 
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or 


دق Da o-‏ 
تعلیم» تثقیف» تدریب» ادب؟؛ 

or or or or 
Itàlia (geog.) 


istruzióne s. f. 


italianista agg. e s. m. e f. (pl. m. -i) 
italianizzàre v. tr. gare 
italiano agg. e s.m. > Sb یطالی > ون و‎ 
طلیان؛ الثغة الإيطالية‎ 

إيطالي» إيطاليقي 


italico agg. (pl. m. -ci) 


— (scrittura obliqua, tipogr.) (>) حر وف‎ 
مائلة‎ 

italo agg. ایطالی‎ 
ate suff. (ط)‎ gl لاحقة معناها‎ 
iter s. m. inv. طريقة الاجراءات الواحبة‎ 


iterativo agg. 


JE 


itinerànte agg. 3 الي‎ pŠ 5 متجول» متطوف»‎ 

تطوافي دار 
Al ila‏ حلة itineràrio s. m.‏ 
یرقان» صفر itterìzia s. f.‏ 
سمکی ittico agg. (pl. m. -ci)‏ 
علم الماك ittiologia s. f.‏ 
حیثی ittita agg. e s. m. e f. (pl. m. -i)‏ 
يو غوسّلافیا lugoslàvia (geog.)‏ 
یوغو سلافی iugoslàvo agg. © s. m.‏ 
iuta s. f. 555 Lie‏ 
هناك ivi avv.‏ 


ia‏ هو ی 


janbìyya (pugnale ricurvo) s. f. inv. حنبية‎ 
jazz s. m. inv. الحاز‎ pe حاز »مو‎ 


jazzista s. m. e f. inv. (pl. m. i) عازف الجاز‎ 


jeans s. m. pl. inv. 


Ka'ba, la (il santuario della Mecca) الکعبة‎ 
(المشرفة)» البیّت الحرام‎ 


Kabul (geog.) کابل‎ 
kàiser s. m. 8 ‘3 
kaki s. m. inv. (bot.) 74 کا‎ 
kamikàze s. m. inv. انتحار & یابانی‎ gb 
Karàci (geog.) l کاراتشی‎ 
Karagöz (eroe del teatro delle ombre) ١ 3 قرقو‎ 
۷۵۲۵1۵ s. m. inv. کاراتیه‎ 
kebàb s. m. inv. کباب‎ 


5 


kedivè o khedivè s. m. inv. ‘(gii خدييو‎ 
kefiah s. f. inv. كوفية‎ 
Kerbela’ (città irachena santa per gli Sciiti) 
DES 
کیروسین‎ 
Sla خان» زعيم محلّي (في‎ 
آسیا الوسطی)؛ فنذق‎ 
خارجي‎ 


kerosène s. m. inv. 


khan s. m. inv. 


khàrigita s. m. e f. (isl.) 
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jeep® s. f. inv. 
jet s. m. inv. 
judò s. m. inv. 


junior agg. inv. 


Khartùm (geog.) 
Khorasàn (geog.) 


kibbùtz s. m. inv. 


killer s. m. e f. inv. 
kilogrammo s. m. 
kilòmetro s. m. 


kilowatt s. m. inv. 


Kirkùk (città curda dell'Iràg) 


kìwi s. m. inv. 
kohl s. m. inv. 
koinè s. f. inv. 
Kūfa (città dell’Iràg) 
Kurdistàn (geog.) 
kuskùs s. m. inv. 


Kuwàit (geog.) 


kuwaitiàno agg. e s. m. 


جیب؛ سیارة الجیب 
طائرة SÉS‏ 

لعبة الجودو/الیودو 
الصّغيرء Eu ASSI‏ 


K 


الخرطوم 


خراسان 
يهودية 


فاتل» «ei‏ كيلير 
کیلوغرام أو کیلوجرام 
کیلومتر 

کیلوواط 
کرکوك 
كيوي (نب) 
pi‏ 


CIA 
0 
۰ 


لهجة أو لغة متوسطة سائدة فى 


منطقة ما 
الکو فة 


کردستان» بلاد الکرد 


la art. det. f. sing. ال‎ 
— pron. pers. 3a f. sing. la 
— s. m. inv. (mus.) y 
là avv. هنالك تم‎ «SILA 
شفة‎ 


làbbro s. m. (pl. labbra f.) 
الشّفة ؛ السفلى/العليا‎ 
0 E gi و‎ g 


1. inferiore/superiore 
labiàle agg. 


labirinto s. m. 


laboratòrio s. m. tg ‘ معمل» مشغل‎ 
1200۳1650 agg. 


laburista agg. (pl. m. -i) 
làcca s. f. لك ورنیش‎ 
ab Asi رباط شرك وشراك‎ 

حبالة» مصيدة 


làccio s. m. 


laceràre v. tr. 


lacerarsi v. intr. pron, تمزق تهتك‎ 
lacerazione s. f. 9 ro 0 مزق 4 تمز يق و تمر‎ 
DA هت $ شر‎ 

làcero agg. (الثياب)‎ Fpa 
lacònico agg. (pl. m. -ci) ‘ وحیز مو جز‎ 
lacrima s. f. دمع )8(< عبرة» ينه العین‎ 


e وس‎ va 


دمع درف همع -» عبر 


1,7% 7777 


lacrimàre v. intr. 


lacrimògeno agg. 


de‏ الدموع 
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lacrimòso agg. cls sE دمو‎ 
lacùna s. f. بیاض‎ ali قراغ» خلل»‎ yai 
lacunóso agg. gal ناقص. فيه‎ 
lacùstre agg. ۳ بحیر‎ 
laddove avv. حت‎ 
— cong. غیر آن» في حين آن» بینما‎ 
120۳0 s. m. لص» سارق» تشال» حرامی‎ 
1. di tombe 1 تاش‎ 
ladrocinio s. m. e ya لته‎ 45 pe 
ladròne s. m. سلب‎ 
lager s. m. inv. مد معتقل للعمل الاجباري أو ابادة‎ 
الاسراء‎ 

laggiù avv. (تحت)‎ SÍLA 
2908022 s. f. و شكاة» تام‎ E 
lagnàrsi di qc. con v. intr. pron. ola Ki 
ل/إلى» تدم على‎ 

làgo s. m. (pl. -ghi) بحيرة» هور‎ 
laguna s. f. بحيرة ضحلة لاغون‎ 
lagunàre agg. ۳ بحیر‎ 
L'Aia (geog) لاهاي‎ 
laicismo s. m. علْمانية‎ GY 
laicità s. f. علمنة‎ 
laicizzazione s. f. علمنة‎ 
làico agg. e s. m. (pl. m. -ci) لائکی» علمانی‎ 
Làkhmidi (popolazione وا ی‎ in 
Mesopotamia) ۳ اللخمیُو‎ 
làma s. f. لاما (ح)‎ past 


lambire 


lambire v. tr. 
lamélla s. f. 

£ واشت 
AD‏ 

شكوى 

4° or 

تعديد» نُذبةء تُواح 
00 شَكْوَىء E‏ لي) 


lamentàrsi (per) v. intr. pron. 


lamentaziòne s. f. 
1. funebre 


lamentèla s. f. 


laménto s. m. il ة» عویل» آنین»‎ cia 
lamentóso agg. Ò 1 
lametta s. f. شُمُرة الحلاقة‎ 
lamièra s. f. صفيحة (معدییة)؛ صاج‎ 
làmina s. f. صفيحة رقيقة» لوحة؛ ورقة‎ 
(gara) 
laminare v. tr. Si على‎ S صفح - وصفحء‎ 
صفائح‎ 
laminàto s. m. ؛ صفيحة‎ cia 
làmpada s. f. ela اج» قندیل»‎ Lo, مصباح».‎ 
— flash مصباح و مض‎ 
— spia dal مصیاح‎ 


n albe 
لمبة ولامبة» مصباح» أثبوبة‎ 


lampadàrio s. m. 


lampadina s. f. 


lampànte agg. واضح » بین» جلی‎ 4 
lampeggiante agg. e s. m. لماع‎ 
lampeggiàre v. intr. A e ومض . 2 برق‎ 
lampeggiatòre s. m. فى‎ sd موشر ضو‎ 
IO A 

و ومضة» لمع و لمعة و لمعان lampéggio s. m.‏ 
فانو س (في الشّار 12 منو ار lampione s. m.‏ 
برق؛ بریق» ومیض؛ فلاش (فو) lampo s.m.‏ 
J‏ زمام منزلق .1 cerniera‏ 
توت (2) العليق lampóne s. m.‏ 
صوف؟ جزة làna s. f.‏ 
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lapsus 


عقرب (الساعة)؛ مشرط (ط) lancétta s. f.‏ 
رمح حربة؛ زورق» لنش 
قاذفة اللهب/التار 


lancia s. f. (pl. -ce) 
lanciafiàmme s. m. inv. 
lanciamissili s. m. inv. 


lanciaràzzi s. m. inv. 


lanciàre v. tr. pi e. قلف 3 3 مین‎ 
lanciarsi su/in v. rifl. 3 ALI 3 de ار تمی‎ 
A تهافت» اقتحم‎ 

lancière s. m. ر رماح‎ 
lancinante agg. (39) نافذ» حاد‎ 


0 or or “4 
lancio s. m. قذف» رمى» طرح» إلقاء‎ 


PAM طرح/قذف‎ 


1 del peso/disco 


1. (di un programma) (inform.) 23 25 
lànda s. f. منطقة منبسطة مهملة مهجورة‎ 
lànguido agg. فاتر » واهن» كليل‎ 
languìre v. intr. a "era Li 3 5 
languóre s. m. EE 
lanificio s. m. مصنم صوف‎ 
lantèrna s. f. 3 فانوس» فئار ‘ مشکاف منار‎ 

1. magica فانوس سحر ي‎ 
lanùgine s. f. Le; وز‎ È; 
lapalissiàno agg. بديهي» 4 ظاهر‎ 
lapidàre v. tr. دجم حصب‎ 
۱20108۲10 agg. اف قاطع‎ de منقوش‎ 

ر جم lapidazione s. f.‏ 
لوحة (حجرية أو رخامیة)؛ شاهد lapide s. f.‏ 


(l) 


۰ 7A 
lapillo s. m. لويبة‎ 
lapis s. m. inv. قلم رصاص‎ 

اه 
لازورد lapislàzzuli s. m.‏ 


هفوق 05 فلتةء خطا وخطاء 
ةفل َم اسان 


lapsus s. m. inv. 


1 calami/linguae 


laptop 


laptop s. m. inv. (inform) ÛJ تر محمو‎ SRI 
دهن أو شحم الخنزیر‎ 
عرض » اتساع رحابة؛ گرم‎ 


làrdo s. m. 


larghézza s. f. 


جود 

largo agg. (pl. m. -ghi) اسع و متسم؛‎ 46 tuhi عر‎ 
اد‎ Ge کر ریم“‎ 

làrice s. m. È لار کس» آرزي‎ 
laringe s. f. حنحرة 5 مز مار‎ 


laringite s. f. الحنحرة‎ al 
laringoiàtra s. m. e f. (pl. m. -i) طبيب مُختص‎ 


Ls 
بالحنحرة‎ 


làrva s. f. 63 43 cdi i يرقة»‎ 
5 ٠۶ کے‎ n 
lasàgna s. f. ايطالية معروفة)‎ UST) لازانیا‎ 


وثيقة سفر» جواز 
المرور» بطاقة العبور 
AG‏ تخلی عن بر هی lasciare v. tr.‏ 
غادرء هجر » فارق؛ سمح » ودع ید ع 

تفارق 


lasciarsi rifl. rec. 
e e 
وقفء ميراث بوصية تركة‎ 


lasciapassare s. m. inv. 


làscito s. m. 


lascivo agg. شهوان‎ 
làser s. m. inv. لیزر و لاز ر‎ 
lassismo s. ۰ تقاعس‎ 
lasso (di tempo) s. m. ô 5 
làsso (di tempo) s. m. 0 فتر‎ 
lassù avv. هناك فوق هناك في العالي‎ 


صفيحة 2 Lab)‏ أو معدنية أو 
(Eal‏ بلاط مجدال (من الحجر) 


làstra s. f. 


1. di ghiaccio لوح الجليد» تَلدّجة‎ 
lastricàre v. tr. مهد‎ li) Li 
lastricàto s. m. e agg. بلاط ؛ میلط م مر ۳ ف‎ 


lastrico s. m. (pl. -chi o -ci) بلاط؛ سطح‎ 


مرصوف 
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latteria 
lastròne s. m. صفيحة کبيرة‎ 
Latàkia (città costiera della Siria) اللاذقية‎ 


کامن ‘ دفین 3 مستتر ‘ خفی latènte agg.‏ 


latènza s. f. 


lateràle agg. جال » جنبی‎ 
lateralménte avv. من الجهة الحانبية‎ 
laterizi s. m. pl. 1 آجر‎ 


لبن/عصارة التبات» نسغ latice o lattice s. m.‏ 
Wai]‏ ع ملكية زراعية کبری 
لاتینی؛ CRUI)‏ اللأتينية 
مارب کامن 

تهراب. كُمون 


(خط) العرض 


latifondo s. m. 
latino agg. e s. m. 
latitànte s. m. e f. 
latitànza s. f. 


latitùdine s. f. 


latosm ١ جنبء ناحية» جهة؛ ضِلْع‎ sb 
1. esterno (di qc.) طهارة‎ 
1. frontale (di gc.) وجه‎ 
latràre v. intr. - più 
latrato s. m. 0 
latrina s. f. i المياه»‎ è مرحاض» خور‎ 
كنيف‎ dall لر‎ | 

صفیح» 5 تن | صفيحة 2 (وعاء)» تنكة làtta s. f.‏ 
حلاب» لبان بائع الحليب أو ۰ lattàio s.‏ 
Bali‏ 

lattànte s. m. e f. رضیع‎ 
latte s. m. حلیب» لبن‎ 
1. condensato حليب مر کر‎ 
1. detergente حليب لتنظيف الوحه‎ 
1. in polvere حلیب مسحو ق/ حاف‎ 
1. a lunga conservazione يل امد‎ po lo 
1. scremato حلیب مقشو د‎ 
làtteo agg. PR حلیبی»‎ 
latteria s. f. ra 


latticinio 


latticinio o latticino s. m. (spec. al pl) منج من‎ 
(+) لحلیب» لبان‎ | 


è امس‎ a 


لبي 


lattico agg. (pl. m. -ci) 


lattiginòso agg. 


lattina s. f. (من صفیح)‎ ile 
lattuga s. f. خحس‎ 
làurea s. f. شهادة علمية أو جامعيّة؛ دكتوراة‎ 
1. honoris causa È کتو راة فخر‎ 3 
laureàrsi v. intr. pron. - JU تخر 5 (من)‎ 
الشهادة الدراسية العلیا‎ 

laureàto s. m. متخر 3 جامعي‎ 
làuro s. m. فخر‎ J35) غار‎ 
làuto agg. كثير » وافر‎ 
làva s. f. (>) CEA) > N 


lavabiancheria s. f. inv. غسالة» مغسلة» مکنة‎ 
lavàbile agg. 
lavàbo s. m. 


lavàggio s. m. 


1. a secco حاف‎ def 
lavàgna s. f. (الکتابة)‎ lil 
lavànda s. f. ام وخزامی(نب)‎ più 
lavandàio s. m. عسال» قصّار‎ 


هس 
۰ 


lavandino s. m. بالوعة‎ » pes «dp 
lavapiàtti s. m. e f. inv. Ù غاسل /غسالة الصحو‎ 


22 
۰ 


lavanderia s. f. 


lavàre v. tr. e rifl. P 


lavarsi v. rifl. 


. a 
lavasécco s. m. o f. inv. تنظیف حاف‎ 

3 قرع‎ È 
lavastoviglie s. f. inv. غسالة الصحون‎ 
lavàta s. f. غسلة‎ 


lavatrice s. f. alî مغسلة» مكنة الغسیل»‎ RINA 
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lavorànte s. m. e f. 
lavoràre v. tr. e intr. 


عملى» خاص ciy‏ الدو ام lavorativo agg.‏ 


12۷0۳۵16۵۲۵ s. m. عامل» شغال‎ 
lavorazibne s. f. « تشغیل» صنع وصنع‎ cub 
اصطناع‎ 

lavoro s. m. عمل ‘ شغل‎ 
orario di 1. وت العمل » أوقات الدو ام‎ 
lavori forzati GL أعمال‎ 
lavori in corso أعمال حارية‎ 
lazzarétto s. m. مححر صحی‎ 
LCD s. m. inv. (inform.) شاشة عرض سائل‎ 
الکریستال‎ 

le art. det. f. pl. از‎ 


— pron. pers. di 3a pers. f. sing. e pl. پا لها‎ 


ei 


زعامة 


leader s. m. e f. inv. 


leadership s. f. inv. 


leàle agg. آمین» مخلص» خالص‎ «dI 
lealtà s. f. وفاء» ولاء» آمانت لاض‎ 
lebbra s. f. برص جذام‎ 
lebbrosàrio s. m. مبرص‎ 


موس A‏ 170% مداه 


lebbròso agg. e s. m. آبرص » جذم» محذو م‎ 


oh ae) 
leccapiédi s. m. e f. inv. SU متزلف»‎ 
۱ ا کر دی‎ 
leccàre v. tr. - لحس .۰ لعق .» مص‎ 
ar er 

leccàta s. f. لحسة» لعقة‎ 
ت‎ A A 

1 0 

leccornia s. f. طعام مشو (ی)‎ 


حائز » مباح» مسموح به؛ قانونی lécito agg.‏ 


LED s. m. inv. (elettr.) مشم للضوء‎ ai صمام‎ 


۱ e 454 

lèdere v. tr. ضر ه/ه» آذی‎ 
ليا‎ Ci - 35 57 - 04 - 

léga s. f. حمعية» حامعة؛ خليطة‎ cinas رابطة»‎ 


(مع)» أشاب وأشابة 


legàccio 
la L. araba العربيّة‎ Jyul جامعة‎ 
وثاق‎ bl, cile) 
legale agg. e s. m. e f. Ca ie «pipi 
بالقانون؛‎ L ‘o pub قضاني» مطابق‎ 


legàccio s. m. 


محام (ي) To‏ 

legalità s. f. قانونية شر عة جو از‎ 
legalizzàre v. tr. Ai 3 na و وق صادق‎ 
مطابقاً‎ A de 

legalizzato agg. le موشر‎ 


287 مه 
تاسیر » Ja‏ 
رابطة» ارتباط» cio cai‏ علاقة legàme s. m.‏ 
ربط» ارتباط» آصرة 

7 L Ar 


فيك ب» ربط ada‏ 


> 


legalizzazione s. f. 


legaménto s. m. 


legàre qn./qc. a v. tr. 


87,77 روم م 


2 و 


شد » حبل » أوثق ه/ه ب 

legarsi a v. rifl. © intr. pron. + ارتبط‎ 
legato agg. مربوط. مشدود‎ 
— s.m. صالح الورثة‎ pe 15 وصية‎ 


الطبيعين 

4,74 م 2p‏ 
موفد بابوي /رسولي 
مس سمه تجلید LEI‏ 
ربط» آصرة؛ ne‏ 
Edi‏ مندوبيّة» 
و کالة 

CI poli gle قصادة‎ 


1. pontificio 
legatoria s. f. 
legatùra s. f. 


legazióne s. f. (dipl.) 


1 pontificia 


légge s.f. (p ناموس؛ شري‎ cella قانون»‎ 

حسب القانون .1 a norma di‏ 
أسطو رت خر leggènda s. f. äl‏ 
أسطو ر ري » خر افي leggendàrio agg.‏ 


و Dl.‏ 
لع »تلا . ه على lèggere v. tr.‏ 
5 و - "n r‏ 
ciù‏ طيش» رعونة؟ رشاقة 
PRO‏ 


» طفیف» آرعن + 


leggerézza s. f. 


leggèro agg. خفیف؟؛ طائش‎ 


۳ 


3 
رسیی 
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lènte 


leggiadria s. وسامة» رشاقة‎ 


leggiàdro agg. جمیل» رشيق» ملیح‎ 
leggibile agg. 0 اضح ‘ مقرو‎ 4 cia قر‎ n 
leggio s. m. 


legionario s. m. 


legióne s. f. 


1. straniera اللفیف الأحنبى‎ 
legislativo agg. تشر يعي» اشتر اعي‎ 
legislatore s. m. pera 2 g مشر‎ 5 g شار‎ 


دو رة تشريء ia)‏ سلطة تشر legislatùra s. f.‏ 


legislazione s. f. ca Par نظام‎ pt تشریم»‎ 
ui 
a 


لمقتضيات القانون» إستباح» حل 


de h‏ مشروعة 


legittimàre v. tr. 


legittimità s. f. 


legittimo agg. شر شرعي» قانوز 3 مباح » حلال‎ 
légna s. f. حطب‎ 
legnàme s. m. خشب؛ حطب‎ 
légno s. m. خشب؛ حطب‎ 
legnéso agg. ی‎ 
legume s. m. ية‎ i: Ji 
leguminéso agg. تقلی‎ 
lèi pron. pers. di 3a pers. f. sing. پا‎ ۱ ۱ A 
lémbo s. m. طرّف» دیل‎ 
lèmma s. m. (pl. -i) ماد‎ 
léna s. f. نشاط. قوة» حمية‎ 


5 
50 


leninismo s. m. 


ر 


e Gg o هه‎ 2 Td 


lenire v. tr. خفّف» هدا ه امن لطف‎ 
lenòne s. m. اسان الفاحشة‎ col قو‎ 
lentaménte avv. رويد‎ 2 si ca بهدو‎ ceh 
lente s. f. عدسة بلورية‎ 
1. a contatto عدسة لاصقة /ملامسة‎ 


1. d'ingrandimento 


dA » 21 3‏ 
منظار معظم» مكبرة 


lentézza 


lentézza s. f. 


lenticchia s. f. (pl. -chie) 


lenticolàre agg. 


suono si ی‎ A 
بطّء تمهلء ونی ووناء وتوان‎ 


(5) 


عدس )3( 


عدسي 


lentiggine s. f. (pl. -) تمش(ة)ء کلف )5(« خال‎ 


lentigginéso agg. 


lènto agg. 


lènza s. f. 


lenzuòlo s. m. (pl. -la f.) 


1 funebre 


leóne s. m. 


leonéssa s. f. 
leopàrdo s. m. 

lèpre s. f. 

lèrcio agg. (pl. f. -ce) 
lèsbica s. f. 
lesbismo s. m. 
lesinàre v. tr. e intr. 


lesionàre v. tr. 


lesionarsi v. intr. pron. 


7 و sii‏ 
نمش وانمش» کلف 


بطىء» متمهل» متوانٍ دی). il‏ 


الحركة 

یط asl‏ 
شش ملاءة/ 
مفرش السریر 


r 


کف 


lA a‏ عاو PERS‏ مرج 
أسد» لیث» سبع » حیدر» دواس» 


10% 


«le‏ قسوزة 
sii ga‏ 
3-05 


3 pi casi (3) PE 


رنب (بري) 


قذر» و KE‏ 
سحاقية ومساحقة 

- و Pe‏ 
سحاق ومساحقة 
سم م و 22 


قثر - عل 


spit 


«GAS‏ تصدع 


os کے 2ه‎ 
lesione s. f. غبن؛ جرح (ط)‎ isf sio IO 


lessàre v. tr. 
lessàto agg. 
lèssico s. m. (pl. -ci) 


lessicografia s. f. 


مې مفردات )>( 


معحمية» فن تاليف 


gg di, المعاجم‎ 


lessicologia s. f. 
۱6990 agg. 


lèsto agg. 


لفاظة 
سوق ملق 
سريع» خفیف. شيط 
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leucemia 


مت فاتل وقتال وقتول» مهاك letàle agg.‏ 
ذعاف وژعاف (سم) 

letamàio s. m. مزبلة‎ 
letàme s. m. سماد» دمان‎ » di 5 
letargìa s. f. (med.) نات‎ 
letàrgo s. m. (pl. -ghi) سبات‎ cel 5 


بهجة فرح» سرور ومشراة 
رسالة» مکتوب. حطاب؛ حرف )0( lèttera s. f.‏ 
کتاب اعتماد 


letizia s. f. 


1. di credito 


L raccomandata سالة مسحلة‎ 2 
l. radicale/servile زائد‎ / dol حرف‎ 
restare l. morta ورق‎ pr í بقى حبر‎ 
le Lettere الآداب» الآداب الر فيعة‎ 
le lettere deboli: |, 4, وف اللين / ي‎ pa 

العلّة 


۳ 


5 LA 
le lettere maiuscole حروف التاج‎ 


م 
SP‏ 

è r ba m a Ér 
حرفياء حرفا پحرف» بنصه‎ 


ات 


letteràle agg. 


letteralménte avv. 


وفصه 
«si‏ کتابی letteràrio agg.‏ 
اديب letteràto s. m.‏ 
آدب» آداب )>( فن اعِلم letteratura s. f.‏ 
الآدب 


lettiga s. f. حمالة‎ cia Es 
lètto s. m. (43) محری‎ edi شروو فراش»‎ 
مسيل‎ idy 


سریر منفر د نفرد /مزدو singolo/matrimoniale È‏ .1 


lettore s. m. (f. -trìce) ۰ قاری» مطالم؛ محاضر‎ 
(حامعی)‎ 
1. (di microfilmImicrofiche!nastri) قار َة‎ 


قراءة» مُطالّعة» تلاوة 


lettura s. f. 
leucemia s. f. لو کیمیا‎ cp ابیضاض‎ 


lèva 
lèva s. f. رافعة (مك)» عتلةه مخل؛ تحتید‎ 
احباري» سوق‎ 
1. del cambio (autom.) ie ۳ ناقل‎ 
levante s. m. ð po 4 شرق‎ 
levantino s. m. شرقي‎ 


747 مس 


آزال ه من» انتزع؛ ا ه من levàre v. tr.‏ 


levarsi v. rifl. انتصب‎ E pl ۰. إرتفع» د نهض‎ 


1. di torno انطلق‎ 


۳ 


Eli 


levata s. f. 


levatrice s. f. قابلة» مولدة» داية‎ 
levatùra s. f. ic الفهم والذ کاء»‎ di 


ام روص اي ام 


صَفَلَ »ملس 


levigare v. tr. 


levrièro s. m. سلاقی و لو فی‎ 
lezione s. f. 0 غير‎ (E) ila 3 درس‎ 
L universitaria ô محاضر‎ 
1۱621690 agg. a مت‎ clk 
16220 s m. رائحة كريهة‎ E 
li pron. pers. 3a pl. m. (compl. ogg.) ها‎ et 
lì avv. هناك‎ 
libagione s. f.  »رمخلا کثیر من‎ SA 
شراب‎ 

libanése agg. © m. e f. لبنانی‎ 
Libano (geog.) ينان‎ 
libra s. f. Jo 
libèllo s. m. أهجوة‎ 
libellula s. f. G) سرمان‎ 
liberàle agg. خر هر مشخر 1 » ليبرالي‎ 
liberalismo s.m. AÙJI تحرریة» ليبراليّة»‎ 
اللسرالق‎ 

` liberalità s. f. i گرم‎ 
liberalizzàre v. tr. ه متسامحا‎ Je آفرج عن؛‎ 


أو تحرريًا إلخ 
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libro 

liberalizzazione s. f. إفراج‎ 
liberaménte avv. 63° بتصر‎ 1 px $ A 
بصراحة‎ 

liberàre v.tr. من خلّی» اعتق‎ o Gal خرن‎ 
liberarsi v. rifl تخر وه تخلّص من عتق‎ 
۱۱۵6۲۵۱۵۲۵ agg. e s. m. (f. -trìce) ‘ $ محر‎ 
ر‎ — PÆ 

تحریر » اعتاق» تخلیص؟ تحر ر » liberazione s. f.‏ 
انعتاق» نجاة» خلاص 


4 خرن طلیق» معتق» مطلق «السّراح) libero agg.‏ 


— (da impegni) 3 ۳ SI 
1 arbitrio (filos.) اختيار‎ 
libertà s. f. 1 حر‎ 
in tutta l. 91 بملء الحر‎ 
libertàrio agg. تحريري » تحراري"‎ 
libertinàggio s. m. خلاعة‎ 


libertino agg. e s.m. «< خلیع » فاسق. فاحر » عهر‎ 


eli 
libèrto s. m. محرر» طليق» مخلوص‎ 
Libia (geog.) ليبيا‎ 


libico agg. e s. m. (pl. m. -ci) 
libidine s. f. 


io : رغبة‎ la vi ciale ii 
عارمة‎ 


libidinéso agg. شهوات؛ شيق‎ 


libido s. f. غريزة جنْسِيّة» لبیدو‎ 
libràio s. m. کتبي» بائع الکتب‎ 
libràrio agg. SU, کتبي» خاص‎ 
libràrsi v. intr. pron. ac gb 


مکتبة» کتابخانة و كتبخانة libreria s. f.‏ 
)45( کر است د دفتر ؟نص librétto s. m.‏ 


کتاب؛ دفتر ؛ سفر libro s. m.‏ 


liceale 
1. d’oro سحل ذهبی‎ 
n ۳ 2 
liceàle agg. e s. m. e f. نسبة للیسیه‎ 
liceità s. f. pra 


1 7 IA us 
إجازة» رخحصة» ترخيص؟ شهادة»‎ 
۰ خن م‎ g 
مادوییه» بكالورياء لیسانس‎ 


licènza s. f. 


licenziamento s. m. عزل» صرف. اقالة‎ 
licenziare v. ir. o آقال‎ c. عن» خلع‎ ao. Je 
من فصل 9 عن» سراح‎ 

licenziarsi v. rifl. استقال‎ 


معز ول مخلو ‘E‏ موداع ¢ licenziàto agg. e s.m.‏ 
بکالوریوس حاصل de‏ شّهادة ما 
ماجن» خلیع ‘ متهتك» فاحر licenziòso agg.‏ 


licèo s. m. مذرسة ثانوية» ليسيه‎ 
lichène s. m. حزاز‎ 
1100 (Lod, città in Palestina) اللد‎ 
lido s. m. شاطوع» ساحل‎ chi 
Liechtenstein (geog.) لیختنشتاین‎ 
lieto agg. die فرح مسرور» سعید» مبتهج»‎ 
lieve agg. حفیف» طفيف‎ 
lievitàre v. intr. حمر واختمر؛ تما‎ 
lièvito s. m. Le 
ligio a agg. + (ی) ل» متمسك‎ Jy 
ligneo agg. i a 


lilla s. m. e agg. inv. (074) (نب)؛ لیلکی‎ sl) 


lima s. f. مبرد‎ 
limacciòso agg. حل» حمیم‎ 7 
limàre v. tr. 8 برد‎ 
limatùra (di ferro) s. f. ادة‎ pe 


Sei 


limbo s. m. 


limitàre v. tr. 


limitarsi a/in v. rifl. اقتصر علّى» انحصر فی»‎ 
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linguistica 


۱۱۳۱۱۵۱6223 s. f. 
5 š P 
limitativo agg. تحديدي » تقييدي » محدد‎ 


و و 


محدوده مقصور» مقتصر 
cl de)‏ محصور» ضیق 
تحدیده حصر ‘ تقیید» تنقیص limitazione s. f.‏ 
Ses ATTO‏ نهاية 
sg‏ 

وحل. إبليز» حما وحمأة» غرین 
عصير اللّیمون» ليمونادة 
لیمون 

gio‏ وصفای جلاء وضوح 


limitàto (a) agg. 


limite ى‎ ۰ 
limitrofo agg. 
limo s. m. 
limonàta s. f. 
limone s. m. 


limpidézza s. f. 


صاف (ی) وصفی رائق» قراح limpido agg.‏ 
gia‏ عناق الآرض lince s. f.‏ 


لنش إعدام من غير محاكمة s.m.‏ هأووذاءعما 


لنش . ه» اعدم من غير محا کمة 


linciàre v. tr. 


lindo agg. نظیف؛ أن‎ 
linea s. f. خط سطر شرطة؛ حبل: قرابة‎ 
1. di demarcazione del خط‎ 
linee aeree الجوية‎ b الخطو‎ 
lineaménti s. m. pi. ملامح » سمات؛ قسمات‎ 
(الوحه)‎ 

lineàre agg. خطوطی» طولی‎ 
lineétta s. Cai) ee do) 
linfa s. f. لینف ولینفا» نسغ» لفی؛ مهجة‎ 
linfatico agg. (pl. m. -ci) لینفاو ۳ و لمفاو ي‎ 
lingòtto s. ۰ سبيکةه قضيب معدنی‎ 
lingua s. f. سان (ت)؛ لسان (ل) لُغة‎ 
l. franca لُغة مشتركة‎ 
linguaggio s. m. اصطلاح‎ ciag cda 


linguétta s. f. 


linguistica s. f. لسانینات (ج)‎ dall le 


linguistico 

linguistico agg. (pl. m. -ci) ي لاق‎ Pa 
linimènto s. m. i مروخ» مرهم‎ 
lino s. m. als 


ogy 3 74‏ 2 4 
الأأرضية» لینولیو linoleum s. m. inv.‏ 
آلة منضدة» منضدة سطرية» 

rr A sù -‏ ظه 


linotype® s. f. inv. 


liofilizzàre v. tr. 


liofilizzato agg. e s. m. 


á 03 


لبید » دهن من ۾ Sla‏ العضوِية 
دو 9 و آذاب» 1% وأسالء م liquefàre v. tr. e‏ 
ذاب ۰» سال c‏ ماع 
ETS O a Na‏ 
تذويب وإذابة» ذوبان» 


2r 
2 


عل عع ىن 
ra‏ تمه 


lipide s. m. 


liquefarsi v. intr. pron. 


liquefazióne s. f. 


rg 7 a 


liquidàre v. tr. سدد»‎ «sio «© A رو ق‎ 
liquidatòre s. m. 
liquidazione s. f. تصفية (البضائع)؛ تسديد‎ 

(Lu) 
liquidità s. f. (LAA U) ميوعة» سيولة‎ 
liquido agg. e s. ۰ (LX) مائع ‘ تقو د‎ ‘ pl 
وتخط‎ dit ماء‎ 


1. amniotico 


1. seminale ۳ سائل منو‎ 
liquirizia s. f. o سو‎ 
liquore s. ۰ «dt شرات‎ boa 
(>) ات‎ glad IE 

lira s. f. قیثارة (مو)‎ uz ليرة؟‎ 
lirica s.fi ١ غنائي؛ مسرح غنائي؛ قصيدة‎ si 


ل هس 


lirico agg. (pl. m. -ci) مسر حي‎ 6 ea شعر ري‎ 


lirismo s. ۰ غنائية‎ 
Lisbona (ge0g.) لشبوتا‎ 


حسك () شوك (ة) سمك 


lisca s. f. 
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lisciàre v. tr. 


liscio agg. (pl. f. -sce) 


liscìva s. f. غاسول‎ 
liso agg. بال «ی(لباس)‎ 
lista s. f. col قائمة» لائحة» حدول» كشف»‎ 

کار بت ui‏ 


جذول. قائمة الآسعار 
طلبة (مس)» افشین» إبتهال 
خصومة وخصام» جدال» شحجار » 


listino s. m. 

litania s. f. 

lite s. f. 
خلاف؛ قَضِيَة‎ 


litigàre v. intr. حادل» شاحن خانق‎ co خاصم.‎ 


— y. rifl. rec. تخاصم» تحادل» تشاجر‎ 
litigio s. m. خصومة 2 وحصام» جدال» شجار‎ 
litigiosità s. f. مماحکة‎ 
litigióso agg. حدال» شک مماحك‎ 
litio s. m. ليغيوم‎ 


litografia s. f. الطباعة‎ d 3 الحجر‎ de طبع‎ 
اجرب‎ 

ساحل 

«dale‏ هو احلي 


litoràle s. m. 


litoràneo agg. 


litro s. m. لتر‎ 
liturgia s. f. (pl. -gìeẹ) = طقوس‎ C) cib 
(ج)‎ iu 

liturgico agg. (pl. m. -c) . ذو علاقة پالطقوس‎ 
ی‎ 

liutàio s. ۰ صاع العود الموسيقي‎ e 
liùto s. m. عود (مو)‎ 
ها‎ ./. ÉIN مِسُواة‎ coN ميزان‎ 
livellàre v. tr. Ty: سطّح‎ ppi 
livellarsi v. intr. pron. استو 1۹ اعتدل‎ 


#70 f 


مستوی» سطح؛ درجة منزلة livéllo s. m.‏ 


lìvido 


livido agg. e s. m. حبار»‎ Ss, دكن ودا کن‎ 
LIS 


livore s. m. ضغينة‎ ‘ dio 
lizza s. f. حلبة» میدان‎ 
lo art. det. m. sing. Í 
— pron. pers. di 3a pers. m. sing. A 
lobàto agg. (anat., bot.) saaha 
lòbby s. f. inv. حماعة ضغط‎ 
lòbo s. m. (anat., bot.) قص‎ 
1. dell’orecchio Lai cialo 
locale s. m. حجر 3 محل‎ ci è 
-age EE 
1. notturno مسهر‎ «di (il 
località s. f. ؛ محل » موقف‎ cir مكان»‎ 


localizzàre v. tr. 
locànda s. f. لو كندة‎ c وئزل» خان» مضافة‎ Jy 


هس 


اعلان مسرحي 


8 E م‎ 
( 4 
arie 


locandina s. f. 
locatàrio s. m. 
locatóre s. m. 


locazióne s. f. 


locomotiva s. f. قاطرة‎ 
فو مايه‎ 1 
locomozione s. f. تحرك» تنقل‎ 


تجو يف التابو تت lòculo s. m.‏ 
جر اد )3( 


عبارة» تعبیر» تر کیب 


locusta s. f. 


locuziòne s. f. 


1e 19% 7 222 22. سے‎ 


lodàre v. tr. حمد . مد ح .۰ نی علی‎ 
1. Dio Sia 
lòde s.f. sli حمد؛ مذح ومدیح وامدوحة‎ 
1, a Dio dif سبحان‎ cdi الحمد‎ 


جدير بالاطراء أو التمجيد lodévole agg.‏ 
ey‏ ولوغاريقمة» نسبة 


ونسب (ریاضی) 


logaritmo s. m. 
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loro 


lòggia (massonica) s. f. (pl. -ge) i محفل ماسو‎ 


لوج 
شرفة عليا (في Call‏ رح( loggione s. m.‏ 
منطق» lògica s. f. To re‏ 


logicamènte avv. 


منطقى» معقول 
Di‏ 


Fe. ip‏ إستهاك 


رص 


كل وال ل 


lògico agg. (pl. m. -ci) 
logorànte agg. 


logoràre v. tr. 


logorarsi v. intr. pron. 8 


logorio s. m, بل‎ SUI 3 JET É 
lógoro agg. بلي و بال ی ي ر رت‎ 
logorrèa s. f. sai ‘3 رة‎ ‘ y 
lombàggine s. f. لمباجو» وجع القطن‎ 
lómbo s. m. as 
lombrico s. m. (pl. -chi) خرطون (3)» دود‎ 

آرضي 
تن londinése agg. e s. m. e f.‏ 
Léndra (geog.) fia,‏ 
po ‘ pera‏ يل العمر longèvo agg.‏ 
تحیل 4 b‏ يل القامة longilineo agg.‏ 
longitudinàle agg.‏ 


longitudine s. f. 


روه # ور 
بعد » ناي» نوى» سحق 
o - 5‏ < - 
بعيد عن» ناء(لي)» قصي 


lontanànza s. f. 


lontàno da agg. 


(pl 4 

— avv. (عن)‎ lo 
lòntra s. f. ۱ کلب الماء‎ 
loquàce agg. لسن سهل‎ 3 o 3 مهذار‎ 
الحديث‎ 

lord s. m. inv. لو رد‎ 
lórdo agg. (ي)؛ وسخ‎ lo إجمالى» غير‎ 


= 
dI dA 


مم جم 


loro pron. pers. di 3a pers. m. e f. pl. 


losànga 
s ۶ و‎ A 

م هن » هن 

— agg. 6 pron. poss. di 3a sE m. e f. pi 
sua te 
E $ ME لهم» مم‎ 
losànga s. f. معیین‎ 
losco agg. (pl. m. -schi) غير‎ el أحول»‎ 
شريف‎ 
0 I 
(affare) 1. (45) مستر اب‎ 


عروس ال لوطوس 


lòto s. m. (bot.) 


صراع» مصارعة» نضال» کفاح lotta s. f.‏ 
نضال الحماهیر delle masse lavoratrici‏ .1 
الکادحة 

1. di classe نضال ' طبقي‎ 
۱۵11۵۲۵ v. intr. ناضل ‘ کافح ‘ قاوم مم‎ co 3 p” 
lottatore s. m. la مصار‎ 
lotteria s. f. يانصيب‎ 


lottizzàre v. tr. 


lotto s.m.  بیصتای‎ fila» قطعة (من آرض)‎ 
lozióne s. f. 538 للشعر» غسول؛‎ ui 

طبي 
nti‏ زیت الت lubrificante agg. e s. m.‏ 
lubrificàre v. tr. 35 «Ca i‏ 
تشحیم د تزييت ييت» ۳ ترلیق» دهن lubrificazione s. f.‏ 
لوقا Lùca n. pr. m.‏ 
مزلاج» مغلاق» lucchétto s. m. JS‏ 
لامع 4 g%‏ 3 ساطع luccicante agg. dl pe‏ 


luccicàre v. intr. 
luccichio s. m. 
lùccio s. m. 


lùcciola s. f. 


lùce s. f. 


lucènte agg. 
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luna park 

لمع و لمعة و لمعان» زهاء lucentézza s. f.‏ 
سر اج ‘ شعلة lucèrna s. f.‏ 
è TA‏ (بالسقف» مثور» روث شن lucernàrio s. m.‏ 
عظاءة وعظاية» سحلية» lucèrtola s. f. VP‏ 
)3(< برضن )3( 

lucidàre v. tr. جلا 5 بردخ‎ 7 Jie ‘ ei 
lucidatòre s. m. صقال» بر داخ‎ 


lucidatrice s. f. آلة لتلميع البلاط‎ 


lucidità s. f. أو الأسلوب»‎ Sl صحوه وضوح‎ 


استبصار» بعد تظر 

lucido agg. pa 3 لماع صقيل‎ 
1. (da scarpe) s. m. ملم ال حذية‎ 
lucràre v. tr. ۲ کشت‎ A ربح‎ 
lùcro s. m. ر بح کب‎ 
lucròso agg. مربح‎ 1 pe, 
ludibrio s. m. هزء‎ Ci pra 
ludico agg. (pl. m. -ci) صفة پاللعب‎ 
lûglio s. m. يوليو» يوليه» تَمُور‎ 
lugubre agg. مظلم‎ gen كتيب و مكتئب»‎ 
ود و‎ 


lùi pron. pers. m. di 3a pers. sing. 
O قوقع‎ G) حلرون‎ 

مصباح» سراج» قندیل» نبراس 
ue‏ 


lumàca s. f. 
lUme s. m. 
luminàre s. m. 


luminària s. f. بمناسبة‎ (>) el ef cale 455 


steli الإحتفالات‎ 

luminescénte agg. منير » مضیء لا حرارة)‎ 
luminosità s. f. ١ نورانية‎ 
luminéso agg. مضیء ضوئی‎ c pe 4 منیر‎ 
luna s. f. i 1 pi 
1. di miele العسل‎ e 
1. piena/crescente بذر / هلال‎ 
luna park loc. sost. m. inv. مدينة الملاهى»‎ 


lunàre 

لونابارك 
قمر ce‏ هلالي lunàre agg.‏ 
Liù‏ المز اج ‘ lunàtico agg. (pl. m. -ci)‏ 


siti 
SANI NS 
يوم 21 سین‎ 
lunétta s. /. ČJ كُوة فى عفد فتحة هلالِية‎ 


lunedì s. m. 


lungàggine s. f. مماطلة» ابطاء‎ 
lunghézza s. f. طول‎ 
lungi (da) avv. بعیدا (عن)‎ 
lungimirànte agg. pori بعك‎ 


بعد ال 
طویل مديد؛ بطيء 


lungimiranza s. f. 


lùngo agg. (pl. m. -ghi) 


pren ect طولء فى‎ Sd 
lungolàgo s. m. (pl. -ghi) يق محاذية لضفاف‎ dp 
البحيرة‎ 

lungomare s. m. (pl. -i) PU محاذية‎ Gb 
البحر‎ 


lunòtto s. m. 


زجاج DEI‏ الخلفي 
مکان TASSE‏ 


موقع 


luogotenènte s. m. لِمُوَظّف أو‎ SÙ قائم مقام»‎ 


luògo s. m. (pl. -ghi) 


704 


ضابط اعلی 

luogotenènza s. f. نيابة‎ 
lùpo s. m. Hi 
in bocca al lupo! (dif (من‎ dò: A 


lurido agg. قذر 3 4 سخ‎ 
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Luxor 


luridùme s. m. (astr. e concr.) قذر‎ 


تملق» cel DI cal dl‏ مداهنة 


lusingàre qn. con v. tr. ملق ه ب داهن داجن»‎ 


lusinga s. f. 


آغری 
A DA‏ م n ci‏ 
مغر (ی)؛ مسر lusinghièro agg.‏ 


lussàre v. tr. 1 حلع 1 فسخ‎ (b) a th 
lussarsi v. intr. pron. 


lussazióne s. f. 


Lussemburgo (geog.) 


OS 


lusso s. m. ¿ó P تر رف» ر‎ 
lussuòso agg. مبهرج‎ ‘ gia مترف»‎ 
lussureggiànte pi خصیب» غضیر‎ ia 
lussuria s. f. cv متطر فة» ز‎ È جنسية‎ 0 E 
وز زناء» عغلمة‎ 
lussuriòso agg. شمه اني» شبق» غلم‎ 
lustràre v. tr. Rap ۱ . صقل‎ 
lustrascàrpe s. m. e f. inv. مساح 3 ماسح‎ 
VOTA 
lùstro s.m. روتق» لمعة؛ فترة حم ستوات‎ 
— agg. صقیل ومضقول‎ gli, لامع‎ 
luteranésimo s. m. لو نی انيّة‎ 
luteràno agg. e s. m. لوتیر انی‎ 
lutto s. m. vs حداد»‎ 
luttuòso agg. ائنى‎ P حدادي»‎ 


peri 


Luxor (geog.) 


وم 


لکن ولاکن» لکن ولا کن »بل غیر ma cong.‏ 
آن الا آن Lib‏ 

macabro agg. “abbi خاص بالموت مادياء ما‎ 
- Col A r joerea 

البدن له» فظیع» tu‏ ‘ » مأ 
I‏ 
سفمري واسقمري maccarèllo s. m.‏ 


هم 


AAT J RCA‏ هه 


re 

مگرونة» معكّروئة 
له 4 ره en‏ 7 مه 
بقعة» لطخة لوثة؛ حمة؛ 


macché inter. 
maccheròni s. m. pl. 
màcchia s. f. 


macchiàre v. tr. قذر‎ hu: لطخ‎ ‘ 


are 


macchiarsi v. intr. pron. ب» تبقع 4 سح‎ È تلو‎ 


آلة» ما کینة» مکنة؛ جهاز ؛ سَيئّارة macchina s. f.‏ 
ة أو آلة الخياطة ومخيطة 

آلة الكتابة وآلة كاتبة 

آلة التتصويرء كاميرا 


27 19 م ص 24 


تحيل pia‏ على 


m. da cucire 
m. da scrivere 
m. fotografica 


macchinàre v. tr. 


macchinàrio s. m. آلات ميكانيكيّة» جهاز‎ 
macchinaziòne s. f. كيد و مكيدة» دسيسة»‎ 
PE واحتيال»‎ fai 


macchinista s. m. e f. (pl. m. -i) 


ميكانيكي» 
مشفل الما كينة» أسطى وأوسطى» سائق 


معقد» مر کب macchinòso agg.‏ 
مقدو ف و مكدو 2 macèdone agg.‏ 
A‏ ام Fi‏ اكه macedònia s. f.‏ 
مقدو نیا و مقدو Macedònia (geog.) Lo‏ 
ومكُدونية 
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حر ار» قَصَّابء لام macellàio s. m. I‏ 
جزار ب» لحام» سلاخ 


macellàre v. tr. ۱ cò 1 حزر‎ 
macelleria s. f. مجز ر‎ 
macèllo s. m. محزرق مذبح» مسلخ وسلخانة؛‎ 

iui 


ACC 


نقع dig‏ من 


ta 2 


macerarsi y. intr. pron. e rifl. «¢. . عطن 3 ذاب‎ 


و مب به 


maceràre v. tr. 


macèrie s. f. pl (>) I + (>) Au 


(>) طلال‎ 
macigno s. m. خلمود‎ po 
macilènto agg. هزيل» تحیف‎ 


حجر الر حی/الطاحونة مطحنة» 
جاروش وجاروشة 


apas 


màcina s. f. 


macinacaffè s. m. inv. 


macinapépe s. m. inv. 


7 هه‎ AS 

macinàre v. tr. ۰. طحن .۰ جرش . » سحق‎ 
uu 

RE : 

macinàto agg. e s. m. د» محرو‎ pan 


macinino s. ۰ 


Macrocòsmo s. m. 


maculato 
maculàto agg. IST متقّطء‎ cda 
Madagascàr (geog.) ملغاش ‘ مدغشقر‎ 
madia s. f. معجنة‎ 
màdido agg. Jai مبتل 3 خضل و‎ 
Madònna n. pr. f. sl مریم العذر‎ 
madornàle agg. فاحش» شنیع ‘ فظیع‎ 
màdre s. f. ام والدة‎ 
casa m. المقر الر فیسی‎ 
ragazza m. ام غير متروجة‎ 
madrelingua s. f. . ail ui iù الدّغة‎ 
ilo القو مية»‎ 


madrepàtria s. f. 


الوطن الام مسقّط الرس 


madrepèrla s. f. عرق اللُؤلُو» صدف‎ 


madreperlàceo agg. dio 
Madrid (geog.) مذر یذ محر يط‎ 


madrigale s. m. قصيدة قصيرة غزلية‎ 


> صن هت 5 2 8 
عر ابة» ام في العماد؛ مدشنة» راعية madrina s. f.‏ 


حلالة» عظّمة» حلال maestà s. f.‏ 
حلیل» maestoso agg. CASA TENY‏ 
معلمة م مدر درسة maòèstra s. f.‏ 
مستر ال: ريح بار دة شمالية maestràle agg.‏ 

عربيه 
عمال )+( maestrànze s. f. pl.‏ 


or LA PA 
maestria s. f. مهارق لباقة» مقدرة‎ 


معلم» م مُدَرس» أستاذ؛ موسیقار ۰ s.m.‏ 086510 
(مو) 

màfia s. f. Lil 
màga s. f. sì ساحرة وسحارة مشعو‎ 
magàgna s. f. de عیب» شائبة»‎ «Je 


لیت» يا لیت» lio‏ أو يا ÉS‏ 


لو؛ لعل 


cos‏ آمین مخزن 


magri inter. 


magazzinière s. m. 
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magliétta 

magazzino s. m. مخز زن» عثبر‎ c o 
grande m. مف کبیر )43 آفسام متنوعة)‎ 
màggio s. m. او‎ 3 de 
maggioràna s. f. SP مردقو‎ 


703 اه 


maggioranza s. f. ile be (i. أغلبية»‎ 


m. assoluta/relativa 


m. dei due terzi oa غلبية اله‎ ti 
m. schiacciante علس ساحقة‎ 
maggioràre v. tr. =  داز‎ dé 7 
maggiorazione s. f. زيادة و ار تفاع (الآسعار)‎ 


maggiordòmo s. m. قهرمان» کبیر الخدم‎ 


chci CAST ST 
& Ca J 2 


روه > 


معظم» غالب 
بالغ al JI)‏ 


maggiòre agg. e s. m.e f. 


— s. m. (mil.) 
la m. parte di loc. s. 


maggiorènne agg. e s. m. e f. 


راشد ورشید 

maggioritàrio agg. LEI de آغليي 8 قائم‎ 
CLS ذو‎ 

maggiorménte avv. آ کر‎ 
Màgi s. m. pl. مجو س‎ 
magia s. f. (pl. -gìe) سر رف طلسم‎ 
magico agg. (pl. m. -ci) سحري‎ 
magistèro s. ۰ تعلیم متقن ؟ ماحستیر‎ 
magistràle agg. متقّن‎ Ud بار‎ 
magistràto s. m. قاض )5( حا ک‎ 
magistratura s. f. قضاءء الهيئة أو السّلطة‎ 


گنزة» صذرة صوفیّة» بلوفر maglia s. f.‏ 
صوفی؛ ili‏ حبا کة» حیا كة؛ حلقة ULI‏ 
Sub‏ جرسي 


maglieria s. f. 


magliétta s. f. 


maglio 

màglio s. ۰ ميتدة‎ no 

magliòne s. m. صوفيّة سميكة‎ 855 

màgma s. m. (pl. -i) حم صهار و صهير‎ 
nt 4 ۰ e ۳ 

کر یم سمح« شهم همام. magnanimo agg.‏ 


de 


magnàte s. m. dini ة بارزة في‎ Lab ili 
الاقتصاد أو المالية أو الصناعة‎ 


0-7 


magnèsia s. f. مغنسيا‎ 
magnèsio s. m. مغنیسیوم ومغنیزی يوم‎ 


مه 
magnéte s. m. 1‏ 
ماو 


oli مغنطييي»‎ 


۱089061160 agg. (pl. m. -ci) 


scheda magnetica بطاقة 2 مغنطيسيّة‎ 
magnetismo s. m. جاذبية‎ FARA dal 
7 dale 

magnetòfono® s. m. مسجل (الصّوت)‎ 
magnificaménte avv. عال» عظيما » رائعاً‎ 
magnifico agg. (pl. m.-ci) 6 Za 3 ر ائع 3 بديع‎ 


màgno agg. 
magnòlia s. f. مانولیا‎ 
dala 

راق )5( 


Magòg (nome di una popolazione che, secondo 


màgo s. m. (pl. -ghi) 


il Corano, devasterà la terra alla fine del 


۳ 


مجوج mondo)‏ 
تُضوب النهر بسبب قِلَّة الآمُطار؛ magra s. f.‏ 
مغربی ج مغار magrebino agg. e s. m. i‏ 
تحافة» تُحول» هزال» غفاثة» magrézza s. f.‏ 
ضالة 


تخیفت» تحیل» عجیف» هزيل» 
ti‏ ضئیل؛ خال من GAI‏ 
z‏ 23 


màgro agg. 
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malattia 

mah inter. $ من ندر‎ 
mahrajàh s. m. inv. al مهر‎ 
mài avv. 15. fe Ne بدا‎ 
come mai? لماذا؟‎ 
caso mai Le إذا كانت الحال» إذا‎ 
المناسبة‎ 

maiale s. m. خنزير‎ 
maiòlica s. f. EEEE 
maionése s. f. میو نیز‎ 
màis s. m. 3,5 


maiuscolo agg. e s. m. 


make-up s. m. inv. 


malaccòrto agg. غير مدر ك‎ i غر‎ 
malacòpia s. f. مسودة‎ 
malaféde s. f. سوء النيّة/القصد‎ 
malaménte avv. سيئة» بشکل ر رديء‎ è بصورة‎ 


ر EA e‏ فی حالة ر رديئة malandàto agg.‏ 


۾ JAT‏ ا 
شرير» نذل» شقى» مذنب malandrino s. m.‏ 


` 1 bed 4 ٠ 
malànno s. m. مرض » مصیبة» شر‎ 
Pi er ” 4 
malapéna, a loc. avv. بصعوبة بالحهد لا‎ 
7 
SIG 


5 Bend accade 
malària s. f. ملارياء برداء وبردية‎ 


روب سس 2 


malàto agg. e s. m. pei مریض علیل ومعتل‎ 
malattia s. f. ai سق داء‎ cile مرض»‎ 


ror 


عدو ىم و و و وب ویاء m. contagiosa‏ 


زمانة» و صب» مر رض مزمن / m. cronica‏ 
دائم/غضال 

m. endemica مرف متوطن امستوطن‎ 
m. sessuale, venerea تناسلي اخبیث/‎ ro 


بر Lu‏ أو للمناطق 
Fa‏ 


m. tropicale 


malaugurataménte 


malaugurataménte avv. ء الحظٌ‎ va 
malauguùrio s.m. و شوم نحس, سوء قأل» طيرة‎ 

malavita s. f. LS الاجر ام والر‎ pe 
malavitòso s. m. f peer 


z 


7,8 و 
بلا نیة/ رغبة malavòglia s. f.‏ 
077 °° 

رث الهیثة» فى 


حالة رديكة 


malcéncio agg. (pl. f. -ce) 


malcontènto s. m. da استیاء»‎ 
malcostume s. m. ر‎ per فُسو ف‎ 
maldèstro agg. أخرق» عديم الخبر ة أو‎ sté 

المهارة 


ثالب» el‏ ‘ وقاع maldicènte agg.‏ 
كَلْب» مثلبت طعن ‘ 


قلیل الاستعداد Q)‏ 


maldicènza s. f. 


maldispósto (a) agg. 


پر و PRI E‏ ۱ 
شرء سوء أذية» ضرر ؛ آلم» وجع s. m.‏ ۲0۵/6 
FO N bi‏ 

شراء سوءا» بشکل رديء aw.‏ — 


من سیی إلى آسواء 
لا بأس به 


لّعين gales‏ رجیم 


ر 22 3727 22 22 


maledìre v. tr. - لعن .» رجم ۰ بهل‎ 


or 


لعنة 

Jó‏ الآدب» فاقد التهذیب» 
سيئ التربیة وقح» جلف 
قلة الاادب» و حلافة 


esa 


di m. in peggio 
non c’è m. 


maledétto agg. 


maledizione s. f. 


maleducàto agg. 


maleducazióne s. f. 


سیثة» فعلة سيئة» إساءة malefàtta s. f.‏ 


maleficio s. m. J$ fe 
malèfico agg. (pl. m. -ci) lale) p 

سیی 
نتن» تفل» زخم maleodorante agg.‏ 


وعکة ونوك ائحراف» 
اعتلال رَدْح؛ اضطراب 
وعكة اجتماعي 


malèssere s. m. 


m. sociale 
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malnutrito 


malèvolo agg. شامت‎ c حاقد‎ 
ae م‎ 


۱ sa امه و‎ Lao E, 
malfattòre s. m. ير » ندل» شقي » مذنب» ظلام‎ ri 


2794 97 


malfamàto agg. 


malférmo agg. غير مستقر‎ «Jil 
malformazione s. f. حسدي /الخلقة‎ a تسو‎ 
malgovèrno s. m. SJ da 
malgràdo prep. الرعُم‎ de من اعن»‎ Li) رغم»‎ 
من‎ 

رغم أَنْ» ذلك cong.‏ — 

۱ Cs 

malia s. f. سحر » رفیه‎ 
maliàrda s. f. نفا‎ uti ساحرة‎ 


malichita agg e s. m. (isl.) 


malignàre contro v. intr. 


malignità s. f. خبائة» شر وشرة‎ 


maligno agg. e s. m. 


۳ 5 A O A 
malinconia s. f. کابة» سوداء» عبوسء مالنخوليا‎ 
سوداوي » کيب‎ 
malincuòre, a loc. avv. cié) غير‎ de کر اه‎ 


malincònico agg. (pl. m. -ci) 


malintezionàto agg. 


malintéso agg. e s. m. ssa ‘ell iaai مخطیم؛‎ 


ses)‏ تجاذب 


malizia s. f. FARS EAT حباثة» شر‎ 


حبيث» شر gii‏ ر ردىء؛ ما 54 malizioso agg.‏ 


malleàbile agg. 


mallèolo s. m. (ت)‎ LS ‘ کاحل‎ 
mallòppo s. m. سر 3 من المسن وقات‎ 
malmenàre v. tr. . ضرب‎ c قرع‎ 
malmésso agg. (e) رث الهيئة» بای‎ 
malnutrito agg. ١ ى التغذية‎ ter 


malnutrizione 


7,95 


سوء التغذية 
عين» عین الحسد» عین السوء 


malnutrizione s. f. 


malòcchio s. m. 


تهلکت» دمار» عر اب malóra s. f.‏ 
توعاك فُجائى malóre s. m.‏ 
غير صجي» مضر (بالصحة) malsàno agg.‏ 
وبيء وخر 

malsicùro agg. 1 مله غير مستقر‎ 
malta s. f. ملاط» طين‎ 
Malta (geog.) مالطة‎ 
maltèmpo s. m. رديء‎ bl بحو‎ 
maltrattaménto s. m. ء المعاملة‎ 57 
۱۱۵۱۱۲۵۱۱۵۲۵ ۰ tr. sb أساء معاملته»‎ 


malumòre s. m. jal ضيق‎ aa اضطراب‎ 


malvàgio agg. (pl. f. -gie) شر ير » سيئ‎ li 


malversaziòne s. f. ابتز از‎ cal استحو‎ 
malvisto agg. وه بغیض‎ K 
malvivénte s. m. e f. مجر م“ شقي‎ 
malvolentièri avv. de 4 ú کر‎ dar de 
(منه)‎ 

màmma s. f. والدة‎ cei 
— inter. اماف ماما‎ c PA 
mammalùcco s. m. (pl. m. -chi) E مه‎ 
mammeélla s. f. بر 5 ضرع‎ egli 
mammifero s. m. e agg. to) ذيي» بو‎ 


mammiferi s. m. pl. نة‎ s y/ý و انات تديية‎ 


mammografia s. f. su صورة ة إشعاعية‎ 
mànager s. m. e f. inv. مدير‎ 
manageriàle agg. إدار ي‎ 
Manama (capitale del Bahrayn) المنامة‎ 
manàta s. f. قبضة؛ لطمة‎ 
mancànte (di) agg. ناقص» عديم وعادم» خال‎ 

(من) 
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manganéèllo 


مه ايه ;2 م x‏ 
عدم» إنعدام» نفصء نقصان» ۰ mancànza s. f.‏ 
84 را ده 
عیب» شائبة 
نقَص F l‏ عدم Ga‏ عاب ‏ 03 


وص 
LJ 5‏ 


mancàre ۷۰ intr. e tr. 


فصر عن 

mancia s. f. (pl. -ce) خلوان» و وهبت بخشیش‎ 
b 5 3 4 

manciàta s. f. قبضةء كمشةٍ‎ ci 


3703 مه 


ZA 


> 7494 وم 


mancino agg. 


mandànte s. m. 
وس ع عم‎ 
أرسل» بعث .2 أوفدء وحه‎ 

4 5,4 ويه bal‏ 
يوسف آفندي » يوسفي» 


2097 


مندرین t‏ ؛ موظّف كبير في الصین سانبقا 


mandatàrio agg. e s. m. و وکیل ‘ مندو ب»‎ 


ر 


mandàre v. tr. 


mandarino s. m. 


مفوض 

انعداب» تفُريض» و کالة؛ آمر ب؛ mandàto s. m.‏ 
حوالة (ما) 

mandibola s. f. شنق‎ ‘ Cat a DA 
mandolino s. m. مندولین (مو)‎ 
màndorla s. f. (3) لوز ز‎ 
màndria s. f. ie رع‎ $ 


mandriàno s. m. بكار 0 اعي الآبقار‎ 


ZA or 
mandrillo s. m. میمو )20( > باح‎ 
mandrino s. m. عمو د 33 ران» شاقة‎ 

5 s á 7A 
-mane suff. مهورس بحب‎ 


maneggévole agg. 
maneggiàre v. tr. 
ه (بمهارة أو استمرار)‎ 


+. o 0 
manéggio s. m. إدارة؛ استخدام؛ خحديعة»‎ 


مكيدة؛ مضمار 
cdi cé «ASS‏ صفاد الیدین manétte s. f. pl.‏ 
مساعدة mantfòrte s. f. solo sing.‏ 


sita 
manganèlio s. m. هراوة» نبوت‎ 


manganése 


ae ror 


منجنیز ومنهنیز 
صالح للا Ki‏ 

KAEI 
mangianàstri® s. m. inv. 3 آلة تسجیل‎ 
SET ول الطعام؛‎ ٤ ال‎ 


manganése s. m. 
mangeréccio agg. (pl. f. -ce) 


mangiàbile agg. 


mangiàre v. tr. 


il m. s. m. إل كل‎ 
mangiàta s. f. وافرة‎ UST 
mangiatoia s. f. معلّف» مذود‎ 


علف» غذاء الحيوان 
اکال وأكول» بلعم 


أكل قلیلا وعلى غير 


رغبة أو شراهة 


mangime s. ۰ 
mangione s. m. 


mangiucchiàre v. tr. 


mango s. m. (pl. -ghi) 


هوس» مس وسواس) لوب رن 
a‏ 


mania s. f. 


705 و 


هون ومهووس ذو 
هوس/ لوثة 


کم ردن 
المائش» بحر المنش 
طعام L‏ 


15053 di, gi 
0 


maniaco agg. (pl. m. -ci) 


mànica s. f. 
la Manica (geog.) 
manicarétto s. m. 


manicheismo s. m. 


manichèo agg. e s. m. زندیق‎ 
d 0 - 0 ې‎ 

دمية» تمغال لعرض الملابس manichino s. m.‏ 
و 4ے 8 1 i‏ 

manico s. m. (pl. -ci) مقبض» مسكة» ماخ‎ 


> و AA‏ 
ید؛ ادن وادن 


مستشفی المجانین ‘ manicòmio s. m.‏ 
بیمار ستان 

manicùre s. m. e f. inv. ‘po تدريم ريم الآظفار» مدر‎ 35 
المختص يتجميل الأيدي‎ 
manièra s. f. FÓ طريقة» كيفيّة» تمط. ن نهج.‎ 
manieràto agg. Gi متظر‎ ‘ iii متکلّف»‎ 
manierismo s. m. تانق‎ cdi 
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manovèlla 


manifattura s. f. 


o-‏ سوم 
detta‏ ۲ 
«sg‏ ۳ 


manifestaménte avv. فى الظاهر » علنيا‎ 
manifestànte s. m. o. n 
manifestàre v. tr. آعر ب‎ = Ab آظهن آبدی»‎ 
عن‎ 

ظاهر (س) وتظاهر v. intr.‏ — 


manifestarsi v. rifl. «ail ظهر .» تبدی»‎ 


جهر . 
ظهورء إظهارء إعلان؛ 


manifestazione s. f. 


مظاهرة (س) 

m. pacifica al 3 مظاهرة‎ 
manifèsto s.m. اعلان» بیان» لاصقة وملصق‎ 
— agg. عَلَيِى‎ ab 
maniglia s. f. مبض 3 نة يد‎ 


manipolàre ۷۰ ۰. عالج ببراعة؛ دلس» زیف‎ 
8 PA enna e 4 
manipolazione s. f. تزییف‎ 16 Ala معالحة‎ 


or 


maniscàico s. m. (pl. -chi) بیطار‎ 
ور‎ s. f. من‎ 
mannàia s. f. قأس (م)‎ 
màno s. f. (pi. mani) يد (م)؛ لعبة‎ 
a m. armata بالفوة المسلّحة‎ 
lettura della m. فراسة اليد‎ 
stringersi la m. تصاقح‎ 
manodòpera s. f. sing. ید عاملة؛ عمل يدوي‎ 
manòmetro s. m. منو متر‎ chill مقياس‎ 


manométtere v. tr. 2 2‏ 
زر مفعاح» قبضة» ممسك 
مخطوط PES‏ 
hs‏ خطي 

عامل (يدوي ( 
ملفاف» ab‏ مدورة 


manòpola s. f. 


manoscritto s. m. e agg. 


manovàle s. m. 


manovèlla s. f. 


manòvra 
5 + 2,4 2. A 
manòvra s. f. مناورة؛ مداورة خطة‎ 
manovràre v. tr. pl ناور ره‎ da ) استعمل‎ 
3 بمتاورق قاد‎ 


pd 3 5 27 


5 er 

. 88 

السقف 

mer de se 2‏ 4 تب 
مهنة» وظيفة» واحب. مهمة 
5 - و 
ودیع» حليم؛ داجن ومدجن 

Rs ۳۹‏ ون وه 

رداء» عباءة» شملة» برد » 
م Pica‏ 

کبوت؛ ملاءة 
حفظ .۰ صان .۰ آبقی» حافظ 


mansàrda s. f. 


mansione s. f. 
mansuèto agg. 


mantéllo s. m. 
mantenére v. tr. 


m. l'equilibrio 


m. la propria candidatura 
mantenersi v. intr. pron. e rifl. 


manteniménto di s. m. c- احتفاظ‎ ‘ de حفاظ‎ 
صون؛ اعالة» ررق‎ 
النظام‎ Je حفاظ‎ 


172. 6 


mantice s. m. کیره کور» منفاخ الحدّاد‎ 
manto s. m. عباءة» إذار؛ طبقة‎ cela) 


manuàle agg. e s. m. pe يدو وي 3 ؛ دلیل مو‎ 


manualità s. f. 
manualménte avv. 


manubrio s. m. مقود/ید (الدراجة)؛‎ 


ror 


دمبل(ر ب) 


manufàtto s. m. 4 مصنو‎ 
manutenzione s. f. 45 صيانة»‎ 
: mànzo s. m. تور عجل» بقر (ج)‎ 
/ $ 74 وه‎ 
/ maomettàno agg. e s. m^ M 4 مسلم» محمّدي‎ 
i ; Ur 
Maometto n. pr. m. محمد‎ 


mappa s. f. 
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màre 


mappamóndo s. m. 


خريطة العالّم» الكُرة 


الرضیة/المجسمة 
gi‏ شواش» maràsma s. m. (pl. -i) si‏ 
سباق المارائون maratòna s. f.‏ 
علامة» DA‏ وإشارة» مار کةه داخ màrca s. f.‏ 
ورق د دمغة m. da bollo‏ 
وسم یسم دمغ 1 marcàre v. r. bhs.. cb‏ 
و م“ مدمو marcàto agg. È‏ 
م رکیز marchése s. m.‏ 
وسم یسم ادمع . 1 marchiare v. tr.‏ 
per‏ ؛ مكو وي (بالثار ( marchiàto agg.‏ 
سمة» علامة تجاري نه مار کةه màrchio s. m.‏ 
بصمة دا غ؛ وصمة 
علامة تجار يه m. commerciale‏ 
علامة الحودة / النوعية m. di qualità‏ 
علامة m. registrato Mala‏ 
egaa io‏ مسیر 13 màrcia s. f. (pl. -ce)‏ 
انشودة K‏ 5 ترس (سي) 
تشید m. funebre SJ‏ 
m. pacifica dla 0 va‏ 
i sla‏ ظافرة m. trionfale‏ 
marciapiède s. m. osi el sb sla)‏ 
زحف i‏ سان 3 ی marciàre v. intr.‏ 
وس 


màrcio agg. (pl. f. فاسد» 5 نتن (عع-‎ è gia عفن و‎ 


enm A 77% r ne 


marcire v. intr. + » . فسد‎ » cei; 3: عفن‎ 
marciùme s. m. نتانة‎ cold » عفن و تعفن‎ 
màrco s. m. (pl. -chi) (moneta) مارك‎ 
Màrco n. pr. m. ip 
mère s. m. بحر؟ یم خد‎ 
Mare Glaciale Artico REET oe 
الشمالي‎ 


è وت‎ o 


البخر الآبِيّض المتوسط 


Mar Mediterraneo 


marèa 

alto m. عرض البحر‎ 
marèa s. f. المد والجزر‎ 
mareggiàta s. f. هیحان البحر‎ 
maremòto s. m. ۳ زلزال بحر‎ 
maresciàllo s. m. Jeu مار شال و‎ 
margarina s. /.  »يعانص/یتابن مرغرین» سمن‎ 
margherita s. f. (3) ol yasi 
marginàle agg. ۳ هامشی؛ ثانو‎ 
۲۲۱۵۲0106 s. m. هامش» حاشية» حافّة» طرف‎ 
Maria la Vergine مریم البتو ل» العذراء؛‎ 


السيدة وسيدثنا (مس) 


مریمی» نسبة إلى مریم العذر mariàno agg. el‏ 


مار هو LI‏ وماریو أناء حشيشة marijuàna s. f. inv.‏ 
i pl‏ ملاحة؛ منظر بحري 
(نج) 

بحار» ملاح نوتي 


marina s. f. 


marinàio s. m. 


eg 7 


E 
marinàre v. tr. خلل؛ تغیب عن المدرسة بغیر‎ 
۰ 

ادن 


تغيب عن المدرسة بغیر ادن m. la scuola‏ 


marinarésco agg. (pl. m. -schi) ۳ pa ملاحی»‎ 


marino agg. بحر ي‎ 
marionétta s. #. دمية» لعبة» عر وسة؟ عمیل‎ 
maritàre v. tr. زوج‎ 
maritarsi (con) v. intr. pron. e rifl. rec. 

تزوج ( امن)؛ تراوج 

marito s. m. زوج ‘ قر ین“ بعل‎ 
marittimo agg. ro: ملاحى» بحر‎ 
marketing s. m. inv. تسو يق‎ 
marmàglia s. f. غاغه و عوغای رعاع ‘ و‎ 
STA 


marmellata s. f. مربی‎ 


239 


marxismo 


marmitta s. f. ماسورة العادم (سي)؛ مرل‎ 
màrmo s. m. رخام» مرمر‎ 
marmòcchio s. m. طفل‎ 
marmòreo agg. شبيه پالمرمر‎ ce رخامى» مرمر‎ 
marmorizzàto agg. 3 کالمرمر 3 معر‎ J مفعو‎ 
marmòtta s. f. لجبل‎ F فار‎ cb رمو‎ 
marocchino agg. e s. m. cd مغر بي > مار‎ 
Maròcco (geog.) کش‎ j المغر 2 مر‎ 
maronita agg. e s.m. e f. (pl. m.-i) +» E مارو‎ 
موارنة‎ 

۲027650 s.m.  »یفصاعلا موج ضخم فى البحر‎ 
Marràkesh (geog.) مر کش‎ 
marròne 5۰ m. e agg. بنى» کستنائی‎ 
marsala s. f. من تبید ايطالي‎ ES 
Marsàla (geog.) مرسى الله‎ 
marsupiàle agg. e s. m. sla 


marsupio s. m. 


Màrte (mit. e astron.) 


martedì s. m. يوم الثلاثاء‎ 
martellaménto s. m. طرق متتابع‎ 
martellàre v. tr. 2 طرق‎ 
87 0 a mu 
martèllo s. m. مطرقة شا کوش» دبورة‎ 


martinétto s. m. رافعة» عفریت‎ 


صیاد السّمكء قاوند»  martin pescatóre s.m.‏ 
ai‏ (اس) 
استشهاد » شهادة (إس) 
دلق (3)» خز » نمس (:) 
عللب ه عذابا شدید؟ 


LS مار‎ 


martire s. m. e f. 
martirio s. m. 
màrtora s. f. 
martoriàre v. tr. 


marxismo s. m. 


marxista 


marxista agg. e s. m. e f. (pl. m. -i) 


marzapàne s. m. 
marziàle agg. 
legge m. 
marziàno agg. 
màrzo s. m. 


mascalzòne s. m. 


rar 


مرزبانية 


مار كري 


E‏ رانکرب 


v‏ مرس 


مریخی» آحد سکان المریخ 


مارس» AT‏ 
تذل» cdi‏ وبش 


97014 


mascàra s. m. inv. مسکر 68 مستحضر تجمیلی‎ 


Màscate, Masqat (geog.) 


mascèlla s. f. 


m. antigas 


mascheràre v. tr. 


mascherarsi v. rifl. 


mascheràta s. f. 


maschile agg. 


maschilista agg. (pl. m. -i) e s.m. e f. 


ORETTE 
مداع‎ 


(ي) TI‏ المرأة 


màschio agg. e s. m. 


2 


Rae 


البرج الررثیسی فى قصر أو قلعة؛ يسان s.m.‏ — 


mascolino agg. 


mascòtte s. f. inv. 


masnàda s. f. 


masochismo s. m. 


Màsqat (geog.) 


(مك) 
ذکر دكوري 


جالب الحظٌ ahi)‏ أو 


حیوان أو شَيْء) 


عصابة» طغمة 


ماسوشية أو مازوشية أو 


مازوخية 


ف هم 
كتلة» کومة؛ عدد او مقدار کبیر؛ massa s. f.‏ 


m. monetaria 


ciale‏ جمهور؛ أَرْضِئْ (کب) 


۳ 


شقن 887 
كتلة نقدية 


"z 
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le masse lavoratrici الحماهیر الکادحة‎ 
le masse popolari الجماهير الشعبيّة‎ 
massacrànte agg. pe مهاك مث‎ 
massacrare v. tr. 5 Ia ci 
massacrarsi v. rifl. rec. تذابح ‘ تلاحم‎ 
massàcro s. m. مذبحت ملحمة محزرة‎ 
۲۱26529918۲6 v. tr. ۱ ب مسد مسح‎ s 
massaggiatóre s. m. (f. -trìce) 45 ce 
massàggio s. m. تدليك» تمسيد‎ 
massàia s. f. CAS ربة‎ 
Massàua (geog.) مصواع‎ 
masserizie s. متاع /قماش البیت .امم‎ cl 
massicciàta s. f. 3 رصك پالحجار‎ 
massiccio agg. (pl. f. -ce) مد ۶ جحسيم)‎ 
pid 

s.m مدمُج‎ > 
massificazióne s. f. 3 معایر‎ 
màssima s. f. حکمة قول مأثور و کلمة‎ 


را )63 مثل » أقاويل )>( الدرحة العليا 
و ويل (- جة العلي 
للحرارة 


massimàle s. m. الحد الأقصى‎ 
VR Arog og -eg 
màssimo agg. آقصی. آعلی» أعظم» أ كبر‎ 


az 


— s.m. غاية» الحد/ المقدار الأقصى‎ 
mass media loc. s. m. .ام‎ . LYN الوسائل‎ 
É pis وسائل الاعلام‎ 


۲ E 
màsso s. m. صخر(ة)‎ 
massone s. m. ماسو نی‎ 


massoneria s. /. stl ماسونية» فرماسونية‎ 
الحر‎ 

506 دید عاو‎ sù 

جرن. إناء خشبی؛ حوض خشبی mastelio s. m.‏ 


دور دراسي احتصاصي 


màster s. m. inv. 


masticàre 

وشهادته 
مضغ لاك masticàre v. tr. - de‏ 
صمغ » مصطکاء و màstice s. m. E‏ 
درو اس mastino s. m.‏ 
عملاقی» mastodòntico agg. (pl. m. -ci)‏ 


3 و 
venga! -‏ 70 ود 


تمریج» ااا VEAN]‏ 


تکاح اليد جلد عميرة» العادة السر Č‏ 


masturbàrsi v. rifl. 


masturbazione s. f. 


matàssa s. f. شلف لفيفة خصلة (من‎ 
Sit 

match s. m. inv. مباراة‎ 
matematica s. f. ياضية› ر ياضيّات‎ De العلو‎ 
(>) 

matemàtico agg. (pl. m. -ci) یاضی‎ j 


s r 70 2° ۰ 
materàsso s. m. فراش» مرتبة» حشیة»‎ 


تضيدة» b‏ احة 

sa oz RARE, 
matèria s. f. مادة؛ هیولی؛ موضو ع. آمر‎ 
materie prime /خام‎ i ۳ tal نهو‎ 
materiale agg. ۳ مادي ‘ و س» هیولی‎ 
— s.m. ste (>) معدات‎ cisl 


8 vs موه‎ ae 
materialismo s. m. مادية ومذهب مادي‎ 


D‏ ور UA‏ یو 


materializzàre v. tr. و حسد» حقق‎ 
materializzarsi v. intr. pron. تحت‎ ini 5 
materialménte avv. ماديّاء‎ » pal ma 
حَسمائِينًا‎ 

أمومة؛ pr‏ ولادة» دار maternità s. f.‏ 
التوليد» مستولّد 

matèrno agg. أموم می و أمى‎ 
matita s. f. رصاص‎ i 


matriarcàle agg. 


matriarcàto s. m. 
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maturità 


رجمء قالب» أصل 3 matrice s. f. LS spl‏ 
(لشيك مثلا)؛ مصفوفة Q)‏ 
قتل الوالدة 

سجل (St STU) LI‏ 
طالب جامعي في السنة الأولى 


۳ oe á 
DI رابة» زوجة‎ 


matricidio s. m. 


matricola s. f. 


matrigna s. f. 


ژو اجي matrimoniàle agg.‏ 
زواج وزیحه 2 وتزواج» matrimònio s. m.‏ 
عرس» قران 
زو اج عرفی m. civile EYA‏ 
تز اوج m. misto‏ 

0 - os 
m. temporaneo (isl.) نکاح المتعة‎ 


سيدة تبيلة (فی روما القدیمة)؛ matròna s.‏ 
Ra‏ 

màtta (jolly) s. f. العفريتٍ أو الماجن‎ 
mattatoio s.m. مجز ره مذبح» مسلّخ ؛ مدبحة‎ 
Mattèo n. pr. m. 
matterèllo s. m. مطلمة» مرقاق» شوبك‎ 
mattina s. f. صبح و صباح و ید ضحی‎ 
di ۰ to 


mattinata s. f. صبحیة صباح‎ 
< 


mattinièro agg. 


صبح و صباح و صبيحة» ضحی mattino s. m.‏ 
مجنون» معتوه» ida‏ آفین màtto agg.‏ 
قر مید (ة)» لبن (a)‏ طوب )5(« mattone s. m.‏ 
طابوق )21 (:) 

mattonella s. f. )2( بلاط (62» زلیج‎ 
mattutino agg. ۳ pó صبحی و صباحی»‎ 
maturàre v. tr. i ar ‘ csi ». ضح‎ 
— v. intr. e intr. pron. . bc. “يحم‎ da Sora 
maturazione s. f. 3 SE ‘ de تضج ‘ & و‎ 


maturità s. f. 


رشده نضج» لوغ إدراك» اشد 


matùro 
esame di m. امتحان الشّهادة الغاتو يه‎ 
matùro agg. ‘ مستو (ي)؛ بالغ‎ ‘ nt ناضح»‎ 
مدرك‎ 
Mauritania (geog.) موریعانیا‎ 
mauritàno agg. e s. m. مور یتانی‎ 
mausolèo s. m. (25) ضر يح‎ 
mazdeismo s. m. Ta مجو‎ 
mazut s. m. inv. مازوت‎ 


عصًا cla)‏ هراوة» مضرب مدق ث/ mazza s.‏ 
ضربة هراوة mazzàta s. f.‏ 


mazzo s.m. (LUI (أوراق‎ ut باقة» عنقود؛‎ 


me pron. pers. di la pers. m. e f. sing. ی» خی‎ 
meàndro s. m. تعر يج‎ 


SANI مک‎ 
الميكانيكا/الجيل‎ de 


Mécca, la (geog.) 


meccanica s. f. 


meccanicaménte avv. éul 
meccànico s. m. e agg. (pl. m. -ci) (عامل)‎ 
meccanismo s. m. تر کیب الآلات»‎ IST I 


meccanizzàre v. tr. 
meccanizzàto agg. 


meccanizzazione s. f. 


meccàno agg. e "® s.m. Sini 
mecenàte s. m. e f. áll حامی الدب و‎ 


حماية الآدب والفن 
وسام» by‏ نیشان» ميدالية 


mecenatismo s. ۰ 


medòglia s. f. 


medaglione s. m. (arch)  نويلاديم رصع«‎ 
medésimo agg. e pron. dimostr. نفس ¢ عين»‎ 

ذات 
معدل» وسط mèdia s. f.‏ 
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meeting 


mass media loc. s. m. pi. وسائل الاعلام‎ 
إعلام الجماهیر‎ ci, الجماهر‎ 
a وت‎ 


بالمتوسط 


mediaménte ۷۰ 


متوسطء وسَطى. mediàno agg.‏ 
بواسطة» 5 اعن طر يق mediànte prep.‏ 


توسط بين في؛ شَفْع ٠‏ لٍِ إلى 
تماق » دلل» وسيط؛ mediatére s. m. (f. -trice)‏ 


ca 


سمسرة» وساطة؛ شُفاعة 
عقار» دوای علا ج» spal‏ 
ani e‏ 
تضميد» أسّاء مداواة 
طب» le‏ الطب ؛ دواء عفار 
«sb‏ دوائی» شفائی 

دواء عفّار 


طبیب» حکیم» يَطاسِي 


ما یعود إِلَى الرون الوسطى 


mediàre v. tr. 


mediazione s. f. 
medicaménto s. m. 
medicàre v. tr. 
medicazióne s. f. 
medicina s. f. 
medicinàle agg. 
— s.m. 
mèdico s. m. (pl. -ci) 
— agg. 
medievale agg. 


Medina (geog.) المدينة (المنورة)‎ 
médio agg. e s. m. متوسط» وسط وسطانی‎ 

M. Oriente (geog.) ١ الشرق الأوسط‎ 
mediòcre agg. اعتيادي» وسطانی‎ 4 sale 
mediocrità s. f. ١ 3 pres cla 


القُرون/العصور الوسطى 
دبر ؛ تأمل» تفکر فى» 


medioèvo s. m. 


meditàre v. tr. e intr. 


meditazione s. f. 


93 (ي) 
البحر Mediterràneo, il mare (geog.) ASSI‏ 
المتوسط. بحر pid‏ 
وسيط روحانی؛ وسيلة 
قندیلافرج/ PI‏ 
eg Lol‏ لقاع جلسة 


mèdium s. m. e f. inv. 
medùsa s. f. 


meeting s. m. inv. 


mega 


ميغاء ملیون 


mega, mega- (= 106) (fis.) 


megabyte, MB s. m. inv. (inform.) میغابایت‎ 
megaciclo e megahertz (fis.) $ ميغاسي‎ 
megatone, Mton (fis.) میغاطون‎ 


megàfono s. m. 


بوق مكبر للصضوت میغافون 
خاص بالحجار 0 megalitico agg. (pl. m. -ci)‏ 
AAT‏ 

i ro) مصاب بجنو‎ 

BEI 

megalomania s. f. مر ض/ جنون التعاظم‎ 
megalòpoli s. f. 


megalòmane agg. e s. m. e f. 


mèglio avv., agg. e s. m. inv. 
s Z ۳ da 

il m. di deli ar خيرة» صَفُوة»‎ 
تاره‎ RIE 
هحان» رجل الهحانة‎ 


meharista s. m. (pl. -i) 


Meknès (città del Marocco) و مكناسة‎ PES 
méla s. f. )3( تُفَاح‎ 
m. cotogna سفرجل‎ 
melagràna s. f. ORE 
melanconia s. f. کاب سودای عبوس» مالنخولیا‎ 
melanzàna s. f. (3) باذتئجان‎ 
melènso agg. غبی» بليد» بطیء‎ 
melissa s. f. نات حنق ترنجانی» مليسة‎ 
mellifluo agg. حلو؛ طیف بلا |اخلاص‎ 
gma 


1 zo - ۳ o- 2° 
mélma s. f. وحل» ردغة» غرین» حمأة‎ 


وحل وموخل 


melmoso agg. 


mélo s. m. الاح‎ peo 
melodia s. f. لحن» تغم ونغمة» میلودیا‎ 


لحنی» متناغم» رخیم» مطر ب agg.‏ ۱۸6۱001690 
مشحاة» میلو در اما 


ميلوذرامي 


melodràmma s. m. (pl. -i) 


melodrammàtico agg. (pl. m. -ci) 
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menomazióne 


-oz 


melóne s. m. شمام (2) قاوون» بطیخ آصفر‎ 
membràna s. f. غشاء‎ 
mèmbro s. m. (pl. -i) (+) عضو؛ اخوان‎ 
m. (del corpo) (pi. membra f.) « عضو 7 وصل‎ 
ارب‎ 

m. permanente عضو دائم‎ 


اير (الرجل) 
مأثور» مستحق SH‏ 


وعد ماه 


m. virile 


memoràbile agg. 


memoràndum s. m. inv. مد كرة‎ 
memòria s. f. 66,5 3 ذا کرق حافظة؛‎ 
ان‎ 

مد ai‏ ات )>( 


ذاكرة افتراضية 


عن ظهر ANALI‏ 


m. virtuale (inform.) 


am. 


memoriàle s. m. (+) کر ات‎ k 
memorizzazione s. f. تحفیظ‎ 
ména s. f. (>) مكيدة» مساع ر(ي)‎ 
mendicante agg. e s. m. e f. Fio متسول»‎ 
mendicàre v. tr. e intr. استجذی‎ € Ía pe 
menefreghismo per s.m. اث ل لا‎ 55 Ù عدم‎ 
مبالاة ب‎ 

menefreghista s. m. e f. (pl. m. -i) مي)‎ de y 
+ 

menestrèllo s. m. منشد» مغن (ي)‎ 
meninge s. f. سحاءة و سحاية‎ 


التهاب السحاية meningite s. f.‏ 
۳ 
هلال؛ عدسة محدبة 


ti nt‏ مضروف ليفي ضمن pale‏ الر کبة 


menisco s. m. (pi. -schi) 


méno avv. e prep. Y ناقص (ر)؛‎ e pi 
a m. che إذا‎ À ji 
il segno m. (mat.) LI علامة‎ 
menomare v. tr. se ضر‎ «ssi 
menomazione s. f. انتقاص‎ 


menopàusa 


menopàusa s. f. 


srr w 


mènsa s. f. (As مائدة» سفرة؛ مطعم (جامعی‎ 


mensile agg. © s. m. شهر ي؟ شهر ية‎ 
mensilménte avv. ó شهر‎ 
mènsola s. f. رف‎ 

وم مه 
نعنع و نعناع ménta s. f.‏ 
Jie‏ « ذهنی» 3 فري mentale agg.‏ 
Far‏ ذهنية» فکریةه روحية mentalità s. f.‏ 
mentalménte avv. Unni Éis‏ 


ie‏ ذهن» بال» خاطر ؛ ذا كرة 


mentire a v. intr. ‘ibi افتری»‎ dele. DIS 
mentitóre s.m. HÑ کذاب و کاذب و گذوب.‎ 


ménte s. f. 


ذفن وذقن ménto s. m.‏ 
منتو ل: ماد من زیت التعناع mentòlo s. m.‏ 
بيئما ‘ LI)‏ ‘ عندما حیتما méntre cong.‏ 

— come s. m. inv. عُضون‎ celti حین»‎ 
menù s. m. inv. لائحة قائمة (الآطعمة)‎ 
menzionàre v. tr. 5 ۳ د کر‎ 


کذب وأ كذوبة» افك فرية» 
ر 5 

بهتان 

کذیب. کذاب دار 


r 


۳ و‎ Co ۰4 a 
meraviglia s. f. عجیبه و اعجوبه بديعة» دهشة‎ 


menzógna s. f. 


menzognèro agg. 


وس 7 204% ص 


meravigliare v. tr. أعجب» آدهش‎ 


- مے ص ص مر 


meravigliarsi v. intr. pron. Cori ¢“. عجب‎ 


تروع من وارتاع» دهش .» استغرب 
-os o2‏ وو 
مدهوش ومندهش » منبهر meravigliàto agg.‏ 


7 1 وه ۳۳ 
عحیب» ر افع » بدیع» مدهش meraviglioso agg.‏ 


mercante s. m. تاحر‎ 
mercanteggiaménto s. m. مساومة‎ 
mercanteggiàre su qc. v. intr. ساوم» استام‎ 


-l òl de 
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mèrito 


mercantile agg. e s.m. تجاري ؛ سفينة تحاري2‎ 
r 8 - 


mercantilismo s. m. تجارية» مذهب التجارية‎ 


بضائع (ج)» سِلّع 


mercanzia s. f. 


mercàto s. m. CWI سوق (م فى‎ 
m. animato سوق رائحة‎ 
m. borsistico سوق البو رصة‎ 


OLY سوق‎ 
m. delle materie prime اد الأو ية‎ Be سوق‎ 


á 70 I ۰7 


m. del credito 


m. instabile سوق غير مستقرة‎ 
m. nero السّوق السوداء‎ 
m. potenziale سوق احتمالية‎ 
a buon m. call رخيص» متهاود‎ 
mèrce s. f. بضاعة‎ ciala 
mercé s. f. رحمة‎ 
mercenàrio agg. e s.m. أجير و مأحو ر‎ TE) FP 
merceria s. f. خردوات ود کان بیعها‎ 
mercoledì s. m. یوم الأريعاء‎ 
mercùrio s. m. 33 3 


M. (mit; astron.) 


A‏ عطارد ‘ الکاتب 
غائط» rare‏ خراء» براز mèrda s. f. (volg.)‏ 
وحبة خفيفة» لمحت تصبيرة» merènda s. f.‏ 
قطور 

meridiàna s. f. SE) مزولت ساعة‎ 


meridiano s.m. . ال؛ الهاجرة‎ SVI dall خط‎ 


— agg. $ هاجر‎ 
meridionale agg. جنو پي‎ 
meridione s. m. ب‎ pre 
meritàre v. tr. e intr. استحق؛ استأهل‎ 


meritatamente avv.  ةرادج عن استحقاق» عن‎ 
quos 3 -os 


مستحق ب. مستاأهل» جدیر 
Ei A 7 526 ۷ 0‏ 
استحقاق» فضل» جدارق صلاحية mèrito s.m.‏ 


meritévole agg. 


per m. suo 


meritòrio 


حدیر بالاطراء أو التمحید meritòrio agg.‏ 
تطريز وطراز» تخریم. Sea‏ 


شحرور(ح)؛ مرلون (هن)» bi‏ 


۱۱6۵۲۱۵۱۱۵ s. m. 


mèrlo s. m. 


merlùzzo s. m. IK آو‎ ni + cò 
meschino agg. مسكين ‘ فقیر ‘ 7 كيك‎ 
mescolànza s. f. مز یج و امتز اج » خليط‎ 
واختلاط‎ 

mescolàre qc. con v. tr. . خلط‎ HA; مزج ر‎ 
mescolarsi con v. intr. pron. Li SAT ما‎ 
— v. rifl. rec. تمازج‎ 
mése s. m. شهر‎ 
Mesopotàmia (geog.) النهری ین»‎ T“ بلاد ما‎ 
ال فدین‎ 

méssa s. فعل الوضع أو البدء‎ da lb 
m. a nudo تعر ية د تحر ید‎ 
m. a punto 333 توضیح؛ فحص‎ 
m. a tutela قابة‎ JJ احضاع‎ 
m. in guardia تحلیر‎ 
messaggèro s. m. (o) رميو ل« ساع‎ 


messàggio s. m.  ةدافإ رسالة» بلاغ » خطاب.‎ 


mèsse s. f. (pl. -i) 3 4 حصد و خد‎ 


Messia s. m. inv. 


messiànico agg. (pl. m. -ci) مسیحی‎ 
messicàno agg. e s. m. یی‎ 
Mèssico (geog.) نت‎ 
messinscèna s. f. مشهد مسرحي‎ 
mésso s. m. ورسول» ساع (ي)‎ dee) 
mestàre v. intr. تامر‎ 
mestière s. m. صنعة‎ dp مهنةه‎ 
mèsto agg. f حزن وحزین» مغمو‎ 
méstolo s. m. us مغرفة»‎ 


ه ص حي è‏ 
۰ 


حيضي؛ طمثي 


mestruàle agg. 
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meteorològico 


mestruazione s. f. ELL (3) حیض‎ 


وجهة» هدف» «di‏ غاية» قصدء  mèta sf.‏ 
مرمی» مأرب وماربة 

metà s. f. نصف» منتصف؛ شطر‎ 
metabolismo s. m. استلاب‎ «Asl 
metafisica s. f.  عیبطلا فَلْسفة ما وراء/ فوق‎ 
(>) SEI 

metafisico agg. (pl. m. -ci) ماو ر ائی »فو فوطبیعی‎ 
metàfora s. f. ١ مجاز‎ È استعار‎ 


metafòrico agg. (pl. m. -ci) استعار ۳ 3 محاز زي‎ 


metàllico agg. (pl. m. -ci) معدنی‎ 
metallizzàre v. tr. pare 
metallizzato agg. ممعدن‎ 
metàllo s. m. معدن» فلز‎ 
metalidide s. m. لافلز » شبه فلز‎ 
metallurgia s. f. (pl. -gie) المعادن»‎ de تعدین»‎ 

میتالورجیا 
تعدینی metallùurgico agg.‏ 
عامل ف metalmeccànico s. m. (pl. m. -ci)‏ 


صناعة الآدو ات المعدنية 


metamorfosi s. f. inv. ‘ pet le pa ‘ مسخ‎ 


صيرورة 
میثان» غاز المستتقعات ۰ metàno s.‏ 
ا ب غاز د s. m.‏ ۱۱6۱۵0006110 


metàstasi s. f. inv. ويا‎ pe col إنبغاث» سر‎ 


metempsicòsi s. f. inv. pe: تقمیص و‎ 
metèora s. f. نيز ك شهاب‎ 
meteorite s. m. o f. رجمء حجر نیز کی‎ 


meteorologia s. f. (pl. -gie) ع‎ 
الجوية وإرصادهاء آرصاد جويّة‎ 


dd مر‎ 


meteorològico agg. (pl. m. -ci) جوي ۰ حاص‎ 


بالظواهر الجويّة 


meticcio 
meticcio s. m. (pl. f. -ce) مجن‎ ‘ dla 
meticoléso agg. ‘oÉ دقیق» مدق ف فى الجزث‎ 
Feto مفعول‎ 
metòdico agg. (pl. m. -ci) نظامي ومنتظ»‎ 
mètodo s. m. TATEN E, منهج طريقة»‎ 
نظام‎ 
metodologia s. f. (pl. gìe) علم المنهج؛‎ 
منهجية» مناهج )>( میثودولوجیا‎ 
metodològico agg. (pl. m. -ci) منهجي‎ 
metonimia s. f. كناية‎ 
mètrica s. f. علم العر وض‎ 
mètrico agg. (pl. m. -ci) متري‎ 
sistema m. ۳ النظام المتر‎ 
mètro s. m. متر‎ 
m. poetico وژن او بحر أو تفعیل‎ 
m. quadrato/cubico /مکعب‎ er متر‎ 
metro- pref. e -metro suff. مقیاس » میزان‎ 
۲۳61۲۵۲۱۵۲۳۵ s. m. مسر ع ‘ مقیاس الز من‎ 
الموسيقي‎ 


مدينة كبيرة» عاصمة» حاضرة» 


o 


مصر 
مظران 


مترو» قطار النفق أو تحت metropolitàna s. f.‏ 


metròpoli s. f. 
metropolita s. m. (pl. -i) 


الآرض 

خاص بعاصمة أو مدينة metropolitàno agg.‏ 
ok‏ مد یز i‏ ل 

وضع يضع» حط .» جعل . méttere v. tr.‏ 


m. a disposizione di 


que 


ee ۳ 2 


m. il dito in 


m. in dubbio qc. 
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micio 
۳ DI $ ی‎ 
m. in guardia qn. contro حدر ه من‎ 
مق مر‎ 
m. in luce qc. آبرز ه‎ 
è م‎ -o e %7 
m. in opera qc. وضع ه قيد التنفيذ‎ 
۱ ۱ 228, Na- 
m. in pericolo qn. عر ص ه‎ 
Gia 
m. in rilievo qc. A آپرژ‎ 
pa rat 

m. in vendita qc. ò 


-ro 


ارتدى» لبس . 


mettersi (un vestito) v. rifl. 


مس مر ور و 


m. (a fare) v. intr. pron. جعل - (یفعل)» قام‎ 
A ص‎ 


47 و و و n‏ 
وضع نفسه تحت 
لم و 


مقاسمة (فی الز راعة) 
مزاع قح بالمُّقاسّمة 
هلال 

الهلال الخصيب 
spet‏ ث » سمسار الفاحشة 


m. a disposizione di 


mezzadria s. f. 

mezzàdro s. m. 

mezzalůna s. f. 
M. fertile (geog.) 


mezzàno s. m. 


e DI 


mezzanòtte s. f. JU نصف / منتصف‎ 

وسط؛ واسطت وسیلة؛ نصف s. m.‏ ۲۱۵220 
04 م 

نصف ومنتصف agg.‏ — 


ظهرء ظهيرة» زوال» هجيرة mezzogiorno s. m.‏ 


۰ فا و‎ 
il M. المنطقة الحنوبية‎ 
۰ 
mezzora s. f. ielu نصف‎ 
mi pron. pers. la sing. m. e f. بی؟‎ ‘e بی؟‎ 
- e = 2 
نفسي» نفس‎ 
— s. m. inv. (mus.) e 
0 ` ۰ 7 3 
miagolàre v. intr. . ماء‎ 


لد 4 (يستعل لتا 3 لتأكيد mica avv. (HU‏ 
فتیل» حراق» شريط ÉJ‏ 
قاتل وقتال» مُميت» مهلك» 
7 

dle; 


قط بس 


miccia s. f. (pl. -ce) 


micidiàle agg. 


micio s. m. (pl. f. -cie 0 -ce) 


micòsi 

micòsi s. f. & p dei 

بادئة بمعنى Sa‏ و pref.‏ (10-6ع) micro-‏ 
صغير 

microbo s. m. ERORO, 7 حرئو‎ 
(تص)‎ 

microcòsmo s. m.  ناسئالا صغیر/آصغر؛‎ pe 

microfiche s. f. inv. شريحة میکُروفیش/‎ 


ميكرو کارد 


فليم (تص)» فيم م مصغر فيه microfilm s. m. inv.‏ 


Fi 


سخ مصو رة 

micròfono s. m. وفون‎ Ka ‘ مذیاع‎ 
micron (=//1000 mm.) s. m. inv. ميكرون: جزء‎ 
المليمتر‎ ii ین‎ 

microònda s. f. < No. 3 كهرطسيًة و قصيرة‎ i موجة‎ 
میکُرووین‎ 

microrganismo s. m. ۳ کائن - حی مجهر‎ 
microscòpico agg. (pl. m. -ci) Là مجهر‎ 


صغير sio‏ بایغ الصغر 
مجهر» بیگروسکوب 


microscòpio s. ۰ 


midéllo s. m. (pl. midolla f.) 


حبل /نخاع شو کي m. spinale‏ 
عسل» شهد آري» TE‏ لعاب mièle s. m.‏ 
التحل 

luna di m. العسل‎ pe 


miètere v. tr. 


mietitòre s. m. حصاد وحاصد‎ 
mietitrìce s. f. (mecc.) حصادة. قاطفة‎ 
mietitùra s. f. حصد و حصاد‎ 
migliàio s. m. (pl. migliàia f.) الف‎ 

وه 


miglio s. m. (pl. mìglia f.) دخن (نب)» جاورس؛‎ 


miglioraménto s. m. تحسین» تحوید‎ 
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millènnio 


miglioràre v. tr. 


— v. intr. وا‎ 


4795 o% 4 - 72 


migliòre agg. e s. m.e f. dpi احسل؛ فضل‎ 


“EM 
miglioria s. f. تجو ید تزیین‎ ‘ Sus 
mignolo s. m. خنصر‎ 
migràre v. intr. انتقل‎ 3 al ‘e ci cala 
migratòre agg. مهاجر‎ 
migratòrio agg. هجر “ ترحلي‎ 
migrazióne s. f. وح» انعقال‎ pe 3 هجرة و مهاحرة‎ 
-mila agg. num. card. inv. آلاف و ألو ف‎ 

duemila/tremila SY "ep / suli 
Milàno (geog.) میلانو‎ 
miliardàrio ۰ ملیاردیر‎ 
miliàrdo s. m. مليارء بلیون‎ 
milionario s. m. e agg. ملیونیر‎ 
milione s. m. ملیون‎ 
militànte agg. e s. m. e f. في حزب أو‎ dati 

i‏ إلخ؛ مناضل 

militàre agg. e s. ۰ حربي؛ جنيي‎ TP = 


۳ 


تجند؛ عمل - في حزب إلخ؛ ناضل v. intr.‏ — 


militarésco agg. (pl. m. -schi) di 58 vor 
جندي‎ 
میلیشیا؛ خدمة تشيطة‎ «del حرس‎ 


ادعی ب ب» تشدق» ابتهن db‏ + 


milite s. m. 
milizia s. f. 


millantàre v. tr. 


1 7 ó A 
millantatóre s. m. (f. -trìce) مدع (ي)»‎ 
a” Ca A 
دی‎ hou 7 

mille agg. num. card. inv. e s. m. (pl. -mìla) 
آلف‎ 
TER SOL م4 تن‎ 
millenàrio s. m. e agg. ألفية» ذ کری ألفية؛‎ 


ات 


n 


و 
°“ 
—R\‏ 


millènnio s. m. 


millepièdi 
millepièdi s. m. iı». اربع وآربعین» حریش‎ e 
millèsimo agg. num. ord. الآلف؛ ألفي‎ 


جزء من آلف» ميلي-؛ ملیم 
بلیجرام وبلیفرام» ملغ 
ملیمتر» ملم 

طحال (ت) 


eg 7537 


mimàre v. tr. e intr. عادو‎ tulo تمغیک‎ J: میم:‎ 


— s.m. 
milligràmmo s. m. 
milimetro s. m. 


milza s. f. 


بحر کات جسدية 
ومس è‏ 


سوه تاوت 


۱۱۱۳۱۵۱۱۵۵ agg. (pl. m. -ci) 


mimetismo s. m. e> 
mimetizzàre v. tr. مو :6 عمى‎ 


مود يه 55 ‘ تعمية mimetizzaziòne s. f.‏ 
Seli)‏ تمییم» فن التمغيل بحر کات mimica s. f.‏ 
ممل قن الایماء 

chia‏ میموزا 

i‏ ول ؛ رصاص (في القل) 


Minà (villaggio presso la Mecca) 


mimo s. m. 
mimósa s. f. 


mina s. f. 


يمنى ومتى 

minàccia s. f. (pl. -ce) تهديد 3 وعيد» حطر‎ 
minacciare v. tr. mof هدد» توعد‎ 
minaccióso agg. مهدد ‘ وعیدی‎ 
minàre v. tr. لغم ۹ كاد . ل‎ 
minaréto s. m. uiu 
minatóre s. m. المشتغل في‎ ‘ su nu 
المناجم‎ 

minatòrio agg. مهید 46 عيدي‎ 
mineràle agg. e s. ۰ معدني؛ ؛ فلز ‘ معدن‎ 
mineralogia s. f. (pl. -gie) / علم المعادن‎ 
mineràrio agg. منجوي‎ 
minèstra s. f. Logs شو ربة و شورية و‎ calo 
minestrone s. m. as slo 
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miope 

mingherlino agg. تحت هز يل‎ 
mini- pref. par بادئة بمعني صغير و‎ 
۳ ` Kéa 2 
miniatura s. f. منمنمة» مصغر 3 منیاتو ر‎ 
minièra s. f. منجم‎ 
minigònna s. f. 5 تنو ره قصیر‎ 


minima s. f. 


الدرجة الصغری للحرارة 


or‏ وس az‏ 750 دا و 
صغرء فلل (من أهمية) 
Ji‏ آصفی آدنی» طفيف» ضئیل 
الآقل» الحد Gli‏ .7 .:- 
رد و OS‏ 
وزاري ووزيري » حکو 2ي ministeriàle agg.‏ 


وزارة» نظارة 


minimizzàre v. tr. 


minimo agg. 


ministèro s. m. 


ministro s. m. وز ير » ناظر‎ 
m. plenipotenziario s. Pr وذير‎ 
m. senza portafoglio s. و زارة‎ x ri و‎ 
minivèrtice s. m. 3 Ss Ý و‎ 
minorànza s. f. طائفة‎ ds 
minòre agg. e s. m. e f. قاصر‎ iui ci اقا‎ 
minorènne agg. e s. m. e f. قاصر » ضير‎ 
minùscolo ۰ Jes دقیق»‎ 3 sa 
minuta s. f. مسودة‎ 
minuto s. m. e agg. دقيقة؛ صغیر ‘ دقیق‎ 
al m. (comm.) بالتفر یق» بالقَطاعی‎ 
all’ultimo m. ia) في آخر‎ 


minùzia s. f. تدقیق‎ is > cas شیء‎ 
jais بالدقة» با‎ 

solo spal في‎ giù دقيق»‎ 

É مقعول‎ 


minuziosaménte avv. 


minuzioso agg. 


minzione s. f. 
mio agg. e pron. poss. di la pers. sing. (pl. ۰ 
mièi, f. mìa, pl. f. mie) 

i miei 


miope agg. e s.m e f. 


miopia 
قصير النظر‎ 
miopia s. f. قصر النتظر /البصر‎ EA 
i Li e e St 
mira s. هدف. غرض قصد. مطمح مراد‎ 


miràbile agg. باهر » ممتاز‎ » C: عجیب» ر‎ 
miràcolo s.m. معجزة» أعجوبة وعجيبة؛ گرامة‎ 
miracolbso agg. معچز 3 عجیب‎ 
miràggio s. m. اب آل» خید ع 3 هبهاب»‎ pe 
SE 
miràre a v. intr. 39) صوب»‎ ‘ dl (a) e 
من‎ a اراد‎ e- إلى؛ قصد‎ 
mirìade s. f. عدد کبیر؛ عشرة آلاف‎ 
mirino s. m. جهاز التسدید (في‎ » >. 
البندقِييّة أو کامیرا التضویر)‎ 
mirra s. f. (نب)‎ ۱ 0 
mirtillo s. m. نبي‎ 
mirto s. m. آس» رست‎ 
misàntropo s. m. متوحش ‘ مبخض البشر‎ 
miscèla s. f. مزاج ومزيجء خليط‎ 
miscelàre v. tr. 8 خلط ب مزج‎ 
miscelatore s. m. مخلط. خلاّطة‎ 
miscellànea s. f. És مختار ات‎ 34 asa 
siga منتخبات؛ م متو عات و‎ 
mischia s. f. عركة وعراك» شجار» حومة» صدام‎ 
mischiàre v. tr. 8 cr Shi 
mischiarsi a v. rifl. A 1 مار‎ 
misconéscere v. tr. ما تعر ف هه آنگر‎ 
miscredènte agg. e s. m. e f. ‘ كافر و کفّار‎ 
حاحد » ملحد ‘ زنديق‎ 


خلیط و اختلاط (من)» مز miscuglio sm g‏ 
بائس» تعس» e iù‏ حقير» 
SÒ)‏ 

بوس» تعاسة» شَّقَاء cd‏ ضالة 


miseràbile agg. 


misèria s. f. 
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misùra 


or 


> حمة» ر رأفة شفقة misericòrdia s. f.‏ 


أعو 5 الله inter.‏ — 

1 0 1 t er 
misericordiéso agg. رحیم» 5 ژوف؛ رحمن‎ J 
(41) 


بائس» تعس» شفي» فقير» مسکین misero agg.‏ 


سيئة» ثم حریمة» 33 سيئة misfàtto s. m.‏ 


misoginia s. f. التساء‎ ۵ 1 
misògino agg. e s. ۰ de کار 0 النساء حانق‎ 
النساء‎ 

missile s. m. صاروخ‎ 
missionàrio s. m. e agg. ؛ تبشیر ري‎ t r 
missióne s. f. ip رسالة»‎ Ép È Le 
CIA II) a; 

m. esplorativa استطلاعية‎ i 
missiva s. f. ر سالة‎ 
misterióso agg. 1 خفي» سر‎ É مبهم»‎ La 


mistèro s. m. Ja وغامضة» ا‎ he 


mistica s. f. التصواف‎ de تصولف»‎ 


misticismo sim.  بهذملا تصوف.‎ i صو‎ 


Au 


يد وس مر 


mistico agg. (pl. m. -ci) صو في» متصو ف‎ 
باطني‎ 

mistificatòre s. m. اتر خداع ا‎ 
misto (a/con) agg. e s.m. ¿b مختلط 5 مخلو‎ 
ممزوج‎ 

mistùra s. f. خليط (ب)‎ 
misura s. f. Sole قياس » مقياس» مكيال»‎ coi 
تذبیر‎ cel إحر‎ 

in larga m. we حل‎ dl 
in una certa m. حد ما‎ dl 
nella m. in cui بقذر ما‎ 


misure attenuanti 


misurare 
3 ۳ ni اه‎ 5 
— d’austerità إجراءات تقشفية‎ 
7 1 
— di precauzione تدابير اختياطيّة‎ 
32 ۹ 0 
— di ritorsione احراءات عقابية‎ 


. . 0-3 514 pas 9 
— draconiane, energiche احراءات مشددة‎ 


— repressive اجر اءات قمعية‎ 
— efficaci إجراءات فعالة‎ 
misuràre v. tr. 5 عاير؛ مسح‎ e. قاس‎ 
m. le parole تک باعتدال‎ 
misuràto agg. رزین‎ to متز‎ 
misuratòre s. m. مقیاس‎ 
misurino s.m. ائل)‎ n مقیاس صغير (خاصّة‎ 
mite agg. دمث» و ودیع ‘ ين٤ » لطیف؟ آطیف؛ معتدل‎ 
mitico agg. (pl. m. -ci) أسطو ري‎ 
mitigare v. tr. DON bi خفّف.‎ 
mitigarsi v. intr. pron. / تطامن‎ ch 


er 27 


mitilo s. m. 
mitizzàre v. tr. 
افة‎ pa cd) أسطو‎ 
mitologia s. f. (pi. -gìe) الآساطير» آساطیر‎ RT 
ميغولوجيا‎ RT 
mitològico agg. (pl. m. -ci) ce 2 أسطو‎ 


mito s. m. 


ميثولوجي 

مُصاب پمرض خنون المبالّغة mitomane sim‏ 
والکذب 

mitra (o mìtria) s. f. تاج (مس)‎ 


— (mitragliatore) s. m. inv. 


mitragliatrice s. f. مدفع رشاش‎ 
mittènte s. m. e f. 7 مر‎ 


mnemònico agg. (pl. m. -ci) 
کرق استذ كاري‎ VA مساعد‎ 


رس سر ف 


متحر ك» منقول» متتقل 
قطعة من DUI‏ 


mòbile agg. 


— s.m. 
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mòdico 


mobiliàre agg. 


قابل لِلشّخريك» حاص با موال 

المتحر كة 

أثاث» مفروشات )>( متاع» ریاش mobilio s. m.‏ 
LS pi‏ قابلية التحرك 


mobilità s. f. 


mobilitàre v. tr. 


mobilitarsi v. rifl. تحشد وانحشد‎ 
mobilitazione s. f. تجييش»‎ cato تعبقة‎ 


الم النهائي من م الشمعة؛ Í‏ شتم mòccolo s. m.‏ 
موضة أو مودة» زي» طراز mòda s. f.‏ 
کیفیة. طريقة» Si‏ 
عارضة آزیاء» مانیکان 
(SLI‏ 

هواية النماذؤج 

TETTE‏ طراز » hai‏ قدوقت 
مغال» قالب؛ قیاس؛ مودیل» عارض آزیاء 


modalità s. f. 
modèlla s. f. 
modellàre v. tr. 
modellismo s. m. 


modèllo s. m. 


— in funzione d'agg. مثالی‎ 
mòdem s. m. inv. ديم أو > دم‎ 92 
moderàre v. tr. لطّف. عدل‎ cf خفّف‎ 
moderàto agg. ف‎ pr معتدل» متهاو ده غير‎ 
moderatòre s. m. مدير المناقشة» وس‎ 

منسق»› م مهشدی 
اعتدال» تَلطيف» moderazione s. f. iek‏ 


or 


modernismo s. m. حدائية‎ gl aes عصرية‎ 


modernità s. f. حداثة» جدة‎ i عصرد‎ 


modernizzàre v. tr. عصر » جدد » عصرن‎ 
ِ or 
modernizzazione s. f. تعصير » تجديد‎ 


ae È 
modèrno agg. e s. m. حدیث» عصري‎ 


5 2 e A 
modèstia s. f. ضعة وتواضع» خفر » حشمة‎ 


modèsto agg. متواضم» حشیم» عفيف؟ بسيط‎ 
modicità s. f. (o) ضالة» تدن‎ 


mòdico agg. (pl. m. -ci) 


زهید» متهاود» قلیل» 


modifica 
منخفض (سعر)‎ 
modifica s. f. ۳ تعديل» تغییر ‘ تحو‎ 
modificabile agg. قابل للتعدیل‎ 
modificàre v. tr. iii 
modificarsi v. intr. pron. J pe: ‘(dI LA 


m. di pensare 


m. di vedere 


di m. che بشکل أن‎ 
in un m. o nell’altro par أو‎ JS- 


04° مر‎ 4 è ae 
جزئي» مر کب من أجزاء‎ 
"n -a 
متساوقة‎ 


عدل» غير 


modulàre agg. 


— v. fr. 
مه‎ 


modulazione s. f. ترخیم‎ » pe تعدیل‎ 


إستثمارة واستمارق نمودج» modulo s.m.‏ 
قسیمة؛ حزء 

mòdus vivèndi loc. s. m. حل وسط‎ 
Mogadiscio (geog.) مقدیشو‎ 
mògano s. m. و مغنی‎ EA 


زوجة؛ قرینة حرم» عقيلة 


mògio agg. (pl. f. -ge o -gie) 


móglie s. f. 


dn jra 
moina s. f. تملق» دلع‎ 
mòla s. f. حجر الر حی؛ مسن‎ 
۰ ۳ 5 ۰ 
molàre s. ۰ dol ضرس (ت)» طاحنة‎ 
5 و‎ -1 v 4 - È ad 
— v. tr. . سن‎ ۰ 

os 5 م‎ 
mòle s. f. US صخامة حجم کبیر»‎ 
; ۲ 8% ھ7 ° ل‎ 
molècola s. f. جزيء (تص) ذرة‎ 
۲ vsz sos 
molecolàre agg. جزيئى» دري‎ 


molestare v. ۰ 


vele 7 7 Pi ۰ - -$ #5 2‏ 0 ۳ 
ازعاح أدى وأذاة وأذية» مشقة molèstia s. f.‏ 
إزعاج» أذى وأذاة وأذي 
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moménto 


مز “e‏ مضايق» تجوج» لاج molèsto agg.‏ 
Sas e‏ مهم 1 
ناپض» زنبر )4 لولب؛ دافع 


Ai 


molla s. f. 


mollàre v. tr. 


mòlie agg. لين 3 رو 4 $ 8 مترهل‎ 
— s. f. pl. S کلب و‎ 


mollétta s. دبُوس/ملقّط/مشبك العسیل/الشعر ؛./‎ 
Lil 


mollica s. f. 


molluschi s. m. pl. رخويات» هلامیّات‎ 
۲۵10 s. m. مکسر الآمواج فى‎ celo رصيف‎ 
الميناء‎ 

متعدد 3 معنورع moltéplice agg.‏ 
تعد molteplicità s. f.‏ 
ضرب عددا فى آخر(ر)؛ moltiplicare v. ır.‏ 
ضاعف» کفر 

moltiplicarsi ۷۰ intr. pron. 3 A تصاعفه‎ 
وتكائر» تعدد‎ 

moltiplicatore agg. مضاعف‎ 


moltiplicazione s. f. فى‎ Dal عملي‎ 

الحساب (ر)؛ مضاعفت abi‏ تکاثر 
کثیر 1 جا 6 moltissimo agg. indef. sup. e avv.‏ 
جمهور» جم غفیر» 8,6 (من) moltitudine s. f.‏ 
کذیر 3 طو یل» mélto agg. e pron. indef. ce‏ 


مں 

جداء كثيراء طویلا avv.‏ — 

وه ۳ 5 

Mombàsa (geog.) ممباسة‎ 
4 5 a 3 

حالیا وفتیا momentaneaménte avv.‏ 
* ې دوه 5 1 

حالی » وفتى» برهی momentàneo agg.‏ 

los 197‏ 9 ي چ ۱ 

لحظة» برهة» حين» هنيهة فينة .™ moménto s.‏ 

جو ماه 

m. fissato وفت محدد‎ 


al m. opportuno 


في الوقت المنایب 


monacàle 
è giunto il m. di J الوقت‎ db 
monacdle agg. رهبانی‎ cs دير‎ 


8 اس مل اه‎ a 
monachésimo s. m. رهبنة ورهبانیة» ترهب‎ 


mònaco s. m. (pl. -ci) راهب» ديار‎ 
ملك» خاقان‎ jale 
“ si 2 SL 


monàrchico agg. e s. m. (pl. m. -ci) 


monàrca s. m. (pl. -chi) 


monarchia s. f. 


monastéro s. m. دير‎ 
` ۳ EEE کب‎ 
monàstico agg. (pl. m. -ci) ر هبانی» ديري‎ 
3107 495 
monco agg. e s. m. (pi. m. -chi) c آبتر » آجدم‎ 
یه و‎ 

5 CR و رد‎ e 
moncone s. m. حدعة قطعة» حزمور‎ 


i ii e و‎ 
mondàno agg. بالحياة‎ è priv E دنیوی‎ 
a و‎ 
الدنيوية‎ 
mondàre v. tr. 


نظّف؛ درا : (القَمح) وذری ‏ 
gle‏ 


mondiàle agg. 


mondializzazione s. f. 


móndo s.m. sál المعمورة» دار‎ ARS عالم»‎ 
monéllo s. m. خلبو ص2 عفر يت‎ (Éb) 
monéta s. f. abl 3 نقد؛ عملة؛‎ 
monetàrio agg. نقدي‎ 
mongolfièra s. f. منطاد» منطاط‎ 
Mongoli, i Moghul s. m. المغول والمتغول  .ام‎ 
Mongolia (geog.) منغول لیا‎ 
۲۳۱۵۱9۵۱160, mòngolo agg. e s. m. > 9 مغول‎ 

dia مُغول» ومتغولي‎ 
mongolòide agg. لانی و مول‎ ia 
monile s. m. ١ ١ جوهر‎ 


تحذير» coi‏ عبرة» عظة ووعظة mònito s. m.‏ 
مرقاب» شاشة الكمييوثر» 


مونیتور 


۲۱۵۲۱۱۱۵۲ s. m. inv. 
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montagna 


5 i «| ° 4 
monitoràggio s. m. مراقبة» اشراف‎ 


دقق» ر اقب» Gi‏ في ‘ 
al‏ بمعنی (dgr‏ 
أحادي » توحید 

الزراعة الأحاديّة 

وحيد /حادي monocromatico agg. (pl. m. -ci)‏ 
cd‏ ذو لون واحد 
الواج الأحادي 


monitoràre v. tr. 


mono- pref. 


monocoltùra s. f. 


monogamia s. f. 


monografia s. f. در اسة عن موضو ع واحد‎ 
monolitico agg. (pl. m. -ci) ‘ أحادي الحجر‎ 


hole 
2 


ús‏ ذات غُرفة واحدة 
Je‏ لممثل واحدء monòlogo s. m. (pl. -ghi)‏ 
مناجاة المرء تفسه» مونولوج 
تيار الشُعور 

احتکار امتیاز تجاري 


e 


۲۱۵0۵۱۵6۵16 s. m. 


m. interiore 
monopòlio s. m. 


monopolizzàre v. tr. 


monopòsto agg. e s. m. e f. inv. ali 
dal 4 dala لمقعد 6 ذو‎ | 
monosillabo s. m. واحد‎ eli کلمة ذات‎ 


` °% 5 2 
monoteismo s. m. عقيدة التوحید‎ 


“rg 


monoteista s. m. e f. (pl. m. -i) (Ésa) موحد‎ 
رتابة‎ 

رتيب وراتب؛ مهل 
و مه و 


یستعمل لمرة واحدة 
ريح (م) موسمية 


monotonia s. f. 
monòtono agg. 
monouso agg. inv. 
monsone s. m. 
montacàrichi s. m. رافعت مصعد بالسلع‎ 
تر کیب (لجهاز ماک تولیف‎ 
(فیلم» مونعاج‎ 
جبل» طور» طود‎ 


montàggio s. m. 


catena di m. 


montàgna s. f. 


montagnoso 


montagnòso agg. 

montanaro agg. e s. m. 
montàno agg. > 
montàre v. intr. e tr. صعد‎ cal da f تصاعد ؛‎ 
ه؛ رکب (جهازاً الخ)‎ 


montatùra (d’occhiali, di gioiello) >. إطار‎ 


جبل» طور » طود mònte s. m.‏ 
محل / بنك الرهونات m. di pietà‏ 
کیش خروف لحم ضأن montòne s. m.‏ 


montoni coll. ص أن‎ ¢ 


montuòso agg. 


تذ کاري » ضخم» عظيم؛ monumentàle agg.‏ 


sr 

monuménto s. m. (تذ كاري )» اثر‎ li 
تمثال‎ 

moquette s. f. inv. مو کیت‎ 
mòra s. f. توت (3)» کبش؛ مماطلة» تأخیر‎ 
moràle agg. آدپی» خلقی وأخلاقى؛ معنوي"‎ 
=s. f. reo 
فائدة» عبرة‎ 

الحالة النفسية» معتویّات )>( —s.m.‏ 


moralista s. m. e f. (pl. m. -i) آخلاقی» متحذلق‎ 
في الاق‎ 

moralità s. f. الآخلاق»‎ de المحافظة‎ ci أخلافية‎ 
sja 

حسّن الا خلاق ل 

على do‏ ی 


moralismo s. m. 


moralizzàre v. tr. 


moralménte avv. 


moratòria s. f. ii مو‎ sad 
morbidézza s. f. al ppi alii 


mòrbido agg. 


ناعم» )04 ان طري 
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mortàle 

morbillo s. m. حصبة‎ 
mòrbo s. m. داء‎ «dp 
morbéso agg. مرضی؛ فاسد‎ 
mordàce agg. « ea 4 قار ف عضّاض 3 لداع‎ 
ساخر‎ » y 

mordènte agg. e s. m. (للدهان)‎ 
mòrdere v. tr. o قرص‎ i تهش‎ i عض‎ 
morènte agg. 2 ماشت» محتضر ‘ مناز‎ 
morfèma s. m. i وحدة صرفية نحو‎ 
morfina s. f. مرفين ومو رفين‎ 
morfologia s. f. (pl. -gìe) e (0) الصرف‎ fe 
مورفولوجیا‎ i SEI 

morfològico agg. (pi. m. -ci) « SS صرفي»‎ 
مورفولوچي‎ 

moria s. f. (+) وفیات‎ 
moribondo agg. È ماشت» محتضر ‘ مناز‎ 


morigeràto agg. (J ČJ رزين» رصين (فى‎ 
Ji انتقل‎ a) مات توفي‎ 


رحمة A cdi‏ 8 - مصرعة /احتقة (في حادث) 


- وس 2 


morire v. intr. 


e 2° 


mormoràre v. tr. e intr. 


9 

۱ pagaia Las 

mormorio s. m. همس» غمغمة هفهفة‎ 
14 


morosità s. f. 


(Sul (في‎ PE 
moròso agg. e s. m. متاخر (في نم خطیب‎ 

dr‏ ملزمة 
کاب ملرمة» مربط (کب) 


م or‏ ت ci En‏ 
عض ۰ نهش .+ قرص - 
عضّة» قرصة لذغة؛ لجام» شكيمة mòrso s. m.‏ 


1 


mòrsa s. f. 
morsétto s. m. 


morsicàre v. tr. 


mortadèlla s. f. Yas مرتدلآ ومور‎ 3a 

mortàio s. m. Hu حرن؛‎ cosa Ala 
di Tei 

هاون» مورتر 


mortàle agg. e s. m. دی)؛‎ ob مائت» زائل»‎ 


mortalità 


3 7 وه 
قاتل» ممیت» مهلك 
r‏ - 


mortalità s. f. الوفیات‎ ius cali 


موت» وفاة» حتف قناء» مصرع» mòrte s. f.‏ 
ci‏ احتضار ‘ منوا ‘O‏ تحب 

m. improvvisa/violenta casi موت آبیض‎ 
in punto di m. فى حالة الاحتضار‎ 
trovare la m. مصرعه‎ i 
mortificàre v. tr. 4 جرح 1 1 و‎ HE آهان»‎ 
فلان‎ 

mortificarsi ۷ rifl. انفسة‎ sl Sui pí 
mortificazióne s. f. إهانة» تذلیل » تحقیر‎ 
54 4,774 ره‎ 


mòrto agg. e s. m. 


5 و6 و‎ 
mosàico s. m. (pl. -ci) فسيفساء‎ 
1 5 A 
mósca s. f. G) دیاب‎ 


موسکو 


ذبابة صغيرة» همج (2) 


Mosca (geog.) 


moscerino s. m. 


moschèa s. f. مسجد » جام‎ 
moschétto s. ۰ بندقية‎ TIRI 
mòscio agg. (pl. f. -sce) £$ رهل و مترهل» رخو‎ 


نت 
o -‏ هم 


هار ما 2 Em‏ 2 
دبابة ضخمة؛ زورق صغیر moscone s. m.‏ 


Mosè n. pr. m. Pa مو‎ 
mòssa s. f. حر كة؛ إجراء؛ دور‎ 
mòsso agg. متحر ك‎ 
Mòssul (geog.) الموصل‎ 
mostàrda s. f. خردل» مو ستاردا‎ 
mostra s. f. معر ضصء عرض‎ 
mostrare qc. a v. tr. ‘6 آظهر‎ t de A. عرض‎ 

Ra 


2% رم 8 
آبدی نيه حسنه m. buona volontà‏ 


re er e‏ م 


7 رو و 
تظاهر » تبدی» طل - mostrarsi v. rifl.‏ 
توت 


Cita 
m. ottimista ٩ أبدى تفاؤ‎ 
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mozzàre 

مسخ » غول» هولة» وحش mòstro s. m.‏ 
مسیخ ‘ co gi‏ هائل ‘ فظیع ‘ mostruòso agg.‏ 
وحشي 

مو تيل» فندق pr de‏ يق عام motèl s. m. inv.‏ 
تلسیاز ات 


ور 


motivàre v. tr. o” $s علل ه ب» تست إلَى؛‎ 
A PP ai or ni 
motivazióne s. f. تعلیل» دافع‎ cile 
LR > 
مبر ر» داع(ي)»‎ cile سبب»‎ 
(فج)؛ تغم (مو)‎ DPI باعث» دافع» حافز ؛‎ 
۱ fi NG 
mòto s. m. حركة» تحراك؛ تمرد‎ 


در اجة ناريّة/ 


motivo s. ۰ 


m. e motocicletta s. f. 


9, ni CA 
بخارية» موتوسیکل‎ 
motociclismo s. m. رياضة الدر احات النارية‎ 


motociclista s. m. e f. (pl. m. -i) راکب‎ 
يه‎ ÉJI الدر اجات‎ 
motocròss s. m. inv. li مسابقة الذر اجة‎ 


Je‏ طرق وعيرة 


motòre agg. (f. -trìce) داسر‎ ca محر‎ 
— s.m. مجر َك موتور‎ 


E 
(سى)‎ SI صغیر ؛ مبدی الحر كة‎ 
.م‎ Spiga 
قارب بخاري أو آلي‎ 
- قَوْلء شعار» مَغْرَى‎ 
mouse s. m. inv. (inform.) ماوز أو ماوس‎ cô فار‎ 


motorino s. m. 
585 7 
motorizzàre v. tr. 
motoscàfo s. m. 


mòtto s. m. 


movènte s. m. باعث» حافز» دافع » مدعاة‎ 
movimentàre v. tr. Lai آثان‎ 
moviménto s. m. ETES 
Mozambico (geog.) ai مو‎ 
mozióne s. f. افتر اح و مقترح‎ 


م م 4777 


قطع . ه عن» بتر - 


erre 
A 


mozzàre v. tr. 


mozzicone 


mozzicòne s. m. عقب سيجارة‎ 


عُلام نوتي؛ عُلام الاسطبل mozzo s. m.‏ 
صرق قب» محور العحلة mozzo s. m.‏ 
بقر mûcca s. f. ô‏ 
رکام» كوم و کومة» كُدس؛ mucchio s. m.‏ 


كثْلة؛ مد كبيرة 
لُعاب .م mucillàgine s.‏ 
chiù‏ تُعاب mùco s. m.‏ 
عشاء مخاطی mucòsa s. f.‏ 
muezzin s. m. inv. 5y‏ 
عفن وعفونة mùffa s. f.‏ 
2 ي) mufti s. m.‏ 


Liegi ل‎ A 


muggire v. intr. . »حار‎ e ار 8 ر‎ 


muggito s. m. حار» رغوة‎ elga خوار»‎ 
mugnàio s. m. طحان» دَقّاق‎ 
mugolàre v. intr. عو ی“ و وعوغ‎ 
mujahiddin s. m. .ام‎ (aala مجاهدون (مف:‎ 
mulattièra s. f. درب جبلي ملائم للبغال‎ 
mulatto s. m. خلاسي» هجين‎ ‘ de 
muliebre agg. ca 
mulinètio s. m.  )حیٍرلا( دردور (الماء)؛ ژوبعة‎ 
mulino s. m. و رحاية‎ PI مطحنةه طاحونة»‎ 


mullàh s. m. inv. (isl.) (فقیه)‎ wu 


or 


mulo s. m. بغل‎ 
molta s. f. gio cal 


مص م 


غرم فرض . غرامة على 


è 27% وم‎ 


Bal‏ يمعنى كثير) تعد 


Cze | 


متعدد اللو ان متیر di‏ 
متعدد JIII‏ 
متعدد الآطراف 

multimedia s. m. inv. (inform.) و وسائل / و وسائط‎ 


è pon 


العرض المتعددة 


multàre v. tr. 
multi- pref. 
multicolore agg. 
multiforme agg. 


multilateràle agg. 
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murèna 


è erg 


متعدد الوسائل 


d 27% 


شر كة دولية؛ متعدد 


القربیات 


multimediàle agg. (inform.) 


multinazionale s. f. e agg. 


۳ 5 7 
multiplo agg. e s. m. ؛ ضعف» تضعيف‎ t متعدد‎ 
0 دود‎ . 3s ze کے د‎ 
multiproprietà s. f. inv. pet dal 


279% د 


multitasking s. m. inv. (inform.) e متعدد‎ 


mummia s. f. مومیاء‎ 
mummificàre v. tr. یط‎ 

mummificarsi v. intr. pron. dios 
mummificàziòne s. f. تحنیط‎ 
mungere v. tr. حلت و احتلب » استدر"‎ 
mungitùra s. f. حلب» استدر ار‎ 
municipale agg. بلدي‎ 
municipalità s. f. بلدية‎ 
municipio s. m. دار البلدية‎ 


az 
أريحية‎ pela حود»‎ 
api 


جواد» سخي؛ gl‏ 


seg 7% Ma 2% 


حصن؛ ؛ زود ه بء جهزء آعد 
ro‏ 


e 77 5 - 


munificènza s. f. 
munifico agg. (pl. m. -ci) 
munire v. tr. 


munirsi v. rifl. 


مزود ب munito di agg.‏ 
ذخيرة» عتاد» أهبة» عدق» muniziòne s. f.‏ 
حبخان 


muòvere v. tr. 


muoversi v. rifl. 


mùra s. f. pl. (>) سور» اون‎ 
muràglia s. f. (>) سور حاجز» آسنو ار‎ 


muràle agg. e s. m. (pl. -les) حداري 3 حائطي؛‎ 


رسم كبير علی حائط ما 


58 ه پجدار» سور 
celo‏ عامل معماري" 


muràre v. tr. 
muratore s. ۰ 


5 4 
murèna s. f. مرينة» موراي» شیق‎ 


murétto 


murétto s. m. واطی‎ Lib جدار صغیر»‎ 
mùro s. m. (pl. m. -i, f. -a) حائط» جدار؛ دروة‎ 
حائط‎ 
اليهود‎ La المبگی»‎ 
ANAL لهةاغروس‎ 
مسك‎ (3) LIL Jas 


۳ 
ta 


il M. del Pianto a Gerusalemme 


mûsa s. f. 


mùschio s. m. 


۳ 


عضلی 


muscolàre agg. 


عضل» عضلية» ani‏ عة muscolatùra s. f.‏ 
عضلات | لجسم 

muscolo s. m. عضلة‎ 
muscolòso agg. عضل ‘ مفتوا ل (العضلات)‎ 
musèo s. ۰ متحف» دار الاثار‎ 
museruòla s. f. كمامة» خطام» کعام‎ 
musica s. f. مو سيق‎ 
m. lirica امسرح غناي‎ pri 
musicale agg. مو سیقی‎ 
musicalità s. f. ia مو‎ 
musicassétta s. f. شریط تشجیل» کاسیت‎ 


musicista s. m. e f. (pl. m. -i) موسیقار » عازف»‎ 


علم الموسیقی 


musicologiìa s. f. (pl. -gìe) 


01 e lai s 

خطم و طم بوز » ارنبه MUSO s. m.‏ 
در یم ۱ 
شخص مقطب الجبین musòne s. m.‏ 
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mutuo 


` he ta 
musulmàno agg. e s. m. 


طرح الشعر أو الريش أو الإهاب 
القديم؛ جوقة ( کلاب)؛ لباس SSA‏ 
gti‏ تفي تول 
coli‏ گلسون» كيلوت» 
عرو ال داخلي 


ege A 77 75 r 


حول» بدل . » غير 


Ag rr 4 


تحول إلى» تبدل» 


s7 


و وم 


المعتزلة 


تحول» تغییر هام و ساسي 


muta s. f. 


mutaménto s. m. 


mutànde s. f. pl. 


mutàre v. tr. 


mutarsi in v. intr. pron. 


Mu'taziliti (scuola teologica, isl.) 


mutazióne s. f. 


۰ 
m. genetica تغيير التر كيب الوراثى‎ 
A ۲ ca 
mutazioni sociali تحولات اجتماعية‎ 


ود ام Lo cl SL‏ ۱ 
متغیر » قلاب ومتقلب» متحول mutévole agg.‏ 


777 و 


بش mutilàre v. tr.‏ 
2 هت زره 3g‏ ده si‏ 
مشوه وآشوه أبتر ومبتور» multilàto agg.‏ 
47097 
اجداع 
Che ar or‏ ۳۹ ۳ 
تشو يه» جد ع» بتر mutilazióne s. f.‏ 
لم سیم 

mutismo s. m. وتحتم» خرس؛ صمت‎ 
d'a SS 
muto agg. e s. ۰ آخرس؛ صامت‎ » 1 
N ” ر * و‎ 77 
mutua s. f. حمعیه؟ تأمین طبی حکومی‎ 
` 0 وه‎ n a e 
mutuo s. m. فرض» وسلفية‎ 

4 


متبادل 4 تبادلی» مشترك agg.‏ — 


nabàbbo s. m. جا‎ i تواب)؛‎ 
nabateo agg. e s. m. نباطی ج نباط‎ 
nacchere s. f. pl. صنج‎ 
nadir s. m. inv. نظير» نظير السمةة سمت‎ 

القدم 
تفط nafta s. f.‏ 
cli‏ و نفطالین و نفتالین naftalina s. f.‏ 


Nağaf o Najaf (città d'Iràq santa per gli 
dai 
Nağd o Najd o Nèged (la regione di Riàd) 


Sciiti) 


or 


نحد 

naif agg. inv. C) E فطر‎ ‘ til 
nàilon s. m. نیلون ونایلون‎ 
nànna s. f. الآطفال)‎ de) توم‎ 
nàno s. m. e agg. ei 
nano- (= 109) pref. بادئة بمعنی نانو‎ 
nàpalm® s. m. inv. نابالم‎ 
Napoleòne n. pr. ۰ Ù pa نابو‎ 
Napoli (geog.) نابو لى‎ 
narcisismo .ى‎ m. Las 
narcisista s. m. e كر‎ (pl. m. -i) P 
narciso s. m. ثرجس‎ 
narcòsi s. f. تخدیر‎ 
narcòtico s. m. (pl. m. -ci) مخدر ‘ منوم»‎ 
narcotizzare v. tr. 3 خدرء و‎ 


narcotràffico s. m. (pl. m. -ci) 
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N 


dI 


المخیرات 
ترجيلة ونارجيلة› narghilè s. m. inv. «ALS‏ 


narice s. f. 2 منخر ؛ نعرة‎ 


narrativa s. f. 


narrativo agg. قصصىء روائى‎ 
narratòre s. m. (f. -trìce) 1 


2-34 


روائي» حال (ي )» محدث 
حگواتي 


سرد RO‏ أو مکتوب)» 


n. popolare 


narraziòne s. f. 


nasàle agg. É أنفى» منخر‎ 
nascènte agg. lla ناشوع؛‎ 


dg 4‏ دم 


nàscere v. intr. slo: (مج)» تولد؛ نشا‎ i 


ولادة؛ مولد» میلاد ؛ نشوء ونشأة nàscita s. f.‏ 
قادم DT‏ (ي )» وليد 

CEI الى‎ 
a e 


E ai 7 gz 


nascitùro agg. e s. m. 


nascóndere v. tr. 


تخب واختباً» تخفی» nascondersi v. rifl.‏ 
احتجب تواری» کمن - 
مخباً ‘ مختفی nascondiglio s. m.‏ 
خفي» ch‏ محجب. مستتر nascosto agg.‏ 


di n. خفیا» في الحفاه» یر‎ 
nàso s. m. خیشوم‎ it آثف»‎ 
nàstro s. m. شريط‎ 


natale 
n. adesivo يط لاصق /عازل» لصق‎ A 
natàle agg. e s. m. صلی؛ (عید) المیلاد‎ 
N. del Profeta CI) مول‎ 


عيد الميلاد سعيد 
نسبة/معدل المواليد» تناسّل 


buon N. 


natalità s. f. 


ميلادي natalizio agg.‏ 
زورق» 07 1 natànte s. m.‏ 
فلكة, ردف» أحد الر دقين» إلية nàtica s. f.‏ 
نسبة dl‏ مکان الو لادة natio agg.‏ 


میلاد المسیح؛ de‏ المیلاد؛ ولادة / natività s.‏ 
وطن قظري gabt‏ 
أصلى» ناشی؛ ابن all‏ 
مولود 


nativo agg. © s. m. 


nàto agg. e s. m. 


طبيعة» خليقة؛ غريزة» فطرة» natùra s. f.‏ 
عريكة؛ نوع 
لاهو ت /ناسو تت n. divina/umana‏ 


irene E 
naturàle agg. طبیعی أصلی؛ عفوي » غريزي‎ 
naturalézza s. f. طبيعية» عفوية؛ سذاحة‎ 
۲ ی هت ده از‎ F 
naturalismo s. ۰ طبيعية» مذهب أو نزوع‎ 
امل‎ cid 
lati طبيعي؛ علم‎ 


naturalista s. m. e f. (pl. m. -i) 


naturalizzàre v. tr. جنس‎ 
naturalizzarsi v. rifl. تجنس‎ 
۱ ی‎ 

naturalizzàto agg. متحنس‎ 
f iaz de e 
naturalizzazione s. f. تجنیس» توطین؛ تحنس‎ 


E M 7‏ 
طبعاً » بالطبع ؛ دون شك؛ naturalménte avv.‏ 


naturismo s. m. 
naturista s. m. e f. 
naufragàre v. intr. 


naufràgio s. m. حطام» غرق (سفینة)‎ 
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nazaréno 


nàufrago s. m. (pl. m. -ghi) 


77 4 ع 92 عضت P‏ ۱ 

nàusea s. f. غثیان (النفس)» قرف» تقزز»‎ 
4 La % 

آشمئزاز » هدام 

aa‏ مهو ان 

قرف .. تقزز » اشماز sentire n.‏ 


nauseabéndo e nauseànte ۰ مقر ف‎ 
nauseàre v. tr. y5 ف‎ > 
nàutica s. f. Ý /فن الملاحت البحر‎ e 
nàutico agg. (pl. m. -ci) ملاحی‎ cs ~ 
navàle agg. بحر ي‎ 

حوض بناء السفن cantiere n.‏ 


navàta (centrale) s. f. لكنيسة‎ / CE | صحن‎ 

n. (laterale) 
nàve s. f. (+) سفينة» باخرة؛ ساپحات‎ 
n. da carico نقالةه ناقلة‎ 
n. da crociera 
n. da guerra حربية‎ 


n. spaziale 


nave-scuola 


navétta s. f. مکو ك‎ 
navigèbile agg. صالح تلملاحة‎ 
navigabilità s. f. للملاحة‎ LAI 
navigante agg. e s. m. مبحر 3 بحار‎ 
navigare v. ۰ pal 


عارف بتجار ب الحياة 
خب پالملاحة» ملاح agg. e s. m.‏ ۱۵۷1216۲6 
ملاحة 

سلوك البحر/الهواء 
EEA‏ 
ناصري 


navigato agg. 


navigazione s. f. 
n. marittima / aerea 
naviglio s. m. 


nazaréno agg. e s. m. 


Nazareth 


Nazareth (geog.) 3 التاصر‎ 


Se 

المنتخب الو طني 
قومِية» وطنية» وعي قومي 
قو مي « nazionalista agg. e s. m. e f. (pl. m.-i)‏ 


nazionale agg. 


la squadra n. 
SACE: 


nazionalismo s. m. 


è 2-7 


وطنی 


= 
4 7 


و È) NE) «i‏ 
حنسية» رعوية» تابعية 


nazionalizzàre v. ir. ملكا لدولته‎ a أمم» جعل‎ 


nazionalità s. f. 


nazionalizzaziòne s. f. - ت‎ 
nazióne s. f. ام ملّة‎ 
le Nazioni Unite (ON.U)  ةدجّتُملا الأمم‎ 
la Società delle Nazioni el عصبة‎ 
nazismo ى‎ m. ناز يه‎ 
nazista agg. e s. m. (pl. m. -i) نازي‎ 
nen O 
— particella pron. منهم‎ 34 8 chia 
né cong. لا » ولا‎ 
neànche avv. e cong. ‘ > .. ولا » لا‎ > 
وإِن» ولو ولا‎ > 

nébbia s. f. ضباب» سدیم‎ 
nebbiéso agg. ضبابی» مضب‎ 
nebulósa s. f. سدیم (فل)‎ 
nebulòso agg. ضبابي» مبهم؛ سديهي (فل)‎ 
nécessaire s. m. inv. علبة التزیش‎ 
necessariaménte avv. 8 ضرورت ضرور‎ 
necessario agg. e s. m. لازم»‎ Ne ضر ور‎ 


GI‏ هو 


واجب. لا بد منه؛ lg pb‏ (ج) 
ضرورة لز وم؛ حاجة» احتیاج necessità s. f.‏ 


td ° 

necessitàre di v. intr. احتاج إلى‎ 
Z AED al 

نعی ونعیان» تابین؛ قيد necrològio s. m.‏ 
الوفیات 
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nemméno 


necròpoli s. f. مقبرة آثارية کبيرة‎ 


تكرزة وتدكرز ‘ نخر 


nècrosi s. f. 


nefàndo agg. شر ير » س شنیع‎ 
i la cl Da 
nefàsto agg. ۰ مشووم» وخیم» نحس ومنحوس‎ 
nefrite s. f. w pcs all 
l peo ba 
negàre v. tr. 1 نفی » آنگر» جحد .؛ رفض‎ 


سالب» (صورة) سلبية negativa s. f.‏ 
سلبي» سالب؛ تافو (ی)» ناکر» negativo agg.‏ 

انكاري 
تكير وانکار» سلب» رفض» 


negativaménte avy. 


negazióne s. f. 


Nèghev (regione desertica, geog.) 1 
negligènte agg. ù متهاو‎ ONE مهمل » غافل و‎ 


negligènza s. f. 6 adi واغفال‎ ié اهمال‎ 


رثائة 
بائع » تاحر» صاحب s. m. e f.‏ ۱690212116 


E 
negoziàre con qn. qc. v. tr. cal فاوض ه فى‎ 
Jola co تفاوض في» قاول‎ 


- ۰ +4 
negoziàto s. m. مفاوضة تداول‎ 


260021216۳6 s. m. (f. -trìce) e مفاو‎ 
negòzio s. m. دکان» متحر ‘ محل ؛ عملية‎ 
negrièro s. m. ناس جلاب‎ 
négro agg. e s. m. آسود زنجي‎ 


néi, nél, 06/8, nélle, néllo prep. art. فى ال‎ 
1 ود و‎ 
nemico s. m. e agg. (pl. m. -ci) عدو ؟ معاد(ی)‎ 


nemméno avv. e cong. 


nénia 

nénia s. f. جنائزية‎ ui رتيبة؛‎ Éi نواح»‎ 
nèo s. m. toni طایع‎ ile شامة»‎ 
neo- pref. Las بمعنى حديث»‎ ŽL 
neoclassicismo s. m.  ةديدجلا الكلاسكية‎ 
neoclàssico agg. (pl. m. -ci) L صفه‎ 


الحديدة 
مبتدی» المعتنق 
الجدید (لدين ما أو حزب الخ) 
لاتينزى جدید» رومانی 
ab‏ 0 
الحجري الحدیث 


لفظة حدیدة تعبیر حدید » 


neòfita s. m. e f. (pl. m. -i) 


neolatino agg. 


neolitico agg. e s. m. (pl. -ci) 


neologismo s. m. 


و ۵ 


کلمة مو TEU‏ محدث 

néon s. m. inv. ن و نگو ن‎ ۳ 
neonàto s. m. e agg. د‎ sl ولید»‎ 
neoplasia s. f. سرطان‎ 


الواقعيّة الحديدة 
محاباة الآقار ب (فی او ظیف nepotismo s. m.‏ 


إلخ) 


neorealismo s. m. 


neppure avv. e cong. 3 > ولا » لا..‎ > 
حتى وإن» ولو » ولا‎ 
nèrbo s. m. se سوط؛ فوة»‎ 


قو ae:‏ ضلیع ‘ مفتو ل العضلات nerborùto agg.‏ 
منضد بحرف مطبعی اسرد nerétto s. m. (ip)‏ 


-4-03 


أو تخین» أسود عريض 


أسودء بهیم» چ فحیم؛ néro agg. © s. m.‏ 
cal Fa‏ حلو كة» دهمة 

borsa nera داء‎ cl السّوق‎ 
nervatura s. fi (نب)؛ ضلم » مضَلّعات‎ dai 
(>) 

عصب nèrvo s. m.‏ 
عصب ور كى» عرق التسا n. sciatico‏ 
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nevischio 


مر 47729 0% 
عصبية. توتر الأعصاب nervosismo s. m.‏ 


nervoso agg. عصبی؛ متوتر الآعصاب‎ 
nèspola s. f. مشملة‎ 
nèsso s. ۰ ارتباط» سیاق‎ cio علاقة»‎ 
nessùno agg. e pron. indef. Y ls ١ ما/لا..‎ 
أحد‎ 

nestorianésimo s. m. Day glad 


nestoriàno agg. e s. m. 


رحیق الهی» ماء التسيم nèttare s. m.‏ 


nettàre v. tr. نظف» نقی‎ 

nettézza s. f. نظافة؛ صفاء‎ 

nétto agg. Xe) ha: نظيف» خالص‎ 
peso n. 


وزن صافب )5( 


Nettuno (astron. e mit.) نبتون‎ 
netturbìno s. m. زبّال» کاس‎ 
network s. m. inv. (inform.) شبكة‎ 


neurologia s. f. (pl. -gìe) عصاب» طب‎ $l se 


مر اض الا عصاب 

neuròlogo s. m. (pl. -gi) طبيب مر اض‎ 
الآعصاب‎ 

neuròne s. m. الخليّة العصبية‎ cinas 
neutràle agg. حيادي » حائد » محاید‎ 
neutralità s. f. «Li calo 
neutralizzàre v. tr. 1 بط‎ > 
néutro agg. slo حائد » محاید»‎ 


oz 


نتر ود» کهر ب متعادل neutróne s. m.‏ 


nevàio s. m. حمل العلج‎ 
néve s. f. (>) E 3 ‘ تلج‎ 
nevicàre v. intr. impers. (السّماء)»‎ ۰ cali 
تساقط العلج‎ LU. مطل‎ 
nevicata s. f. indó 
nevischio s. m. جمد‎ chili خفيفة»‎ ini 


nevoso 
المطر‎ 
nevéso agg. تلجی‎ 


nevralgia s. f. (pl. -gìe) نور الجيا ونيور الجياء‎ 


sE 
nevrastenia s. f. ‘ نور ر ستانها و تور ر رستینی‎ 
nevrastènico agg. (pl. m. -ci) ١ ۳ 

Lily 
nevròsi s. f. عصاب» اضطر اب عصبي‎ 
nevròtico agg. ) ۰ ci) عصابي‎ 
New York (geog.) نيو يو رك‎ 
nibbio s. m. )2( بغاث‎ ci 
nicchia s. f. مخراب» م مشكاة» تجویفة فصم‎ 


GC sger 


تردد» تمهل 


nicchiàre v. intr. 


nichel s. m. JS 
nichilismo s. m. اباحية‎ ‘ Ca نهد‎ ide 
nichilista s. m. e f. (pl. m. -i) عدمی. اباحی»‎ 
nicotina s. f. نيكو تين‎ 
nidiàta s. f. فقس عش من العصافیر‎ 
nidificare v. intr. عشش‎ 
nido s. m. عش» و کر و کنة‎ 


n. d’infanzia 


niènte pron. indef. e s. m. inv. tede 3 y 


Dad‏ مطلقاًء البثّة 
ده مي 0 بم وه 


ee 1‏ يذ 3 n. di nuovo‏ 
حتی؟ مبا م nienteméno avv.‏ 
سه ‘ Ha‏ لجل 
لیر ۱ 
منیل» مقیاس النیل 


Lp‏ غادة؛ عذراء (الحشرات) 


— AVV. 


night-club s. m. inv. 
Nilo (geog.) 
nilòmetro s. m. 


nìnfa s. f. 
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nòdo 


نیلوقر» زثبق (ة) الماء 
ninnanànna s. f. ia e‏ 


ninfèa s. f. 


حلية صغيرة تافهة؛ لعبة صغيرة ninnolo s.m.‏ 
حلیه صعیره نافهه صعیر 


حفد» عقّ؛ ان الل لت nipote s. m. e f.‏ 
ید» عقب؛ أبن الاخ 


nippònico agg. (pl. m. -ci) یابانی‎ 
nirvàna s. m. inv. نعیم» نرفانا‎ cel 
nitidézza s. f. تقاوة‎ cali صفاء»‎ 


nitido agg. نقي» واضح‎ le ) lo 
nitràto s. m. نترات» 1 الحامض النتريك‎ 
nitrico agg. (pl. m. 3 نتتري يك‎ 
nitrire v. intr. صهل . (الخصان)» - حمحم‎ 


nitrito s. ۰ 
— (chim) 


nitroceliulòsa s. f. 


صهیل 
نتريت» ملح الحامض النتري 


نتروسلّلوز 


nitroglicerina s. f. نتر 4 غلسر ين‎ 
no avv. sE SY 
Nòbel s. m. inv. 


نوبل 
peg‏ 
موصوف بالتبالة 


nòbile agg. e s. m. e f. 


nobiliàre agg. 


erer 


nobilitàre v. tr. نبي‎ x جعل . ه‎ 
nobiltà s. .م‎ delgi تبالة» شرف تجابة» قُتوةء‎ 
nòcca (delle dita) s. f. پرحمة‎ 

ra ARA 
nocciòla s. f. (3) بندق‎ 
noccioline s. f pl. كاكاوي ية‎ 


nocciolo s. m. 


Sals 


néce s. m. e f. e agg. جو ز (5)؛ جوزي‎ 


جوز الهند» نارجیل )3( n. di cocco‏ 
جو 3 الطيب /البان n. moscata‏ 
ضر وضرر رد ومضرةء شر nocività s. f.‏ 


nocivo (per) agg. دی‎ > 3 p KO ضار 4 مضر‎ 


mapa °$ è 4 n ۶ 
أنشوطة» أبنة؛ تقاطع»‎ ce 


ومع 
0 


nêdo s. m. 


nodosità 


۸ ۾ موه 5 
کعبرة و کعبورة 


— (di canna) 


nodosità s. f. 


nodéso agg. ملیء بالعقد» مکعبر‎ 
Noè n. pr. m. e نو‎ 
nói pron. pers. m. e f. di la pers. pl. 5 . تحنء‎ 
nòia s. f. ملل» سام» ضجر مضايقة‎ 
001650 agg. مضایق‎ er مضحر م‎ ‘de 
noleggiàre a qn. qc. v. tr. ssi CA حر ه‎ ps; 
— (prendere a noleggio) n 


noleggiatóre s. m. (f. -trìce) (a) مكار‎ 5 z 
i تأجير» احرةه‎ 
راغب/مرید‎ rt 
كراءء تولون‎ ci تأجير»‎ 
nòmade agg. e s. m. € f. بدوي» رحال» متنقل؛‎ 
(>) الوبر‎ Jai 
JA بداوة» حياة‎ 


00169010 s. m. 
nolénte agg. 


nòlo s. m. 


nomadismo s. m. 


nóme s. m. | 

| الجنس /العا n. comune/proprio‏ 
عم 

n. astratto (gramm.) أسم معنی‎ 

n. collettivo (gramm.) الجمع اسم‎ el 

الجنس الجمعي» اسم الكثرة 

n. concreto (gramm.) ús 
2043 0. 

n. d’arte اسم مستعار‎ 

A 

nomèa s. f. سمعة») صیت‎ 


۲ PODI i کي‎ or 
nomenclatura s. f. تسمية» مجموعة مصطلحات‎ 

نس ro j aS‏ 
لقب» كنية» سم مستعار 


nomignolo s. m. 


nòmina s. f. تعیین» تتصیب» توظیف‎ 
nominàle agg. اسيي‎ 


So‏ ره 
سمی؛ د کر 


nominativo agg. e s. m. 


nominàre v. tr. نصب؛ ما‎ co è کین‎ 


KO‏ ني 
لاء لیس» ما» لم» لن؟ لاء عدم 


non avv. 
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Norvègia 

o- 07 4°‏ مه و 

لما )=+( لم ... بعل non ... ancora‏ 
dia‏ ر 

بادئة پمعنی عدم non- pref.‏ 

عدم الاعتداء non-aggressione‏ 


عدم الانحیاز non-allineamento‏ 
بالإضافة dl‏ 
غير مبال ) ی dhe‏ 


متغافل» غير il.‏ لاو ) (e‏ 
y‏ مبالاة» اهمال» استخفاف» 


nonché cong. 


noncurànte agg. 


noncurànza s. f. 


nondiméno cong. oi Y غیر أن‎ ciù 2 
nònna s. f. rave 
nònno s. m. جد‎ 
nonnulla s. m. شیء تافه» تافهت ضالة‎ 
nòno agg. num. ord. e m. تسع‎ 0 En 
nonostànte prep. علی ال" غم من » رعمًا عن‎ 

— cong. غم أن‎ DES آن‎ È 
nòrd s. m. due 
nòrdico agg. (pl. m. -ci) E 


ناعورة» دالیق تابوت الساقية» منجور nòria s. f.‏ 


قاعدة» قانون» ناموس » «i‏ نظام؛ nòrma s. f.‏ 
عادة 

normàle agg. 1" pe اعتيادي»‎ css 
طبيعي؛ نظامي؛ قباسي‎ 

normalità s. f. حالة عادية» و ضع سو وي‎ 
normalizzàre v. tr. ale. جعل‎ 3 ce 
/طبیعی‎ Cale 

normalménte avy. ue ciale 
Normandia (ge0g.) نورماندیا‎ 


© 70 


normànno agg. e s. m. نور مندي > نو ر مان‎ 


normativa s. f. (>) نظام؛ }= ن» مر اسم‎ 
norvegése agg. e s. m. € f. ثروچي وثرويجي‎ 
Norvègia (geog.) یج‎ n وخ و نر‎ È 


nosocòmio 

nosocòmio s. m. مستشفى‎ 

nostalgia di s. f. (pl. -gìe) أبابة»‎ 3 dl حنین‎ 
اشتیاق؛ غربة‎ 

nostàlgico agg. (pl. m. -ci) dl حنینی» آبابی‎ 


nostràno agg. 


53 


مذ كرة» مُلاحظة» ملحوظة nòta ۰. SAAMAS‏ 
حساب؛ نغمة (مو)» نوطة موسيقيّة 
Sali‏ 

n. verbale مذ كرة شفاهية‎ 
n. a pié di pagina Lib 
degno di n. جدیر بالملاحظة‎ 
notàbile agg. وجیه» عين من الآعيان‎ 


موق ق/مسحل العقود الر سمیة notàio s. m.‏ 
الموثق العام 
لاحظ» لمح notàre v. tr.‏ 


notebook s. m. inv. (inform.) & کیو تر دفتر‎ 
notévole agg. بالملاحظة؛‎ e ‘ بارز » خطیر‎ 
è A 

or e e e 
إنذارء اخطار » اعلام» تبليغ‎ 


07 ساس 


آنذر ه ب» آخطر » 


notifica s. f. 


notificàre a qn. qc. v. tr. 


انذار ‘ اخطار ‘ اعلام» تبلیغ notificazione s. f.‏ 


notizia s. f. صوت‎ tie p 

notiziàrio s. m. RESERO 

nòto agg. معلوم» معروف» شایع‎ 
è n. che 


(من) المعروف أن 
شهرة» ذیوع الصیت 


notorietà ۰ 


مغر وف شائع 3 جهر & notòrio agg.‏ 


JUL سهارء ساهر‎ 
nottàta s. f. ليلة‎ 


ليل () 


nottàmbulo s. m. 


nòtte s. f. 
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noviziàto 
questa n. LUI 
la n. scorsa امس‎ LI 
buona n. لك لکم سعندة‎ ALI 
di n. Ja SU 
n. e giorno تهار‎ ; 5) 


nottetèmpo avv. 
notturno agg. 


Nouakchott (capitale della Mauritania) 


توا کشوط 


novanta agg. num. card. inv. تسعون‎ 
novantamila agg. num. card. inv. (Hi تسعو ن‎ 
novantènne agg. e s. m. e f. (شخص) فى‎ 


التسعین من العمر 


novantèsimo agg. num. ord. e s. ۰ التسعون‎ 


novantina s. f. تسعون تقريباً‎ 
nòve agg. num. card. inv. Sa تسعة‎ 
novecentésco agg. (pl. m. -schi) خاص‎ 
العشرین‎ OA 

novecènto agg. num. card. inv. تسعمائة‎ 
il N. s. m. inv. القَرن العشرون‎ 
novemila agg. num. card. inv. تسعة آلاف‎ 
novèlla s. f. أقصو صة» حكاية‎ cia 
novellino agg. ناشی» غمر‎ 
novellìstica s. #. فن القصّة‎ 
novèllo agg. حدید‎ 


ror 
۰ 


novèmbre s. m. ين العانى‎ i » نوفمبر‎ 


5 94 
nòvero s. m. عداد» جملة‎ 
a 
novilùnio s. m. هلال» اقتران‎ 


PE 5 e E le 31 
novità s. f. حدائة» مستحدث» ابعکار » جد«‎ 


22 0 


tieJ‏ خبر 
ترهبن» ابتداء (مس)؟ ترشیص  oviziàto s.m.‏ 
برهین» ابت مس؛: n Ter‏ 


novizio 


و ماه 


دخیل» مبتدی» مترهبن 
معرفة» فگر وفکرق معلومات )>( nozióne s. f.‏ 


novizio s. m. 


nòzze s. f. pl. رن » زفاف» )5 اج‎ 
nube s. f. )2( غیم )6( سحاب (3)» غمام‎ 
Nubia (geog.) نوبة» نوبيا‎ 


ror 


nubifràgio s. m. عاصفة» زوبعة‎ 


nùbile agg. e s.f. يکة‎ È ‘ عانس» عازبة» بكر‎ 


nùca s. f. وقفاء» رقبة‎ ú 
nucleàre agg. & نوو‎ 
nucleo s. m. ؛ وحدة‎ al نو‎ 
nudismo s. m. عريانية» مذهب العري‎ 
nudista agg. e s. m. (pl. m. -i) العريانيّة‎ gui من‎ 
nudità s. f. ka عر ي“‎ 
nùdo agg. 93 يان؛ مجر‎ e le ) عار‎ 
nùgolo s. m. dla aas PK 
nulla pron. indef. e s. m. inv. شيء عدم؛‎ y 
E 

— aw. ZA th اطلاقا‎ 


nullaòsta s. m. inv. (E) تصریح؛ لا مان‎ (05) 
os 


nullatenènte s. m. e f. معدم‎ 

ضالة وضوّولة» بطل وبطلان» nullità s. f.‏ 

شيء اشخص ضئيل» باطل؛ إلغاء 

nullo agg. par ی)؛‎ ) ia, باطل» مبطل»‎ 
4797 


nume s. ”. Adi الله‎ TANI الإرادة أو القوة‎ 


numeràle s. m. e agg. (card.lord.) [gel sie 


ترتيبي 

numeràre v. tr. fee ue رقم 0 و رقم‎ 
numeràto agg. مرقو م“ مرقم‎ 
numerazione s. f. dec ترفیم‎ 
numericaménte avv. Ésse 
numèrico agg. (pl. m. -ci) عددي» رقمی‎ 


numero s. m. 
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nuziàle 

7 SS 

n. frazionario کسو رى‎ die 
n. intero عدد‎ 


n. pari/dispari 


عدد زوجي/فردي 


عدید. كثير العدد حافل» numeròso agg.‏ 


غفیر » وفیر ووافر 
علم المسکو کات numismatica s. f. DÉEN‏ 
تنو ين nunaziòne s. f. (gramm.)‏ 


قصادة بابو nunziatùra s. f. ŚJ panza‏ 
قاصد رسولي سفیر بابوي؛ 
رسول» بشیر 
ira‏ 


nunzio s. m. 


nuòcere a v. intr. 


nuòra s. f. زوحة الابن‎ LS 
nuotàre v. ۰ 2 عام‎ m سبح‎ 
nuotàta s. f. شتا عومة‎ 


nuotatóre s. m. (f. -trìce) el مايخ 3 عو‎ e سباح‎ 


سباحة» سبح » عو nuòto s. m.‏ 
و ۱ 
خبر ا حدید» بشری nuòva s. f.‏ 


Nuòva Dèlhi (geog.) gt? الحديدة» نیو‎ gt 


من حدید» محدد ثانية nuovaménte avv.‏ 


nuòvo agg. مستحد» حديث» طریف»‎ ia 
ii 

Nuòvo Testaménto (crist.) انجیل‎ 
04 


ین حاضنة» دادة ودادة nutrice s. f.‏ 


nutriènte agg. È (ي)‎ iù 


غذاء طعام» قوت nutriménto s. m.‏ 
رک لجو سای ها 
غذی alo‏ به ب اطع قات واقات 


G -‏ 7 مضت 


4 
FUSO 


nutrire v. ۰ 


nutrirsi v. rifl. 


nutritivo agg. (0) غذوي » مغل‎ 
nutrizione s. f. غذو وتغذية‎ 


nùvola s. f. (3) سحاب (ة)» غمام‎ O) غيم‎ 


ogs * د‎ 271 
ai ERICA 
عرميي» زفافي‎ 


nuvolòso agg. 


nuziale agg. 


O o od cong. 


O inter. (nel voc.) 


— (nel voc. espresso con enfasi) يا أينها م یا‎ 
“z 
ايد‎ 

للهم يا آلله» يا لطیف o mio Dio!‏ 

basi s. f. واحة‎ 


obbediènte —> ubbidiènte 
obbediènza s. f. امتغال»‎ colei) طاعة» اطاعة‎ 
obbedìre —> ubbidìre 


obbligàre qn. a v. tr. 


19% 779% 


cio 
مجبر ؛ إجباري ؛ ممنون‎ epi 
(جباري إِلُزامي» واجب»‎ 


obbligàto agg. 
obbligatòrio agg. 


موجب 

obbligazione s. f. (fin) ستد» وثيقة بدین‎ 
Obbligo s. m. (pl. -ghi) el jall واجب فرض.‎ 
o. religioso collettivo (isl.) رن كفاية‎ 
o. religioso individuale SO) ge Fi 


عيب» عار » شَين؛ شيء قبیح obbròbrio s. m.‏ 


lio 

obelisco s. m. (pl. -schi) مسلة‎ 
o Ce.) 4 و‎ ei 

oberàre v. tr. حمل ه أكثر من طاقته‎ 
GIA TA 


oberàto agg. 


سمنة» بدانةه ربالة obesità s. f.‏ 
ig‏ بدین ‘ ربل و ربیل agg.‏ 00690 
مذقع مائل òbice s. m.‏ 
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O 


obiettàre v. tr. Ao عارض‎ de اعترض‎ 
obiettività s. f. موضوعية‎ 


obiettivo agg. حيادي‎ E مُوضوعی»‎ 


هدف. غاية؛ عدسة Toi (y)‏ 


—s.m. 
obiettóre s. m. معارض؛ رافض‎ 
obiezione s. f. اعتر اض » معارضة‎ 
o. di coscienza ۳ استنکاف ضمیر‎ 
obitòrio s. m. الموتی (فی مستشْمُی‎ wi 
١ e 

obituàrio s. m. سجل الوقیات‎ 
oblio s. m. نسیان‎ 
obliquo agg. منحر ف مور وب‎ 


caso o. (gramm.) 
obliteràre v. tr. 
oblò s. m. 


para 3‏ ه بختم 
7 دائرية (خاصّة di‏ نافذة 


و هام 


oblùngo agg. (pl. m. -ghi) مستطیل‎ 
òboe s. m. مزمار‎ 
۵0010 s. m. ضئيلة‎ al LA 


obsolescènza s. f. 4 ات /الحهر‎ $l هرم‎ 


إهمال» زو ال 

obsolèto agg. مهمل» مهجو ر‎ ola 
òca s. f. (3) وز‎ (8) dl 
occasionale agg. عر ضي 3 ااي‎ 
occasionalménte avv. DIS. أحيانًا‎ 
occasione s. f. ò فر صة» مناسبة» نهر‎ 


ظل قاتم حول العين ناشی عن occhiàia s. f. dh‏ 
النّوم أو إعتلال الصحة. هالة 


occhialàio 


نظاراتی 
تظّارة ونظّارات )+( عوینات .ام occhiàli s. m.‏ 
ابو النّظار ة وصاحب السظار 3 occhialùto agg.‏ 


occhialàio s. m. 


occhiata s. f. لمحت نظرة» طرف‎ 
occhieggiàre v. tr. حدق إلى‎ 
occhiéllo s. m. عروة‎ 
òcchio s. m. عين» مقّلة» ناظر » باصرة‎ 


a o. nudo بالعين المجر دة‎ 


occidentale agg. غربي‎ 
occidentalizzarsi v. intr. pron. ب‎ po 

واستغرب 
مستغر ب occidentalizzàto agg.‏ 
pe‏ یب occidentalizzazione s. f.‏ 
غرب» مغر ب occidènte s. m.‏ 
قذالی occipitàle agg.‏ 
occlùdere v. tr. a‏ 


سدد» اتسداد occlusiòne s. f.‏ 
È‏ 2 ان 
ضروري » cool‏ متطلب 
حاحة» حاحیّات )>( 


ضرورة» اضطرار» paz‏ 
A A y A A 4 4‏ ۵ 
اقتضاء؛ حدوث» وفرع (لکلمة في نص ما 
(SE‏ 

آزم - آنْ» وجب یجب» 


e 20° £ 275 و-‎ 


0001016 agg. 
— s.m. 


occorrènza s. f. 


occórrere v. intr. 


occultaménto s. m. اخفاء» ححب» تستر‎ 


خبأاً» خفى .۰ أخفى» ستر .۰ occultàre v.tr.‏ 


2 2 شيخ ta BR‏ را 

خفى» مخفی» غيبى» باطن» سحري occulto agg.‏ 
E‏ لكي تي 

occupànte agg. e s. m. e f. شاغل ؛ محتل‎ 

occupàre qn. con v. tr. r 
Ar rero 3 و‎ ۰ 

احتل ھ» استولی على 
270 ام e‏ 4 

اشتغل ب» آهتم 


o. militarmente qc. 


occuparsi di v. intr. pron. 
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odontoiatria 


مشغول (ب) مهتم؛ مُختل 
شغل » اشتغال» عمل ‘ احتلال occupazione s. f.‏ 


occupàto agg. 


Oceania (geog.) أقيانوسيا وأوقيانوسيا‎ 
oceànico agg. (pl. m. -ci) محيطى» أو قيانو فى‎ 
ocèano s. m. n أو قیانوس‎ k محيط‎ 
O. Atlantico (geog.) fi لمحيط الأطلنطى‎ ۱ 
الآطلائطيك؛ بحر الظلّمات‎ 

O. Indiano (geog.) المحیط الهندي‎ 
O. Pacifico (geog.) المحیط الهادی‎ 
oceanografia s. f. المحیطات»‎ e 
أوقيانوغرافيا‎ 

مغر òcra s. f. ô‏ 
عینی» بصر ce‏ عیانی oculàre agg.‏ 
O‏ مقار :ال وة 25 
شاهد عیانی .0 testimone‏ 
حذر 3 مخترس» فطن» تن oculàto agg.‏ 


oculista s. m. e f. (pl. m. -i) 
البصریات‎ ple طب العيون»‎ 
(في حریم‎ Élia جارية»‎ 
(Oui 


oculistica s. f. 


Odalìsca s. f. 


۱ Alzo, ی‎ E 
òde s. f. فصيدة» قصيدة غنائية» أود‎ 
5907 

o. bacchica خمریه‎ 


Ar AA 


A Le ص‎ 207 AA # 2 
odiàre v. tr. مقت‎ co أبغض‎ Je. كره .» حقد‎ 
A 


odiarsi v. rifl. rec. GAI تکاره» تحاقد»‎ 
مکروه» ممقوت. مبغوض‎ 


001۵10 agg. 


odièrno agg. 


òdio s. m. ci كراهية» بُغضء‎ cdi 

odioso (a) agg. cir بغیض (الی)؛ مکروه‎ 
z ` 5 زر‎ R ری و‎ 4 20 

أوديسّة؛ سلسلة صروف مولمة odissèa s. f.‏ 


odontoiàtra s. m. e f. (pl. m. -i) طبيب الآسئان‎ 


odontoiatria s. f. طب الآسئان‎ 


odontotècnico 
odontotècnico agg. (pl. m. -ci) کیت‎ 5 i 
الآسئان‎ 
000 en 
odoràre v. tr. e intr. فاح‎ i شكَم؛ عطر‎ zál ba w 


odoràto s. m. شم وشامة» حاسة الشم‎ 
006۲۵ s. m. pr رائحة» ريحة؛‎ 
i -m َه‎ 

أعشاب طبية أو عطر ية odori pl.‏ 


000650 agg. 


ار ج» د كي (ال رائحة)؛ عطر 
وعطري | 


4 dr 


offèndere v. tr. أساء إلى‎ colf A سب‎ 5 n 


offendersi per v. intr. pron. تاد ى ب امن‎ 
0 5 A s 

هجوم مهاحمة» اعتداء 
(عسكري) 

3 ۳ ra a 
مهین» مسیء» جار ح؛ هجومی‎ 
عارض‎ 

pa Éa عطای‎ «FE 


offensiva s. f. 


offensivo agg. 
offerènte s. m. e f. 
offèrta s. f. 

وتقُدمة؛ OLS‏ (د) دبيحة 
الطلّب والعرض 
إهانة» إساءة» تکُدیر» i cigale‏ 


la domanda e Po. (comm.) 
offésa s. f. 
011650 agg. 
officina s. f. 


offrire qc. a v. tr. Aa. قدم عرض‎ Ja آهدی‎ 


er 


على 


44 و م 
2 47% 


فلم تفده 

الطباعة بالأوفسيت والاتها 
pi | 4 ba‏ 
اح حتجب» إستكمد 


offrirsi v. rifl. 
offset s. m. inv. 
offuscàre v. tr. 


offuscarsi v. intr. pron. 


oftalmia s. m. العین‎ digli رمده‎ 
oftàlmico agg. (pl. m. -ci) عيني‎ 
oftalmologia s. f. Ù طب | طب العيو‎ 

oggettività s. /. ضوعية‎ 7 
oggettivo agg. عيني‎ «ei عي‎ pô مو‎ 
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olimpiònico 
oggètto s. m. موضوع‎ tai غرض»‎ 
complemento o. مفعوا ل به‎ 


òggi avv. e s. m. 

da o. in poi 
oggigiérno avv. فى بو میا هذاء في الوقت‎ 
ogiva s. // | (Xi مُنْحَرِف (في‎ 
رأس قذيفة أو صاروخ‎ 


è 


ogni agg. indef. sing. کل‎ 


in o. caso حال‎ É de 
ad o. costo مهما کان الكمن‎ 
ad o. modo db É de باي طريقة؛‎ 


Ognissanti s. m. جمیع القدیسین‎ de 


ogniqualvolta cong. گلماه متی ما‎ cs کل مر‎ 
1 5 رادت‎ 
ognuno (di) pron. indef. sing. كل واحد‎ 

(من) 

oh! inter. ol cal هه‎ 


07737 


هه بسر اتي» وا أسفاه ohimè! inter.‏ 


Ohm (elettr.) وم‎ 1 
Olànda (geog.) هو ندا‎ 
olandése agg. e s. m. e f. هو لندي‎ 
oleandro s. m. dio دفلة و‎ 
0۱6006100 s.m. ۰ أثبوبء تحط آنابیب» ماسورة‎ 
016650 agg. ES 
olfàtto s. m. شام حاسّة الشّم‎ 
oliàre v. tr. زات 32 زیت‎ 7 
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oliatòre s. m. مزيتة» م مشحمة‎ 


olièra s. f. قاروزة الريت‎ 
CS أوليغار‎ ca Se 
الأولمبية‎ LISI أولمبياد»‎ 
(>) 


olimpico e olimpiònico agg. (pl. m. -ci) اولمبی‎ 


oligarchia s. f. 
olimpiade s. f. 


òlio 
òlio s. m. رت‎ 
o. d’oliva/di sesamo اشیر ج‎ W رش زیتو‎ 
o. solare es رتش‎ 
oliva s. f. )5( زیتو ن‎ 
0۱۱۷۵5۱۳0۵ agg. يتي‎ f يتون ني (اللو ن) و‎ 
olivéto s. m. ۱ CA 
olivo (o ulìvo) s. m. Ù الز يتو‎ i 
ólmo s. m. شحر الدردار‎ 
olocàusto s. m. ضحية‎ cis pan 
ològrafo agg. بخط المؤلف‎ 
oltraggiàre v. tr. « de id اعتاد»‎ 3 ib 
مده وو‎ 
سسا‎ t. سكم‎ 


oltràggio s. m. 
oltraggiòso agg. شائن ومشین‎ » e مهین»‎ 
oltranza, a loc.aw. أَقْصَى حد‎ Ji النهايةء‎ > 


آکفر (من). du dl‏ (من)» إلى ما oltre avv.‏ 
بعك ای ما وراء 

— (a) prep. بالإضافة‎ «de ورا زيادة‎ de 
F Íz «dl 


oltremàre s. m. inv. e avv. 


ما وراء البخر 


oltrepassàre v. ir. de) تجاوز‎ c- > جاوز زه فاق‎ 


oltretomba s. m. inv. ما بعد المو ت‎ 
oltretutto avv. Ji de زيادة‎ 
omàggio s. ۰ هدیةه هبة؛ تکریم | کرام‎ 
Omàn (geog.) OLE 
omanita agg. e s. m. e f. (pl. m. -i) عمانی‎ 
omàyyade agg. e s. m. e f. $ امو‎ 


موب یو 40 ۳ أمية gli Omayyadi‏ 


ombelicale agg. ريا‎ "a 
ombelico s. m. (pl. -chi) iu 
ombra s. f. خیال» طائف‎ ted 3 JE 


Si 


teatro delle ombre cinesi 
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omologàre 


(Je 
ظليل‎ 

ظل» تظلیل (في E‏ 
صانع cui‏ المظلاّات 
مظَلّةء شس مطری ية 
شمدية كبيرة 
Jas‏ ظِل os‏ 
Jib‏ ؛ مظثل؛ Hi‏ ومظل ؛ 
جفول» نفور» شّموس (حصان) 
ei‏ درمان Omdurmàn (città sudanese sul Nilo)‏ 
ine‏ أومليت 


ombreggiàre v. tr. 
ombreggiàto agg. 
ombreggiatuùra s. f. 
ombrellàio s. m. 
ombrèllo s. m. 
ombrellóne s. m. 
ombrétto s. m. 


ombróso agg. 


omelette s. f. inv. 


omelia s. f. عظة/خطبة ديئيّة‎ 
omeopatia s. f. المعالحة المثلية‎ 
omeopàtico agg. (pl. m. -ci) حاص پالمعالجة‎ 

VAI‏ مثلى 
òmero s. m. fe) ac‏ 
صمت omertà s. f. lo ) gl‏ 


م 4 


آهمل» آغفل cre‏ ترك + 


ométtere v. tr. 


omicida s. m. e f. (pl. m.-i) فاتك‎ pù مفتال»‎ 
omicidio s. m. فتك‎ Jó اغتیال»‎ 
omissióne s. f. إهمالء |غفال» حذف. سهو»‎ 
ترك‎ 

omissis s. m. inv. محذو فى‎ 
ommiade agg. e s. m. e f. آمو ويا‎ 
gli Ommiadi الأمويُون وبنو أمية‎ 
omo- pref. بادئة بمعنی متمائل‎ 
omòfono agg. مجانس صوتی‎ 
omogeneità s. f. تجائس» مجاتسة‎ 
omogeneizzàto agg. سو ي التجائس (لطعام‎ 
خاصّةً)‎ 


متجانس» وحيد التسق/التمط omogèneo agg.‏ 


طابق وافق؛ صدق على omologàre v. tr.‏ 


omologazione 


# وكيس ده ركس ب © 59 
مطابقة» موافقة؛ تصديق omologazione s. f.‏ 


95 


omonimia s. f. اتفاق اللّفْظ‎ ‘ ii 


omònimo agg. e s. m. WAT p 6 متجانس‎ 
ا‎ 
omosessuòle agg. e s. m. e f. شاد‎ «d لو‎ 


- 


omosessualità s. f. ۰ لواط ولواطة» استجناس‎ 
Ei It 
ònagro s. m. حمار وحشی‎ 


` ug e o 
onanismo s. m. اليد‎ IG استمناء»‎ 


6ncia s. f. (pl. -ce) i; و‎ Li أو‎ 
ónda s. f. (3) موج‎ 
ondàta s. f. موجة؛ عاصفة‎ 
o. di disapprovazione مود استنکار‎ 
onde cong. e avv. cn لکی» لذلك؛ من‎ 
ondeggiànte agg. مواج‎ 
00069912۲6 v. intr. تموج ‘ تماوج ‘ هاج‎ Pa ماج‎ 
5 ی‎ 74 

ondéso agg. مائج ومتمو ج‎ 
ondulàto agg. مموج 2 متماو ج‎ 
ondulatòrio agg. مو يجى» متموج‎ 
50 4 2° i o È 
ondulaziòne s. f. تمويج» تماوج‎ 


ònere s. m. AKS عبء» وژر » حمل» التزام»‎ 


oara 


oneròso agg. متعب» مرهق‎ ‘ i شاق»‎ 

onestà s. f. dio cial ji ROR استقامة»‎ 

مستقیم» امین ‘ نز یه صالح onèsto agg.‏ 

ònice s. f. جز ع‎ 

onirico agg. (pl. m. -ci) حلمی‎ 

online s. m. inv. (informi) حط مباشر‎ 
ر او ا‎ 


onnipotènte agg. 
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opalescènte 


ro. الجبار» ضابط الكل‎ AA » المادر‎ 
onnipotènza s. f. AG جبروت (خاص‎ 


onnipresènte agg. >‏ 
کلی المعر فة onnisciènte agg.‏ 
قار ت حيو ان giù‏ باللحم onnivoro agg.‏ 
والتبت 

de‏ أسْماء اعلام 
خاص بعلم onomàstico agg. (pl. m. -ci) e s. m.‏ 
آسماء الأعلام؛ عيد القدیس الذي یخمل 

المرء اسمه 

تسمية ال یاء أو الأفعال 
بحکاية آصواتها 
تشُريفة» احلال» إکرام» احترام onorànza s. f.‏ 
«ja‏ حثّل. کرم شرف وق onoràre v, tr.‏ 
(ife‏ 


onomastica s. f. 


onomatopèa s. f. 


onoràrio agg. USI شرفی» فخري»‎ 
57 RI 
onorato agg. مبجل‎ 5 Ke 3 محترم‎ 
onóre s. m. عرض 3 احلال‎ cil شرف» کر‎ 
in tuo 0. ei 
parola d’o. STASI کلمة‎ 
0۳00۲۵۷۵16 agg. e s. m. محترم» مبحل 3 وجيه»‎ 
فاضل‎ 
onorificènza s. f. نیشان‎ cpl و‎ 
onorifico agg. (pl. m. -ci) کر امی‎ | 
ónta s. f. شین حزاية‎ cole 
ONU. (pol) منظّمة الامم المتحدة‎ 
opàco agg. (pl. m.-chi) 6 غبش ‘ كمد كدير‎ 
opàle s. m. usi 
0-4 


opalescènte agg. 


O.P.E.C. 
OPEC. (pol) Li منظّمة الدُول المصدرة‎ 
òpera s. f. عمل» صنم؛ تألیف» تصنیف»‎ 
أويرا (مو)‎ E pa fa ESI fa 
o. buffa Zi 
o. omnia (>) ali 
o. teatrale /مسرحيّة‎ i ELAS LI 3) 
op. cit. ا المذ كور‎ 
mano d’o. ید عاملة‎ 
operàio s. m. e agg. صانع؛ ؛عمالِي‎ ‘ JE 
operàre v. tr. e intr. عمل .۰ فعل -» صتع -؛‎ 


(b)? آجری عملية جراحية» ب بضع‎ JE 
operativo agg. ل‎ PER) معد ؛ نافذ‎ > p فعال» م مۇد‎ 


عامل» فاعل» 


00۵6۲۵۱۵۲۵ agg. e s. m. (f. -trìce) 


۳ 
خاص بعملية جراحية operatorio agg.‏ 
عملیة؛ صفقة (تج) operazióne s. f.‏ 


operétta s. /,.  تیربوژو غنائيّة» أبريت‎ Zia 


۱ Lo È 
operòso agg. دوب کدود. نشیط» شغال‎ 


opinàbile .ووه‎ cib مختلف فيه‎ le de 
opinione s. f. وجهة نظر‎ O رأي» ظن»‎ 
۲۵, pubblica الر اي العام‎ 
òppio s. m. آفیون‎ 
oppòrre qc. a v. tr. de + اعترض‎ 
opporsi a v. intr. pron. <¢ عا اکن‎ calo sè sle 
خالّف» اغترض علی‎ 


بشکل ملائم /مناسب» فى opportunaménte avv.‏ 
موضعه 


opportunismo s. m. dadi «È, انعهاز‎ 
opportunista s. m. e f. (pl. m. -1( تفعى‎ ce انعهاز‎ 

ità sa BLA جه ل‎ 
opportunità s. f.  ةرهن فرصة مناسبة مواتاة»‎ 
opportuno agg. (e) مناسب» ملائم »موات‎ 


حادث فى الوقت المناسب 
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oràle 
oppositore s. m. (f. -trìce) e مان ضص‎ 
opposizione s. f. LS معارضته اعتر اض » معا‎ 


مقابل مواجه؛ مضاد» مُعا كس opposto agg.‏ 
طغيان» اضطهاد »جور» oppressiòne s. f. J‏ 


وظلامة؛ عبقة 


oppressivo agg. ظالم» جائر» مضايق‎ 
000۲۵550 agg. e s. m. مظلو م“ مضطهد مرهق؛‎ 
موم‎ 
oppressòre s.m. مضطهد» حاثر»‎ ib 
مستبد‎ cole ib 4 ui 
opprimènte agg. رهق 9 » خانق» مضایق‎ 7 
opprìmere v. tr. de > ء» جار‎ bc اضطهد‎ 
o ضایق‎ 

oppugnàre v. tr. 2 طعن‎ cis هاجم؛ م؛‎ 


oppùre cong. 
optàre per v. intr. 


ca‏ 5 إِمّا؟ وال 
I‏ 


5 297 oA 5. 
opulènza s. m. غنی» ثروة» یسر » وفرة‎ 


opuscolo s.m. کتیب (تص)» اس»نبذة‎ 
opzionòàle agg. اختیار ي‎ 
opzione s. f. اختيار» مندوحة‎ case تخییر»‎ 
óra s. f. ساعة (زمییة)؛ وقت‎ 
— avv. الساعة‎ » ib ONT 
o. locale توفت بل‎ 
o. di chiusura Gyl ساعة‎ 
o. di punta در وة ة الازدحام‎ 
o. legale تو وقيت صيفي‎ 
che ore sono? الساعة؟» الوقت؟‎ 
ora ... ora ١ 5 تار‎ .. 


e 7‏ مب 4 29 ` 
جواب أو هتاف الالهة عند oràcolo s. m.‏ 


gi‏ هاتف A la‏ کاون 


lori‏ وصیاغ» جوهري 
شفهي وشفوي e‏ شفامي» PH‏ 


òrafo s. m. 


oràle agg. 


oralménte 


لساني؛ فموي» قمي» خاص بالفم 
رواية Lit‏ 

cÉ ii‏ لسانا باللسان 
انسان الغاب (ح) 


tradizione o. 
oralménte avv. 


oràngo, orang-utàn s. m. 


Oràno (geog.) dl Ag 

SITA 
orànte s. m. (ي)‎ par 
oràrio s. m. e agg. » تو و قیت» میقات» میعاد‎ 


اقیت (ج)؛ نسبة إلى الساعة 
قت العمل آوقات 


o. di lavoro/d’apertura 


الدوام 

o. ferroviario حدول/بيان مو اعید القطارات‎ 
oratore s. m. (f. -trìce) حطیب» واعظ‎ 
oratòria s. f. فن الخطابة‎ 
oratorio s. m. da 
orazione s. f. صلاق دعاء؛ جات خطبة‎ 
òrbita s. f. مدار» فأك (فل)؛ م محجر العین‎ 
0 pe (ت)‎ 

۵۳۵0 agg. e s. m. ضر یر » آعمی‎ 


òrca s. f. 


هول البحر 


فرقة موسیقیةه حوقةه طاقم» orchèstra s. f.‏ 


اور د 

۳ 5 » 5 8 0 00 4 4 

o. sinfonica أور کسترا سيمفونى‎ 
orchestrale agg. e s. m. e f. ‘ RO حو‎ 


orchestràre v. tr. 


pe ال حان لتوزیعها‎ d 
d: كسترا؛‎ I آلات‎ 


م 70 و 


orchidèa s. f. سحلبية» » أركيد‎ 
òrcio s. m. زیر » خابية وخابكة‎ 
òrco s. m. (pl. -chi) رهیب‎ Gabi غول؟‎ 


قوم «Po‏ حشد» زمرة» جماعة 6rda s. f.‏ 
فَوَصَويَّة 
آلة أو حهاز اتفجار ي أو مخطر ordigno s. m.‏ 
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organico 

ordinàle agg. تر تيبي‎ 
ordinaménto s. m. تنسیق؛ نظام» قانون‎ 7 b5 
ordinànza s. f. آمر‎ Pi مرسوم؛» قرار»‎ 
ordinàre (a qn. qc. ) v. tr. ‘ 256, ») ai 
كك “ (تج)؛ وصف یصف له‎ 
(b) 

ordinàrio agg. عادي » اعتيادي » مالو ف‎ 
professore o. pr Y أستاذ‎ 
ordinàto agg. مرتیاه ماس منظّم‎ 
ordinazióne s. f. سامة (مس)؛ سيامة‎ Jt آمر‎ 


Ordine s.m. نظام» ترتیب؛ سلسلةه صف«‎ e ai 
(مس)‎ EL قة؛ طريقة (د)؛‎ 


Jedi nre 
الأمن/النظام العام‎ 


o. del giorno 


l’o. pubblico 


ordìre v. tr. حا ۰» كاد تامر‎ 
ordito s. m. حايل (لنسیج)‎ “a såa 


أذن وأذن (ب؛ مقبض)؛ ؛ طي orécchia s. f.‏ 


حفظه (تَعم) 
سهل حفظه 9a‏ ° 
حلق )3( قرط» حرص» شنف 
أذن وأذن (م) 
Č‏ 
صائغ وصیاغ جوهري 
صیاغة؛ معمل مجوهرات أو 
li‏ 


۳ 


orecchiabile agg. 
orecchino s. m. 
orécchio s. m. 
orecchiòni s. m. pi. 
oréfice s. m. e f. 


oreficeria s. f. 


يال orfano agg. e s. m.‏ 
میتم» دار الآيتام 
404 27 
lalla; tÉ pas‏ تناسق الأحزاء organicità s. f.‏ 
عضوي ؛ نظامى» 
متّسق» متناسق الا جزاء 
لاك li‏ جهاز 


orfanotròfio s. m. 


organétto s. m. 


orgànico agg. (pl. m. -ci) 


— s.m. 


organigràamma 


organigràmma s. m. (pi. -i) يطة ملاك إدارة‎ ri 
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ما مرتبة حسب مناصب أعضائها 


كتلة ۶ عضو Ali‏ جهاز organismo s. m.‏ 
با وم 5 وب ماين 
عضوي » متعض (ي)؛ نظام؛ موّسسة 


organismi geneticamente modificati کائنات‎ 


da i, نم‎ 
0۳9501228160۲6 s. m. (f. -trìce) L A 
؛ متظّمة» هيئة»‎ teii 

مؤْسّسة 


O. delle Nazioni Unite المتحدة‎ ei میت‎ 


organizzare v. tr. 


organizzarsi v. rifl. 


organizzazione s. f. 


O. per la Liberazione della Palestina, O.L.P. 
La) I, si E i و‎ 


òrgano s. m. (4) عضو؛ آلة؛ ارعن‎ 
o. del senso Lala 
o. ufficiale LAO لسان‎ 
o. vitale عضو مفتل‎ 


CEA 


gli organi della riproduzione par أعضاء‎ 


cs 3455 الچماع»‎ Š ya 
اهتیاج‎ ‘blasi الي اتعاظ»‎ 


> 


orgasmo s. m. 


òrgia s. f. (pl. -ge) data 
0۲9690 s. m. تيه‎ e کبریاء خیلای کر و‎ 

و اووس د وور 
òrice s. f. Pi‏ 


orientale agg. e s. m. e f. 


orgoglioso ۰ 


orientalismo s. m. استشراق‎ 
orientalista s. m. e f. (pl. m. -i) 
orientalistica s. f. الاستشر اق‎ 
orientalizzàrsi v. intr. pro”.  قرشتساو تشر ق‎ 
orientaménto s. m. ترّعة‎ de توحیه» اتجاه؛‎ 


senso dell’o. 
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orizzónte 


7494 265 


orientàre qn. verso v. tr. آرشد»‎ «dl | وحه ه‎ 


هدى : 

orientarsi v. rifl. اتحه‎ «dl Da 
orientativo agg. de دلالی» دال‎ 
oriènte s. m. مشرق‎ GA 
il Vicino O. AI الشرق‎ 
il Medio O. الشرق الأوسط‎ 
l’Estremo O. sail 0 لشرو‎ | 
orifizio s. m. dis فوت فم نفذ‎ 
origano s. m. ض» زعتر‎ SI حبق» ریحان‎ 
originale agg. یف» مبتكر»‎ sb ‘ اصلي 3 أصيل؛‎ 
غر يب » شاد‎ t مبتداع‎ 

— s.m. De 


originalità s. f. 


originàre v. tr e intr. 
è 0-7 PI o 4 3 Ld 
6 5 ARU $ 

أصلي » أ ولي » ابعداتي» مبدثي: 


عامل 


اصلء مصدر» منشأء تیاه منبع origine s. f.‏ 


MI 


originàrio agg. 


denominazione di o. controllata 


G سم‎ 
2 TA 
origliàre v. intr. سارق السمم » تسمم ۵ تنصت‎ 
` x er 
orìna (o urìna) s. f. بول‎ 
-o 
orinàle s. m. مبو‎ 
۳ ` ۰ 4 7 
orinàre v. tr. e intr. -JL 


بوالة/ مبولة عامّة» مبال 
الحبار أو الجوزاء 


0۲۱01۵10 s. m. 


Oriòne n. pr. m. (astron.) 


۱ ° sA مه‎ 
oriùndo agg. e s. m. من‎ dol Ue ناز‎ 
orizzontàle agg. VA 


۳ PI AA ہے‎ 3 
orizzontalménte avv. بصورة أفقية‎ Éi 


eror 775 Ag Ar 


orizzontàrsi v. rifl. توجه اتحه أدرك‎ 


orizzonte s. ۰ 


orlàre 

orlàre v. tr. SAU حشى» جعل . حاشية‎ 

P +9 Pia Cy 
órlo s. m. طرّف» حرف»‎ cb كفة» حاشية»‎ 
۱ ICE, “Sti £ 
órma s. f. 3 > آثر(القدم)»‎ 
۲ عقن ره ره هر موه‎ 
ormài avv. قد؛ الان» من الان فصاعدا بعد‎ 
الان‎ 
0 
ormeggiàre v. tr. سی‎ J 
0 ۳ . A 2 
ormeggiarsi v. intr. pron. رسا‎ 

no‏ هس 
ol‏ ساء؛ مرسی orméggio s. m.‏ 
و 8 ۰ ۳ 
هرمون ormóne s. m.‏ 
و ۵و و 5 
29 مز Ormuz (geog.)‏ 

- ۶ ع م 1 
تز پيني» ز خر ornamentàle agg. È‏ 
۶ 7 
Fare‏ زینة» زغرفت» تنميق ornaménto s. m.‏ 
QUA Sal‏ وم 

حلی» زین» زخرف» نمق ornàre v. tr.‏ 


ornarsi v. rifl. 
ornitologia s. f. 
òro s. m. ذَهب؛ |بریز» عسجدء نضار ؛ تبر‎ 
الجبا‎ o, de 


صناعة السّاعات وتصلیحها 


orografia s. ۰ 


orologeria s. f. 


ao. موقو ت‎ 
orologiàio s. m. ساعاتی‎ 
orològio s. m. ساعة (الآلة)‎ 
o. da polso ساعة ید أو الیعصم‎ 
o. da muro ساعة حاثط‎ 


i vu 
ساعة رقمية‎ 


طالیع» نَجمء قراءة الطواليع 


o. digitale 


oròscopo s. m. 


والأبراج, 

orpéèlio s. m. بهرج» ر زرف تواق‎ 
orrèndo agg. g jia فظیم» مرعب»‎ è شنیع‎ 
مهول‎ 


orribile agg. de 3 مرعب» مفز‎ ‘ 5 
eni 
orrido agg. 
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osannàre 


orripilànte agg. 


5 ۶ wi A 
e ستجم؟ فظیع» مرعب»‎ 


مهول 
هول» رعبء فظاعة» orròre s. m. ili‏ 
الدب الآ کب Orsa maggiòre (astron.)‏ 


Orsa minòre (astron.) ‘ AÍ الب‎ 


"03 


(مجمو li (ie‏ نه نعش الصغر ی 

orsacchiòtto s. m. 6 دب صغير‎ 
orso s. m. دب‎ 
orsù inter. LA 
ortàggio s. m. و خضار‎ pás 
ortica s. f. فاص وفریص (تص)‎ 


orticària s. f. (ط)‎ Lf 


8 5 98 è 0 
orticoltura s. f. بستنة زراعة الخضروات‎ 


9# 7 5 
بستان» غیط òrto s. m.‏ 
هم 1 هس وس 1 

o. botanico منبت ومستنبت‎ 


مقاب العقیدة؛ KAETI‏ 


مث ة (إس)ء حنيفية 


ortodossia s. f. 


راشد» قویم ارا أي أو العقيدة؛ ortodòsso agg.‏ 
PE‏ سین ) (إس)ء حنیف 

ortoepìa (del Corano) s. f. ١ TAI تجو ید‎ 
ortogonàle agg. متعامد (ر)‎ 
ortografia s. f. الهجای املاء‎ e 
ortografico agg. (pl. m. -ci) إملاثى‎ 


SIA مُزار ع‎ «ages 
تفريم العظام؛ جبارة‎ 5 ele 


ortopèdico agg. (pl. m. -ci) تجبیر ي‎ 


e dI 


وو و 
مجبر » طبیب مختص بتفویم العظام 
شحاذ العين» دمّل gio‏ العين orzaiòlo s.m.‏ 


ortolàno s. m. 


ortopedia s. f. 


s.m.‏ سب 


orzàta s. f. مشروب اللوز‎ 
۵۳20 s. m. pe 


هتف . ل» هلل» صفق osannàre v. tr.‏ 


osàre 


lalla Id 4 - 12 2 ۳ ع سا‎ 


x u 4 A 
osare v. tr. plc. حسر . وتحاسر علی» جرژ‎ 


سے 


0۹ اة‎ s A 
oscenità s. f. بذاءه‎ cd) فحش وتفاحش» د‎ 


oscèno agg. فاحش » داعر» بذيء‎ 
oscillàre v. intr. 6535 G تمو‎ cn > È «Li 
لب رتح تموج‎ 

Cla YI) LI 

سس - 

oscillatore s. m. (elettr) مذبذب‎ 


az‏ هو 


ذبذبة وتذبدب. اهتزاز» 
dé 335‏ (الأسعار) 


oscillazibne s. f. 


oscuraménto s. m. 


oscurantismo s. m. بت‎ 


oscuràre v. tr. 


. 27 مر‎ s 
۰ 


». lb 


ei‏ عثمة؛ شُموض» 


be 
oscurarsi v. intr. pron. و انکسف‎ . 
oscurità s. f. 


إبهام 

مظلم» معتم؛ غامض» مبهم» OSCUrO agg. c jaka‏ 
غير مشهور 

Osiride (mit.) آوزیرس‎ 
Oslo (geog.) تن‎ ۳ 
osmòsi s. f. oi 
09060۵16 s. m. مستشْمی ‘ مصح» بیمار ستان‎ 
ospedalièro agg. خاص بالمستشفى‎ 


ospitàle agg. مضیاف» كر یم» حسن الوفادة‎ 
ospitalità s. #. È 
ospitàre v. tr. SH ضیّف» استضاف»‎ 


òspite s. m. e f. 


o. d'onore ضیف الشرف‎ 
5 2707 شوم‎ 
ospizio s. m. مأوی»‎ 


or 
۰ 


ار 
میگل SAI‏ 


ossàrio s. m. 


ossatùra s. f. 
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ossigenàto 


اخترام» تکُریم وتكريمة» گرامة ossèquio s.m.‏ 
اع (ی) ده محتر م“ بالغ ossequiòso agg.‏ 
في الاحترام 

مرتي» منظور» ظاهر 

GA 4 

مُراعاة E t‏ إتباع 


ÒSSEO agg. 


osservàbile agg. 
osservànte agg. 
osservànza s. f. 


۱ دا ا مت‎ a 
osservàre v. ir. $ elje- لاحظء راقب» رصد‎ 


ee se Ag er 


تقید ب) حافظ على 

0996۳۷516۲6 s. m. e agg. chi راصد»‎ 
5 

osservatòrio s. m. مرقب» منظر‎ (dia a 


۳۹ - 1 4 bed Li 7 هه‎ Z A 
osservazione s. f. مُلاحظة» ملحوظة؛ مشاهدق‎ 
i IA LI? 

مراقبة» اطلا ع» Lo)‏ لوم» تأنيب 


ور هو 9701 .و 5 A‏ 
موسوس» مستحوذ ossessionànte agg.‏ 


س وس e‏ 


وسوس له خامر ir. aloe‏ .نا ossessionàre‏ 


eli pio) ea 
مزعج)‎ 

0556551606 s. f. استحو اذ» هاجس 8 وسو اس‎ 
ossessivo agg. er استحو اذِي » مستمر‎ 
0558550 agg. Öö محنو‎ 
ossia cong. TA یعنی ۵ و‎ “el 
ossidàbile agg. LIU قابل‎ 
ossidante agg. مو كلد‎ 
ossidàre v. tr. صدا ا کسد» حمّض‎ 
ossidarsi v. intr. pron. کسد‎ Uk صدی‎ 
ossidàto agg. مصد معا كسد‎ 
09610221606 s. f. LISTE كسدة»‎ Í 
òssido s. m. کسید‎ 


| 
ی اش 
أكسدء أ کسج ossigenàre v. tr.‏ 


» عالّج ه 
بالا كُسيجين؛ بض (الشعر) 
PN‏ 


ossigenàto agg. مۇ مسح‎ 


ossigeno 


ossigeno s. m. 


أكُسيجين وأو كُسيجين 


òsso s. m. (pl. m. ossi, f. ossa) o (3) عظم‎ 


عاق . وأعاق» عرقل» منع - 
عائق» عرقلة» مانع» REA‏ 


ossuto agg. 
ostacolàre v. tr. 


ostàcolo s. m. 


pb حاجزء‎ 
ostàggio s. m. رهينة‎ 
òste s. m. (f. -éssa) خاد » صاحب حانوت‎ 


عارض واعترض» قاوم osteggiàre v. tr.‏ 
«dj‏ استر احة 


مه 8 


ostello s. ۰ 


o. della gioventù 


ostentàre v. tr. AL تصتّم) تظاهرء‎ a5 تفاخر‎ 
موی‎ Sale 


ostentazione s. f. تفاخر » تصنع » فخفخة»‎ 


مباهاة 
بادئة بمعنی عظمی osteo- pref.‏ 
حانوت» cd lo‏ خان osteria s. f.‏ 


ostètrica s. f. مولدة» قابلة‎ 
الولادة وطبّها» قبالة‎ de 
ostètrico agg. e s. m. (pl. m. -ci) قبالی؛ مولد»‎ 
قابل‎ 

دار التولید 
برشام (2) وبرشان (۸مس)» خبز 
القربان 

صعب» عسیر ‘ sal‏ 


ostetricia s. f. 


clinica ostetrica 


òstia s. f. 


òstico agg. (pl. m. -ci) 
sa TI 

عدي » «(alb‏ مناصب. متضاد» ostile agg.‏ 
ضدي 

dot تاه‎ calata عداء»‎ 


grr‏ م 


تشبث ب تعنت» ثابر على ostinàrsi in v. intr.‏ 


ostilità s. f. 


?1 ۳ ۳ 
متشیت ل » عنید ومعاند » 
7 2 = 

7 و2 3 


pae 4 ۰‏ . 
حرون» مصر de‏ متصلب في 


Pata ila ERE 
عناد ومعاندة»‎ cuy تشیت‎ 
” 4 e 


ostinàto agg. 


ostinazióne s. f. 
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òttico 


ostracismo s. m. ic تشر ید » نی‎ 
òstrica s. f. (3) محار(ة)» صذف‎ 
ostruîre v. tr. - سل ند حجر 7 حبس‎ 
ostruirsi v. intr. pron. l 


سد ائسداد» إقفال» حجزه ostruzióne s. f.‏ 


عائقة 

ostruzionismo s. m. تعو يقية‎ 
otite s. f. RENI التهاب‎ 
otorinolaringoiàtra s. m. e f. (pl. m. -i) طبیب‎ 
مختص بالأذن وال ثف والحنجرة‎ 

tre s. m. زق» قربة‎ 
ottagonale agg. مقن الآضلاع /الآركان‎ 
ottànta agg. num. card. inv. ثمانون‎ 
ottantamila agg. num. card. inv. Ulf ن‎ pit 
ottantènne agg. e s. m. e f. «شخص) فى‎ 
ottantèsimo agg. num. ord. e s. m. ن‎ SLI 
ottantina s. f. Lu ù plé 


ottativo, modo (gramm.) صيغة التمنى‎ 
5 r e. و‎ ۳ 9725 
ottàva s. f. مقطوعة شعرية ذات ثمانية‎ ili 
7 1 2 
آبیات؛ حواب (مو)‎ 
0 
ottàvo agg. num. ord. e s. m. gi ثامن؛‎ 
ciali iu 
أطاع» استجاب» تقید‎ 
n n عتم‎ 
5 Da ro 2 وساس‎ 
ottenebrarsi v. intr. pron. احتحب» استکمد‎ 
Vul deal د‎ Y 
» . نال .» تناول» أحزرء حاز‎ 
ی ی‎ 
روم تین‎ ai ا‎ 
البصريات؛ وجهة النّظر»‎ e 


Ed 
e 


منظار 


ottemperàre v. intr. 


ottenebràre v. tr. 
ottenére v. tr. 
òttica s. f. 


òttico agg. e s. m. (pl. m. -ci) 


ottimàle 
fibre ottiche ù لياف بصرد‎ 
ottimale agg. Jt cen 
ottimamente avv. Li Je عال» علی ير وجه‎ 
بر‎ 
ottimismo s. m. تفاژل» تفاؤليّة» تیم‎ 


ottimista s. m. e f. e agg. (pl. m. -i) متفائل‎ 
ه قرب ما یکون إلى‎  لعج‎ 

الكمال أو الفْعالية 
ممتاز ‘ 
جد /طيب جداء فائق؛ الدرجة المثلی 
تمانية م (ی) 


ottimizzàre v. tr. 


òttimo (sup. di buono) agg. e s. m. 


òtto agg. num. card. inv. 


ottobre s. m. d اکتوبر» تشرين الأو‎ 
ottocentésco agg. (pl. m. -schi) ن‎ a خاص‎ 
التایع عشر عفر‎ 

ottocènto agg. num. card. inv. كمانيمائة‎ 
TO. s. m. inv. التاسع عشر‎ DAI 
ottomila agg. num. card. inv. ثمانية لاف‎ 
ottomana s. f. i 
ottomàno agg. ie 
otténe s. m. صفر‎ e ره‎ Ap 
otturàre v. tr. (ستا)‎ e Jas ٤ سد‎ 
otturarsi v, intr. pron. انسد‎ 
otturatore s. m. ساد» سداد ؛ سديلة (فو)‎ 


g l paa‏ الکامیرا» gli‏ وغالق 
cal‏ سدد إقفال؛ otturazione s. f. 3) pta‏ 


(o 
بلادق غباوة» كلل‎ 
بليد» غیی» سخیف؛ منفر ج‎ 


ottusità s. f. 


ottuso agg. 
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ozòno 


ovàia s. f. و مبیض (ت)‎ no 
ovàle agg. e s. m. بيضي و بیضو ضوي» )134 ني‎ 
ovàrio s. m. ومبیض (نب)‎ ‘di 
5 و م‎ 4 
ovàtta s. f. LUI حشو‎ tbs 
ovazióne s. f. هتاف» احتفاء حماسي‎ 
5 ۱ و‎ 
overdòse s. f. inv. حرعة مفرطة‎ 
òvest s. m. غرب» مغر ب‎ 
ovile s. m. حظیر 2 زرب یبة» مربض‎ 
ovino agg. e s. m. ي ‘ ماني‎ 
ovini s. m. pl. ضأن‎ 3 
oviparo s. m. Fl » ض. بائض‎ da 
ovoidàle agg. re TEM بیضی و‎ 
ovulazióne s. f. إباضة‎ 
TA 


5 A a aora 
òvulo s.m. بويضة وبييضة (تص)؛ بذيرة (نب)‎ 


في کل i,‏ مکان» حيثماء ovùnque avv.‏ 
آینما 
í‏ و و آم» si‏ يعيي» و وذلك ovvéro cong. si of‏ 


ovviaménte avv. 


KB 
ovviàre a v. intr. Tai ca Lisi 
òvvio agg. ga «de واضح؛‎ 
oziàre v. intr. KE. کسل‎ 
òzio s. m. خمول» ب بطالة‎ dat 


کسل AS,‏ خامل» بطال» فار غ agg.‏ 021650 
أو زود ozòno s. m.‏ 


buco nell’o. 


فَجوة طَبقة الأوزون 


۳ A ۹ 3 è dea 
pacatézza s. f. e gia دعة وداعة رزانت‎ 


وديع» رزین» رصين» هادی pacàto agg.‏ 


pàcca s. f. ضربة خفيفة بالید‎ 


pacchétto s. m. طرد صغیر » بفجة‎ 
pacchiàno agg di خن‎ i 4a 
۱ مبهر ج» غشیم»‎ 

` PE A ET Ka 07 
pàcco s. m. (pl. -chi) طرد» ربطة» حزمة‎ 
۳ و‎ o 3 

سلام) سب ¢ ؟هدوء pàce s. f.‏ 
یت 

p. separata صلح منفرد‎ 
p. universale culle سلام‎ 


giudice di ۰ 


pacemàker s. m. inv. ضابطة التبض» منظم‎ 
Lil ضربات‎ 

pachidèrma s. m. (pl. -i) . حیوان من‎ c tt 
کالفیل‎ Sii 


pacière s. m. و مصلح‎ e 


clelia صالح‎ 

5 s E A ie A 
مصالحة مسالمة‎ lo 
pacifico agg. (pl. m.-ci) tssla مسال سلمی؛‎ 
pacifismo s.m.  ةيفَعال سلامیة» حب السلم‎ 


pacificàre v. tr. 
pacificarsi v. rifl. rec. 


pacificazione s. f. 


pacifista s. m. e f. (pl. m. -i) داعي السّلام‎ 
padàno agg. بادانی: ما پتعلق بنهر البو الایطالی‎ 
padella s. #. 286 مقلاة»‎ 


رواق» صوان» سرادق؛ جناح padiglione s. m.‏ 


p. dell’orecchio SSII صدفة‎ 


أب» والد؛ قس (مس) s. m.‏ 0۵0۲۵ 
يا بت p. mio‏ 
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p. superiore 


Padrenostro (crist.) 
padrino s. m. 
padronàle agg. 


padronànza s. f. 


p. di sé 


padróne s. m. 


padroneggiàre v. tr. 


اطفه) 


222 


paesàggio s. m. 


paesano agg. e s. m. 


رئيس دير 

صلاة cant‏ الصّلاة 
الربانية 

dle‏ (مس)» شبین 


ربوبية؛ coL]‏ إجادة 
مالك ضیط dl‏ 


RE‏ باه 
مالك صاحب؛ سید» مولی» 


ما وت د 


4 
؟ مصیف 


رب » 


70 وس سایس س سے 


استملك» سيطر على؛ 


قر حا کک و( 
أتقن» آجاد؛ تحکم في عو 


433 707 


ror 
۰ 


A 1 امک‎ -+ AA 
بلدي » قروي ؛ مواطن‎ 


(من نفس الوطن)» ابن ai‏ 


paése s. ۰ 
p. alleato 
p. avanzato 
p. colonizzato 
p. consumatore 
p. limitrofo (a) 
p. non allineato 
p. produttore 
p. sottosviluppato 


i paesi musulmani 


i paesi non musulmani 


A a E Daa 
بلد فرية؛ دولة؛ قُطْر‎ 


بلد حلیف 

oa‏ رد 

بلد متقدم 

I 22‏ ۵ ۵ مس 7994 
هسعمر » مسعمره 


دار الاسلام (إس) 
دار الحرب (إس) 


i paesi arabi esportatori di petrolio 


paffuto 


منظّمة الآقطار العربيّة المصدرة (OAPEC)‏ 
LEI‏ 


۳۹ 


i paesi esportatori di petrolio (OPEC) 


Li المصدرة‎ Jyul متظّمة‎ 


paffùto agg. دبل وربیل‎ 

احرةه راتب TEENY‏ معاش» جعل pàga s. f.‏ 
وه و و 

pagabile agg. دفعه‎ ٠ 


Pi 


0991 s. f. محداف صغیر‎ 


۳ ta 
pagaménto s. m. دفع » سد وتسدید أداء»‎ 


(یفاء 
دقُع بالتقد p. in contanti‏ 
p. anticipato Gi sila‏ 
js‏ پالتفسیط p. rateale‏ 
وَنِيّة» حنفية (مس) paganésimo s. m.‏ 
«is‏ حنفی (مس) pagano agg. e s. m.‏ 
da‏ سدد؛ pagàre v. tr. e intr. di «ssi‏ 
)155( 

p. in contanti دفه بالتقد‎ Li 
pagèlla s. f. تفر ير مذرسی‎ 
paggio s. ۰ عُلام‎ dia 
pagherò s. m. inv. dz وصل‎ = si مدین‎ 5 
goa 

pàgina s. f. صحيفة‎ cino 
girare p. الصّفُحة‎ LS 
pàglia s. f. قش» تبن» عصافة‎ 
pagliàccio s. m. 3 مهر‎ sol بهلو‎ 


pagliàio s. m. 


فراش من تن أو c‏ فرشة paglierìccio s. m.‏ 
ل 


ii e‏ صوف الفولاذ 


و ۰-9 04 2 2 
ركام من تبن» كدس وكداس 


pagliétta s. f. 


5 di e ون‎ 6 
pagliùzza s. f. 3 93 تبنة» تبينة (تص)» قشة‎ 


۳ 


pagnòtta s. f. رغیف خبز‎ 
pagòda s. f. باغودا» معبد صینی/یابانی‎ 
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Palèrmo 


or 


زوج» شفع 


paio s. m. (pl. paia f.) 


با کستان Pakistàn (geog.)‏ 
با کستانی ج با کستان .65.7 pakistàno agg.‏ 


pala s. f. ريشة (مك)؛ لوحة هیگل‎ CASO i 
(نج)‎ 

ایس من حرس ملك شارلمان؛ 
محام لي)» مدافع» بطل 
مسگن بدائي یقام palafitta s. f. Giusi Je‏ 
البحیرات أو المستنقعات 
هود ج» محمل» تختروان 
مبثى (Dali‏ 


حنکی» نطعی 


paladino s. m. 


palanchino s. m. 
palaspòrt s. m. inv. 


palatàle agg. 


palàto s. m. حتك» سقف الفم؛ دوق‎ 
palazzina s. f. É دارة‎ 
Pe Ee 

قصر » سراي» بلاط؛ عمارة؛ palàzzo s. m.‏ 


استدیو مم (رب) 


p. presidenziale 1 RI قصر‎ 
p. reale ۱ $ قصر مآ‎ 
il P. ui دار‎ 
0۵۱60 s. m. (pl. -chi) رة‎ pai تختة؛‎ iiau 
فة‎ 5A (C p) 

palcoscènico s. m. (pl. -ci) la pal Lis 
paleo- pref. بادئة بمعنی قدیم‎ 
paleocristiàno agg. . خاص بالعصر المسيحي‎ 
۱ القدیم‎ 

دراسة الکتابات القديمة» paleografia s. f.‏ 
خطاطة 


خاص بالعصر 


paleolitico agg. (pl. m. -ci) 


paleontologia s. f. المطمو رات‎ e 
paleozòico agg. (pl. m. -ci) 


Palèrmo (geog.) مو‎ 


palesàre 


70% مس 


آظهن AS‏ 3 آبدی» أعلن 

021656 agg. بين» واضح»› باد(ی)‎ «gle » Ab 
, TOR paer 

Palestina (geog.) 


palesàre v. tr. 


palestinése agg. e s. m. e f. 
palèstra s. f. یوم‎ sea dl الر‎ SI قاعة‎ 
palétta s. f. حاروف؛ محرفة (صغیرة)؛ مضرب؛‎ 


َقَاطة (الكناسة)؛ مالج؛ عصا |شاري 
وتد (صغير)» خابور؛ مزلاج 


er 


palétto s. m. 
pàlio (di una corsa) s. m. سبق و سبقةه حائزة‎ 
palizzàta s. f. سیاج » سور (من آوتاد)‎ 
iak 

3,5 القاعدةء پایسپول 
DEN 35‏ 


palla s. f. 
pallabàse s. f. inv. 


pallacanèstro s. f. inv. 


pallamàno s. f. inv. كر اليد‎ 
pallanuòto s. f. inv. السباحة‎ 3 
pallavolo s. f. inv. 5 الطائر‎ 3 ASI 
palliativo s. m. ملطف وقتی‎ 


204 2 704 47035 


3 3 ۰ 


شاحب» أصفر ومصفر » ممتقع 
DS‏ (تص) 

كُرية (تص)؛ رصاصة صغيرة» 
خردق EC)‏ هوّی» هوس 

dg‏ صغیر 

فحص DI‏ (لقیاس الدرحة 
المُحولِيّة في qui‏ 

كرة؛ كرة القدّم؛ مُنطاد» بالُون 
شحو ب (غیر طبيعي)» إمتقاع pallore s. DU‏ 
رصاصة بندقة» pallòttola s. #. ÉS‏ 
عداد كروي لاطنال 
تخل A‏ وتخيل (نب)؛ LS‏ (ت)» pàima s. f.‏ 
راحة اليد 


pàllido agg. 
pallina s. f. 


pallino s. m. 


palloncino s. m. 


prova del p. 


pallóne s. m. 
pallottolière s. m. 


p. da cocco شُجرة جوز الهند‎ 


foglie e rami di p. G) سعف‎ 
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panciòtto 


5 فیا » غابة خیا 
i‏ لدم ذو الوثر 3 palmipede agg. e s.m.‏ 
ssor‏ 


Palmira (geog.) تدمر‎ 


palméto s. m. 


palmizio s. m. 


شبر فتر؛ کف و ÉS‏ (الید) pàlmo s. m.‏ 
عامود» وتد» عود» صارية خازوق palo s. m.‏ 


palombàro s. m. غطّاس» عواص‎ 
palpèbile agg. ملموين ؛ محتوین‎ 
palpàre v. tr. الهس مس 1 تحسين‎ i جا‎ 
palpazione s. f. لین » مساس‎ ip 
pàlpebra s. f. gi 
palpitàre v. intr. 8 حفق‎ t. GA 


palpitazione s. f. (3) Giò (6) AS 


نبضة» خفقة» وجيب» ضربة؛ pàlpito s. m.‏ 
خفقان 

paltò s. m. معطف بلطو و بالطو‎ 
palùde s. f. مستنشع بعلیحة؛ سبخة‎ 
paludòso agg. مستنقعی‎ 
palùstre agg. ذو صلة بالمستتقعات‎ st 
A 


عجالة 

الدواء العام» تریاق 

حر كة لجل وحدة SU‏ 
il‏ دعوة العروبة 


pamphlet s. m. inv. 
panacèa s. f. 


panarabismo s. m. 


M pa e م © ا‎ A 53 "97 
pànca s. f. مقعد» د كة» أريكة» مصطبة‎ 
5 x o وه‎ 
pancarre s. m. inv. خبز نوست‎ 


بطن بارز؛ نوع من لحم خنزیر pancétta s. f.‏ 
IA‏ 


panchina s. f. مقعد» آريکة مصطبة‎ 
pància s. f. (pl. -ce) بطن» کرش‎ 
pancièra s. f. حزام رفع البعلن أو تدفئته‎ 
panciòne s. m. ذو بطن ضحم‎ ghi 
panciòtto s. m. صدرية‎ 


panciuto 


بطن 4 بطین ‘ de‏ 3 كي panciùto agg.‏ 
e b‏ عدة حلوة» معقد 


بندة أو باندة 


pancreas s. m. 


pànda s. m. inv. 


فوضی كبيرة» تقو يش ‘ pandemònio s. m.‏ 
ضجة» ضوضای صخب 
خبز(ة)؛ رغیف؛ عيش pàne s. m. G)‏ 


p. senza lievito فطیر‎ 
0۵0691۳160 s. m. (pl. -ci) قریظ وتفریظ خطاب‎ 
suli 


bS مخبز ومخبزة»‎ 
عحان‎ coli OLA 


e ia 
باييتوني: نوع من الحلويات‎ 


ب و 


panetteria s. f. 
panettière s. m. 


panettóne s. m. 


الإيطالية يستعمل فى بعض الاعیاد 

pànfilo s. m. ١ Chu 
pangrattàto s. m. خبز مجر وش‎ 
pànico s. m. (pl. -ci) a i دعر‎ cala 


سلة» سبت» ÉS‏ م ‘ مقُطفء زئبیل panière s. m.‏ 
فر )7%( مخبز panificio s. m.‏ 
خبزة صغيرة» plat‏ 63 سندویش panino s.m.‏ 
محل بیع السنذوب یشات paninotèca s. f.‏ 


حركة لجل وحدة الدّول . .7 panislamismo s.‏ 
الإسلامية» دعوة الصف الاسلامی 

panna s. f. i i) قشدة» قشطت‎ 
pànne s. f. inv. جهاز /سیار ة بسب‎ dj 
Sui 

لوح )3( >‘ مستقل أو متميز pannèllo s. m.‏ 
من سطح ما؛ لوحة الإشارات (كب وإلخ)؛ 

لافتة دعائية 

قُماش » جوخ pànno s. m.‏ 
ا 
حفاظ» حفاض» ديابر» فوطة 


منظر (شامل أو عام)» 


pannòcchia s. f. 
pannolino s. m. 


panoràma s. m. (pl. -i) 
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pappatàci 


ca i‏ بانوراما؛ استعراض 
نظرة شاملة؛ استعراض 


ae 


منظري» 
بانورامي» شامل الرؤية 


-or 


بنطلون قصیر 


panoràmica s. f. 


panoràmico agg. (pl. m. -ci) 


pantaloncino s. m. 


pantalóni s. m. pl. ال‎ De 176) بتطال» بنطلو‎ 
pantàno s. m. وحل ‘ آرض فیها وحل‎ 


وحدة الوجود: المذهب القائل panteismo s. m.‏ 
بان الله والطبيعة شيء واحد 


Pantellerìa (geog.) ô قو صر‎ 2 Da 
pantèra s. f. J% أسود»‎ pe نمر و‎ 
pàntheon s. m. جمیع الآلهة؛ مدقن عظماء‎ 


pantòfola s. f. مشاية‎ ‘E خف» فة بابو‎ 


i‏ الایماء» تمثیل إيمائي 


pantomima s. f. 


panzàna s. f. i pato 1 
Pàolo n. pr. m. g fe 
paonàzzo agg. مزرق‎ 
Pàpa s. m. (pl. -i) البایا» الحبر العظم‎ 
papà s. m. inv. بابا» أب‎ 
papàia s. f. تیان‎ 
papale agg. انو ي و باباو ف‎ 
papalina s. f. 5303 Lib 
papàto s. m. ú باباو‎ 
080۵۷6۲۵ s. m. (3) حشخاش‎ 
pàpera s. f. إوزة صغیرة؛ زلة» هفوة‎ 
pàpero s. m. (3) اوز‎ 
papiro s. m. بردي‎ 
pàppa s. f. Jý | طعام‎ 

p. reale ملکی‎ ue 
pappagallo s. m. ١ ببغاء‎ 
pappatàci s. m. inv. )2( FAST 


pàprica 


pàprica s. f. 


dui Je Ji 


pàra s. m. inv. (moneta ottomana) بارة‎ 


نوع من pil‏ طبيعي s.f.‏ — 
بادئة پمعنی و «pb‏ وقاء؛ pàra- pref.‏ 
شبه» قريب من 

paràbola s.f. Cga) مکافی‎ cli مثل > مثال؛‎ 


سارية Lai‏ مكافئة ( کب)» دیش 

parabrézza s. m. inv. ایح (سي)»‎ Ri col 
ژجاج السيارة ال مامي‎ 
paracadute s. m. inv. مظلَّة (هبوط). باراشوت‎ 
ÚE ن الهبوط‎ 
FASE |شارة‎ 
E JÉJ 4 

paradigma s. m. (pl. -i) مثال» نمو ذج»‎ 
(J) pan pea 4 all مجموع الصیغ‎ 
فردوس. دار القّواب‎ ia 
die 

اقش ظاهري» عبارة 
موهمة ASU‏ 
رفرف العحلة (سی)» parafàngo s. m. (pi. -ghi)‏ 


حاجب الوحل 


paracadutismo s. m. 
paracadutista s. m. e f. (pl. m. -i) 


paracàrro s. m. 


paradiso s. m. 
p. terrestre, Eden 
paradossàle agg. 


paradòsso s. m. 


paraffina s. f. بارافین‎ 
parafrasi s. f. إعادة سبك نص بکلمات آخری»‎ 
Dola, 

parafùlmine s. m. مائعة الصو اعق‎ 
paràggi s. m. pl. è) منطقة مجاو‎ Ce) ضو اح‎ 
22۵۲89008۵0112 a agg. 3 قابل للمقارنة‎ 
paragonàre v. tr. ان قابل‎ 4 «eb ‘ بین:‎ REN 
5 - به» مكل‎ cit vs: al ô 


r‏ 3 دعر 


paragonarsi a/con v. rifl. قارن نفسه ب‎ 
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paraòcchi 


تقارن ب 

ی 37,7 cei È‏ و ب gt Li‏ 
مقارنة» مفاضلة مقابلة» موازنة 
بو ل 2ف و 

فقرة» بند» نبدة 


paragone s. m. 


paràgrafo s. m. 
باراعغواي‎ 

53454 فالج» حدر‎ Ji 
paralitico agg. (pl. m. -ci) شللي» مشلو ل« ملو ج‎ 
paralizzàre v. tr. di Di ‘ کل وشل‎ 
حير ؛ وقّف‎ ۰۰ JÉ 
la 

مشلول» مفلوج؛ کسیح 
خط مواز(ي)؛ أداة رياضية 
de‏ التوازي 
متوازي السطوح 
موازاة وتوازلی) 
موانز(ي )ل ل parallèlo a agg. e s. m. PIE‏ 


م مق 


h>‏ عرضي , (فل) 
de‏ التوازي 
حاجز الضوء» ÉS‏ المصیاح « paralùme s. m.‏ 
عا کس 

خلّة القس A‏ الاحتفالات 
ابي 


et‏ متفيرة القيمة (ر)» 
بارامتر 


Paraguày (geog.) 
paràlisi s. f. 
paralizzarsi v. intr. pron. 
paralizzato agg. 
parallèla s. f. 
parallelaménte avv. 


parallelepipedo s. m. 


parallelismo s. m. 


in p. (elettr.) 


paraménto s. m. 


paràmetro s. m. 


یه pere‏ ي /حربي paramilitàre agg.‏ 
جنو ن الاضطهاد /العظّمة/ paranòia s. f.‏ 
الارتیاب هلوسة 

parandico agg. (pl. m. -ci) مصاب بجنون‎ 
الاضطهاد إلخ‎ 


خارق الطبيعة» متعذر تعليلُه 


3 


paranormàle agg. 


Meo 


paraòcchi s. m. inv. قایه‎ 


parapendio 


مظلّة قابلة للتوجیه parapendio s. m. inv.‏ 
دروة» درابزین» حاجز 
مشادة» هرج و مرج» هياج 6 parapiglia s. f. inv.‏ 

اضطراب 


کے 7( + من ت 
7 » مطرية» شمسية 


بارابسیکولوجیا 


موه موه مه ام اع ه 
زین » زخرف. حلی؛ نجا . من؛ 
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parapétto s. m. 


parapiòggia s. m. inv. 
paraplegìa s. f. (pl. -gìe) 
parapsicologia s. f. (pl. -gìe) 


paràre v. tr. 
at wro ra 
مظلة» شمسية‎ 
dea 

e deb 

Cd Ar ha 5 Ar ر م ا‎ Cala 

ajaz‏ > حلمی؛ حیوان/نبات حلمي 

۲ 5 E" ےگ‎ o o 
paràta ۰ استعراض؛ حر كة دفاعية (رب)‎ 
صد‎ 


parasole s. m. inv. 


parassita agg. e s. m. (pl. m. -i) 


حاجز (فی سفينة أو ماسورة) paratia s. f.‏ 


paraurti s. m. inv. مصد (سي)؛ مانع‎ cio 
التصادم‎ AS الصّدّمات»‎ 

ستارة وساتر» دريئة» حاجز 
(ضد الهواء) 

| کُرامیة» أجرء ثعاب (ج) 


paravènto s. m. 


parcèlla s. f. 


gigi 


parcheggiàre v. tr. HI si 
parchéggio s. m. موقف (السیّارات)‎ 


ول ASI‏ و ss‏ 5 
عداد مدة وقوف السیارات parchimetro s.m.‏ 


۲ STO عا‎ er 
pàrco s. m. (pi. -chi) حدیقه. متنز ه‎ REN ر‎ 

۳ و‎ 284 
— agg. E Seli م‎  دصتمم‎ 


parécchio agg., pron. indef. e avv. 


عديد» عدد لا اش به؛ عدة؛ VS‏ 

عادل» سو HA‏ اوق pareggiàre v. tr.‏ 
بین» وازن 

تعادل (رب) 


تعادل» تواژن؛ ميزانيّة (تج) 


— v. intr. 


paréggio s. m. 
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parlàre 


parentàdo s. m. آنسباء‎ L آهل » حملة الافر‎ 
(>) 

قریب؛ تسیب 
ig‏ 

کلمة أو عبارة معترضة؛ علامة 
الحصّرء هلالان أو قوسان (مد)؛ فترة فاصلة 


parènte s. m. e f. 
parentèla s. f. 


parèntesi s. f. 


p. quadre قوسان معقو فان (مد)‎ 
۳ ۲ 
parére v. intr. يدا ل ظهر :4 تزاعف‎ 
So a 
parèsi s. f. EERE 
paréte s. f. جدار 3 حائط‎ 
pàri agg. inv. ند متعادل؛‎ Ke) سي و متساو‎ 
Di 


- سر‎ +4 g 44, 
— s. m. e f. e avv. كفو و كُفوء؛ بشكل سی‎ 
1 - A di 


pària s. m. e f. inv. منبود‎ 
Parigi (geog.) باریس‎ 
parigino agg. pre بار‎ 


pariglia s. متساویان أو متشابهان‎ sii. زوج‎ 
parità. SIGG, sE Sie 
p. della moneta تعاذل العملة‎ 

paritètico agg. (pl. m.-ci) «al قدم المساو‎ de 


de‏ آساس متساو(ی) 

parlamentàre agg. e s. m. e £ i نيابي»‎ 
برلماني؛ مفاوض‎ 

p. con v. intr. امع‎ o فاوض‎ 
parlaménto s. m. مجلس نيابي‎ coi 


parlantina s. f. 
parlàre v. tr. 
p. con/a su v. intr. کالم تحدث إلى‎ co کلم‎ 


p. in nome di 


تكلم لش 


parlàta 


تكالم» تَحادثٌ parlarsi v. rifl. rec.‏ 
لهجة؛ a‏ طريقة الگلام 
صالة إستقبال الزوار 

توع من الجین الايطالي 
محاكاة تهكُمية» بارودیا» هزليّة parodia s. f.‏ 


parlàta s. f. 
parlatòrio s. m. 


parmigiàno s. m. 


paròla s. f. کلام‎ Jy calati كَلمة» نطق»‎ 
p. d'onore SII کلمة‎ 
p. d’ordine کلمة الس ر/المُرور‎ 
parole incrociate کلمات متقاطعة» شبكة‎ 
parolàccia s. f. (pl. -ce) کلمة بذيئة» شُتيمة»‎ 
سیاب‎ 


i 


۲ % -s 0454 
parossismo s. m. شدءة قصوىء برحای اشتداد‎ 


HA 


parossistico agg. (pl. m. -ci) حاص پالشدة‎ 

spell 
parotite s. f. AK 
parquet s. m. inv. خشبية‎ ýs í 
parricida s. m. e f. (pl. m. -i) adi JU 


parricidio s. m. 
5 797,5 


parròcchia s. f. خورنية (مس)‎ e 


parrocchiàle agg. أبر شي‎ 
parrocchiàni s. m. pl. رعية‎ 


خوري ¢ داع (ي) pàrroco s. m. (pl. -ci)‏ 
(مس)» قسیس 
شعر غار بارو كة» La‏ 
مزين» ماشط» m. (f. -a) ade‏ ى parrucchière‏ 
قصد» اقتصاد» إمساك 
DÒ asi‏ ماه 
خزی ped‏ قسطء تصيب» ila‏ 
سهم i h‏ 


جهة» ناحية» طرف» أوب 
e‏ 


parrùcca s. f. 


parsimònia s. f. 
parsimonióso agg. 


pàrte s. f. 


— (luogo) 


دو ر (ruolo)‏ — 
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particolarménte 


p. integrante di 


p. in conflitto 


من قبل » من طرفي da p. di‏ 
من جانيي» اما LI‏ .. ف mia‏ .م da‏ 
الآطر اف المعنية le parti interessate‏ 


da ambedue le parti 


partecipànte agg. e s.m.ef. «å مشار كو مشتر‎ 


partecipàre (con) a v. intr. فی»‎ Ca) شارك‎ 
ه‎ pit في» شاطر ؛ ساهم في؛‎ E 

مشار كةو اشعر اك partecipazione s. f.‏ 
مشاطرة؛ مساهمة (U)‏ 

partècipe agg. مشاطر‎ BA) مشار‎ 
parteggiàre per v. intr. «J es ‘ dl انحاز‎ 
a حازب‎ 


partènza s. f. ارتحال»‎ 4 Ji 4 رحیل‎ 3 PA 


(Gu Gi i 
o- 5 اه‎ CA s 
particèlla s. f. ذر(ة)» جزىء (تص)ء جسیم»‎ 
فلي ل م ور‎ 
ية؛ حرف (0). أداة‎ 
p. che regge l’apocopato جازم‎ 
p. del giuramento 


p. interrogativa 


حرف النداء p. vocativa‏ 
اسم الفاعل أو اسم المفعول participio s. m.‏ 
)0( 

خاص و خصو صي؛ شخصی؛ particolàre agg.‏ 
تفصیل. دقيقة s.m.‏ — 
particolareggiàto agg. Jai‏ 
خصو ص و خصو صيًّة particolarità s. f.‏ 


وخاصة وخاصية» ميزة 


Te 3 # A 
particolarménte avv. Je cioe, خصو صا‎ 


partigianerìa 


الأخص» بصورة fe ibi‏ التخصیص. لا 


سیما 
و ضام ii 7 greta, o‏ 
حزبیة» تحز ب» تعصب partigianeria s. f.‏ 
و dia‏ 
حزبی ومتحز ب» partigiàno agg. e s. m.‏ 
و 3 | في ت ri‏ - 
cati‏ مُتشّيّع) مود مرید» تصير؛ 


فدائي؛ شيعة (ج)» Maat‏ 
سافر رحل - وارتحل بارح» 


نوی 


- انصرف؛ انطلق» شرع‎ CA Sse 


partire v. intr. 


ابتداء من a p. da‏ 
مبارا لعبة؟ مجموعة بضائع partita s. f.‏ 
)© صفقة 

partito s.m.  رارق حزب» فریق» طائفة؛ شيعة؛‎ 
p. d'opposizione حزب المعارضة‎ 
2. operaio, laburista حزب عمالی‎ 
p. progressista e: حب‎ 
p. unico de, حب‎ 


partitùra s. f. المو سیقی‎ Jal 
انقسام» فاصلة‎ spri تحزئة»‎ 


شريك» رفيق» زميل؟ 


partizione s. f. 


partner s. m. e f. inv. 


زو ج/زوجة 

3 لادة» وضم مخاض» فاس ۰ pàrto s.‏ 
عملية فيصر ية» القیصری ية p. cesareo‏ 
خداج /إثام p. prematuro/gemellare‏ 


a‏ و ° SA ca‏ و 
ماعض ۰ نافسة» APE‏ 
ree‏ م مس 222 


ولد e‏ وضع يضعء نفس - 


Pe 


partoriènte s. f. 


partorire v. tr. 


part-time loc. agg. inv. e avv. جز زئي؟ حزئیا‎ 
party s. m. inv. مائسة» حفُلة انس وشم‎ 
parvènza s. f. مظهر خار رجي ‘ مشابهة‎ 
parziàle agg. <P po ‘ جز في » ناقص؟ متحیز‎ 

محاب دی). ميال 
تحیز و اناز » محاباة parzialità s. f. is‏ 
parzialménte avv. Us‏ 
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passeggiàre 


pascià s. m. باشا (لقب علمانی)‎ 


pascolàre v. tr. e intr. ارت تعی‎ a i 3 ر‎ 
pascolo s. m. مرعی» 3 ‘ عشب. مسرح‎ 
Pàsqua s. f. فصحء عيد القيامة (مس)‎ 
pasquòàle agg. crei 
passàbile agg. الجودة» بين‎ +: di مقبو‎ 

بين » لا po‏ به 
مرور» عبر وعبور» اجتیاز» passàggio s. m.‏ 


انعقال؛ تمّل؛ ممر » مجاز» ممشی ومشاية» 
منفذ ؛ تحول» تبدل؛ مناولة (رب) 


2. a livello ۹ (مد)» تقاطع مع‎ sua 
السكة الحديدية‎ 

p. pedonale seal 1 ممر‎ 
passante s. m. e f. pe” مار » عابر‎ 
ile اتصالي؛ رباط»‎ 

passapòrto s. m. seul 3 Al چو از‎ 
passàre v. intr. etr. جان‎ (a) عبر‎ ca dla 
GI), ita ه؛ انخترق‎ ly 

p. in rassegna استعرض‎ 
p. qc. sotto silenzio “sO سكت . عن‎ 


passatèmpo s. m. 


dd 


الماضی passàto s. m.‏ 
ماض () سالف» غابر » سابق» agg.‏ — 
A‏ ي دوش 

منصرم 

صيغة الماضی؛ الفعل الماضی (gramm)‏ — 
A‏ 

خحضار مهروس p. di verdura‏ 
Lui‏ أو في pill‏ فیما مضی in p.‏ 
آداة لهر س الحضار passaverdùra s. m. inv.‏ 
عابر » وفتى» زائل» فائت agg.‏ 08556996۲0 
2 | کب» مسافر s.m.‏ — 


تنز ه» تمشی» تریض passeggiàre v. intr.‏ 


passeggiata 


passeggiàta s. f. 


passeggino s. ۰ 


passéggio s. m. 
passerèlla s. f. 
pàssero s. m. 
passibile di agg. 
passino s. m. 
passionàle agg. 


passióne s. f. 
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dai pastificio s. m.‏ جر ce‏ متتر < حولةه 

pastiglia s. f.‏ فسحة»› مشی 
pàstos.m.‏ عربة للطفل الصغیر 

pastòia s. f.‏ نزهةه de ta‏ متدز ni‏ منزهة 

pastorale agg.‏ عبار جسر ضیق » مشاية 
pastore s. m.‏ عصفو )6 دور & 

pastorizia s. f.‏ معرض ل 

pastorizzàre v. tr.‏ مصفاة 


pastóso agg.‏ غرايي؛ age‏ وجداني 


pastràno s. m.‏ غرام» «gie‏ جدة ووجد» هوی» 


pastura s. f.‏ ولوع» RETE‏ شهوة: حوی؛ ؛ هواية 


passivo agg. 


— s. m. (gramm.) 


patàta s. f.‏ سلبي» مستکین (ل)) مستسلم 


pâté s. m. inv.‏ صيغة 2 المجهو ل 


— (fin.) عج» خصوم أصولء نقص ولمُصان‎ patèma s. m. (pl. -i) 
pàsso s. m. خطوة؛ مشیة؛ قطعة من ) نص» نتفة؛‎ patènte s. f. 


pasta s. f. 


pastasciutta s. f. 


pastèlla s. f. 
pastèllo s. m. 
pasticca s. f. 


pasticceria s. f. 


p. di guida‏ ممر » مضیق» مثقب 
paternalismo s. m.‏ عجین» معجون؛ مرقوق 


paternità s. f.‏ معگر ونة و مکر ونة 


patèrno agg.‏ عحينة مائعة 


(>) SE (>) حلویات‎ pàthos s. m. inv. 


-patia suff.‏ قطیر )0 معحنات؛ و فن الحلوي يات؛ د کان 


pasticciàre v. tr. 


pasticcière s. m. 


patibolo s. m.‏ الحلو انی 
patiménto s. m.‏ خحربش 


pàtina s. f.‏ حلوائي وحلواني» عحان 


patètico agg. ) m.‏ سكل 4 باستل ‘ مرقم 


patologia 


vic 
خا )8(< فرص طبی‎ 
٠ طعام‎ aki وجبة»‎ 

ci‏ عقال» شكال 

رعوي» رعائي 

داع de‏ غنام؛ قس (مس) 


بوي » والدي 
dd pet‏ 
الشجوء dp‏ 
e‏ شجوء شجن» شفقة 
حقة معناها عرض 

مشنقة آلة ql‏ 


dl‏ تلم توجع 
غشاء (العتاقة مثلا) 


فناء مرضوفت داخلی» صحن البيت pàtio s.m.‏ مرقوق» حلويات صغيرة )>( pasticcino s. m.‏ 


pasticcio s. m. 


7A‏ و 


patire v. tr. e intr.‏ معحنات 


عحينة» فطيرة» خلطة معکرونة 


تالم cai‏ قاسی» عانی 
alto‏ 


— (guaio, lavoro confuso e disordinato, ecc.) patito agg. هاو ) ي)‎ Ca ) dla 3 e مقاس‎ 


r‏ هس 


» خر بشة 


pasticcione agg. 


ubi 4 ارت تباك و ور طة» مشكلة‎ patògenoagg. 


2 5 0 


Tor ر‎ dI 


ممرضء مسبب مرضا 


e‏ الآمراض» patologia s. f. (pi. -gìe)‏ فوضوي » مشرش 


patològico 
بائولوجیا؛ مرض‎ 
patològico agg. (pl. m. ci) مرضی » بائولوجی‎ 


patria s. f. A وطن» موطن » مسقّط‎ 
la madre p. الوطن الأم‎ 


بطريك» بطر يرك« آب» patriarca s. m. (pl. -chi)‏ 
شيخ وقور؛ میس رب عائلة أو قبيلة 

نظام الأبوة؛ منصب patriarcàto s. m.‏ 
البطريرك وياد الل فر ين 

do‏ آبیه 
زوج e‏ راب وربیب 
مك 5 sög‏ مال» É‏ 
المملوك art‏ ما؛ تراث وإرث ووزث 

ووراثة ومیراث؛ مبلغ کثیر من المال 

و طنی» خاص بالو طن pàtrio agg.‏ 


patricida s. m. e f. (pl. -i) 
patrigno s. m. 


patrimònio s. m. 


patriòta s. m. e f. (pl. m. -i) وطنی» محب‎ 
by 
patriottico agg. (pl. m. -ci) وطتی‎ 


Spice 
patrizio s. m. نبیل» آرستوفراطی» وجیه بطریق‎ 
patrocinàre v. ír.  ؛ءاضقلا افع آمام‎ de داقع‎ 


patriottismo s. m. 


4 77 a 222 


دعم »سنك . 

; s 

patrocinatóre s. m. (2) شفيع؛ محام‎ 
۷ GATTO 
patrocinio s. m. شفاعة» رعایة؛ محاماة‎ 
patronàto s. ۰ رعاية» مُناصر 5« حماية‎ 
patronimico s. m. (pl. -ci) سم ناشیع من آسم‎ 


الآب أو الاسرة 
pi‏ ) ي)» ولي ومولی 
تعادل في Lu‏ (رب)؛ مکان الآررار 


۳ -ar 


لتغطية البنطلون 
شارط de‏ « فاوض 


2 2 2° 


& تفاوض في 
نز ق» إنزلاق» تزللج» 


patròno s. m. 


pàtta s. f. 


patteggiàre v. tr. e intr. 


pattinàggio s. m. 
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paziènza 
باتیناج‎ 
pattinàre v. intr. انزلق» زلج . وتزلج‎ 


pattinatore s. m. (f. -trìce) 
راخ (ذو عحلات أو‎ 

(iu‏ قبقاب ال حلقة؛ زورق مزدوج 
إتفاق «SUS,‏ وفاق» عهد patto s. m.‏ 
ومعاهدة» میثاق» مشارطة 


pio Gli‏ الاعتداء 


pattino s. m. 


p. atlantico 


p. di non aggressione 


pattuglia s. .م‎ (JAU 3) uub citi دوريّة»‎ 
pattuìre qc. con v. tr. a i LA TRA Ciao مق‎ 
pattuito agg. E مقر‎ 


pattumièra s. f. مزبلة» صندوق الزبالة‎ 


خوف» مخافة» خی رعب» فزع paura s. f.‏ 
هول 

pauròso (che fa paura) agg. مخف رهیت»‎ 
مرعب. مزع‎ 


خائف» خاش (ي) وجل (che ha paura)‏ — 
وقفة وتوقف. راحة واستراحة» pàusa s. f.‏ 
سکون. as‏ فاصل» سكتة 

۱ ۱ ای‎ tA وم‎ 
pavimentàre v. tr. .»بلط‎ cia مهد‎ 


pavimentazione s. f. تمهيد» رصف؛ تبلیط‎ 


"ERP 7 + E ۶ 
paviménto s. m. أرضية» بلاط» رصف‎ 


03۷606 s. m. ~” طاوو‎ 
pavoneggiàrsi v. intr. pron. تفیل و تمایل‎ 

NA 3 ماس ء‎ 
pazientàre v. intr. تیه تحلّ‎ 4: per 
paziènte agg. e s. m. e f. صبور» جلود»‎ glo 


قرب 


حلیم» più‏ ) ي)؛ مریض تخت العلاج 
صبر al t‏ 4 حلادة» «le‏ آناة paziènza s. f.‏ 


> هج 


Risi 


— inter. 


pazzésco 

pazzésco agg. (pl. m. -schi) J غير معقوا‎ 

pazzia s. f. «z$ ومحنته خبل» سخافةه‎ da 
وعته» مس‎ 

08220 agg. e s. m. da محنون»‎ 


pazzòide agg. 
pècca s. f. عیب» نقيصة» و أبنة» عوار‎ 


peccaminòso agg. یر 3 خاطی‎ 7 sl 3 إِنْمِي‎ 


27 ي 


خطیم 6 آذنب» ni‏ عاز ‏ 8 
خطيئة و خطیة» ڏئب» cl‏ 


حرام؛ وزر؛ تسف 


peccare v. intr. 
peccàto s. m. 
— inter. LI يا سر یا‎ 
peccatore s. m. (f. -trìce) خاطوع» ملنب» آئیم‎ 
péce s. f. زفتء قار وقیر‎ 
Pechino (geog.) 


pècora s. f. (>) نعحة شاة» غنم‎ 
pecoràio s. m. غنام‎ <A, 8 > 
pecorino s. m. جبن غنم‎ 


peculàto s.m. الموظّف آموال‎ dl اختلاس»‎ 


الدولة 

n dl È 
peculiare a agg. خاص ب»ء ممیز‎ 
i a A 7 کے ىن "تاس‎ 4 
peculiarità s. f. خصوصية رجه میزق مزية‎ 
pecuniàrio agg. نقدي‎ «gle 


ضريبة مرور؛ مکس 
علم cda ya‏ ا ب pedagogia s. f. (pl. -gìe)‏ 
X‏ یم» بيداغوجيا 
روي GÉ‏ 
il‏ 

(SE (لدر اجة‎ ul 


pedàggio s. m. 


pedagògico s. f. (pl. m. -ci) 


pedalàre v. intr. 


4 عم‎ #97 -o 5 $ 7 
pedòle s. m. قدمية‎ cinso دواسة» ادوس‎ 
06 

pedalò® s. m. inv. por Je زورق‎ 
بالدو استات‎ 
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pelàto 


ro 


pedàna s. f. ميثب‎ cian مدوسة»‎ 
5 وس سام‎ -rg 
pedànte s. m. e f. متزمت‎ eglais 
— agg. EST 1 alici 
pedanteria s. f. ؛ تنطّع‎ Sie di 
pedàta s. f. القدم‎ M ركلة؛‎ 


pederàsta s. m. (pl. مُحب الآطفال (ذ‎ d لو‎ 
pederastia s. /  لافطلا لواط ولواطة تَحْوَ‎ 
pedèstre agg. x مبتدل» عادي» عمل‎ 
ida 

طبیب الآطفال 
طب الآطفال 


$ 9 » اماه 


gess gam 


pediàtra s. m. e f. (pl. m. -i) 
pediatria s. f. 


pedicùre s. m. e f. inv. 


4:54 القدام‎ 
pedilùvio s. m. خاص بالآقدا‎ jé 
pedina s. f. بيدق (في لشطرنج)» ححرة‎ 
pedinàre v. tr. افتفی» تاشر‎ » Ls o تبع‎ 
وإيتثر‎ 
pedofilo s. m. ف يحب الآطفال‎ per 
pedondàle agg. خاص بالمشاة‎ 
isola p. للمشاة‎ J منطقة‎ 
060606 s. m. ماش ( ي“ راجل؛ بیذق صغیر‎ 
pèggio agg. inv. j po ‘ اسو آردا‎ 
San بقکل انوا‎ 
E 4 


di male in p. 
peggioraménto s. m. 


peggioràre v. tr. 


grr 27077 ar 


— v. intr. ساء . » تدهور» تردی‎ 
069916۲۵ agg. ۳ 3 رد‎ cha 
pégno s. m. عربون» رهنء رهينة» صمانة‎ 
pelàme s. ۰ غطاء طبيعي ) (للحیوان)‎ È 
pelàre v. tr. fe 
pelato agg. (LTD ei 0 pr CAS 


pellàme 
pellàme s. m. جلود (ج)؛ مصنوعات‎ cab 
(>) حلدية‎ 
pélle s. f. لد بشرة» آدم وأدمة» إهاب؟ قشر‎ 
p. d’oca قشعر يرة‎ 
pellegrinaggio s. m. (إس)؛ مزار‎ e 
pellegrino s. m. حاج (إس)؛ زائر‎ 
pelleróssa s. m. e f. inv. هندي أحمر‎ 


ci‏ صناعة الجلد ومصنوعائه 
oe‏ صناعة الجلد 


pelletteria s. f. 


pellettière s. m. 


م وس 


pellicàno s. m. G) بجع (3)» حوصل‎ 
pellicceria s. f. فر و؛ ؛ دکان الفرو‎ 
pelliccia s. f. (pl. -ce) (3) at و(ة)»‎ i 
pellicciàio s. m. 5 فر‎ 


pellicola s. f. 


شريط» mr‏ وفیلم؛ غشاء 
شعر؛ غطاء طبيعي 
(Ftp GI l pea‏ 


pélo s. m. sing. coll. 


pelóso agg. الشعرء اشع وشعر» او‎ S 
péltro s. m. پیوتر‎ 
peluria s. f. (3) pg زغب وزغابة»‎ 


pélvi s. f. inv. 


Co Ja حوض (الجسم‎ 


عقاب وعقوبة» قصاص» حزاء؛ péna s.f. a‏ 
(إس)؛ q‏ عذاب» شّقاء 

p. capitale الإعدام‎ e اعدام»‎ 
penàle agg. e s. f. جزاني» عقوبي؛ جنائي؛‎ 
حزاء» معاقبة‎ 


قانون العقوبات/الحزاء 


عقاب وعقوبة» حزاء ؛ غرامة 


codice ۰ 


penalità s. f. 


عاقب» غر م؟ ضر penalizzàre v. tr.‏ 

penàre v. intr. تالم عانی؛ . ب» تعیب‎ 
Li 

o 


قلادة» شتف» توط 
وداه و د ۰ 
معلق» معدل (ي) من؛ مائل 


pendàglio s. ۰ 


pendènte agg. 
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pennellàta 

n° sil 
— s.m. قلادة» شنف» نوط‎ 
۱ و‎ N 
pendènza s. f. میل» انحدار» منحدر‎ 


علق - ب وتعلّق» تدلی» تسدل 
على وانسدل؛ تحدر مال ‏ 


pèndere v. intr. 


pendice s. f. سفح » حدور‎ 
pendio s. m. ائحدار» مدر حدوره‎ he 

ie صعدة»‎ 
pèndola s. f. بندو ل» ساعة رقاص‎ 
pendolàre agg. e s. m. e f. W نواس 3 بندو‎ 


(عامل) متراقص Ji‏ رقاص السّاعة» مسافر 

pèndolo s.m. بندو 39 رقاص (الساعة)» خطار‎ 
Dia 
penetrabilità s. f. 


pène s. m. 
خاصيّة الاختراق‎ 
» خارق» اقب نماد ونافذ‎ 


.$ T 


penetrànte agg. 


a 
۳۹ 
وتس‎ 


penetràre v. tr. e intr. i ». اخترق ه نفذ‎ 


إلىء دف li.‏ في وت خر )لا 


27% 477 


تدخل 0 آدر ad‏ 

موه AV‏ دق 
اختراق» نفاذ» gato‏ « تدخل penetrazione s. f.‏ 
تو غل افتصادي p. economica‏ 


penicillina s. f. 


peninsulàre agg. 


penisola s. f. شبه حزیرةه حزيرة‎ 
penitènte agg. e s. m. e f.  بئات‎ col ناسك»‎ 
penitènza s. f. و تکفیر ‘ توبة‎ gs ALS 
penitenziàrio s. m. سجن حبس‎ 


pénna s. f. يراعة» ريشة؛ ریش(2) (لطاثر)‎ li 
p. a sfera 
p. stilografica 
pennacchio s. m. 
pennarèlo® s. m. 


قلم ذو خط سميكء قلم لبدي 


خطّة الر پشةه ضربة بالر يشة pennellàta s. f.‏ 


pennèllo 

pennéllo s. m. ريشة/فرشاة الر سام مرقاش‎ 
p. da barba فرشة الحلاقة‎ 

سن ريشة الکتابة ۰ pennino s.‏ 

pennòne s. m. عارضة الشراع‎ id cel yi 

pennùto s. m. ذو > يش‎ ir 

penombra s. f. دش و دغيشة‎ ‘ JÉ E 

2 


موی معذب» موجم؛ ؛ متعب» شاق penòso agg.‏ 
A bud KE‏ 
ول سات 
مفكر 


pensàre v. tr. e intr. 


pensatore s. m. (f. -trìce) 


libero p. زندیق‎ 
06051۵۳0 s. m. خاور‎ i Sdi i فکر‎ » Si 


gie 


ei‏ ظَن؛ ؛ هم قلق 

ير ؛ مشغول البال 
iii‏ 
è a‏ 
E‏ 
«ill a‏ مفزع وقاء 


pensieróso agg. 


pènsile agg. e s. m. 


pensilina s. f. 


۳ 7 وی‎ 
pensionaménto s. m. deli 


تزيل (البنسیون) 
متقاعد ؛ مثوی AU)‏ 


PIA 


مثلا) 


pensionante s. m. e f. 


pensionàto s. m. 


pensióne s. f. cdi مثوی»‎ t تقاعد؛ معاش‎ 
بون‎ 

pensóso agg. J pix t فكير 3 عمیق التفقير‎ 
البال‎ 

pentagonale agg. حماسي الآضلاع / الروايا‎ 
pentàgono s. m. (2) بنتاغو ن‎ G مخمس؛‎ 
pentagràmma s. m. (pl. -i) مدرج مو سيقي‎ 
Pentatèuco s. ۰ التوراة» أسفار موسی‎ 
الخمسة‎ 

pentathlon s. m. inv. اة‎ uf 
Pentecòste s. f. عيد الحصاد/العنصرة‎ 
pentiménto s. m. تدامة» توبة‎ 
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pentirsi (di) v. intr. pron. 3 تاب 5 (من). ندم‎ 


وتندم 
pentito agg. SU COL 4 Chi‏ 
قذر» مرحل. Í‏ طنحر طنجرة» برمة péntola s. f.‏ 


penultimo s. m e agg. الواحد قبل الآخير‎ 
عوز» تدری فقر‎ di «ga 
SRI 


0474 


متأرجح» متدل(ي 4 tr‏ 


penuria s. f. 
penzolare v. intr. 


penzolóni avv. 


pepàre v. tr. Jet, تبل‎ ‘ Jil 
pepàto agg. gue 
pépe s. m. بهار‎ C) Jó 
peperoncino s. m. یف‎ 2l حار‎ J 
peperóne s. m. فليفلة‎ 
pepita s. f. (3) ۳ 
per prep. في من» في‎ «ded c de «dl J = 

سبیل» يسبب بدلا ce‏ 
إِخاص ()» péra s. f. SS‏ 
ine‏ 0 علي ذ di‏ فصلا سلا عن ذلك peràltro avv.‏ 


perbàcco inter. 
Sui 


poss ۳ محترم»‎ 
percènto avv. e s. m. inv. في المئة )/(< > حزء‎ 


perbène agg. inv. 


من م مئة 
مثو ۳ و percentuàle agg. E‏ 
نسبة ية s. f.‏ — 


1 A e 17 sr 
percepire ۲۰۲۰ ۰ . تناول» حس‎ AA e نمر‎ 


0 قبض‎ sala 
percettibile agg. لمش حسى‎ ipia 
percezione s. f.  »رظن وبصيرة وابصار‎ pe 

pi حس؛ إذّراك»‎ 
perché avv. interr. لماذا؟ لما؟‎ 


سبب» داع (ی) s.m.‏ — 
جتن = 


perciò 


perciò cong. cei J“ من‎ ci لهذا ‘ اد‎ A 

53 

و کے da‏ 

سك .۰ قطع .» طاف . e‏ 
,7 قر 5 5-2 5 A Pag‏ 

حال فی» حول ھ» جاب ۔ A‏ 
3 4484 مع 

یمکن قطعه (طريق) 

سیر طریق» مر حلقه مطاف» 

مسافت سوط 

ضربة لطمت LS‏ 


erer رس‎ 


ضرب elle‏ قرع .۰ 


err 
۰ 


percórrere v. tr. 


percorribile agg. 


percórso s. m. 


percòssa s. f. 


percuòtere v. tr. 


قرع ری gÝ E‏ صلم 
ce‏ 

dla 

- وضینم» خسر‎ piste 


percussiòne s. f. 
percussòre s. m. 
perdénte agg. 


pèrdere v. tr. 


— v. intr. (SE تسرف (ماء‎ t. سال‎ 
p. i sensi عليه‎ (ou) غشی‎ 
p. la faccia فا هه‎ 
p. la fiducia TEO) 55 
p. la speranza سر الأمل‎ 
p. tempo (Ch أضاع‎ 
p. una partita sl سر مبار‎ 
perdersi v. intr. pron. ui ‘ ضاع 3 ضل"‎ 


35 وففدان» ضياع ومضیعة؛ pèrdita s. f.‏ 
خسارة» و کس» غرم رزء؛ تست (GL cel)‏ 
خسائر في الأرواح 
Tr‏ ملاك» > 
ممكن co cb]‏ مغفور 


erdonàre qc. a v. tr. e intr. لد سا‎ a. عفر‎ 
q غفر ر هھ ل سامح‎ 


perdite in vite umane 
perdizione s. f. 


perdonàbile agg. 


- ae ۰» عن‎ 5 60 + 
perdonarsi qc. v. rifl. rec. تنا فى‎ 
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pergamèna 


7 ور se‏ اک 
عفواً» سامحنی» لا تۇاخذنى escl.‏ — 
chiédere p.‏ 
e 7 E dra‏ 5 
استمر » دام .» تمادی perduràre v. intr.‏ 


کل رم 


perdutaménte avv. 


perduto agg. 46 7 مفقو د ضایع‎ 
peregrinàre v. intr. . تجول» طاف‎ 
peregrinaziòne s. f. dei 


دا ثم خالد ؛ من (لنبات) perènne agg.‏ 


آمر ‘ حاسم 9 (« جازم» بات » perentòrio agg.‏ 


قا 
فى coil‏ بگمال» پالاحکام» perfettaménte avv.‏ 
تماما 


كامل ومتكامل» تام متقّن ‘ perfètto agg.‏ 
مثابي 

مد الفغل لام (في 
الماضي) 

COLI تحسين»‎ 
واستکمال‎ Jees 


ما پم 


— s. m. (gramm.) 


perfezionaménto s. m. 


1e$ ع‎ 
۰ 


مه مس وم 
حسن» جود. آتقن» کمل» 


ما وم سر 
3 


م 


perfezionare v. ۰ 


dvi ag a 
perfezionarsi v. intr. pron. 6 تحسن 3 کتمل‎ 
2-3 A 


بخصص 
تقانة» otl‏ گمال» إجادة» تمام perfezione s. f.‏ 


perfidia s. f. غدر » خباثة» خيانة‎ 


pèrfido agg. cl غادر » خائن وخوّون»‎ ge 


perfino avv. 


Id pe fr SE 


perforàre v. tr. . ثقب .۰ نقب .. نفذ‎ 


70 o 
perforatrice s. f. اقبة» مغقب ومثقاب»‎ 


-o 


جوب 


or (44 


۳ 
perforazióne s. f. نقب» نقب» تنقيب‎ 


۲ cadi ا‎ PaA 
pergamèna s. رق ورق » مهری» ورق بارشمان»./‎ 


pèrgola 
پر كامين» برغامین‎ 
pèrgola s. f, pergolàto s. m. )3( عريش‎ 
کن‎ cib و رن يشة»‎ 


متداع ) ی)؛ م مز P3‏ ع مقلقل pericolànte agg.‏ 
خطر» iù.‏ 

درجة الخطر 

خطرء مخطر مهلك 

ضاحية» آطراف المدینة» محیط 
perifèrico agg. (pl. m. -ci)‏ 


perifrasi s. f. Ubi اسهاب» تلمیح » كناية»‎ 


pericolo s. m. 
pericolosità s. f. 
pericoloso agg. 


periferia s. f. 


perigèo s. m. نقطة | لحضیض (فل)‎ 
perimetràle agg. محیطی» خار جي‎ 
perimetro s. m. i 3 pls مخ‎ 
periodicaménte agg. 8 دور‎ 


مواق 


دورية: : کون الشيء دَوْرِيًا 


periòdico agg. e s. m. (pl. m. 0 F حول‎ a دور‎ 


periodicità s. f. 


periodo s. m. 


peripatètica s. f. ia l de مومس‎ 


۵۵۲۱۵۵۱۵۱00 agg. e s. m. (pl. m. -ci) (filos.) sirs 


ENG‏ )>( صروف 
(الدهر )؛ مغامرات 


2 20 735 


بحرية حول جزیر 


سے س مر مر مر سے م و 


t- تلف .»هلك .» نفق‎ cl n 


peripezie s. f. pl. 
pèriplo s. m. í أو قار‎ 


perire v. intr. 


777 


فني - 
منظار الافق» برسکوب periscòpio s. m.‏ 
جب ؛ ماهر ؛ متوفی perito s. m. e agg.‏ 


peritonèo s. m. صفاق» كرب بریتون‎ 


لهاب الصفاق 


peritonite s. f. 
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pernice 
peritùro agg. (ي) مائت‎ ou زائل»‎ 
perizia s.f. مهارة» حتك؛ اختبار (حق)‎ c3 خبر‎ 


o 


perizòma s. m. (pl. -i) 2° وزرة»‎ 
pèrla s. f. ولو (ة)ء در (ة)؛ خريدة‎ 
perlàceo, perlàto agg. ۳ pp 
perlifero agg. الال‎ e توي‎ 
perloméno avv. عَلَى الآقل‎ 
perlopiù avv. فى الغالب‎ 

perlustràre v. tr. استطلع‎ Gai 
perlustrazione s. f. اسیکُشاف» استطلاع‎ 


permalòso agg. PM وعق» سر ريع‎ 4 


permanènte agg. دج مستدیم» مستیر: ‘ مقیم‎ 
— s. f. تسريحةء‎ «pil os تجعيد‎ 


پرماننت» تمویج وتموج الدائم 
دوام» استمرار ؛ اقامة؛ permanènza s. f. cel‏ 


LA 


لبث 

permanére v. intr. < Íe. استمر دام "4 بقى‎ 
permeabile agg. نفيذ » قابل للاختر اق‎ 
permeabilità s. f. خحاصية الاختر اق‎ 
permeàre v. tr. £ في» إخترق‎ ٠ tik 


permésso s.m.  قزاحا‎ » سما‎ ÉS اذن» ماد‎ 
3 7 


تصريحء cias’‏ امتیاز 


جاز» مسموح يه صرح به agg.‏ — 
تصر يح الاقامة p. di soggiorno‏ 
مسموح؟ è p.?‏ 


أذن ه ل سمح . ب له perméttere qc. a v.ir.‏ 
أجاز ه لِء صرح ب له رخصء أباح ه د 


مبيح 3 مُجيز 3 متساهل permissivo agg.‏ 
مبادلة» قياض ومقايضة pèrmuta s. f.‏ 


ار 


بدل 
صوت رذیل بالفم (للاستهز اء) pernàcchia s. f.‏ 
حجل )3( pernice s. f.‏ 


permutativo s. m. (cramm.) 


perniciòso 


مۇر ئ ي“ ضار» مضر وبيل» perniciòso agg.‏ 


خبيث» مفسد 

pèrno s. m. محور‎ 

pernottaménto s. m. بيات و مبیت‎ 

pernottàre v. intr. بات فی/عند‎ 
péro s. m. ا‎ 

لک ولاک لکن ولا کن però cong. «pe‏ 

غير أن 

peròne s. m. قصبة صَغْرى‎ To 

داف عن» راف عن peroràre v. tr.‏ 

perpendicolàre agg. ego j% .- 


قا على 


ارتکب (جریمة) Sl‏ 3 


06۲0۵1۲۵۲۶ tr. 


perpetuàre v. tr. أبد‎ c 
perpetuarsi v. intr. pron. el cla 
perpètuo agg. آبدي ‘ سرمدي » خالد» دائم»‎ 
perplessità s. f. ارتباك ذهو ل» تشك‎ 3 pae 
perplèsso agg. حائر و حيرا ان» م مر تبك متشکك‎ 
perquisire v. tr. E تحر‎ CA da 
perquisizione s. f. تفتيش‎ 
persecutore s. m. مضطهد ‘ ملاحق» معذب‎ 
persecuzióne s. f. اضطهاد ‘ معاقبة‎ 
perseguire v. tr. 2 تعقب» ع‎ «dl . سعی‎ 
على /ل؛ لاحق‎ 


p. degli obiettivi 
perseguitàre v. tr. لاحق‎ co ضهد . واصطهد‎ 
perseguitàto agg. مضطهد. ملاحق‎ 
perseverànza s. f. مواطّبت مثابرة» ثبات» دأب‎ 
06۲56۷۵۲۵۲۵ in v. intr. داوم‎ 3 2 LI 


er 47 


Pèrsia (geog.) 
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perspicàce 


4 
إيران 

A ea A 
ستارة ملفوفة لنافذة» شمسية‎ 

234 > قن 
الشباك» سحابة حارحية 


persiàna s. f. 


2 
4794 * r 


persiàno agg. e s. m. فار سي“ عجهي؛ آعجم؛‎ 
ايراني‎ 

pèrsico agg. (pl. m. -ci) عجمی‎ E فار‎ 
persino avv. ۱ tas , > 
persistènte agg. مستمر" 3 دائم ‘ متو اصل»‎ 
مثابر ‘ ثابت‎ 


persistènza in s. f. تماد‎ coli استمر ار فی»‎ 


persistere in ۷ ۰ 


770 و 


ثاپر دأب . في» استمر 


pèrso agg. مُفُقود» ضائع» تائه‎ 
persóna s. f. ذات‎ J Cas شّخْصء انسان»‎ 
p. non grata شخص مرخ غوب‎ 
la p. (gramm.) IKEJI 
2a p. (gramm.) Su 
3a p. (gramm.) SUI 
personàggio s. m. وحه‎ ahi 
pèrsonal computer loc. s. m. inv. مبی تر‎ $ 
شخصي هه‎ 
personàle agg. شخصي» ذاتي» خاص. فر دي‎ 
— s.m. ملاك مت قوام‎ 


personalità s. f. 4 
(>) رجالات (حح)» الدّوات‎ Li بارزة»‎ 


سوم por‏ ساس ام 


وفق شیثا حسب ذاته v. tr.‏ 26۳50081228۲6 


personalménte avv. بالذّات» بعینه‎ fari 
personificàre v. tr. شخص‎ 

۱ ت‎ 
personificazione s. f. تشخیص‎ 


perspicàce agg. 


perspicàcia 
perspicàcia s. f. حدة الذهن » فراسة» فطُنة»‎ 
Cala pato 


NE. E 


persuadére qn. a v. tr. -7 


-<e 


egal 


اقعنم ب تكد a‏ 
آفتنع ب من 
LSI‏ ی اقتنا 

ع اه 


persuadersi a v. rifl. 
persuasiòne s. f. 
persuasivo agg. 


pertànto cong. 


di أجل‎ o لذلك إِذَّاء‎ 
pèrtica s. f. al مدر ی و مذر‎ et قضیب‎ 
pertinènte a agg. dle معاسب ل‎ ‘ de افق‎ A 
pertòsse s. f. سعال دیکی‎ 
pertùgio s. m. zi 


نهبه 
و ام ea‏ 
شوش» بلبلء JH‏ ب 


perturbàre v. tr. 


perturbaziòne s. f. اش » فساد‎ pe اضطر اب‎ 
Perù (geog.) > 
pervadere v. tr. شاع‎ TE عم‎ «Jie انعشر في»‎ 
د في‎ z 

pervenire a v. intr. J| a بلغ وه وصل‎ 
perversiòne s. f. فساد» ضلال» اجر اف»‎ 
رذيلة‎ 

p. sessuale انحراف جنسي‎ 


pervèrso agg. 
pervertire v. tr. 
pervertito agg. 
pésa s. f. 
pesànte agg. 


فاید» منحرف» ضال» رذیل 
فعل الوزن؛ ميزان 

تقیل» ذو ,03‘ باهظ » مرهق» 
متعب؛ خانق (لجو) 

ثقل وثقالة Pie,‏ بهظ ۷ 


eere 


-- ۳ 
وزن یز عاير ؛ كفل - 


pesantézza s. f. 
pesàre v. tr. e intr. 


pesarsi v. rifl. 


pesatóre s. m. RETIE 

ماو Cena‏ ۲ 
خوخ )6( در اق )3( pèsca s. f.‏ 
صيد الاسماك صيد بحر ي pésca s. f.‏ 
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pesticida 


p. di beneficenza 


ياتصيب ll‏ الخيري 


p. subacquea صید بالغوص‎ 


pescàre v. tr. صاد . و اصطاد السّمك‎ 
pescatore s.m. St صائد /صياد السَمك‎ 
p. di perle QIW Pr » تین‎ 
06506 s. m. سمك (5)» حوت‎ 
p. 16 آپر یل‎ LAS 
Pesci (astron.) برج السمكة‎ 


قرش کلب البحر 
آبو منشار 


pescecane s. m. 


pescesèga s. m. 


pescespàda s. m. البحر‎ ila ia أبو‎ 
pescheréccio s. m. کب الصيد‎ ۳ 
pescheria s. f. سو قى السمك مسمكة‎ 
peschièra s. f. مصيدة‎ 
pescivéndolo s. m. بائع السّمك‎ cli 


pèsco s. m. (pl. -chi) شحر الخوخ /الدر اق‎ 


pescòso agg. وافر الآسماك‎ 


péso s. m. id وزن؛ عبء؛ آهمية؛‎ J 
(«رب)‎ 

الوز الصّافي /لاجمالي 0 .2 
و زن /ثقل توعی p. specifico‏ 
وزنة unità di p.‏ 


pessimaménte avv. 
pessimismo s. m. 
pessimista s. m. e f. (pl. m. -i) میتی‎ 


pèssimo agg. رديء جذا‎ 6 ia - سيوع‎ 


erer و‎ e 


هرس ۰۰ سحق pestàre v. ir. (336 Ra‏ 
و ع و 

pèste s. f. PAS طاعون: هواء‎ 
۵65160 s. m. 465 ‘ مدق‎ 
pesticida agg. e s. m. (pl. i) ند للحشر ات‎ 
cia, 


pestifero 


وبائی مُوْذْ (ی)؛ گریه pestifero agg.‏ 
ال ائحة؛ مزعج )43( 


وباء الطّاعو ن» آفة pestilènza s. f.‏ 


pestilenziàle agg. نی» وبائی‎ gel 
pètalo s. ۰ من تویج‎ Hi Lysi بتلة»‎ 
الزهرة‎ 
petàrdo s. m. (>) مفرقعات‎ 
petizione s. f. Sei عريضة.‎ 
pêto s. m. ضرط وضراط فساء» ريح‎ 
Pètra (geog.) بتراء» البتراء‎ 
petrolchimico agg. & بتر 4 کیمیاو‎ 
petrolièra s. f. ناقلة البترول‎ 
petrolière s. m. نفطی‎ 
petrolifero agg. deli 
giacimento p. بتر ول‎ J= 
petrolio s. m. بترول» زیت‎ edas 
pettegolàre contro .لا‎ intr. 1: وشی‎ 
pettegolézzo s. m. وشاية» رة شقشقة» قال‎ 
وقيلء آقاویل (ج)‎ 

pettégolo agg. e s. m. . 


نم egli‏ كرثار» وقاع 


5 29 r A 7-7 


pettinàre v. tr. ء »سر ح» صفف‎ 
pettinarsi ۷ rifl. 23 تمشط و امتشّط» تسر‎ 
pettinatùra s. f. ( يحة (الشعر‎ pe 
pèttine s. m. و مشط‎ di 
pettirosso s. m. الحناء‎ pr 
petto s. m. صدر؛ نهد‎ 
petulànte agg. وقيح » سفیه» ملحاح‎ 
petulànza s. f. وقاحة سفاهة‎ 
pèzza s. f. 15) deb قطعة نسیج»‎ 


pezzènte s. m. e f. » شحاذ» بائس » درو يش‎ 


06220 s. m. EFE جزی فلذق‎ cio dai قطعة»‎ 


204 pianista 


p. di ricambio 


p. staccato 


Ph. D. PAAP د كتور‎ 
phon s. m. inv. فة الشعر‎ 


1 ره 2 


الذي يعجبء لطيف» محبوب»  piacènte agg.‏ 


e 20% 


ta ۱ - FRA 
piacére a v.intr. . راق . ه/ل» طاب‎ co آعجب‎ 


piacévole agg. ‘ 


piàga s. f. 
piagnistèo s. m. 


ee 


ر موم مس 222 
ناح .» ولول» نشج 
eÉ‏ نواح ناحب 


piagnucolàre v. intr. 


piagnucolóso agg. 
piàlla s. f. منجر» مسحاج» قأرة التخار‎ 
piallàre v. tr. ( النجار‎ è (بفأر‎ 2 e نجر ع‎ 
piàna s. f. سهلة‎ AI سهل»‎ 


مسطّح» سهل » منبسط» مستو pianeggiante agg.‏ 
(ے ) 


pianeròttolo s. m. صحن/‎ pls بسطة» صدفة‎ 


متبسط الدرج 

pianéta s. m. (pl. -i) ia کب‎ S 
piàngere v. tr. e intr. انتحب؛‎ c(a) 3 pe 
ili 

pianificàre v. tr. اختط دبر (خطةً)‎ chela 
pianificazione s. f. تخطیط‎ 
p. a lungo termine يل الآمد‎ pa تخطیط‎ 
pianissimo s. m. (mus.) ARA 


pianista s. m. e f. (pl. m. -i) عازف البیانو‎ 


piàno 


7 و وم :اده‎ LI Ale 
piano s.m. سطح مستو (ي)؛ طابق» دور‎ J 
or ۳ sor 


(لمبتی)؛ خطّة مشرو ع» تصميم» منهج؛ 


سهل» مسطّح» منبسط مسد )5( agg.‏ — 
مهلا وعلی aw. ‘ WES Je‏ — 
بصوت Si‏ 

p. d’aggressione مشر وع عدو اني‎ 
p. d’austerità ÉJI خطّة‎ 
p. d’azione عمل‎ ii 
p. di liquidazione & gici È 4 مشر‎ 
p. di studi ج دراسی‎ ۳ 
2. di sviluppo التنمية‎ i 
p. inclinato منحدر‎ $ 
p. quinquennale خطّة خماسية‎ 


من الدرجة الولی 

پیانو وبیان» معزف 
الطابق/الدور الأرضي 
تبات» نبتة» PF‏ 19 رسم» 
täl‏ باطن/ راحة القدم 


di primo ۰ 
pianoforte s. m. 
pianotèrra s. m. inv. 


piànta s. f. 


piantagióne s. f. وغراسة و مغر س»‎ Si 
مزرعة‎ 

piantàre v. ۰ t. ۳ tesi 2 ED bs غرس‎ 
I 

piantarsi v. intr. pron. تغرز فی اغترز‎ 
— ۷. rifl. rec. تعارك‎ 


pianterréno s. m. الطابق/الدور الآرضى‎ 


و و سك 2 

بكاء وبگی» نحيب 

AD > ۰ 
dia paia 


حاصر » حرس ۰۰ خفر - 


or 


dee 
piàstra s. f. de صفيحة» لوحةه بلاطة؛ فرش‎ 

بلاط )3( زلیج Ca)‏ 
شارة (للجندي» للکلب إلخ)؛ 


pianto s. ۰ 
piantonàre v. tr. 


pianura s. f. 


piastrèlla s. f. 


piastrina s. f. 
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picco 


صفيحة (تصلاط) 


piattaforma s. f. منصة رصیف‎ 


< ند 
جرف قاري p. continentale‏ 


صحيفة (تص)» صحن صغیر piattino s.m.‏ 
(لفنجان (SE‏ 

piàtto s. m. e agg. صحن» طبق؛ وه مسطّح‎ 
p. della bilancia و كف‎ das کف و‎ 


میدان» ساحة؛ سوق (تج) piazza s. f.‏ 
میدان» ساحة 


وضع وموضع (في مباراة 


srr 


piazzàle s. m. 


piazzaménto s. m. 


مثلا) 

aL; Wa 2 ای و‎ eS 
plazzare v. tr. وصح يصع » عرص ۔ للب‎ 
1 مجاه‎ rT ne 

piazzarsi v. rifl. وضع نفسه؛ استقر‎ 


و 


piazzista s. m. e f. (pl. -i) مرو ج» بائع متجول‎ 
piazzòla 7 2 میدان صغير محدود (لِوُقورف‎ 

السّارات مثلا) 
تشر دي picarésco agg.‏ 
piccànte agg.‏ 
بستو نی (فی آوراق اللّعب) picche s. f. pl.‏ 


picchétto s. m. ناظر‎ » pre نصبة؛‎ ‘ di, 


الاضراب 

picchiare v. ır. e intr. ضرب .» خبط و قرع‎ 
picchiarsi v. rifl. rec. تضارب‎ 
picchiata s. f. هبوط مفاجی» انقضاض‎ 
picchio s. m. قر اع » تقار الحَشّب/الشجر‎ 
piccino agg. e s. m. (تص) طفْل‎ LI, 0 صغير‎ 
picciòlo s. m. (تص)ء عرق‎ LÌ 
piccionàia s. f. برج الحمام‎ 
piccióne s. m. )2( يمام‎ cC) حمام‎ 


p. viaggiatore 


حمامة ال زاحل 
ÉS‏ ذروة 


غرق - 


picco s. m. (pl. m. -chi) 


colare a p. (nave) 


piccolézza 


piccolézza s. f. ضالة تفاهة‎ Fur t pe 
piccolo agg. زهید» طفیف؛ قصیر القامة‎ » pros 


piccone s. m. 


ro 


معول 


piccòzza s. f. صاعد الجبال» متقار‎ RA 


pick-up s. m. inv. 0 شاحنة صغير‎ 
picnic s. m. inv. فى الهواء الطّلق خلال‎ JI 
و‎ 

pidòcchio s. m. G) قمل‎ 
piède s. m. قدم رجل؛ قائمة‎ 
p. di un verso تفعیل وتفعيلة وتد‎ 
a p. / in p. /قائم» واقف‎ Chl 
a p. nudi حاف (ی)‎ 
piedistallo s. m. i قاعدة‎ 
pièga s. f. عَضْن‎ Eb i 
messa 10 p. الشعر‎ 5 
piegaménto s. m. stai حنی»‎ 4 pra 
piegare v. tr. i ‘ طرق‎ e. ii 


— v. intr. 


piegarsi v. rifl. e intr. pron. li> تثنی » تطوی»‎ 


-3 أنحنى» مال - 

piegàto agg. & AN sha 
pieghettàre v. tr. ۳ i t. db 
pieghévole agg. سهل الغنى »لذن‎ «dall قابل‎ 
pièna s. f. ١ عباب‎ TE فیضان»‎ 
pienaménte avv. ÉI تمامک‎ 


pienézza s. f. ملء 4 امتلاء‎ 


utt se 5 2 
pièno di agg. ملیء ومملوء وملان ب عامر»‎ 
-0s Tos 

مفعم» مصمت 

۳ 8 á cata DI 0 - 
pienòne s. m. حشدء | کتظاظ بالناس‎ 
TN كلب چ و‎ a 
pietà s. f. ور ع» تقوی‎ cidan cibi j رحمه‎ 


pietànza s. f. Lo (hb صحن (من‎ 


pietoso agg. SRÉÉML pur حنون» شفوق؛‎ 
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pigro 

باس 

piètra s. f. G) حجر‎ 
p. preziosa فص‎ ‘n کین / کر‎ G) حر‎ 
p. tombale شاهدة» زخمة‎ 


l’età della ۰ 


pietrificàre v. tr. حجر‎ 

pietrificarsi ۷۰ intr. pron. تحلمد‎ ni 
pietrificaziòne tr./intr. pri تحجیر/‎ 
pietrisco s. m. (pl. -schi) دبش‎ 
Piétro n. pr. m. n 5 
pietròso agg. حجر 3 وعر و وعیر وواعر‎ 
pifferàio s. m. زمار‎ 
piffero s. m. ناي» مزمار 3 شبانة‎ 
pigiàma s. m. منامة» نيم» بیجاما‎ 


pigiàre v. tr. 1 ei + عصر 8 واعتص ضفط‎ 
pigióne s. f. ة» ایحار واحارة‎ i 
pigliàre —> prendere 

ون صبغ و صبغة pigmentazione s. f.‏ 


5 و د 


مادة ملونة 


pigménto s. m. 


من اهل الغابة الإفريقية وطیء pigméo s. m.‏ 
القامة» قزم 

pigna s. f. الصتوبر‎ pere | La 
pignoleria s. f. ch} حذلقة»‎ 
ed ale, ۰ - و‎ 
pignòlo agg. متحدلق» متزمت‎ 
pignoraménto s. m. رهن‎ (Je) حجز‎ 


المتقولات 


pignoràre qc. a v. tr. 


pigolàre v. intr. geii زفرق»‎ 
pigolio s. m. aatis رَفرقةه‎ 
pigrizia s. f. (o) توانٍ‎ dt e 
pigro agg. خامل»‎ NS, کاسل و کسول‎ 


متوانٍ دی) 


pila 


pila s. f. EPI بَطَارِيّة (کهربائیة)؛ مصباح‎ 

ae 
pilàstro s. m. رکن» دعامة» عمود وعماد» ركيزة‎ 
pillola s. f. حب (8) فرص کرة (ع)‎ 


er 074 


p. anticoncezionale 
pilone s. m. (لجسر)‎ ui ر كيزة»‎ ciles عمود»‎ 
طبار ؛ مرشد ربان‎ 

* آرشد قاد‎ 
pin s. m. inv. لجهاز ما إلكترونِي‎ É p شفْرة‎ 
pinacotèca s. f. 2 ل‎ 


pilòta s. m. e f. (pl. m. -i) 


pilotàre v. tr. 


pinéta s. f. 
ping-pòng® s. m. inv. 
pingue agg. 
pinguèdine s. f. سمنةه ربالة‎ RORY 


` 2 ۳ 
pinguino s. m. بطریق» بنجوین‎ 


زعنفة (للسمك)؛ يد )©( pinna s. f.‏ 
بريج (تص)ء برج صغیر قِمَّدَ pinnàcolo s. m.‏ 

حادة عالية 
صنوبر pino s. m. G)‏ 
بذر(ة) صنوبر pinòlo s. m.‏ 
cháu‏ کات 135 pinza s. f.‏ 
مقط صغیر» منتاف pinzétta s. f.‏ 
«È‏ ورع» col‏ صالح» قانت» دين pio agg.‏ 
cito‏ طل. غُطيطة (تص) pioggerèlla s. f.‏ 


piòggia s. f. (pl. -ge) 


مطر ؛ هطلء غیث؛ رذاذ 


piòlo s. m. وتّد» خابور» نصبة‎ 
piombàre su/in v. intr. ALI 3 هوی 5 على‎ 
piombo s. m. رصاص‎ 
pionière s. m. رائد» طليعة‎ 
piòppo s. m. حور‎ 
piorrèa s. f. تقح اللغة‎ 


704 17277 


SI 


piòvere v. intr. impers. 
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pistàcchio 
ie i i 


Pi 


ne ۳‏ 
بفشت - السماء 
بعست 


ES‏ المطار 


piovigginàre v. intr. impers. 


piovosità s. f. 


piovoso agg. ممطر غزیر الآمطار‎ 
piòvra s. f. a بوط‎ A 
pipa s. f. شبك‎ coli 
pipì s. f. بول‎ 


وطواط» A‏ شاف 


و 
LI‏ 
هرمي الشکل 


pipistréèllo s. m. 


piramidàle agg. 


piràmide s. f. هرم‎ 
piràta s. m. (pl. -i) فُرصان‎ 


جبال البرانس 
بوریطس 

Pesa s . <‏ 
للحرارة 
زورق شجري » کنو 
A á 7A‏ ت 0 5 
مهوس بحب الإحراق 
هوس الإحراق 
باخرة» سفينة» مركب iS‏ وابور piròscafo s.‏ 


pirateria s. f. 
Pirenèi (geog.) 
pirite s. f. 
piròfila s. f. 


piròga s. f. 
piromane s. m. e f. 


piromania s. f. 


pirotècnico agg. (pl. m. -ci) خاص‎ Te نار‎ 
LOCI با لعاب‎ 
pisciàre v. intr. (volg.) 8 ÍL 


صناعة تربية الا سماك piscicoltùra s. f.‏ 
مسبح ؛ معومة» حو ض/بركة piscina s. f.‏ 


5 


جلبان (8) بسلّی وبازلآء؛ آیر(ت) pisélio s. m.‏ 


ما ما مر و 
نعس .»غفا - 


ez a 07 
نعسة غفوة‎ 


pisolàre v. intr. 


pisolino s. m. 


pista s. f. t درب» مسرت مساك» مسار‎ (Hi 
AŠ MSUN مَوْبّط؛ علبة‎ 
pistàcchio s. m. فستق‎ 


pistillo 


5573 


pistillo s. m. ( % مدق ومدقة (للزه‎ » He 


pistòla s. f. >% غداری طبنحة»‎ (pia 
pistone s. m. مکیس و کباش (سی)» بستون‎ 
pitone s. ۰ i nic آصلة‎ 
pittore s. m. (f. -trìce) نقاش؛‎ 3 n ر رسام» مصو‎ 
دهان‎ 

pittorésco agg. المنظر ۰ فاتن» م‎ a ر‎ 
pittorico agg. (pl. -ci) تصويري » رسمزیتی‎ 
pittura s./ı نش ونقاشة فن لصو یر؛ دهن‎ 
pitturàre v. tr. = 54 صور؛‎ n Z5 
più avv. si 3 آزیك رد م‎ pae 
— prep. e agg. إضافةً عن؛ إضافى‎ 
piùma s. f. ١ )5( ريش‎ 
piumino s.m. ela التاعم؛‎ Ag وسادة من‎ 


للسريز أو جاکیت مليء بالريش الناعم؛ 
مكتسة صغيرة من الريش لِتَفْض DAI‏ 
فرشة البودرة 

بالحري وبالاحری؛ من 


I JS‏ حد ما؛ بدلا من» بل 


p. per la cipria 


piuttòsto avv. 


pivèllo s. m. 3 غر ‘ قلیل الخبرة‎ 
pizza s. f. JE بيتزاء فطیرة؛‎ 
pizzeria s. f. | مطعم للبيتر‎ 
0122108۲9 v. tr. e intr. 3 ei di Pi 
pizzico s. m. (pl. -chi) hai مقدار ضییل ؛‎ 
قرصة‎ 

pizzicòtto s. m. قرصة‎ 
pizzo s. m. لحية هدببة‎ Sila تخریم»‎ 
placare v. tr. هذاً» سکن‎ 
placarsi v. intr. pron. SA 
plàcca ۰. صفيحة (معدِنيّة)» لوحة»لويحة‎ 
(تص)‎ 

p. dentaria Tia لويحة‎ 
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platèa 

صفح 1 و placcàre v. tr. nie‏ 
Ve‏ بدیل » علاحة مموه» دو أء s.m.‏ 0۱26600 
وهمي 

effetto ۰ تانير وهمی‎ 
placènta s. f. sil مشیمة»‎ 
plàcido agg. هادئ» وديع‎ 


انتحل DUI)‏ الغیر)؛ سر 


plagiàre v. tr. 


plàgio s. m. الغیر (« سر قة‎ DU a) انعحال‎ 
التألیف؛ تسخیر‎ 
plaid s. m. dol 
planare v. intr. ha: A 
plància s. f. (pl. -ce) عر فة ة قيادة السفينة‎ 
plancton s. m. عو الق‎ 
planetàrio s. ۰ اصطناعية»‎ iS ci _ 


2,9 €, 


EEJ نازیم‎ 


— agg. el خاص بکل‎ «gle 
planimetria s. f. car 
planisfèro s. m. کل‎ ii جغرافية افيّة‎ ila, > 

العالّم» بلانيسفير 


plasma s. m. (pl. = 


مصل Uni‏ بلازم 
-é Lo ST‏ » کون» سېك سك 


plasmare v. tr. 


plàstica s. f. بلاستيك‎ 
plasticità s. f. مطاوعة‎ cisla 


plàstico agg. (pl. m. 0 مطواع‎ «II os 


1 LIK ۳ La باد‎ 
ری‎ pl 


chirurgia plastica 


materie plastiche 


rge 


plastificàre v. tr. لدن‎ 


plàtano s. ۰ دلب‎ 
platèa s. f. قاعة المسرح أو السینما‎ 


platino 
plàtino s. m. بلاتین‎ 
Platone n. pr. m. افلاطو ن‎ 
platònico agg. (pl. m. -ci) افلاطو ني؟ عدر يي‎ 
plausibile agg. محتمل 3 مقنع < معقول‎ cu مقبو‎ 
plàuso s. m. موافقة استحسان‎ 
plebàglia s. f. رعاع » دهماء الاس 3 عُوغاء»‎ 
بوش‎ 
plèbe s. f. العامّة» دهماء التاس» سوقة‎ 
piebéo s. m. عامی» أحد العامة‎ 


plebiscito s. m. إستمتاء عام‎ 
Plèiadi (astron.) الثّرایا‎ 
plenàrio agg. کامل» عام» غير محدود‎ 
plenilunio s. m. بدر‎ 


مندوب» وزير 


4 -. 
+ 74 


plenipotenziàrio agg. e s. m. 


مفوض 

pieonàsmo s. m. 14 تو وكيد غير ضروري‎ 
pleonàstico agg. (pl. m. -ci) i ی‎ 

ضروري) 


ريشة العازف» زخمة plèttro s. m.‏ 
Sali‏ ذات/داء الجتب» جناب 
ر رسائل/و ثائق في غلاف» 
درج» imis‏ 
فصیلة DELTA‏ 
رصاصی )0( أَرَبَدُ؛ محزن 
جمم» io‏ الجمم (ن)؛ 


pleurite s. f. 


plico s. m. (pl. -chi) 


plotóne s. m. 
piumbeo agg. 


pluràle s. m. e agg. 


جمع سالم /الشكسير p. sano/fratto‏ 

p. di paucità (da 3 a 10) لقلة‎ | 
pluralismo s. m. تعددية‎ 
pluralità s. f. vi «a Ssi is ‘e - تعدد»‎ 


چ - 


- 2 
pluri- pref. بمعنی تعد ومتعدد‎ Dal 
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poggiàre 


متعدد العو ام pluriennàle agg.‏ 


sog 


plurilinguismo s.m. اللّغات /الآلسن‎ ss 
plusvalóre s. m. زيادة القيمة‎ / Ja 
plutocràzia s. f. bl ds pe حكومة الا غنیاء»‎ 
Plutóne (mit. e astron.) تون؟‎ Pe تو و‎ pie 

bsb ii 
pluviàle agg. ۳ مطر ري“ آمطار‎ 
pneumatico agg. e s. m. (pl. m. -ci) هو ائی؛‎ 


اطار مطاطي» عحلة sis eli‏ 
قارب منفوخ 

1 )44 الايطالي الآطول) 

po’, pòco agg. indef. (pl. m.-chi) قلیل ‘ تز یر‎ 


canotto ۰ 


Po (geog.) 


— pron. indef. e avv. 


a p. a p. Su قلیلا‎ i i 
3 NA يم‎ 

شویه أو شييء (تص) un pochettino‏ 
عقار» dela‏ عزب بة s. m.‏ 0006۲6 
قو ‘sò‏ ضخم poderòso agg.‏ 
منصّة ة (لقائد الأور کستر | مثلا) pòdio s. m.‏ 
مرتبة 

podismo s. m. رياضة المشي‎ di 


poèma s. m. (pl. -i) 


قصيدة» منظومة 
ror 0‏ - 


ملحمة» شعر ملحمی 
lie‏ منظوم؛ poesias. f. Bi‏ 


p. eroico 


p. dialettale زجل 6 شعر نباطي ,/عامي‎ 3 
p. epica/lirica عر ملحوي /غنائي‎ 3 
p. metrica classica عو دي‎ po 
poèta s. m. (pl. -i, f. -téssa) شاعر » ناظم‎ 
p. dialettale, popolare شاعر عامی‎ J65 
poètica s. f. الشعر‎ di شعریة‎ 
poètico agg. (pl. m. -ci) ۳ شاعر‎ Te شعر‎ 


poggiàre qc. a/su v. tr. 


- ه إِلّى» وضع‎ ei 


poggiatèsta 

— a/su v. intr. de اعتمد‎ «dl سد‎ 
poggiatèsta s. m. inv. ms J مستد‎ 
poggiòlo s. m. شرفة‎ 
pòi avv. بعذ فيما بعد بعد ذلك‎ cd je 


poiché cong. ث أن لما‎ Co ت‎ coi يما‎ cdl 
بوكر‎ 


pòker s. m. inv. 


polàcco agg. e s. m. (pl. m. -chi) 


polàre agg. x 

LEI‏ (فز)؛ استهدف 
تقُطيب Mail,‏ 

جدل» جدال» مجادلة» مناظرة 


«de‏ جدالي 


polarizzàre v. tr. 
polarizzazione s. f. 
polèmica s. f. 


polèmico agg. (pl. m. -ci) 


polemista s. m. e f. (pl. m. -i) ومحدال»‎ glia 
مجاول‎ 

polemizzàre con qn. su v. intr. cla o ds 
؛ تحادل‎ sil » 2 ناز‎ 

عصيدة من دقیق الزرة المغلي في polénta s. f.‏ 
الماء 

بادئة پمعنی گثیر أو متعدد poli- pref.‏ 


عيادة متعددة 
الاختصاصات الطبية 


رح 


poliambulatòrio s. m. 


1,204 


مستشفی متعدد 

الاختصاصات الطبية» pini‏ عام 
متعدد / گثیر 
الآثوان 

متعدد السطوح 
متعدد الستوات 


27% م 


متعدد SOLI‏ 
الآصوات 


policlinico s. m. (pl. -ci) 
policromàtico agg. (pl. m. -ci) 
polièdrico agg. (pl. m. -ci) 
poliennàle agg. 


polifònico agg. (pl. m. -ci) 


poligamia s. f. الزوجات أو 3391 اج‎ sis 
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polivalènte 


متعدد الز وجات 


v rrgs 


poligamo agg. e s. m. 


poliglòtta agg. e s. m. e f. (pl. m. -i) متعدد‎ 

SUI 
poligonale agg. LI 5 متعدد الز‎ (A) مضلم‎ 
poligono s. m. (هن)؛ میدان الرمي‎ più 
polimòrfo agg. ICI متعدد‎ 


poliomielite s. f. 


gli‏ الآطفال 


polipo s. m. أخبوط وأخطبوط؛ ورم غشاء‎ 
۱ مخاطی (ط)‎ 
polistiròlo s. m. بولي ۲ ين‎ 
Pe SDRAIO بولیستیرین امتدادي‎ 
politècnico s. m. (pl. m. -ci) معهد متعدد‎ 
ò páll 

politeismo s. m.  نامیالا‎ di) شرك إشراك‎ 
بعدة آلهة‎ 

politeista s. m. e f. e agg. (pl. m. -i) cs) ۳ 
politica s. f. lu 
p. a lungo termine di il sb سياسة‎ 
p. dei blocchi SSA سياسة‎ 
p. di dumping سياسة الاغر اق‎ 
p. di ripresa economica v pai | سياسة‎ 
الاقتصادي‎ 


p. espansionistica 


LANA 
سياسة الحماية التجارية‎ 


p. protezionistica 


politicaménte avv. سیاسیا‎ 
politicizzàre v. tr. سيس‎ 
politico agg. e s. m. (pl. m. -ci) سياسى‎ 


politologo s. m. (pl. m. -gi) 
polittico s. m. (pl. m.-ci) لوحة آو توق بارز‎ 

مي الاقام على ميكل که 
su a‏ التكافؤ متعدد الهو ی polivalènte agg.‏ 


خبير بالسياسة 


polizia 


polizia s. f. بولیس» درك رحال الآمن‎ cibi 


Si 84‏ 
شرطة قضائية 


p. giudiziaria 


p. stradale شرطة المر ور‎ 
posto di p. طة‎ ASI K مخفر/دار /مر‎ 


poliziésco agg. (pl. m. -schi) ae شرطی» بو‎ 
ویس کي‎ i 
ستد» وثيقة» بوليصة‎ 


poliziòtto s. m. 
polizza s. f. 


p. d'assicurazione 


څې AG‏ ل حظيرة/ pollàio s. m. aó‏ 
الدجاج 
الدجاج ونحوه من < الطّيور pollàme s. m.‏ 
الداجنة 


دجاجة» فرخة. فروجة 
يهام (ت)؛ بوصة» انش 
تربية الدجاج 


cui lb 


pollàstro s. m. 
pòllice s. m. 
pollicoltùra s. f. 


pòlline s. m. 


pólo s.m. — gsh دجاج (8) قرخ‎ 
polluzióne s. f. SL 
— notturna احتلام‎ 
polmonàre agg. ئو ي‎ 2 
polmone s. m. ý 2 
polmonite s. f. الْعهاب/ذات الر ثَة‎ 
pòlo s. m. chi 
P. Nord/Sud القُطْب الشمالی/ الجنوبی‎ 
2. 6۷0 ١ مو حب ات‎ Li 
Polònia (geog.) بو لونیا وبو لندا‎ 

; لب «للفواکه) ai‏ هبر» ربلة s. f.‏ هماهم 
J)‏ لحم) 


err 


ÉJI عضلة/ربلة/بطّة‎ 


polpastrèllo s. ۰ بئان (3)» طرف الإصبع‎ 
polpétta s. f. ili كبة» كفتة»‎ 


polpettone s. m. كبيرة من ن اللحم مطبوخة‎ ini 


polpàccio s. m. 
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pompière 

کا 5 

polpóso agg. 5 j Lu 
r a 4 در‎ 

polsino s. m. طرف | » معصم القمیص‎ 
7 0 - 7 e 7 ۵ 

polso s. m. TE Cere 

poltiglia s. f. خبیصة؛ وحل‎ «paga هريس» م‎ 


poltrire v. intr. 


سکن ۰ إلى الدعة؛ رگن ۰ إلى 
الحُمول» تكاسل 


سوم 


مقعد مريح» أريكة» فوتیل poltrona s. f.‏ 
وفوتیه 

کسول» متوان (ي) قاعد poltrone s. m.‏ 
غبار وغبرة تراب» t áe‏ هباب؛ polvere s.f.‏ 
مسحوق 

p. da sparo بارود‎ 


2 r or r 
polverièra s. f. حبخان وحبخانة» مخز ن البارود‎ 


7777 لا RRO E‏ 
سحق .»دق .؛ رش polverizzàre v. tr.‏ 
عحاجة» هباب» رهج ورم s. m.‏ ۵0۱۷۵۳۵0۵ 

م os‏ 74 تت - 

مغبر » مترب» معفر polveròso agg.‏ 
دهان» مرهم pelo‏ مروخ pomata s. f.‏ 
مقبض (لباب)» زر أو متاح pomèlio s. m.‏ 


pomeridiàno agg. پبعد د الظهر ‘ 5 4 الي‎ a 7 
pomeriggio s. m. عصر‎ ۶ ISV بعد دار‎ 


pòmice s. f. نسفة‎ oli 
pómo s. m. (3) cé 
p. della discordia مار الخلاف /الحدل‎ 
pomodòro s. m. بنادورة» طماطم» قوطة‎ 
5 هه‎ A "ب‎ ۱ 
pompa s. f. ابهه‎ aab, مضخة» منفاخ‎ 
pompàre v. tr. ضح (سو یل نع ۰ (هواء)‎ 


pompêlmo s. m. 


لیمون هندي » يمون الجنّة 
اطفاتی» رجل المطافی» 


= 
è -o 
۰ 
- 


pompière s. m. 


pompòso 
pompòso agg. مبهرج ‘ متفاخر‎ 
00006۲۵۲۵ v. tr. e intr. KE fe تر تروی في»‎ 
مل‎ 
ponderatézza s. f. رزانة‎ cile, 
ponderazione s. f. يةو ة وترو ية ت‎ 24 f 
ponderóso agg. SE t dif 
ponénte s. m. DE 
ponte s. m. جسر» قنطرة» کبړي و كوبري‎ 


p. della nave ظهر» متن‎ » che 
الحبر الأعظي البابا‎ 


تكلم على طريقة Ult‏ 


منصب البابا ومد ولایته 


pontéfice s. ۰ 
pontificàre v. intr. 


pontificàto s. m. 


pontificio agg. (pl. f. -cie) ae حبر‎ Te بابو‎ 

ate; 
pontile s.m. (ii) صقالة‎ e GI رصیف‎ 
pony s. m. inv. pi قرس‎ 
pop-corn s. 71. inv. (Eg.) فُشار‎ 
popolàre agg. شعبی» عامی؛ معر وف‎ 
popolarità s. f. شعبية‎ 2) po 
popolazione s. f. sie اهل کان (ج)؛‎ 

السکان 


السّكدّان العاملون 
دهماء «ll‏ رعاع 


p. attiva 


popolino s. m. 


شعب» فوم» جمهور pòpolo s. m.‏ 
کیت السکان» مزدحم agg.‏ 00001650 

ACI, 
poppa s. f. (ت)‎ sù مؤخرة السفينة؛‎ ÉS 
poppante s. m. e f. ضیع‎ ۳ 
poppàre v. tr. . رصم‎ 


ba 2 <°‏ 
مرصعه» بزازة» ممص 

os 0 7.6 97‏ 
شعبية» مبادی حزب الشعب 


poppatòio s. m. 


populismo s. m. 
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portabandièra 
porcellàna s. f. خزف» صینی‎ 
porcellino s. m. خنزیر صغیر‎ 


وساخة» قذارة» دتس؛ فحشاء porcheria s. f.‏ 
حظير 2 زريبة الخنازیر porcile s. m.‏ 
توع من القُطور الصالحة porcino s. m.‏ 


pòrco s. m. (pl. -ci) خنزیر‎ 
porcospino s. ۰ re iás 
pòrfido s. m. الححر / الرخام السّماقي‎ 


pòrgere qc. a v. tr. 
pornografia s. f. 


ناول ه لِء قدم» et‏ 
الآدب أو القن الداعر / 
الاباحی تأليف فحاش 


pornogràfico agg. (pl. m. -ci) داعر» فاضح»›‎ 
اباحي ‘ خلیع » فاحش‎ 

0۵۲۵ s. m. (a) (3) مسام‎ 
00۲۵50 agg. 1 7 7 
porpora s. f. (0) پر فير‎ sol أرحو‎ 
pòrre v. tr. Cda ودع ید ع»‎ 3 di وضع‎ 
 ضرف طرح .؛‎ 

p. delle domande ina طرح‎ 
p. la propria candidatura per J Ar رشح‎ 
p. una condizione اشترط‎ ».. b قدم کشر‎ 
p. un problema a čl 34 
porsi v. rifl. وم م نفسة‎ 


کراث و كُرآث (نب)؛ تُؤلول (ط) porro s.m.‏ 


باب» مدخل؛ بوابة؛ مرمی )359 ./ pòrtas.‏ 
القدم) 

a porte chiuse ۳ سر‎ 
porta- pref. deb بادئة بمعنی‎ 
portabagagli s. m. حمّال؛ حاملة العفش‎ 


portabandièra s. m. e f. inv. حامل العالّم»‎ 


بیرقدار» جنداري ؛ قائد حركة 


portàbile 


قابل للحمل أو portàbile agg. SES‏ 
منقضة» صحن السجاثر 
حامل المفاتیح 

حاملة/ ناقلة الطّائرات 


portacénere s. m. inv. 
portachiàvi s. m. inv. 
portaèrei s. f. inv. 


portafinèstra s. f. 


portafiòri s. m. inv. زهر ي‎ 
portafòglio s. m. لحیب)» حافظة‎ 1) iù 
portafortùna s. m. inv. تة‎ BU حالب‎ 
portalàmpade s. m. inv. مقس » حامل‎ 

المضباح الگهربائي 
پوابة ۰ portàle s.‏ 
ساعی البر portaléttere s. m. e f. inv. du‏ 
pr ich.‏ يقة المرء فى ۰ portaménto s.‏ 


کیس/حافظة النتقود 
حامل 

حامل SSL‏ 
حامل الطرود 


Sie‏ ناطق 
0% ساس ساس 


حمل . ؛ تقل . b: sn‏ 


portamonéte s. m. inv. 
portante agg. 
portantina s. f. 
portaombrélli s. m. inv. 
portapàcchi s. m. inv. 
portaparòla s. m. e f. inv. 
portàre v. tr. 
p. la responsabilità di و ليه عن‎ ul تحمل‎ 
portasapòne s. m. inv. حامل الصابو ن‎ 
E RE E 
PONE حیر؛ اعدا‎ t متداول؛‎ a 
في متناو ول اليد / الجمیع‎ 
سَهْل‎ JEZ تقال‎ 
الل محمول‎ 
حامل» ناقل؛ حمّال‎ 
حامل البیض‎ 
(OL) ناطق‎ 


portata s. f. 


a p. di mano/tutti 


portatile agg. e s. m. 


portatòre s. m. 
portauòvo s. m. inv. 


portavoce s. m. e f. inv. 
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portènto s. m. 


porticàto s. m. 


pòrtico s. m. (pl. -ci) رواق» ممر خارجي‎ 


انقوف تعد 

بوآابة» حار سة الباب؛ باب (سی) ۰ portièra‏ 
بواب؛ حار س المرمی (في 35 portière s. m.‏ 
l (ál‏ 

portinàio s. m. بوآب» حاجب‎ 
portineria s. f. SI 


من مرس مرا U‏ لب > porto‏ 

تقل ‘ JÉJ QUE ep‏ و الشحن 

رخصة حمل السلاح p. d’armi‏ 
وده 

p. franco میناء حر‎ 

Porto Said (geog.) ru بور‎ 

Portogallo (geog.) برتغال‎ 

404 


portoghése agg. e s. m. e f. 


portolàno s. m. 


bia 


portone s. m. sla بوآبة» باب کیره رتاج»‎ 

portuale agg. e s.m. مينائِي؛ عامل في المیناءه‎ 

porzione s. f. حصة»‎ dt قسم وقسمة»‎ 

نصیب» 

p. di cibo كمية من الطّعام‎ 

AA a °,-‏ د ود و 

pòsa s. f. وضع» وففه؟ و خاص يتخد‎ 
-ros 0,7 o 

للتصوير؛ وصح 


posacénere s. m. inv. منفضة» صحن السجاثر‎ 
0058۲۵ v. tr. e intr. تصتع؛‎ i وضع يضم‎ 
MIRI وضعا خاصًا للتصوير‎ Ísól 

posàrsi intr. pron. e rifl. lis 3 i de 48 ve 
آداة المائدة (ملعقة أو شو کة أو‎ 


سكين) 


posata s. f. 


posàto 

posàto agg. رزين» رصين» و دیع‎ 
positivaménte avv. إيجابيًا‎ 
positivismo s. m. وضعيّة‎ adi 


positivistico agg. (pl. m. -ci) وضعي‎ 
positivo agg. أكيدي ؛‎ Vip ايجابي‎ 
ri 

وضع ه/ه في مو ضع posizionare v. tr. che‏ 
أو ملایم 

وضع؛ ؛ موضعء موقع» مر گز؛ posizione s. f.‏ 
منصب» وظيفة؛ مکانةه منزلة؛ وقفة 

p. chiave موقع أساسِي‎ 
2. comune موقف مشترك‎ 
p. di principio موقف مبدئی‎ 
p. privilegiata مكانة مكميزة‎ 
luci di posizione (سی)‎ al آضو اء‎ 
posologia s. f. (pl. -gìe) ١ وصفة‎ (b) حرعة‎ 
مقادیر او‎ 


pospòrre v. tr. dl أرحاً ه‎ «dl أجل‎ pesi 


ere 


ملك . وتملك وامتلك حار > 


possedére v. tr. 


واحتاز؛ إقتنى 
من اه ۰ possediménto s.‏ 


i possedimenti d’Oltre Mare الممتلکات‎ 
فيما وراء البحار‎ 

قوي » قادر» عزیز» جبّار 
تملك وامتلاك حوز وحيازة 
مالك ct,‏ حائز (عَلَى)؛ 
ذو؛ حامل 

possibile agg. محتمل‎ e pb ‘ ممکن ‘ مستطاع‎ 
قدر الامکان‎ de 


kai 50 e 5 e‏ ره 
امکان» [مکانیة» حواز » فدرة 


possénte agg. 


possessivo agg. e s. m. (gramm.) 
20558550 s. m. 


possessóre s. m. 


per quanto p. 


possibilità s. f. 
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postino 


ومفدره وممدور 


إذا كان من الممكن» 


possibilménte avv. 


پالامکان 

مالك» صاحب possidente ۰ ayti‏ 
برید» بوستة وبوسطة؛ pòsta s. f. SS‏ 
البرید؛ رهان (في (LUI‏ 

p. aerea a ید‎ x 


p. elettronica 


fermo p. بالبرید» البرید المحفوظ‎ ix 
postàle agg. يدي‎ 7 
cassetta p. يد = ص. ب‎ 5 O) صندو‎ 


codice di avviamento p. 


postazione s. f. وضع شیء أو موضعه‎ 
postbéllico agg. (pl. m. -ci) ما بعك الحرب‎ 
postdatàre v. tr. تأريخ الوثيقة عن‎ Pi 


تأريخ اليوم الذي تم فيه التوقيع 

وقّف وأوقفَ posteggiàre v. tr. GÉL)‏ 
حار ”~ موقف سيار ات s. m.‏ 00۶16091216۲6 
موقف سیّارات 

aE gal‏ صورة كبيرة 
دمن تالي ایک se ilo‏ ور اي agg.‏ 00516۲16۲۵ 


47 


postéggio s. m. 


pòster s. m. inv. 


مؤخرة» عجزه دبر sS. m.‏ — 

في ما بعد a posteriori‏ 

posterità s. f. dl سلالة» نسل»‎ Úy 

والآأخلاف )>( 

posticcio agg. (pl. f. -ce) مستعار ‘ اصطناعی‎ 
sua 

a و‎ 


posticipare qc. a v.ir. isf آخر ه الی» أجلء‎ 
2 و‎ 

مؤجل 

حاشية» تعلیق de)‏ هامش 
لمکتوب) دیل 


ساعي بريد 


posticipàto agg. 
postilla s. f. 


postino s. m. 


postmodernismo 


ما بعد الحداثة/العصرية postmodernismo s. m.‏ 
h‏ ی سا 


الحدائة 

مکان» موضع» محل » بقّعة؛ وظيفة» posto s. m.‏ 
er‏ © وی j‏ © ت a‏ 07 

منصب. مر کز؛ کرسی» c daie‏ قعدة 

حاجز تفتیش» متراس الطریق 
مرصاد 

مکان 

ماخور» بيت الدعارة» مبعّى 


postmodèrno agg. 


p. di blocco 

p. d'osservazione 

al p. di 
postribolo s. m. 


post scriptum loc. s. m. inv. حاشية‎ 
Fi pe ة» آمر‎ 


pà 
5,74 


postulato s. m. 


بعد الوفاة» منشور بعد وفاة 
Fig 2‏ 
مولفه 


de 


postumo agg. 
— s. m. (med.) عقبول‎ 
DAI عذب. صالح‎ 
tI موق‎ 
بوتاس وبوتاساء أشنان‎ 


potàbile agg. 
potàre v. tr. 
potassa s. f. 

potàssio s. m. 

potatura s. f. 

قوي» قادر ومقتدر» ذو در 

عظیم» ‘de‏ فعال 

أولو الآمر 

فذرة» سطوة» سلطة S‏ استطاعة؛./ potènza s.‏ 
و 


کمین و كامن» ممکن؛ طاقي 


potènte agg. 


i potenti pl. 


potenziale agg. 


— s.m. إمكانيّة» حهد» طاقة‎ 
p. di produzione طاقة الانتاج‎ 
p. industriale Lello طاقة‎ 


الدول الكُبرى 
إمكانية» كُمون و کمونیةه 


IA و‎ n A 
قدرة ومقدرق کفاءة‎ 


le Grandi Potenze 


potenzialità s. f. 
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potenziàre v. tr. 

A مه مر ام امور کا و‎ O 

قدر . وقدر ‏ على( (Si‏ استطاع potére v. intr.‏ 
تع 24777 وه 

ه طاق . » تمکن من 

TO E x 3 الل م‎ 

قدرةء استطاعة» طاقة» فوة قبل؛ 

وه إلى I‏ لم 9 

سلطة حكم» سيطرة؛ تأثير 

7 pa I 499 

سلطة مطلقَة/زمنيّة 


p. assoluto/temporale 


و © هرم è‏ 

حکم مر 5 ی p. centrale‏ 

077 ۹ 

p. civile سلطة مدن‎ 

څک ي الک ۱ ; 

p. d’acquisto فوة شرائية‎ 
p. disciplinare تأديبية‎ i 

494 

p. esecutivo/legislativo سلطة‎ 

TA 

9+ رقم 

p. giudiziario قضائية‎ iL 

ي 

poteri eccezionali ملطات استثنائية‎ 


potestà s. f. 
pòvero agg. e s. m. مسکین» عوز» معدم‎ ‘ ۳ 
ويلتي» يا ويلتي‎ 


فقر» عازة» حاجة» ضنك متربة 


p. me! inter. 
povertà s. f. 
pozza, pozzànghera s. f. پر کة بريکة (تصی‎ 

حفرة ضحلة de‏ الطریق فیها ماء 


pozzo s. m. ÉS پثر» جب»‎ 
Pràga (geog.) وبراهة‎ a پر‎ 
pragmàtico agg. (pl. m. -ci) واقعی؛‎ i dee 

Pre 


darete AS 
مذهب عملی. ذرائعية»‎ 


واقعية» براغماتيكية 
دى اول وحبة الغداء 


pragmatismo s. m. 


pranzàre v. intr. 


prànzo s. m. غداء؛ مأدبة‎ 
pràssi s. f. احراء معتاد‎ ge طريقة»‎ 
prateria s. f. مرج‎ 
pràtica s. f. ومران؛ خبرة»‎ Su ممارسة»‎ 


مهارة؛ ملف 


praticàbile 


praticabile agg. 


گر . .° Z‏ 7 
عملياء فعلا وفعلیا» تطبيقيًا praticaménte avv.‏ 


praticante s. m. 


وس سد á è‏ 
متمرن» ممارس» ممهن 
مارزس» تَمَرنَ de‏ زاول 
SA‏ عاش to‏ اختلف الی» تردد de‏ 


praticità s. f. الاستعمال أو السَلوك)‎ È 0 


فعلى» تطبیقی؛ 


praticàre v. tr. e intr. 


pràtico agg. (pl. m. -ci) 


a 7‏ 2 ب» ماهر 

pràto s. m. مرعی‎ ‘ 2 da 
pre- pref. بادئة بمعنی قبل ومن ) قبل‎ 
preallàrme s. m. حالة حطر محتمل 3 قريب‎ 
preàmbolo s. m. تمد » دیباحه» مقدمة‎ 
preannunciàre v. tr. ۳9 مقدما» بل‎ gli 
preavvisàre v. tr. AH خط متدماء آشعر‎ 


s 7 ۲‏ و á‏ 
انذار مقدم» إشعار مقدم preavviso s. m.‏ 
میرم قاری ONERE‏ یی 0۳ 
عدم ثبات/آمان» تزعز ع« وفتية precarietà s. f.‏ 

sù QRS 
precàrio agg. ‘ pura » غير ثابت امستقر‎ 
precauzione s. f. حيطة و احتياط» احتر اس»‎ 


حذر وقاية 


per p. على سبیل الاحتیاط‎ 
precedènte agg. سابق» متقدم سالف» آنف‎ 
— s.m. سابقة‎ 
precedenti penali pl. dl ve 
ue Pat 


غير er‏ 30 لم يسبق له senza precedenti‏ 


Ar مغیل‎ 
سبق/‎ Lg Ul 
Wi la i 


er 


LS EEA سبق‎ 


precedenteménte avv. 


precedènza s. f. 


ó 70% 


وأولوية» تقد صذارة 
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preconizzàre 


oz 


diritto di p. CILS حق المر ور‎ 
precéèdere v. tr. e intr. fe di سلف‎ > a 
precètto s. m. dp مبدا/ قاعدة سلوك»‎ 
عبرة» تعلیم آخلاقي‎ o) hd 
precettore s. m. لم خاص» مۇدب» م معید‎ 
precipitàre v. intr. x  یوه قط‎ 
— (chim) زوت‎ 
— V, tr. bibis 


لقیء أسقط» رح 


precipitarsi a v. intr. pron. « ji 1 18 
p i و آسرع‎ 23 


rr‏ وم سم 
5 


precipitàto s. m. (chim) 


راسب 


precipitazione s. f. مر 3 ؛ تساقط‎ ‘ pare عجلة»‎ 


مستعحل » متهور » متسر ع precipitoso agg.‏ 
هوة É paly‏ وهاویت جف precipizio s. m.‏ 
du‏ بالضبط» تماما 


SANA‏ 070 سم 


noar LL 


precisaménte avv. 


precisàre v. tr. 


precisazione s. f. توضیح » استدراك ر فع‎ 
الایهام‎ 
precisióne s. f. دفّة و تدقیق» ضبط إحكام»‎ 
dui 
preciso agg. a ch دقیق و مدقق» مضيو‎ 
preclùdere v.ir. ^ Jl عاق » 3 سد‎ 
Ser a 

ثق» منع» preclusióne s. f. pb‏ 
2 وباكور ومبكرء مبادر» precòce agg.‏ 
ناض قبل أ أوانه 
.3 أو نضج مبکر precocità s. f.‏ 
تحامل» تحيز » فكرة مکونة preconcètto s. m.‏ 


-703 270 


اقتر ح؛ أعلن 


preconizzàre v. tr. 


precorrére 


sn تشه ی‎ oa 
precorrére v. tr. سبق بالنسبة لزمنه‎ 


e 20 و‎ 
اي‎ a 

بشيرء تذیر » رائد» سالف» 
dl‏ 

ii‏ طریدة؛ غنيمة» تهب سلب 


precòtto agg. 


precursore s. m. 


prèda s. f. 


essere in p. a A عانی‎ 
predatóre agg. سالب»‎ t کاسر مفتر‎ Fd جار‎ 
ب‎ 19 

سلف وسالف» سابق» جحد predecessòre s. m.‏ 
05,4 


سلیم (تص) سلم 


ص ساس 


n A‏ ۶ کے“ 
قدر قضی . ب/ بأنء اتا predestinàre v. tr.‏ 
> > > © 


predella s. f. 
predellino s. m. 
predestinazióne s. f. قدر قضاء؛ حبرية‎ 
predeterminare v. tr. sî فرض . سلف اتجاها‎ 


ie;‏ ما 

predétto agg. UST كور‎ da ما تقدم ذکره»‎ 
prèdica s. f. ic 4 خطبة» عظة و وعظة‎ 
predicare v. tr. e intr. du ho, 7 خطب‎ 
predicativo agg. (gramm.) تا كيدي » اسنادي‎ 
predicàto s. m. (gramm.) یز 6 ال 6 محمو ل‎ 
predicatòre s. m. pe خطیب» واعظ؛‎ 
predicazione s. f. pE وعظت‎ 
predilètto agg. عز یز‎ ai ‘ pers ¢ y 
p. da Dio dif di 
predilezione s. f. استخباب‎ ELAS تَفُضيلء‎ 
ممالآة‎ 


prediligere qn./qc. a v. tr. a/e AI استحب»‎ 
predire v. tr. 
predispòrre v. tr. 


predisporsi a v. rifl. 
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pregàre 
predisposizione s. f. LI میل» تزعة و نز‎ 


تهيئة» اعداد واستعداد 


PREDA e DA E Le 
predizione s. f. 63:54 تکهن و کهانة نبوءة‎ 


0 


عرافة 

. 3 0A € ۶ ۰ 
predominànte agg. غالب» مسیطر » سائد» منتشر‎ 
predominàre su v. intr. «a ساد على«‎ 


5 الم ا‎ st 
predominio s. m. سيطرة سيادة» تفوق» هيمنة‎ 


predòne s. m. سارق» قاطع طريق‎ cal 
preesistènte agg. , ° a pa 
ÉJ الؤجود القَبلي أو‎ 


8,92 A 
LIS وحد يحد‎ 


preesistènza s. f. 


preesistere v. intr. 


prefabbricàto agg. e s. mS مر‎ AIAR 


oz ل‎ 


من i‏ اء جاهر 3 

prefazione s. f. مقدمة» تمهید» تصدیر » فاتحة‎ 
preferènza s. f. تميق‎ colle و تَفُضيل‎ úi 
preferenziàle agg. تفضیلی» تمييزي‎ 


preferibile agg. 


Enine 
preferito agg. مميّر و ممتاز‎ 3 Jai 
prefètto s. m. (ي)» مدير‎ gls محافظ»‎ 


المنطقة» متصرف» pis‏ 
محافقظة ولایةه ادارة المنطقة prefettura s. f.‏ 


أو المقاطعة 

prèfica s. f. تواحة» تدابة‎ 
prefiggersi v. tr. de - عزم‎ ‘. dai 
prefiguràre v. tr. سبقيا‎ A Jie 


بادئة» زيادة سابقة (ن)» مقطع prefisso s. m.‏ 


DI‏ مفعاح» قنع Liv‏ (يلهاتف) 
7 ضرع «dl i‏ وسل pregàre v. tr.‏ 


pregévole 
pregévole agg. »ذو قيمة‎ gori ii ‘ at 
توسّل»‎ ciel d صلاة (إس)؛‎ 
دعاء؛ طلبة (مس)‎ cali 
صلاة الفجر /الصبح‎ 
صلاة الظهر‎ 
صلاة العصر‎ 
صلاة المغْرب‎ 


preghièra s. f. 


p. del mattino 
p. del mezzogiorno 
p. del primo pomeriggio 


p. del tramonto 


p. della sera صلاة العشاء‎ 
2. del venerdì صلاة الحمعة‎ 
p. collettiva صلاة الحماعة‎ 


pregiàto agg. ذو قيمة‎ » ya قَيِم)‎ ‘ a 
prègio s. m. ميزة» تفاست» مزية‎ chael قیمة»‎ 


rror -7 جه‎ 
04 45 ۰ 


pregiudicàre v. tr. ححف» ۰ افسد‎ 


pregiudicàto agg. e s. m. 


اححاف» pori‏ تحامل؛ 
ر 

pregnante agg. حافل بالمعاني‎ tb 
prégno di agg. ١ مفعم‎ tz مشبع‎ 
prègo inter. یی‎ [Jai العفو ؛ عفُوًا؟؛‎ clic 
0 7 

إستذاق وإستطعم بالتصور 
والخيال 
«gal‏ خاص 
بعصر الجاهلية أ أي قبل الإسلام 

preistòria s. f. JÉJ يخ» العصر‎ Kos di ما‎ 


pregiudizio s. m. 


pregustàre v. tr. 


preislàmico agg. (pl. m. -ci) 


preistòrico agg. (pl. m. -ci) 


prelàto s. m. 
prelevaménto s. m. 


prelevàre v. tr. 
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preminènza s. f. 


premuròso 
prelibàto agg. شهي‎ ci 
prelièvo s. m. اقتطاع» سحب‎ 


آوگي» ابتدائی» تمهيدي preliminàre agg.‏ 
الاجراءات التمهيديّة (ج) 


— s.m. 


prelùdere v. intr. 


prelùdio s. m. استهلال مطُلّع‎ i 
— (mus.) Lia مو‎ ui SA 


prematrimoniàle agg. 
prematùro agg. 
premeditàre v. tr. 
premeditaziòne s. f. ee عمد و تعمد ؛‎ 
الإصرار؛ سابقية القصد (حق)‎ 
prèmere v. tr. 
p. su qn. per v. intr. تعجل ه إلى‎ 
preméssa s. f. 5 مد‎ 


preméttere v. tr. 


د منح ه جائزة premiàre v. tr.‏ 
يم الجائزة/الجوائر premiazione s.f. (J)‏ 
متفوق سائد » متسلط بارز preminènte agg. j‏ 


4 
تفوق» تبريز» رفعة 


و 


0۲۵۲۲۱۵ s. m. منحة؛ سبق‎ cl حائزة»‎ 
2. di assicurazione قسط التأمین‎ j 
p. Nobel جائزة «نوبل؛‎ 


محذر ‘ نذا و مر premonitére agg.‏ 
تحذیر قبلي أو سبقي» منذرة 5 premoniziòne s. f.‏ 
حصن ؟ وقی يقى ووقی premunire v. tr.‏ 


premunirsi contro v. rifl. 


رها رد 


عحلة؛ عناية؛ محاملة premùra s. f.‏ 
3 8 4 , ۱ 
خدوم» غیور » محامل» مبالي premuròso agg.‏ 


ne 


prenatàle 


prenatàle agg. Ji لادي» حادث أو وا د‎ E 


الولادة 
prèndere v. tr. ió isf‏ 
(cibo, bevanda) Jos‏ — 


— (ottenere, conseguire) 


— (catturare, impadronirsi) Alu ‘ قبض على‎ 


— (un mezzo) كب ه‎ J 
p. congedo da پالانصر اف‎ è REA] 
p. contatto con + já 
p. coscienza di +: وعی‎ 
p. d’assalto qc. A pl 


p. degli impegni 


p. delle misure احر اءات‎ AES] 


Di SEE 
فرض عقوبات على‎ 
AA E Lr 


سيطر على 


70 هم 


pai de إستولى‎ 
le هکم‎ la puri 


p. in considerazione 


p. delle sanzioni contro 
p. il controllo di 
p. il potere 
p. in giro 
بعين الاعتبار‎ dal 
تناول الکلام‎ 
E 
.. وقف إِلَى جاْب‎ 


p. la parola 
p. l'iniziativa di 


p. posizione in favore di 


a 47 


p. pretesto da + E تدر‎ 
p. sul serio محمل الحد‎ de حمل‎ 
prendersi cura di 4 اعتنی ب‎ 
5 ووس ص ساس صر‎ 7 22 r 

prenotàre v. tr. (مقعدا مثلا)‎ . 
۱۰ s. f. حجز‎ 


«pl‏ » شاغل البال» كارث 


«ae fa e‏ آشغل (البال) 


è‏ م ع 
کرت هم ووامم 


1 داب د اهنم‎ . dl 
ه وه/د‎ ud El 


preoccupante agg. 


preoccupàre v. tr. 


preoccuparsi v. intr. pron. به‎ 
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presagire 


قلق de‏ 3 مشغو ل البال ب preoccupàto per agg.‏ 
گریث» مهموم» هاجس 
هم قلّق» إنُشِغال» pi‏ 

Li,‏ ال اث مبالاق اضطر اب 


ei‏ حضر هیا ؛ رتب 


تجهز» تحضرء استعد prepararsi ۷ rifl. Cai‏ 
تحضیر اعد اعداد ۰ preparativo s.‏ 


(عدادي ‏ 5 تجهيزي» 


preoccupazióne s. f. 


preparàre v. tr. 


preparatòrio agg. 


er 


تمهيدي 

preparaziòne s. f. T تحهیز» إعداد»‎ 
dari تیه‎ 

راح و ارخ » غالب» preponderànte agg.‏ 
9 و ج 

متفوق 


preponderànza s. f. 
prepórre qn./qc. a v. tr. «Ga على‎ alo قد‎ 


preposizione s. f. 


prepotènte agg. e s. m. e f. مستبد»‎ Hb 
طاغ (ي)» عسوف‎ 

prepotènza s. f. وت‎ pe استبداد 3 طغيان»‎ 
prepuzio s. m. li alé RIA 
prerogativa s. f. حق‎ dpi ميزة وامتیاز»‎ 
siate خاص تور ی‎ 

présa s. f. «del 3) قبض‎ c(3) أخذة» مسك‎ 
siii 

p. del potere الحكم‎ de استیلاء‎ 
p. di coscienza se 


p. di corrente (التیار الكهربائي)‎ pas 
آلة التتصوير السينمائي‎ 
هاحس. بادرة» بشیر » نذير»‎ 
شرب‎ 
MARIE 


macchina da p. 


presàgio s. m. 


presagire v. tr. 


presbiopia 
آخش‎ 
ÉN بعد البصر‎ 
jaN Á يل‎ ar 
aAA جزء من الكنئيسة‎ 
En للکهنة القائمین‎ 
تخیر واختان إنتخب»‎ 
Fi 


0-27 7° و 


prescindere v. intr. A تجاوز ز عن» تعدى‎ 


دون نظر «dl‏ بصرف النظر عن» 
dal‏ من اعن/ب/ بان بمغزل عن 


presbiopia s. f. 
prèsbite agg. 


presbitèrio s. m. 


prescégliere v. tr. 


a p. da 


4 22 


۱ ری او‎ 2 
prescrivere qc. a v. ir. ب‎ . più de فرض . ه‎ 


هوم صف يم صف ه ل (ط)» 1 کتب . على ال 


PESA 00% E ۱ è a O O 
prescrizione s. f.  ضرف وصفةء تذ کرة طبیة؛‎ 


. وفريضة (د)» رسم؛ تقادم (حق)؛ مکُتوبة (د) 


presentàbile agg. عرض ض‎ ela sN 


presentàre qn./qc. a v. tr. . عرض د‎ «dl | -a/o قدم‎ 


fia‏ ال هه هر عرف ه ی 


p. le condoglianze قدم الععازي‎ 
p. un piano عرض مشر وعا‎ 


presentarsi ۰ af Ale 2 حضر‎ «dl fa 
— v. intr. pron. حدث ب‎ c. بدا‎ ci مقل ˆ » ظهر‎ 


ر ص e‏ 


۳ 


دم عار رض ؟ 0 presentatore s. m. (f. -trìce)‏ 
مذيع (للر اديو أو Gi‏ 

presentazione s. f. a مناو‎ ‘ o. تقدیم» عر‎ 
presènte agg. حاضر » مو حود» حالی» راهن‎ 
— s.m. i ua t ob 


صيغة المضار ع؛ الفعل المضار ع (gramm.)‏ — 
هاجس» ga‏ 2 سايق presentiménto s. m.‏ 
یوقرع حادث ما» وسوسة 


presènza s. f. حضور» وجود؛ هيئة‎ 
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prestabilito 

5 4 

p. di spirito سرعة الخاطر‎ 
Sidi sr 

presenziàre v. tr. e intr. - شهد‎ A حضر‎ 


0۲۵6606, presèpio s. m. 


preservàre v. tr. 


عافی 

و وقائي؛ ؛ و اقیت عقّار preservativo agg. e s.m.‏ 
an‏ للحمل» al‏ د 

prèside s. m. e f. عمید» ناظر » م زف‎ 
presidènte s. m. e f. deb 
p. onorario ۳ pó pai 
presidentéssa s. f. 1 رئيسةه زوجة الر‎ 
presidènza s. f. تاسة‎ 2 
presidenziàle agg. تاسی‎ 2 
presidiàre v. tr. : حمی‎ È re 
presidio s. m. حامية» خرن‎ 
presièdere v. tr. 8 زا‎ 


مضغط» ضاغطة» مكبس» معصرة prèssa s. f.‏ 


pressappochismo s. m. عدم دقة‎ 
pressappòco ۷۰ 5 


pressàre v. tr. 


pressióne s. f. gs chis 
p. atmosferica /الهو اء‎ er dig 
p. del sangue ضغط الدم‎ 
su p. di تحت صه‎ 
prèsso prep. si عند» ل قرب»‎ 
— awy. مقربة 3 قري يبا‎ de 
pressi pl. جوار» تواح (ي(ج)؛ آطراف‎ 
pressoché avv. í 52 
pressurizzàre v. tr. کف الضْغْط فى‎ 
pressurizzaziòne s. f. تکییف الضّغط فى‎ 
prestabilire v. tr. ١ عين‎ SUS » h $ 
prestabilito agg. مقرر‎ 


prestante 


prestànte agg. وبهاء‎ È ped حسن المظهر »ذو‎ 


prestànza s. f. a حسن المظهر 3 فُحو‎ 
prestàre a qn. qc. v. tr. e آعار ەھ آفرض‎ 
- سلف داين:ه‎ 

p. giuramento اليمین‎ > 
prestarsi a v. rifl. + 8 ل رضی‎ Te 
— v. intr. pron. mp CA لاءم‎ 


آداء و تأدية» قيام بعمل ‘ prestazióne s. f.‏ 
مشعوذ prestigiatore s. m.‏ 
اعتبار » هيبة» احتر prestigio s. ۰ cò pro cel‏ 
امتیاز dini‏ 
ألعاب الحواة» شغوذات 

ذو اعتبار أو هيبة 

إعارة» قرض > سلفة 

pae 


prèsto avv. عاحلا ؛ باكرا‎ ct 


ومبكرًا 


giochi di p. 
prestigioso agg. 


prèstito s. m. 


۳ Ci SI ي‎ 
— inter. پسر عة» سرعان‎ 
1 . دم‎ eA 
prèsule s. ۰ مطران‎ it 


مو ار T‏ مه 
مفروض» مفترض موهوم» 
مظنون 

ا 


2 ۰ á A و‎ 

مکابر » مدع (ی)» متعجرف presuntuòso agg.‏ 
E 1‏ > 

إفُتراض؛ غرور؛ عجب» 


presùmere v. tr. 


presùnto agg. 


presunzione s. f. 


presuppórre v. tr. 1 
presupposto s. m. (>) افتر اض؛ مستلزمات‎ 
préte s. m. AS فس وقسيس: خوري»‎ 
pretendènte a s. m. e f. متظاهر په مطالب؛‎ 
طالب )715( حاطب‎ 

pretèndere v. tr. e intr. Č ادعی هن زعم‎ 
SA 
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prèzzo 
pretenzioso agg.  یوعدلا عر يض‎ (e) مداع‎ 
preterintenzionale agg. د‎ pai غير‎ 


دعوی وادعای زعم تظاهر 


م 5 يه ۳ 7 4028 E‏ 5 
دریعه. عدر کاذب. تعلة» ححة؟ pretèsto s.m.‏ 


pretésa s. f. 


«Fido A 
فرصت مناسبة‎ 


pretore s. ۰ 


pretùra s. f. إدارة الحا کم ومنصبه‎ 
x ووم‎ org 

سائد» مسیطر » منتشر prevalènte agg.‏ 

۱ a E کے یں‎ 

تفوق» أ كثرية» أرححية» prevalènza s. f.‏ 

۰ ia 

رححان 

5 5 ص‎ S 2 17 

prevalére su v. intr. رجح » تسلط علی»‎ 


grr ri 77‏ > معي 


تفوق» تغلب غلب . هی ساد - ماه عم . A‏ 
طغا ۔ وطغى .» ظلم .». 
تسام duet‏ )7135 مت 


eg re rge 


prevaricàre su v. intr. 


egre tg Ir 


توقع» تب ب» قدر A‏ تبصر 
تدارك سبق i‏ إِلَى؛ تلاقى eJ‏ 
tafo Lai‏ أخطر o‏ 
تقدیره تصمیم cda)‏ 
PENET.‏ 
متحامل de‏ مُعْرض 
RENE‏ 


3 


(ini) 


prevedére v. tr. 
prevedibile agg. 


prevenire v. tr. 
preventivo s. m. e agg. 


prevenuto agg. 
prevenzione s. f. 


وعصمه 
محتاطء مق معتصد 
احتیاط ضمان» تذبیر » اقتصاد previdenza s. f.‏ 


توقلم؛ تقدیر » ربط 


previdènte agg. 


previsione s. f. 


sé r 0% or 
previsioni del tempo نشرة الا حوال الحویةه‎ 
ا‎ w edi á Ar 


تنب جوي 


4 20 7 td 


تین نفیس» جوهري » عزیز prezioso agg.‏ 


pietre preziose 


prezzémolo s. m. 


۸ NI, Rai 9% 4 è 59 
prèzzo s. m. قيمة» قدر» حق ؛ أجرة‎ e ثمن» سعر‎ 


prigione 


p. alla produzione 


السعر si‏ الانتاج 


p. fisso سعر ثابت‎ 
p. del sangue (isl.) ارش‎ 6403 
prigione s. f. معتقل‎ ue 4 سجن‎ 
prigionia s. f. pa 3 A 3 سجن‎ 
prigionièro agg. e s. m. مین بو س2‎ 
ai 

so 


Fí Ul $5, قبل‎ 
SUA 
ریاد ی‎ 

sm PI طبيب آولّي» رئيس قسم في‎ 
primàte s. m. (crist.) g جائليق» الاسمّف الأو‎ 
ui uil في‎ 

primàti s. m. pl. (zool.) انات رة رتبة‎ pera 
العدییّات العلیا‎ 

primato s.m.  ييايق تفوّق؛ قیاس رقم‎ as 


prima avv. 
p. di loc. prep. 
la p. (di uno spettacolo) s. f. 


primàrio agg. 


(رپ) 

primavèra s. f. فصل الر بیع‎ i ربيع‎ 
primaverile agg. 

primeggiàre in qc. su v. intr. 

«del «ii‏ بدائي» فطري ؛ 

til بسيط»‎ 

باكرة وبا كورة» بادرة 

اول م Joi‏ 

مولود 

بداية» صدر 6 مستهل 


اد E‏ رل 
بدائی» أصلى» أساسى 
كي لي 2 


3 


primitivo agg. 


primizia s. f. 
primo agg. num. ord. e s. m. 


primogènito agg. e s. m. 


primérdi s. m. pl. 
primordiàle agg. 
primula s. f. 
principale agg. 


è -‏ 22° و م 
رب العمل» مدير » رئيس s.m. e f.‏ — 
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privilegiàto 


principalménte avv. 


3 

5 
> 

«2 


principàto s. m. 


< 
x 


principe s. m. امیر‎ 


il P. dei Credenti أمير المومنین‎ 
principésco agg. (pl. m. -schi) & al 


أميرة» زوحة الامیر 
-oa‏ 5 
بادی» مبتدی» تلمیذ 


principéssa s. f. 
principiante s. m. e f. 


principiàre v. tr. 
De 


بدء وبدأة وبدايت cide‏ ابتداء؟ principio s. m.‏ 
tica sia‏ 
قاعدة؛ مصدر ؛ اصل 


p. fondamentali مبادئ أساسية‎ 


رئيس دير 
Jie‏ التجریب 
ui aaa‏ 
أو لو ۳ prioritàrio agg.‏ 
منشورء موشور (هن) 
cô pea‏ عزلة و sel‏ ال» privacy s. f. inv.‏ 
o pat‏ الحياة الخاصّة؛ صيانة المعلومات 
IA‏ 
حرم inn de A‏ تجرد من privarsi v. rifl.‏ 
بصورة privataménte avv. < De Éan‏ 


dd 


sal 


11 


جعل al‏ خاصًا (غیر 


priore s. m. 
prióri, a loc. agg. e avv. 


priorità s. f. 


prisma s. m. (pl. -i) 


privàre v. tr. 


privatizzàre v. tr. 


خاص» خصو صی. شخصی. آهلی privàto agg.‏ 
محروم من p. di‏ 


حرمان» تخر Cd‏ عوز » ضتله؛ privazióne s. f.‏ 
pc‏ ان فمدان» مضيعة 
n‏ 
; 
ذو امتیاز» محسوب. محظوظ privilegiato agg.‏ 


privilegiàre qn./gc. rispetto a v. tr. 


privilègio 


امتیاز » ميزة» مزيّة؛ مسموحات  privilegio s.m.‏ 

(>) 

prìvo di agg. (ی) من عدیم؛ عوز» محروم‎ de 
o... n, dea 

من؛ مفتقر el‏ فاقد 


pro prep. لجل 2 لمصلحت فی سبیل‎ 
— s.m. مصلحة» فائدة‎ 
pro capite loc. agg. فردي‎ 


pro forma loc. avv. h5 من أجل الشكل‎ 


pro occidentale 


مربجحح؛ محتمل » متوقّم؛ ممکن  probabile agg.‏ 


probabilità s. f. احتمال؛ احتمالیّات )+( )ر(‎ 


probabilmente avv. من المحتمل؛ على‎ 
Si 


مشكلة» معضلة؛ مسالة 
ا ر 
المواضیع الخاصّة (بأمر 
ما)؛ إشكالية 

problematico agg. (pl. m. -ci) c مشکل‎ 
detti 
خرطوم (الفیل» بُرطوم‎ 
دب الحصول على‎ 

جری : e. ۳ (Je)‏ تابع 
(سیره»؛ واصل (عمله)؛ بدا - ه؛ ES‏ من 


procediménto s. m. 


problèma s. m. (pl. -i) 
p. di fondo 
problemàtica s. f. 


pròbo agg. 
probòscide s. f. 
procacciàre v. tr. 


procèdere v. intr. 


طريقة» منهح» إجراء؛ 
po‏ يقة» معاملة» |> procedura s. f. colel‏ 
ضَرورِيٌة (ج)؛ محا کمة (حق) مراقعات )+( 
قانون الاجراءات/المراقعات 
حاگم قاضی 

مو کب» زياح ۰ طابور ؛ processione s. f. $É‏ 


codice di ۰ 


processare v. tr. 
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proditòrio 


طواف 
bea‏ 
مراقعة؛ مُعاملة» FITTA‏ 
مسو معالج؛ 
وحدة المعالجة 
قضانی» متعلق پالاجر اءات processuàle agg.‏ 


0۳06۵550 s. m. 


processóre s. m. (inform.) 


procinto di, in loc. prep. 


proclàma s. m. (pl. -i) بيان» بلاغ » اعلان مناداة‎ 


proclamare v. tr. به نادی»‎ č. صر‎ cei 
mia 244 
اصد ع» ادن‎ 
proclamazione s. f. اعلان» تصریح » اشهار‎ 


2 eer 2 rog 7,705 4777 


1 و 5 
نسل ۔ وانسل» آنجب. ولد یلد procreàre v. tr.‏ 


procreazióne s. f. ail انسال»‎ 
procùra s. /.  ةباين و کالة وتوکیل تویض؛‎ 
(5>) 


` C iad و‎ 
procuràre a qn./qc. qc. v. tr. è J به نو‎ ala زو د‎ 


ھ؟ سب 


procuratóre s. m. (a) و کیل. نائب» محام‎ 


ت 


p. generale فسن النيابة» نائب / می‎ 
pròde agg. e s. m.e f. باسل؛ بطل‎ dd = 
prodezza s. f. عمل باس ل/جري»» مأكرة»‎ 


وک 
تبذير» إسرافء prodigalità s. f. dall las‏ 


Ae 3‏ و A ria‏ 2-177 9 78 
بذر» آسرف. بدد؛ بذل .6 سدی prodigàre v. tr.‏ 
وان Ja‏ 
A‏ إلى وأسدی جاد . 


470791 7,47 


prodigarsi per v. rifl. بذل جهده فى سبيل‎ 
prodigio s. m. A 3 عجو بة» خحارقة» معجز‎ 


ai وه‎ 2 
prodigioso agg. عحیب» معجز‎ 
pròdigo agg. (pl. m. -ghi) ف» سفيه»‎ ven 3 مبذر‎ 

o ia 


غدري. خیانی» خوآن وخائن .ووه proditòrio‏ 


prodétto 


prodotto s. m. ومنتوج وننتج ونتاج؛‎ cui 
حاصل ومحضول‎ cli 
مادة استهلاكية‎ 


الانعاج eri‏ الاجمالي 


p. di consumo 


p. nazionale lordo 


p. di prima necessità Ú ماد ضر وري‎ 
p. interno lordo الانتاج المحلي الاجمالي‎ 
prodotti manifatturieri (as) مصنوعا‎ 
p. tessili منسو حات‎ 


775 70% 7 وه 


ا أنحب» fasi‏ » ولد ؛ 
آغل» آلمر؛ سبب؛ آظهر 


OA uni di ca 0 o 
طاقة ا فدرة‎ dal 


produrre v. tr. 


produttività s. f. 


produttivo agg. خف مثمر‎ E انعاجي»‎ 
produttore s. m. e 
produzione s. f. إنتاجء نتاج» حصول‎ 

وحاصل 
دنس حدّف» نجس profanare v. tr.‏ 


profanatòre s. m. مدنس المقدّسات‎ cdl 


ceh غير‎ elle دنيوي»‎ 


07 © + 


جاهل عن موضوع ما 

GGS‏ - ب» فاه -» قال - ه 
ehe‏ ب» شهد 
-؛ دان . ب قال 2 


profàno agg. 


proferire v. tr. 
professàre v. tr. 
A مارس‎ ta 
ar 3 صر‎ 
professionale agg. حر رفی ‘ مهنی > صناعی » فنی‎ 
professiòne s. f. ار‎ Al حرف ا اعتر اف‎ 
p. di fede تقرير /حهر العقيدة؛ الشّهادة (إس)‎ 
FRE 


professarsi v. rifl. 


p. liberale 


professionismo s. m. 


و و 


professionista s. m. e f. (pl. m. -i) محترف‎ 
libero p. 3 صاحب مهنة حر‎ 


professore s. m. (f. -éssa) أستاذ» بر وفسور‎ 
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profumeria 


p. associato 

p. ordinario سی‎ 
profèta s. m. (pl. -i) 

il P. Muhammad 


profètico agg. (pl. m. -ci) نبوي‎ 
profetizzàre v. tr. 5 تنب‎ 


profezia s. f. AS كهانة و‎ » pE gis E 
LL مفید ؛ مربح»‎ cgil 


aie‏ و Hg‏ حفظ الصحة؛ 


proficuo agg. 


profilàssi s. f. 


profilàttico agg. (pl. m. -ci) ي)‎ ) A و 9 وو‎ 
(من)» مانع‎ 

msm عار مانع لِلْحَمْل‎ aly 
profilo s. m. lo مَظهر جانبی» صورة‎ 


á 97 سس‎ 


آفاد د ین» 23 در ع ب 5 


profittàre di v. intr. 


ربح؛ كسب ومکسب. فائدة» profitto s. m.‏ 
عائدة نفع و منفعة 

بعمق» بعماقةٍ ‘ بتضلم profondaménte avv. e‏ 
عمق وعماقة؛ قعر غور غوط؛ profondità s. f.‏ 
سمك؛ قرارة 

profóndo ۰ عمیق؛ مقعر » سحيق» غو يط‎ 
— s.m. (+) قرارق آعماق‎ 
pròfugo s. m. (pl. -ghi) مهاجر‎ cs لاجىئ 4 مشر‎ 
profumàre v. tr. Gi lb ae 


29 2 2 


profumàrsi v. intr. e rifl. <. “eb عطر عطر . وتعطرء‎ 


مرش مج 
جطارة: شم القطور و 
a i‏ : محل صنع العطور و/أو 


ب 


profumàto agg. 


profumeria s. f. 


Pi 


profumière 


عطار : صانع العطو ر profumière s. m. (f.-a)‏ 
أو بائعها 

e5 he‏ آریج» بير 
وفر ووفرة وتوفّرء غزارة 


profumo s. m. 

profusióne s. f. 
progènie s. f. 5 
progenitore s. m. جد أعلى كر ملق‎ 


خط : وحَطّط وإختط وضع progettàre v. tr.‏ 


4 25 777 و 


خطة e‏ صمم» رسم - 
تخطيط» تم » تصمیم» 7 progettazione s. f‏ 
و وم د ۳ 

progettista s. m. e f. (pl m. -i) مخطط‎ c 
۳۳۵9۵۱0۵ s. m. 5 ‘ salti 4 a 
تصميم؛ رسم‎ (e 7 
p. di legge O pÙ مسودة‎ 


مشر وع استثمار ۳ p. d’investimento‏ 


تَكَهُنء إثذار (ط) 


progràmma s. m. (pl. -i) di نامج؛ منهج 2 حدو‎ a 


prògnosi s. f. 


d‏ هس 2 ا ا 


programmare v. tr. برمج» وضع برنامجا‎ 
programmàtico agg. (pl. m. -ci) برنامجی»‎ 

۲ e 74 1 و‎ 
programmatore s. m.  عناص مبرمج» منسق؛‎ 


البرایج ع الكميتوترية 


ee reg rr 


programmazióne s. f. 


eg r 


progredire v. intr. cuni رقی؛‎ E e cy 7 
progressiòne s. f. تعاقب»‎ equi 16), متو الية‎ 


زيادة» per‏ ‘ سلسلة 
تقدمی progressista agg. e s. m. e f. (pl. m. -i)‏ 
تدر يجيا progressivaménte avv.‏ 


تدز يجي متو ال ) ي)ء progressivo agg.‏ 


- r -s - 2 
progrèsso s. m. إرتقاء» 5 نمو‎ pe تقدم»‎ 
p. sensibile 


proibire qc. a v. tr. 
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prolungàre 


e شام‎ er reg عل‎ 


علی» خظر» نهىٍ . عن ه 


مانع 6 pe‏ يمي 3 تعجیز ي ‘ ناو proibitivo agg.‏ 
lo)‏ 

۹ 474% a a er 
proibito agg. مجرم‎ cosina H ra 


منع» تحريم» حجر» ceti‏ تابو proibizióne s. f.‏ 
CURA Sl‏ 3 ترز proiettàre ۰ trs”‏ 
iL‏ وعرض ب (علی شاشة)؛ اسقط (ر) 
رصاصة» قذيفة cib gico‏ بندقة proièttile s. m.‏ 
مسلاط» آلة عَرْض» فانوس 
الإيقاع؛ توارة 
ce gi‏ پُروز ؛ عرض وتسلیط./ proiezione s.‏ 
Je)‏ شاشة)؛ إسقاط ومسقط O)‏ 
إسقاط عمودي 
هبوط» (b) bi‏ 
I‏ ی وه 
Li:‏ 
الطبقة الکادحة, البرولیتاریا proletariato s.m.‏ 
من طبقة العمّال» کادح < proletàrio agg. e s.m.‏ 


proiettore s. m. 


p. ortogonale 


prolàsso s. m. 


pròle s. f. 


* 4 
بروليتاري‎ 
proliferàre v. intr. تکاثر؛ توالد‎ 
proliferazione s. f. انتشار 3 تكاثر‎ 


ولوده متسل s‏ مشمر» 
غزیر الإئتاج 
إسهاب» إطناب» تطویل واطالة 

مسهب. مطنب» مطول 
1 تمهيد» pet‏ 
برولوج 


prolifico agg. (pl. m. -ci) 


prolissità s. f. 
prolisso agg. 


pròlogo s. m. (pi. -ghi) 


prolùnga s. f. (mecc.) 


prolungaménto s. ۰ 


EE 


da Bana ga 
prolungarsi v. intr. pron. «Azel طال .» تطاول»‎ 


prolungare v. tr. 


prolungato 
تماقی: من‎ 
prolungàto agg. مدو دو ممدد متطاو ل‎ 
promemòria s. m. inv. ô per 2 $ È 
proméssa s. f. وعد» عهد و توك‎ 
prométtere v. tr. اعذ» تمهد ب‎ 5 e- وعد‎ 
dale 
prométtersi v. rifl. 8 iu vi کر‎ 
prominéènte agg. 3 ناتوع» بار‎ 
promiscuità s. f. اختلاط» تن‎ 
promiscuo agg. مشوش‎ 3 Je >» 


رعن اراس بحري » توء 


جبلي داخل ف فى البحر 
٠ ie‏ مثیر 
ترقِية» ترفیم؛ تجاح؛ تروچ 


7 و‎ 2 20۵ Pa o: A do 
promulgàre v. tr. 6 اير 2 أعلن »سن‎ so 


25,7 


رقی» رفع؛ روج شجم؛ 


z123 


tasi 


promontòrio s. m. 


promotóre s. m. e agg. 


promozióne s. f. 
promuòvere v. tr. 


pronipóte s. m. e f. این / بنت حفید؛ خلف‎ 


pronòme s. m. ضمير‎ 
p. della cosa تیم الشّأن‎ 
p. indefinito مبهم‎ 5 
p. interrogativo سم الاستفهام‎ 
p. personale صمیر شخصي‎ € 0 5 


p. personale isolato 


p. personale suffisso 


p. possessivo میدن ور /تملیکی‎ —_ 
p. relativo J تشر موصوا‎ 
۵. 6 عائد‎ as 
p. separante ضمي الفصل‎ 
pronosticare v. tr. ui تب‎ ECG 
pronòstico s. m. (pl. -ci) »عرافق‎ #5 ‘ AS 
تذير‎ 
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propòrre 

7 a e 7 
prontaménte avv. فورا» بسرعة‎ $i 
prontézza s. f. cie pu 


RA 


prónto (a) agg. (J) معد و مستعد» متآهب‎ 


— inter. (al telefono) k » آلوء هالو‎ 


p. soccorso 


SIT الاسعاف‎ 
prontuario s. m. حذول‎ cò کر‎ dc کتاب مختصر‎ 


S 9 4 
pronùncia s. f. (pl. -ce) (J) نطق. لفظ‎ 
7 ca دم سو‎ 

نطق . ب لفظ co‏ فاه ٠‏ - ب pronunciàre v. tr.‏ 
وتقوه 

704 eZ 

pronunciarsi v. intr. pron. اعلن و آبدی )5 رایه‎ 


و لفيظ وملفو منطو ق؛ ناتی pronunciato agg.‏ 


دعاية» دعو 3 A‏ "۳ ريج propaganda s. f.‏ 
مه و rar‏ ۶ يه 

propagàre v. tr. آشع»‎ c. È نشر ۰ روج»‎ 
أذا‎ 

propagarsi v. intr. pron. ر اج شاع‎ Sa 
تکاگر توا‎ +. 

عصن» غصین (تص)؛ فرع propàggine s. f.‏ 


فد م د 
بروبان وبروبین 


propèndere per v. intr. . إلىء قرع 7 جنح‎ Ju 


propàno s. m. 


ميل» نروع» جنوح propensióne s. f.‏ 
مائل وميّال» ز نز el‏ » جانح propènso agg.‏ 
006 

رواق أو مدخل ف فخم إلى م مبتی propilèo s. m.‏ 
دس propinàre a qc. v. tr. 0 me cai.‏ 
(C)‏ مزجا أو ضارًا) 

propiziàrsi v. intr. pron. استعطفٌ تر رْضَى‎ 
وإسترضى‎ 

propizio agg. ملائم» مناسب‎ do) ات‎ p 
proponibile agg. J قابل لاقتر احه؛ معقوا‎ 


2 22 


إفترح ه علّى» عرض e. ٠‏ 


ت 


رشح ل co‏ قدم 


propòrre qc. a v. tr. 


proporzionale 


proporsi v. rif. A. النية على» وخی‎ die 


سبي ؛ 3 ؛ متنایب ara‏ (مع) proporzionale agg.‏ 


— s. f. (pol.) ا‎ DS 
p.a i To 
proporzionalménte avv. نسبی‎ 
proporzionato a agg. ka متناسب‎ 


proporzióne s. f. (ر)‎ ui نسبة»‎ 


عزم و عز يمة؛ هدف» غرض» propòsito s. m.‏ 


قصد؛ موضوع 

a p. فكرة؛ في مَوْضِعِهِ‎ Je بالمناسبة»‎ 
a questo p. stall بهذا‎ 
di p. تعمد‎ o 
proposizione s. f. (gramm.) حملة» کلام‎ 
p. nominale (gramm.) a \ حملة‎ 
p. verbale (gramm.) ل فعلية‎ 
proposta s. f. معر وض‎ È. اقتر اح 3 ع‎ 
proprietà s. f. ملك متاعء ممتلكات‎ SL 
(>) 

— (caratteristica) خاصية» خصيصة» ميزة‎ 
p. privata/collettiva خاصة /اجتماعية‎ iS 
proprietàrio s. m. مالك وملذك, صاحب‎ 
pròprio agg. مناسب‎ t و/ها‎ kl خاصتة»‎ 


— Avv. 


chnal‏ بالات A‏ فعا 


propulsióne s. f. 


مقدمة السفينة» قیدو pròra s. f. f‏ 
مهلة و إمهال» مد تأجيل pròroga s. f.‏ 


77% مس وت روا 
آمهل مدد» أجل 


8 4 de ej 
إندفع» انفجر » انبعت‎ 
pos 


diga: A 
إلى» أرجاً‎ A 


0۲0۲۵۲۲۱06۲۵ v. intr. 


prorogàre v. tr. 


pròsa s. f. نثر‎ 
p. rimata سجم‎ La منظو‎ ۳۹ 
a T 4 ar 
prosàico agg. (pl. m. -ci) نثري ؛ مبتذل‎ 
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prostràre 

نور » بر آ؛ حرر prosciògliere v. tr.‏ 

prosciugàre v. tr. نزح 3 آتضب»‎ «Sl 

Si a‏ (المیاه) 

prosciugarsi (di) v. intr. pron. 8 نشف‎ t. cia 

ETE 

prosciùtto s. m. ير مقدد < جمبون‎ y> ibi لحم‎ 

prosecuzione s. f. اصلة» متابعة و إتباع‎ po 

proseguiménto s. m. متابعة و إتباع‎ cal P 

proseguire v. tr. e intr. و واصل 3 إستمر” ‘ تابع‎ 
proselitismo s. ۰ e تبشير » أنصاري‎ 

prosperàre v. intr. أفلح‎ ic دهر‎ 


prosperità s. f. ea ازدهار» رحاءء د یسر‎ 


pròspero agg. ch, مزدهر » زاو بی)؛‎ 
prosperòso agg. cli ي)؟‎ i ) زاو‎ » PS م‎ 


ميا م ايند 


prospettàre v. tr. 
prospèttico agg. (pl. m. -ci) 
prospettiva s. f. 

204 * 


منظوري ؛ منتظر i‏ مأمول» |مکانیات (بی) 


المستقبل 

کشف» قذلکة؛ واجهة؛ خلاصة prospètto s. m.‏ 
HI‏ (عن) prospezióne s. f.‏ 
قر يب» فى Al‏ يب العاجل prossimamente avv.‏ 
فرب dit‏ جوار» دنو prossimità s. f. SS‏ 
قادم» Ji‏ قریب (من) 
الآخرء الغيرء ÉN‏ 
موثة» عد البروستات 


pròssimo (a) agg. 
— s.m. 
pròstata s. f. 


prosternarsi v. rifl. 


prostituìre v. tr. . عهر‎ 

prostituirsi v. rifl. 8 SI t. A 
prostituta s. f. مس بغي » عاهرة‎ y 
prostituzione s. f. عهارة 3 فُجور‎ cel بغي وب‎ 


ا 2ه - 


prostràre v. tr. نهك .» أضنى‎ 


prostraziòne 
prostrarsi v. rifl. > کو‎ ۲ È: شا‎ 
prostraziòne s. f. > pos وعكة و توعاك؛‎ 
p. rituale (isl.) سحلة‎ 
protagonista s. m. e f. (pl. m. -i) بطل ‘ زعيم أو‎ 
pròtasi s. f. (gramm.) شَرط» مقدم‎ 
protèggere qn./qc. da v. tr. ه من»‎  یمح‎ 


rro‏ سر 


ilo ds‏ ه/ه اعلى عن» احتفظ ب 
توقى Sail Sg‏ 
بروتین وبروتایین 
مدا protèndere v. tr. Cd ai‏ 
casal‏ اتبسط تطاول protendersi v. rifl.‏ 
J%‏ صناعي لجزء الجسم البشر & pròtesi s. f.‏ 
ib‏ الآسنان 

اختجاج CAE)‏ اعتراض 
protestante agg. e s. m. e f.‏ 


proteggersi v. rifl. 


proteina s. f. 


p. dentaria 


protèsta s. f. 
è 0 ۵ A 
برو تستانيتي»‎ 

انجيلي 


del a e ا‎ AA 
protestantésimo s. m.  بهذملا برو تستانتية»‎ 


protestàre v. tr. xsi نادی به‎ 
— v. intr. اعترض‎ cel de احتح‎ 
protettivo agg. (e) و قائِي» حام‎ 
protettoràto s. m. حمایة؛ محمية (البلاد)‎ 
protettóre s. m. (f. -trìce) (0) حام‎ 
واف (ي)» صائن ؛ شفيع‎ ESE ومحام (ي)»‎ 
il Protettore (epiteto di Dio) الستار‎ 


protezione s. f. وقاية» احتفاظ» صیانة»‎ ilo 


ile) 
protezionismo s. m. حمائية (تجاریة)‎ 


بادئة ei‏ الاولية والاسبقية زمنیا pròto- pref.‏ 
g 7 o - ga e ¢‏ 
او محلياء صدر (زمنيا) 


3 


protocollare v. tr. 
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provino 


مراسمي» تشريفاتی 
Sars RR a o 2°‏ 
سجل » جدول؛ وثيقة اتفاقية 
Pale‏ 


220 ع هم 
دولية» مضبطة؛ بروتو کول؛ منهج 
oean a‏ 

بروتون» أويل (تص) 


— 288. 
protocòllo s. m. 


protóne s. m. 


` protòtipo s. m. صلی» راموز آوگی ام‎ ci peo 


مد ومدد» طول واطال 
استمر واصل. طال Z‏ 
ce gi‏ حدبة» Say‏ 


protràrre v. tr. 
protrarsi v. intr. pron. 
protuberànza s. f. 
pròva s. f. محاولته تجربة» تدرب» بروفة‎ 
أمتحان» اختبار ؛ مباراة‎ 


— (dimostrazione) i ( de) بينة» دلیل‎ 


— (esame; gara) 


فُرقان 
بلاء» (tribolazione) TAE‏ — 
تخت فی i‏ تخت الاشتبار bo‏ 


2g A #7‏ 2209 2 2770 
حاول» جرب؛ امتحن» اختبر؛ .۷.۲ provàre‏ 


proveniènza s. f. 


مر مر و 0.8 €277 210 


صدر , عن امن نشا »نتج 


provenire v. intr. 


.» تأتى؟ جاء . 

provènto s. m. dl le دخل‎ 
provenzale agg. e s. m. e f. ib و‎ 
proverbiàle agg. ١ po 


J‏ وأمثولة» حکمت ول 
مأئور ؛ آقاویل )>( 
زجاجة إختبار» أثبوب 


provèrbio s. m. 


provétta s. f. (chim.) 
provincia s. f. (pl. -ce) 28 إقليم» مقاطعةه مدير‎ 
الریف‎ 

اقلیمی؛ قروي» 
ريفي» بَلَدِي» آفاقي 
nl‏ ريفية» روح/ 


provinciale agg. e s. m. e f. 


provincialismo s. m. 


provino s. m. 


provocante 


Sl? RL, 


مثير ‘ تحر يضي و ض٠ provocànte agg.‏ 


provocàre v.tr.  ءراثأ‎ « Hal حر ض» هيج»‎ 


+ 7 27 سر 


أغضب تحرش ب؛ ؛ سبّب» ولد یلد خلت 
i TA‏ 

محر ص »2 
ir‏ ماحك ومماحك 


provocatore agg. e s. m. (f. -trìce) 


تحريضي» اسْزازي" 


تهییج» استفزاز» تحراش» 
تحد( ي) 


provocatòrio agg. 


provocazione s. f. 


0 


provvedére v. tr. e intr. جهزء‎ cul 640 زود‎ 


و 


دبر ه؛ اعتنی پ؛ ررق o‏ )4( 

احر cal‏ تذبیر ۰ provvediménto s.‏ 
مصلحة اللّوازم 

رئيس مصلحة الدراسات 
العناية CY‏ 


۵۳۵۱۷۷6۵0110۲۵10 s. ۰ 
0۵۳۵۷۱۷۵۵۱۵۲۵ s. m. 


provvidènza s. f. 


مناسب» ce dla‏ مرسل provvidenziàle agg.‏ 
من العناية الإلهيّة» فى آوانه 
عمالة و عمو لت تر 3 provvigióne s. f.‏ 


9,74 5 7 
provvisoriaménte avv. وفتیا» موقتاً‎ 
ادام‎ e I ia, 
وموفت؛ وفتي»‎ n 

موقوت؛ انتقالي 
رصید. دخيرة» مؤونة» تورید» 


o 
3 


تموين 
مقدمة السفينة» قیدوم 


وس ما د 


حذر ‘ متعقل. متحوط م محترس prudènte agg.‏ 
کک إحتراس» حصافة prudènza s. f.‏ 
ا و 


provvisòrio agg. 


provvista s. f. 


prua s. f. 


prudenziàle agg. 


prùdere v. intr. 


prùgna s. f. (3) خوخ‎ (GG) برقو ق‎ 
prùno s. m. 2 البرقو‎ 3 PRC 
pruriginéso agg. SI «SG 
prurito s. m. أكال‎ Mi 4 o 
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psoriasi 
pseudo- pref. بادئة بمعنى زائف ومزيّف»‎ 
كاذب‎ 

إمضاء مستعار» اسم 
منتحل/مستعار / ASE‏ 
culi‏ روح 

SI lid 


gr 


psichiàtrico agg. (pl. m. -ci) 3 طبينفيي‎ 


Si i يطب‎ gle a did 


pseudònimo s. m. 


psiche s. f. inv. 
psichiàtra s. m. e f. (pl. m. -i) 


psichiatria s. f. 


psichico agg. (pl. m. -ci) pis تفساڼي و‎ 
psico- pref. Jie رو ح»‎ culi بادئة بمعتی‎ 


psicoanàlisi s. f. 


psicoanalista s. m. e f. (pl. m. -i) م‎ 


o PY 
يي اي‎ 
AI دواء‎ 


i ۰ ال‎ 


psicologia s. f. (pl. -gìe) «gl nr نفسانية»‎ 


I 


psicoanalitico agg. (pl. m. -ci) 


psicofàrmaco s. m. (pl. -ci) 


psicologicaménte avv. 3 نفسيًا‎ 3 Ci 
سيكولوجينًا‎ 

psicològico agg. (pl. m. -ci) نسانی و نفسی‎ 
psicòlogo s. m. (pl. m. -gi) si de 
psicopatia s. f. مرض نقسی تيكو باتياء‎ 
ie اضطراب‎ 

psicopàtico agg. (pl. m. -ci) ١ ذهانی‎ 
psicòsi s. f. شمان‎ 


psicosomàtico agg. (pl. m. -ci) 


psicoterapia s. f. 


N‏ لنقسي 


psoriasi s. f. مرض الصدفية‎ 


puah! 

puah! inter. SÌ 

pubblicaménte avv. ale Ale 

تشر -» أصدر؛ أعلن » ذا ¢ pubblicare v.tr.‏ 
نشد /أعلن تحت p. una smentita‏ 

pubblicato agg. E منشو )6 صادر » مطبو‎ 


نشر» إصدار ؛ نشرة» 
cie plas‏ موف منشورات )>( 
اعلان» شيوع» دیوع» دعاوة 


pubblicazione s. f. 


pubblicità s. f. 


ودعاية» إشهار 

pubblicitàrio agg. دعائي‎ «Dl 
pubblicizzàre v. tr. L x ‘ gui 3 gel 
pubblico agg. (pl. m. -ci) عام 4 عموه مي“ عَلَيِي)‎ 
ميري‎ 

— s.m. ناس» عامةء ملا‎ co pai عموم؛‎ 
p. ministero SU العام»‎ SI امن‎ 

۱ عام أعموبي‎ 
in p. Lode 
pubblica sicurezza امن عام» ضابطة‎ 
Topinione pubblica الر أأي العام‎ 
pube s. m. عانة‎ 
pùbere agg. محتلم‎ “e cá بالغ» مراهق»‎ 
pubertà s. f. بلوغ (جنيي)؛ مراهقةه یم‎ 
احتلام‎ 

pudico agg. (pl. m. -chi) حشیم و محتشم»‎ 
تحجول‎ 

حشمة وتحشم واختشام» pudòre s. m. «ela‏ 
خجل» عذار» حفر 

puericultùra s. f. تربية الصبیان‎ I عم‎ 
الصغار‎ 

puerile agg. ولو دي» ضبیانی‎ 
puerilità s. f. ات‎ cio ولو‎ 
puèrpera s. f. ala 
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pungere 
puerpério s. m. نفاس‎ 
pugilàto s. m. ملا کمة‎ 


pùgile s. ۰ کم‎ x 
پالخنجر »وخر‎ o- طعن‎ 


وس 


طعنة پالخنجر 


pugnalàre v. tr. 


pugnalata agg. 


pugnàle s. m. خنحر» مغول» جنبية بة (في‎ 
(II 
pùgno s. ۰ لکمة؛ قبضة (اليد)» حفنة‎ 
pùlce s. f. ):( بُرغوث‎ 
pulcino s. m. کتکوت‎ Fd FEON” = 
pulédro s. m. مهر » فلو وفلو‎ 
puléggia s. f. بكرة‎ 
pulire v. tr.  لّقص طهر ؛‎ «i 5 i 
pulita s. f. تنظيفة‎ 
pulito agg. تنظيف» د نقي» مطهر ؛ صقیل‎ 
pulitùra s. f. تنظیف» تنقية‎ 
pulizia s. f. pi تنظیف؛ نظافة» طهارة؛‎ 
p. etnica de تطهیر‎ 


pullman s. m. inv. «lêl سيارة سياحية كبير ةق‎ 


أوتوبيس مريح 

pullòver s. m. inv. بلو ف « كنز 3 (صوفیت)‎ 
pullulàre di v. intr. 1 a$ = ازدحم‎ 
pulmino s. m. ô عمو مية صغير‎ ô سيار‎ 
pulpito s. m. ر‎ 
pulsante s. ۰ 7 ضاغط» ر‎ 
pulsare v. intr. حفق‎ t- GAS 
pulsazione s. f. ORRO) بض‎ 


ذُر ات الغبار الدقيقة المنتشرة 
في الجوء sli‏ 
Aa De‏ آمريکي 


شائك وشو؛ «pls‏ لاسع» مض pungènte agg.‏ 


pulviscolo s. m. 


puma s. m. inv. 


راس مر 


pùngere qn./qc. con v. tr. . سل ه/ه بء وخز‎ 


pungiglione 


/ ue "A - E N EV 

A/0.0> 6. بر‎ co غ .»لسع » عقص‎ co 
و‎ 

64 عص - 

pa 58 vie Red 

إبرة» زبانى» شوكة 


2 zr 


pungigliòne s. m. 


pungolàre v. tr. 


Aa -o 

pungolo s. m. منخس» مهمز‎ 
o 2 401 م‎ 4,7 42 4 

عاقب. عذب. أفتص من punire v. tr.‏ 


عقاب وعقوبة ومعاقبة» punizione s.f. clic‏ 
قصاص واقتصاص» تأدیب» جد حزاء 
أسلة» إبرة» شو كة» دبدوبة؛ حد 
(لسیّف)؛ طرّف (لعصا)؛ G‏ (للسان)؛ ذروة 

(لجبل)؛ رأس (بري داخل في البحر)؛ 


"Í w ۰ 
ded اوجء‎ 


pùnta s. f. 


E 2 
p. di freccia, di lancia سن وسنان» زج‎ 


G) نصل‎ 


CE, فوت‎ 0° le? 


far la p.a 
puntale s. m. 


puntàre qc. verso v. tr. إلى ‘ صوب»‎ A وحه‎ 


سدد؟ سند , 

p. a v. intr. اتجه‎ «dl 2 هدف‎ 
p. qc. su (al gioco) de A ر اهن‎ 
puntàta ./ فصل /حلقة (في ر واية مسلسلة)‎ 
— (breve visita) i 0 زيارة قصير‎ 
— (scommessa) هان‎ 2 
puntatóre s. m. موشر‎ 
punteggiàre v. tr. رقم؛ رقط‎ 


ترقيم ؛ علامات الثر قيم punteggiatùra s. f.‏ 
ترس بالتقاط» نخ puntéggio s. m. ‘A‏ 
النقاط أو الاصابات المحرزة (فی مباراة) 

أسئد» دعم .» عمد 2 1 puntellàre v.‏ 
سند - إِلَى واستند 


ستد» دعامة» ركيزة 


puntellarsi v. rifl. 


puntéèllo s. m. 


: ms و‎ 2 
punteruòlo s. m. مثقب» مخرز » سنبك‎ 
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pure 


إرادة صَلْبة؛ عناد» صلابة 
عنيد» صلب ال رآي 


puntiglio s. m. 


puntiglióso agg. 


دبو س رسم؛ ابر 0 puntina s. f.‏ 
cia‏ علامة» وقفت نقطة الوقف؛ pùnto s. m.‏ 


بقع موقع» مقام؛ حد؛ غرزة (خياطة) 
مقار الخلاف/الجدل 


p. controverso 


p. debole نقطة ضعف‎ 
p. delicato دقيقة‎ di 
p. di partenza انطلاق‎ ihis 


p. di vista 


p. esclamativo 


علامة التعجب/الاستغُراب 


2. e virgola ib فاصلة منقو‎ 
p. interrogativo ped علامة‎ 


er 47 


كاد .»كان على وش .. 
إلى هذه الدرجة 


essere sul p. di 


fino a questo p. 


i punti cardinali النقط/الحهات‎ 
الأصلية/الأربع» الخوافق‎ 
-os -os 


con/senza i punti diacritici >‏ 
دقيق» محافظ de‏ المواعید 
دفّة فى مراعاة المواعيد؛ دفة 


puntuale agg. 
puntualità s. f. 


شكة» لسعة» لدغة» وخز؛ puntùra s. f. ciis‏ 
زرقة 

punzecchiàre v. tr. آپر 3 آبرم‎ 
0۱0۲۱26716 s. m. مجوب ومجواب» آلة دمغ‎ 
pupàzzo s. m. دمية‎ 
pupilla s. f. حدقة» إنسان/بؤبؤ /حبّة/سواد‎ 
العين‎ 

دیسا pasa‏ ب pupillo s. m.‏ 
محضا بحت صرفا قحس« puraménte avv.‏ 
يس غير 

purché cong. اَن‎ de hà de (آن)‎ Gi 


EU هو‎ ALE i 


pure avv. e cong. 


purè 
Set 
purè s. m. طعام م مهروس » پیوریه‎ 


p. di ceci/melanzane 
purézza s. f. FAET نقاء؛ طهر وطهارة»‎ ala 
نظافة؛ حزالة‎ e 

تطهير ؛ مین 
74 


ملن» مسهلء مشوء دواء مُطهر 


آسهل (بطته)؛ طهر cia‏ 
سهول ومسهل» ملين 

DEI) pl‏ (إس) 
صفی» نقی؛ هره Si‏ 


purificarsi ۷۰ intr. pron. کی‎ a 3 تصفی 3 تطهر‎ 
purificazione s. f. تطهیر » تنقية» تز كية‎ 
purismo s. m. صفائية‎ 
purità s. f. نقاء» طهر وطهارة‎ celo 
p. rituale (isl.) ô طهار‎ 
puritanésimo s. ۰ بيور يتانيّة‎ «eli تطهر يق‎ 


è‏ ورد 


puritàno agg. e s. m. ي » متزمت»‎ 


pùrga s. f. 
purgànte s. m. 
purgàre v. tr. 
purgativo agg. 
purgatòrio s. m. 


purificàre v. tr. 


SPETTO 
خالص» أصيل» محض؛ مج رد‎ 

لسوء الحظء م 
لأسف یا del‏ 


pùro ۰ 


purtròppo avv. الآسّف» ويا‎ 
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puzzolente 


pus s. m. inv. فیح» صدید » مدة‎ 
pusillànime agg. Lil ضعبك‎ 
puùstola s. f. ÉS بغرة» نفطة؛ دملة» محلة»‎ 
putiferio s. m. بلبلة» تشویش‎ 
putrefàre v. tr. عفن ‘ نت آفسد‎ 

Solar‏ لمات 


putrefarsi v. intr. pron. 


putrefatto agg. مین عون 3 عطین‎ 
putrefazióne s. f. دفر ‘ عطن»‎ GAS 4 ge 
فساد‎ 

عفن ومتعفن 5 نتن ومنتن» pùtrido agg. cul‏ 
عطن 

putsch s. m. inv. انقلاب‎ 
puttàna s. f. (volg.) مومس »© بغى» عاهرة؛‎ 
شَرموطة (ع)‎ 


a r or‏ 1 و 
نتن ونتانة» دفر» عطن» رائحة puzza s. f.‏ 
كريهة 


puzzare v. intr. . عطن‎ e. نتن » دفر‎ 


نتن ونتانةه دفر عطن» رائحة s. m.‏ 0220 
ins‏ 
dò‏ الخيل» ابن ر (المتتن)» pùzzola s. f.‏ 
ظربان 
نتن» دفر» گریه الر ائحة puzzolènte agg.‏ 


qat (foglie euforizzanti usate in Yèmen) s. m. 


inv. قات‎ 
Qàtar (geog.) (دولة) قطر‎ 
Qayrawàn (città della Tunisia) القیروان‎ 
qua avv. LA 
quadèrno s. m. دفتر » کر اسة‎ 
quadrangolàre agg. رباعی (الر وایا)‎ 
quadrante s. m. نزول مينا/وحه السّاعة؛ ربع‎ 
الداثرة‎ 

ربّم؛ وزن یز رصّد؛ انطبق quadràre v. tr.‏ 
uil‏ 

quadrato agg. e s. m. مربّع 2 تربیع ؟ حلبة‎ 
(i 3) 

quadratura s. f. بیع‎ i 
quadrèllo (mattonella) s. m. زل جم وز اليج‎ 
Qa) 


لوحة صغیرة؛ اطار صغیر ؛ 
ahi ê‏ 


quadrétto s. m. 


و مر همم 
ما يدوم آربع سنوات؛ ما 


r 7049 so عت تر‎ 


quadriennàle agg. 


quadriénnio s. m. 
ورقة رباعيّة (نب)؛ حلية‎ 
(هن)‎ de) 

رباعي الآضلاع 

Ls 2a. ما يدو ۴ أربعة‎ 
Riza i 


بقع کل آربعة 


Si 


tai‏ ربعة آشهر 


quadrifòglio s. m. 


quadrilàtero s. m. 


quadrimestràle agg. 


quadrimèstre s. m. 
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quadrimotóre s. m. 


quàdro s. m. تصويرة؛‎ dati أو‎ E لّوحة‎ 


وصف؛ مش + كَشْفء جذول؛ وضع 

— agg. er 
— (amm, mil., pol.) اطار‎ 
q. amministrativo إدار ي‎ dl 
q. di comando لو حة القيادة‎ 
quadri pl. ديناري (في اور اللعب)‎ 
quadrûpede s. m. e agg. ات‎ re بهيمة» من‎ 
الأربع‎ 

quadruplicàre v. tr. ربع‎ 
quàdruplo agg. e s. m. آربع‎ chela رباعي»‎ 
ol 

quaggiù avv. هنا تحت‎ 


quàglia s. f. (3) vl (au) glo 
qualche agg. SE m. ef solo sing. بعض»‎ 
من 4 قلیل من‎ sie 3 بضعة م بضع‎ 


qualcòsa pron. indef. m. e f. solo sing. cad 


بعض الشىء 

qualcuno pron. indef. solo sing. i أحد م‎ 

إحدىء بعض 
quale agg. e pron. interr. e rel. m. e f. (pl.‏ 

quali) اي‎ 


— agg. escl. e avv. بصفة‎ «SL أي‎ 


qualifica s. f. كفاءة؟ صفة»‎ «Jap أهليّة»‎ 
BE 


057 4 -r 


نعت .» وصف یصف. Cpt‏ 


211 مین من 


qualificàre v. tr. 


qualificativo 


del ه ده رشح»‎ fa ‘e 


qualificarsi (quale) v. rifl. ($) نفسة‎ ss عر‎ 
ORALE 
qualificativo agg. نعتی» وصفی‎ 


ترق كه الك 
أهليّة» cala pa‏ کفاءة؛ qualificazione s. f. Sa‏ 
(د)؛ تأهيل (رب) 

cat le lol cito 


#70 I 


ميزة» مزیة؛ نوع» صنف؛ مستوی 


qualificato (a) agg. 


qualità s. f. 


di prima q. 
اذا»‎ Lg إذاء لوه إذا ماء‎ col 
متی» فى حال ماء عندما‎ 


qualòra cong. 
qualsiasi agg. indef. inv. آي» أي کان؛ عادي‎ 


qualunque agg. indef. inv. S آي‎ csi 


sale 

quàndo avv. e cong. Leb عندماء‎ AVI متی؟؛‎ 
۰و‎ ۶ 

da ۰ du 
di q. in q. من حين إِلَى حين» آحیانا‎ 
quantificàre v. tr. حدد كميته /مقدارة‎ 
quantità s. f. مقدار؛ كثرة‎ a گم‎ 


quantitativo s. m. e agg. کی‎ t مقدار‎ as 


quanto agg. e pron. interr. ed escl. 


— avv. e s. m, (fis.) 


بأفرب ما یمک q. prima‏ 
ولو کان مهما كانء quantunque cong. LES‏ 
کان 

quarànta agg. num. card. inv. آربعو ن‎ 
quarantamila agg. num. card. inv. Ul آریعو ن‎ 
quarantèna s. f. حجر جر صحي» مححر صحي:‎ 
كرنتينة و کارنطينة أربعون‎ 

quarantènne agg. e s. m. e f. فی‎ (ahi) 


الأربعين من العمر 
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querelàre 
quarantèsimo agg. num. ord. e s.m. Ù il 
quarantina s. f. تفر يبا‎ O أربعو‎ 


quarésima s. f. (a) بعين‎ BI f pe 
(مو)‎ (NIN ارا‎ ie 
do alia حارة»‎ «> 


القيادة العامة 


quartetto s. m. 
quartière s. m. 


quartier generale 


quartina s. f. (È, (شعر‎ Le, 

quàrto agg. num. ord. e s. m. "دیع‎ 1 > 

quàrzo s. m. مرو کوارتز‎ 

quàsi avv. e cong. cea ul ide تقریباه‎ 

E LS ف)؛‎ +( S بالكاد»‎ 

quassù avv. هنا قوق‎ ۸ 
quattordicènne agg. e s. m. e f. في الر ابعة‎ 

miri 

quattordicèsimo agg. num. ord. e s. m. ر ابع‎ 

عشر م رابعة عشْرَة 

quattòrdici agg. num. card. inv. a dor أربعة‎ í 

pis Li è 


فلس وفلس 


مه .0% 
اربعه م اربع 


quattrino s. ۰ 


quattro agg. num. card. inv. 


quattrocentésco agg. (pl. m. -schi) حاص‎ 
پالقرن الخامس عشر‎ 
quattrocénto agg. num. card. inv. أربعمائة‎ 


pe الخامس‎ oil 
quattromila agg. num. card. inv. 


il Q. s. m. inv. 
أربعة آلاف‎ 

ذلك وذاك م تلك 
ج أُوليِكَ؛ ما 
بوط (3)» سندیان quercia s. f. (pl. -ce)  )3(‏ 
دعوی Ho‏ شگُوی at‏ 


querelante agg. e s. m. e f. متهم‎ To ) مدع‎ 
0 قاضى‎ t sale آدعی‎ 


ror r peg 


ب داعی» رقع . دعوی de‏ 


quello agg. e pron. dimostr. 


querèla s. f. 


querelàre qn. per v. tr. 


quesito 


quesito s. m. 


cità cdl ga‏ استشهام» مطلب 


questionàre con v. intr. خاصم‎ co حادل‎ 
annA oe di ¢ ما ره‎ 
questionario s. m. ئحة أسئلة» استثمارة‎ 
واستمارة» استبيان‎ 


på 0 i 0 E° 7 
questione s. f. مسألة» قضية آمر؛ نزاع‎ 


ro 


in q. تحت المجهر‎ 
questioni femminili (>) نسائیّات‎ 
quésto agg. e pron. dimostr. هذا وذام هذه‎ 
وذي ج هؤلاء‎ 


questore s. m. طة (فی مدینة)‎ ASI فش‎ 
Nella 


ال طة؛ مر كز رئاسة الشُرطة 


quèstua s. f. 


questùra s. f. 


questurino s. m. رط‎ 
qui avv. ١ هنا‎ 
quiescènte (consonante) agg. سا كن » سأ كت‎ 
quiescènza s. f. نء هدوء؛ عزلة‎ ren همق د»‎ 

واعتزال» تقاعد 
إيصال» ستد» مخالصة quietànza s. f.‏ 


quietàre v. tr. 


quiète s. f. K سكون وسكينة» هدوی‎ 
- Sai 

سا کن» هادی» سا کت» quièto agg. Culo‏ 
54 < ©“ و ی 
ثم »فء من هنا quindi avv.‏ 


e 


— cong. ذاك» بالنتيجة‎ 3 ‘ BI على ذلك‎ cu 
quindicènne agg. e s. m. e f. فی الخامسة عشرة‎ 
من العمر‎ 


quindicèsimo agg. num. ord. e s. m. خامس عشر‎ 


quindici agg. num. card. عشر م هش‎ ius 
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Quràish 


ل 8 2 12 


quindicina s. f. تفریبا + حمسة عشر‎ AL 
أو ما پقاربها من الآرقام أو ایام‎ 


quindicinale agg. e s. m. o? L يڀ؛‎ dei نصف‎ 


025% 2 ساس سا لم 0-1 2 77 


يوما 


۳3 5000 
يدوم خمس سنوات؛ ما 


دي و 0754 مس 


quinquennàle agg. 


quintàle s. m. کنتال‎ » sess 
quintessènza s. f. خلاصة‎ cali 
quintétto s. m. Ci خماسی (الالات)»‎ 

(5) 
quinto agg. num. ord. e s. m. خحامس؟ عمش‎ 
qui pro quo loc. s. m. inv. اباس 4 شبهة‎ 


تفاهة» شىء قليل القيمة quisquilia s. f.‏ 
امتحان موجز» لُعبة لإجابة 


لأسيل عن موضوع خاص 


Quìz s. m. inv. 


quòrum s. m. inv. نصاب‎ 
0 or o á ت‎ 

نصیب» حصه» فسم» سهم؟ ارتفا ع quòta s. f.‏ 
ثُمن» قيم» قدر quotàre v. tr.‏ 
تسعير وتسعيرة» تقدیر t‏ سعر quotazione s. f.‏ 
a 07‏ 

quotidianaménte avv. يوميا‎ 


یومی؛ حريدة يو مية quotidiàno agg. e s. m.‏ 
خار ج (ر)» حاصل القسمة 

نسبة/ درجة ال کاء 
فرشی quraiscita agg. e s. m. e f. (pi. m. -i)‏ 


را ۵ ور 


Quràish (la tribù di Muhammad) فریش‎ 


quoziènte s. m. 


q. d'intelligenza 


راوند rabàrbaro s. m.‏ 
الر باط Rabèt (geog.)‏ 
ih‏ مخط؛ غیظ اغتياظ» ràbbia s. f.‏ 
حنق؛ کلب (ط)» صرع 

حاخام 4 حخام ۰ rabbino s.‏ 
de‏ الغضب» bkis‏ غاضب؛ agg.‏ ۲۵001650 
کلب و کلیب (ط) 

rabbonire v. tr. fina co خاوارة ه» أنس‎ San 
rabbonirsi v. intr. pron. ai È fan 


20 2 مس 


ارتعش» ma‏ اقشعر" 


1707 وم 


su عتم؛‎ gli 


rabbrividire v. intr. 
rabbuiàrsi v. intr. pron. 


5 ‘a 27 
rabdomanzia s. f. بالقضيب‎ "SII 
Deo ande 
raccapezzarsi v. intr. pron. أدرك» فهم.‎ 
MICA A و هرز‎ CI: 
raccapricciànte agg. تقشعر منه الحلود»‎ 
dI dI 
مریب‎ € pui 
sant 5 امل‎ 
raccapriccio s. m. فشعریرة‎ 
۱ meal nda rn 
raccattàre v. tr. لقط . ولقط وتلقط‎ 


racchétta s. /. Las مضرب الکرة (للتنس)؛‎ 


racchiùdere v. tr. اكتف‎ le de hei cc تضمن»‎ 
AS 


ر 22 


raccògliere v. tr. Ca t. ؛ حمم‎  طقل‎ 
وت ا ری‎ T 

۔ » حوی .؛ حصد .۰ جنی .۰ قطف .؛ قبل - 
جنی . ثمرات r. i frutti di‏ 


raccogliersi ۷ rifl. 


raccogliménto s. m. استجمام» استجماع‎ 


raccoglitòre s. m. 
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raccòlta s. f. ضمء‎ LU ‘ جمع‎ cie ama 


raccòlto agg. e s. m. J حصاد دءضمء يحصو‎ 
raccomandàre a qn. qc. v. tr. è آوصی‎ 4 se 3 
با حث - عا‎ 

raccomandarsi v. rifl. ‘ 2 i 3 dl gi 8 
ai 

raccomandàta s. f. مسحلة (رسالة)‎ 

raccomandàto agg. J مو ص مکفو‎ 
raccomandazióne s. f. توصية»‎ És 
نصيحة؛ وساطة‎ 

raccontàre v. tr. حکی 3 سرد‎ c. روی‎ ۰ a5 

CEET 

raccónto s.m. ۰ قصة» حكاية» حديث؛ تفریر‎ 
raccorciàre v. tr. فصن اختصر‎ 
raccòrdo s. m. صلة وا اتصال؛ وصلية‎ cio, 
So 2 


rachitico agg. (pl. m. -ci) a آعو‎ 3 


کسیح أ 
گساح» ارتخاء العظام 


| rr PEA 


Li)‏ ولَقّط LA,‏ قطن 


rachitismo s. m. 


racimolàre v. tr. 


ràcket s. m. inv. منظّمة الابتز از‎ 
ràda s. f. مرسى» فُرضة» خور‎ 
ràdar s. m. inv. رادار‎ 
raddolcire v. tr. لين‎ 3 pure 
raddolcirsi v. intr. pron. oy هدا‎ 
raddoppiaménto s. m. مضاعفة» تنی؛ تشدید‎ 
(0) 


7705 


raddoppiàre v. tr. (ن)» أدغم‎ SU ضاعف؛‎ 


raddéppio 
— v. intr. تضاعف‎ 
۲۵006۵0۵10 s. m. مضاعفة‎ 
raddrizzàre v. tr. مو آقام؛ عدل» م صحح‎ 7 
raddrizzarsi v. rifl. sai استقام؛‎ 


radènte agg. 


پمستوی سطح الآرض تقريبا 
حلق .» ماس ؛ هدم» GË‏ 

ر ےس gao‏ و2 

حلق لحيته» تزين 


شعاعي؛ t‏ نصفّطري » نصف قُطري ؛ 
at‏ 


ràdere v. tr. 
radersi v. rifl. 


radiàle agg. 


radiante agg. we مشم » نور‎ 
ماو اكمس عم‎ 
radiàre v. tr. ade. فصل‎ co. lo 


radiatore s. m. si of. مشعة و مشعاع‎ 


يه م 


eli‏ رادياتور ؛ عنصر للتدفئة المركَزِيّة 
radiazione s. f. es cei‏ 


ràdica s. f. 0 خشبي» عشت‎ de 


. < è 


radicàle agg. e s. m. 3 جذر ي“ أَصلِي؛ متطر‎ x 
Ja (س)» راديكالي؛ 2 جدري (ر)؛‎ 
(ك)‎ 


radicalizzazione s. f. 


9 Pig 5,7 


حذر Uli CA‏ ر سخ 4 Ki‏ سخ 
v. intr. pron.‏ 120162151 


تحذر » LE‏ 
هندباء شيكورياء رادیکیو 


۲۵۵۱۵۲۵ v. intr. 


radicchio s. m. 


0 م 
حذر؛ اصل؛ مصد radice s. f.‏ 
%° ۳ 

r. bilittera أصل ثُنائی‎ 

> Vi a 

r. cubica 5 حدر‎ 
SCA و مه‎ 

r. quadrata بع‎ gal حدر تربیعی‎ 


r. trilittera لاي‎ dei 
رادیو‎ SA ع»‎ ‘ Lia cieli) 


ràdio s. f. inv. 


- s.m. inv. عظم 5-9 (ت)؛ رادیوم )ك(‎ 
radio- pref. بادئة بمعنى إذاعى» لاسلکی؛‎ 
radioamatòre s. m. (f. -trìce) dui هاو‎ 
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raffazzonàre 


الاذاعی 
تشاط إشعاعى» فاعلية الآسْعة ./ radioattività s.‏ 


مشع» إشعاعى التّغاط radioattivo agg.‏ 


radiocrònaca s. f. تعلیق مباشر پالاذاعة‎ 
radiocronista s. m. e f. (pl. m. -i) / اسل‎ P 

معلق إذاعي 
إذاعة radiodiffusione s. f.‏ 


Leb صورة‎ 
طب إشعاعي» رادیولوجیا‎ 
radiòlogo s. m. (pl. -gi) 


radiografia s. f. 
radiologia s. f. 

رادپولوجي» 
إختصاصي بالطب الاشعاعي 
Abis‏ . 


radioricevitòre s. m. 


radioscopia s. f. کف اشعاعی‎ 
radiosegnàle s. m. ESN اشارة‎ 
۲3۵0۱۵90 agg. مشر 300 متهلل‎ » AL 
radiosvéglia s. f. مذياع ذو ساعة‎ 


radiotàxi s. m. inv. 


SU‏ ذو جهاز لاسلکی 
إذاعى» radiotècnico agg. e s. 9 (pl. -ci)‏ 
لاسلکی 

هاتف لاسلکی 

GUN‏ الافسلکی 
pei‏ مُعالّجة DEI,‏ 
بٹ» رسال لاسلكى 
il‏ جهاز الإرسال 
set‏ غَيْر گدیف؛ ناور 
نادراء Le‏ وقلیلاً ما di r.‏ 


ràdon s. m. 


radiotelèfono s. m. 
radiotelegrafia s. f. 
radioterapia s. f. 
radiotrasmissiòne s. f. 
radiotrasmittènte s. f. 


ràdo agg. 


رادون 
و و مم 
تشد جمع 


radunàre v. tr. 


-Aro 


HE, a 


radunarsi v. intr. pron. 


radùno s. m. احتشاد‎ ‘ ai احتماع‎ 
radùra s. f. منطقة جرداء فى غابة‎ 


= 
سس‎ EAS E E 


رقع .» رتق »لفق 


raffazzonàre v. tr. 


rafférmo 

rafférmo agg. (53) یابس‎ 

gia‏ هبوب (ریح)؛ عصفة؛ رش 
SUL‏ نارية سريعة متتابعة )>( 


ràffica s. f. 


raffiguràre v. tr. صور» مد‎ 

gr or 
raffigurazióne s. f. تصوير » تمثیل‎ 
raffinàre v.i. da کر ر قطر ‘ صفى» نقی؛‎ 


رهافة» لطافة» رفّة َة الحاشية» raffinatézza s. f.‏ 


آناقة SEI‏ 
رقيق الحاشية؛ مك رز » مصفّی 
PIA‏ 
معم ل امضنع تَكْرير» مصفاة 
cel‏ تعزيز وإعزاز» 

دعم؛ تشديد واشتداد؛ تحصین 


raffinàto agg. 
raffinazione s. f. 
raffineria s. f. 
rafforzaménto s. m. 


r. delle misure تشدید الاجر اءات‎ 


rafforzare v. tr. j po e e قَوَى»‎ j, 
وشدد‎ 

r. il ruolo di عز ;3 دور‎ 
r. la sorveglianza الر قابة‎ si عن‎ 
r. le relazioni bilaterali العلاقات‎ Y عز‎ 
rafforzarsi v. intr. pron. توطد» تقوی‎ 
ia 

raffreddaménto s. m. 5) تیر ید ؟ فتو‎ 
r. delle relazioni فتو ر العلاقات‎ 
raffreddàre tr. 5 بر‎ 
raffreddarsi v. intr. pron. (>a) ابترد؛ زکم‎ 
(ط)» ترش‎ 

مُصاب پالز ses"‏ ؟ ميل ` raffreddàto agg.‏ 
زکام؛ رشح 3 بر 5 raffreddòre s. m.‏ 


تشبيه» مُقارنة» مو ازنة raffronto s. m.‏ 


3 y ۹۵ a á 8 5 e 
ragàzza s. f. بنت» فتاة» صبية» غادة» شابة»‎ 


328 


ragguardévole 


iy globo وليدة؛‎ 


ragàzzo s. m. فتی» صبي» ولّدء وليد» عُلام؛‎ 
raggelàre v. tr. La 
raggelarsi v. intr. pron. ai 
raggiànte agg. ؛ و وضاح‎ pas مشع»‎ 
raggièra s. f. È داثرة/حزمة آشعة‎ 
ràggio s.m. (ر)؛‎ I شعاع شعاعة؛ نصف‎ 
بعد» مدی (الفغل)‎ 

raggi alfa/beta/gamma / /بائية‎ Lal شعة‎ I 
r. infrarossi الأحمر‎ Ca آشعة‎ 


r. ultravioletti 


+.  ةينيسلا/ةلوهجملا ة‎ III PRESS 
raggiràre qn. con v. tr, (pé ه عن(«‎ - n 


raggiro s. m. 


raggiùngere v. tr. 


raggiungibile agg. 


raggiungiménto s. m. 
رین‎ Edel oe ZA 


raggomitolàrsi v. rifl. ^ انطو ى» جشم‎ i 


raggranellàre v. tr. (NU) جمع‎ 
raggrinzirsi ۷۰ intr. pron. ASS Ret 
واتقیض انگمش‎ 

raggrumàrsi v. intr. pron. ES انجمد»‎ 
raggruppaménto s. m. فكة‎ tais ؛‎ ei 
raggruppàre v. tr. ب‎ pe «bi. جمع‎ 
raggrupparsi v. rifl. تجمع » تحد‎ 
ragguàglio s. m. Jai 333 ۳ خی تسیر‎ 
ragguardévole agg. ‘ هام» جدیر بالاعتبار‎ 


ragionaménto 


منطق. Jie‏ تفكير» ragionaménto s. m.‏ 
استنتاج» استدلال برهنة حجة مناظرة 
KE‏ في» تعقّل «db‏ ناظر 


ragióne s. f. e صواب» إذراك» رشد؛‎ «Jie 


ragionàre v. intr. 


r. sociale التجار ي‎ VI 
r. valida J مقبو‎ 
aver ۲. di de قضی‎ 
ha r. الحق ع / بيده‎ 
a maggior r. eni أو‎ Ga آولی‎ 
per questa r. ١ لهذا السب‎ 
senza r. شنت‎ ó بدو‎ 


ا ا 0 ۲ ۲ 
محاسبة» فن او ee‏ تدوین ragioneria s. f.‏ 
الحسابات وتفُسیرها؛ مكْتب المحاسبة 


3 7 
معقول» منطقی» صائب؛ 


ragionévole agg. 


file‏ رشيد 

ragionevolezza s. f. SUA سلامة‎ dii iù 
ragionière s. m. محاسب» ماسك الدفاتر‎ 
ragliàre v. intr. (حمار)» شخر 3 شون‎ . i نهق‎ 
ràglio s. m. da Let تميق وثهاق؛‎ 
ragnatéla s. f. شم» نسيج یط ابیت‎ 
العنکبوت‎ 

ràgno s. m. عنکبو ت‎ 
ragù s. m. مستخضر من البندورة واللحم‎ 


er Tad 


ر عادة فوت المکُرونة یخنة ويختي 


مجوم سریع جوي أو بحري» ràid s. m. inv.‏ 
غارة؛ مغامرة ES,‏ بالسيارة 
ر رن rails s. m. inv.‏ 


rallegraménti s. m. pl (=) (a) تهنئة» تهان‎ 


لس فرح بهج هقرج عن 


rallegrarsi son qn. per) v. intr. pron. - رح‎ ۳ 


A 2279 


ب“ ب ابتهج) | استبشر 


374 5 


rallegràre v. tr. 


- Teco 


G a) É A سر سر (مج)؛ هنا‎ 6 
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rampicante 

rallentaménto s. m. تخفیف‎ » su cell 
السرعة‎ 

rallentàre v. tr. ابطاً» حفّف السرعة‎ 
rallentatore s. m. ie مُحَفْف الس‎ 
al r. بطیء‎ Su 
Ramadàn s. m. inv. رمضانٌ‎ 
ramàio, ۲۵۲۱۵۱۵/0 s. m. تحاس‎ 
ramànzina s. f. کلام تلو يم‎ 
ramàrro s. m. sl عظاءة خضر‎ 
ramàzza s. f. dii مكنسة»‎ 
ramazzàre v. tr. 7 a 
ràme s. m. تاش‎ 
ramificàre v. intr. 32 Fi ui 
ramificarsi v. intr. pron. 2 5 شعت‎ 
ramificazione 1.  بعش إلى‎ eli) تفر ع»‎ 
gif, 

rammaricàrsi di v. intr. pron « Je ci 


rammarico s. m. 
conr. 
rammendàre v. tr. - رقع» رفاً‎ Ce رتق‎ 


0 
رتق» ترفیع rammèndo s. m.‏ 
مر ماو سم 


د کر تد کر ؛ د کر 
تد کر 


rammentàre v. tr. 


rammentarsi v. intr. pron. 


rammollire v. tr. "ha 
ramo s. m. فنن» فرع شعبة‎ ca 
۲۵۳۲۵۹610 s. m. (تص)»‎ at y عُصنة‎ 
VI 

منحدر قصیر في الط يق؟ درج ràmpa s. f.‏ 
منصة al‏ إطلاق r. di lancio‏ 
متسلق mn‏ معسلق؛ معطلم» > طمو rampànte agg. È‏ 


00 


متسلق» زاحف» 


rampicànte agg. e s. m. 


rampélio 
a 
معترس‎ 
rampóllo s. m. وولدء سليل‎ das ولد‎ 
rampone s. m. رمح خاص بصید الآسماك‎ 


Ji Lil زائدة‎ I 
إلخ‎ E grigio» 


orr 


Ràmses n. pr. m. رعمسیس‎ 
ràna s. f. ضفد ع‎ 
ràncido agg. زنخ 3 فاسد‎ 
rancio s. ۰ ۳1 سفر 8 وحبة العسا‎ 
۲3۲66۵۲۵ s. m. شحناء» صغينة» غل»‎ cdi 
randàgio agg. (pl. f. -gìe o ge) ‘ شار د هامل‎ 

ضال 


PPE io 
randéllo s. m. عصا غليظ‎ cis par نبوت»‎ 


ràngo s. m. (pl. -ghi) رثبة و مرتبة» مقام» درجة»‎ 


صف 

ندع ی و ت TOE‏ 

rannicchiàrsi in v. ri. لبد . ب» انطوی على‎ 
0 

r a 

rannuvolàrsi v. intr. pron. غام . وغم« تربك‎ 
2 Ca 
ranòcchio s. m. صفد ع صغیر‎ 


2 و 


حشر ج و تشر شهق ء rantolàre v. intr.‏ 


ràntolo s. m. VR 
ranùncolo s. m. ورد الحب‎ 
ràpa s. f. (3) سلجم‎ 0 ci 
rapàce agg. e s. m. تر رس» کاسر » حار رح»‎ 
rapàre v. tr. قص - الشعر كله ل‎ 
ràpida s. f. cela التهر و یتدفق‎ 52 

بسرعة) 
بسرعة» هن يعأ ‘ بعجلة rapidaménte avv.‏ 
سرعة» عجلة واستعجال» خفّة rapidità s. f.‏ 
سریم» مستعی » حفیث ràpido agg. e s. m.‏ 
خحطف و اختطاف rapiménto s. m.‏ 
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raraménte 

rapina s. f. lu سرقة» نهب»‎ 
rapinàre v. tr. ra نهب‎ È, SL 
rapinatore s. m. (f. -trìce) ا‎ cd و سارو‎ di سر‎ 
ساب‎ 

rapire v. tr. 8 . خطفٌ - واختطف» سلب‎ 
rapito agg. مخطوف » منخطف. م معجب‎ 
۳۵۵۱1۵۲۵ s. m. E soli, خاطف‎ 
rappacificàre v. tr. بین» لاءم‎ nisi 4 صالح‎ 
rappacificarsi v. rifl. rec. تصالح‎ 


ror 


روی > t.‏ ؛ آقام علاقة بين rapportàre v. tr.‏ 


تفریر» بلاغ؛ ؛ علاقة» صلة؛ نسبة rappòrto s. m.‏ 
تقد ير سنوي r. annuale‏ 
علاقة التبعيّة r. di dipendenza‏ 
و صال» نيك r. sessuale‏ 
علاقة وثيقة r. stretto‏ 
r. stretto‏ 


avere rapporti sessuali con 
rapprèndersi v. intr. pron. 

افتصاص (من) N‏ عقوبة 

ciali‏ طائلة» قود 


rappresaglia s. f. 


ASA 
rappresentante s. m. e /. نائب» ممثل» و كيل‎ 
e 
نيابة» » تمثيل» و کالة‎ 
و‎ 


ناب > عن ؛ مثل ه؛ صور 


سر ت 


rappresentanza s. f. 
rappresentàre v. tr. 


هاه و وصف بصف 


rappresentativo agg. غيلى؛ نمو ذجى‎ 
rappresentazione s. f. ل 5 مثيليّة»‎ 
rapsodia s. f. Ú ملحمة شعره‎ 
rapsòdo s. m. «gd ( شاعر / مغن اي‎ 


راو( ي) وراوية؛ حكواتي 


Zaida دفعة‎ 


نادراء قَلَّماء قلیل ما 


ràptus s. m. inv. 


raraménte avv. 


rarefàtto 
rarefatto agg. محل و متخلْخل» خحفيف‎ 
rarità s. f. ندرة قلة» طريفة وطرافة‎ 
ràro agg. نادر » فذ؛ قليل» عزیز‎ 
۲298۲6 tr. 1 gra č حلق 3 ماس‎ 
rasarsi v. rifl. حلق لحیته‎ 
rasàto agg. حليق‎ 
rasatùra s. f. حلق وحلاقة‎ 
raschiàre vtr. 45 c, BiS (5) A dati 
raschiatùra s. f. تقشیط» تفُشير‎ 
raschiétto s. m. محشطة‎ chii 
rasentàre v. tr. جاتب لاصق‎ 


01 


قرب مسف» مُلاصق (بحركة) rasènte a prep.‏ 


۲۵50 s. m. ساتان» طلس‎ 
rasóio s. m. موسى» محلق» آلة الحلاقة‎ 
ràspa s. f. 0 Lia مبرد الخشب.‎ 
rasségna s. f. dii عرض» استعر اض.‎ 
rassegnàre v. tr. قدم‎ 

۲۰ le proprie dimissioni قدم استقالعه‎ 


rassegnarsi a ۷۰ intr. pron. 


tJ. :‏ 
i cai‏ 
توطنت نفسه على» أسلم إلى» تصبر على 

rassegnàto agg. حاضم راض‎ 
5 o o ag 0 eg ۳ 
rassegnazione s. f. صبر » خضو ع» استسلام»‎ 
استكانة‎ 


rasserenàrsi v. intr. pron. 


ge A 47° -4-‏ سا سا 


صلّحء نسق رتب. راب rassettàre v.ir.  .‏ 


rassicurànte agg. 


eg 7 


$ ۱ 7° r 47 2 
rassicuràre qn. (su) v. tr. e هدا (روعه)؛ طمأن‎ 


SL 
وو‎ 577 

هذا (روعه)» 
GLI‏ ا 


موم مهمه 
متن؛ وطد 


rassicurarsi v. intr. pron. 


rassodàre v. tr. 
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ravvisare 


rassomigliànte agg. مشابه» مُماثل‎ 


cal‏ مشابهة وتشابه» 
تمائل 


Aro t Ae سر‎ 


شابه ه/هء آشبه 


rassomigliànza s. f. 


rassomigliàre a v. intr. 


rassomigliarsi v. rifl. rec. تشابه‎ 
rastrellaménto s. ۰ تمشيط‎ 
rastrellàre v. tr. ab حرف 2 مش‎ 
rastrello s.m.  ةفاحز حرافة و محرفة ممشاط»‎ 
ci uil 


arate الآفساط‎ de أو ب/‎ Wi ida 
PICO: 


rateàle agg. 


rateazione s. f. تقسيط‎ 
ratifica s. f. موافقة» ابر ام‎ (Je) تصدیق‎ 
r. d’un trattato معاهدة‎ de تصدیق‎ 
ratificàre v. tr. A آبرم‎ « de صدق/ صادق‎ 
pi 

ratificato agg. مصدق عليه‎ 
rattos.m jọ Kz) خطف واحتطاف؛ حرذ‎ 
(©) (3) 

رقع و رقع 3 loi‏ 2 رب rattoppàre v. tr.‏ 
.»رفا . 

rattòppo s. m. 15) cias ) 
rattrappirsi v. intr. pron. x di 3 ALS ‘ ci 
rattristàre v. tr. 3 fe آحزن»‎ 
rattristarsi ۷۰ intr. pron. (Je) 3 5 PA 9 حز‎ 
raucèdine s. f. حشّة‎ (oyal بحة (فى‎ 
ràuco agg. (pl. m. -chi) آحش‎ el rea ابح و‎ 
va 


ravanélio s. m. 


حسن سلو که رعا ^ ravvedérsi v. intr. pron.‏ 
هم -1o o‏ ير 
ع ن/من وارعوی» تاب 


rA‏ سم 
š ۰‏ 


و 
ميزء آدرك؛ اعترف ravvisare v. tr.‏ 


ravvivàre 


bali. Diane ade 
ravvivàre v. tr. أنعش» آقام» زاد .؛ آبهج‎ stai 


SIR و شاوی‎ 
ravvivarsi v. intr. pron. ب‎ ce انتعش؛‎ 
Et DI, a 1 Z 
raziocinio s. m.  »دشر صواب»‎ Jie ÉJ pin 


من لیم 


عقلي وعاقل ومعقول» عقلاِي؛ razionale agg.‏ 


(عدد) منطق (ر) 

عقلانية» AI‏ العقلي 7 razionalismo s. m.‏ 
العقلاني» فلسفة العارفين 

razionalità s. f. عقلانية‎ Jie معقوا لین‎ 
۲221008122821606 s. f. ilis 
razionaménto s. m. تفُسيط» تین 3 تحصیص‎ 
razionàre v. tr. الطعام‎ ge chel 


۶ .21,9% 7 
جراية» حصّة» سفرة آرزاق )>( razione s. f.‏ 


ràzza s. f. UW عنصر» عرق» جنس»‎ 
(uomo) di razza bianca pers; 
— (pesce) سفن» ورتك‎ 
razzia s. f. ة» غارة‎ gi 
razziale agg. ۳ yas عرقی» جنسی»‎ 
razzismo s. m. is e «È, عنصر‎ 
razzista agg. e s. m. e f. (pl. m. -i) s yas 
عرقي‎ 
۲۵220 s. m. سهم ناري‎ ue 
razzolàre v. intr. 2 Soi 
re s. m. inv. ملك‎ 
— s. m. inv. (mus.) E 


بادئة بمعنی إعادة» تخر ار re- pref.‏ 


reagènte s. m. کاشف (ك)‎ 
reagire contro v. intr. و الفعل علی؛‎ 
قاوء م‎ ta استجاب‎ 

۲. con (chim.) تفاعل مع‎ 


reàle agg. 


واقعي» عيني 
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recensione 
realismo s. m. و اقعية‎ 
realista agg. e s. m. e f. (pl. m. -i) و اقعی‎ 


realistico agg. (pl. m. -ci) SE ee Na 
Te 


e erer Prali و‎ 


o و‎ 


realizzàbile agg. 


realizzàre v. tr. 


. T cs) آدر‎ 
۲. gli auspici الآمانى‎ ۴ 
realizzarsi v. intr. pron. 15 «pi 
— v.rifl. مطامح ذاته‎ GA 


تحفیق» تنفيذ» وفاء» احراء 
ci‏ فعليًاء فى الحقيقة 
حقيقةء واقع ‏ 

الواقع SEN i‏ 
الحقيقة الافتراضية 


realizzazione s. f. 
realménte avv. 
realtà s. f. 


la r. virtuale 


inr. ۱ فى الحقيقة‎ 
da Ar eg ai 
reàto s. m. حناية» جرم» جنحة» دنب انم‎ 


إنفعالية» سرعة الاثارة 


مفاعل 


è 


reattività s. f. 


reattore s. m. 


reazionàrio agg. e s. m. ر زجعي‎ 
reazione s. f. استجابة؛ تفاعل‎ ‘ dal 3) 
(س)‎ È a. 2 (ك)؛‎ 


PA 9, 4‏ 
ردود فعل عنيفة 

a‏ معضلة 

حرون» مرید» شموس 


وم ی 


r. a catena 

reazioni violente 
rèbus s. m. inv. 
recalcitrànte agg. 


recapitàre qc. a v. tr. 


recàpito s. m. تسلیم‎ tol pe 
recàre v. tr. 5 
recarsi v. intr. pron. ذهب .» قصل .6 توحه‎ 


A orr 


recèdere da v. intr. 


A >‏ عن 
قيب (می pe‏ 


recensiòne s. f. 5 أحعة‎ F 


sor 


أدبي أو C‏ 


recensire 


2 27 A re 


recensire v. tr. راجع» انتقد ( کتاباً‎ c- نقد‎ 


recensóre s. m. 


recènte agg. 
و ۶و‎ 7A Fd ۳۹ 2 + 
حديثاء أخيرا وموخرا‎ 
انکماش تراجع» انسحاب‎ 
(اقتصادي)‎ 


۳2 e rer 
= 


و 2 
. ه من» حدف .۰ 


recenteménte avv. 


recessione s. f. 


recidere qc. da v. tr. 


recidivo agg. 


| من‎ 
و ا‎ 
1 ره ماو‎ a cenno 
recingere v. tr. حصر .۰ سور حو‎ 
nisi مر و‎ 23° 
recintàre v. tr. - LS ima 
È Leb 
recinto s. m. سیاج» سور» حوش» قفص‎ 
gr or 
recinzióne s. f. سوير » نسییج» إحاطة؛ حوس‎ 


recipiènte s. m. إناء» ماعون» عبوة‎ cole, 


«BU متبادل»‎ 


reciprocità s. f. 


reciproco agg. (pl. m. -ci) 


recisiòne s. f. 5 ‘ cli قص.‎ 
rècita s. f. 
rècital s. m. inv. 
recitàre v. tr. سمّع »تلا‎ t 


er إن‎ er 
GJ 


تمثیل؛ انشاد» تسمیع < تلاوق recitazione s. f.‏ 


Li. dog 
reclamàre qc. da v. tr. e intr. طالب ه من؛ شکا‎ 


4 


£ 


اعلان» دعاو ة ودعاية» عر ض réclame s. f. inv.‏ 


reclamizzare v. tr. آعلن عن» آشهر‎ 
o ta 
reclàmo s. m. مطالبة؛ احتجاج‎ 
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referèndum 
reclinabile agg. قابل للائجناء‎ 
reclinàre v. tr. 5 حنا > 4 حنی‎ 
reclusiòne s. f. J سجن 3 بز معز‎ 
reclùso agg. سجين » محبو س‎ 
rècluta s. f. حديث» منضم حديد‎ Éis 
reclutaménto s. m. تحنید‎ 
reclutàre v. tr. tera 
recòndito s. m. باطنی‎ di 


رقم قیاسی (رب)؛ سِجل rècord s. m. inv.‏ 
بطل الآبُطال 
اتهام SEA‏ 


recrudescènza s. f. اشتداد» انتکاس » تصعید‎ 


recordman s. m. inv. 


recriminaziòne s. f. 


recuperàre —> ricuperàre (v. tr.) 


-5g 47 
redarguire v. tr. ui لام‎ 
ت‎ È A 0 A 4 
redattore s. m. (f. -trìce) محرر» صحافی‎ 


redazionale agg. خحاص‎ ne إنشائی» تحریر‎ 


ير » تالیف توثیق» redazione s. f.‏ 
dI‏ تي اس 3 3+ E‏ 
مربحیه» مكسبية» معیدیه 


50 
Co 
Le 


redditività s. f. 


redditizio agg. مربح» مکُسب. مفید» دار‎ 
rèddito s. m. دخل» إيراد‎ 
redentòre s. m. مخلص. منقذ‎ he) فاد‎ 
redenzione s. f. افتداء» حلاص وتخلیص‎ 
redigere v. tr. »- حرر وألّف ( كتابة)» تص‎ 
a 

ونس 

redimere v. tr. حرر» آعتق‎ 
redimersi da v. rifl. انعتق من‎ do. تحر‎ 
rèdini s. f. pl. زمام» لجام (مف)‎ cole 


العائد (من الحرب أو 
Eogh‏ خطيرة الخ) 


89 9 
| 2 ستفتاء 
سے 


rèduce agg. e s. m. e f. 


referèndum s. m. inv. 


referènza 


referènza s. f. 


سندء شهادة المؤهلات» مرجم؛ 


و 


refèrto s. m. 


refettòrio s. m. 


تقریر (لطبیب) 
a‏ 


refrain s. m. inv. قرار (مو)‎ 
refrattàrio agg. ح‎ pera شموس»‎ sy ) مستعصي‎ 
وجامح‎ 

refrigerante agg. 5 per 3 مقلج‎ 
refrigeràre v. tr. N لح بر‎ 
refrigeratòre s. m. > مثلحةه مجود ‘ مبر‎ 
refrigèrio s. ۰ cò راحة» ترویح» طراوة»‎ 
refurtiva s. f. (3) مسروقات‎ 
paisai A 
regalàre v. tr. تفه‎ TEN ۷ آهدی»‎ 
7 

ملكي ولو کي» regàle agg. pd a‏ 
هدية» هبة» تُحفة» منحةه regalo s. m. i Jac‏ 
سباق للروارق» مسابقة مائية regata s. f.‏ 
حامل» مسند؛ حا کم reggènte agg.‏ 
وصى على العرش s.m.ef.‏ — 


règgere v. tr. 


شا ا 


reggersi v. rifl. e intr. pron. اعتمد‎ led استند‎ 


— v. intr. 


على قم :على 
AI Li‏ البلاط 
الملکی 

al bl, 
فوج. فیلق» آلاي‎ 


règgia s. f. (pl. -ge) 


reggicàlze s. m. inv. 

reggiménto s. m. 

reggipètto, reggiséno s. m. 
الصدر» سوتمان‎ ala وصديرية»‎ 


regia s. f. (pl. -gìe) إخراج (مسرحی أو‎ 
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regolaménto 


regime s. m. 


il r. al potere النظام الحا کم‎ 
r. corrotto نظام فاسد‎ 
regina s. f. ملكة‎ 
— (nel gioco degli scacchi) وزير أو فرزان‎ 


ملكي دشار کي 


a 5‏ صما ص اسن 


اقلیم » قطري » محلي 
Lf i‏ 
إقليم» valli‏ 
مخرج regista s. m. e f. (pl. m. -i)‏ 


7,6 767 75% روص م 


a ی‎ 


> 
o 


règio agg. (pl. f. -gie) 
regionale agg. 
regionalismo s. m. 


regióne s. f. 


registràre v. tr. 
registratóre s. m. 
r. di cassa 


registrazióne s. f. 


DA 0 
registro s. m. سحل » دفتر فید» کشف»‎ 
جريدة‎ 
regnànte agg. e s. m. e f. مالك؛ ملك‎ 


ر A‏ سم 


regnàre su v. intr. ساد ^ واه‎ c. 
DSS aL 
r. animale/vegetale/minerale / ولد حيو اني‎ Jy 


régno s. m. 


il R. dell’ Arabia Saudita 


il R. del Marocco Éy pdi المملکة‎ 
règola s. f. er: قاعدة» فانون» ناموس ؛‎ 
regolàbile agg. LE قابل للتغيير سب الر‎ 


regolamentàre agg. 


phi أصولِي» مطابق‎ 
ue: 


ن 


regolamentazione s. f. 
se 


regolaménto s. m. قانون»‎ se تسویة؛‎ da 


لائحة؛ 5 تصفیة قضاء 


regolàre 


r. dei contenziosi 


r. dei conti تصفية الا حسبة‎ 
r. del conflitto تسو ية النز اع‎ 
r. generale Úte تسو ية‎ 
r. pacifico Lal ية‎ = 
regolàre v. tr. perno دب سوی؛‎ cli 
— (pagare) سدد‎ a دف‎ 
— agg. نظامي ومنتظم» قیاسی» عادي‎ 
و اعتیادی"‎ 


verbo r. (gramm.) الفعل الصحیح‎ 


rge 


بانتظام» وفق الا نظمة 

0 - 0,7 or 

۳ تنظیم» تکییف؟؛ ضبط 

a er e 
مهم سح مر وم‎ o ce 

إرتد» قهقر وتقهقر 

و سور ° dere‏ 

نکص» إرتداد» ترد (ي)» 
è de o‏ 2 

انحسار » رحعه فهقرة 

4 اع هه ۳ f‏ 

تكوصء تراجم إرتداد» قهقرة regràsso s.m.‏ 

reincàrico s. m. (pl. -chi) اعادة توظیف‎ 

: 7 di PER 

reincarnazione s. f. Ayda تناسخ » تحسد من‎ 

aT‏ ضمي و 
آعاد العکامل؛ آعاد توحید 
ce‏ و 

الا حزاء؛ استرد » استعاد 


regolarità s. f. 
regolarizzàre v. tr. 
regolarménte avv. 
regolazione s. f. 


regredire v. intr. 


regressióne s. f. 


reintegràre v. tr. 


reiteràto agg. 3 متکر‎ 
reiterazione s. f. ار‎ Ke 
relativaménte avv. حد ما‎ dl تسییا؛‎ 

r.a ما .. ف‎ J f نظر‎ 


relativismo s. m. 


e‏ و 0° ت 
n si $i‏ 27 
o‏ 3 


3 
bri ۰ 


relatività s. f. 8 
4 6 5 
النظرية النسبية‎ 


or e e 


نسبی» منسوب؟ بحاص ب عائد relativo (a) agg.‏ 
gie dl‏ صلة ب» مرتبط ب 


la teoria della r. 
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rèndere 

è - o 
pronome r. الاسم الموصول‎ 
۲۵۱۵۱۵۲۵ s. m. (f. -trìce) مقرر قارء‎ 
ICE 
— (di tesi universitaria) مشرف‎ 


استراحة» فرج» استرخحاء s. m. inv.‏ ۲۵۱۵ 
ر ف ا 2 
سرد ۔ ه روى ‏ عن» 


ی 
z‏ 45 


relazionàre su v. intr. 


iaia e È 
relazione 7. تقرير » سردء بیان؛ علاقة» صلته‎ 


J‏ ابطة؛ نسبة 

relazioni fiduciarie علاقات مفعمة ب لثقة‎ 
— privilegiate 5 علاقات متمیز‎ 
relè s. m. inv. (CS) مرحل ‘ ارحال‎ 
relegàre qn/qc. a v. tr. آبعد‎ ‘ dl alo 5 نی‎ 
آفصی‎ 


دين» دیانة» عبادة» ملة 


2° 
4 


gr 
تقوی» تعبد» ديانة‎ 


religione s. f. 


religiosità s. f. 


سس del‏ 274 د 


religioso agg. e s. m. » دینی» دين » متدين‎ 
ملي؛ راهب‎ 


aa‏ ءءء 
| 


reliquia s. f. قدیم‎ Aff ui ذخيرة بقية» آثر‎ 

reliquiàrio s. m. 
۳ ۰ PET Lil . فى‎ ۰ 5 

relitto s.m.  ةوافط‎ (IE لسفينة‎ 3) 


remàre v. intr. 


plat 


| gr 


rematòre s. m. (f. -trìce) محذف‎ 
opa de 4 
reminiscènza s. f. ند کرد كرى‎ 


عُفْران ومغْفرة» إلغاء 
و۹ 0 
خحاضع» مذعن» مطیع 


remissióne s. f. 


remissivo agg. 


rèmo s. m. Sii مجذاف» مجداف؛‎ 
remòto agg. نزیح» سالف‎ cal تعد‎ 
renàle agg. ۳ كلو‎ 
rèndere v. tr. 3 رد 7 آعاد» آرجع 3 جعل‎ 


or rer 


r. conto a qn. di qc. o bi قدم تفریرا ل عن»‎ 


rendicénto 


r. la pariglia 


r. omaggio a آشاد ب‎ 
rendersi qc. v. rifl. A id ee 
r. conto di A درك‎ 
rendicónto s. m. محاسبة» کف الحساب؛‎ 
تفریر» بیان‎ 


P "a 4 | e 2 
rendiménto s. m. شدرة‎ ‘ql مردود» كفاءة»‎ 


de‏ العمل» فعاليّة 


rèndita s. f. دخل‎ É تمر مردود» ريعء‎ 
rêne s. m. كلية و وة‎ 
réni (lombi) s. f. pl. خاصرة» حقو‎ 
renitènte agg. v معار‎ 
renitènza s. f. معارضة‎ 
rènna s. f. (©) رئّة‎ 
rêo s. m. (ي)‎ ob ef مذنب»‎ 


e 


reòstato s. m. معترض‎ 
reparto s. m. (ue) كتيبة‎ t جناح‎ ‘ per قسم)‎ 
ل‎ n 


متفر ومنفر ()» گریه» بغیض 


عرض ه للخطر 

ai die A‏ که 
فجائي ومفاجى» فوري » ذریع 
VA‏ 

عثر de;‏ وجد یجد 

لاه لقية آفریة» موحودات s. m. É i‏ ۲60۵۲۸0 
(ج) 


ذخيرة؛ ؛ فهرس» جدول» کف 


repellènte agg. 

repentàglio s. m. 
mettere a r. qc. 

repentino agg. 


۲۵06۲۱۲۵ v. tr. 


repertòrio s. m. 


rèplica s. f. 4رد 3 حواب‎ I اعادة»‎ 
replicàre v. tr. آعاد» كررء ردد‎ 

رد 3 «do‏ آحاب ۵ (علی) r. a (su)‏ 
تقر ير صحفي » ریبور تاج s. m. inv.‏ ۲۵۵0۲1296 


repòrter s. m. e f. inv. 


مرابیل صحفي 
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resistènza 


repressiòne s. f. 


repressivo agg. 


reprèsso agg. 1 ما‎ Fe وا مکبو‎ 


reprimere v. tr. 


repubblica s. f. جمهور‎ 
repubblicàno agg. جمهوري‎ 
repulsióne s. f. تنافر مقت‎ 


-ero a e 2708 


reputàre v. tr. اعتقد‎ ue اعتیر» رأی‎ 


reputazione s. f. شهرة» وحاهت صیت‎ iau 
rèquie s. f. راحة‎ 
rèquiem s. m. e f. inv. Aí صلاة لراحة‎ 
الموتی (مس)‎ 

requisire v. tr. de 3 صادن‎ 
requisito s. m. آساميي»‎ Li gl مطل م‎ 
oÉ (>) sl ضر وري‎ 

مصادرة cè‏ استیلاء requisizione s. f.‏ 
استسلام؛ رده إرجاع؛ مردود 3 ربح rêsa s. f.‏ 
جب dei conti‏ .۲ 
مر دو د مرت r. elevata dec‏ 
آلغی ‘ آبطل» فسخ فاا tr.‏ ۲6501006۲6 
ابطال» الغای فسخ rescissiòne s. f.‏ 
مقيم» قاطن» سا کن residènte agg. e s. m. e f.‏ 
اقامت سكنى» استشرار» محل residènza s. f.‏ 
الإقامة» مق dpi‏ 

سکنی» إسكانى residenziale agg.‏ 
باق (ی) residuo agg. j‏ 
i‏ تفلك فُضالة» ثُمالة» صبابة sm.‏ — 
راتحم «di‏ ماد صمئية rèsina s. f.‏ 
صلب» متین؛ مقاو ‘o‏ صامد ؛ resistènte agg.‏ 


e Re 


لب ا A iaia‏ 
مقاومة» ممانعة» مناهضة متانة؟ resistènza s. f.‏ 


resìstere 
احتمال‎ » Pai صلابة؛‎ 
resistere a v. intr. rie ‘ oe se calo قاو م مم‎ 


مر 27 25 عسل 


صادم t Ab € calo‏ تحمل» تصبر 
بیان تقریر» محضر ؛ حساب 


سے è‏ ود 


مصد مخفف الصدمت 


AS‏ التصادم 


37 47,77 


resocénto s. m. 


respingènte s. m. 


و و سم 


رد ٠نبذ‏ .» رفض » دفع 


را سا 48 4777 


respingere v. tr. 


20-79 م 
“hrn‏ 


respiràre v. intr. etr.  قشنتسا‎ ca تنفس؛ تنسم‎ 


جهاز مساعد il‏ أو s. m.‏ ۲۵۹6۵۱۲۵۱۵۲۵ 
iau‏ تحت الماء 

respirazióne s. f. is 
respiro s. m. Bii فی 3 تنس‎ 
responsàbile di agg. ب به‎ ed ‘ عن‎ J مسوّو‎ 
ÁK ka کفیل ب‎ 

— s.m.e f. زعیم» ذو الشّأن‎ O 


7 ۵ و 4 


مسوولية» تبعة» عهدة 


جواب؛ (ul) ssi‏ ۱ 
و cio‏ زحام» حشد» > جوا ô‏ 


responsabilità s. f. 
respònso s. m. 


rèssa s. f. 


er z 


" \ 
u 
rà\ 
CA 
\ 
١ 


restàre in/a v. intr. ‘ 


r. in sospeso بقی‎ 
r. indifferente a ب‎ pi pe بقی‎ 
و‎ a 

رمم» أصلح ؛ آعاد restauràre v. tr.‏ 
مرمم restauratore s. m.‏ 
إعادة (إلى وضع سابقک restaurazione s.f.‏ 
ارجاع 

restàuro s. m. یم“ اصلاح‎ ۳ 
se وه‎ 


restio a agg. 


- 7,4 موس م مو مس 
Z% 45‏ 0 


رد purea‏ 
رد إعادة» ارجاع 


بقی باق (o)‏ قَضلة؛ رفات» 
s‏ = 


restituire v. tr. 
restituzióne s. f. 


rèsto s. m. 
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retrodatàre 


أطلال )>( 


حا 4777 مه وم 


ie‏ حصر t.‏ فيد 
ضاق DE‏ تضايق» restringersi v. intr. pron. cab‏ 


restringere v. tr. 


۳ 


restrittivo agg. di ‘ تقييڍي‎ 
restrizione s. f. (de) po تقیید‎ 
resurrezione s. f. قيامة» 5 تشر‎ T 
retàggio s. m. اث‎ 3 
retàta s. f. اعتقال جماعي سریع‎ 
réte s. f. حبالة» مصیدة؛‎ ei شبكة»‎ 


مجموع (المیاه» الهاتف إلخ)؛ si‏ (إذاعية» 
CA‏ 


-rs 


م BE‏ (في الکلام)؛ 


reticènte agg. 


reticènza s. f. 


DAG,‏ (في الکلام)؛ 


اضمار» تردد 
aki‏ الاك شائكة (بی) 


reticolàto s. ۰ 


مصبعة» شبكة فضبان متصالبة» reticolo s. m.‏ 
شبك حديدي 

rètina s. f. شبكية (العيّنلات)‎ 
retòrica s. f. البلاغة/البدیع /البیان/‎ e بلاغقه‎ 
ded 

retòrico agg. (pl. m. -ci) بلاغي» بيا‎ 
retràttile agg. للائکماش‎ ۳ 3 pa 
retribuire v. tr. جازی» آثاب‎ GS 
retribuzione s. f. إثابة» عو ض‎ celja مکافاق‎ 
rètro s. m. inv. 3 خلف» مو خر‎ 
retroattività s. f. رجعی‎ J رحعية» مفعو‎ 
retrocèdere (da) v. intr. فَهقَر(عن))» تر تراجع‎ 
retrocessione s. f. (sport) ول ای مر تبة‎ S 
si 

أ 3 بتار يخ ساپق retrodatàre v. tr.‏ 


retrògrado 
retrògrado agg. متراجع رحعی‎ 
retroguàrdia s. f. (الجیش)» مساق‎ i 


po‏ إلى الوراءء 
ia‏ ر 3 zez gie. e‏ 

حر كة ارتدادية (لسیارو مثلا)» فهمره 

retroscèna s. m. inv. الأمور وخفاياھا‎ néal 


retromàrcia s. f. (pl. -ce) 


retrospettiva s. f. استعادي‎ v معر‎ 
retrospettivo agg. استعادي‎ 
۲۵۱۲۵۱۵۲۲۵ s. m. inv. خلفية‎ tale منطقة‎ 
۲۵۱۳۵۷۱۵۵۲۵ s. m. مرآة عاكسة (سى)» مرآة‎ 


CADA 
retta si fio (خط) مستقیم؛ قسط الدفع» اجرة‎ 


أصغى إلى dar r. a‏ 
مستطيل 3 قائم الز وایا rettangolàre agg.‏ 


rettangolo s. m. 


rettifica s. f. BAI تصحيح» تصليح 3 استدر‎ 


rettificàre v. tr. 


réttile s. m. وزاحفة» حیوان من‎ BE; 
ال واحف‎ 

۳ 

مستهيم 


استقامة» رشد ورشاد 


rettilineo agg. 


rettitudine s. f. 


è - -o و‎ 


قاشم» مستة مستقیم» ز $ rètto agg.‏ 
m |‏ 

تقیم» شر ح (ت s.m.‏ — 
رت ۱ 
رئيس /مدیر جامعة rettore s. m. (f. -trìce)‏ 


reumàtico agg. (pl. m. -ci) Er رو ماتیزمی»‎ 
روماتيزم؛ رثية» داء‎ 

المفاصل 
محترم» dl‏ ؛ أب (مس) reverèndo agg. e s.m.‏ 
قابل للعودة dl‏ حالته الآصليّة reversibile agg.‏ 
مقلو dla‏ معکو cia‏ قابليّة reversibilità s. f.‏ 


CLI حال‎ Ji یه‎ 


reumatismo s. ۰ 
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riassunto 


rg oA 


فحص » راجع» عدل 
فحص. مراجعة» تنقیح» تعدیل» revisióne s. f.‏ 
تصحیح؛ کشف؛ اعادة النظر ؛ ترمیم 

الدّغوة A‏ التغدیل 
الداعی revisionista agg. e s. m. e f. (pl. m. -i)‏ 
إلى ÉL‏ (في السیاسة) 


revisionàre ۷ tr. 


revisionismo s. m. 


Ge è 74 s 
revisóre s. m. مر اجع ۰ مفتش‎ 


or 0 = o e 
rèvoca s. f. الغاء ابطال» فسخ» سحب‎ 


d $ ۰‏ 47 ` 
بطل » فسخ .» سحب ۲6۷06۵۲۵۷۰ 
374 شن OF‏ ى به ۲ 1 
مسدس» غدارق طبنحة فرد revòlver s. m. inv.‏ 
et a‏ تج ۱ J‏ 
بادثات بمعنی اعادة» Ke‏ ار » ri-, ra-, rin- pref. cya‏ 
حدید ؛ تشدید 


رد له اعتباره و کرامته riabilitàre v. tr.‏ 
الاح إعادة تأهیل؛ اعادة riabilitazione s. f.‏ 
الاعتبار /الحقوق 


riaccèndere v. tr. 
riaccompagnàre v. tr. 
riacquistàre v. tr. استعاد ‘ استرجع اشتری من‎ 
جدید‎ 
riadattàre v.tr. a Zé من حدید» رمم؛‎ A لاءم‎ 
كرر التأكيد‎ 
وس ع‎ 


۰ 0 4 8 
رفع . رفعته زيادة أو من جدید 


riaffermàre v. tr. 


rialzàre v. tr. 


ارتفا ع (السعار مثلا)؛ مرت ial‏ 
رد ر مثلا)؟ مرن ۰ rialzo s.‏ 
a‏ ا 
احیا» آنعش؟ بهج - rianimare v. tr.‏ 
Li 9‏ .8 

إنعاش» إحياء؛ انتعاش rianimazione s. f.‏ 
مه و 

riannodàre v. tr. عقد . من حدید‎ 
DR Pie 

riaprire v. tr. فتح . من جدید‎ 

477 د 

riàrmo s. m. إعادة التسلح‎ 
dita. pe ea 

riassumere v. tr. اختصر » لخص» آحمل»‎ 

هس - 

اوجز 

- ۵ ۶ a 


riassunto s. m. 


riavére 
-3 
موجز‎ 
riavére v. tr. استعاد» استرجع‎ 
riaversi v. intr. pron. GUÎ caas ان‎ & 
(4) 
riavvicinàrsi v. rifl. تقر با حديدًا‎ 1 5 
ribadire v. tr. CL 
ribalta s. f. واجهة المسرح‎ 
ribaltàbile agg. Liù قابل‎ 
ribaltaménto s. m. وائقلاب‎ dé 
ribaltàre v. tr. 5 Li 
ribaltarsi v. intr. pron. Lil 
ribassàre v. tr. pr s خفض > نز‎ 


هبوط» خفْض. حطيطة؛ تخفيضات ribàsso s. m.‏ 
(ج) (تج)ء تنزیلات 


ضرب من جديد؛ تفا - ونقى ‏ 3 
43° 
رد . 


ee eg er 


di f: «de se 
 یصع‎ 

متفرد» ثایر» عاص ( ي) وعصي ۰ ribèlle s. m.‏ 
is E:‏ نورة» عصیان» شغب؛ ribellione s. f.‏ 
انتقاض 

کشمش. عنب )3( التصاری 
a gf de‏ 

غقیان» اشمئزاز» قرف 


کریه ومکروه مشیر بالاشمگزاز ributtante agg.‏ 


< (مج) و e‏ )1( 


رح و 


۲۱0۵۱۱۵۲۵ tr. 


ribellàrsi a ۷۰ intr. pron. 


ribes s. m. inv. 
ribollire v. intr. 


ribrézzo s. m. 


ricadére v. intr. 


سقط . هق حديد 

ricaduta s. f. chis نكسة و انتکاس (ط)؛‎ 
ricamàre v. tr. شی 3 ی دبج 3 3 کش‎ f ‘6 5 0 
ricamatrice s. f. 335 ازة و مطر‎ ‘i 
ricambiàre qc. con v. tr. قابل ه به كافك‎ 
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ricercàto 


جزی وجازی 

تبدیل بدل» (قطعة) غیار ؛ عبوة 
جدیدة؛ تحول 

تطریز وطراز» وشي» زر کشة» ricàmo s. m. JiS‏ 
الابرة 

asi‏ (القول), راجع ما 


موس م 


ricàmbio s. m. 


ricapitolàre v. tr. 

clio‏ أو حر 

9 

ایحاز 
07 2 - 


عبوة وتعبئة جدیدة» شحن 


ricapitolaziòne s. f. 
ricàrica s. f. 
ricaricàbile agg. 


ricaricàre qc. con v. tr. 


27 2 و 


بلص - ه وبلصء ابتز ه 
بالتهدید من 

مب مهد با بالتشهی 
ابتراز تهديدي» تهديد بالتشهیر 
حصل - و حصل» استخر tr. E‏ ۳۱۵2۷۵۲6۵ 


ricàvo s. m. 


ricattàre v. tr. 


ricattatóre s. m. 


ricàtto s. m. 


ricchézza s. f. pote غنی وغناء» تروق وفرة»‎ 


4703 * 0 


riccio agg. (pl. f. -ce) حعدي وأجعد‎ 


حعده» سبیب وسبيبه s.m‏ — 
ci‏ توتیا البحر (zool.)‏ — 
غلاف شو كي (bot)‏ — 
حعدق ب و 3 ricciolo s. m.‏ 
حعدي 4 ricciùto agg. dat‏ 


cai ey «i‏ مال؛ 
نفیس» tor‏ ؛ سخي» وافر 


۳ 


ricco agg. (pl. m. -chi) 


ricérca s. f. تفتیش» تنقيب‎ t هخاش‎ TRA 
ور و ی‎ 

طلب .» بحث - ه /عن» نقب ۰ ۲66۳6۵۲۵۲۰۲ 
مس E L‏ 

عن» استکشف ه 


5 ` و‎ sz 2 
ricercàto agg. مفصود؛ رائج؛ مهدب‎ co gl 


ricercatòre 
ricercatore s. m. (f. -trìce) بحاث وباحث»‎ 
مومت‎ 
منقب» طالب‎ 


ricetrasmittènte s.f. مستقبل (رادیو)‎ Jea 
صيغة طَهويّة؛ وَصفة/تَذُ كرة طبية‎ 
دفتر الوصفات الطُبيّة؛ كتاب‎ 
الطبخ‎ 


إخفاء المسروقات أو 


ricètta s. f. 


ricettàrio s. m. 
ricettazione s. f. 


ricevènte agg. e s. m. 
JEA gE i 
(إذاعة)‎ L45 

حظى بمو افقة .. r. l'approvazione di‏ 
de‏ تطمینات r. rassicurazioni‏ 
استبال قبول؛ حفلة» سهرة 
متسلّم؛ جهاز الْعقاط؛ سماعة 
«للهاتف) 


Ey 


مکتب الجباية/القباضة؛ شاك 


۲۱۵۵۷۵۲۵ v. tr. 


riceviménto s. m. 


ricevitore s. m. 


ricevitoria s. f. 


cali 

وصل وایصال و وصو ل» مخالصق ricevuta s. f.‏ 
do‏ 

ricezione s. f. قبول» التقاط‎ 


2-70 


إستدعی» ‘ استعاد» نادی؛ عاد richiamare v.tr.‏ 


النداء» حضر 0 Ét‏ اجتلّب 


استدعی سغير؟ 


دجم إلى» 
راخ 5 م» تعلق ب 
ag‏ إن 0-7 
نداء» lei‏ استعادة» تنبیه 


CEL‏ افتضی؛ 

Ai dee: Has 
طلّب ومطلب» ملْتمس؛ استشهام‎ 

ei 

استعمال من جدید 


r. un ambasciatore 


richiamarsi a v. intr. pron. 


richiàmo s. m. 


richièdere v. tr. 


richièsta s. f. 
fermata a ۰ 


riciclàggio s. m. 
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riconoscere 


تَتُغليف المال غير 
الشريف 


raro 


r. di denaro sporco 


استعمل A‏ من حديد» عالج riciclàre v. tr.‏ 
GLU‏ لتحویلها لمواد صالحة 

ricino s. m. خرو اع (نب)‎ 
ricognitòre s. m. کشافت طاثرة استطلاع‎ 
ricognizione s. f. استطْلاع » كشافة‎ 
واستکشاف‎ 

ricollegàre qc. con v. tr. ه ب من‎ 5 ۱ í وه‎ 


ricollegarsi con v. rifl. rec. اتصل ب ۳ من حديد‎ 


a0 


استأئف» عاود دو آعاد ricominciàre v. tr.‏ 


مكاقة» جائزی ricompènsa s. f. celo‏ 
عوض 4 تو اب 

ricompensàre v. tr. . كافاً» عوض» جزى‎ 
riconciliàre v. tr. Ka x. 3 بین‎ che و‎ g 
riconciliarsi v. rifl. rec. (©) لح‎ 5 
riconciliazione s. f. li مصالحة؛‎ 
r. nazionale ; bs cha 
ricondurre v. tr. Lt ala اقتاد‎ 


تأييد ثان (ی)» تأكيد من riconférma s. f.‏ 


جدید 
DAD‏ 
أكد من جدید riconfermare v. tr.‏ 


si -o ss 2 
ricongiùngere v. tr. من جديد»‎ alo ضم‎ 


E Ra 


ود دازي »جم . مرة أخرى 


es‏ وشکور وشکیر» 


ممنون وممتن » معترف بالجمیل/الففضل 
عرفان الجمیل ‘ امتنان s. f.‏ زوا 


چا سم و 


اعترف cala‏ ب» أقرء سَلّم 


م وس 


riconoscènte agg. 


riconòscere v. tr. ta 


22 tg 7 
bisogna r. che يجب الاعتراف بأن‎ 


e‏ مو و 
۰ 


riconoscersi qc. v. rifl. A ف تمه‎ pel 


riconoscibile 


riconoscibile agg. 


DU al قابل‎ 


اعتر اف إقرار» تسلیم؛ riconosciménto s. m.‏ 


عر فان» ۳ يف 

riconosciùto agg. معترف به‎ 
riconquista s. f. استرجاع‎ 
riconsideràre v. tr. فى‎ AJ عاد‎ 
riconversione s. f. تحو يل‎ 


نسخ ‏ واستنسخ؛ آعاد النسخ 
db‏ کسی؛ آخفی؛ شغل ‏ 
KE‏ هب a qn. qc. v. tr. «dì o Giai‏ ۳۱۵۵۳0۵۲۵ 
J 5‏ 

CA. 1753‏ 555 
CA‏ افتگر ola‏ 
ذكرء ذکُری. تَذ کار تَذْ كرة 
متواتر» متکُرٍر (الوقو ع)» 
داج 

تواثر» تگرار» كُرور؛ ذ کری 
تكررء تواتر؛ استعان ricorrere (a) v. intr. co‏ 
التجاً iii gl‏ طعن ۰ في (حق) 
عريضة طعن (حق)؛ شکُوی؛ 
ih‏ 
مقوٍ ) ي( م متشط 
JR‏ ه من حدید» استرجم 
إعادة تشکیل» استر جاع 


"70% 


املق بناء AVERY‏ آعاد cel‏ 


e srr 


ricopiàre v. tr. 


ricoprire v. tr. 


ricordarsi qc. v. intr. pron. 


ricòrdo s. m. 


ricorrènte agg. 


ricorrènza s. f. 


ricòrso s. m. 


ricostituènte agg. e s. m. 
ricostituire v. tr. 
ricostituzióne s. f. 


ricostruire v. tr. 


Si 


آنعش 

ricostruzione s. f. Al البناء /التعمیر»‎ sale) 
ricòtta s. f. خفارة | لحلیب‎ 
ricoveràre v. tr. المستشفى‎ di آوی؛ آدخله‎ 
للمعالجة‎ 


ricoverarsi ۷۰ intr. pron. 


341 


ridurre 


9 ape die و ب ا‎ 
ricovero s. m. معاذ» مأمن»‎ cal مأوی»‎ 


تكية؛ إدخال 

نشط. جدد القوی؛ سلی ricreàre v. tr.‏ 

ricrearsi v. rifl. د تاح 3 استر اح‎ 
5 x 0A 

مر یح» منشط ricreativo agg.‏ 

ricreazione s. f. استراحة» تسلية‎ 

و اس 6 تع PEF: a‏ 

ricrédersi v. intr. pron. تر اجع (عن رأيه)؛‎ 

CY) Le 

عدل (رایه) 


۳ ۷ Ps 
ricucire v. tr. - حديد» حاص‎ six bu 


وس وس e‏ وس sc‏ 


أستر جع » اسرد د“ استعاد ricuperàre v. tr.‏ 
استرجع حقوقه قه r. i propri diritti‏ 


ricupero s. m. استعادق اسیرجاع‎ calo استر‎ 


-og < -os 
ricùrvo agg. محني 5 أحجن‎ ne 2 

a تا‎ 1 
ricusàre v. tr. - أبى .» رفض‎ 


ricusazione s. f.  )دهاّشلا أو‎ dA A sb 
وضحوله‎ sii 
رجم؛ قدم من جدید‎ 
عاد التحدید‎ 


ridacchiàre v. intr. 
ridanciàno agg. 
ridàre v. tr. 


ridefinire v. tr. 


ridefinizione s. f. اعادة التحدید‎ 
ridere di/per v. intr. ضحك 1 م ن/ب‎ 
ridicolo agg. مضحك سخري ؛ تافه‎ 
ridimensionare v. tr. ‘ Gabi آعاد تنظیمه؛‎ 
ridire v. tr. قال ثانيةٌ؛ اعترض‎ 
ridondànte agg. الحاحة)‎ na) فال ‘ زا زائد‎ 
ridurre v. tr. . ن ذل > خفض‎ «gal نقص‎ 

وخفض. صغر 


25 7 5 


r. qn./ge. a qc. alo صير» حول‎ ca جعل . ه/ه‎ 


111 


— (med.) (4) nata 
r. la tensione DA ی‎ 


riduttivo 
ridursi (a) v. intr. pron. ‘ صار .؛ انخفض‎ 
اتحصر في‎ 
r.a افتصر عَلَى‎ 
riduttivo agg. ¢ متقص 3 مخفض» مصغر‎ 
riduttore s. m. مصغر؛ قابس مصغر (کب)‎ 
riduziòne s. f. نقص. تقلیل» تخفیض» تنزیل؛‎ 
(L) وحبارة‎ pre t A JS 
r. degli armamenti تخفیض السلاح‎ 
۲. dei costi تخفیض التكاليف‎ 
۲, dei tassi d’interesse تخفیض أسعار‎ 
الفائدة‎ 


r. del tasso di sconto تخفيض معدل الخصم‎ 
الصّدَى‎ slí آصدی»‎ 


riecheggiàre v. intr. 
rielaboràre v. tr. 


۳ e PA 
rielèggere v. tr. ه من حدید‎ Sul 
riempire qc. con/di v. tr. حشا‎ HA عباً‎ 

4 
ا‎ 
riempirsi di v. intr. pron. Szely تملا من/ه‎ 


۶ ره ی ٩‏ و A:‏ © 5 5 
دخلة» تحویف» فحوة rientrànza s. f.‏ 
دم او و E di giro‏ 
۔ من جدید» رجع . إلى؟ rientràre v. intr.‏ 


نضم إلى 


riéntro s. m. عو و دة؛ إعادة‎ 
riepilogare v. tr. آحمل آوجز‎ cga 
riepilogo s. m. (pl. -ghi) (J351) خلاصة‎ 


تلخیص. احمال» Sil‏ 
ورن dhe cd‏ من جدید؛ 
وان عادل من حدید» آعاد التواژن 
اعادة SHIA‏ 

اس 2 - - oz o EA‏ 
نيش أخرح جه ون رما 
إخراج الجثة من قبرها 

تد کر واستد کر استعاد 


riequilibrare v. tr. 


riequilibrio s. m. 
riesumàre v. tr. 
riesumaziòne s. f. 


rievocàre v. tr. 
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riflèttere 
تک احیاء‎ EE 
sS IN 


اعادة صنع ‘ إصلاح 3 ترمیم rifaciménto s. m.‏ 


rievocaziòne s. f. 


آعاد العمل؛ جدد؛ رمم؛ أصلحء rifàre v. tr.‏ 
رتب؛ قلد 
تعوض؟ ر اجع rifarsi ۷۰ intr. pron. A‏ 


riferiménto s. m.  ءامیا إشارة» مرجع » احالة‎ 


إشار «di é‏ ایماء e di‏ بالنسبة إلى 


riferire v. tr. ¢ A آفاد» نقل‎ Dc, روی‎ 


inr.a 


ا تن 
نسب t‏ ه إِلَى» عزا -» آسند 


4 O LI 


riferirsi a v. intr. pron. 4-A راجع‎ «dl . دج‎ 


rifilare v. tr. 


rifinire v. tr. صقل .» أتقن» هذب‎ 
rifinitura s. f. psi ائقان» گمال»‎ 
rifiorire v. intr. dl ازدهر من حدیده أعاد‎ 

الازهار 


رفض د نبد ٤‏ آنگره أبى ء a).‏ 


rifiutàre v. tr. 


rifiutarsi di v. intr. pron. تنم عن‎ | 


۳2 


رفض. cel‏ تبذ» إنكارء تفنید rifiùto s. m.‏ 
تفای زبالة» قَذّر 

تک تاش 

— (di luce/suono) تداد‎ DI Gail 
egli pi 
حر كة إنعكاسية؛ تأثیر‎ Sail 
(8) EI دن‎ 


SOA 


له رد فعل سريع 


— (immondizia) 


riflessione s. f. 


riflessivo agg. 


riflèsso s.m. ¢ 


avere i riflessi pronti 


riflèttere v. tr. ce 
— v. intr. گر , وتفكر في تأمل» تبصر‎ 


SS 


riflettersi in v. rifl. 


riflettore 


SLK «DES عاکس؛‎ 


PIERRE cc. 
جزرء انحسار» تراجع‎ 


riflettore s. m. 
rifluire v. intr. 


riflùsso s. m. 


rifocillàre v. tr. قات » طعم» آنعش‎ 
rifocillarsi v. rifl. انتعش‎ ng اقتات» کل‎ 
rifondere v. tr. ci (IU) عاد‎ 
riforma s. f. ag إصلاح»‎ 
r. costituzionale i: اصلاح‎ 
r. delle istituzioni إصلاح المؤسسات‎ 
riformare v. tr. he وم‎ loi 


riformatore s. m. 
riformatòrio s. m. إصلاحية» سجن اصلاحی‎ 
الاصلاح‎ i إصلاحيةء‎ 


riformista agg. e s. m. e f. (pl. m. -i) 


riformismo s. m. 


s 


| or o 
تزوید» تموین» تجهیز‎ 
زود ه/ه ب» مون‎ 
نزود ب» تمون‎ 

سم وده موس م مس و 
نفر . عن» أعرض» شمز . 


rifugiarsi v. intr. pron. آوی‎ » dl العجاً‎ sii 


riforniménto s. m. 

rifornire qn./qc. di v. tr. 
rifornirsi di v. rifl. ترود‎ 

rifrazione s. f. 


rifuggire da v. intr. 


و و Li‏ 
»لاد ب dle‏ . ب من 


rifugiàto s. m. لاجی‎ 
rifugio s. m. ملحا » ملاذ» معا مأوی» منجاة‎ 
rifulgere v. intr. لمع‎ e تخل‎ 
riga s. f. (pl. -ghe) سطر» خط صف؛ مسطرة‎ 
rigattière s. m. اشیاء عتيقة‎ sù خردجی»‎ 
۲196112۲6 tr. È زقل‎ t. آبی‎ % GAI) 
rigètto s. m. رفض» نبذ» طرح‎ 


righèllo s. m. مسطرة‎ 
rigidità s. f. صلابة خمود؛ صرامة» قساوة‎ 


صلب؛ صارم» قاس (ى)؛ متجمد 2 rigido agg.‏ 
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rilegatura 


ta 


dh 


Te TT 
مستجم» نضر وناضر » غزیر‎ 
ورم» نفخة وانتفاخ‎ 


rigo s. m. (pl. -ghi) 
rigoglióso agg. 

rigonfiaménto s. m. 
rigóre s. m. صرامة» > دو قساوة؛ دفّة؛‎ 
فا الجز اء (رب)‎ 
صارم حازم؛ دقیق؛ قاس(ی)‎ 
rigovernàre v. tr. أو‎ ù انی و الصحو‎ RIA 
الحیوانات ال ليفة‎ 


45 e 2 7% Ag 2 


rigoroso agg. 


riguardare v. tr. 
riguàrdo s. m. tal اعاة» احتر‎ P اعتبار ‘ التفات»‎ 
عنایة» رعایة» حرص‎ 

مدر تن è‏ 
خصوص. did. Li‏ ما بتعلق ب 
من‌هذا لبیل 

rigurgito s. ۰ أو الطعام‎ ARI, (عنیف‎ e > 
إلخ)‎ 

اعادة Sii‏ آو رمي؛ دافع حدید  rilàncio s.m.‏ 
)3 القمار) 
ESES‏ 
I‏ الط الاليصادي 


a questo r. 


r. della distensione 


r. economico 


rilasciàre v. tr. 5-2 حل 53 سر‎ ‘ Gili آرخی»‎ 
در‎ 

إخلاء سبیل» افراج» إطلاق سراح؛ rilascio s. m.‏ 
صدور 

ارتخاء و استرخاء» استر احة rilassaménto s. m.‏ 
انشراح 

آرخی» فتر rilassàre v. tr.‏ 
ارتخی 4 استرخی 3 استر اخ 6 rilassarsi v. rifl.‏ 
ار ن 

rilegàre v. tr. سفر ه‎ (US) جلد‎ 
rilegatóre s. m. (f. -trìce) مجلد‎ 
rilegatùra s. f. تجلید (لکتاب)‎ 


rilèggere 


rileggere v. tr. 


عاد القراء2/المطالعة ل 
تَظْرة عامّة» فحص» مساحة 


VA 


ومسح (توبوغرافي مثلا) 
هام » مهم معتبر » ذو آهمیة/ 
شَأن/وزن 

لاحظ» سحل. تنب ل/إلى؛ 


وم و ص د 


- اشتری؛ ؟ مسح‎ «SI id ea 


70 4 


rilevaménto s. m. 


rilevante agg. 


rilevàre v. tr. 


dia 


rilièvo s. m. تضاریس الآرض‎ "er ce gi 
ملاحظة؛ لوم وملامة‎ fica (>) 
di r. loc. agg. هام» ذو أهميّة‎ 


02 #77 sger 


الق مع .» سطع » نار - 
مُمانع e‏ ممتيع؛ کاره» I‏ 


ga 


rilùcere v. intr. 


riluttànte a agg. 


(ی) ومتب 3( 

riluttànza s. f. إحجام‎ coll ممائّعة»‎ co da 
rima s. f. قافية»‎ 
rimandare v. tr. «dd ni رب » أعاد ؛‎ 4 5. 
فى‎ J آخر » طاو‎ 

rimaneggiaménto s. m. i pei 3 تعديل‎ 
rimaneggiàre v. tr. عدل‎ t حور‎ 


rimanènte agg. e s. m. بای دی)؛ بقية‎ 


E 
ر‎ da 


cip 


rimanènza s. f. 


rimanére v. intr. 


rimarchévole agg. 
جاح مس ام‎ 
rimarginàrsi v. intr, pron. pill 3 qui, دمل - و‎ 
ی قَضْلة» صبابة‎ 
-or 


ارتد du)‏ ارتطامه Ne‏ 
قفز اس cis GK‏ و 


rimasuùglio s. m. 
rimbalzàre v. intr. 
rimbèlzo s. m. 
rimbambito agg. 


rimboccàre v. tr. 


rror 2 


دوی» دمدم» قعقع» لعلع 


rimbombàre v. intr. 
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rimòrchio ` 

دو دوي » قصف. دمدمة 
صالح لتعو يض المصار یف» agg.‏ ۲۱۳۱۵0۲5۵6 
قابل J‏ للتسدید 

فم له ما گل ین 
مصاریف 

Asi) diaz 


2 


(Me‏ تسديد» سداد 


rimbómbo ى‎ m. 


rimborsàre v. tr. 


rimbórso s. m. 


rimboschiménto s. m. تشحیر‎ 

rimediare v. intr. (lak) iu. AY ‘ ع‎ 
Sd t. 8 

rimèdio s. m. علاج» مُلافاة» اصلاح‎ x 


Le 


مزج - .» حلط di c.‏ 
تحویل و احالقه دفم» مبلغ riméssa s. f. Jug‏ 

ام 
أعاد وضع الآشياء كما كان من riméttere v. tr.‏ 


E‏ ه لی؛ عفا ‏ عن» سامح على 


ی میم 


rimescolàre v. tr. 


r. il potere a qn. ای‎ SAS سم‎ 
r. le proprie dimissioni قدم استقالته‎ 
r. in causa فى‎ SI آعاد‎ 
rimetterci qc. 1 quot CA 1 فقد‎ 
وین‎ (a) v. intr. pron. تعافی استأتف‎ 


. استسلم )609 صفا‎ Li (a) 


و و و 
مستحصر لت ر rimmel® s. m. inv. n p.‏ 


استرداد (وضع)» استعادق صعد 
(فی (oal‏ تصاعد 
رک EN‏ ما 


rimónta s. f. 


rimontàre v. tr. e intr. 


(فی اللعب) 

rimorchiàre v. tr. t ab ci” جر‎ 
rimorchiatore s.m. (بحر ی‎ sposo 
رفاس‎ 


مقطورة 


rimòrchio s. m. 


rimòrso 
2© Ar r 4 - 
rimòrso s. m. CSI تانس» اسف ندم»‎ 
صمير‎ 
۴ میرم‎ 
rimostrànza s. f. شکوی» احتجاج‎ 


rimozione s. f. 


rimpàsto s. m. 


r. ministeriale تعدیل وز ار ي‎ 
rimpatriàre v. intr. عاد إلى الوطن‎ 
500 اد ال وطنه‎ 
rimpàtrio s. m. الوطن‎ dl عودة‎ 
rimpiàngere v. tr. آسف‎ o del ‘ de 1 pr 
ua 


ماسو ف cole‏ فقید و رمقو د rimpianto agg.‏ 


— sm. رثاء‎ pai ici حسرة» لهفة»‎ 
rimpiazzàre qn./qc. con v. tr. په‎ Alo استبدل‎ 
+ sia استعاض‎ 

rimpiàzzo s. m. تبدیل ادال بدیلٍ‎ 
rimpicciolire v. tr. ه/من وأقل» صغر‎ ÉG 
rimpicciolirsi v. intr. pron. 3 - ول‎ Pa pos 
rimpinzàre v. tr. ARS 
rimpinzarsi v. rifl. Q) La 1 


e و م نج‎ er PAE 


o el e 
rimprovero s. m.  »تیکبت لوم وملامة تأنيب»‎ 
A sa 747 
مؤاخذة» عتاب ومعاتبة‎ 


Dai 


rimuginare v. tr. 


rimuneràre qn. con v. tr. «Pe czo کافاً‎ 
جزى ر‎ 

١ وم‎ 
rimuneratore s. m. مربح‎ 


۳ 59 er aria 
rimuneraziòne s. f. calza مكافة» جائزق‎ 


rimuòvere v. tr. 


rinàscere v. intr. 
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rinfusa 


3 A 


rinasciménto s. m. AR sali نهضة» عَهْد‎ 
rinàscita s. f. 


rinascimentàle agg. 


dall احیاء؛‎ TARA تیف‎ 


sor 777 


رفع . (سعرا)» A‏ 
غلا .» تزیند 
غَلاء» زيادة cal‏ ارتفاع الأأسعار rincàro s. m.‏ 


زيادة a SÉ‏ المعيشة 


rincaràre v. tr. 


— v. intr. 


r. del costo della vita 


rincasàre v. intr. إلى البیت‎  مجر‎ 
rinchiùdere v. tr. ۰ .؟ حبس‎ 
ی جر‎ 

rinchiudersi v. riff. n انغلق»‎ 
Lia saza 
rincórrere v. tr. - طارد» عدا‎ 
pia عدف عم‎ 
rincorsa s. f. E العدو قبل الو‎ 


rincréscere v. intr. 
rincresciménto s. m. أسف وتأسف‎ 


rinculàre v. intr. 


۱ X E a OT 
rincuoràre v. tr. oa 3 : جر‎ ‘ [cos 
rincuorarsi v. intr. pron. تشجع » انتعيش‎ 
rinfacciàre a qn. qc. v. tr. 0 عير وه عاتب‎ 
ألام‎ «pl de E لام‎ «de 

قو ی“ عز Da‏ ‘ دعم آز rinforzàre v. tr. h‏ 
Lc‏ ف من 274 0° ل" 


تفویة» تعزیز» موازرة شيء مقو rinfòrzo s. m.‏ 


e (ي)‎ 

i a كمه‎ 781 
rinfrancàre v. tr. SI ‘ ۱ Sa ‘ شج‎ 
rinfrancarsi v. intr, pron. تشحمء انتعش‎ 
rinfrescànte agg. 5 pr ih 
rinfrescare v. tr. e intr. á رطب» و برد‎ 
rinfrescarsi v. rifl. 5 pe «DI 
rinfrésco s. m. (pl. -schi) «als (>) مرطبات‎ 
سهرة‎ 


rinfusa, alla loc. avv. خليط» فى اختلال» بلا‎ 


ring 


ii يهان‎ 
1 207 1787 47 


A‏ قرقر» زمجر 
درابزین» سیاج الدر ج/البلکون ringhièra s. f.‏ 


ring s. m. inv. 


ringhiàre v. intr. 


ringhio s. m. RA 
ringhióso agg. الهر یر‎ = 
ringiovanire v. tr. e intr. ‘5. صبی؛ تصبی‎ 

إلى الشباب 


tina die SL زو‎ 
ringraziamento s. m. eli شک تشک حمد.‎ 


ringraziare qn. per v. tr. 


.6 اننی 
A‏ ا ا f P‏ ۱ 
آنگی ححد ei‏ من» » گفر rinnegare v. ir.‏ 
عدب و 
.» نبد ء 
ناکر» de‏ مرتد rinnegàto s. m.‏ 
قابل للتحدید rinnovabile agg.‏ 
pH‏ 477 0 
تحدید» تجددء rinnovaménto s.m. c la|‏ 
00 
انتعاش 


7 75 هه 79 20 2 


جدد» آنعش» استحدث. غير rinnovare vtr.‏ 


er‏ و 


ca 22 
rinnovarsi v. intr. pron. زر‎ pe <p تجددهء انت‎ 


; 7 5 م‎ 74 
rinnovatore s. m. (f. -trìce) مجدد» موش‎ 
rinnòvo s. m. تحدید» تحدد‎ 


02 7 27, 


گ رکدن خرتیت» م /وحيد 
DAI‏ 
SI:‏ 


?24 10 7 سح ت 


وثق» ثبت» فوی» 


۲10066۲6۲16 s. m. 


rinomàto agg. 


rinsaldàre v. tr. 


5 


rinsecchito agg. حاف‎ 
rintócco s. m. (pl. -chi) رنين الحرس. دقة‎ 
السَاعة‎ 


de 43777 2 227 


وحد یجذ» عفر . على 
صم دوغ؛ دوى» طن ۲ 
تخل ) ی) من» عدول 
Tie‏ 

rinunciàre a v. intr. عن» تتازلن‎ x dae ») من‎ i 


rintracciàre v. tr. 
rintronàre v. tr. 


rinùncia s. f. (pl. -ce) 
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ripassàre 

0 ۳ vai 4 5 8 
rinveniménto s. m. کتشاف. عثور على‎ | 
1 0 A 79 22 4 277 
rinvenire v. tr. a عثر . علی» | كتشف‎ 


e er 


دجم cin le‏ آفاق (من) 


-3% 


سوف» أجل Isbd‏ في؛ 


7 7035 


— v. intr. 


rinviàre v. tr. 


5 أر‎ 
r. la seduta الحلسة‎ >í 
rinvio s. m. احالة» ارجای مهلة؛‎ i 


ارجاع I)‏ مصدر ما)؛ اعادة (رب) 


rio 
rio s. m. e agg. i حدول؛ 5 نهر؛ ؛ شر‎ 
rionàle agg. 3 /الحارة‎ par خاص‎ 
rione s. m. 1 حي» حارة‎ 


م 


riordinàre v. tr. شذب‎ «phi رتب (من جدید)»‎ 


e or or 

riórdino s. m. ترئتیب» تنظيم» د تصلیح‎ 
, ۳۹ CER 
riorganizzàre v. tr. عاد الع‎ 
ripagàre v. tr. TO $ كافاً» عو‎ 


riparàre v. tr. حامی عن‎ «È di ‘. . حمى‎ 


— (aggiustare) رم قوم‎ J6 e 4 صلح‎ 
۲.10 v.intr. dl توجه‎ ade 3 احتمی ب لك‎ 
ripararsi v. rifl. de احتمی به تستر‎ 
riparazióne s. f. راب‎ cez تصليح و اصلاح ‘ تقو‎ 
esame di r. ILSYI فحص‎ 


تعويضات الحرب 
لجوء التجاءء إيواء؛ مأوی» 
مخباء ملحك t io‏ حماية 
his Lil fai‏ 


25 


وذ ع 
سافر/انطلق من حدید 
oct pont‏ توزیم؛ ؛ توزع؛ ripartizione s. f.‏ 


قسمه 


pa 


riparazioni di guerra 


ripàro s. m. 
ripartire qc. in v. tr. 


— v. intr. 


2079 مر 


ر راجم. » استعرض من حدید؛ مر ripassàre v. tr.‏ 
| من جدید 


ripàsso 


ripàsso s. m. 


ripensàre v. tr. e intr. 


ripercòrrere v. tr. 


ripercuòtersi in v. intr. pron. 


ripercussione s. f. 


ripètere v. tr. 


ripetersi v. intr. pron. 


— v. rifl. 
ripetitore s. m. 


ripetizione s. f. 


ripiàno s. m. 
ripicca s. f. 
ripido agg. 
ripiegare v. tr. e intr. 
ripiègo s. m. (pl. -ghi) 
ripièno di agg. 
— s.m. 

ripopolàre v. tr. 
ripórre v. tr. 


riportàre v. tr. 


4 s° 
ارتداد» صدی» انعکاس؛‎ 


Te 


i‏ » نتيجة 


آعاد» )33 گر ؛ راجع» ذا گر 


رء تحدد 


75 مه 


عاد - إِلَى» كرر نفس الشیء 


E 


IE‏ وتگریر» إعادة؛ مراجعة؛ 


A وت‎ n PE 
طوی .» ثنی .؛ انسحب‎ 
حيلة؛ ذريعةء وسيلة‎ 


أعاد التوطین/الاسکان 


Aore 


آعاد ه dl‏ مکانه» 4 ودع يدع 
جع ه/ه «dl‏ عاد ب lo‏ 


È;‏ ت 


705 C7 A ee 


و ای ات 


r. una vittoria 


riposànte agg. 


riposàre v. intr. e intr. pron. 


ripòso s. m. 
il giorno di r. 


ripostiglio s. m. 


re 


مریح 
ارتاح واستراح 


هس وم 


رقد .۰ استرخى 


A 27 


راحة واستر احة؛ sube‏ تقاعد 


يوم العطلة ال سبعية 


و ۵ و -as‏ 


ui ira‏ ة المهملات» 


مرفق 
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ripugnante 


o. AE وت‎ 
riprèndere v. tr. استأنف» عاود؛ استعاد»‎ 


مرجم اش اه تا و مور D‏ 
استا Use‏ المناقشات r. le discussioni‏ 
سرب قواه r. le forze‏ 
آفاق من و ) واستفاق» riprendersi da ۷۰ intr. pron.‏ 
a‏ 

riprésa s. f. دور»‎ RRE إحياء»‎ SÈ 


Sui 
ali العلاقات الدبلو‎ 


۲, delle relazioni diplomatiche 


SE Gi 7057 7 


آعاد oe‏ جع ر ردا ‘ ripristinàre v. tr.‏ 
ر 

i eg سوس اس‎ o az 

آنتح من جديد؛ نسخ» صور» riprodùrre v. tr.‏ 
۱ چا 9 مر و o‏ £ مه 

Cee‏ دسحه عن 

riprodursi v. intr. pron. توالد» تناسل‎ 


riproduttivo agg. تَوالْدِي » تناسلي‎ 

riproduzione s. f. fai cali نسخة؛ تو‎ 

ححة» برهان» تأ کید ripròva s. f.‏ 

riprovàre v. tr. من حديد؛ وبح‎ Ji 

لو م » شحب. إنكار riprovazione s. f.‏ 

واستنکار 

ملم م2 ملو م“ جدير باللوم riprovévole agg.‏ 

ripudiàre vir. ی‎ ÍS وسرح (الزوجة)‎ alb 

are 

ripudio s.m. cis وجة)‎ I) طلاق أو سراح‎ 

استنکار » رفض 

r. irrevocabile imperfetto (dir. isl.) طلاق‎ 

بان 

r. ۲6۷06۵116 (dir. isl.) طلاق رجعى‎ 
۲. triplice, irrevocabile, perfetto (dir. isl.) 

EMY طلاق‎ 

z-s 


منفر > خبیث» مثير بالاشمئز از ripugnante agg.‏ 


ripugnànza 


ripugnànza s. f. إشمثز ان‎ cial گر‎ 


ripugnàre v. intr. ۵ الاش شمئزاز 3 کرو‎ ue تفر‎ 
ripulire v. tr. تفت‎ lei آعاد‎ 


ripulirsi v. rifl. 


La 5 ی‎ 4 - A pi 
riquàdro s. m. j 


risàcca s. f. 
5 2% 248 سے ت‎ 


مزرة» مزرعة ارز 


SCI Cab‏ 777 و 


P) 6 paio e. صعد‎ 
r. a v. intr. ر 2 : إلى‎ 


risàia s. f. 


risalire v. tr, تقی ای‎ 


risalita s. f. صعود‎ 
۳ ۱ RETE E 
risaltàre v. intr. - تجلی» برز‎ 
risàlto s. m. جلاء» تجل (ي)‎ 


risanàre v. tr. استصلح‎ Ab di ابر شَفَى‎ 
risaputo agg. مغر وف للك‎ 
risarcimento s.m. ضرر)‎ a تغویض وعوض‎ 


risarcire qn./qc. per v. tr. عن‎ alo Dr 
risàta s. f. ig ضحكة»‎ 
riscaldaménto s. m. تَدفئة» تسخين‎ 
r. centralizzato يه‎ 5 pr 2445 
r. autonomo تدفئة مستقلّة‎ 
riscaldàre v. tr. سحن و آسخن‎ Ss 4 دف‎ 
riscaldarsi v. intr. pron. e rifl. pi SO 
تحمس‎ 


فدی .و افتدی و = خلّص riscattàre v. tr. o‏ 
من 

riscattarsi con v. rifl. + افتدی‎ 
riscatto s. m. حلاص‎ AREH] فداء» فدية»‎ 
sio ‘ أضاءً‎ 2 K 


4 


صفا- 
خاطر به حازف» غامر 


rischiaràre v. tr. 
rischiararsi v. intr. pron. 


rischiàre v. tr. 


r. di v. intr. . کاد‎ J JA: تعر‎ 
نز‎ 
r. la vita استقتل ‘ استمات‎ 
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riservàre 


خطر مخاطرق محازفة» تهلكة rischio s. m.‏ 
خطير» محفوف بالمخاطر 
iui‏ 


(الفم) 


rischioso agg. 


risciacquàre v. tr. 


تشطیف بالماء؛ مخمضة risciàcquo s. m.‏ 
AA‏ و A‏ ۱ ۱ 
تحقق من؛ لاحظ؛ لقی .؛ riscontràre v. tr.‏ 
قارن 

o 


تحقیق» تحتق؛ colti‏ ملاحظة؛ riscontro s.m.‏ 
مقارنة؛ رد ؛ مثیل 

آعاد الا SUS‏ 

هجوم مُعاكسء رد الفعل؛ 


تمرد؛ فداء؛ Lap‏ 


riscoprire v. tr. 


riscòssa s. f. 


riscossiòne s. f. 
riscrivere v. tr. آعاد الکتابة‎ 


riscuòtere v. ir.  »یّلع‎ - حصل‎ (IU). قبض‎ 


— (tasse, imposte) 
risentiménto (verso) s. m. ضغينة»‎ s( Je) حز ازة‎ 
امتعاض» استیاء‎ dé حفيظة»‎ 


risentire v. tr. من حول ید‎ > A 
r. di v. intr. من‎ 
risentirsi di ۷۰ intr. pron. le معض 3 من/‎ 

و امتعض 
تذل LKE‏ وا کُتتام s. m.‏ ۲۱۵۵۲۵ 


حفظ. دخر وذخیرة» risèrva s. f. a,‏ 
تحفّظ» احتیاط و احتياطي؛ ردیف» استیدا ع 
(عس) 

احتیاطات ذهبية 
احتياطيات نفطية 


مرس سر 


r. naturale 
riserve auree 


r. petrolifere 
riservare v. tr. di احتفظ ب» اذ خر هه وف‎ 
و‎ 


— (prenotare) . > 


riservatèézza 


riservarsi di v. intr. pron. وی . ه‎ 

۲ . 70% af 72 مر‎ 

riservatézza s. f. تکتم؛ عزلة» خفیةه‎ » 5 

۲ ۱ enel ear 

متحفظ؛ سري ؟ محجوز riservàto agg.‏ 
ا 2 


risiedere a/in v. intr. افي ‘ آقام» وطن‎ Po va 


- 6-0 ۳ 


يطن ب واستوطن A‏ 


risma s. f. ماعون (ورق)؛ توع» صنف‎ 
riso s. m. (pl. risa f.) ضحك‎ 
— s. m. inv. (bot.) 1 و رد‎ 1 0 
risolutézza s. f. 3 > تصميم»‎ Ti حتمية‎ 
risolutivo agg. یل ‘ جوم قاطع ‘ بات‎ 
risolùto agg. ÉJ عزوم وعازمء عاقد‎ sai 
risoluzióne s. f. قرار؛ تصمیم» عزم؛ فسخ»‎ 
حل (ر)‎ «Li 

r. del Consiglio di Sicurezza قر ار مجلس‎ 
امن‎ 

risolvere v. tr. صم ران‎ « de 8 عزم‎ 3 J 
aD ه؛ فرج‎ 


jud 
risonànza s. f. رنّة ورنین» دو ی » صدی‎ 


r. magnetica nucleare (RMN) se ير بالر‎ per: 


المغناطيسي التووي 

نهض 3 ار 3 انتعش f‏ 
نهضت da‏ انتعاش 

مورد» مصدر (الرزق)؛ ملاذ 
موارد باطن الآرض 
موارد الطّاقة 


۲۱5۵۲96۲۵ v. intr. 

risorgiménto s. m. 

risórsa s. f. 
risorse del sottosuolo 
r. energetiche 


r. umane موارد بشرية‎ 
ماما‎ Fi i 


وف ادخر واذخر قصد .؛ 


1r 0% 


risparmiàre v. tr. 
risparmiatore s. m. (f. -trìce) 


٩ ت‎ 5 r 
risparmio s. m. ادخار واذخار» افتصاد‎ e dp 
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ristoratóre 


عکس .؛ صور 


“xii Lf‏ هتم 
آعاد الارسال» آر 
77904 وت Si‏ 3 


محترم» موقر مقدر» مبجل 


-as 


rispecchiàre v. tr. 
rispedire v. tr. 
rispettàbile agg. 


ترميّة» جدارة 3 بالاحتر ام rispettabilità s. f.‏ 


erro 


rispettàre v. tr. - هاب‎ ٠ وقَرء راعى؛‎ ie 
rispettivo agg. 5 حاص ,بل واحد من‎ 
rispètto s.m. ia احترامی اجلال مراعاق‎ 
da dl il 
rispettoso di agg. de dia محترم»‎ Ca مشیم ب‎ 
الاحترام ب ب‎ 


eger‏ اس و ی ام مزر مر 


risplèndere v. intr. ^ ضاء‎ < casi e- تألق» لجع‎ 


rispondere a qn. (qc.) v. intr. 


(علّى)» رد ۔ علی؛ استجاب ل e‏ ه؛ وافق 


جاوب و اخات e‏ 


r. all'invito 


o 57 
لبی الدعوة‎ 
Li 0,57 

r. ai bisogni del mercato سد احتیاحات السوق‎ 
Za e 


رد على سوال 
جواب وإجابة» رد؛ تلبية 


۲. 2 una domanda 
risposta s. f. 
rissa s. f. شغّْب» شجار ومشاجرة» عراك‎ 

شكس» coi‏ مشاجر 


5-4 


أعاد اله إلى اه السابقة 


۲۱59690 agg. 
ristabilire v. ۰ 
r. l'equilibrio 
r. l’ordine 
ristabilirsi v. intr. pron. 
ristagnàre v. intr. 2 ركد .2 كسد‎ 
حك کساد ‘ انحباس‎ s. 2 
إعادة الطبع » طبعة معادة‎ 


ristàgno s. m. 
ristàmpa s. f. 
ristampàre v. tr. 
ristorànte s. m. 


ristoràre v. tr. أر اح » شبع » آنعش‎ 
ristoratore s. m. (f. -trice) 


ristoro 
5 r ۱ 
5 وه‎ s 
سب‎ agg. مريح» منعس‎ 
ristòro s. m. dual راحة واستراحة؛‎ 
ristrettézza ۰ عسرة‎ ci صیق و ضیق ء عو‎ 


ristrétto agg. ÁK: Ta cd ضیق ‘ سس‎ 


ristrutturàre v. tr. 


ristrutturazione s. f. Lù EREE ترف‎ 
ea ano 5 
risucchiàre v. tr. . امتص؛ جذب‎ 
WA وم ی و‎ 

risultàre da v. intr. Es 3 تج عن /من‎ 
ia 

۰ تبین اسفر عن 

۳ - La هه‎ ss . 
risultàto s. m. نتیحة» حاصل» حصيلة» خلاصة‎ 


risuonàre v. intr. رن .6 دوی» لعلع‎ 


5 إن‎ & 44 4 ar 
risurrezione s. f.  ثاعبنا‎ ciali بعث» نشورء‎ 
FRS °: 47 de - Ss ne 
risuscitàre v. ۰ بعث .» نشر احیا‎ 


704 


risvegliàre v. tr. alo آثار؛ آنهض‎ ef 


gere 7 70-70 


استیقظ. تنبه» Ci‏ 
تب استیقاظ؛ Lap‏ ; 


07 


SAL‏ أو کتاب؛ نتيجة» 


Lisi حلفي في‎ sh 


e‏ قطعت حذاذ() 


- آمهل عاق‎ ai 


- 


risvegliarsi v. intr. pron. 
risvéglio s. m. 


risvòlto s. ۰ 


ritagliàre v. tr. 
ritàglio s. m. 


ritardàre v. tr. 


وأعاق» سوق 
SE‏ تباط ‘ تمامل» تخلفء v. intr.‏ — 
اعتاق 


ار رودي ( 
تأخير وا لد 
ورع وتور"ع» ضبط النمّس؛ زاجر ritegno s.m.‏ 
ظن » اعتقّد» احتسب؛ احتفظ 


٩0 ۶ 2‏ - و 


ritenersi qc. v. rifl. A نفسه‎ - 0 


ritardatàrio s. m. 


ritàrdo s. m. 


ritenére v. tr. 


ر ٥ے‏ 


استقطاعة» مستفطع 


ritenuta s. f. 
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ritrovàre 

سحن ؛ ritiràre v. tr. 1 ui‏ 
اتسحب من درا خلا . 7 ritirarsi da v. rifl.‏ 
عن ‘ € sig‏ تگمش )كو ب) 

ritirata s. f. انسحاب» قهقرةه تراجع؛ مرحاض‎ 
ritiro s. m. رباط (إس)‎ litio 
r. immediato ۳ ائسحاب فور‎ 


ritmo s. m. ij háb 3 إيقاع‎ 
2 و‎ 


ib‏ (دینی)» شعيرة» منسك (اس)؛ 


r. di produzione 


rito s. m. 


ritoccàre v. tr. هدب نقح‎ 
ritocco s. m. (pl. -chi) تهذیب» تنقیح » تعدیل‎ 


(طفيف»» لمسة (إضافية أو آحیرة) 


رجع SEI calo‏ إلى 


al 


ritornàre v. intr. 


لازمة (غنائیة)» ردة وترديد» ritornello s. m.‏ 


13 Jai 
رجوع» عود وعودة» أوب وایاب‎ 
ritorsione (per) s.f.  ةبوقع اقتصاص (من)»‎ 

DSS‏ ی 


سحب .؟ صوز » رسم . 


PPA ET 
joor rre 
نفسه‎ 3 
vo 


تراجع عن سحب - . ه 


ritorno s. m. 


ritràrre v. tr. 


ritrarsi (da) v. rifl. 


ritrattàre v. tr. 


صورة ة (لوحه شخص ماک رسم» ritràtto s. m.‏ 
بال 

کار ‘So‏ حشیم» خحجو ل ritróso a agg.‏ 
إلى الوراء 2 


ritrovaménto s. m. 


!کتشاف» وحود ‘ عثور 
(JO)‏ 


وجد یجد/ لقي - - من جدید» 


-ro 


al آهتدی‎ 


ritrovàre v. tr. 


ritrovo 

ritrovarsi v. rifl. rec. تلاقی‎ 
ritrovo s.m. Aai: ملاقاق ملْقّى‎ » 2 
ritto agg. قائم» منتصب‎ 


طفسي؛ طقس 
اجتما ع لقاء وملاقاق جَلْسة؛ 


rituale agg. e s. m. 


riunione s. f. 


r. plenaria اجتماع عام‎ 
r. urgente اجتماع طارئ‎ 


riunire v. tr. 


riunirsi v. intr. pron. 


انعقد» التأم 

نجح "A‏ ‘ البح » توفق riuscìre 10/2 v. intr.‏ 
إِلَى؛ تمکن من 

riuscita s. f. تجاح ‘ توفیق» فلاح‎ 
riva s. f. شاطى» شط؛ ضفة (لنهر)‎ (ur 
rivale agg. e s. m. e f. منافس» مراحم غریم‎ 


منافسة وتدافس» .= ES‏ 
o‏ انعقام؛ تعو 5 

آعاد التقو per‏ رقع - 
القيمة 

اعادة pa‏ يم» زيادة rivalutazione s. f. pi‏ 
Sagl‏ فده اد اش زا 
سا م نح 
آعاد النظر فى الاتفاقات 
تلاقی/تراعی من جدید 
0 أباح» era‏ عن» نم 3 
Spb‏ 
كَشْف و ا إظهار ؛ وخی « rivelazione s. f.‏ 


rivalità s. f. 
rivalsa s. f. 


rivalutàre v. tr. 


rivedére v. tr. 


r. gli accordi 


rivedersi v. rifl. rec. 


rivelàre v. tr. 


rivelarsi v. rifl. 


إِنْزال وتنزيل(!س) 
باع من rivéndere v. tr. Sil las‏ 
ادعی ‘ طالب rivendicàre v. tr.‏ 
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rivoltóso 


rivendicazióne s. f. و مطالبة»‎ dh ادعاءی‎ 
استرداد‎ 

ذكان (بِالمَطاعِي)؛ إعادة البيع 
رد c-‏ أصدى؛ عکس ‏ 
S‏ 


rivéndita s. f. 
riverberàre v. tr. 


riverberarsi in/su v. intr. pron. 


rivèrbero s. m. ارتداد‎ 3 la اصدای‎ 
riverènza s. f. احترام» إجلال؛ إنجناء‎ 
للاحترام‎ 


78,7 و 


وقر؛ بجل» گرم 

سكب 8 فاض د Owr‏ > من 
جديد 
pol‏ 
تکسیة غطاء» تَعْطيَة غلاف rivestiménto s. m.‏ 


eaé iS‏ اليش ف 


de e 
par e ne 
rivieràsco agg. (pl. m. -schi) del ساحلی وسو‎ 
استعادق اعادة المبار اة؛ تاره‎ 

انتقام؛ def‏ بالغار 


۲۱۷۵۲۱۲۵ v. tr. 


riversàre v. tr. 


riversarsi in v. intr. pron. 


rivestire (qc. con) v. tr. 


rivestito agg. 


rivièra s. f. 


rivincita s. f. 


g an > 
rivisitàre vtr. — زار . تانیا‎ 
rivista s. f. حرنال‎ di عرض 3 استعر اض ؛‎ 


عاش (a).‏ ثانيا 

وجه «la‏ رقع - $ 

توجه وائجه dl‏ التفت 
انتفاضة» عصيان» تمرده كورة» فتنة rivòlta s. f.‏ 


24° CA 
- قلب .» عکس‎ 
z 2° 


rivivere v. tr. e intr. 


rivolgere qc. a v. tr. 


rivolgersi a v. rifl. 


rivoltàre v. tr. 


rivoltarsi (contro) ۷۰ intr. pron. (Je) 3 ثار‎ 
rivoltélla s. f. طبنحة» فرد‎ cale ili 
rivoltellàta s. f. ناريّة (بالمسدس)‎ b 


rivoltóso agg. 


rivoluzionàre 


rivoluzionàre v. tr. 


rivoluzionàrio agg. e s. m. 
rivoluzione s. f. رة (فل)» دوران‎ POTITO 


rizzàre v. tr. e 3 نصب‎ GS ر فع‎ 


همم 


rizzarsi v. rifl. 2 انتصب. قام‎ ‘ gi ارت‎ 
Riyàd (geog.) الر یاض‎ 
ròba s. f. eCa) gil ya حاجة؛ متا ع؛‎ cei 
آغراض‎ 

r. vecchia ú DE روبابیکیا‎ 
ròbot s. m. inv. روبوط» اسان آلی؛ آلة‎ 
È ss) 

robusto agg. ‘ da قوي ‘ ضلیع» »صلب‎ 
Foo ‘ عضل‎ cda 3 متین‎ 

ròcca s. f. حصن» معقل‎ ciali 
roccafòrte s. f. حصن 6 معقل‎ ciali 
rocchétto s. m. بوبينة‎ ia 5 بكر‎ 
ròccia s. f. (pl. -ce) د» صفاة‎ gala (3) صخر‎ 
rocciatóre s. m. (f. -trìce) مت متسلق ا ر‎ 
roccioso agg. & صخر‎ 
rodàggio s. m. ترو يض» روداج‎ 
ròdere v. tr. 1 اکل‎ t. di 3 Fi 
Ròdi (geog.) 7 رودس‎ 
roditòre s. m. قارض» قاضم؛ قو ارض (ج)‎ 
rododèndro s. m. وردية» رودودندرون‎ 
rógna s. f. حرب‎ 
rognòne s. m. (لجز رة)‎ ci 
rognòso agg. آحرب‎ 4 OL جر ب و خر‎ 
rògo s. m. (pl. -ghi) محرقةه حرق‎ 
rollio 5. 7  رحبلا اهتزاز السفينة يسبب حر كة‎ 
Róma (geog.) روما‎ 
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ronzàre 

Romania (geog.) رومانیا‎ 
romànico agg. (pl. m. -ci) أو‎ bs 
روما‎ 

romàno agg. رومانی‎ 


romanticismo s. m. رومانسية» رومانتيكية‎ 


romantico agg. (pl. m. -ci) (SU رو‎ 

رومانتيکي 
رمالس قصّة É ai‏ أو نقرية ‏ ۳0۳0۵02۵5 
رو romanzésco agg. (pl. m. -schi) 3 e‏ 
رو RE‏ كاتب ر و ائى romanzière s. m. ١‏ 
رو dl‏ قصّة romànzo s. m. a ab)‏ 


— agg. 225501 مُنحیر من اللّغة‎ DELI 
rombo s.m. (ja) قصف» دوي ‘ هزیم؛ معین‎ 
romboidàle agg. مين الشكل (هن)‎ 
۲۵۲۳۱۵۵۱06 s. m. پالمعین‎ Nec 
۲0۲۳6۲0 agg. e s. m. رو ماني‎ 
rómpere v. tr. 33 chi spia «pl c. کسر‎ 
r. il silenzio کف عن المت‎ 


rompersi ۷۰ intr. pron. 


eero سم وه‎ CGI 


؛ تهشم تشفق» تمزق انخرم 


eg 27 25 rr 


rompicapo s. m. ai val 
rompighiàccio (nave) s. m. inv. كاسحة الحلید‎ 
rompiscatole s. m. e f. inv. میج مضایق‎ 
rónda s. f. Sb عسس» دورية؛‎ 
rondella s. f. او‎ pi فلكة: : حلقة ر رقيقة‎ 
لإخكام الوصل أو منع الارتشاح‎ ia 

(مك) 

rondine s. f. ):( سنونو (ة)ء محطاف‎ 
۲۵۲۱06۳6 s. m. سمامة‎ 


ronzàre v. intr. 


ronzino 
ronzino s. m. ess 
ronzio s. m. طنین» طنطتة آزیز‎ 
ròsa s. f. (3) ورد‎ 
— agg. m. e f. inv. (054) | وردي‎ 
rosàrio s.m. (Gui) مسبحة؛ ورد وردية‎ pil 
rosàto, ròseo agg. gs) و ر وردي»‎ 
Rosétta (geog.) ر رشید‎ 
rosicchiàre v. tr. 5 . قرم‎ e. spe; 3 Fi 
rosmarino s. m. لیل الجبل (نب)‎ | 
rosolàre v. tr. pes 


07 > م الى مه 5A‏ 5 
حصبة )1( حصبة ألمانية» حمی rosolia s. f.‏ 


قرمز di,‏ وردة (ط) 


roséne s. m. (arch.) وردة‎ 
ròspo s. m. ضفدع الجبل /السم‎ 


آحمر شفاه» إصبع ال حمر 
آحمر؛ حمرة 
حمرة» احمرار 


d 27 


S © 


rossétto s. m. 
۲6550 agg. e s. m. 
rossóre s. m. 


rosticceria s. f. 


rosticcière s. m. شواء‎ 
ròstro s. m. حیزوم (السفینة)؛ منقار آو منقاد‎ 

(الطائر 344 متسر 
قضيب حديدي rotàia s. f.‏ 


الطابعة الد و ارة/الر حوية rotativa s. f.‏ 


rotatòria s. f. دوار‎ 


دوران» دورة 


7 وم 


دور وآدان دوم؛ دار - 


rotazione s. f. 


roteàre v. tr. e intr. 


rotèlla s. f. صغيرة‎ 4 
5 i PIT 
rotocàlco s. m. (pl. -chi) محلة مصورة‎ 
و عاد سمس اس ال عه لل‎ 
rotolàre v. tr. e intr. دحر ج؛ تدحر‎ 
7 Cafe 


ròtolo s. m. 


-03 sor 


مبنی مستدیر ؟ قاعة مستدیرة؛ شرفة rotónda s. f.‏ 
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rovistàre 


واسعة مستديرة 
استدارق gs‏ امتلاء 


-o و‎ 


مستاير é‏ هدو 1 


rotondità s. f. 


rotondo agg. 


وجهة مسار السفينة أو الطائرة rótta s. f.‏ 
هز يمة» اندمار (disfatta)‏ — 

rottame s. m. (>) جذاذة» خردة» خطام‎ 
rétto agg. phoù مکُسو ره‎ 
rottùra s. f. تحطیم‎ cp Uil ‘ كسرء انکسار‎ 


r. (di relazioni) قطيعة» مقاطعة‎ 
rotula s. f. (oi 
roulette s. f. inv. رولیت (لعبة قمار)‎ 


roulotte s. f. inv. 


قطيرة» عربة مقُطورة على 


routine s. f. inv. روتين‎ 
-A Cal 5 r 3 (A 

rovènte agg. متأجج» » ملتهب» و هاج » حمی‎ 
= P 
róvere s. m. o f. بلوط (نب)‎ 
۲۵۷۵561۵۲۵ v. tr. F قلب . وقلب»‎ 
سس و‎ 147 47 € 204 757 
- وقع » أسقط» سکب . » دلق‎ 
ا‎ NA 
r. il regime أسقط النظا‎ 
ut ea 
rovesciarsi v. intr. pron. تقلب. انقلب»‎ 


Fl 
rovèscio agg. (pl. m. -sce) مقلو ب» معکو س‎ 
ومنعکس‎ 

عکس قلب. قفا؛ ظهر ؛ نكسة» هزيمة s.m.‏ — 
‘ble‏ دمار» ردی» تلّفء فساد؛ rovina s. f.‏ 
هلاك؛ fb‏ د تقد 
طللء Jali‏ )>( آثار ؛ أ 


rovine s. f. pl. خربة‎ 


aog 7.795 موسرم‎ 7 


rovinàre v. tr. خرب» آفسد» أتلف» أهلك‎ 
— v. intr. تخر ب تهالك‎ 
rovinarsi ۷۰ ۰ : هلك‎ 5 3 di È re 
rovinéso agg. sli ce مخر 2 مفسد»‎ 
rovistàre v. tr. 8 نکش‎ a فتش»‎ 


révo 

ròvo s. m. (تص)ء عوسج؛ توت‎ (6) gle 
شو کي‎ 

rozzo agg. جلف غلیظ‎ chi خشن»‎ 

سرق + سلب .؛ اخدلسء نشل - rubare v. tr.‏ 

ruberia s. f. تشلیح‎ Lara cis dn 


صتبور» حنفيّة» مبزل» بوز rubinétto s. m.‏ 


rubino s. m. CN ياقو ت‎ 
rubrica s. f. حول عناوین»‎ sui فهرس‎ 


دلیل(تلفون)؛ زاوية» عنوان (فی حریدة) 


ruchétta s. f. حر جير‎ 
rude agg. خشن » غلیظ» قاس (ی)‎ 
rùdere s. m. Je حربة» بقية»‎ 


بدائی» إبتدائى» أولى rudimentale agg.‏ 


rudiménti s. m. pl. « Th يو ل (ج)ء مبادی‎ 


عناصر 

ruffiàno s. m. pla TAT دیْوث‎ ‘ i 
الفاحشة‎ 

ruga s. f. cib iii eiaa 


rugby s. m. inv. VE رغبي أو رجبي أو‎ 
rùggine s. f. lia 


s ۵ ۶ r 
مصدا‎ (iso 


zagr 227 


rugginòso agg. 
1 زار .» هدر ؛ زمز‎ 


2207 


ruggire v. intr. 


ruggito s. m. زثير» هدير» زمزمة‎ 
rugiàda s. f. Jb ia 
rugosità s. f. سرار‎ » LE 1 desi 
rullino s. m. , الفوتوغرافي‎ pipi lt 


رن 
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ruzzolone 


rum o rhum s. m. inv. روم‎ 


محتر ذّوات الآظلاف )>( 


7 


ruminànte agg. 
è R 


معدة المجترآت 
ضجة وضجيج» hail cido‏ دوي rumore s. m.‏ 


ruminàre v. tr. 


rùmine s. m. 


rumoròéso agg. صاخب‎ » E ضجاج وضحو‎ 


دور ؛ كَشف» قائمة؛ وظيفة ruòlo s. m.‏ 
دور آساسی r. chiave‏ 


دور مثالي 
داخل/خارج الهيكة 
cine‏ دولاب 


بي اس وس A‏ 


دار ؛ دور وأدار» دوم 


1. esemplare 
in/fuori r. 
ruòta s. f. 


ruotàre v. intr. e tr. 


rùpe s. f. ô صخر‎ 
rupèstre agg. ۳ صخر‎ 
rupia s. f. روبيه‎ 
ruràle agg. ۳ pra «Si ریفی»‎ 
ruscèlio s. m. محری صغیر‎ due حذول»‎ 
rùspa s. f. حفارةه بولدوژر‎ il 


نابش 3 خاص پالدجاج فى فناء ruspànte agg.‏ 


وس 


المزرعة 


4777 Arr 
۰ 


russàre v. intr. . شخر .» غط .» نخر‎ 


Russia (geog.) روسیا‎ 
russo agg. e s. m. رو ميي‎ 
rùstico agg. (pl. m. -ci) خشن» غلیظ‎ chic ر يفى‎ 
ruttàre v. intr. حش و تحشاً‎ 
rutto s. m. يعة‎ 5 flo 
rùvido agg. آملس‎ né خشن» حرش وأحرشٌ»‎ 
ruzzolàre v. intr. o! تدحرج ‘ وقع‎ 
ruzzolone s. m. دحرحة‎ 


Saba (geog.) وسبا‎ IL; سبا و‎ 
sabato s. m. يوم الكت‎ 
sabbatico agg. (pl. m. -ci) € 5 lu fig 


ر مل sàbbia s. f.‏ 
حمام ال ر مل aL)‏ سفع ر رملي sabbiatura s. f.‏ 

(مك) 
رملی sabbioso agg.‏ 
gii‏ عم تخر ی sabotàggio s. m.‏ 
= ت sabotàre v. tr. ١‏ 
sabotatóre s. m. (f. -trìce) pi‏ 


sàbra (ebreo nato in Palestina) 
كيس » حراب» ز کیب جوبة»‎ 
J کشکو‎ tea 


sàcca s. f. 


saccarina s. f. ين‎ NC سکر ين و‎ 
saccaròsio s. m. كر وزء سكدّر القصب‎ 
saccènte agg. متعایم‎ 
saccheggiàre v. tr. f 3 ves تهب‎ 
520006901216۲2 s. m. (f. -trìce) تهاب» ساب‎ 
sacchéggio s. m. تهب» سلب» اکتساح‎ 
sacchetto s. m. (25) کین صغير ‘ کش‎ 
5۵060 s. m. (pl. sacchi) aqa j col كيس » جر‎ 

— (saccheggio) L نهب‎ 
sacerdotàle agg. حبر ري‎ 2 si قسو سي و قساو‎ 
sacerdòte s. m. AS » قسيس» خور ري‎ 
sacerdotéssa s. f. کاهنة‎ 


- 


a t ۳ 4 ره‎ aî tate 2 
sacerdòzio s. m. خورنية» كهنوت» قسوسة‎ 
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(مس) 

sacralità s. f. و قداسة» حالة مقدسة‎ par 
sacraménto s. m. شر مقدمن (مس)‎ 
sacràrio s. m. 0 $ حرم؛ مَل‎ cla 
sacrificàre v. tr. - ه ب؛ بح‎ sD ضحی ب»‎ 
sacrificarsi v. rifl. ضحی بنشسه‎ 
sacrificio s. m. ذَبيحة» 600,3 تضحية‎ oh 
فدّی و فداء‎ 

spirito di s. فدائيّة‎ 


sta - ۳ á ZI o- 
sacrilègio s. m. تدنیس المقدسات أو المعاید‎ 


| 


£ 


sacrilego s. m. (pl. -ghi) أو‎ Sul دنن‎ 
المعابد‎ 

sàcro agg. محر محرم‎ cel قديي» حر‎ cu 
580166 agg. (pl. m. -ci) سادي‎ 
sadismo s. m. ساديّة‎ 
sadomasochismo s. m. ماسو شية سادية‎ 
saétta s. f. سهم؛ برق» صاعقة‎ 
safari s. m. inv. رحلة قنص» سفاري‎ 
sàga s.f. cati قصّة رومانسية لعائلة ما أو‎ 
ساغة وساحا‎ 

sagàce agg. Lal فطن»‎ EE حصیف» حاذق»‎ 
sagàcia, sagacità s. 1 il celti حصافة‎ 


حکمةه عفْل» تعقل» معقو 2 


r er 778 


ی 


حکیم. عاقل 


عينة 


ci 
- 


saggézza s. f. 
Saggiàre v. tr. 
sàggio s. m. e agg. (pI. f. -ge) 


— (campione) 


saggista 


— (articolo scientifico) 


مقال cole‏ دراسة 
کاتب مقالات 


4 
5 


saggista s. m. e f. (pl. m. -i) 


- مره 


(برح) القوس» 
(سهم) ال رآمي 


Sagittàrio s. m. (astron.) 


5800018 s. f. خطوط خارجية» صيغة‎ JO 
sàgra s. f. مهرجان‎ ci 
sagrato s. m. القضاء آمام کنيسة‎ 
sagrestàno s. m. سادن» ان (مس)» خادم‎ 
الكنيسة‎ 

sagrestia s. f. موهف الكنيسة‎ 
Sahàra (geog.) (>) الصّحارى‎ 
sahariana s. f. خفیف ذات‎ TE ترة من‎ 3 po 
جیوب واسعة‎ 

sahariàno agg. e s. m. 4 -a) صحر او وي‎ 
5210 s. m. اسکیم» یسح‎ sal رداء الو‎ 
sàla s. f. A: صالة» غرفة‎ deli 


و مس چا 


sn‏ وسمندل 
2A 15 È‏ ت 
سحق» لحم خنز ير معدد 
مبالغة فى salamelècco s. m. (pl. -chi) ial‏ 
أو الاحترام 


كبس» ماء مدید الملوحة 


salamàndra s. f. 


salàme s. m. 


salamòia s. f. 
salàre v. tr. 


أجير » مأجو رء شاكر & salariàto agg.‏ 


nt 50 ۹ dA َه‎ 
salàrio s. m. راتب» آجر» جعل» شا كرية‎ 
۰ Lari 
salàsso s. m. فصد» فصاد وفصادة‎ 


salatino s. ۰ 


salàto agg. مملح‎ il 
erat 


saldàre v. tr. de (مك)؛ آلصق»‎ ib ia 
e: ORTE, ه ب؛ سدد (دیتا)‎ ha 


آفقل حساباً 
تلاحم؛ Mega‏ 


5. un conto 


saldarsi v. intr. pron. 
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salòtto 


saldatòre s. m. (f. -trìce) لحام» عامل اللحام»‎ 


سمگري 

ما كينة لحام 
لحام» وصلة (ملحومة)» سمگرة saldatura s. f.‏ 
ao‏ 


saldatrice s. f. (mecc.) 


saldézza s. f. Si صلابةه‎ a تو‎ 53 
sèàldo s. m. سداد» تسديد (دیتا)‎ 
— agg. ثابت بت» صلب» متين» رصيف‎ 
saldi pl. بیع بقایا البضایم‎ cia 
sale s. m. ملح‎ 
salesiàno agg. ala 


salgèmma s. m. inv. 


Silio‏ (3)» ام الشعور 


sàlice s. ۰ 

saliènte agg. بارزء هام‎ 
salièra s. f. (المائدة) ومملحة‎ SU 
salina s. f. Ti si 
salìno agg. ملحي؛ مالح‎ 


مر مس es‏ 
4 


salire v. intr. e tr. Mec. ea DA duo 


e 2270 


ارتفع» ارتقی 
صعده صعدة وصعود» s bs iib‏ 
مرتقی وارتقاءی إرتفاع؛ مصعد» ملع 


salita s. f. 


5 0 4, 
saliva s. f. لعاب» ریق» رضاب‎ 
N 2440. 94 
salma s. f. حثمان» حثة‎ 


salmàstro agg. 


che مالح؛‎ 


salmo s. m. (د)» ترئيمة‎ ell مزمور» نشید‎ 

il libro dei Salmi المز أهير‎ pu 
salmone s. m. ن» سمك سلیمان‎ PAS 
salmonèlla s. f. نيلا (ط)‎ TAF 
salnitro s. m. نطر ون» ملح البارود‎ 
Salomòne n. pr. m. سلیمان‎ 
salóne s. m. قاعة» صالة‎ isp ردهة»‎ 
salòtto s. m. ردهة» غرفة جلوس/استقّبال؛‎ 


salpàre 
صالون آدبی‎ 
«eta. da 
salpàre da v. intr. e tr. فلع من» أبحر‎ 
salsa s. f. صلصة مرق‎ 
PO 5 Toi 9 
salsèdine s. f. ملوحة وملاحة‎ 


salsiccia s. f. (pl. -ce) (>) مقانق ونقانق‎ 


salsièra s. f. Lalla وعاء خاص‎ 
sàlso agg. ملحی» مليح‎ 


gr -‏ م ت 


قفز .» وثب يشب» 


-rs | 


saltàre v. intr. e r. «¢. „ab 


تَعلّ $ تحاوز تعدی؛ انفحر 


saltatòre s. m. (f. -trìce) قافز » وثاب» تَطّاط‎ 
saltellàre v. intr. dai یثب»‎ Sr e. . ححل 38 قفز‎ 
Re ET 

sàlto s.m. )5( نط‎ e(a) ib (3) EOE 
s. in alto / lungo وب عال/ طویل‎ / 53 
s. con l’asta انة‎ pl قفز لب‎ 
saltuariaménte avv. حین‎ dl من حين‎ 2 Graf 
saltuàrio agg. غير متتابع 2 غير منتظی حادث‎ 
آحیانا‎ 

صحي» ناف salubre agg. al‏ 
دکنان بيع لحو مم خنزیر مقددة salumeria s. f.‏ 
لحو مم خنزیر salumi s. m. pl. asti‏ 
بائ لحو 1 خنز ير ممَددة salumière s. m.‏ 


22 25 7 ۳ 


ر salutàre v. tr.‏ 
صحي شاف (ی ي نجيع» نافع » مفيد agg.‏ — 
cino‏ عافية .م salute s.‏ 
لڌو اع صحية per ragioni di s.‏ 
اسان شدید 
العنايّة بصحته 
Di‏ 


51۷660006110 s. m. 


salutista s. m. e f. (pl. m. -i) 


salùto s. m. 
و‎ ۳ Da 
مرور » (رحصة)‎ Je 
آمان» إيلاف» بطاقة عبور‎ 


حقة النقو د. صندوق توفیر  s. m.‏ 52۱۷۵020۵10 
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sancire 


حز ام /طوة ق النّجاة/السباحة  salvagènte s.m.‏ 


salvaguardàre v. tr. 3 Pe صان .» حمی‎ 
hi «de 5 PP 
salvaguàrdia s. f. dico حماية»‎ cÙ صو‎ 
salvàre qn. da v.tr. نجی‎ agata من‎ a Lis 
salvarsi da v. rifl. f تحا من» حلص‎ 
salvatàggio s. m. su) نحاة»‎ 
921۷۵16۲6 s. m. (f. -trìce) ‘ متقذ» مخلص‎ 
( فاد ی‎ Co Ja 
sàlve inter. UL «Sf 3 ta PA 
salvézza s. f. حلاص » سلامت» تحاة‎ 
sàlvia s. f. مرييية (نب)» قصعین‎ 
salviétta s. f. منشفةه فوطة» مندیل‎ 


sàlvo agg. 


سايم وسلد 


— prep. o jl (أَنْ)؛ سوی» عداء ما عداء‎ SI 


عن 

Samarcanda (geog.) سمرقند‎ 

Samaria (geog.) 5 السامر‎ 

samaritàno agg. e s. m. E سامر‎ 

sambùco s, m. (bot.) (pl. -chi) »)3( خمان‎ 

coL‏ ملیسا 

سئبو قو نیوا ك (imbarcazione)‏ — 

samovàr s. m. inv. سماوز‎ 
san (forma tronca di santo; crist., sir.) agg. 

مار 

sanàre v. tr. intel io ‘n عاقى» آپرا+ ص‎ 3 DEE 

gr Luo 

Sanaà, San'a' (geog.) صنعاء‎ 

sanatòria s. f. عَفُو‎ 

sanatòrio s. m. مصحة‎ 


قرر وأقرء فرض ‏ (القانون) a‏ 


-- oz 


«de‏ آبرم 


sancire v. tr. 


sandalo 
sàndalo s. m. J“ صندل»‎ 
— (il legno e l'imbarcazione) صئدّل‎ 
sandwich s. m. inv. o شط 2 سندو‎ 
sangiaccàto (provincia ottomana) لواء»‎ 
sàngue s. m. solo sing. دم تُعمان» مهحة‎ 
s. freddo ودة الآعصاب‎ pa 
sanguigno agg. ۳ دمى و دمو‎ 
sanguinànte agg. (o) دم ی 4 دام‎ 


sanguinàre v. intr. 
sanguinàrio agg. 


دمي » dai‏ نزف , 
جزار سفاك سفاح 


دمي ودموي 
ciale‏ دود )5( العلق 


sanguinòso agg. 


sanguisuga s. f. 


sanità s. f. سلامة‎ cio 
sanitàrio agg. e s. m. bid ص‎ 
San Marino (geog.) سان مان ينو‎ 
sàno agg. سليم وسالم» معافی» صحیح‎ 
santabàrbara s. f. البارود» حبخانة‎ du 
الم رکب‎ 

santino s. m. صورة دينية صغيرة‎ 
santità s. f. قداسة؛ حرمة فدوسية‎ 
Sua S. il Papa قداسة البابا‎ 


santo s. m. e agg. قدیس (مس)؛ مقدس» قلسی‎ 


Santa Sede sal الر سولي؛‎ SAI 
الباباوية/الرسولية‎ 

santéne s. m. ناسك؛ ولي؛ غورو‎ 
santuàrio s. m. مزار‎ E مقیمنه‎ 
sanzionàre qn. v. tr. de عقو بات‎ sè 7 


sanzióne s. f. عقوبة» حزاء؛ اقرار» تصدیق‎ 
sapére v. tr. 2: SI علم‎ t. عرف‎ 
— s.m. ai دراية»‎ cele معرفة»‎ 

sàpido agg. شهي‎ pb b ذو‎ 
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satànico 

sapiénte s. m. e f. e agg. وعلیم» عارف‎ Re 
sapiènza s. f. RS ile فة»‎ pa 
saponàio s. m. صان‎ 
sapòne s. m. صابون (3)» غاسول‎ 
saponétta s. f. صابونة» قالب صابون» قطعة‎ 
صابون صغيرة‎ 


saponificio s. m. 


sapóre s. m. ذوق» مذاق‎ 
saporito agg. لذيذ‎ pb شهي»‎ 
saracèno agg. اسن عربي»‎ pe سر اسني‎ 


وه 


منم 


مصرع قابل لللف» بوابت 
A‏ 


saracinésca s. f. 


Saragòzza (geog.) سرفسطة‎ 

o ۵ 5 ne á os 

sarcàsmo s. m. تهكمء استهزاء‎ 5 Gi dra 
dia Ia وه‎ 7 

sarcàstico agg. (pl. m. -ci) » ساخر وسخري‎ 


to] da 

تهكمى 
2 

n; 


sarcòfago s. m. (pl. -gi o -ghi) ناوو س« تابوت‎ 


Sardégna (geog.) سردینیا‎ 
sardina s. f. (5) سردن‎ 


sàrdo agg. e s. m. سرديتي» من , حزيرة سردینیا‎ 


sartiàme s. ۰ 5 الصار‎ de E jou 
sàrto s. m. & ترز‎ ble 
sartoria s. f. فن الخياطة أو محلها‎ 
sasànide agg. e s. m. ساسانی ح ساسان‎ 
525531019 s. f. رمی ال حجار‎ 
5355818 s. f. (3) بحجر‎ PI 
58550 s. m. (3) اه ححر()» حصب‎ 
sassòfono s. m. فون‎ ia ( سكسية (مو‎ 
sassoso agg. حصو ۳ ‘ حجر ‘ جح ري‎ 


Sàtana s. m. inv. 


coli‏ ابلیس. اللعین 


satànico agg. (pl. m. -ci) 


satellite 

satellite s. m. قمر تابع‎ 
s. artificiale صناعی‎ pe 
via s. عبر ال قمار الصناعية‎ 

sàtira s. f. تقد ساخر‎ colma, هجو‎ 

satirico agg. (pl. m. -ci) » هجانی» ساخر‎ 

sàtrapo s. m. مرژبان‎ 


7 |! dr 0 DA 
saturazione s. f. شيع وإشباع وتشبع « امتلاء‎ 


Satùrno s. m. (mit. e astron.) حل‎ 3 
Li - و‎ STAI 
sàturo agg. شبم» مقعم» ملىء‎ 
s A la 7 


saudita agg. e s. m. e f. (pl. m. -i) سعودي‎ 


Regno dell'Arabia Saudita المملكة العربيّة‎ 


السعودية 


pamen بخاري » سونة وساونا‎ pla 
savàna s. f. وسافائا‎ è ws 
saziàre qn./qc. con v. tr. 45i ‘a Aala > 
saziarsi ۷۰ intr. pron. is I 2 a 


sazietà s. f. 
5۵210 agg. مشبّع ؛ متخم‎ colate شبع‎ 
sbadatàggine s. f. 
sbadàto agg. 


sbadigliàre v. intr. 5 e. عب‎ 
sbadiglio s. m. تاب‎ con 
Sbagliàre v. tr. e intr. pron. 1 خطئ 1 غَلِط‎ 
فى » أخطاً هافی‎ 

sbaglio s. m. li و‎ dii cho 
per s. بالخطا» سهوا‎ e 


sballàto agg. 
S (کلام)؛ لَه حياة‎ 


sballottàre v. tr. تقاذف‎ 
5010۲۵۲۵ v. tr. دهش‎ 


و س - da‏ 


ادهش Jil le‏ عن 


— v. intr. 
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sbigottire 
sbalorditivo agg. مُذهش مذهل‎ 
sbalzàre v. tr. ch يطفر؛ طفر . ب»‎ è جعل‎ 
502120 s. m. ۶ نتو‎ ol a 
sbandaménto s. m. انز لاق» زلقة‎ 
sbandàre v. intr. انزلق» ترحلق‎ 
sbandieràre v. tr. sii لوح بالآعلام؛‎ 
sbaragliàre v. tr. : e 3 po e. هزم‎ 
sbarazzàre v. tr. Gal من‎ o A حر‎ 


sbarazzarsi di v. rifl. 
Sbarbàre v. tr. 


sbarbarsi v. rifl. 


ss J5‏ هبط 5 SD‏ البر) 
تُزول» هُبوط (إِلَى CI‏ 


sbarcàre v. intr. 
sbàrco s. m. (pl. -chi) 


sbàrra s. f. قضیب» عائق» حاجز» مرزبة‎ 
sbarraménto s. m. حاجز » حائل‎ ca 
sbarrare v. tr. - سد » حجر سطم 4 شطر‎ 
sbattere v. tr. موق‎ gle 3 فض‎ t. صفق‎ 
الباب مثلا)‎ 

— (contro) v. intr. 0 انطرق. اتخبط؛ صدم‎ 
/ب)‎ alo) 

sbattùto agg. منفوض؛ مخبوط؛ مخفوق‎ 
502۷۵۲۵ v. intr. È رال‎ 
sbèrla s. f. صفعة» لطمة‎ 
sberlèffo s. m. کشرة‎ 
sbiadire v. tr. e intr. | كلح‎ det 6454) . i5 
sbiadito agg. ناصل» كالح » شاحب‎ 
sbiancàre v. tr. e intr. بيض» حور‎ 
sbiancarsi v. intr. pron. ابیض‎ 


sbièco agg. (pl. m. -chi) ارو‎ Pre) pen «pl 


z 
è 
2 


sbigottimento s. m. خيرة وتحیر» دهول‎ 
sbigottire v. tr. اذهل‎ ‘ pee 


e 27 2 


sbigottirsi v. intr. pron. . fi. حار .» ذهل‎ 


sbilanciàre 


A Z $F 
بتوازنه‎ J= 
ager رر‎ 


sbilanciarsi v. intr. pron. توازنه؛ تكلم‎ 


sbilanciàre v. tr. 


3 


هم 
اختل 
M‏ 


بلا حصافة 

sa z 4705 ۳ 207 

sbilénco agg. (pl. m.-chi)  روزأ‎ » أعو ج» مائل‎ 
۱ ia page ein 

sbirciàre v. tr. احتلس النظر إلى/فى‎ 

وه رات + ١‏ 1 

sbirro s. m. (spreg.) شرطی» دنب‎ 

sbizzarirsi in v. intr. pron. لبی رغباته فى‎ 

5 ۳ 4° 2 0-7 2292 

sbloccàre v. tr. - آفرج عن» حل‎ 

sbloccarsi v. intr. pron. ieul فتح . ثانیا»‎ 
۱ ۴ Regia. و ی‎ 

صب . فی» نفذ . الی» sboccàre v. intr.‏ 

= 2 

أفضى 

sboccàto agg. بذیء اللسان‎ 


sbocciàre v. intr. 


sbócco s. m. (pl. -chi) مخرج‎ e منفذ» مصب‎ 


خمد . (الغضب». فتر . sbollîre v. intr.‏ 
- ص ne‏ إن 
سكرة» ثملة انتشاء sbornia s. f.‏ 


267, 227 


دفع c.‏ سدد 
اه ع s 4 Ld 9 °. ٠‏ ۳ ` 
انفجر فى الضحك أو البکاء أو sbottàre v. intr.‏ 


500۲52۲۵ v. tr. 


الرد العنيف 
لك > الأآزرار sbottonàre v. tr.‏ 
sbottonarsi v. rifl. AI‏ 


٩0۲26۵10 agg. 


زمجر » بربر» صرح . 
G 36)‏ 


sbraitàre v. intr. 


فرس > وافترس» مرق 


46,4 44 46.7 


4 rr 


sbranàre v. tr. 
sbriciolàre v. tr. 


sbriciolarsi v. intr. pron. 


تفوص 

sbrigàre v. tr. ei صر‎ ‘ wi si 
sbrigarsi v. intr. pron. تعجل»‎ ri 
تَحَفّفَ‎ da Re | 


sbrigativo agg. عجول» وجیز‎ » & a 
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scaffalatura 


إزالة الصقیم (عن تلجت sbrinaménto s.m.‏ 
مثلا) 

sbrinàre v. tr. (Í i56 ازال الصقیع (عن‎ 
sbrindellàto agg. (oÉ) رت الملابس؛ قدید‎ 


sbrodolàre v. tr. 
sbrodolarsi v. rifl. 


sbrogliàre v. tr. حل ف د‎ 
sbrogliarsi v. rifl. 

sbrénza s. f. 

sbronzàrsi v. rifl. 


sbrònzo agg. 


تفاخر » مد sbruffone agg.‏ 
متفاخر ع لي) 88 
A‏ ی 1 5 
بزع .۰ فحاة sbucàre v. intr.‏ 
قشر sbucciàre v. tr.‏ 
PO‏ و ۱ ۱ 
نفث die‏ .؟ دمدم sbuffàre v. intr.‏ 
حرب. حكة scabbia s. f.‏ 
تشه شائك س ك وَعْثْ؛ ۲ 
خشن» شائلك شوك. وعت؛ scabroso agg.‏ 
sE‏ 
صعب 

دق 

scàcchi s. m. pl. 5 شطر‎ 
5 هو‎ erea 3 1 
scacchièra s. f. رقعة‎ er لوحة الث‎ 
5 ما ت ود وه‎ 
scacciàre v. tr. شر د » أبعد‎ »  درط‎ 
scàcco s. m. فشل‎ 
scacco màtto s. m. solo sing. شاه مات‎ 


ساقط. ناقص» رديء» کسید scadènte agg.‏ 
أجل » ميعاد» استحقاق» انقضاء scadènza s. f.‏ 
اا Tg‏ 
Sb‏ استحق 

۳ و لي 

لباس الغطاس /الفضائى 


رفوف )>( 


scadére v. intr. 


scaduto agg. 
scafàndro s. m. 


scaffalatùra s. f. 


scaffàle 

scaftàle s. m. رف‎ 

بلق السّفینة/الزورق. و قعر scàfo s. m.‏ 
ہے و pe‏ جو 2 

scagionàre v. tr. أعذر‎ cl برر» بر‎ 


حرشفة؛ رقيقة ورقاقة؛ قشرة جافة scàglia s. f.‏ 


و 4‘ 


رمی . ه اب رشق . Mestre‏ 


af‏ نمض «de‏ اندفع» 


747 مي و 


ES 


scagliàre v. tr. 


scagliarsi contro v. rifl. 


فر قة» محمو عة» فصیلة؛ صف scaglione s.m.‏ 
درزج؛ dp cella‏ ومرقاة؛ صقالة؛ scala s. f.‏ 
نطاق» مستوی 

s. a chiocciola ۱ لول‎ E در‎ 
s. musicale/di carta geografica pal سلم‎ 


AI 


دوار 
مقیاس الأجور AEI‏ 


s. mobile 


s. mobile dei salari 


s. Richter مفیاس ر یختر‎ 
in ٩ ridotta نطاق محدود‎ de 
scalàre v. tr. من‎ al طرح‎ e تسلق» صعد‎ 
- agg. تثريچي‎ 
scalàta s. f. Lab 
scalatore s. m. (f. -trìce) متسلق‎ 
scalciàre v. intr. 8 رکل‎ 
scaldabàgno s. m. سان وسخّانة (میاه‎ 
الحمام)» مسخن ‘ مستوقد‎ 

scaldàre v. tr. e intr. دف سکن 3 آحمی‎ 
scaldarsi v. rifl. e intr. pron. سخن تسخن‎ 
scaldavivànde s. m. inv. جهاز لتسخین‎ 
الما کولات‎ 

50310170 s. m. مسخن‎ au 
scalétta s. f. صغير» صقالة‎ gi 
scalfire v. tr. . te È ; شرط و وشرط خمش‎ 
scalfittùra s. f. Z خذش ‘ تفش خفیف» جر‎ 
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scandalizzàre 
scalinata s. f. مذرج‎ T- در‎ 
scalino s. m. در حة‎ 
scalmanàto agg. متعصب‎ ‘ Ha ‘ متهیج‎ 
56۵10 s. m. 6 مرف ‘ إسقالة؛ مطار‎ s 
قف قض» مرحلة‎ de 
scalógna s. f. ء الحظ‎ De 3 E: 
scalone s. m. درج کبیر‎ 
scaloppina s. f. شريحة 2 من لحم العجل‎ 
scalpellino s. m. حفار 3 حجار 3 تاش‎ 
scalpèlio s. m. إزميل 3 منحات‎ 
scalpòre s. m. إهتياج» ضجیج‎ 
scàltro agg. ماكر ۰ فطن» داو (ی) وداهية‎ 
scalzàre v. tr. ١ dal رد‎ 
56۵120 agg. حاف (ی)‎ 
scambiàre con qn. qc. (per) v. tr. ف‎ 0 Ja 
Q) A ۵ قایض‎ 
scambiarsi qc. v. rifl. rec. A تبادل‎ 
scambiévole agg. مشتر‎ Li متبادل»‎ 
scàmbio s. m. se FERRE 
scambi bilaterali davi مبادلات‎ 
scampagnàta s. f. حولة ) يفية‎ cia 
scampanellàta s. f. رنین الجرس‎ 
scampàre a v. intr. 3 gal تجا 1 من‎ 
si 
scampo s. m. مقر 1 مناص » تجاة» تحلاص‎ 
scàmpolo s. m. ة» فضلة‎ sai i 
scanalatura s. f. أخدود؛ قَصم («هن)‎ 
scandagliare v. tr. 5 a 
scandàglio s. m. مسبار ‘ مرجاس‎ 
scandalistico agg. (pl. m. -ci) تشیعی» ناشر‎ 


, والقال‎ da 


scandalizzàre v. tr. 


scandalo 
(DEN 
scandalizzarsi per v. intr. pron. فاضخا‎ A da 
scandalo s. m. فضیحت حرسةه هتيكة‎ 
5020081650 agg. فاضح‎ 
Scandinàvia (ge0g.) إسكاندينافيا و سکندینافیا‎ 
scandinavo agg. إسكاندينافي‎ 
scandire v. tr. آوقع‎ «( Ti) by قطعء وزن‎ 
s. slogan ردد شعارات‎ 
scannàre v. tr. 1 . تحر‎ È ni 
scanno s. m. منصّة‎ piada 


scansafatiche s. m. e f. inv. ol كسول» متو‎ 
العمل‎ Jő Gi لي‎ 


scansàre v. ir. تفادی من» تحاشی‎ calo Lai 


scansarsi v. rifl. ابتعد‎ » Si 
scansìa s. f. رف‎ 
n Da 
scansione s. f. 5 


scantinàto s. m. 


scantonàre v. intr. 


scapaccióne s. m. CARLO 
scapito s. m. ô ضرر ‘ خسار‎ «ssi 
as. di حساب‎ de 
scàpola s. f. لوح الکتف (ت)‎ 
scàpolo s. ۰ آعزب» عازب‎ 
scappaménto s. m. سی)‎ Da 
scappàre da (verso) v. intr. 8 50 فر من»‎ 
È ch CI) 

scappàta s. f. ô ر يارة قصیر‎ 
scappatella s. f. أخلاقية بسيطة‎ 11 
scappatoia s. f. مهرب م مناص» م > 3 ‘ ملحا‎ 
scarabèo s. m. dI o جُعل» ابو‎ cet 
scarabocchiàre v. tr. ao (dal). sei 
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scartaménto 


r Ar‏ هس 
3 
0 


DIRE 
scarabòcchio s. m. ج» خربشة» شخبطة‎ 


4 ۲ o e r o 1 
scarafàggio s. m. صرصور وصرصار » بنت‎ 
وردان‎ 

تعویذ» قول/عمل طارد 
التّحس 

لھ ری و ى 
ciù gl‏ مصادمة 


OÍ‏ .» رمی ۰ دهور 


erge 4709 794‏ مس 


أخلى سجنه» أ ی سراحه» 


فرج 3 
(Gi Al‏ إطلاق السّر اح من scarcerazióne s. f.‏ 
السجن 


Pe‏ مر 


Di‏ بابّا من مفصلاته 


scaramanzia s. f. 


scaramuccia s. f. (pl. -ce) 


scaraventàre v. tr. 


scarceràre v. fr. 


scardinàre v. tr. 


scàrica s. f. (SE و ابل (من رصاصات‎ 
scaricàre v. tr. albi آنزل؛‎ ‘ chi فر 2 و‎ 
(I) 

تفر يغ» Al‏ اغ ؟ماسورة scàrico s. m. (pl. -chi)‏ 
فار رغ agg.‏ — 
حميرة ة (تص)» حمی قر مزر © scarlattina s.f.‏ 
قر مز Y‏ ‘ قانیع scarlatto agg.‏ 


قوش ات 


scarmigliàto agg. 


scàrno agg. نحیل» تحيف» هز يل‎ 
scàrpa s. f. Da حذاء» جزم‎ 


وو 


scarpàta s. f. صبب» صعدة‎ (lia » منحدر‎ 


scarpièra s. f. خزانة لالاحذية‎ 
scarpinàre v. ۰ یلا‎ pa 8 07 
scarpinàta s. f. مشية ويلة‎ 
scarpone s. m. 9 eli 
scarseggiare v. intr. t قل .» ندر » نقص‎ 
scarsézza, scarsità s. f. ضالة» نقص»‎ ci 

ندر 20 فصو ر 


scàrso agg. 


قليل» ضییل» la‏ نادر 


scartaménto s. m. حجم‎ «si قیاس»‎ 


scartàre 


۱ ii ca 
502۳1۵۳۵۷۰۰ رفض . نبذ . ه/ه جانبا؛ ازال‎ 


الورقة من 
انحرف (عن) v. intr.‏ — 
نفایته فُضالة؛ انحر اف؛ احتلاف scarto s. m.‏ 


آوراق الدر اسة أو العمل scartòffie s. f. pl.‏ 


er r 227, 


dei سطا‎ ٠ apt 
di pie إلخ)‎ SU). e 


2, 

31 
= 
9A 


scassinatòre s. m. (f. -trìce) (2 مقتحم ال‎ 


scassàre v. tr. 


scassinàre v. tr. 


فشاش 

568550 s. m. pil col 
scatenàre v. tr. de o di آثان حر‎ 
scatenarsi v. intr. pron. انطلق‎ e ار‎ 
scatola s. f. علبة» صندو ف‎ 
scatolàme s. m. (+) معلّبات‎ 
scattàre v. tr. e intr. GSI التقط (صو رة)؛‎ 
scatto s. m. انطلاق» قفزة؛ زنبرك وزثبرك‎ 
(3) (مك)؛ زیادة؛ وحدة (تلفونية مثلا) ز نبض‎ 
scaturire da v. intr. انبقق» انبعت‎ | oa) - 2 نبع‎ 
scavalcare v. ir. Alu. خطى » تجاوز؛ حل ء‎ 
scavare v. tr. قعر‎ a 5 3 pre 
scavatrice s. f. ô حفارة‎ 
SCAVO s. m. حَفْر» حفرية» خفرة» نبش» نقرةه‎ 
CE) تنقیب‎ 

scégliere v. tr. اختار 3 اصطقى ‘ انتخب» انتقی‎ 
sceicco s. m. (pl. -chi) شيخ‎ 
scelleràto agg. شقي‎ 3 Pi > 


scellino s. m. 


شلن أو شلین 


e o 
scélta s. f. انتقاء؛‎ coli خیار» احتیار»‎ 
و‎ 
نخبه‎ 
-as fros 1 
scélto agg. مختار» مصطفی» منتخب‎ 
۱ ۲ ا ی دق‎ 
scemàre v. intr. قلل» نقصء باخ‎ 
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schedina 


iz > x 
scemènza s. f. بلاهة» حماقة؟ شىء‎ 


oe 
scémo agg. e s. m. آحمق» بلید‎ cali 
scémpio s. m. اب دمار‎ pe 
scèna s. f. مشهد» منظر» مسرح‎ 
scenàrio s. m. E pa مشهد» منظر ؛ جهاز‎ 
scenàta s. f. ÉJI توبیخ» مشهد شجار آمام‎ 


Scèndere v. intr. 


dl 

بساط صغير في جانب scendilètto s. m.‏ 
السریر 

sceneggiàto s. ۰ مسلسلة‎ 
sceneggiatore s. m. (f.-trice) کاتب سینار یو‎ 
sceneggiatùra s. f. سینار یو‎ 
scenétta s. f.  ریصق اسکتش: مشهد مسرحی‎ 
f la 

scènico agg. (pl. m. -ci) مشهدي» متعلق‎ 


ديكو ره فن رسم المشاهد scenografia s. f.‏ 


یتعلو پرسم scenogràfico agg. (pl. m. -ci)‏ 
المشاهد وتنفیذها؛ دراماتيکي؛ ذو مظهر 


deos‏ أو قحم 


scenògrafo s. m. Lalli ر رسام المشاهد و‎ 


scetticismo s. m. )فف(‎ È ادرب‎ VS 
scèttico agg. (pl. m. -ci) کيء مگ متشکك لا‎ Ke: 

3 
scèttro s. m. صولحان‎ 
schèda s. f. بطاقة» خزازة» كارت‎ 
schedàre v. tr. بوب» سحل‎ cl 
schedario s. m. فهرس/خزانة البطاقات‎ 
schedina s. f. قسیمة بطاقة» كارت‎ 


schéggia 


schéggia s. f. (pl. -ge) 

scheggiàre v. tr. 5 
scheggiarsi v. intr. pron. 

schelètrico agg. (pl. m. -ci) 

schéletro s. m. 

schèma s. m. (pl. i) مشرو ع؟‎ ole 


schemàtico agg. (pl. m. -ci) 0 نج‎ 


POTETE 
da مناوشة» محاورةه‎ 
| Leghe 
حجاب» ستر وستار‎ 


schérma s. f. 
schermàglia s. f. 
schermàre v. tr. 


schermatùra s. f. 


دريئة» ستار » حجاب؛ شاشة schérmo s. m.‏ 
(لسینما أو تلفزة أو کمپیوتر إلخ) 

schermografia s. f. تصو ير إشعاعي‎ 
schernire v. tr. Qala): هر‎ ce ra fu 
schérno s. m. سحرد یه هجو ‘ تهکم‎ 
scherzàre v. intr. SE 1 عبث‎ e. مرح هرل‎ 
مازح‎ co داعب‎ 


مزاح» هزل» اعبوثقه دعابة schérzo s. m.‏ 


scherzòso agg. فکه وفا که‎ Gel مز احي»‎ 
schiaccianòci s. m. inv. (للبندق أو‎ ô کسارة‎ 
G الجو‎ 

schiacciapatàte s. m. inv. هر اسة بطاطة‎ 
schiacciàre v. tr. i معس‎ k JA te سحق‎ re 
Css 

schiaffeggiàre v. tr. 3 pla s cio 
schiaffo s. m. لطمة‎ cinto 


schiamazzàre v. intr. t. صاح‎ hic e- ضح‎ 


zo 
schiamàzzo s. m. che ضجیج» عیاط»‎ 
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schivo 


schiantàre v. tr. 


schiantarsi v. intr. pron. 


schiànto s. m. 
schiarire v. tr. 


schiarirsi v. intr. pron. 


schiarita s. f. le وضو‎ celo 
schiàva s. f. عبدة» أمة‎ 
schiavitù s. f. عبوديّة» رق» قنانة وقنونة‎ 
schiàvo s. m. عبد» رقيق» قن‎ 
schièna s. f. ظهر» متن‎ 
500160۵16 s. m. Hb si 
schièra s. f. طائفة‎ Pe جماعة عة جم‎ 
schieraménto s. m. 5 موم عة» مصف.‎ 
57 > (س)»‎ 

زنب لسق schieràre v. tr.‏ 
is‏ تس تصاف schierarsi v. rifl.‏ 
واطف؛ ناضل عن, إِنْضَوَى إِلَى 

schietto .ووه‎ Salt (ي)» صراحء‎ pilo 
صریح‎ 


شىء مثير الکره 4 الاشمئز از schifézza s. f.‏ 


schifo (per) s. m. (5) از‎ Fe تقر 5 (من).‎ 


schifoso agg. e ‘ گر یه مقر ف قبیح‎ 
schioccàre v. tr. e intr. فرقع و تفرقع‎ «gli 
schiodare v. tr. آزال المسامیر‎ 
schiòppo s. m. بارودة‎ 
schiùdere v. tr. Sus فته‎ 
schiudersi v. intr. pron. SH 4 ci 

schiùma s. f. زبد» رغوة؛ كُمالة‎ 
schiumoso agg. ; زبدي» رغوي‎ 


ll sia 


schivàre v. tr. امن‎ A تحنب» تفادی‎ 


schivo (in) agg. عزوف‎ de خفرء حیی؛‎ 


schizofrenia 

(3) زاهد‎ (155) 
schizofrenia s. f. انفصام الشَخصية‎ 4 phas 
schizofrènico agg. (pl. m. -ci) مصاب تفر‎ 


الشیزوفرانیا 


50900 x -2 2a, 45,7 4 

schizzare v. tr. e intr. بحس . » رش -؛ انبحس‎ 
۳2 e ماه‎ 

صعب الارضاء قذور agg.‏ 50012217690 


schizzo s. m. تخطیط‎ QH) رشاش؛ عحالة‎ 
sci s. m. inv. اج‎ de مر کوب الز حلقة‎ 


زَلآجة؛ رياضة الزحلقة على gl‏ 
ذيو J‏ الزورق /السفينة فى scia s. f. (pl. scìe)‏ 


الماء 
شاه scià s. m. inv.‏ 
میت (مقوس) sciàbola s. f.‏ 


واو ريا 3 ابن آوی sciacàllo s. m.‏ 


2 27 


شطف | (پالماء)» م مضمض 
of‏ ماء المرحاض 
كارثة» مصيبة» ملمّ n:‏ 


کوب الحظ؛ شر 


Sie 75,7 وم‎ 


ب اف بر 


sciacquàre v. tr. 
sciacquòbne s. m. 
sciafiita agg. e s. m. e f. (isl.) 
sciagura s. f. 
sciaguràto agg. e s. m. 
scialacquàre v. tr. 
scialare v. tr. 
sciàlbo agg. شاحب. باهت؛ بلا شخْصِيَة‎ 
شال» لفاع‎ 
sli قارب‎ GYI) زورق‎ 


“ne > 


sciàlle s. m. 


scialùppa s. f. 


sciàme s. m. (تحل)» ححفل‎ tai سر‎ 
sciàre v. intr. ul de انز نرلق» ترحلق‎ 
sciàrpa s. f. شاح‎ TI. ¿H 
sciàtica s. f. مرض عرق الا » و رکی‎ 
sciatòre s. m. (f. HO), متزل 36 متزحلق‎ 
sciatto agg. متحشف‎ «Jo pa 


scientifico agg. (pl. m. -ci) 
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sciòpero 

sciènza s. f. e 
scienze naturali الطبيعة‎ e طبیعیَات»‎ 
scienziàto s. m. عالم‎ 
sciita s. m. e f. (pl. m. -i) (isl) شیعی‎ 
scimitàrra s. f. سيف (مقَوس /عريض)»‎ 


صحيفة» آحدب 
قر 5 Pon‏ » سعدان scimmia s. f.‏ 


scimmiottàre v. tr. الرود)‎ Ai) قَنّد‎ 


scimmiòtto s. m. قرد صغير‎ 
scimpanzé s. m. شمبانز ي‎ 
scimunito agg. si cali هبيل ( أحمق»‎ 
scindere v. tr. كاملا‎ Si. فصل‎ 
scintigrafia s. f. ومضان (ط)‎ 
scintilla s. f. شرارة‎ 
scintillante agg.  قارقر لماع و لامع » متالق»‎ 
scintillàre v. intr. لمع 3 لق و تالق 3 ایتلق‎ 
scintillio s. m. وميض» بصيص‎ salt 5 4 gí 
sciocchézza s. f. n سخافة لغو) هراء؛‎ 

تف كلام فارخ 
عبیط ‏ خ sciòcco agg. (pl. m. -chi)‏ 


sciògliere v. tr. 


s. un’adunanza 
A آذاب ودوب‎ 

Alli‏ تحرر 
من» albi‏ ذاب i.‏ انحل 
as‏ رشاقة؛ HYS‏ (اللّسان)» 


s. qc. (in un liquido) 


sciogliersi v. rifl. e intr. pron. 


scioltézza s. f. 


طلاقة 

sciòlto agg. محلول» مذاب؛ سائب‎ ci) Sha 
scioperànte s. m. e f. ب (عن العمل)‎ ya 
scioperàre v. intr. رت (عن العمل)‎ 
sciòpero s. m. اضراب‎ 
s. della fame اضر اب عن الطّعام‎ 


sciovia 


sciovia s. f. 


sciovinismo s. m. 


SS 
scippàre v. tr. i سر قة كيس‎ a نشل‎ 
scippatòre s. m. (f. -trìce) نشال‎ 
scippo s. m. نشل‎ 
sciròcco s. m. ريح حارة من الحنوب الشرقى‎ 
sciròppo s. m. اب‎ m 


scisma s. m. (pl. -i) 


scissióne s. f. انفصال» انشقاق» انقسام»‎ 


Axe na 
1 الذر‎ ) si 


eg erar rr 2 ۶ وم‎ 7 


ii‏ عبث eine‏ بدد 


٩. 00 


sciupàre v. tr. 


١ 
١ 
` 
١ 
ع‎ 
1١ 


sciuparsi v. intr. pron. 
PL + r erg 
ce خن 5 زلق‎ 


á 


<J 1‏ 1 ؛ تفادی» تَحاشّىء فلت . 


scivolàre v. intr. 


هم 


scivolàta s. f. ز حلقة‎ Eris 
scivolo s. m. مزلق» ز حلوقة‎ 


زلقة» زحلقة ýG‏ (قدم) scivolone s. m.‏ 
زلق» زليج 

2° 00 سام 3 
ELA n) Ae‏ 
calli‏ رشق . ب؛ دق - (السَاعة) .ر scoccare‏ 


scivolóso agg. 


scleròsi s. f. 


scocciàre v. tr. از عج» اضر ج‎ 
scocciatòre s. m. (f. -trìce) 6 مضحر‎ er 
الدم‎ ae مضايق»‎ 

scocciatùra s. f. ازعاج » ضائقة‎ 


Cra 


طاسة» » قصعة» زبدیة 


i 
هن الذيل (کلب)‎ 


جرف شعاب صحْرية على 


scodélia s. f. 


scodinzolàre v. intr. 


scoglièra s. f. 
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scomparire 


or 


Pei 


La er o 


صخر بحري 
سنجاب. قرقذان 
مضفاة Gs fil)‏ 
رف الضحون 
صفیء وزب یزب» صرف (الماء 


Go i من‎ 


مدريي 
تلامذة» تلامیذ صف ما أو 


scoglio s. m. 
scoiattolo s. m. 
scolapàsta s. f. inv. 
scolapiàtti s. m. inv. 


scolàre v. tr. 


— agg. 
scolarésca s. f. 


> وس 


مدر da‏ ما 
تلميذ s. m.‏ 5601۵۲0 
مَدْرسِي »در اسی scolàstico agg. (pl. m. -ci)‏ 


scoliòsi s. f. 


SAI mei ميلان جانيي‎ 


ege o er 


فصل » فرق 


scollatùra (di abito) s. f. فتحة الرقبة ذ فى فستان‎ 


scollàre v. tr. 


56610 s. m. مسرا بزبوز‎ i. سیلان»‎ 
scolorire v. intr. e tr. «ò yA تصل 33 ؛ استكمد‎ 
آفسد‎ 

scolpire v. tr. نقر حفر‎ ٠ نحت نحت » نقش‎ 
scombinàre v. tr. 3 E شو‎ EA بالتر‎ Jí 
i خربطء لخبطٌ‎ 

حل بالترت scombussolàre v. tr. «$ gr‏ 
خبط شاه آزعج 

scomméssa s. f. هان‎ JI رهان ومراهنة؛ مبلغ‎ 
scomméttere con qn. su v. tr. 3 de o ر اهن‎ 
Dyu خاطرء‎ 

scommettitòre s. m. (f. -trìce) A مر‎ 


scomodàre v. tr. 


scomodarsi v. rifl. 


از عاج 3 عدم ار تیاح scomodità s. f.‏ 
غیر 0 بح 3 مضایق scòmodo agg.‏ 


rro 


اختفی» توارى» تلاشى» زال scomparire v. intr.‏ 


scompàrsa 


3 اضمحل 
اختفاء» توا تلاد ompàrsa s. f.‏ 
scompàrsa s. f CDI) peli‏ 
زوال» اضمحلال؛ موت» فقدان 
بائد » راحل» فقید ومفقود 
pain‏ رق حجر è‏ (لقطار) scompartimento s. m.‏ 


È واه ور هي‎ o 


قسم» s y‏ مستقل 
شوش عكر (الصفو 
اضطراب» تشُویش» تعكير 
قابل للتفكيك/التحليل 


scomparso agg. 


scomparto s. m. 
scompigliàre v. tr. 
scompiglio s. m. 
scomponibile agg. 
scomponibilità s. f. 
scompórre v. tr. 
scomporsi v. intr. pron. 
scomposizióne s. f. 
scompòsto agg. 
scomunica s. f. 


scomunicàre v. tr. حرم . واحرم؛ ابسل‎ 


1 ت‎ r 4 * TI 

sconcertànte agg. مربك محیر‎ 

SE 

آريك» حير sconcertàre v. tr.‏ 
رم كوا .ا وان ۱ 

sconcertarsi v. intr. pron. ارتبك» تحير‎ 

` -os e- 

sconcertàto agg. مدهوش ومندهش‎ 

SI n n 

sconcézza s. f.  شحف‎ cieli قبيحة وقباحة‎ 

500060 agg. (pl. f.-ce) ۰ قبیح » بذيء فاحش‎ 


KA e ل‎ E 

قبيحة وقباحة cieli‏ فحش sim.‏ — 
بدون ۶ وریت وتوابل 
هزم غل n.‏ دحر 7 
تجاوز/اجتازٌ الحدود 


هزيمة» اندحار» انکسار 


5600116 agg. 

sconfessàre v. tr. 
sconfiggere v. tr. pe 
sconfinare v. intr. 


sconfitta s. f. 


sconfitto agg. ب‎ gli مه وم‎ 
sconfortànte agg. اليأس‎ de باعث‎ 
sconfòrto s. m. ياس ¢ عَم‎ 


scongelàre v. tr. 


آزال الصقیم» آذاب الجلید 
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sconvolgènte 


scongiuràre v. tr. توسل إلى‎ ‘ rali co حلّف‎ 
— (allontanare) 
scongiùro s. m. یم» رقي‎ pe cl تعو‎ 
Kus 9 
مجهول» نکر‎ 


آزال عنه صفة القداسة 


sconnèsso agg. 


sconnéttere v. tr. e intr. 


sconosciuto agg. 


sconsacràre v. tr. 


sconquassàre v. tr. È حطم»‎ 
۳9 وی‎ ala 

طانش » متهو ره مطیور sconsideràto agg.‏ 
ا Lo‏ 

sconsigliàre v. tr. sd بان‎ 


sconsolànte agg. الاطمئنان أو‎ de Cel غير‎ 
الآمل‎ 


sconsolàto agg. Ol gul مجو ع»‎ cp paia 


۱ RP 
scontàbile agg. قابل‎ 
scontàre v. tr. هھ ین ) (تج)‎ Ey کفر‎ 
scontàto agg. & (تج)؛ م متو‎ f محسو‎ 
scontentàre v. (r. ilé آثار‎ o. كدر غم‎ 
500016016228 s. سخطةه عدم | لر ضا« بطر م‎ 
scontènto agg. ضجر و متضحر‎ (DI) pa ph 

— s.m. ضا‎ A سخطة عدم‎ 
tasso di s. 0 الخصم‎ ve 
scontràrsi v. intr. pron. e rifl. rec. اصطدم؛‎ 
اشتبك تکافح‎ 

قسیمة و وصل » ایصال scontrino s. m.‏ 


مصادمة و اصطدام؛ اشتباك scontro s. m.‏ 
zi‏ ملائ م امنایب/لایق 
SUE 94‏ 


sconvolgènte agg. SAN شلق» مهیح» مثیر‎ 


- 


scontròso agg. 


sconveniènte agg. 


sconvòlgere 


والڈهول والإشططراب 


2% 


sconvòlgere v. tr. 


sconvòlto agg. 
scooter s. m. inv. 
scopa s. f. 
scopare v. tr. 
scopèrta s. f. 
scopèrto agg. 


۳ 7 «ee RO 
SCÖPO s. m. » هدف. غایة» غرض» مقصود‎ 
وا سوم‎ te 

مرمی» مراد مارب 

طلباً ل» على نية 


eg 27 


allo s. di 
e E I هه‎ 
انفجر» انطلق» تففا» فرفع‎ 

-zo 27 neer 

طقطق» تفرقع 
OS eS 5‏ ی هی 
انفجار» انطلاق» فرقعة» قرقعة؛ 


scoppiàre v. intr. 
scoppiettàre v. intr. 
scòppio s. m. 
شوب (حرب احریقة)‎ 
COLEI (عن)» عری»‎ . GIS 
كُتشّف» استنبط؛ عثر ۰ على‎ | 
تعری» تکشّف؛ انکشن‎ 
مکتشف» کاشف»‎ 
SS 
Li تبط ۔ عزمه احبط‎ 


222 o 


scoraggiarsi per v. intr. pron. من» وهن‎ - das 


scoprire v. tr. 


scoprirsi v. rifl. 


scopritore s. m. (f. trìce) 


scoraggiàre v. tr. 


يهن ووهن - 

scorbutico agg. (pl. m. -ci) شكس» تكد‎ 
500۲۵۷10 s. m. إسفريوط‎ 
scorciare v. tr. per 
scorciatoia s. f. يق مختصر‎ pr مقربة»‎ 


scórcio s. m. الخُطوط بغية إبراز‎ pai رسم‎ 
VA 


scordàre v. tr. e intr. pron. - نسی‎ 


scoréggia s. f. (volg.) (pl. -ge) اط‎ Lea ضرط و‎ 
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500550 
scoreggiàre v. intr. (volg.) ; ضرط‎ 
scòrgere v. tr. رمق لک آنس‎ casi 
scòria s. f. حفاء» فضلة وفُضالة‎ ua 
scorpacciàta s. f. 4s cè وافر‎ UST 
5060۲01606 s. m. عقرب‎ 
scorrazzàre v. intr. عدا‎ 


scòrrere v. intr. 


— (un testo) v. tr. 3 

s ۰ ۰ 5 د‎ IT 

scorreria s. f. (LUI غزوة» غارة (من أجل‎ 
1 «$ ARIA 
scorrettézza s. f. غلط » هجنة» عدم صحة؛‎ 


scorrètto agg. 


scorrévole agg. db la Le) جار‎ 
scorrevolézza s. f. سلاسة» طلاقة‎ 
scorribànda s. f. غارة‎ ci gi 
scorsa s. f. يعة‎ da لمحة‎ 


ماضي (ی). فاشت» متصر م scérso agg.‏ 


l’anno s. ia المتصر‎ FERN) 
scòrta s. f. حراسةه خفر» رکب‎ i 


حامية» مرافقة؛ مؤونة» آذخار () 
MIA‏ 
أو التکریم) 

scortése agg. غُليظ» غير مجامل‎ chi 
scortesia s. f. فظاظت» عدم مجاملة» سلوك غير‎ 


scortàre v. tr. 


A 
scorticàre v. tr. و‎ 
scòrza s. f. قشرة» لحاء‎ 


شُديد الانحدار agg.‏ 50056650 
هزة» رج (3)؛ صدمة ( كهربائية) ./ scossa s.‏ 
0 


مهتز » متهزهز 


2974 
$ مه 


SCÒSSO agg. 


scossòne 
i dg 
56055606 s. m. OF ج‎ 3a زعزعة‎ 
۱ vi 
scostànte agg. وه» منفر‎ Sa 
و ا‎ 
scostàre v. tr. حید » ز زحل » آبعد‎ «i 


22 20 


alo عن» اعتزل‎ Ai 


iaia 


scostarsi da v. rifl. 


È 7 


scottàre v. tr. sé sa ». لفح . ه» حرق‎ 


— v. intr. - حر‎ 

scottarsi v. rifl. e intr. pron. اکتوی» احترق‎ 
scottatùra s. f. اما سفعة‎ cal کتو‎ l 
scout s. m. e f. iny. مركن‎ cds 
scovàre v. tr. اکْتشْف. عفر على‎ | 
Scòzia (geog.) تلائدا‎ i و‎ MERLI 
50022656 agg. e s. m. e f. اسکتلندي‎ 
screanzàto agg. db شقی»‎ 
screditàre v. tr. شهر ؛غمز  ب» سمع‎ 
screening s. m. inv. كُشف» فحص طبي عام‎ 
screpolàre v. tr. ۱ صدع‎ ‘ 56 

screpolarsi v. intr. pron. تفن تصداع‎ 
screpolatura s. f. i صدع‎ coi 
screziàto agg. معر ق مبقع بالو ان مختلفة‎ 
scrèzio s. m. شقاق» حلاف‎ 
scriba s. m. (pl. -i) کاتب‎ 
scricchiolàre v. intr. Ghib e. ١ صر‎ 
scricchiolìo s. m. خفيفة‎ ia » صر یر‎ 


scricciolo s. m. 


صندوق» خزانة (للجواهر) 


scrigno s. m. 

كتابة» لوحة (مکتوبة)» لافتة scritta s. f.‏ 

scritto agg. b مکتو 22 مخطو‎ 
— s.m. مکُتوب» کارا‎ 

scrittoio s. m. تَختة‎ sel 


scrittore s. m. (f. -trìce) وف‎ 1a 6) کاتب» محر‎ 
scrittura s. f. i ch كتابة» 5 تخرير» محرر؛‎ 


re Zi 


مترجم» جفر وجفْرة 


s. cifrata 
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scucire 


le sacre Scritture 


Sey Pe 


A‏ چا 
مکتب» منضدة scrivania s. f.‏ 
chilo‏ کاتب ie‏ مي scrivàno s. m.‏ 


4 27, 


scrivere v. tr. 6 LEI کتب‎ 


s. in prosa rimata - سجع‎ 
macchina da s. آلة الکتابة‎ 
scroccone s. m. ومتطفّل» وارش‎ Lá 
scròfa s. f. پرة‎ pa 
scrollàre v. ir. «Jade ia رج .»هن‎ 
EET 
8 نفض‎ 6 E 33 
scrollarsi v. intr. pron. ASI 
scrosciànte agg. هاطل» متدفق» هدار‎ 


راص مر LL‏ 


همطل .۰ هدر ,»هل 
فر را ك 


سے اس 2 ر و 
w‏ 


scrosciàre v. intr. 
scròscio s. m. 


scrostàre v. tr. 


scrostarsi v. intr. pron. تقشر‎ 

` 7 4 es pe 
scrostatùra s. f. قشر » تقشیر » فشارة‎ 
scròto s. m. (o) جراب» كيس الخصیتین‎ 
scrùpolo s. m. si وسوسة»‎ 
scrupolosità s. f. a دقة» و 1 خز الضمير» ور‎ 
2 وتور‎ 

7 o CA “ai 
scrupoloso agg. ر ع» حي‎ f » مدقق» و سوس‎ 


435 6 pot 
lda” تقرس في هه نظر‎ 


5 22 


الی» تصفح 


scrutàre v. tr. 


scrutatore s. m. (f. -trice) فاحص 1 ات‎ 

الانعخابية 

اقتر ا ag‏ یت تقدیر scrutinio‏ 

الدرحات 

scucire v. tr. فتق‎ 
scucirsi ۷۰ intr. pron. Lor 


scuderia 


scuderia s. f. 


اسطبل واصطبل» زريبة 


scudétto s. m. بُطولة (فی لعبة الخ)‎ 
scudiscio s. m. bi 


A dg 7 d z وه‎ 
scùdo s. m. ترس » مجن ومحنه؟ وفایه‎ 


de) i‏ الکفل) 


sculacciàre v. tr. 


scultore s. m. (f. -trìce) تخات متال‎ 
scultoreo agg. Jess, شبيه‎  ؟ييحن‎ 
scultùra s. f. تحت؛ عمل م منحوت» تمغال‎ 
scuoiare v. tr. TRI 
scubòla s. f. یقة» مذهب‎ uh مدرسة؟؛‎ 
s. elementare Dalai 2 مدرسة‎ 
s. media يه‎ i gl مدرسة‎ 


s. media superiore مدزسة 2 إعدادية‎ 


مد 


ی نات 


s. maschile/femminile 


do 
s. privata مدرسة 2 أهليّة‎ 
۱ مور دوم م‎ 10° 
scuòtere v. tr. « soit رج .»هز‎ 
PE r 
زعز ع» نفض - 3 ۳ استفر‎ 
h dla 
scuotersi ۷۰ intr. pron. ‘ a ‘ > 
2° -9 
scuotiménto s. m. ا » خضّة» انتفاضة‎ 
scùre s. f. za فس (م)‎ 


scurire v. tr. 


— v. intr. È عتم» ظلم‎ 
scùro agg. قاتم» غامق» داكن‎ 
scurrile agg. Jis بذي»»‎ 
scùsa s. f. دريعة‎ ci < ومعذرة؛ مبرر»‎ vie 

— escl. سامحني» لا تواخذني‎ le 
scusàre qn. per v. tr. < افي» سامح‎ 2°; de 

fui a 
scusarsi con qn. per v. rifl ال من؛‎ dl اعتذر‎ 
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sécchio 


sdebitàrsi v. rifl. 5) (الدین).‎ sli Gale 


r A‏ هم 
. (الفضل) 
Sonia de da‏ 

sdegnàre v. tr. ازدری؛ اأُغضب» أسخط‎ 
sdegnarsi con v. intr. pron غضب . من»‎ 
i DE, 1% 
sdégno s. m. غضب» سخط‎ 
4 ۵ وه 7904 و‎ 

مزدر در( ی)؛ محتقر » مستخف agg.‏ 50690650 

ور مد و ۱ 

بلا colt‏ آرم ce‏ هتم agg.‏ 50601210 
ا ی 


sdoganàre v. tr. 


ES الرأسوم الجمر‎ . ag 


sdolcinàto agg. 


sdoppiàre v. tr. 


sedi fauci 

sdoppiarsi v. intr. pron. إلى قسمین‎ 55 
Sdraiàre v. tr. 1 € aí 
sdraiarsi v. rifl.  دّدمت‎ Aul اضطجع.‎ 
sdràio s. f. inv. eli 9 کرسی للا‎ 
sdrucciolévole agg. n 3 زلق»‎ 
sdrucciolòne s. m. زلقة‎ 
se cong. إذاء لو‎ col 


— pron. pers. atono 


9 و‎ 2 la 
sé pron. من‎ 3a pers. 0 e pl.m. e 2 ۳ 


مع أن» و cd‏ ولو أن sebbène cong.‏ 
ضحل وضحالة sécca s. f.‏ 
وه واه 


seccante agg. 


seccàre v. tr. آزعج‎ co یبس؛ ضایق‎ (A حفف‎ 


seccarsi v. intr. pron.  جعزنإ جف ؟ تضایق»‎ 
seccatòre agg. (f. -trìce) مزعج 0 مضایق‎ 
seccatùra s. f. FEA «Ji مضايقة» [زعاج»‎ 
secchiéllo s. m. دلو صغیر‎ 


دلو مطل 


sécchio s. m. 


sécco 


جاف» یابس؛ ناشف 
SA‏ ه وآفرز 
إنفصال» انسحاب انعزال 


secessionista s. m. e f. (pl. m. -i) gži 


sécco agg. (pl. m. -chi) 
secèrnere qc. v. tr. 
secessióne s. f. 


secessionismo s. m. 


secessionistico agg. (pl. m. -ci) gia 


5 نيوي » » علماني غیر ديني ‘ secolàre agg.‏ 


è oz د‎ re 


مدني؟ قرني 

secolarismo s. m. علْمانية‎ 
secolarizzaziòne s. f. علمنة‎ 
sècolo s. m. قرن» عصر » جيل‎ 
5666002 s.f.  ناث ثان دی)؛ غیار‎ Cie ثانية؛‎ 


) يل(سي)؛ د درحة ة ثانية (قطار) 


a s. di loc. prep. 


secondariaménte avv. ثانيا‎ 
secondàrio agg. و عى‎ ‘e ثانو‎ 
566000۳0 s. m. ۰ سحان‎ 
56066000 s. m. ثانية‎ 
— agg. num. ord. (ي) م ثانية‎ OÙ 
— prep. wi, ل‎ Ud ل»‎ i س ا تبعاً‎ 
0 بموجب» تشک‎ » ta bJ 

secondogènito s. m. e الابن‎ 
secrezióne s. f. إفراز» إشفاءة رشح‎ 


كرفس 
کر اهنت معا 


or s 27 


sèdano s. m. 


sedativo s. m. e agg. 


sède s. f. مر کز» دار» موطن‎ i 
la Santa Sede ÉJ الر سولی»‎ ber) 
رسولية‎ NE 

sedentàrio agg. د‎ yó 3 مستقر‎ ce حضر‎ 
i sedentari اهل المدر‎ 


tg er 


sedentarizzàrsi v. intr. pron. 


sedére v. intr. e intr. pron. . قعل‎ 


3/1 


seggiolino 

— s.m. جلوس؛ َلْية (ت)» كقل‎ 
sèdia s. f. کر رسيي“ مقعد‎ 
s. a dondolo کر سى هراز‎ 
sedicènne agg. e s. m. e f. فى السادسة عشرة من‎ 
Pa) 

sedicènte agg. (... 451) Ca ) مدع‎ 
sedicèsimo agg. num. ord. e s.m. a dre 
FASC 

sédici agg. num. card. 5 عشر م ف عشرة‎ 3 
sedile s. m. مقعد» دک مصطبة‎ 
sediménto s. m. ثمالة‎ ct رسابة؛‎ «Ji 


۰ 0 سم 
ا sediziòne s. f. boa‏ 
seducènte agg.‏ 
Dit da, ai‏ 


sedurre v. tr. J 9 dr c. فتن‎ dA 


seduta s. f. اجتماع‎ cinko 
sedùto agg. حالس قاعد‎ 
seduttore s. m. (f. trice) Ke) Ah لي)‎ pha 

فاتّن» حلب نساء 


5 q- ٩ اس‎ ۰ 
seduzióne s. f. جذب»‎ cel él إغواء» فتنة»‎ 

Lia 
Sefarditi (gli ebrei di origine iberica) 


السفردیم 


séga s. f. منشار‎ 
ségale s. f. جاودار‎ 
segàre v. tr. ( (الخشب بالمنشار‎ . AI 
segatuùra s. f. ô نشار‎ 
sèggio s. m. مقعد» منصه‎ «ga 

s. elettorale الإئتخابات‎ j مقر‎ 

s. vacante شاغر‎ dada 
sèggiola s. f. مقعد‎ «get 


کر سي حاص i‏ بالاطنال أو ربان seggiolino s. m.‏ 
الطائرة 


seggiolone 


seggiolòne s. m. خاص بالآطفال‎ dle vi 


Je‏ بواسطة المقاعد المسيرة 


seggiovia s. f. 


segheria s. f. منشرة‎ 
seghettato agg. منشار 0 مستن‎ 


segménto s. m. al Ce e> > قطعت‎ 


segnalàre v. tr. dl o si على»‎ Js «dl آشار‎ 


e 75 


segnalarsi in v. rifl. تصف ب‎ 
s 
إشارة» تنبیه‎ 


إشارة» لافتة» علامة 
ناقوس الخطر 


segnalazione s. f. 
segnàle s. m. 


s. d’allarme 


s. orario اشارة الوفت‎ 
segnaletica s. f. (>) الاشارات‎ 
۱ K2 
segnalibro s. m. موشرة‎ 


segnalinee s. m. inv. (رب)‎ 


segnàre v. tr. 


۳ T 


et‏ ؛ وسم .؛ آشار dl‏ آصاب (رب) 


رسم؛ مه سمة» إشارة» علامة» أمارة» ségno s. m.‏ 


دلیل؛ رمز؛ ؟وصمة؛ عرض LT (b)‏ ((س) 


segni particolari علامات فار قة‎ 
il s. della croce (crist.) رشم الصلیب‎ 
segregàre v. tr. «pai. c.d; La 
segregaziòne s. f. معز ل‎ t انعز ال» فصل‎ 4 J عز‎ 
s. razziale & تمییز / فصل عنصر‎ 
segrèta s. f. دیماس‎ cdl 53 


segretariato s. m. 


É pi Sa ») آمانة (السر‎ 
segretàrio s. m. آمین سره سكرتيرء کاتب‎ 
segreteria s. f. 


segretézza s. f. 


سر 3 سو يرة» خافية segréto s. m.‏ 
سري » خاف )5( agg.‏ — 


seguace s. m. e f. 


(e) dip‏ ملازم» تبع 
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selvaggina 
A 

وتابع» مرید 

seguènte agg. (ي) تابع‎ SI o) تال‎ 
segugio s. m. کلب سلاقي /سلو قي‎ 
seguire v. tr. e intr. t% لاحق» إتبع؛‎ A تبع‎ 
+ اهتم‎ cal pers (o/a) ولی یلی‎ (a/o) 
seguitàre v. tr. dels casal تابع»‎ 


‘ 5 
séguito s. m. ؛ حاشية» مرافقة‎ ioni تابعة؛‎ ica 


Sèi agg. num. card. inv. ستة م ست‎ 


seicentésco agg. (pi. m. -schi) © حاص بالقر‎ 
السابم عشر‎ 

seicènto agg. num. card. inv. ستمائة‎ 
il S. s. m. inv, عشر‎ ali SAI 
seimila agg. num. card. inv. INT 


sélce s. f. وظررء حجر الزناد‎ p colo 
بلاط (الطّريق)‎ 

إنعقائي» انتخابي 

اختار » انتقی» نخب 9 


selciàto s. m. 
selettivo agg. 


selezionàre v. tr. 


pa 

مختار» e‏ منتخب 

اختيار» انعخاب. إنتقاء» 
اصطفاء؛ منتخب (رب) 
الانتخاب الطبيعي 


تيار نضا 


سلجوقي ج 


selezionàto agg. 


seleziòne s. f. 


s. naturale 
s. di un testo (inform.) 


selgiùuchide agg. e s. m. e f. 


sèlla s. f. سرجء بردعة وبردّعة‎ 
seltàio s. m. س راج وسروجي‎ 
sellare v. tr. و آسرج‎ č. sa 
sellino s. m. مقعد الدر احة‎ 
sélva s. f. غابة» حرش‎ 


selvaggina s. /.  تاناویح‎ (+) sl pito 


مصيدة 


0 


selvàggio 
selvàggio agg. (pl. f. -ge) وحش ‘ وحشی»‎ 


selvatico agg. (pl. m. -ci) بري» و حشي 4 آبد»‎ 

(o) ضار‎ 

semaforo 5. m. / pdl المشيرة الضّوَئِيّة» إشارة‎ 
4 

المرور 

semantica s. f. الدلالت‎ re «LUIS علم معانی‎ 


سیمانطیق 

semantico agg. (pl. m. -ci) دلالی‎ 
sembiànza s. f. مظهر خار جي؛‎ GIA JÓ 
_ © Ca 

sembràre a v. intr. “ed és Sla sd. È ظهر‎ 
— che intr. impers. ila 
séme s. m. (3) بذر ©4 بزر ©3430 حب‎ 
semeiòtica s. f. A علم آعراض الا‎ 
semestràle agg. 4 نص سنو‎ 


semèstre s. ۰ 


بادئة معناها شبه» نصف» نصفی semi- pref.‏ 
نصف semiautomatico de (pl. m. -ci)‏ 
وت تو ماتيکي 

semicérchio s. ۰ 3 pla نصف‎ 
semicircolàre agg. نصف داثر ري‎ 
semiconduttore s. m. شبه موصل (کب)‎ 


نصف اشبة نهائى (رب) semifinàle s. f.‏ 


semifréddo agg. e s.m. شبه بارد؛ حلوی باردة‎ 


semilavoràto agg. نصف منجز‎ 
sémina s. f. ؟ بذار‎ G Sa ‘ زرع‎ 
seminàre v. tr. 3 دع له‎ 
56۲00۵۲0 s. m. معهد لاهوتي؛ | كليريكيّة؛ ندوة‎ 
seminarista s. m. (pl. -i) طالب فى معهد‎ 

لاهوتي 


seminatóre s. m. (f. -trìce) 


زارع 
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senàto 
seminatrice s. f. (mecc.) آلة بذر‎ 
seminfermità s. f. با مرض‎ 


العلامات» علامية» سيميولوجية 


seminterràto s. m. 


semiologia, semiòtica s. f. 


semioscurità s. f. شبه ظلمات‎ 
semiparalizzàto agg. E giù 
semita s. m. e f. (pl. m. -i) سامی‎ 
semitico agg. (pl. m. -ci) LE 
semitismo s. m. تا‎ 
antisemitismo معاداة العرق السامی‎ cala 
١ fol دي‎ ol 

semitista s. m. (pl. m. -i) مستسیم‎ 
semitistica s. f. (>) SÉ ÚJ 
semiufficiàle agg. شبه رسمي‎ 
semmài cong. e avv. de 3 olii de اذا؛‎ 
المي فا‎ 

sémola s. f. delia ee 
semolino s. m. del 
semovénte agg. بذاته‎ sy متحر‎ 


بسیط هیین» سهل» غير مر کب sémplice agg.‏ 
ina na f‏ /صعب؛ ‘ce‏ مجرد؛ طبیعی 
بیساطق بسهو لةء پمجر ۳ sempliceménte avv.‏ 


2 


sempliciòtto s. m. شخ ساذج» مفقل‎ 
semplicistico agg. (pl. m. -ci) تبسِيطى‎ 
semplicità s. f. تساه داد‎ 
semplificàre v. tr. de بسط وطا» پسر ه‎ 
semplificazione s. تبسيطء 5 تو توطئة‎ 


دائماً de‏ الدوام» آبدا» باستمرار sèmpre avv.‏ 
5 وام» أبداء پاستمر 


دائم الخضرة 


semprevérde agg. e s. m. e f. 


ro r 


sènape s. f. Jə > 
senàto s. m. /الآعيان‎ 3 FORA 


senatòre 
5 3 0 - 0,4 or 
senatóre s. m. (f. -trìce) شيخ« عضو مجلس‎ 


الشیوخ 
الستغال أو السینغال 


Sènegal (geog.) 
senile agg. 


senilità s. f. 


sénno s. m. رد » حنکة‎ ‘ Jie 
séno s. m. تهدء حضن. صدر» تدي؛ جيب‎ 
(ر ات)‎ 

senonché cong. SIN 
sensàle s. m. سمسار» وَلآل‎ 
sensàto agg. J معقو‎ 
sensazionale agg. خی مثیر (للضجة)‎ 
sensazióne s. f. تهینج»‎ Ly a ‘ اماس‎ 
ضحة‎ 


sensibile (a) agg. حسى» حسام مستجیب؛‎ 


محسوس (ب)؛ ملموس 


i‏ یی رد 
حس »2 حساسية» رفه الشعور 


sensibilità s. f. 


sensibilménte avv. 


حس» حاسة؛ معنی» مدلول» sènso s. m.‏ 
فحوی؛ إتجاه 

s. civico وعی مدنی‎ 
s. unico اتجاه واحد‎ 


حاسة الذوق /الشم s. del gusto/olfatto‏ 
حاسة اللمس /السمم 
حاسة AN pal‏ 


s. del tatto/udito 


s. della vista 


s. di responsabilità DJ معتی المسوّو‎ 
buon s. Jie 3 دسا و رشاد‎ 
sensoriale agg. gal pe حسی»‎ 
sensuòàle agg. ol pr شهو ف و‎ 
وشهواني» جسدي‎ 


sensualità s. f. 


sentènza s. f. 


کم فضا را کے 
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sepolcràle 
a 
کلمة مأثورة‎ 


72 
ی 


sentenziòso agg. 


sor v rr 


درب» سراط» ممر » ممشی» 
طریق» شعب 


sentièro s. m. 


sentimentàle agg. ۳ ر‎ at عاطفی»‎ 
sentimentalismo s. m. 2 قاط‎ 


er 


sentiménto s. m. رء (حساس‎ ai عاطفة»‎ 


مشاعر الصداقة 


حارس» خفیر » دیدبان 


sentimenti d’amicizia 


sentinélia s. f. 


e ار ر‎ 
rali ei i 


ero 


sentire v. tr. 


5 x 7 ا‎ dit AS a 2 1 م‎ 
sentirsi v. rifl. . آحس ب» ۔»شعر‎ 
á 3 


السنوسية 


Senussiti s. m. pl. (confraternita 
islamica) 


اه و o-‏ 
دون بدون» CY‏ بغیر ؛ 


or 2 


sènza prep. e cong. 


senzapàtria s. m. e f. inv. 


senzatétto s. m. e f. inv. بیت» متشر د‎ 


فصل .» فرق» قسم .» عزل , 


separàre v. tr. 


separarsi v. rifl. e rifl. rec. عن»‎ | 
تفرق؛ تفارق‎ 
separataménte avv. انفراد‎ Je 


CA ga 
separatista s. m. e f. e agg. (pl. m. -i) انفصالی»‎ 


separatismo s. m. 


اٽفراڍي» خارجي 

separatistico agg. (pl. m. -ci) انفصالی»‎ 
gi 

separàto agg. ‘ منفصل‎ 4 Qe) d poss 
è ومس‎ 2A 


منقسسم» مستقل 

«pel‏ فارز » فر ازة 

فصل؛ انفصال فاصلة» فراق 
3 


ار« . 


5609۲216۳6 s.m. 
separazione s. f. 


sepolcràle agg. 


sepolcro 

sepélcro s. m. قبر» لحد. ضریح» راموس‎ 
sepélto agg. رع مدفو ن ملحو د‎ gb 
sepoltura s. f. دفن‎ 
seppellire v. ۰ : قبر 3 لحد 0 رمس‎ 3  نفد‎ 
séppia s. f. ا‎ pie pes 
5600۷۳۵ cong. ولو اَن‎ col و‎ 
sequèla s. f. سلسلة‎ 


sequéènza s. f. 


و -s‏ 5 
متو ال (e)‏ متتابع sequenziale agg.‏ 
صادر» ححز - ه على» sequestràre v. tr.‏ 
pie‏ ی ی زج 
ضبط . » حو 3 
مصادرة» حجز (عَلَى)؛ sequestro s.m. ils‏ 
Aa‏ عشية» 105 séra s. f.‏ 
مسائی» ليلق seràle agg.‏ 
٠‏ ي وه ی 
أمسية» سهرة ليلة seràta s. f.‏ 
197 907 
لیلة خيرية s. di beneficenza‏ 
La‏ شعر È‏ أمو سيقية 6 s.‏ 
í‏ ۰ أبقى » serbàre v. tr. da‏ 
خزآن» فنطاس» صهریج» حوض serbatóio s. m.‏ 
صرب Sèrbia (geog.) i:‏ 
صربي ج صرب agg. e s. m.‏ 5۵۳00 
سریناد وسیریناتا serenàta s. f.‏ 
و شخ هم وس افك ال RES‏ 
صفاء وصعو | صحو ؟ هدو serenità s. f. Ce‏ 


طمأنينة 


نعیم» ناعم البال؛ هادی؛ رائق» seréno agg.‏ 
Ale‏ )2( شامس 

96۳06016 s. m. رقیب» عر یف» جاویش‎ 
seriale agg. مسلسل ‘ متسلسل‎ 
seriaménte avv. بج‎ lo 
sèrie s. f. inv. صف» سياق؟‎ TAR Aka 
مجموعة فئة‎ 


in serie (elettr.) 
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servizio 


ye 5 Cai 3‏ 4 2 = 5 
جد » رصانة»ء وقار » سهوم؛ حدیف ./ serietà s.‏ 


تطورة» حراجة 


جدي » رزین» ر رصین» شرین؛ هام sèrio agg.‏ 


sermòne s. m. عظة و موعظة» خطبة‎ 
sèrpe s. f. آفعی‎ 


#9 er “gie 


serpeggiàre v. intr. مت تلوی وإلتوى‎ ce 


serpènte s. m. حنش‎ ‘ Si cosi حية»‎ 
serpentina s. f. تایه‎ 


e‏ مر 


تعبانی» اعموانی 
دفيئة للّباتات» مکان للزراعة 
PS, (a 1‏ 


مجموع حيو انان السرك؛ سراي serràglio s. m.‏ 


ستار معدني خارجي لباب أو serrànda s. f.‏ 


serpentino agg. 


sèrra s. f. 


نافذة 

serràre v. tr. gle 2 sie (Je) مد‎ 
serràta s. f. ۳ اغلاق تعجیز‎ 
serratùra s. f. مغلاق‎ is 2 Jó 
sèrva s. f. خادمة» أجيرة 68 جار ية‎ 


servile agg. 0 J} E عبدي» خدمی؛ خنو‎ 
g و‎ 


eer‏ 27 132 220 م 
0 


دم . Ao‏ مهن -؟ نمع . 
ro‏ © سم وج سد مر 


» استعمل‎ CA pe 


sui‏ من استعان هاب 


servire v. tr. e intr. 


servirsi di v. intr. pron. 


servitore s. m. (f. -tóra o -trìce) <“ poi خادم»‎ 
4 o- 
عبد » هانیع» غلام‎ 


xig „Í ت و‎ 35 Lala 
servitù s. f. حدم (ج)؛ رق » خادمية» عبودية‎ 
ای المساعدة‎ die 


خدمة؛ مصلحة 


خدمة مدنية 


serviziévole agg. 
servizio s. m. 
s. civile 


4 


> وس i,‏ 1 مسبت g‏ 
خدمة di,‏ جندية» عسكرية 


خدمة التصلیح والصيانة 


s. militare 


s. post-vendita 


sèrvo 
servizi (accessori) pl. افق )>( منافع‎ 
-a3 
servizi segreti pl. مخابرات‎ 


5۵۳۷0 s. m. عبد‎ at خادم و خدام»‎ 
Sèrvo- pref. بادئة بمعنی مساعد» موّازر‎ 
servofréno s. m. مساعد الکابح‎ 
servostèrzo s. m. مساعد الممود‎ 
sèsamo s. m. سمسم ‘ حلخلان‎ 
585581118 agg. num. card. inv. سكو ن‎ 


sessantamila agg. num. card. inv. uf ن‎ pon 
sessantènne agg. e s. m. e f. فى الستين‎ abi 
نالع‎ 

الستّون 


دور ر ودورة» حلسة 
دورة استفنائيّة 


sessantèsimo agg. num. ord. e s. m. 


` 


و 


sessantina s. f. 
sessione s. f. 


s. straordinaria 


SÈSSO s. m. جنس‎ 
far s. con واقم ه‎ 
il gentil s. النصف الناعم/اللطیف‎ 
il s. forte الجنس الخشن‎ 

sessuòàle agg. جنسي ‘ تناسلی‎ 

sessualità s. f. تشاط جنسي‎ ito 
sestànte s. m. ١ آلة السدس؛ سدسية‎ 
sestina s. f. داس‎ 
sèsto agg. num. ord. e s. m. سادس؟ ملسن‎ 


séta s. f. ابریسم‎ ci (3) حرير» دیباج‎ 


ےم لوس م رام او 77 و 


"de‏ ۰ وتنخل 
JR‏ ومنحل» منسفة 
عطش. ظمء VS,‏ وظماء؛ JÉ‏ 


مضنع الحریر 


setacciàre v. tr. 
setàccio s. m. 
séte s. f. 


setificio s. m. 


sétola s. f. (ge (الخنز‎ G) a$ 
sètta s. f. طائفة» شيعة» فرقة» ملّة‎ 


له 


settànta agg. num. card. inv. سبعون‎ 


36 


settore 
settantamila agg. num. card. inv. Ulf ۳ gaia 
settantènne agg. e s. m. e f. (شخص) في‎ 


السبعين من العمر 


settantèsimo agg. num. ord. e s.m. Ù السبعو‎ 


settantina s. f. سبعو ن تقر يبا‎ 
settàrio agg. طائفی» متعصب‎ 
settarismo s. m. حزبیْة» تعصضب‎ cisl 
58116 agg. num. card. inv. ةا سبع‎ 
settecentésco agg. (pl. m. -schi) خاص‎ 
عشر‎ ell DAI 

settecènto agg. num. card. inv. سبعمائة‎ 
il S. s. m. inv. عشر‎ Él القَرن‎ 
settemila agg. num. card. inv. سبعة آلاف‎ 


A 0 o‏ مه 


5 4 £ 
settèmbre s. m. سبتمبر» أیلول‎ 


settenàrio agg. سباعي (المَقاطع)‎ 
settentrionàle agg. ui 
settentribne s. m. مال‎ 
setticemia s. #. دمو ي» خمح الد‎ 7۹ 
séttico agg. (pl. m. -ci) 0 متعفن»‎ a 
settimàna s. f. اسبوع‎ 
56111۳۵۳۵1 agg. e s. m. Liu امبو عی؛‎ 
اسبوعية‎ 

settimanalménte avv. Le ui 
sèttimo agg. num. ord. e s. m. سابع سبع‎ 
sétto s. m. حاجز‎ > 
s. nasale ô وتر 3 ونيز‎ 


قطاع» حانب» ناحية» pere‏ محال؛ settóre s. m.‏ 
منطقة (عس) 
قطاع زراعي 
قطاع خاص/ عام 
قطاع صناعي 
قطاع الخدمات 


s. primario (agricoltura) 
s. privato/pubblico 
s. secondario (industria) 


s. terziario (servizi) 


settoriàle 


قطاعی؛ خصو settoriàle agg. pe‏ 
صرامة» قسوق شدة؛ عبوس 
صارم» فاس(ي)» RNN‏ عابس 


severità s. f. 
sevèro agg. 


sevizia s. f. تعذیب» عذاب‎ 


ER 4,4 757 

seviziàre v. tr.  اسق عذدب»‎ 

o del واي‎ ۳ 

sex appeal loc. s. m. inv. جذب حنسى» جادبية‎ 
Ci ap 4 ۳ 

جنسیه 


sexy agg. inv. 


sezionàre v. tr. شر ح» بضع .؛ ق‎ 
sezione s. f. cli gle قِسمء تصا‎ 
(هن)‎ 

sfaccendàto agg. بَطّال» کاسل‎ 
sfacciatàggine s. f. ۳ وقاحةه سفاهةه‎ 
sfacciàto agg. وقح سفیه» آشر‎ 
sfacèlo s. m. اب دمار» تهدم‎ Fa 
sfaldaménto s. m. تفكك, تشر‎ 
sfaldàre v. tr. 34 فك و‎ 
sfaldarsi v. intr. pron. تک تقشر‎ 
sfamàre v. tr. غذّی‎ qhi 
sfàrzo s. m. هت فخامة‎ 
sfarzòso agg. i » بهي» فاخر‎ 
sfasciàre v. tr. pl فك العصابة من؛‎ 
sfasciarsi ۷۰ intr. pron. تحط‎ 
sfatàre v. tr. EROS - GAB) 


وم نو 
تالق» لمع . 
E E E 4‏ , 

معا کس» غير موافق» مضاد؛ sfavorévole agg.‏ 


sfavillàre v. intr. 


Sfax (città della Tunisia) 
کر داثرة؛ فاك؛ محال» نطاق‎ 
كروي و كُرِي‎ 

ری ال م 
ساط وسواط 


sfèra s. f. 
sfèrico agg. (pl. m. -ci) 
sferràre v. tr. 


sferzàre v. tr. 
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sfoliàre 

sfida s. f. (0) bS 
sfidàre v. tr. de عصى 32 تجاسر‎ MERTE: 
sfidarsi v. rifl. rec. تداعی‎ 


sfidùcia s. f. 


sfiguràre v. tr. e intr. شوه؛ قام - بتصر ف‎ 
sfilàre v. tr. ASSI 4 8 نشل‎ 
— v. intr. SL 5 7 
sfilarsi qc. v. tr. pron. 5 تزع‎ ea. 58 
sfilata s. f. استعراض» مو كب‎ 
Sfinge s. f. Jyll ۳۹ 
sfinire v. tr. 1 cui 0 ت‎ 
sfinito agg. متعب» مجهد 6 مكدو د‎ 
sfintère s. m. عاصرة» عضلة حلقية‎ 
sfioràre v. tr. : ناوش» هف‎ 
sfiorìre v. intr. ذُوَى‎ "Ri 53 
sfocàto agg. اضح‎ sl dle غير‎ 
sfociàre in v. intr. صب . فی؛ انتهی إلى‎ 
sfoderàre (arma) v. tr. استل»‎ 4 D 58 سل‎ 
P 

sfogàre v. tr. J العنان‎ Gli 


0 - - gr oror 770% 


أفر ج عن نقسه» نفس عن sfogarsi v. intr. pron.‏ 

(مشاعره المکُبوتة) 

آزدهی ب 

رقاقة» مرقوق (حلوی) 

sfogliare v.ir. afl من‎ Li iii ورق‎ 
۳ - pe 


sfoggiare v. tr. 


sfòglia s. f. 


5169060 s. m. (pl. -ghi) 6 تنفیس‎ ce تفر یج‎ 

تخفیف؟ منفس؛ mib‏ (جلدي) 
مشعء لماع 3 sfolgorànte agg. al‏ 
هراوة sfollagènte s. m. CEAN)‏ 


شتت. فر ق» شر د sfollàre v. tr.‏ 


sfoltire 


— v. intr. 


5 v ار‎ o “i 2 ۳ 
sfoltire v. tr. خفف من كثافته‎ 


م ص بير rro‏ 
6 


خرق . واخترق» اقتحم» sfondàre v.tr. . AS‏ 
انگسر» تخرق 


sfondarsi ۷۰ intr. pron. 


sfondo s. m. 


ر ر ود شتا ۱ 
Al‏ ج ه من الفرن؛ آنتج sfornàre v. tr.‏ 


وداه ەر 7 

مجر د (من)» محروم 
سُوء الحظ» تحس» تعاسة 
ste at)‏ 


سیم الحظ» منحوس» تعس؛ 


DA 
3 
2 
orz bs 


sfornito (di) agg. 
sfortuna s. f. 
sfortunataménte avv. 


sfortunàto agg. 


22907 


sforzàre qn. a v.tr. فى‎ als ؛ آحهد‎ de ۵ ار غم‎ 


اجتهد في» سعی . 
ta‏ ی ام و هو 
إلى» بذل . جهده 
وه o‏ 


حهد وحهد» محهوده سعی» sfòrzo s. m. co‏ 
كد گذح؛ ضَعْط (مك)؛ محاولة 


7 2 مر سم 


sforzarsi v. intr. pron. 


تلاعب ب» سخر . من sfòttere v. tr.‏ 


sfrattàre v. tr. آخرج /طرد . المستأجر‎ 
sfratto s. m. طرد (لمستأحر)‎ 
sfrecciare v. intr. حری : بسرعة الس‎ 


مر روصم 


حك . » فرك . » دعك . 
hi‏ واب کین الخ» خدش sfregiàre v. ir.‏ 


pa 


A‏ ی از 


sfregàre v. tr. 


sfrégio s. m. 


ام 5 


معنوي 

dna y 

حموح وحامح؛ غير مقيد» sfrenàto agg.‏ 
TIT 5‏ 

سهوي 

حرط ؛ ورق؛ عری» جرد (من sfrondàre v.ir.‏ 


الروائد) 
وقح ووقاح ووقیح» صفیق 
peli tie‏ 


74 70760. 


220 4 م2 وم 


sfrontàto agg. 
sfruttaménto s. m. 


sfruttàre v. tr. 
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sgombràre 

sfruttatóre s. m. (f. -trìce) مستشمر 3 مستغل‎ 
sfuggire v. tr. e intr. P تحاشی ‘ تفادی»‎ 
E ات‎ 

sfuggita, di loc. avv. ABILI 
sfumare v. intr. تلاشی» تطایر‎ 
sfumatura s. f. ضئيلة‎ LS (0,0) ظل درحة‎ 
sfuocàto agg. اضح‎ al ilo غير‎ 
sfuriata s. f. انفجار غضب. هياج وهیجان»‎ 
انتهار وم عنيف‎ 

سلعة > 3 sfuso agg. i pe:‏ 
كرف يلا ظهر وذر اعین؛ مسند sgabèllo s. m.‏ 
du‏ /مستود ع صفیر في sgabuzzino s.m.‏ 
البيت 

sgambétto s. m. إزلال قصدي‎ 
Sganciàre v. tr. : pi 33 هھ من قطع‎ iý 


مخلو ع معدا ع للستقو sgangheràto agg. b‏ 
فظاظت وقاحة» شّكاسة» sgarbatézza s. f.‏ 
شقاوة 

sgarbàto agg. غلیظ» شكس‎ cda e ali قلیل‎ 
506۳00 s. m. ili فعل مهين » معاملة‎ 
sgargiànte agg. مبهرج؛ مزوق‎ do) زاو‎ 
sgattaiolàre v. intr. Lil من»‎ x cs 
sgelàre v. tr. e intr.  باذ دوب (الحلید)؛‎ 
sghémbo agg. منحر ف‎ «Jil 


sghignazzàre v. intr. 


2 r 2° 


4155 
که كدَحَ : 
شخي » كدود 


Sgobbàre v. intr. 
sgobbòne s. m. 


sgocciolàre v. tr. e intr. 


sgolàrsi v. intr. pron. صرخ حتی البحة‎ 
5061۳06۲۵ s. m. po إخلاء»‎ 


sgombrare v. tr. 


sgòmbro 
ل حلا 2 - عن‎ (lu ta b) 
sgómbro agg. la فار‎ 
4 o رو‎ . o go 
— sS. m. اسقمر ي و سشمر ي‎ 
sgomentare v. tr. td آدهش 3 آرعب»‎ 


وم لا 


آندهش» ارتعب» 


< ع 


دهش» رعب» È‏ 


سے مر 


sgominàre v. r. انتصاراً 1 عنيفا‎ o هزم ,> انتصر‎ 


2 76 


sgomentarsi v. intr. pron. 


sgoménto s. m. 


م 


فرع ه من الهواء أو الغاز 


m ال‎ ۵ 


sgonfiàre v. tr. 


< وم 


sgonfiarsi v. intr. pron. الهو اء من جوفه‎ e 
sgónfio agg. ز (من الهواء)‎ pù 
590۲010 s. m. خربشة» محمحة‎ 
sgorgàre v. intr. A na تدفق» انب نبق» اثبعث»‎ 

. سم و‎ Dai 

sgozzàre v. tr. . ذبح .» نحر ۰ جزر‎ 
sgradévole agg. مقیت» بغیض‎ tás To 
sgradito agg. مستقبح‎ cog K غير مقبول»‎ 


sgrammaticàto agg. حطاء‎ ÍL ملحو ن حافل‎ 
sgranàre v. tr. 3 53 2 . فرك‎ 


er‏ ود 


sgranchirsi v. rifl. ویض‎ Ter تح رك لتر ويح‎ 
asti 

sgranocchiàre v. tr. stò 3 vid: و‎ - sò 
sgrassàre v. tr. ازال اله /الدهن من‎ 
sgretolàre v. tr. F 2 فت‎ 
sgretolarsi v. intr. pron. Ché 
sgridàre v. tr. عزر‎ «Je ه‎ oé. «de 0 صرخ‎ 
عنف‎ cc. نهر‎ co. 

sgridàta s. f. توبیخ » تعنیف‎ 
sguaiato agg. رديء» خشن‎ 
sguainàre v. tr. سل . ه من واستل» جرد‎ 
sgualcire v. tr. Gai 


sgualcirsi v. intr. pron. 
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Sicilia 
sgualdrina s. f. فاحرة‎ ci Ale 
sguardo s. m. لحظة نظرة (سریعة)» لمحت‎ 


غاسل الصّحون 


تمر غ في/علی 


sguattero s. m. 


sguazzàre in v. intr. 


sguinzagliàre v. tr. sue. n gli 
sgusciàre v. tr. e intr. فشر . وقشر)؛ فلت من»‎ 

اْساب 
shampoo s. m. inv. palid pki‏ 
سب امج مشاعة shareware s. m. inv. (inform.)‏ 
شريعة sharia s. f. inv.‏ 
شرم الشيخ Sharm al-Shaykh (geog.)‏ 
شيخ shaykh s. m.‏ 


e 
sheqel s. m. inv. (unità monetaria شیکل‎ 
d'Israele) 


P E. 
shock s. m. inv. صدمة؛ رحة. هظة‎ 


SÌ pron. pers. rifl. 3a (con i v. rifl.) 3 نفسة ها‎ 
ا‎ 4 a 49% 

أنفسهم هن 

— s. m. inv. (mus.) سی‎ 
SÌ avv. e s. m. ایحاب‎ sl «di نعم آحل»‎ 
sî, certamente di, اي نعم اي‎ 
sìa ... sìa cong. اما .. وا‎ ‘ ei سواء..‎ 
siamése agg. سیامی‎ 
Sibèria (geog.) Ea 
sibilànti s. f. pi. (fon) خروف الصفير /أسلية‎ 
sibilàre v. intr. . صفر . وصف صر‎ 
sibilo s. m. آزیز؛ صفير » فحيح» حفیف‎ 
sicario s. m. قاتل مأجور‎ 
sicché cong. تذل لهذا ‘ بحیث» حتی‎ 
siccità s. f. محل‎ oa i حفاف»‎ 


4,0 هو 5 e‏ 
حيث» حيث أن يما siccome cong. of‏ 


Sicilia (geog.) ýl 


Moe سے‎ 


siciliàno 
siciliàno, siculo agg. e s. m. صقلی‎ 
(3) حمیز‎ 
الآمان (في الأسلحة)‎ Reg: 
AS 1 Ji 1 أكيدًا‎ ie Ud 


sicomòro s. m. 
sicura s. f. 


sicuraménte avv. 


لا محالة (منه) 
امن coli,‏ تأمین» سلام؛ یقین» sicurézza s. f.‏ 
بات 


A‏ ¢ رو ری 
أمين ومأمون؛ مطمین ؛ کید 
و کد an‏ 5 و da‏ = 
وم کد. وثيق» محفق» يقين 
de‏ یقین من /أن 6 certo‏ ,و 
بل تأکید di s.‏ 


sidecar s. m. inv. احة‎ peo, جانبي‎ de 


sicùro agg. 


dor 


ناري «(È‏ سید کار 

siderale agg. فلکی تجمی‎ 
siderurgia s. f. (pl. -gìe) صناعة | لحديد‎ 
والفولاذ‎ 

sidro s. m. شراب/عصیر الاح‎ 
sièpe s. f. سیاج‎ i حظیر‎ 
sièro s. m. (b) مصل» لقاح‎ 


sieropositivo agg. إيجابي المصّل‎ 


٠ © ىح‎ 


مُصاب بمرض الایدز s.m.‏ — 
قیلو لة وقائلة Sièrra Leóne (geog.)‏ 
فيلو له وقائلة sièsta s. f.‏ 
زهري» سِفْلس» x‏ ض فرنجي sifilide s. f.‏ 
مثعب» i‏ س سيقو ن sifone s. m.‏ 


sigarétta s. f. inal لفافة و‎ ca سيحارة وسیکار‎ 


sigaro s. ۰ سیحار‎ 
sigillare v. tr. ختم ه /على‎ 
sigillo s. m. حاتم وختم طابع» دمغة‎ 
l P CE 
sigla s. f. علامة» رمز‎ SII di > 


siglàre v. tr. 


SA وفع‎ 
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simboleggiàre 


significànte agg. e s. m. dai دال»‎ 


significàre v. tr. de Js عبر عن»‎ csie. عنى:‎ 


ذو معتی؛ هام و مهم significativo agg.‏ 
معتی» م si‏ مدلول» م ممهوم» significàto s. m.‏ 
منطوق» قوی 

signora s. f. È) tö pl سيدة» منت ‘ مادام»‎ 
signére s. m. سید؛ رب؛ مولّی؛ بعل‎ 


signoria s. f. ربوبية؛ حناب‎ ciali, » > سيادة»‎ 
ف‎ i do سیادنگم»‎ 

فاخر» فخْم» رفیع» أنيق» نبیل 
آنسة 

مسكت» EE‏ الصوت 
صمت. سكتة» سکوت؟ سکون 
هس هش صه 

silenzioso agg. صامت» سا كت‎ 
silhouette s. f. inv. صورة ة ظلية‎ AGS 45 مسلوتة‎ 


S. Vostra 
signorile agg. 
signorina s. f. 
silenziatore s. m. 
silènzio s. m. 


silenzio! inter. 


silicàto s. m. سلیکات‎ 
silice s. f. سلیکا‎ 
siliceo agg. صواني» سلیکونی‎ 
silicio s. m. ۱ عليكون‎ 


TP 5 DAA è Beth. a 
silicone s. m. سلیکون» مر کب سليكوني عضري‎ 


sillaba s. f. مقطم لَمْظِي‎ 
del Jill کتاب مبادی‎ 


sillabàrio s. m. 


silloge s. f. متتخبات )>( مختارات‎ 
sillogismo s. m. قياس» القیاس المنطقی‎ 
silo s. m. صومعة غلال» مطمورة‎ 
siluràre v. tr. من‎ o ani (agi A. sila 

القيادة 
في تسافةه طوربید silùro s. m.‏ 
آحمی» حرجي silvèstre agg.‏ 
simbiòsi s. f. PS‏ 


simboleggiàre v. tr. 


simbélico 

simbolico agg. (pl. m. -ci) رمزي‎ 

simbolismo s. m. ù رمز‎ 

simbolista s. m. e f. (pl. -i) مستخدم‎ ae: رمز‎ 
رب‎ 

simbolo s. m. رمز » شعار‎ 

similàre agg. متجانس‎ «Ë Lù 


simile agg. e s. m. e f. (pl. -i) شبيه ومتشابه»‎ 
مثل‎ cast مثیل؛ ند وتديد» قرن؛‎ 

تشبيه» تشابه» مقل» مثال 
عطف (Je)‏ انُعطاف» عاطفة» 


وداد ومودة؛ ظر افة» جاذبية» أناسة 


similitudine s. f. 
simmetria s. f. 
simmètrico agg. (pl. m. -ci) 


simpatia s. f. 


جاذب وجذاب» 


ظریف» آنیس» خفیف الروح 


simpatico agg. (pl. m. -ci) 


simpatizzante agg. pl متعاطف»‎ I عطو‎ 
(I) 
simpatizzàre per v. intr. 8 عطفٌ‎ «dl مال‎ 
z علی 4 تعطف» حن‎ 

۳ ua SEE teu 
simposio s. m. ولیمة؛ ندوق مؤتمر‎ 
simulàre v. tr. واصطنء‎ pa تظاهر‎ 
CAI 
simulatore s. m. (f. -trìce) مستعیر » متظاهر‎ 


1 9 572 مه‎ 
simulazione s. f. تصنع » رگاء؛‎ » AUS 
صورية‎ 


فى آن واحد؛ simultaneaménte avv. Tu‏ 
aA‏ اقت» متز امن» حادث فى simultàneo agg.‏ 
وَقت i del,‏ 
کنیس: بيعة» معبد الیهود 
سیناء وسینا 
اا تل 
«dio‏ اخلاص» سلامة النية 


sinagòga s. f. 
Sinai (geog.) 
sinceraménte avv. 


sincerità s. f. 
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sinonimia 
sincèro agg. E ox ‘ صادق» مخلص‎ 
sincope s. f. إغُماء» سَكتة (ط)‎ 
sincretismo s. m. i, و فية‎ 
sincronia s. f. AFT تز امن‎ 
sincrònico agg. (pl. m. -ci) متز امن‎ 


N >‏ 0 ۱ 
تنسيق (زمنی)؛ تناق ۰ sincronizzazione‏ 


sindacàle agg. نقابي‎ 
sindacalismo s. m. تقابية‎ 
sindacalista s. m.e f. (pl. m.-i) (عضو ) نقابی‎ 
sindacato s. m. نقابة‎ 


E‏ ی 
البلَدیْة؛ مراقب مالی» فاحص الحسابات 
الآعراض المميزة Sr)‏ ماک sindrome s. f.‏ 


sìndaco s. m. (pl. -ci) 


لزمة و متلازم SALE‏ 

sine die loc. avv. pere pe ۲ إلى أجل‎ 
sinergia s. f. (pl. -gìe) تداژب» تعاون‎ 
sinfonia s. f. تيفو نة‎ 
sinfonico agg. (pl. m. -ci) متناغم» سيمفونِي‎ 
Singapóre (geog.) 3 ستخافو ر‎ 
singhiozzàre v. intr. . نشج‎ 1 pE 3 تحب‎ 
5100016220 s.m. تحب» شهقة» نشیج » حازوقة‎ 
single s. m. e f. inv. وحيد‎ 


مفرد؛ فريد» نادر و ندز ؟غريب agg.‏ 9۱0901۵۲6 


— s. m; مفرد‎ 
singolo ‘agg. e s. m. ادي» وحید‎ All فردي»‎ 
sinistra s. f. پسار » شمال‎ 
sinistràto agg. (4) منکوب. مصاب‎ 


= و 2% n‏ 
يساري £ آشام» مخیف sinistro agg.‏ 


— s. m. حادث» تحس» شوم مصيبة‎ 
sino —> fino prep. 
sinodo s. m. مجمع (الآساقفة)‎ 


sinonimia s. f. SEUI مرادّفة» ترادف» اختلاف‎ 


sinònimo 


وإتفاق المعنی 
A 5 a‏ 5 
مرادف ومترادف 


sintassi s. تر کیب‎ re والاعراب»‎ pl عم‎ 


4 


sinònimo s. m. 


sintàttico agg. (pl. m. -ci) 


sintesi s. f. 


sintomatologia s. f. (pl. -gìe) Al eSl محموعة‎ 
مبحث الأعراض‎ (b) 

عرض (ط)» علامة» أمارة» دلالة 
misi‏ 

ا 


ضبط 8 (رادیو)» دوزن 


متعر ج ومنعر ج» CAF‏ 
ll‏ الجيوب (b) Dad‏ 


sintomo s. ۰ 
sintonia s. f. 
sintonizzàre v. tr. 
sinuoso agg. 


sinusite s. f. så 


Sìon (collina di Gerusalemme) جبل صهیون‎ 
sionismo s. m. صهيو نيّة و صهيونية‎ 
sionista s. m. e f. e agg. (pl. m. -i) È صهیو‎ 


To 
sipàrio s. m. ستار » سحف‎ 


Stra s. f. (la biografia di Muhammad il 


Profeta) (È, السيز 0 (النبو‎ 
sirèna s. f. صفقارة/زمّارة (الاتذار)‎ 
— (mit.) البحر» حورية الماء‎ To 
Siria (geog.) ريا‎ Ji سو 2 1 أو‎ 
siriaco, siro agg. e s. m. سریان‎ > porne 


siriàno agg. e s. m. 


siringa s. f. محقنه» مثبرة‎ 


Sirio s. m. (astron.) 
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ski-lift 


Sirte (geog.) 
sisma s. m. (pl. -i) 


sismico agg. (pl. m. -ci) 
è CA 2 9 -a 


الزلازل» مرجفة 


sistèma s. m. (p.-i) . تصنیف»‎ cop glai نظام‎ 


sismògrafo s. m. 


Dan ET O 
طريقة» منهج » نسق» مذهب» مجموعة؟ جهاز‎ 

i x Ea or 

s. metrico decimale نظام عشري للمقاییس‎ 
S. Nervoso 


s. periodico degli elementi 


eror 


رتب. نظم» نسق» هند 0 


ega ما لس يس‎ gr 


sistemàre v. tr. 


CO 
SEA 
استقر ؛ توطد» استو‎ 
paat 


sistemarsi v. rifl. 
sistematicaménte avv. 


sistemàtico agg. (pl. m. -ci) 


ول وت و و 
منظم؛ مرتب» منسق sistemato agg.‏ 
na La $: 5 te‏ ۹ 

sistemazióne s. f. تنظیم» تنسيق» ترتیب‎ 


è ee s rr 


مکان» موق مود » محل » مقر sito s. m.‏ 
CCC: 2 6‏ 

وضع یضع» موضع 

47 سر و 


وم في 


situàre v. tr. 


situarsi a v. intr. pron. 


situàto a (agg.) في‎ e و‎ 
situazione s. f. وض » حالة» موقع موقف؛‎ 
ala 

s. analoga Ë وضع مما‎ 
s. critica/delicata ج /دقيق‎ pe وضع‎ 
la s. attuale الوضع الر اهن‎ 
Siviglia (geog.) إشبيليّة‎ 


sketch s. m. inv. 


ski-lift s. m. inv. 


skipper 

skipper s. m. inv. sh, 
slacciàre v. tr. 746 (LU حل . (الر‎ 
slalom s. m. inv. z. a SAI 


رشيق القو 1 slanciàto agg.‏ 
وب (3)) دفعته إثدفاع ‘ هجم )3( slancio s.m.‏ 


۳ ate ين‎ 
slang s. m. inv. ملاحنة عامية‎ 


slavàto agg. شاحب‎ 
slavina s. f. 1 2 تیه ر » كتلة‎ 
٩۱۵۷0 agg. e s. m. she wo صقلبي»‎ 
sleàle agg. غدار غادر » خائن ‘ مخاتل‎ 
slealtà s. f. غدر » خيانة‎ 
slegàre v. tr. 2 (LU POE حل‎ 

slegarsi da v. intr. pron. تلا من‎ 
slip s. m. inv. DAS کون (داخلي)؛‎ coli 
slitta s. f. مزلح 345 ومزلقة‎ li 
slittàre v. inir. انز تج ۳ رلق؛ تا جل‎ 
slogan s. m. inv. شعار‎ 


slogàre v. tr. 


(Xe) los‏ فا آلوی 


slogarsi v. intr. pron. 6 NE (Jai) تخلّع م‎ 
slogatùra s. f. 
Slovàcchia (geog.) 
Slovènia (geog.) 
sloggiàre v. tr. e intr. 
smacchiàre v. tr. 


smacchiatòre s. m. (f. -trìce) 


رل اب 


smacchiatùra s. f. عملية إزالة البقع‎ 
smàcco s. m. (pl. -chi) J احفاق»‎ 
smagliànte agg. باهر 3 متالق‎ 


smaliziàto agg. 
smaltàre v. tr. 


smaltatura s. f. 
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smodàto 


هضم sbs‏ . ه كُلَّه؛ آزال 
قضی de.‏ 

مينا ومیناء» طِلاء 

smània s. f. i chit هوشن امیاج؛ شهوة‎ 


IG 
smarriménto s. m. ضلال؛ ذهول» ارت تباك‎ Kids 


smaltire v. tr. 


smàlto s. m. 


smantellàre v. tr. 


smarrire v. tr. 


smarrirsi v. intr. pron. 3 ضل‎ c. ضاع‎ 
اختبل» فقد (مح)‎ 

smarrito agg. شار د؛ مضیع‎ cas ضال»‎ 
smascheràre v. tr. عن‎ dr e dii 
smemoràto agg. 3 كرة‎ CUI ضعیف‎ 


smentire v.i. تفا ونفی» فند» برج‎ «IS 


smentita s. f. 


تکذیب» نمیء د تفُنيد 


smeràldo s. m. > زمر‎ 
smerciàre v.ir. a ء» اجر في اب ص رأف‎ na” 
smerigliàre v. tr. De 
smeriglio s. m. صنفر و صنفر )2 سفن‎ 
sméttere v. intr. ‘ فلع‎ «dj کت عن»‎ 
3 5 0 cl Pa) 

smettila! inter. se دع‎ 
smilitarizzàre v. tr. جرد من السلاح‎ 
smilitarizzazione s. f. تحرید من السلاح‎ 
smilzo agg. ضامر» تحيفٍ‎ 
sminuire v. tr. غض + رن‎ 53 pa ‘ صغْر» قلّل‎ 
sminuzzàare v. tr. . فت و فتت» قرم . 3 7 ى‎ 
Smirne (geog.) إزمير‎ 
smistaménto s. m. (قطار)‎ iL توز يع؛ + تحور‎ 5 59 
smistàre v. tr. Í وز 23 حو‎ t. 59 
smisuràto agg. متعذر قياسة» لا حد له‎ PEN 
smobilitazióne s. f. يح (حیش)‎ pe 


è erg 


smodato agg. dall متطر ف» متجاوز‎ cd gia 


smog 


smog s. m. inv. 
smòking s. m. inv. سمو كن‎ 
قابل للتفكيك» متفكك‎ 


smontàbile agg. 


smontàggio s. m. 4 <s 
smontàre v. tr. بط عرمه‎ ESE 16,16 
— y. intr. عن/ من‎ Es 


smorfia s. f. IK دلّع؛ | ابتسامة‎ g کشره؛‎ 
511011650 agg. 


smòrio agg. cali 


2ج 704 94 >> 


edasi 1 1‏ خفن أضعف 


خر مر مر 77 4 


- deste. طفئع‎ 


smorzàre v. tr. 
5120123151 ۷۰ intr. pron. 
smottaménto s. m. Jê انز لاق الآآر‎ 
ول» شاحب» تحیل‎ pa 
نقل؛ آغراه بالعدول عن‎ Agra 
dii 


ثلمء ر زاویه حادة أو smussàre v. tr. Gb‏ 


smunto agg. 


smuòvere v. tr. 


۱ ی‎ RP 
snaturàre v. tr. نکر ازال عنه خصائضه‎ 
الطّبيعيئة‎ 
۱ Ni 
snaturàto agg. LI متحجر‎ 
, DEE 
snèllo agg. che آهیف» رشیق»‎ 
8 300 وه‎ 
snervànte agg. للاعصاب. منهك‎ ga 
۳ ` 7 ۰ 
snidàre v. tr. آز آزاح ه من و کره‎ 


snob s. m. e f. inv. 


Di 


snobbàre v. tr. 


snobismo s. m. تنفح» ت تصنم‎ 

WT sa ge 23 i as 
snocciolàre v. tr. - آزال النویات من؛ قص‎ 
snodabile agg. ممفصل. ذو مفاصل‎ 
snodàre v. tr. حل - (العقّدة)» فك‎ 


snodàto agg. 
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società 


snòdo s. m. مفصل‎ 
soàve agg. حلو‎ 3 Ju code 
sobbalzàre v. intr. 3 pe ارتج؛‎ 
5000120 s. m. قفر 2 هز ة» لطمة‎ 
sobbarcàrsi di v. rifl. عاتقه‎ de حل ه‎ 
sobbérgo s. m. (pi. -ghi) (+) ضاحية» آطراف‎ 
sobillàre qn. contro v. tr. CLI ie 0 1 * 
sobrietà s. f. ان‎ Al اعتدال»‎ cieli 
sòbrio agg. رع معتدل» م متز ن‎ gi 


7 


ورب . (باباء نافذةٌ)» آغمض 
(العیون) 


موارب» شبه مغلق 


err‏ من 


رح -» ناء - ب 


- 


socchiùdere v. tr. 


socchiùso agg. 


soccombere v. intr. 
adria aa 


A A 
soccòrrere v. tr. أسعف» نحد اغات‎ 


soccorritòre s. m. (f. -trìce) متجد ‘ مغیث»‎ 


per‏ وناصر 

SOCCÒrSO s. m. إسعاف» تجدة» غو ث وإغائة‎ 
pronto s. Si إسعاف أو‎ 
socialdemocràtico agg. (pl. m. -ci) ۳1 | # 
دیمقر اطی‎ 

sociàle agg. اختماعی"‎ 
socialismo s. m. is اشترا‎ 


socialista s. m. e f. e agg. (pl. m. -i) 


rai n 
socializzàre v. intr. اقام علاقات شخصية مع‎ 


الاخرين 

società s. f. وشركة‎ IS مجتمم؛ جممية؛‎ 
(تج)‎ 

s. a responsabilità limitata (S.R.L.) as شر‎ 
المخدو دة‎ LI ول‎ pe 

s. in accomandita شر شركة تو صية‎ 
5. per azioni (S.p.A.) /مساهمة‎ Col is شر‎ 


اة الإ يماع /الإنسايية 


la s. umana 


sociévole 


اجتماعى (السرعة)» مخالط» sociévole agg.‏ 
أنيس» حلو العشرة 
شريك (تج)» خليط» رفیق؛ عضو 


de‏ الاجتماع» 


5۵010 s. m. 


sociologia s. f. (pl. -gìe) 


سوسیولوجیا 

sociòlogo s, m. (pl. m. -gi) ‘ عالم اجتماعي‎ 
سوسيولوجي‎ 

Socòtra (isola dello Yemen) اء‎ pae 
Sòcrate n. pr. m. سر اط‎ 
sòda® s. f. صودا وصودة نطرون» گربونات‎ 

2 
الصودیوم 


زمالة» مُزاملة» مصادقة» مرافقت sodalizio s. m.‏ 


2 Aa 


جمعية» رابطة» رفقة 


soddisfacènte agg. شاف (ي)‎ kg) Sr 
soddistàre v. tr. e intr. ضیء آفنع ‘ آشبم‎ Ki 
soddisfarsi di/con v. intr. pron. 2- 3 
soddisfàtto agg. ؛ شبعان‎ CN G ) 3 ۲ 
soddisfazione s. f. اقعناع‎ dla ضی ور‎ 2 
sòdio s. m. solo sing. صو دیوم‎ 
sòdo agg. مكتنز‎ elo نخین» متماسك‎ 
UOVO s. بيضة مسلوقة‎ 
Sòdoma (antica città di Palestina) مدو م‎ 
sodomia s. f. لواط و > اطة‎ 
sodomita agg. e s. m. (pl.m. -i) © لو طي ‘ مأبو‎ 
sofà s. m. inv. أريكة» دیوان» كتبة‎ 
sofferènte agg. مترجع‎ pas 9 
sofferènza s. f. آل وجع؛ معاناق عذاب»‎ 
متعب‎ 
soffermare v. tr. et 
soffermarsi v. intr. pron. ai LS, 
soffiàre v. tr. e intr. COLE ne 
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soggéètto 

— (vento) e» هب هت ۸ نسم .» عصف‎ 
soffiàta s. f. تفْخة‎ 
soffiàto agg. Je منفو‎ 
vetro s. E ژحاج مصنوع بطريقة يقة‎ 
sòffice agg. تام طْر ري )د خو 3 هش‎ 
soffiétto s. ۰ منفاخ‎ 
561110 s. m. نفخة» نسمة» نسیم» نفس‎ 
soffitta s. f. مخزن تحت السَقّف‎ ie 
soffitto s. m. di 
soffocaménto s. m. خناق» اختناق‎ 
soffocante agg. خانق‎ 
soffocàre v. tr. e intr. حدق ؛ اختنق‎ 


soffriggere v. tr. ق نار هادئة‎ â فو‎ A. قلی‎ 


soffrire v. intr. e tr. تعدب عانى»‎ T تالم‎ 


تحمل 
صوفیا Sòfia (geog.)‏ 


sofisma s. m. (pl. -i) 
sofista s. m. e f. (pl. m. -i) 


sofisticàre v. tr. 


مغشوش » ممذوق» مخ رأف 
سفسطی و sa‏ فسطائی sofistico agg. (pl. m. -ci)‏ 
3 04290 و 5 

برامج للكمبيوتر 


die ni ef 
ذاتانية» عندية‎ 


501151163160 agg. 


software s. m. inv. 
soggettivismo s. ۰ 


50 0 ni ä 
ذاتیة» عندية‎ 


* 04 م 


soggettività s. f. 


داني 3 غير مو ضو عي 3 عندي؛ soggettivo agg.‏ 
1 4 ۲ 

407 و د 

مر ۋوس» متوو فت ف (علی) soggéètto agg.‏ 
موضوع؛ 8S. Mm. Le)!‏ — 
مبتدا؛ فاعل (gramm.)‏ — 


soggezione 


s.a عرضة د. قابل ل (تغییر)‎ 
soggezione s. f. È pera ‘ إخضاع‎ 


کشر د وكشرء إبقسم 
ایتسامة ازدراء واحتقار 


سس مر 


soggiornàre a/in v. intr. IE lb Ca 


sogghignare v. intr. 


قاس مکوث؛ ححرة الجلو s.m. y‏ 500916۳00 


soggiungère v. tr. e intr. Suu آضاف‎ 
sòglia s. f. بداية‎ ÉA عتبة»‎ 
sògliola s. f. pr pe سمك‎ 
sognànte agg. حال‎ 
sognàre v. tr. e intr. اعن؛ تخیل‎ da 
sognatore s. m. (f. -trìce) حالم‎ 
sógno s. m. رؤيا 3 منام‎ «lb 
sòia s. f. صوياء فول الصُويا‎ 
sol s. m. inv. (mus.) J صو‎ 
solàio s. m. مكان تحت سقف البِيت‎ calde 
solaménte avv. غير » فحسب‎ > hi 
solàre agg. موی‎ 

5 DA 


sélco s. m. (pl. -chi) 


soldato s. m. (f. -téssa) 


sòldo s. m. 
sóle s. m. (a) ۲ مت‎ A 
soleggiato agg. pata 


solènne agg. 


فَحْمء مهیب» وقور ؛ گبیر 


ىل سات رم 5 PEN a”‏ 
فخامة مهابة» ابهه وفار ؛ عید solennità s. f.‏ 


solfàto s. m. كبريتات» سَلفات‎ 
solféggio s. m. (مو)‎ ino 
solfito s. m. ۱ al کبریتیت»‎ 
solforico agg. di کر يتى» مک‎ 


solforòso agg. 
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solstizio 


solfùro s. m. کبریتور» كبريتيد‎ 
solidàle agg. - متضامن‎ 


solidarietà s. f. 
solidità s. f. 


077 ا ا‎ E 

تضامن, ti Ilos‏ عصبية 

4 8 ب 3 - 5 مه 

حمود» صلابة متانة» رصافة 
وداه 


حامد» لت E‏ 


sélido agg. e s. m. 
solilòquio s. m. حديث 2 الدّأت‎ 

Ene 
fale » اعتياديًا‎ 


solista s. m. e f. e agg. (pl. m. -i) 
solitaménte avv. 
solitàrio وحید. منفرد» معتزل؛ خلوي = .ووه‎ 

لعبة منفردة بالآوراق 


— s. m. 
5۵۱10 agg. مألوذ ف‎ 3 si عادي»‎ 


a 97‏ ۳ 04 مده 
وحدة» cal as‏ عزلة» خلوة 


هاس 
5 ” 


dee 


Alzi fee ٠ استاتی» حث‎ 


sollecitazione s. f. cala) ر‎ TAR التماس» 5 تو‎ 

تساج 
معت لي (6 a‏ سر ریع؛ ؛ تعجیل sollécito agg. e s. m.‏ 
اسععجال» سر vic”‏ عناية 7 sollecitùdine s. f.‏ 


787 م 


دغد غ 


797 


دغدغة 


رفع» إشالة 


رقع .» علی؛ سکن خقّف 


erg rro‏ مر 


أعتلى ) ارتفع» نهض 


solitudine s. f. 
sollàzzo s. m. 


sollecitàre qn. a v. tr. 


solleticàre v. tr. 
sollético s. m. 
sollevaménto s. m. 
sollevàre v. tr. 


sollevarsi v. intr. pron. 


5 Ca o 8 

راحة» إراحة» سلوی» إنتعاز» solliàvo s.m.‏ 
فرج؛ عون 

sólo agg. e avv. Li يد؛‎ e) وحيد»‎ 
da s. انفراد‎ de وحده»‎ 
solstizio s. m. AI ENI سمت‎ 


o 


الشمنن 


soltànto 


انّما؛ hi‏ و فحسب» لا غير ۳ 
ذاثب» قابل E gl‏ 
حل؛ ci‏ تَذُويب؛ مخلول 
حيلولة 


soltànto avv. 
solubile agg. 
soluzione s. f. 


s. di continuità 


solvènte s. m. e agg. مذیب‎ 
solvibilità s. f. قدرة على وفاء الدین‎ 
sòma s. f. ظهر البهيمة» »حمل‎ de ما يحمل‎ 
Somalia (geog.) الصو مال‎ 
sòmalo agg. e s. m. صو مالی > صومال‎ 
50111810 s. m. حمار ؛ جاهل‎ 


۳ 4 و > ۳ 
شبیه ب» مشابه» متمائل somigliànte a agg.‏ 


0۳ 5 ی ی‎ A 
somigliànza s. f. شبه وشبه» مشابهة» تشابه»‎ 


A 7 °‏ 
مثل» تحانس 

۱ ۱ 70 و‎ Dai 
somigliàre a v. intr. ۰ أشبه» جانس‎ calo شابه‎ 
somigliarsi v. rifl. rec. تشابه‎ 


somma s. f. 


جنم جوع جلت له 
07 


77% 


sommergere v. tr. * SAR li 7 7 


alo ۰ ib (o) alo‏ (في) 


- 
- 2 > 


sommergibile s. ۰ غواصة‎ 


sommésso agg. ؟ خفيض‎ leggi 
La 


(ag‏ (دواء) 


rez 


del ذروةه‎ cas 


somministràre v. tr. 
sommità s. f. 
sémmo agg. 


فتنة» اضطر اب» شغب sommossa s. f.‏ 


sommozzatòre s. m. غواص‎ 
sonàglio s. m. gii حرس (صغیر‎ 
sonata s. f. ; قطعة موسيم‎ 
56009 s. f. مرجاس مجس؛ مثقّب‎ POS 
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soppressióne 
sondàggio s. m. حس» استطلاع‎ 3 wa 
استطلاع الرأي‎ 


s. d’opinione 


sondàre v. tr. إستطلع‎ A ر چس‎ pe 
soneria s.f. س» منبه» جهاز الدقّة/الرنين‎ a 
sonétto s. m. Lul 
وسوزشو‎ 

sonnambulismo s. m. رت روبصة‎ 
post المشي ناء‎ 23953 

وده 


مسر نم السایر وهو نائم sonnàmbulo s. m.‏ 
تعس - ui‏ و وأَعْقَى») sonnecchiàre v. intr.‏ 


ص #7 سرت 4 


کړي . وتحكرى 

sonnellino s. ۰ تمد‎ 
sonnifero s. m. موم منعس‎ 
sonno s. m. نوم؛ و وسن» تعاس رقاد‎ 
sonnolènto agg. Ola 


تعاس ۰و وسن ‘ کر sonnolènza s. f.‏ 


کے ا ےکی > 
صائتية» مصوتية sonorità s. f.‏ 


صائت» مصوت» صوتی» sonòro agg. oib‏ 
ران 

sontuóso agg. قحم فاخر» ذو أبهة 4 بهاء‎ 
sopire v. tr. هد أخمد‎ 
soporìfero agg. منوم» متعس‎ 
sopperire a qn./qc. con v. intr. alo عوض‎ 
ملعن‎ 

soppesàre v. tr. بالید؛ اعتبر‎ d; x ورن‎ 
(الگلمات) بدقَة‎ 


soppiatto, di loc. avv. 
sopportàbile agg. 


sopportare v. tr. 


sopportazione s. f. احتمال» اطاقت مقاساة‎ 
soppressiòne s. f. ابطال‎ csi الغای‎ 


sopprimere 


sopprimere v. tr. 


560۲3 prep. e avv. 58 55 0 ؛‎ ge ci 300 و‎ 
500۲۵0110 s. m. معطف؛ لحاف» بلطو‎ 
sopracciglio s. m. (pl. m. -gli e f. -glia) 

sopraddétto agg. المذ کور سابقا‎ 
sopraffàre v. tr. i SE «de. di 


e 


sopraggiungère v. intr. . TE داهم» باغت؛‎ 


sopralluògo s. m. (pl. -ghi) Aa معا معايدة ينة»‎ 
و همه‎ 72 


تحفة أو زينة توضع فوق 


E 


خاص بما وراء االطبيعة 


soprammòbile s. m. 


soprannaturàle agg. 


Pa 
soprannome s. m. لقب» كنية‎ 
soprannùmero, in loc. avy. زائد (عن العدد)‎ 
۲ o 5 ت‎ 5 
sopràno s. m. e f. سوبرانو» ندي : الصوت‎ 


Spall عند النساء (مو)» صاحبة هذا‎ SS 


CA di‏ انقطع عن 


soprassedére a v. intr. 


soprattàssa s. f. إضافي‎ e J 
soprattùtto avv. قبل‎ «Li 3 سیما‎ 
500۲۵۷۷۱01۵۲6 v. tr. فى العقدیر‎ Je 
sopravvénto s. m. solo sing. sa ab 

رجحان 
باق Ce)‏ ناج sopravvissùto agg. Ce)‏ 


pl 
البقاء على فيد الحياة‎ 


sopravvivere v. intr. على قيد الحياة‎  ىقب‎ 


sopravvivenza s. f. 


e ar 

soprùso s.m. بغى» إجحاف» طلم‎ 
; Asi pei 
sogqguàdro s. m. نشوش » فوضی‎ 
50۲۵۷۵ n. pr. f. ايا‎ È 
2 or ó و‎ 1 

sorbétto s. m. مثلوجة مائية‎ egdi شراب‎ 
` ور‎ 2 e % [ali و‎ 
sorbire v. tr. e tr. pron. — رشف .۰ مص‎ 
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sorseggiàre 

ع ای ی رز ۳ 

sorbirsi v. tr. pron. رشف .؛ زر‎ 

و سخ » قذر sòrdido agg.‏ 

sordità s. f. مه طرش‎ 

Ed 7% 

sérdo &gg. آطرش؛ صامت‎ coi 
” „A o 

verbo s. (0) فعل مضاعف‎ 

7% و وه و ۲ 

sordomuto agg. أصم أخرس‎ 
ta 3 

أخت» شقيقة؛ راهبة (مس) sorèlla s. f.‏ 


sorellàstra s. f. أو الب‎ si من‎ cai 


ico‏ بنیز ع: م منبعء عين» منهل 


۱ ۱ 2 گت‎ 
sérgere v. intr. = acta 37 gb 


477% AL 77 ا‎ 


iu (من)؛ شرق‎ 
PA 

idee 
۱ A 


or 
te 


sorgènte s. f. 


— s.m. 
del CE 


sormontàre v. tr. 


sornibne agg. 


co. 7 «ag‏ خطّى ھ 
تجاوز» اجتیاز» تعد (e)‏ 


sorpassare v. tr. 


50۲۳08550 s. m. 


sorprendènte agg. عحاب‎ Jai مذهش»‎ 
sorprèndere v. tr. فاح ‘ باغت؛ آذهش‎ 
sorprendersi per v. intr. pron. من‎ e - دهش‎ 
sorprésa s. f. 9 مباغتة؛ دهشة» ذهو‎ sil 
di s. loc. avv. 0 على غر‎ cbo 
cogliere di s. qn. v. tr. 0 بات‎ 
sorpréso agg. ل‎ pado مدهو ش و مندهش»‎ 
مبهوت‎ 

sorrèggere v. tr. 3 دعم‎ ci 
sorridènte agg. se بسام و‎ Ced 


ELI 


sorrìdere v. intr. AA یتسم » تبسم» بش ده‎ 
4 


2 ° 
sorriso s. m. بسمة» ابتسامة» بشاشة‎ 


PEN 4 ۰ -æ 
sorseggiàre v. tr. تجر ع » رشف . » حسا ۔‎ 


sòrso 

50۲50 s. m. ial رشفة» حسوةه‎ vic > 
sort s. m. inv. (inform.) قرز‎ 
sòrta s. f. نوع» صنف» جنس‎ 
sòrte s. f. نصیب» بت قدر‎ Sels 
sorteggiàre v. tr. افترع 3 هنت‎ 
sortéggio ۰ عة و افتر اع سخب‎ pe 
sortilègio s. m. ده‎ ai #1 »ر‎ a 


sorvegliànte s. m. e f. حارس» خفير »ر رقیب»‎ 


aa 

Cla 
sorvegliànza s. f. bn حراسة خفارة» ر‎ 
sorvegliàre v. tr. 


sorvolàre v. tr. e intr. 


SOS s. m. inv. SDAI التّحدة» استغاثة» نداء‎ 
sòsia s. m. e f. inv. صنو 3 شبیه‎ 
sospèndere qc. a v. tr. ؛دلی‎ dela على ه ب‎ 
— (interrompere) ce تَوقّفٌ‎ ps عَطّل‎ «ii 
2 

تعطیل i‏ توقیف sospensiòne s. f.‏ 
وایقاف» إنقطاع؛ حرمان (رب) 

تعلّق» م مزیج معلّق (chim.)‏ — 
مخمد الإرتِجا (autom.)‏ — 
vige‏ موقوف. معط )5( agg.‏ 5090650 


05 في / ب“ ار تاب» sospettàre v. tr.‏ 


ság 7 779,‏ 
sospètto agg.‏ 
ci alby Ab‏ ریب» شبهة و اشتباه 
تزا ع إلى الشّك والارتیاب؛ 


— s.m. 


sospettòso agg. 


وم 
2 


ر 

sospingere v. tr.  قاش‎ USI م - (الی‎ 1 
sospiràre v. intr. ۲ تنهد» تخسر علی» زفر‎ 
s. di sollievo تتفس الصّعداء‎ 
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sottacéti 


sospiro s. m. حسرةه زفرة؛ صعداء‎ cHe 
sòsta s. f. وقوف» تَوَقدّف» استراحة؛‎ REP 

موقف 
| نم (ن) sostantivo s. m.‏ 
مادة؛ نه مال؛ sostànza s.f. c Je aya‏ 


r‏ هس 


جوهري » آساميي» هام 
وافر المادة؛ J‏ (ی 3 


010006 


sostanziàle agg. 


sostanzioso agg. 


وقف یقف» تو قف sostàre v. intr.‏ 


سئد» مسئد» دعامة» ركيزة» sostégno s. m.‏ 


قیام؛ عون ومعونة 
کرش الهمز 5 s. della hamza (gramm.)‏ 
سنك > به دعم ها عاونا sostenére v. tr.‏ 


تَحَمل؛ سائد» أ Li‏ قال * -2 

s. che 
s. la candidatura di .. آید ترشیح‎ 
sostenersi v. intr. pron. al 7 ستد‎ ss ادعم‎ 
تکاتت‎ cò gui تسائد»‎ 


sostenitòre s. m. e agg. f: trice) وید‎ n° 3 و ولي‎ 


— v. rifl. rec. 


نصير؛ مساند» معاون ومعين 

ر زق» معيشة» sostentaménto s. m. Jye‏ 
وإعالة» قوت 
آعال» أقات» عيش $ رزق ^ (Î)‏ .7ث sostentàre v.‏ 
مسنود 1 مذعوم؛ متحفظ؛ de‏ 
(ي) 
dee‏ 
بدل و du‏ و/ه ب 


E‏ و 


عوض؛ ناب . - عن 

بديل» عوض, ناثب» و كيل 
بذل واستبدال تعویض؛ 
نيابة 

مختّلات کامخ طرشْیّات 


sostenùto agg. 


sostituibile agg. 


sostituire qn./qc. con v. tr. 


sostituto .ى‎ ۰ 


sostituzione s. f. 


sottacéti s. m. pl. 


sottàna 

sottàna s. f. تنورة داخلية‎ 

sotterfùgio s. m. خدعة‎ cho 

sotterràneo agg. الآررض ‘ تحسطحي»‎ Sss 
—s.m. قبو‎ ita 


sotterràre v. ir.  . Sc. dale. o c. طمر‎ 


دقة» رقة لطافة؛ صغاثر sottigliézza s. f.‏ 
)>( 

رقیق ‘ دقیق» رفیع ‘ لطیف؛ sottile agg. sb‏ 
۳ 

sottilizzàre in v. intr. دقّق فى‎ 
sottintèndere v. tr. 8 dai آضمن‎ 
sottintéso agg. ضمنی» مستتر‎ 6 a 
50110 prep. e avv. ATA CA تحت دون»‎ 
sotto- pref. بادئة پمعنی تخت تحتي» دون‎ 
نی اننا تين‎ 


الآعساب والآشجار الصّغيرة sottobòsco s.m.‏ 


التي تنبت نحت الألشجار الكبيرة 


sottobràccio avv. 


sottocommissiòne s. f. لحنة فرعية‎ 
sottocòsto agg. inv. e avv. تمنه‎ Cad 
الحقية‎ 

تحت لجلد 2 تححلدى sottocutàneo agg.‏ 
أساس؛ sottofondo s. m. Dale‏ 
وضع خطًا تحت sottolineàre v.  وآ lf‏ 
عیارة (er‏ با كر ود تم 

+ 

sottomarino s. m. e agg. تحمائی‎ siel 


sottomésso agg. 


-ag < > ده‎ 


sottométtere v. tr. قهر‎ » 3 di و اخضع»‎ È 


sai 


خضع 


20 ومم 
J.‏ استسلم sottomettersi a v. intr. pron.‏ 
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sottovèste 
sottomissione s. f.  »ةعاط حضو 2 و خء‎ 


sottopassàggio s. m. 


sottopàsso s. m. 


pres 
sottoporsi a v. intr. pron. A عانی‎ 
sottoprodotto s. ۰ انوي‎ gæl 
sottoscàla s. m. inv. تحت در ج‎ e مو‎ 
sottoscritto s. m. e agg. مو تم عليه /آدناه»‎ 
it الممضی‎ 
sottoscrivere v. tr. E ‘ وقع‎ 
s. qc. per qn. J + تعهد‎ 
sottoscrizione s. f. اشتر اك؛ تو فیع‎ cos | 
sottosegretàrio s. m. امین مساعد» و كيل‎ 
الوزير /الو زارة‎ 
sottosopra avv. عقب» بالمقلوب‎ de wt 
sottostànte agg. تحتانی‎ 
sottostàre a v. intr. J Li 
sottosuòlo s. m. ما تحت + سطح ار ضء باطن‎ 
SÌ 2 

sottosviluppàto agg. قص التمو 3 متخلف‎ 
i Paesi sottosviluppati النامية‎ 00 
sottosviluppo s. m. Giai 


- 


ما تحت 
سطح الآرضء باطن الأرض 
تحت سطح الآرض 

عنوان تانوي؛ حاشية» تعلیق 
هط رس تفه 
اضف استقل» استهان ب 
لباس نسائي داخلي 


sottotèrra s. m. inv. e agg. inv. e avv. 


—- avv. 
sottotitolo s. m. 
sottotribù s. f. inv. 
sottovalutàre v. tr. 


sottovèste s. f. 


sottovoce 


50110۷662 avv. 


sottovuòto avv. e agg. inv. بدون هواء؛‎ 
فرا غي» خوائي‎ 
sottràrre qc. da v. tr. <. : من‎ az طر‎ 


7 47 - هم ب ام یز 27% 2 te‏ منم ۰ 


> ه عن؛ سلب . » اختلس؛ فلت . من 
sottrarsi a v. rifl.‏ 


sottrazione s. f. 


ضابط الصف« صف ضابط sottufficiale s.m.‏ 


soviètico agg. e s. m. (pl. m. -ci) سوفياتي‎ 
sovra- pref. بادية بمعنی نی تزیند» بإفر اط‎ 
sovraccaricàre v. tr. a. Bg بإفر اط‎ Le 
Gase 
sovraccarico agg. (pl. m. -chi)  طرفم موفور»‎ 
PA] 
—s.m. JE Lil إجهاد» إرهاق عبء‎ 
sovraffollàto agg. lb مكتظء مزدحم‎ 


سیادة» سلطت سلطان؛ سؤدد 
ملکی» سلطانی؛ سام (o)‏ 


sovranità s. f. 


sovrano agg. 


— s.m. عاهل» ملطان‎ csi 
sovrapporre qc. a v. tr. قوق‎ FIATO ور‎ 
sovrapporsi a ۷۰ intr. pron. E 7 
انضاف إلى‎ 

sovrapproduzione s. f. عن‎ L انعاج ب يزب‎ 
LUI 

sovrastante agg. قوقانی‎ 
sovrastàre v. tr. e intr. «de آثرف‎ EI 
sla” علا‎ 

sovrastruttùra s. f. بنية فوقية» فوقي‎ 


sovrintendènte s. m. e f. aa ناظر » مشرف» خوا‎ 
مناظرة» نظارة» اشراف‎ 


-or س‎ 1787 


ci‏ القذرة 


sovrintèndenza s. f. 


sovrumàno agg. 
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sovvenzionàre v. tr. 1 مو‎ 
sovvenzione s. f. LI اعانة» مساعدة‎ 

o 97 or 
sovversióne s. f. تدهیم» انقلاب‎ » 21 


sovversìvo agg. ia رد‎ ey ي)‎ ) 


sovvertiménto s. m. di "ti اثقلاب‎ 
sovvertire v. tr. 


567220 agg. 


spaccàre v. tr.  ». شج‎ c: حطم» شرم‎ c. فلق‎ 


spaccatura s. f. 


spacciàre v. tr. رو ج» سوق‎ 
— qc. per آظهر ه ب‎ 
spacciarsi per v. rifl. VÎ/a تظاهر به ادعی‎ 
spacciatòre s. m. (f. -trìce) مروج» مسوق‎ 
spàccio s. m. ترويج» تسو یق» بیع؛ دکان»‎ 
F 

spàcco s. m. (pl. -chi) صد ع؛ فتحة‎ cali io 
(في توب)‎ 

spaccone s. m. تاج متفاخر‎ 
spêda s. f. سيت حسام‎ 
pesce s. آبو سیف‎ 
spadaccino s. m. مسایف‎ 
508010 s. m. سيّاف» صاع السرفت‎ 


ضائع 3 مرتبك بکو نه فى بيئة spaesàto agg.‏ 


يست بيكته 
سباغيتي (نوع من spaghétti s. m. pl.‏ 
المعگرونة) 
اسبانیا Spàgna (geog.)‏ 


spagnòlo 
spagnòlo agg. e s. m. اسبانی‎ 
50۵90 s. m. (pl. -ghi) ALII حيط (من‎ 
دوبارة‎ 
spàhi s. m. سباهي» سبايس» صبائحی‎ 
spalancàre v. tr. E فتح ۔ ه فتحاً عرد‎ 
(HI) DA (لباب» عیون» إلخ)؛‎ 
s. gli occhi su حملق ق في أب‎ 
spalàre v. tr. جرف > ( للم خاصة‎ 
spàlla s. f. کتف» منکب عاتق‎ 
spalleggiàre v. tr. 1 دعم‎ la 
spallièra s. f. مستد وسناد (الکرسی» السریز؛‎ 


الخ)؛ دم تعريشة (للتباتات) 
P SE Sh‏ 


spalmàre qc. con v. tr. ه »دهن - ؛ مسح‎ . «db 


ر 777 7 وه 


» هرق ٠‏ وأهر ق 
CASI 96‏ فار 3 
شبر » فتر 
degli gli‏ 
تبادل اطلاق SUI‏ 
ر فع de de‏ المائدة من أ كل sparecchiàre v. tr.‏ 
وآدوات الكل 
مباراة فاصلة 


eer 477 و‎ 2 


در -» نگر » نشر أشاع؛ 


ia‏ وی ی 


spàndere v. tr. 

spandersi v. intr. pron. 
spànna s. f. 
sparàre (qc.) a v. tr. e intr. 


sparatòria s. f. 


sparéggio s. m. 
spàrgere v. tr. 


P T د‎ 
spargersi v. intr. pron. . انتشر ؛ انتثر» شاع‎ 


بذر» تثر» سفق اهراق spargiménto s. m.‏ 


١ Led o Si 

sparire v. intr. e I اختفى»‎ 
sa 

اضمحز 

000 5 7 3 

sparizione s. f. اختفاء» 3 وال» اضمحلال‎ 

AA cpl ani 

spartàre di v. intr. قال . علی. تقول» ب«‎ 

si A 112 

ل 


p 1 E T 
Spàro s. m. طلقة (نارية)» ضربة» رماية‎ 
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spaventoso 

sparpagliàre v. tr. بدد‎ č- بحش قر‎ 

منشو ر» منتشر 3 مستطیر spàrso agg.‏ 

spartiàcque s. m. inv. المیاه‎ mË حد/ خط‎ 

«stia‏ الآمطار 

spartire v. tr. 2 ؛ وز‎ 3 at t: va 
spartito s. m. 


النص الموسيقي 

spartitraffico s. m. inv. 3 
spartizione s. f. 
s. delle risorse 


s. delle zone d’influenza 3 prati مناطق‎ 


هز یل ‘ تحیل Jó t‏ ‘ طفیف sparuto agg.‏ 
باشق )3( قطام sparvièro s. m.‏ 
ألم مفاجیع لاذ ع غْصَّة ۰ spàsimo s.‏ 
اختلاجة 

تشنج» نوبة» إنُقباض عضلي spàsmo s. m.‏ 
غیر ارادي 


spasmòdico agg. (pl. m. -ci) تَشنجي؛ إهتياجي‎ 


è 2725 


spassionàto agg. نزیه» متجر د » حيادي‎ 
508550 s. m. لهو ‘ تیه نزهة‎ 
۱ A 
Spassòso agg. مسل (ي)‎ 
spàstico agg. e s. m. (pl. m. -ci) تشنحی»‎ 
3 ار‎ 


spatola s. f. 
spavàldo agg. يس‎ i AE صلف و‎ 


فز اعة» خر اعة 
51 ی Cali ۱ $ cal 797 a. o‏ 
احاف» ارعب. افز ع» أراع 


spaventapàsseri s. m. inv. 


spaventàre v. tr. 


خاف ‏ من» تفز 12 spaventarsi v. intr. pron.‏ 
أجفل ¢ تر 3 < 
خوف» فزع رعب» دوع spavénto s. m.‏ 


زر 


را م وه 7 
مخیف. مفز ع» مرعب» هائل spaventòso agg.‏ 


spaziale 

spaziale agg. فضائی؛ مکانی‎ 

spazialità s. f. مكانيّة‎ 

spaziàre v. intr. - جال‎ e Jas 

spazientire v. tr. ضيق صبرة‎ 
spazientirsi v. intr. pron. pas» 8 ضاق‎ 


مُسافة» مذی» i‏ مكان» محال؛ spazio s. m.‏ 
فضاء (هنافز افل)؛ فترق مدة 

المدی الحيوي 
فسیح» واسع» )> 
نظّاف المداخن 
کاسحة/محراث التّلج 


lo s.. vitale 

spazioso agg. 
spazzacamino s. m. 
spazzamine s. f. inv. 
spazzanéve s. f. inv. 
spazzàre v. tr. 
spazzatura s. f. 
spazzino s. m. 
spàzzola s. f. فرش فرشاة‎ 
spazzolàre v. tr. 


spazzolino s. m. 


spazzolone s. m. 
speaker s. m. inv. متکلم» تحطيب» ناطق بلسان‎ 


specchiarsi v. ril. sf pas تراعى (فی مرآة)‎ 


specchiétto s. m. مرآة صغیرة/نسائية‎ 


s. retrovisore (autom.) مرآة عا كسة‎ 
spècchio s. m. مراة‎ 
speciàle agg. خاص» خصوصی؛ ممتاز‎ 
specialista in s. m. e f. ) m. 4) متخصص‎ 

في» giant‏ خبير 
specialistico agg. (pl. m. -ci) poli!‏ 


خاصية» صفة أو ميز ة خاصّة specialità s. f.‏ 
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speleòlogo 

specializzàre v. tr. خصص‎ 
specializzarsi in v. rifl. تخصص فى‎ 
specializzàto in agg. متخصص فى‎ 
۱ 3 ds 
specializzazione s. f. تخصص‎ 


EG gs s 3 a 
specialménte avv. ciol لا سيماء خصوصا‎ 


نو ع صئف» جنس فصيلة spècie s. f. inv.‏ 


rg r rge 


specificàre v. tr. عين » خصص» حدد» فصل‎ 
ا‎ ez 4 ez 
specificazióne s. f. نعیین» تخصیص؟ نمییز‎ 


specifico agg. (pl. m. i)  زیمم معین» مح«‎ 
péso s. وزد نوعى‎ 
Spècola s. f. مرقب» مرصد فلکی‎ 


speculare v. intr. 


— agg. ۳ مرآو‎ 
speculativo agg. کر ي“ تَأَمُلى‎ ce نظر‎ 
speculatòre s. m. (f. -trìce) مُضار ب‎ 
speculazione s. f. مضاربة و تضارب» ۳ ایح‎ 

مجازفة 

أرسل» صدن بعت 1 رحل Spedire v. tr.‏ 
مرسل 3 مبعو sh‏ فصیح spedito agg.‏ 
ارسال» بعث؛ cita‏ حملة مغزاة spedizione s. f.‏ 
مصدرء و کیل شحن spedizionière s. m. IG‏ 
بالارسال 

spègnere v. tr. وأقمء‎ - nuit UL 
spegnersi v. intr. > LE i AA] 
(00)! 

spegniménto s. m. انطفاء » اخماد‎ celibi 
speleologia s. f. دراسة الهو ف الطبيعية‎ 
وا کتشافها‎ 

speleòlogo s. m. (pl. m. -gi) مختص پدر اسة‎ 


الكهوف الطبيعية وا کتشافها 


spellàre 


spellàre v. tr. 
spellarsi v. intr. pron. 


speliatùra s. f. 


247 r 


صرف Gie. ٠‏ پدل « 1 
نتف , الريش من 
i.‏ البال» pi‏ 


2,77 


spèndere v. tr. 
spennare v. tr. 


spensieràto agg. 


spènto agg. منطفیم » خامد؛ مات‎ a Ul 
sperànza s. f. ۱ آمل» رجاء؛ مأمل» مرحو‎ 
speranzòso agg. E آمل 3 اج ۰ (ي)‎ ۱ 
speràre v. tr. رجا ۰ ترجعی‎ cala. أمل‎ 
sperdùto agg. ضال؛ م متعز 5 وحید» متوحد‎ 
sperequaziòne s. f. تفر قة» سوء و يع في‎ 
الغروة‎ 
spergiuràre v. intr. Tux کاذبهٌ»‎ tu. dal 
في قسیه‎ 
spergiùro s.m. كاذبة/الصّبرء حثث؛‎ da 
الحانث فى قسمه‎ 
spericolàto agg. طائش» متهور ‘ مستهین‎ 
با خطار‎ 
sperimentàle agg. & تحر یبی» اختبار‎ 
sperimentalismo s. m. ca pŠ 
sperimentàre v. tr. حرب. اختبر؛ لاقی‎ 
sperimentazione s. f. تجر بة» اختبار‎ 
spèrma s. m. (pl. -i) ۳ میی» سائل منو‎ 
spermatozòo s. m. ان/حیی منوي‎ 

+ si - 


speronàre v. tr. 


iii 
منقار المر کب‎ 


بعثر (IL)‏ بذر» بدد 
نفقة» تَكُليف» م مصروف ومصاريفٌ 


speròne s. ۰ 


2707 


sperperàre v. tr. 


spésa s. f. 
وام‎ 


(ج)؛ 5 تسوقء مشتريات )>( 
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spiacévole 


رصن سے 


على حساب افق 

سميك iti‏ تخین» BNE‏ 
كيرا ما غالبا » مرارا 

سمك وسماكة» كفافة» Las‏ 


a spese di 
spésso agg. 
— avv. 


spessore s. m. 


محترم» معتبر spettàbile agg.‏ 
خاص بمشهد استفنائی spettacolàre agg.‏ 
مشهد ‘ «FE‏ منظر ؛ حملة spettàcolo s. m.‏ 


مشهدي» استشنانی» عجیب spettacolòso agg.‏ 
م و و 2 و و 
[ala‏ = ان J.‏ 


ف 


د إلى» وحن يجب علی )08( 


spettàre a v. intr. 


è 778 


spettatore s. m. (f. -trìce) مشاهد» متفر رج“‎ 
(+) i ناظر » تظّارة‎ 

spettinàre v. tr. (شعر ال رآس‎ sii 
spettinarsi v. rifl. e intr. pron. A = 
(شّعْر الرآس‎ DL 

spettinàto agg. شعث» مبعقر الشعر‎ 
spettràle agg. طیفی‎ 1 > i 
spèttro s. m. de i شبح‎ 
spettroscòpico agg. (pl. m. -ci) طیفی» مطیافی‎ 
spèzie s. f. pl. inv. ١ تابل؛ بهار‎ 
spezzàre v. tr. کسر » حط‎ 


spezzarsi v. intr. pron. 


يخنة» قطع لحم صغيرة 3 ة مطهية spezzatino s.m.‏ 


spezzettàre v. tr. C$, وقرط فت‎ y 


spìa s. f. و0 ؛ بصّاصة (آلة)‎ (AA 
spiacènte agg. 
spiacére v. intr. 


spiacersi di/per v. intr. pron. 


spiacévole agg. 


spiaggia 


شاطی» ساحل» شط 


مهد سوی؛ ؛سهل 
معدم» بائس 


spiàggia s. f. (pl. -ge) 
spianàre v. tr. 


spiantàto agg. e s. m. 


5 تخ de‏ جس . ca‏ راقب 
رحبة میدان قراغ 


Si Ja 


4777 


Spiàre v. tr. 
spiàzzo s. m. 


spiccare v. tr. 


— v.intr. - برز‎ 
spiccato agg. ل‎ poss بارزء ظاهر ؛‎ 
spicchio s. m. i 
spicciàrsi v. intr. pron. عجل 0 تمجل‎ 
spiccioli s. m. pl. (>) د‎ Š فك ف قر اطت‎ 
spiedino s. m. سیخ ۶ سفود صغير‎ 
501۵00 s. m. سیخ» سفود» شيش» خلال‎ 


9 sr 
spiegàre v. tr. Ci 


spiegarsi v. intr. pron. 
spiegazione s. f. 


164 ر ورقه أو شیثا بطريقة 


دي 20 4 


سيئة» «ib‏ دعك . 


Spiegazzàre v. tr. 


spietàto agg. ie~ عدیم الر‎ «> 9 Sy 


spifferàre v. tr. عن کل خر‎ : ۳9 
spiffero s. m. يح‎ z! صفیر‎ 
spiga s. f. (3) dea 
spigliàto agg. مرتبك‎ È لبق حفیف»‎ 
spigolo s. m. زاوية» إفريز» حرف‎ 
spilla s. f. س (زینی)‎ 
spillo s. m. دوين‎ 


spilòrcio s. m. (pl. f.-ce)  رتّقم بخیل » شحیح‎ 


شوك C3)‏ حسك (ة)؛ قاپس (كب)ء spina s.f.‏ 
فيشة 
حبل yl‏ د Sa‏ افقر ce‏ سلسلة s. dorsale‏ 


z 


395 


spiritóso 


spinàci s. m. pl. اسباناخ ‘ سبانخ إسفاناخ‎ 


spinàle agg. ۳ Pi شوکی؛‎ 
spinàto agg. مشود‎ cs) شائك 03 و‎ 
spingere v. tr. 5 دقش زق 3 ساق‎ de di 

حث ‏ ه عا 


spingersi v. intr. pron. S| في إِنْدَقَعَ‎ JA 
ی‎ ٠ دافم؛ حافِز؛ رَه‎ li 
spinterògeno s. m. 


spinto agg. J متطر‎ ‘ ae t مندفع‎ E مدفو‎ 


spintone s. ۰ 
Lat 4. de 


spionàggio s. m.  ةسسوح‎ » جاسو سية» تسشن‎ 


501006 s. m. دسوس ودسیس‎ 

Lsu su -os 
spiovènte agg. e s. m. نحدر » متساقط‎ 
۳۷۳ pi 

501۵۷6۲۵ v. intr. impers. المطر ؛‎ aaas 

ان‌حدر » تساقط 

spira s. f. ý du 

spiràglio s. m. فتحة» وصوص‎ E منقس»‎ 

spirale s. f. لولب» حلزون‎ 

لولبی» حلزوني agg.‏ — 
حر و POR IE‏ 0 

هب نفح .؟ آنتهی» فات .$ Spiràre v. intr.‏ 

PE 
. مات‎ 


s Ri 0‏ مه 
if‏ روحية» تحضیر spiritismo s. m.‏ 


الآرواح 

روح» نفس )م( ظَرف» بدیهة؛ spirito s. m.‏ 
حول 

s. tribale عصبية 2 القبيلة‎ Ú pus 


S. Santo (crist.) call Ei, i روح‎ 
Jya ظريفة» طرفة»‎ cini 
الروح» فکه‎ 


spiritosàggine s. f. 


spiritoso agg. 


spirituale 
روحي؛ روحاني» نساني‎ 
روحیة» روحانية‎ 


الامعء زاو ( ي)» ساطع» نور 


Spirituàle agg. 
spiritualità s. f. 


splendènte agg. 


227. 2 E 


لا وت اشع سطع : splèndere v. intr.‏ 
باهر » ر الع ‘ بديع؛ زهي » زهی agg.‏ 501۵00100 
سطو cg‏ بریق » زهی s. m. flab‏ 5016006۲6 


sii E A 
بهاء» أبهة» روعت فخامة‎ 


خلع ه (عن مقام (ALÌ‏ .م spodestàre v.‏ 


spòglia s. f. wi > 3 سلخ و مسلاخ‎ tolai 
spogliàre v. tr. CEIS جر‎ ‘ ü عر‎ 
spogliarsi v. rifl. (من ثیابه)»‎ ETE 5 عري‎ 
alii 

spogliarèllo s. m. e تحر د تہ تعرلي دی).‎ 
JU آمام‎ USS sf al 

spogliatéio s. m. خجرة تزع الملابس‎ 
Spòglie s. f. pl. va ciont (>) ملاپس‎ 


نهب 


cia 
òglio agg. e s. m. أمرد؟ فرزء ف‎ 
spoglio agg عار(ي)» مر فرز» فلي‎ 


spola s. f. وشيعة؛ توشع‎ t 
spolétta s. f. قذيفة‎ c ÉJI شر يط‎ cal Pec 


spoliazione s.f.  )نم( تشليح » تجريد‎ ida 
الجید أو لب‎ pel alii 
E 

OLIN  َّضَقَن‎ 

ضفة» حافة» حرف 


10 (برعاية.‎ Ga 


spolpàre v. tr. 


spolveràre v. tr. 
sponda s. f. 


506۲50۲ s. m. e f. inv. 


sponsorizzare v. tr. 
spontaneaménte avv. 


spontaneità s. f. بداهةه‎ i pr تلقائيّة» ع‎ 


4 2 
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spossatézza 
spontàneo agg. طبیعی‎ ne pa تلقائی»‎ 
spopolàre v. tr. من السکان‎ A قل‎ Ab 
Spòra s. f. (bot.) بوغ و بوغة‎ 
sporadicità s. f. ti تفر‎ cada 


500۲۵0160 agg. (pl. m. -ci) 


نادر 
وسخ؛ قذر» لطخ» » توت دس sporcàre v. tr.‏ 
و = sporcarsi v. rifl. e intr. pron. È‏ 


r e #22 eg er 
a 


وتوسخ» فذر .»رحس . 
وساخة قذارة» رجس ورجس؟ 
eg‏ بذاءة 


sporcizia s. f. 


Spòrco agg. (pl. m. chi) وسخ» قذر 6 رحس‎ 
sporgènte agg. ناتوع بارز » نافر‎ 


E EOE ES 4 
do > نتوء. بروژ‎ 


وی cia dii‏ ی 


sporgènza s. f. 


spòrgere v. intr. € نتأ .» ظهر .» خر‎ 
sporgersi verso v. rifl. (in مال (من نافذة‎ 
إلى‎ 

sport s. m. inv. رياضة‎ 
spòrta s. f. کبیر‎ 4 n 1 
sportello s. m. باك نافذة؛ بويبة (تص باب‎ 
السيّارة‎ 

sportivo agg. e s. m. ر رياضي؛ ؛ تصير‎ 
spòsa s. f. do عروس» قرینةه ژوجحته حرم»‎ 
Sposalizio s. m. زفاف‎ deu عر‎ 


Ager 


تزوج من افترن ب» عمد sposàre v. tr. de.‏ 


egoer 


sposarsi con v. intr. pron. e rifl. rec. تز وج‎ 
r r ور ر 7% وس‎ 9 

من“ te‏ د ها؛ تزاوج 

sposato (con) agg. وج (من)‎ pa 

عریس» قرین» زو ج» حلیل s. m.‏ 50050 

وه وم 4 ` 

500952016 agg. هن‎ Lg A ۶ منهك»‎ 

spossàre v. tr. tiadii أو هن‎ Par 


تهك وتهكة» وهن 


spossatézza s. f. 


spostaménto 


انعقال ونمل وتنقل» تحول  spostamento s.m.‏ 


spostàre v. tr. تحی»‎ alt ida di gra 


آزاح؛ أجل 
T2‏ 
تتفل وانتقل» تحوگ» ائزاح spostarsi v. rifl.‏ 
بيان دعاية قصیر spot s. m. inv.‏ 
مترس» TE‏ مزلاج؛ sprànga s. f. di‏ 
i -g 3 Pac‏ ؛ صرب o‏ بقضيب sprangare v. tr.‏ 
spray s. m. inv. REF‏ 
سا بوي" Fori Ara ge Pi‏ ; 
ومیض. برق» ضوء فجائی spràzzo s. m.‏ 


الحذول 


الإلكتروني 


spreadsheet s. m. inv. (inform.) 


egoe 27-04 25 م‎ 


sprecàre v. tr. بدد» أسرف» بذر‎ 
sprèco s. m. (pl. -chi) اسا افء اضاعت‎ ‘ sl 
اثفاق‎ 

sprecòne s. m. b مسر ف مقر‎ n 
spregévole agg. حقیر ‘ دنيء‎ 
spregiatìvo agg. de ) و مد‎ I از ور‎ 
تحقيري‎ 

spregiudicato agg. فاقد الضمير» غير‎ » ۳9 
I 

sprèmere v. tr. ١ 8 عصر‎ 
spremiagrùmi s. m. inv. عصار 0 لا ن‎ 
spremuta s. f. عصیر‎ 


و - و ه- 


محتقر» مزدر(ي )» مستخف 
evita) «albi co 4‏ 


sprigionarsi v. intr. pron. 


sprezzante agg. 


sprigionàre v. tr. 


sprizzàre v. intr. GI ‘ نیع 53 إنبجس‎ 
sprofondàre v. intr. Z غار‎ cha ۰. هوی‎ 
Li 

sprofondarsi v. rifl. sii ‘ انطرح‎ 


- 4 ت 


همز i‏ ۰2 حض ه على 


مار مر و 2 


spronare v. tr. 
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squagliarsi 
spròne s. m. مهماز 3 منخس ؟ حافز‎ 


متفاو ٽ» غير متعادل sproporzionàto agg.‏ 


«PL‏ ضخم 

LS cicli cdl خطاء‎ 
كبيرة‎ 

sprovveduto agg. وم من الموهبة والذّكاء‎ per 
أو الخبرة والمهارة‎ 
ى) من‎ Q ) ge عدیم»‎ 2 


° 


Suu فحاه‎ 


ات نضح : 


واف رشاشة» منضحة 


sproporzione s. f. 
spropositàto agg. 
spropòsito s. m. 


sprovvisto agg. 
alla sprovvista 
spruzzàre v. tr. 


spruzzatóre s. m. 


sprùzzo s. m. رش ورشاش» بخ» رذاذ يلَّة‎ 
spudoràto agg. ماجن 3 قلیل الحاء‎ e 
spùgna s. f. (3) اسفنج‎ 
spùma s. f. رغوة» زبد‎ 
spumante (vino) s. m. فوار‎ 


3 فطع ر اس شیء؛ نال | spuntàre v. ir.‏ 


— v. intr. : بز غ -» طلع .» آشرق»‎ 
spuntino s. m. وجبة خفيفة‎ 
spunto s. m. ô مشعر‎ 
spurgàre v. tr. Ab نظّف»‎ 


sputacchièra s. f. ul, مبصقة» مبزقة»‎ 


PAT AT TE 


sputàre v. intr. e tr. - بصق .۰ بزق » تفل‎ 


sputo s. m. وتفال‎ Ji بصاق» براق.‎ 
squàdra s. f. i i یق»‎ F فرقة»‎ 


کو س» زاوي ية عوجاء /الشّحار (da falegname)‏ — 


squadràre v. tr. Terni Sia ربعء آعطی‎ 


err 


جعل ه de‏ زاوية قایمة؛ راقب 


21 5 4 
squadriglia s. f. preti أسطو‎ t. سر‎ 
squadrone s. m. كتيبة» سرية‎ 

S‏ سس 


squagliàrsi v. intr. pron. 


squalifica 


e 


١ 


Ye 


تحرید من ن الآهليّة؛ ایفاق من squalifica s. f.‏ 


الكباراة (رب) 


جر $ ەمن squalificàre v. tr. ri MaI È‏ 
لاعباً/ فريقا من المباراة (رب) 


محر وم 8 المشار كة في squalificàto agg.‏ 


مباراة (رب) 

ماحل وممُحل؛ بائس؛ حقير squèllido agg.‏ 
ci‏ تعاسة» قذارة» خر اب squallore s. m.‏ 
قرش (سمله) squàlo s. m.‏ 
حرشّف 9 5 ة» فلوس )>( squàma s.f.‏ 


DU 


د میم سم و 


مزق مب خرف 
مزق وتمزیق» فحوة» هتك 
eli‏ ه/ه pi‏ اء كبيرة» آرب squartàre v. ir.‏ 
de‏ من prati‏ 3 ملس 3 squattrinato agg.‏ 
ol db‏ 

Sla‏ ن شیء 
غیر متوازن؛ JE‏ 
(AF)‏ 09( 
لاتو اون اختلال الحو اژن» squilibrio s. ۰ Je‏ 
مجلجل» رتان؛ زاو ( ىلالون) 


KA‏ - ويه 


رن pe‏ .» دوی» بوق» 


squarciagòla, a loc. avv. 


Squarciàre v. tr. 


squarcio s. m. 


squilibràre v. tr. 


squilibràto agg. e s. m. 


squillànte agg. 


squillàre v. tr. 


squillo s. m. رنين ‘ طنین» طنطنة‎ 
squisito agg. لذیذ» عذب؛ لطیف‎ 
sradicàre v. tr. افتلع ‘ استاصل» بت‎ ES 
srotolàre v. tr. 3 dae. 5 
stàbile agg. ثابت» وطید » راسخ » مستقر‎ 

— s.m. بناية» میتی‎ 
stabiliménto s. m. SJ ilo 


1794 


منشأة» موسسة؛ مصنم» معمل 


398 


stallière 
stabilire v. tr. قررء أقر ؛ ثبت» رسخ» آسس؛‎ 
die وطد‎ 


stabilirsi a/in v. rifl. 


aloe 2 : وی‎ c. r 
stabilità s. f. 


ei egor 


stabilizzàre v. tr. 
stabilizzarsi v. intr. pron. 


272 25 0. 1 Pe 


staccare v. tr. 


staccionàta s. f. خشبي‎ cl ‘ ab 
COLTI استدیوم» ملعب» ساحة‎ 
مرحلة» درحة‎ 

ركاب 

رسول» رسیل؛ تتابع (رب) 


stàdio s. m. 


stàffa s. f. 
staffétta s. f. 


stagionàle agg. 


stagionàre v. tr. تبل» أنضج‎ 
stagionarsi ۷۰ intr. pron. ۲ ينع‎ ٠. ضح‎ 
stagionatura s. f. تطییب‎ cali حفظ»‎ 
stagione s. f. فصل. موسم‎ 
stagnànte agg. راکده كسيد و کاسد‎ 
stagnazióne s. f. 3,5) 
stàgno s. m. غدیر» بركة» مستنقع‎ 
— (metallo) قصدیر‎ 
— agg. سدود» محگم الاغلاق‎ 


ورق قصدیر» ورق فضی stagnola s. f.‏ 
صاعدة» stalagmite s. f. (>) pra albi‏ 
هابطة» نازلة» الحلیمات العليا 


oro 


اسطبل» مربط» زريبة» أخور 
سائس» عامل الاسطبل 


stalattite s. f. 


stàlla s. f. 


stallière s. m. 


stallone 


فحل» حصان stallone s. m.‏ 
T‏ اد 
وغل 
طبع » طباعة؛ صحفت الصْحف 

)>( مطبو عات )>( 


stamattina avv. 
stambécco s. m. (pl. -chi) 


stàmpa s. f. 


stampànte s. f. آلة طابعة‎ 
۲ مق مقر و‎ 
stampare v. tr. . بصم‎ ۰ 


5 5 ور‎ 77 8 A 
stampatello s. m. حروف خشبية/منفصلة‎ 


stampàto agg. e s. m. 3 مطبو‎ 
stampatóre s. m. (f. -trìce) 
stampèlla s. f. 

stamperia s. f. 

stàmpo s. m. 

stanàre v. tr. 


stancàre v. ir. Jele أمل‎ sip co آتعب. آعیا‎ 


4 e ۳ 
” 


stancarsi v. intr. pron. -J£ ». تعب‎ 
stanchézza s. f. gi £ تعب» اعیاء» کلل‎ 
stànco agg. (pl. m. -chi) ٠ تعیب و تعبان» كليل‎ 
سيم‎ Pra) ملو‎ sole 

stand s. m. inv. جناح‎ cib عثبر‎ 
stàndard s. m. inv. ‘ معیار‎ ‘ ci مستوی» نمو‎ 
— agg. قياسى» إمامى» معياري‎ 
standardizzare v. tr. di ie 
(القياس)‎ 

standardizzazione s. f. توحید قیاسی‎ câ معایر‎ 
518098 s. f. i مترس 3 قبیض‎ 


51306819 s. f. 


stanghétta s. f. 
هذه اللَيلة؛ الیل الماضية‎ 
غير طري. بائتء ذابل (غذاء)‎ 


stanòtte avv. 


stantio agg. 
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statuniténse 
stantuffo s. m. كباس ومكباس» بستون‎ 
stànza s. f. غرفة حجرة؛ مخد‎ 


سن ا ا ی 
CA‏ 3 سم م 
معین)؛ آسکن 


وس وچ سر سر 


ab 


stanziàre v. tr. 


stanziarsi in v. intr. pron. 
stappàre v. tr. 


۱ ۱ E رو مق مت‎ Loi 
stàre v. intr. tebi c. tig مک‎ 


s. per 
starnutire v. intr. 
starnùto s. m. 


starter s. m. inv. 


هذا المساءء مساء الیوم staséra avv.‏ 
وف ركود (الدم stàsi s. f. (ob‏ 


۳ » 4 سح م‎ - A 
حكومي» دولي» ميري » ميري‎ 
5 47.874 

de‏ تون ass‏ تیک 
رجل دولة سياس (ك statista s. m. e f. (plm.‏ 
PES‏ 


statistica s. f. (>) علم الاحصاء إخصائيئّات‎ 
Va 


statàle agg. 
— s.m. e f. 


statica s. f. 


statistico agg. (pl. m. -ci) 


stàto s. m. هيئة‎ «ds حال» حالة» واقع»‎ 
s. civile الحالة المدنية‎ 
s. costrutto (gramm.) إضافة‎ 
s. d'animo ii 
s. d’assedio Ý أحكام عرفيّة /عسکر‎ 
$. (pol.) دولة؛ ولاية‎ 
S. Maggiore الحرب‎ ostia 


Stati Uniti d'America (geog.) الولایات‎ 
ÉK AII المتحدة‎ 


خاص بالولایات 


stàtua s. f. 


statuniténse agg. e s. m. e f. 


statu quo 


LEI o 


statu quo /oc. s. m. inv. (pol.) الحالة الر آهنة‎ 
statura s. f. KE قامة» قوام؛ طول»‎ 
status s. m. inv. وضع المرء في المجتمع‎ 


دستو رء نِظام» قانون أساسِي statùto s. m.‏ 


قانون/نظام الآخوال الشّخْصِيًة 


s. personale 


هذه و المر 1 stavolta avv.‏ 

stazionario agg. ny مستقر 95 غير متغير‎ 

محطّة» م موو رقف staziòne s. f.‏ 
حجم داخلي ل لسفينة» حمولة s. f.‏ 518228 

عصًا وعصاة» قضیب» عود؛ علبة stécca s. f.‏ 

کُرتون (سجاثر)؛ رشوة 

steccàto s. m. 3 حاجز » سیاج ‘ حظیر‎ 


سواك ومسواكء عود الآسنان  stecchino s.m.‏ 


stèle s. f. بلاطة» صفيحة لوحة‎ 


stella s. f. نجم )3(« كو کب‎ 
s. cadente شهاب‎ 
s. del cinema سینمائی‎ > p 
s. polare نجم اللعت:‎ 
stellàre agg. نجمى‎ 
stellàto agg. نجمي‎ «SE 
stellétta s. f. (mil) UA aste 
stèlo s. m. (HE ساق (لزه هر ة‎ 
stèmma s. m. (pl. -i) علامة» وسم‎ » a 


9% - 5 


stemperàre v. tr. خفّف ڏو ب٬ لین‎ 


stendàrdo s. m. ne رایة لواء»‎ 


ص و sgr 1 ATC‏ مر 


بسط » نشر مد - ومدد؛ stèndere v. ir. du‏ 
منطو 

stendersi v. rifl. امتد؛ طال‎ CAS ss | Cleo 
stenografàre v. tr. اختزل‎ 
stenografia s. f. ال‎ sal 


stentàre a/in v. intr. 


400 


stick 


سهت بطحاء» سهل واسع ge‏ من stèppa s. f.‏ 


الشجر 
روث ATO‏ جعران stèrco s. m.‏ 
روثى stercoràrio agg.‏ 


stereo agg. e s. m. inv. 


stereofònico agg. (pl. m. -ci)  )ءدسحم صو تي‎ 


حيريو وني 
محسامية» ستیر بو سكو stereoscopia s. f. da‏ 
مجسامى» stereoscòpico agg. (pl. m. -ci)‏ 
مجسادي » ستيريوسكوبي 

stereoscòpio s. m. مجسام» محساد‎ 
sterile agg. print عاقر» عقيم؛ جديب ومجدب؛‎ 
sterilità s. f. محل‎ ila عقارة» عق‎ 
sterilizzare v. tr. Das ؛‎ Her 


e ia ۲ من‎ m 
sterilizzatòre s. m. (f. -trìce) شم مطهر‎ 
ی‎ 
sterilizzazione s. f. تحدیب‎ t تعقیم» تطهير‎ 
sterlina s. f. 


r So "05 # 0 
sterminàre v. tr. . استاصل» محق‎ (Ga » آباد‎ 


sterminato agg. ض؛ مترامی الآطراف‎ po cala 
sterminio s. m. استصال» فتك‎ cell إبادة»‎ 
stèrno s. m. قص (ت)‎ 
sterpàglia s. f. أغصان حافّة مقطو عة أو‎ 

اف احرف وغل 


آدار المقود 
مود » Une‏ القيادة (سى) 
نفس 3 عين » ذات stésso agg. e pron. dimostr.‏ 


sterzàre v. intr. e tr. 


stèrzo s. m. 


تحریر » اعداد (لکتابة) انشاء stesùra s. f.‏ 
مسماع: » سمّاعة الطبيب» stetoscòpio s. m.‏ 
بوق طجي 

steward s. m. inv. مضيف (في طائرة الخ)‎ 
stick s. m. inv. pes), صغير ‘ اصبع‎ las 
شفاه مثلا)‎ 


stilàre 

stilare v. tr. ثيقة)‎ 33) S pa 
stile sm.  ةقيرط‎ celti) أسلُوب» تمطء طراز»‎ 
stilista s. m. e f. (pl. m. -i) (آزیاء)‎ a مم‎ 
stilistica s. f. الأسّلوب‎ de 
stilistico agg. (pl. m. -ci) إنشائى‎ “a ori 
stilla i ubi 2 قطر‎ 


stillàre v. tr. 
stillicidio s. m. 


stilogràfica s. f. 


عبر 
تقدیر» احترام» اعتبار ؛ تسعیر » stima s. f.‏ 
p” Cai‏ 
et,‏ احترم» أجل » اعتبر؛ stimare v. tr.‏ 
Li‏ 
منبه» متشط ومتشط stimolante agg.‏ 


EOS‏ ه i de‏ حض» 
آفری ه به نشط ego‏ » عجل 


حث» تنبیه ومنبه» cel il‏ دافع 


stimolàre v. tr. 


stimolo s. m. 


stinco s. m. (pl. -chi) عظم السّاق‎ » cibi 
stipàre qc. con/di v. tr. È ai HA is 
EF 

+ ۳ 5, TA 
stipèndio s. m. رة«‎ cal راتب» مرتب»‎ 
stipite s. m. عضادة الباب أو النافذة‎ 


ود 


stipulàre v. tr. hs وائق»‎ Gl ». die f 


stiràre v. tr. كَوَى . (الملابس)؛ مط 0 مد‎ 
stirarsi v. rifl. تمطّطٌ تمغط‎ 
stiratòre s. m. (f. -trìce) کواء‎ 
stiratùra s. f. کی (الملابس)‎ 
stirpe sf.  دالؤَأ سلالة» أضْلء تسب تنل‎ 
(>) 

stitichézza s. f. قبض (ط)» إمساك» انکتام‎ 
stitico agg. (pl. m. -ci) مُصاب با مساك‎ 
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stòria 


stiva s. f. عثبر السفينة‎ 
stivale s. m. حزمة» حذاء طويل» بوت‎ 
stivàre v. tr. البضائم في‎ a 

العنبر 
غضب» سخط» حدة stizza s. f.‏ 
آغضب. أسخط stizzire v. tr.‏ 
سمك قدید stoccafisso s. m.‏ 
ستو هلم (geog.)‏ 5۱0666۵1۳۳۵ 
البضایع stock s. m. inv.‏ 
ماش تسیج stòffa s. f.‏ 
رواقية stoicìismo s. m.‏ 
حصيرة (أمام الباب) s. m.‏ 500100 
بليد ‘ غبي» stélto agg. Li‏ 
معدة stòmaco s. m. (pl. -chì o -ci)‏ 
stomatite s. f. | ali‏ 


stomatologia s. f. 
stonàre v. intr. إلخ‎ cal عن الإيقاع أو‎ n 


stonatùra s. f. تشاز‎ 
Stop inter. e s. m. inv. قف ( إشارة الوقوف‎ 

non s. بلا توقّف‎ 
stoppa s. f. مشاق و مشاقة‎ 
stoppia s. f. حذامة» هشیم‎ 


stoppino s. m. 


فتیل» ذبالة 


AA 


جدل .» فتل .6 لَوَى . . (i)‏ 
تلوی والتوی 


دوخة ودوخان 


دو خ» خدر» صعق 


E io Lolli e a‏ واف 


حمل بيه نفسه متبلد الحس» 


stòrcere v. tr. 
storcersi v. rifl. e intr. pron. 
stordiménto s. m. 


stordìre v. tr. وأصعق‎ . 


stordirsi v. rifl. 


تدر 
صعق ومصعوق stordito agg.‏ 
تأريخ وتاریخ؛ قصّةء حكاية» stòria s. f.‏ 


رواية؛ آمر؛ كُذوبة 


storicità 
storicità s. f. 5 تار‎ 
stòrico agg. © s. m. (pl. m. -ci) تار یخی ؛‎ 
الو‎ 
مور خ» عالم تاريخ‎ 


NA fg de 


centro s. 


storiella s. f. 


storiografia s. f. يخ‎ ÉJI علم‎ 
510۲16۳6 s. m. حفش» در فيل روسی‎ 
stormire v. intr. ua أحدث‎ é. حف‎ 
stormo s. m. شرت‎ 
stornàre v. tr. عن‎ alo صرف‎ 
— (fin) من المال عن الهذف‎ Wie حو‎ 
المقصو د‎ 

stórno s. m. زرزور (ح)‎ 
_ (fin) fp ميلع م يت‎ 

و و 4 


storpiàre v. tr. 


stòrpio agg. x $ ce 
storta s. f. (4) کر كة‎ i ونثء ووثاءة»‎ 
SPERI Li وهات‎ rad 

stòrto agg. e avv. E ومعوج» غير‎ GI 
stoviglie s. f. (ی) » الصحون وأوعية .لم‎ ol 
المائدة وآوانیها‎ 

stràbico agg. (pl. m. -ci) آحول» آژور‎ 
strabiliante agg. مذهش‎ Jade 
strabismo s. m. 1a 


stracciàre v. tr. 5‏ 
خر eri‏ دبش straccio s. m.‏ 
مرتدي الملابس Ý p‏ بائس straccióne s.m.‏ 
طریق» شار ع» سبیل» درب سک 
متعلّق بالطرق والمرور 
خط cas‏ (في الکتابة) 


stràda s. f. 
stradàle agg. 


strafalciòne s. m. 


strafàre v. intr. cab 3 آفرط فی‎ 

وت و ي 224 : 
متعجر ف تغطرس strafottènte agg.‏ 
sa‏ ملحمة مجزرة stràge s. f.‏ 
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stratagèmma 


stralciàre v. tr. 


2 i CEDE - 7e 2 
افتبس‎ cia استخلص»‎ 


5۱۲۵۱010 s. m. شذرة‎ call احتز ای‎ 


stralunato agg. تبك حاثر و متحیر‎ Pr منڌهل‎ 
siramazzère v. intr. Sui 1 Ja مقع‎ 
stràmbo agg. ار)‎ o یب‎ È شاف‎ 


طائش» شاد ؛ غير معقول 
غرابة (الآطوار)» شذوذ city‏ 


strampalato agg. 


stranézza s. f. 


e o 

شاردة؛ فعل عريب 

تا کم ا و یز ۱ 

strangolàre v. tr. فطس‎ c. خدق‎ 
-oz 

stranièro agg. e s. m. آجنبي؛ غريب» دخيل‎ 


غریب» عجیب» غير مالوف» شاد stràno agg.‏ 


استشنائی ‘ غير اعتيادي ‘ straordinàrio agg.‏ 


نادر » خارق (للعادة)» رائع» قوق العادة 


د يه وو 


— s.m. عمل اضافی وأجره‎ 
5 gere A Cal A 
strapazzàre v. tr. أساء معاملته‎ 
strapazzarsi v. rifl. 0 کک‎ a تب‎ 


متعبة» زيادة فى التعب s. m.‏ 51۳۵۳۵۵220 


strapiombo s. m. حرف »هوة‎ 
strappàre v. tr. عن‎ A. LP ‘ i تلع 5 و‎ 
نتش » مزاق» اختطف‎ 

strapparsi v. intr. pron. ii ق‎ pe 


stràppo s. m. po شَدَة؛ مزق» فتق»‎ «li 


كُرْسِي إضافِي (في العربات 


strapuntino s. m. 


أو المسار 6“ 

straripaménto s. m. cib فیضان» طوفان»‎ 
straripàre v. intr. Cb 3 جاخ 5 فاض‎ 
strascicàre v. tr. pos 


ilo 
ترول (لصید السّمك)‎ (di 

LS حيلة»‎ 
iess مكيدة»‎ 


stràscico s. m. (pl. -chi) 


stratagèmma s. m. (pl. -i) 


stratèga 
stratèga s. m. (pl. -gh) فى‎ E استر اتيجي» بار‎ 
الاستراتيجية‎ 
strategia s. f. (pl. -gìe) عم أو فن الحر ب»‎ 
أستر اتيحية‎ 
stratègico agg. (pl. m. -ci) استراتيجي‎ 
stratificazione s. f. مطابقةه تطابق‎ 
stràto s. m. طبقة» طلاء‎ 
stratosfèra s. f. الحزء الأعلى من الغلاف‎ 
الجر ي» الطبقة الطْخرورية‎ 
strattòne s. m. 08 هز‎ cut 
stravagànte agg. لطبع )» غریب‎ DIET: 
الآطوار)‎ 
stravagànza s. f. غرابة (الآطوار)» شُذوذ»‎ 
یب‎ È شار دة؛ فعل‎ 
stravècchio agg. عتیق‎ 


stravizio s.m. اف فى إشباع شهوة أو هوی‎ pe 
E A 
بالقوة» شوش‎ 


ر ي 


ممزق موّلم» موجع؛ لاعج 


9% 75 > 


lid‏ عذب 


ان 


stravòlgere v. tr. 


straziante agg. 


straziàre v. tr. 
ون ون اود ان‎ 


straziàto agg. متالم‎ IE) محرت ومتمز‎ 


تمزیق» تعذیب» عذاب» تبريح؛ stràzio s. m.‏ 
ملل 

stréga s. f. BGS ساحرة وسحارة‎ 
Stregàre v. tr. ۳ رقی‎ è peso 
stregone s. m. ساحر و سحاق‎ 
stregoneria s. f. سحر؛ فن السحر‎ 
strègua di, alla loc. prep. علی غرار » بمقياس‎ 


stremaàre v. tr. 
strènna s. f. (في مناسبة عيد المیلاد إلخ)‎ Éa 
ÉSI + یعرف‎ y شجاع‎ oi 


strènuo agg. 


Strepitàre v. intr. 
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strisciàre 


ضحة و ضجيج > ضوضاء strèpito s. m.‏ 


strepitoso صارخ؛ استفنائي» باهر» رائع .ووه‎ 
strèss s. m. inv. (4a) ضیق؛ احهاد‎ il, 
stressante agg. باهظ‎ cati متعب‎ 
strétta s. f. مسكة» قبضة؛ مضايقة‎ 


ww ۰ ۰‏ وه 
صیق» صیفه» عسر 
ضیق؛ محصور ؛ وثیق؛ صارم 


strettézza s. f. 


strétto agg. 


— s.m. مضيق» خلیج» بوغاز‎ 
S. di Gibilterra (geog.) E) مضیق جبل طار‎ 
strettòia s. f. مُضيقء زقاق» مأزق‎ 
striato agg. più AIA 


stricnina s. f. 
5۳۱06۲۵ v. intr. 


stridóre s. m. 


صریر 
صر اد strìdulo agg.‏ 
صرح 3 صاح strillàre v. intr. ۱ Ge) t-‏ 


١ 


x wa a . Di rg O 
strillo s. m. صيحة زعقة‎ ce صرخةه‎ 


strillone s. m. قير اخ ‘ صیاح‎ (ul) 
Striminzito agg. dei تحيل» هز یل؛‎ 
strimpellàre v. tr. عزف (آلة موسیقیة)‎ 


sla oa او یر‎ Uni 


stringa s. f. رباطشَریط الأ حذية» شراك‎ 
— (ling. inform.) سلسلة حروف‎ 
stringàto agg. جز‎ di 
stringere v. sr. dic t Je ut ضاغطء‎ e 
s. la mano a 0 صاقح‎ 
stringersi a v. rifl. اقتر ب ب‎ 
— v. rifl. rec. DU: تضایق»‎ 
striscia s. f. (pl. -sce) قدة‎ cda pi عصابة»‎ cho 
S. di Gaza (geog.) 1 È قطاع‎ 
strisciàre v. tr. طط‎ 


striscio 


2 22 27 


— v, intr. :)دپ ات‎ aA 


حركة زاحفة؛ مس عاير خفیف؟  striscio s. m.‏ 
کشط خط 

شعار على dai‏ گبیر 
ii:‏ 

OÉ وخر . (العين)»‎ . jan 
استروفیه‎ É ai مقطوعة شعر‎ 
ل‎ NAR 


7 7 


striscione s. m. 
stritolàre v. tr. 
strizzàre v. tr. 
stròfa s. f. 
strofinàccio s. m. 


مسح » دعك .» دلك 


24 er 
5 


مر مر چم 


strofinàre v. tr. 


strofinarsi v. intr. pron. 


strombazzàre v. tr. أعلن لدو ت مفرط‎ 
stroncàre v. tr. انتقد‎ +. 3 . hi آزال»‎ » » 
stroncatùra s. f. لاذع‎ li ۴ 
strònzo s. m. (volg.) 3 بعر‎ 
stropicciàre v. tr. 145 ودلك‎ s 
strozzàre v. tr. زرد سد‎ ci GS 
strozzarsi ۷۰ intr. pron. + 4 Gab اختنق»‎ 
strozzatùra s.f.  قیضم‎ » اختناق (ط)؛ مق‎ 
strozzino s. m. مراب (ی)‎ 
strùggersi per v. intr. pron. « G Le (cre als 
/إلى‎ ola تشوق‎ 


آلي» آدو اتي» در ائعی strumentàle agg.‏ 
تنم لخصول 
de‏ هذف خاص ‘ استغل" ‘ par‏ 


strumentista s. m. e f. (pl. m.-i) آلاتی » عازف‎ 


strumentalizzàre v. tr. 


Je‏ آلة موسيقية 

آلة» آداق عدق وسيلة struménto s. m.‏ 
شَّحم الخنزير strutto s. m.‏ 
بنية» بناء » هیکل» تركيب» struttura s. f.‏ 
إنشاء؛ قوام 


strutturàle agg. 
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stupire 

strutturalismo s. m. Ý بنيو‎ 
strutturàre v. tr. کب نظّم انشا‎ Fal بتى‎ 
struzzo s. m. تعامة‎ 
stuccàre v. tr. خصّص‎ Ga 
stucchévole agg. de ¢ مضچر»‎ 
stucco s. m. (pl. m. -chi) جبس 3 حص ؛ ؛ زرف‎ 
مجصّص‎ 

studènte s. m. (f. -éssa) طالب؟ دار س‎ 


studentésco agg. (pl. m. -schi) «eb طالبي»‎ 
در اسي‎ 


سس مر کر سس 
درس i‏ بعث 


se يم‎ 


اطلع على 


5 dest 
درس دراسة» بحث» اطلاع‎ 


zr ۵ 


studiàre v. tr. < استقراً‎ AF 9 


studio s. m. 
و0«‎ 


مکتب» استودیو» محترف 
مجد» محتهد» در آس 


— (il locale) 


studioso agg. 


-s.m. باحث وبحاث» دارس» دريس‎ 
stufa s. f. aps موقد»‎ ca 


stufàre v. tr. 


5 - ه/علی؛ طها‎ 7 Jef 
gola مل . وتملل‎ 


stufarsi di v. intr. pron. 


stufo agg. ملو لو ملیل ‘ معضایق‎ 
stuòia s. f. RT حصيرة»‎ 
stuòlo s. m. جم جماعة» جمهو ر‎ 
Stupefacènte agg. Ada c مهش‎ 
De ui 
stupèndo agg.; inter. عظيم»‎ Je بدیع »ر‎ 
dif هائل» ممتاز ؛ ما شاء‎ c 

stupidaggine s. f. AL فعل أو کلام‎ 
stupidità s. f. = بلاهة»‎ coli بلادة»‎ 
stupido agg. أحمق‎ cali بلید» غبي»‎ 


موس م 


taan‏ أذهل » حير 
ele‏ 


stupirsi v. intr. pron. دهش استعحب ب بهت‎ 


7,797 


stupire v. tr. 


stupito 
stupito agg. مدهو ش و مندهش 3 متبهر‎ 
stupòre s.m. استغر اب‎ eduri دهشة» ذهول‎ 


ا با و 
اغتصب. انتهك. افتض stupràre v. tr.‏ 


stupratòre s. m. (f. -trìce) مغتصب‎ 
stupro s. m. se اغتصاب»‎ 
sturàre v. tr. سداده؛ سم‎ < A تزع‎ 
stuzzicadenti s. m. inv. call سواك و مسو‎ 


خلالة» عود الآسنان 


Dada eo ga 
stuzzicàre v. tr. آغری» هیچ؛ أثار ؛ ضایق‎ 


su prep. عن» حول؛ خوالي؛ إل‎ gii Je 
— aVV. قوق‎ 


ERRA ror 


بادية بمعنی pesi‏ تحت» قریب sub- pref. prep.‏ 
من» بجانب؟ شبه 


تحمائي؛ 4 اقع تحت الماء subàcqueo agg.‏ 
ساب تحت س الماء» oli‏ 50 
fa;‏ جر من الباطن subaffittare v. tr.‏ 
مأمور» مرژوس صغير» تابع subaltèrno agg.‏ 
اضطراب» تفویش» فوضی» subbuglio s. m.‏ 
m £‏ ` 
دوو Ci‏ ‘ دوا E‏ لوعي subcònscio agg.‏ 


— s.m. 


subcontinènte s. m. شبه قارة‎ 


subcosciènte —> subconscio agg. e s. m. 


subdolo agg. مکار‎ o 
subentrare a v. intr. 0 محلة ناسخ‎ . sd 
subire v. tr. dpi قاسى»‎ CILS عانی (من).‎ 
(ID 
subissare v. tr. mi آغرق؛‎ 
subitàneo agg. ۳ 2 فجائي و فاجوع» فو‎ 
subito avv. قت» من ساعته‎ Stio حالاء‎ 
sublimàre v. tr, intr. صعد ه؛ تصعد‎ 
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sudare 

سام (ی)» فائق» رفي sublime agg.‏ 
s‏ 7 

la Sublime Porta الباب العالی‎ 

subodoràre v. tr. È K in توق‎ 

توقع» تحسی» توهم 

مامور› مرژوس» صغير» تابع subordinàto agg.‏ 

ضاحيى 3 خاص يفنو احی suburbàno agg.‏ 

المدينة 

ضاحية من ضواحی المدينة subùrbio s. m.‏ 

succedàneo agg. e s. m. بدیل ؟ مادة بديلة‎ 


succèdere v. intr. حدث ] حصل 3 وقع يقم‎ 
a gr gie 


s. a (subentrare) ردف .۰ تبع‎ meio. 


4 27° r 


- تلا‎ »۰ 
59 a a 4 -s 
successióne s. f. تسلسل»‎ cdi حلافة»‎ 


تتابع ؛ ارث» تركة 


سوم ال A‏ 407 5 
بعدئد » 2 في ما successivaménte avv. cda‏ 


بالتالي » تباعاً 

successivo agg. 0 متو اللي 54 یه تیم‎ ») SI 
متتايع» لاحق» متعاقب» متقارب‎ 

566۵550 s. m. نجاح» توفيق» فلاح» فوز‎ 
50600655016 s. m. خليفة» خلف؛ وارث‎ 
succhiàre v. tr. cei è. رشفت‎ A La 
succinto agg. فصير » ضییل؛ مقتصر » موحز‎ 
succitàto agg. سالف الذ کر »مَل كور آعلاه‎ 
sùcco s. m. (pl. -chi) عصیر ‘ عصار 3 جوهر‎ 
566650 agg. 3 عض و غْضیض ‘ کفیر العصار‎ 
sùccube agg. مأبو ن خضو ع‎ 
succursàle s. f. 2 فر‎ 
sud s. m. حنوب‎ 
Sud Africa (geog.) da الجنو‎ ld, A| 
Sud America (geog.) Da مر یکا | لجنو‎ 
Sudàn (geog.) Ola ganl 
sudanése agg. e s. m. e f. سو دانی‎ 


sudàre v. intr. 


sudàrio 
sudario s. m. كفن‎ 
sudàta s. f. عرقة» رشحة‎ 
sudàto agg. بالعرق‎ i عارقء‎ 
suddetto agg.  ةالعأ »مذکور‎ Ši سالف الذ‎ 
sùddito s. m. (+) Le, تبع »رع‎ 4 = 
suddividere qc. in v.tr. trai «dh A قسم‎ 
وزع‎ 


تفسیم؛ فخيذة (لقَبیلة) suddivisióne s. f.‏ 
وسح» قذر 
وساخة» قذارة 


sùdicio agg. (pl. f. -cie 0 -ce) 

sudiciùme s. m. 

sudóre s. m. عرق» رشح‎ 

كاف (FI‏ 
كفاية؛ غرور» عجب 


sufficiènte agg. 
sufficiènza s. f. 
suffisso s. m. زيادة لاحقة (ن)» كاسعة‎ 


صوت انتخابي» اقترا ع؛ suffragio s.m. Ag‏ 


s. universale عام‎ bull 
sufismo s. m. تصوّف‎ pur صو‎ 
۲ oi ا‎ Ai 
mcr 
«m. e ج‎ 
suggeriménto s. m. اشارق‎ » ori افتر اح و‎ 


7 


۱ ho da, Los 
suggerire qc. a qn. v. tr. ه على« آشار ب‎ È اقتر‎ 


suggeritòre s. m. (f. -trìce) (Pal ملقن» و‎ 
suggestionàbile agg. سهل ال ثر بالایحاء‎ 
suggestionàre v. tr. آوحی ‘ آوعز‎ 
suggestiòne s. f. sel ایحاء»‎ 


suggestivo agg. 


موح لي )» مثیر للعواطف 
لين وَل 
مرق» صلصة 
Ji de‏ 
S‏ ال عن 


sùghero s. m. 
sùgo s. m. (pl. -ghi) 
sui, sul, sulla, sulle, sullo prep. art. 


Hc‏ إلخ 
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suonatore 

suicida s. m. e f. e agg. (pl. m. -i) 3 منتحر‎ 
انعحاري‎ 

suicidarsi v. rifl. pes 
suicidio s. m. انتحار‎ 
sui generis /oc. agg. inv. وحده»‎ cei ci 
فرید‎ 

5۱1۲70 s. m. e agg. پر ؟ ؟ خنز یر ي‎ o 
suk s. m. inv. سوق‎ 
sulfamidico s. m. (pl. -ci) سلفاميديك‎ 
sulfùreo agg. گنر يتى‎ 
sultanàto s. ۰ ا‎ 
sultaniàle agg. سلطانی‎ 
sultàno s. ۰ لفان‎ 


sumèrico agg.; s. m.sumèro سومر ۳ حون‎ 


summit s. m. inv. قمة‎ 
254 


sùnna s. f. (isl.) 


sunnita s. m. e f. e agg. (pl. m. -iXisl.) pre 
i Sunniti (is/.) ELA J 
sunto s. m. خلاصة» محم‎ 
sùo agg. e pron. poss. di 3a pers. sing. (pl. ۰ 
suòi, f. sùa, pl. f. sùe) هم لها ها‎ cal 
i suoi والديه/هاء عائلته لها‎ 
suòcera s. f. حماة» م الز وج /الز وحة‎ 
suòcero s. m. ابو الز وج /الز وجة‎ > 
suòla s. f. تعل» جلدة الحذاء السَفْلَى‎ 
suòlo s. m. si _ a dg 


v. tr. e intr.‏ ی 


2 22 


ge 


s. di flauto نایاتی‎ 


suòno 
s. di liuto عواد‎ 
s. di tamburo طبال‎ 


۳ أ‎ de Re 
suòno s. m. صوت؟؛ نغم؛ رنین» طنین‎ 
۲ 4. 
suòra s. f. Li راهب‎ 

EE 
super- pref. seksi بادئة پمعنی فوق» أعلى»‎ 


FE 


Agia DE 
فاق ۰ تفوق علی؛ تخطی»‎ 
ÉS احتاز»‎ dA تا‎ ele ز‎ Sata 


«( SI print 


عتیق 


Sùper agg. inv. 


Superàre v. tr. 


superàto agg. 


supèrbia s. f. عطرسة‎ < E cel کین‎ 
supèrbo agg. شامخ؛ متگبر» فاخر ؛ راع»‎ 

عظیم؛ فاخر باهر 
توصیل de‏ فرط superconduttività s. f.‏ 
فاثق المواهب superdotàto agg.‏ 
سطحی» ظاهر ي“ gb‏ جي superficiàle agg.‏ 
superficialità s. f. ١ Gi‏ 


superficialménte avv. ؛ پشکل سطحي‎ ii 
آدیم» و وحه؛‎ 4 zh 


superficie s. f. (pl. -ci) 


مساحة 
زائد (عن put]‏ و م(« غير supèrfluo agg.‏ 
ضروري 


7 و 


آعلی/آکبر/افضل/ م 


د ورس د 


bic, sso 


superiore agg. هم (من)»‎ 


— s.m. رئيس‎ 
superiorità s. f. 215 فعة‎ 3 «DE «de علو و‎ 
superlativo agg. ino de متفو ق دال‎ 

di 

اسم المبالغة )0( s.m.‏ — 


supermercàto s. m. » متحر كبير‎ 
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suppurazione 


سوبرمار کت 
ii‏ فوق 
ال الق رت 
(Deb‏ 


۵ ری أل اه ری 
خرافت عقيدة خرافية» 


supersònico agg. (pl. m. -ci) 
Supèrstite agg. e s. m. e f. 


superstizione s. f. 


sim‏ خرافی 
حرافی» مُؤْمِن SAIL‏ 
رت امه بالسّيئّارات 
مراقبة» اشراف» نظارة 


superstizioso agg. 
superstràda s. f. 


supervisione s. f. 


supervisóre s. m. (f. -a) 220 م اقب» مشر ف»‎ 
supino agg. سطیح و سطيح ومسطح‎ co ظهره‎ de pan 
suppellettili s. f. pl. متاع » آثاث» منقو لات‎ 

(المنزل) 
تقر 3 حو الي suppergiù avv.‏ 


supplementàre agg. 


اضافي» تكُميلي 


suppleménto s. m. اضافة زيادة‎ FICO ملحق؛‎ 


supplènte agg. e s. m. e f. SÙ: بدیل‎ 
supplènza s. f. نيابة‎ 


sùpplica s. f. 2 التماس» عريضة تضر‎ 


supplicàre v. r. Ji Jug التمس»» تضر 2 ای‎ 


supplire a v. intr. 


7 


عوض علی» سد - A.‏ 


supplizio s. m. تعذیب (جسدي. (« إعدام‎ 


74 7 


Ad; . حدس‎ ‘(DAL 
أن‎ Si de هب أن»‎ 
سناد» دعامة» محمل؛ كُرسى‎ 


وس سم 


supporre v. tr. 
supponi che 


suppòrto s. m. 


(مك) 

supposizione s. f. . تخمین»‎ gdo افتراض»‎ 
gb تصور»‎ 

suppòsta s. f. تحمیلة» لبوس‎ 
suppuràre v. intr. i فيح و‎ DE قاح‎ 


suppuraziòne s. f. 


supremazia 


5 5 7 tata ed 77 
supremazia s. f. تفوق» سيادة» غلبة» 2 ئاسة‎ 


707 - هج 


آسمی» اي أعظمء e‏ 


suprèmo agg. 


سام (ي) رفیع 

sûra s. f. سورة‎ 
surf s. m. inv. ر کوب الآمواج‎ 
surgelàre v. tr. lea 
surgelàto s. m. آغذية مجمّدة‎ cli alab 
ما بت‎ 

surrealismo s. m. فوق الو اقعية سريالية‎ 
۱ وسوريالية‎ 
surrealista s. m. e f. (pl. m. -i) سريالي‎ 
surriscaldàre v. tr. ينبغي‎ È کر مم‎ 16s 
surriscaldarsi v. intr. pron. É ‘x 164 
surriscaldàto agg. مم ينبفي‎ i فی‎ ۲ 
surrogàto s. ۰ مادة بدیلة‎ » v عو‎ ‘ Ga 
suscettibile agg. قابل‎ t AI يع‎ p 3 pes 
J 

suscettibilità s. f. قابلية ل ل‎ sù, apt ilo 
suscitàre v. tr. A ca « ge 1 آثار ‘ ال‎ 
susina s. f. )3( برقوق‎ 
susseguente agg. لاحق» عاقب‎ o) تال‎ 


مساعد» اضافی» فرعی» ثانو & sussidiàrio agg.‏ 


susseguirsi v. rifl. rec. 


sussidio s. m. إعانة مالي‎ 
sussiègo s. m. شم اعتز ازء تفخ‎ 


وجو د؛ قو sel‏ تمو ين )ع( sussistènza s.f.‏ 


- ی و‎ 
كان ۰ عاش .؟‎ (su) وحد‎ 
g 2 l0 و‎ ATA er 0 
dune a e 
sussultàre v. intr. i 3 وت یثب» اهتز‎ 


سے اس ۲ 
DI‏ 


s J 
نفاضة‎ dediti cl Al 


sussistere v. intr. 


sussulto s. m. 
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svelàre 


2 


هنس د وشوش 


هاس 


ووصوص 
هن TIP‏ 


هاس 


ووصوصة 
خجياطة الجراح »درز 
sli‏ الجراح 


c 795‏ 25 7 مه 


آلهی» سلی» روح» تنزه 


a 27 


svagarsi con v. intr. pioi 8 bal به ار تاح»‎ sb 


٩55۲۲۵۲۵ v. tr. e intr. 


SUSSUITO s. m. 


sutùra s. f. 


suturàre v. tr. 


svagàre v. tr. 


5۷۵90 s. m. (pl.-ghi) o da; ةو تسلیةه‎ Lei 
svaligiàre v. tr. شيءِ من‎ J). ). تهب 53 شرق‎ 
مکان ما)‎ 
svalutàre v. tr 5 خفّض؛ 3 کش‎ 1 e 
svalutarsi v. intr. pron. قیمته‎ WS 
svalutazione s. f. حَفْض قيمة العملة» إسقاط‎ 
svanire v. intr. si n تلاشی»‎ 
5۷۵۱۱2991۵10 agg. معاق» معوق‎ 


svantàggio s. m. 


svantaggiòso agg. ومضر‎ È ضار‎ 
svaporàre v. intr. تبحُر؛ تلاشی ‘ 33 ى‎ Ci 
svariàto agg. (>) ف‎ 5 P CÈ 
svàstica s. f. صلیب معقو ف» شارة نازية‎ 
5۷6065 agg. e s. m.e f. سو يدي‎ 
svéglia s. f. ایقاظ؛ ساعة منبهة‎ 


- ۳ 
og مس‎ 


svegliare v. tr. £ < نبه وأنبه» آصحی؛‎ il 
er وہ وس سر‎ 


استيقظ» تنبه» آفاق» 


77905 


I 


oro 4 


svéglio agg. صاح (ی)‎ hi t ساهر‎ ai 


svelaménto s. m. 


svegliarsi v. intr. pron. 


سفور» ا شاف 
LAS‏ يعن ۰ كاشفٌ هب آظهن 
حسر ‏ ه/عن؛ d‏ 
orar ere‏ 


svelarsi v. rifl. عن‎ SAS سفر . (عن وجهها)»‎ 


svelàre v. tr. 
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sveltézza 


; a rea 
sveltézza s. f. سرعة» عحلة رشاقة؛ ذ کاء‎ 


عاحل» سریع» تشیط؛ فطن» حاضر  svélto agg.‏ 


البديهة 

2 
svelto! inter. هیه» بسرعه‎ 
svéndere v. tr. باع . بثمن باخس‎ 


svéndita s. f. 
بة» غشیان‎ es coll 
svenire v. intr. (>a) 6 عشی (مج) عليه‎ 


sveniménto s. m. 


sventàre v. tr. das edasi » شا‎ 
sventàto agg. طائش» متهور ‘ اعتباطی‎ 
sventolàre v. tr. (LI) Gist 
— v. intr. رفرف‎ 7 Gás 
sventùra s. f. آفة» شدة‎ EL مصیبةه‎ ERE 
sventuràto agg. مشوو مم‎ ‘ si ب»‎ re 
svenuto agg. مغمی عليه‎ cale مغشی‎ 
svergognàto agg. قلیل الحیای وقح‎ 
svernàre in v. intr. pes شتا بو شتی و‎ 
svestire v. tr. cli عر ی«‎ 
svestirsi ۷ rifl. خلع ۔ ثيابه‎ tn تعر ۳ شلح‎ 
5۷6۵212 (geog.) a pesi Cu السو‎ 
svezzaménto s. m. فطام‎ 
svezzàre v. tr. 8 dai 
5۷1۵۲۵ qn. da v. tr. ضتل‎ colt, عن‎ o تیه‎ 
du 
sviarsi v. intr. pron. ۲ تاه 3 صل‎ 
svignàrsela ۷ intr. z من تسلل ¢ زمط‎ SL 


آنمی ونمی» طور» رقی؛ قوی؛ sviluppàre v. tr.‏ 


ساي سس 
5 


ti‏ (فو) 


r‏ انم 


409 


swahili 


svilupparsi v. rifl. e intr. pron. ‘. تما و نھ‎ 
L E A تور ترقنی» اق‎ 
sviluppàto agg. متطور ؛ محمّض (فو)‎ Co) نام‎ 
svilùppo s. m. 3 تطور‎ cell 4 و‎ pe 


مک رد 4 AE ea‏ 
ترقية» ازدیاد» نشوء ونشأة؛ تحمیض (فو) 


ge‏ وا 
معدل التنمية tasso di s.‏ 


۱ و شید‎ E A 
svincolo s. m. agi يق‎ je و‎ 
svista sf. cicli (apais هفوة» زلل (غير‎ 
ل‎ ۳ 


svitàre v. tr. 


Svizzera (geog.) | پسر‎ 
svizzero agg. e s. m. ۳ س يسر‎ 


svogliatézza agg. 
svogliàto agg. 
svolazzàre v. intr. - صفق‎ Li 


بسط » مد . ؛ مارس» قام - ب“ 


a ۰ 
C 27 e 247 


svòlgere v. tr. 


svolgersi v. rifl. 
— v. intr. pron. 


svolgiménto s. m. 
svòlta s. f. 


svoltàre v. intr. انعطف» انعرج‎ (JI) اتف‎ 
svuotaménto s. m. iga 
svuotare v. tr. 

نز احلی swahili agg. inv.‏ 
(الثغة) السواحلية 


— sS. m. iny. 


tabaccàio s. m. الدخان‎ 
tabaccheria s. f. SEUI بیع‎ 3 
tabàcco s. m. (pl. -chi) تنباك‎ t دخان 5 تبغ‎ 
Sui 3 7 
t. da fiuto سعوط وسعوط» نشوق‎ 
tabélla s. f. لافتة» لوحة جدولء قائمة‎ 


tabellone s. m. الاعلانات‎ YI لوحة‎ 

e a‏ من ود 
محظور » محر ep‏ تحریم» تابو 
Jj soa‏ مطبوع من ) طابعة حاسبة  tabulàto s. m.‏ 


Gi 


حدولة 


tabernàcolo s. m. 


tabù s. m. inv. 


tabulazione s. f. (tip.) 


TAC (tomografia assiale computerizzata) s. f. 


تصوير طبقي محوري » صورة inv.‏ 
سطحية أو طبقية با أشعة شعة | كس (b)‏ 
تُمة» فل tàcca s. f. lai‏ 


taccàgno agg. 


بخیل » شحیح» مقتر» قاتر 
سرقة ة البضائع المعر وضة فى tacchéggio s. m.‏ 


-or 


متحر 

tacchino s. m. ديك رو مي 3 دجاج )3( الهند‎ 
tacciàre qn. di v. tr. 2° اتهم‎ 
tàcco s. m. (pl. -chi) (elia) گعب» عقب‎ 
taccuino s. m. مذ كرة» مفکرة دفتر جيب‎ 
tacére v. intr. ۳ سكت د ضمت‎ 


deo‏ آسکت!» أصمت 
حَفْقة» إسراع Lil‏ 
مقیاس/عداد cio pull‏ 


taci! inter. 
tachicardia s. f. 


tachimetro s. m. 
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تا کیمثر 


2 - è 


صامت. ی مفهو 1 ضما tàcito agg.‏ 
مكو تت مو ت و اجم taciturno agg.‏ 
نعرة» ذبابة تعض tafàno s. m. Ja‏ 
مشاجرة ة وشجارء عراك» هر ج tafferùglios.m‏ 
قامت طول» مقاس» قد tàglia s. f.‏ 
حائزة FE‏ أس إنْسان (su un ricercato)‏ — 

مطلوب 

tagliacàrte s. m. inv. قاطعة الورق» قطّاعة‎ 


tagliando s. m. قسیمة رقعة کوبون‎ 


ی ی e‏ 


۰ قص ۰ فصل» بتر جز 


tagliàre v. tr. 


tagliatèlla s. f. (spec. al pl.) نوع من أنو اع‎ 
المكرونة‎ 

مقطو cf‏ مقصوص» مبتور ؛ مائل tagliàto agg.‏ 
ای 

tagliaùnghie s. m. inv. قاطعة الا ظافر‎ 
tagliènte agg. رم‎ glo » حاد » باتر‎ » Ee 
taglière s. m. خشبة التهریم‎ 
taglierina s. f. قطّاعة‎ 


tàglio s. m. 


tinki بتر» قص» تَمُصيل؛‎ hi 
قطعة؛ فعة (لورق نقدي)» حد» حرف صرم‎ 


5 -oz 9 
i 3 


t. cesareo عملية قيصرية‎ 
ام‎ ۳ o2 2 

tagliòla s. f. مصيدة (معدنیة) فخ‎ 

2 ۳ 

taglione s. m. مقابلة بالمغل‎ 


tahine (feccia dell'olio di sesamo usata in 


tàlco 


بودرة 
فلان» واحد» 


cucina) 


tàlco s. m. (pl. -chi) 


tàle agg. 
— pron. indef. e dimostr. 
شخص. انسان ما‎ 
طالبان‎ 
Ci co موهبة مهارة» قريحة»‎ 
<A 
نپوع‎ 

۰ 5 or o o2 

طلسم clb s‏ تعويذة 4 3 653 talismano s. m.‏ 
A gr‏ - 5 
رفی SII‏ 
A‏ ی ی . 
فسیمه» ) CARI‏ کوبون 
کعب/عقب الر جل 
الی حد آن/آن 


التلمود 


لد (ح) 
أحيانًا» فى بعض حيان» قد 


talebàno s. m. 


talènto s. m. 


talloncino s. m. 

tallone s. m. 

talménte avv. 

Talmud s. m. inv. (ebr.) 
talora —> talvòlta avv. 
tàlpa s. f. 


talvòlta avv. 


èz 

تمر هندي tamarindo s. m.‏ 
“a‏ عو اه ری سره 

رق (مو)» دف» در بكة» نقارة tamburèllo s. m.‏ 

tamburino s. m. طبال‎ 

la‏ دنت 


tamburo s. m. 
tamponaménto s. m.  ؟)ىس(‎ Lal مصادمة‎ 
j (e 
ATO 
دسام؛ سدادة؛‎ (b) صمام‎ 
eis) ê Je 
كر » عرينة» كن‎ pa 
نای مه در بة شاف‎ 


tamponare v. tr. 


tampone s. m. 


tàna s. f. 


tàndem s. m. inv. 


نتانة» رائحة منعنة» حمة tànfo s. m.‏ 
ماس ومماس (هن)؛ تصیب؛ tangènte s. f.‏ 
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tàrga 
- 5 
رسوه‎ 
ی‎ j ۳ 
ror 


inb 
>» ممسوس‎ age EE 


tangenziàle s. f. 
Tàngeri (geog.) 
tangibile agg. 


tango s. m. (pl. -ghi) 
tànica s. f. 


tànto agg. e pron. indef. 


# 4 s مره‎ o- PE Le 

کذلك؛ بقدر ؛ بشکل ؛ جداه کثیرا؛ ‏ .۷۷ - 
ا 

فقط؛ إذء حيث» ف 

Tanzània (geog.) تانزانیا‎ 
taoismo s. m. (relig.) تاوية‎ 


tàppa s. f. «db مرحلةه محطّة دور ؛ وقفة»‎ 
(رب)‎ DL استر احة؛‎ 
tappàre v. tr. ¢ صم‎ PI CIPRO  دمص‎ » سد‎ 


209% 
PERSI 


ستارة ملفوفة لنافذة» tapparèlla s. /. unt‏ 
الشاك 

tappéto s. m. زربية» طئفسة‎ ciale blu 
tappezzare v. tr. ين‎ vi 
tappezzeria s. f. مطر 3 للتائیث»‎ cei 
زر کش ؛ نجادة‎ 

tappezzière s. m. تحاد» متحد‎ 


tappo s. m. سدادة» صمام» فلينة؛ مغلاق‎ 
tàra s. f. (J) وراثية‎ de w (وزن) فار غ»‎ 


12۳601018 s. f. رتيلاء» أبو صوفة‎ 
tarchiàto agg. تُخین ‘ مربو (القامة)‎ 
tardàre v. intr. e tr. Pi تمهل؛‎ A 


ولع ا e‏ 
متأخراء آجلا tàrdi avv.‏ 


rr 
2 


tardìvo agg. متاخر‎ 


tàrdo agg. کة؛ بليد‎ pai Jai ce das 
tàrga s. f. يافطة لافتت شارة‎ ci) 


targhétta 


لوحة صغيرة» يافطة لافتة» 
شارة بطاقة 


targhétta s. f. 


tariffa s. f. تعريفة» سعر خدمة ما‎ 
tariffàrio s. m. قائمة الآسعار‎ 
tarlàto agg. نخر وناخر» مسري‎ 
1۵۳10 s. m. (III) سوس‎ 
tàrma s. f. سوس ()الملابس)‎ le) Ce 
tarmicida s. m. (pl. -i) ali da 


2000 اس واس zr‏ 
5 733 


UU ria لعشم‎ » 


eror 


tartagliàre v. intr. 


tàrtaro s. m. 
خن جسم‎ 
— agg. e s. m. تتاري ج تعر وتتار‎ 
tartarùga s. f. سلحفاة‎ 
tartina s. /.  خلٍ يحة خبز بالز بد أو الجبن‎ pa 
tartùfo s. m. ء (كماًة‎ $ 
tàsca s. f. جيب‎ 
tascabile agg. se 
tascapàne s. m. inv. ررد‎ 
taschino s. m. عب‎ ‘ pros a 
tassa s. f. رسمء ضريبة» مكس» عائدة‎ 
tassàbile agg. خاضع لضريبة‎ 
tassàmetro s. m. SI عداد‎ 


AZ 


Ia فرض‎ 


بات » قاطع 


tassàre v. tr. 


tassativo agg. 


tassaziòne s. f. الضر ائب‎ Fi 
tassista s. m. e f. (pl. m. -i) ê Ea سائق‎ 
الأجرة‎ 

tàsso s. m. (fin.) نسبة» معد‎ 
— (zool./bot.) طَفُسوس‎ / 2 
t. di natalità معدل المو اليد‎ 


o - Z ó روت‎ o 
t. di sconto 4 عر /معدل القطم/۱‎ 
Sar ai و‎ 


جس .؛ لمس . وتلمس» مس 


tastàre v. tr. 
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tècnica 


لوحة المفاتیح d)‏ بیانو أو tastièra s. f.‏ 
کمبیوتر) 


2 


tàsto s. m. 


tastoni, a /oc. avv. Los (4i i, ILLE 
tattica s. f. تهج في قيادة قتال» تکتيك‎ 
tattico agg. (pl. m. -ci) وسيلي تکتیی ؟‎ 
br 
tàtto s.m. کیاست لباقت‎ di, مس (حاسة)؛‎ 
tatuaggio s. ۰ وشم‎ 
tatuàre v. tr. e. 4 وسم ر و‎ 
tavèrna s. f. حانة» خمارة‎ 
tavola ۰  لوذج‎ six طاولة؛‎ col a مائدة»‎ 
tavolata s. f. حلسة جماعيّة حول مائدة الطّعام‎ 
tavolato s. m. مرتفع‎ de e و‎ de 
tavolétta s. f. لوحة (صغیرة)‎ 


طاولة (صغير RE‏ منضدة tavolino s. m.‏ 
طاولة» منضدة» مائدة 
gl Joi‏ ملون 
کی وه ارو زر ی 


tavolo s. m. 
tavolòzza s. f. 


tàxi s. m. inv. 


tàzza s. f. طاس» فنجان» قدح‎ cy 
tazzina s. f. فنجان» كأس (صغیر)‎ 
te pron. pers. di 2a pers. m. e f. sing. م ك‎ 
tè s. m. شاي‎ 
teatràle agg. $ متکلّف‎ E pia 


teatro s. m. دار التمثیل؛ ملهی‎ — 


Tèbe (geog.) ib 
tèca s. f. فيه الذخاثر‎ di sley ph 
«teca suff. مجموعة مستودع‎ ni لاحقة‎ 
tècnica s. f. فنية؛ اسلوب‎ 2 rar » فن‎ 


tecnicaménte 
ni هم‎ e 1 
tecnicaménte avv. بشکل تقنی‎ 
0 A “oez كمه‎ 
tècnico agg. (pl. m. -ci) e s. m. فنی» تقنی‎ 
و ۵ رم‎ "o 
termine t. <> Ma pl 
Re or 
tecnocrazia s. f. مة الفنیین»‎ 
قرأ لية‎ “a 
ii 


tecnologia s. f. (pl. -gìe) 

50 4 FRI] da de 
i T aT 1 pŠ 
آلماني‎ 


la t. digitale 


tedésco agg. e s. m. (pl. m. -schi) 


16010 s. m. db, 2 ملل‎ eb سام‎ 
tegame s. m. ۷ طنجر‎ da 3 طاجن‎ 
téglia s. f. A طنجرة 3 بدون‎ 
tégola s. f. G) قرمید‎ 
Teheràn (geog.) ol طهر‎ 
teièra s. f. الشاي‎ T, 
tek s. m. inv. (3) ساج‎ 
tela s. f. نسیج» ماش حفیف» خیش‎ 
telàio s. m. منسج » منول؛ هیکل (لسيارة‎ 

مثلا)» شاسی 
Tel Aviv (geog.) ١ cul Sh‏ 
کامیرا فيذيو/تلفريونية telecamera s. f.‏ 
آلة ادارة s. m. Lila‏ 161660۳۳08000 


telecomunicaziòne s. f. مواصلة بعيدة»‎ 
(ج)‎ Lila اتصالات‎ 


telecrònaca s. f. 


telecronista s. m. e كر‎ (pl. m. -i) & sub معلق‎ 
telefàx s. m. inv. 
telefèrica s. f. بواسطة عربات‎ Ji جهاز‎ 


telefilm s. m. inv. 


telefonàre v. tr. 
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telespettatóre 


t. a v. intr. ل اتصل + هاتفيا‎ RAe 
اتصال هاتفی» مخابرة/مکالمة‎ 
ip 

i e‏ هاتفية 


telefonata s. f. 


telefonia s. f. 


telefònico agg. (pl. m. -cì)  ىفتاه تلفونی»‎ 
telefonista s. m. e f. (pl. m. -i) عامل مختص‎ 


بالازسال الهاتفي 


161610710 s. m. تلفون» هت‎ 
t. cellulare هاتف خلو ي‎ 
t. mobile, portatile k هاتف سيار‎ 
t. pubblico می‎ Pe هاتف‎ 
elenco del t. دلیل الهاتف‎ 


تَشْرة ال حبار في التلفزیون 


telegiornàle s. m. 


telegrafàre a v. intr. rah آر س برق‎ «dl dal 
telegrafia s. f. إبراق» ارسال بر قي‎ 

t senza fili تلغراف لا سلکی‎ 
telegràfico agg. (pl. m. -ci) 1 «dp تلغر فی»‎ 


telegrafo s. m. IA برق‎ 
telegràmma s. m. (pl. -i) برقية» رسالة تلغر افيَّة‎ 


و 


teleguidàto agg. ۱ موجه‎ 
telematica ۰  .ةیرتویبمکلا المُواصلات‎ 


عدسة مقر بة teleobiettivo s. m.  ةسدع (p)‏ 
بعيدة المرمی» منظار مكبر 
تخاطر» تقل الآفكار fr‏ 
شاشة تأفازية 
ET‏ 


o 
تلسکوب‎ 
9 alati 


telepatia s. f. 
teleschérmo s. m. 


telescòpio s. m. 


teleselezióne s. f. اتصال هاتفی مباشر‎ 
telespettatore s. m. (f. -trìce) xl مشاهد | لبرامج‎ 


daily 


televisione 


televisione s. f. المرئية‎ po cÙ تلفز 2 تلفزيو‎ 


televisivo agg. ر تلفازي» مرتي» تلفزیونی‎ 
televisòre s. m. يون‎ cal جهاز‎ 3 fre 
tèlex s. m. inv. تلکس‎ 
tellùrico agg. (pl. m. -ci) أرضى‎ 
télo s. m. قطعة فما‎ 
teléne s. m. أو مقطرن‎ a, ماش متين‎ 
tèma s. m. (pl. -i) موضو ع انشاء‎ 
téma s. f. خوف‎ 
temàtica s. f. مجمو مواضي‎ 
temeràrio agg. مج ف» طائش‎ Li ‘ هیر‎ 


خاف ‏ وتوف ع temére v. tr. e intr.‏ 
حشى ۷ هاب È‏ »رهب 1 
sù‏ ومخوفء مرهب 
طريقة في رم IA‏ 
ممزوجة بالبیض أو الغراء 
هیر temperamatite s. m. inv. pi al‏ 


ug 


temibile ۰ 


tèmpera s. f. 


temperaménto s. m. 


temperàre v. tr. 
temperàto agg. 


حر ارة» در reng‏ الحر ارة temperatùra s. f.‏ 


t. massima/minima ار فصو ی /دنيا‎ pe 
۵ 03 0 Pa 

temperino s. m.  »طشقم سكين صغير جیبی»‎ 

a7 9 

مبراة 


و 
عاصفة زوبعةء نوء 


ضرب ه ضرباً عنیفاً 


tempèsta s. f. 
tempestàre v. tr. 
ب (أسيلة مثلا)‎ o  فّلق‎ Ý paia 
— intr. الج‎ Sa 
tempestività sf. «ls صفة من /ما یأتی فى‎ 
فى الوقت‎ CI sb 
“Gea 


* 


tempestivo agg. 
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tèndere 


عاصف» مواج (بحر ( tempestòso agg.‏ 


verg 


tèmpia s. f. صد ع‎ 


مد مكل ده 
صفة 2 من /ما يأتي في الوقت 
المضبوط 


وقت» زمن وزمان» آن» حين» فينة» 
AE. ar or 439‏ -- 5 ۰ 
إبان؛ عصر ‏ عهد» حقبة؛ درحة السرعة (مو) 


tèmpio s. m. (pl. templi) 


tempismo s. m. 


tèmpo s. m. 


— (atmosferico) جو هواء‎ «pb 
in quel t. Mas deb 


rag 


"E ۰‏ 6 
في آفرب وقتٍ 


Ko 
9 
PA 


nel più breve t. possibile 


temporàle agg. & 33 زميي؛‎ de و وقتي‎ 
—s.m. آمطار رعدية شديدة‎ es 
temporaneaménte avv. wi, موقن‎ Es و‎ 
temporàneo agg. رفتی»‎ i و مو‎ có; y 
زمني» زائل‎ 

temporeggiare v. intr. ماطل» ريت‎ 


فوی» صلب؛ أسق (معدن؟) tempràre v. tr.‏ 
SH‏ ب اسفی ARAJ‏ 


سس إن س 


.temprarsi v. rifl. e intr. pron. 
العود ؛‎ io متشبث»‎ e 

عنید » متین؛ 56 
تشبث؛ عناد ومعائدة 


tenàce agg. 


tenàcia s. f. (pl. -cie) 


tenàglia s. f. Lol E ALES 
tènda s. f. فسطاط؛ ستارة»‎ ne iins 
tendènza s. f. نزعة»‎ CI) ميل ‘ انجذاب‎ 

غرض؛ إتجاه 
میال» انجذابي؛ tendenziàle agg. nu‏ 


متحيز » مُغْرض» افترائى 
هد . (IL)‏ شد Le‏ 


I 


tendenzióso agg. 


tèndere v. tr. 


tendina 

— v. intr. ia c تزع‎ «dl. مال‎ 
tendina s. f. ستارة صغیرة» حجاب‎ 
tèndine s. m. ROET 


al‏ الآوتار (ط) 
uo: a‏ 3 کبیرة؛ حيمة كبيرة 


tendinite s. f. 
tendóne s. f. 
tendòpoli s. f. 
tènebra s. f. حلکة عتمة» 23« دیجور‎ 5 


tenebròso agg. حالك؛ مبهم عابس‎ cpl 

: ` se 4 3 4 
tenènte s. m. ملازم ول لص‎ 
tenére v. tr. e intr. مسك وأمسك‎ de. GAS 


ب؛ احتفظ ب؛ احتوی sic i de‏ .؟ إهتم ب 


> 


tenerézza s. f. Ly, ؛طراوة» لين‎ pae حنان»‎ 


حنون» شُفوق» رقیق؛ طري» لین tènero agg.‏ 
دود الشّريط» دودة وحيدة tènia s. f.‏ 


رة المضرب (رب)» تنس 
لاعب ll‏ 


tènnis s. m. inv. 


tennista s. m. e f. (pl. m. -i) 


مستوی؛ مغن (ي )ذو صوت tenóre s. m. de‏ 
(ىلامو) 

tensione s. ثم‎ (S) شدة؛ ضغط‎ cat توش‎ 
os 

محسة» tentàcolo s. m. inkas » PAF‏ 
حاول» جر ب سعی ۱ tentàre (provare) v. tr.‏ 
آغوی هب وسوس (traviare, allettare)‏ — 
ای سول )6 فتن . ه 

tentativo s. m. محاولة» تمحر یب» مسعی‎ 
tentatóre s. m. (f. trice) «(AC ab 
فاتن‎ 

tentazione s. f. فتنة؛ 4 ء‎ cel il غَوايَة واغوای‎ 
۱ مُغْردي)‎ 

tentennàre v. intr. اهتزی» تمایل‎ » e: 
— (esitare) NE: تردد فى‎ 
tènue agg. تحیل» واو (ي)‎ CA رقیق»‎ 


415 


terminàre 


i ia ca i 
tenùta s. f. i مزرعة؛ سعة؟‎ cal 


سداد د محكّم؛ مسك RT‏ 


ila‏ إلاهية 


teocrazia s. f. 


يشرف علیها رجال الدين» تيقراطية 
وثيوقراطية 


لاهوت» e‏ اللآهو ت/ teologia s. f. (pl. -gie)‏ 
الإلهيآت (م)؛ علم التوحید (!) 


22-14 le الگلام»‎ le 
teòlogo s. m. (pl. -gi) © لاهو تی» عالم باللآهو‎ 


t. musulmana 


teorèma s. m. (pl. -i) 


teoria s. f. 


teoricaménte avv. 


teòrico agg. (pl. m. -ci) نظر ي‎ 
tepore s. m. دفء‎ 
teppista s. m. e f. (pl. m.-i) شریر» وغْد» شقی‎ 
terapèutico agg. (pl. m. -ci) | علاجي» دو‎ 
terapia s. f. علاج ومُعالّجة» دواء ومداواة‎ 
tergicristàllo s. m. مساحة ژجاج السيارة‎ 
tergiversàre (con) v. intr. ر )2 )0( (في‎ 

الكلام)؛ تملّص من 


tèrgo s. m. (pl. terga f.) 


ظهر» الوجه الورائي 


حر ار ce‏ ما یتعلّق بالحمّامات termèle agg.‏ 
العلاجية 
Sla‏ علاحية فیها ماء حار .لم tèrme s. f.‏ 


حراري 
نهاية الخطء آحد tèrminal s. m. inv. Lx db‏ 


tèrmico agg. (pl. m. -ci) 


terminàle agg. e s. m. 


terminàre v. tr. 


tèrmine 
إكتمل» انتهی» اختتم‎ 
termine s.m. ؛ طرف»‎ fer ca) PAVESE نهاية‎ 


e‏ غاية؛ ú «Jai‏ إصطلاح» مصطلّح 


terminologia s. f. (pl. -gìe) ia 


— v. intr. 


(+) المصطلحات‎ 
(>) ممردات‎ (L pe الفنيّة (فی‎ 
PELOR ROR S 


termo- pref. e -tèrmo suff. 


tèrmite s. f. 
أو لاحقة‎ al 
اري‎ Lai Se 

فو z‏ ة الحر ارة» 

دینامیکا > ol‏ ثرمودینامیکا 

termodinàmico agg. (pl. m. -ci) دینامیحر ار ي‎ 


ثرموديناميكي 


-or 


termodinàmica s. f. 


termoelettricità s. /. گهرباء حر 2 ية‎ 
termoelèttrico agg. (pl. m. -ci) كهربائي‎ 
حراري» گهربيحراري"‎ 

محر 71 ميزان /مقياس termòmetro s. m.‏ 
الحرارة؛ ترمومثر 

termonucleàre agg. G نوو % حر ار‎ 


tèrmos —> thèrmos s. m. 


تذفعة مر گزية وگل vr pl‏ 


termosifone s. m. 


مشع منها 

termostato s.m. ۰ الحرارة» تُرموستات‎ se 
tèrna s. f. 3 ثلاثية‎ 
ternàrio agg. تاني‎ 
tèrno s. m. ثلاثيّة في لعب اليانسيبٍ‎ 
tèrra s. f. بسيطة» الغبراء؛ تر‎ Ai 
terracòtta s. f. po 5 فار » خزف» طین‎ 
terraférma s. f. بر » يابسة‎ 


ركام قربة للدفاع أو الدعامة» terrapièno s.m.‏ 


سور واق )2( 


ETE 


5 i CA 27 
terrazzamento s. m. راعة على المدر جات»‎ gi 


terràzza s. f. 
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téso 


عواب (ي ( 


ES 


دک مصطبة» م 
زلزلة وزلزال هزة ÉA‏ 


16۳۲۵220 s. m. 


terremòto s. m. 


terréno s. m. Ji و ثر اب؛‎ LA 3 PI 

— agg. رضي دنيوي‎ 
terrèstre agg. 1 ي“ دنيوي‎ A «edi ار‎ 

le forze terrestri ات البر: يه‎ pui 
terribile رهيبء هائل» مُخيفء معب .ههه‎ 
terrificànte agg. jpu رهیب»‎ 14 gi مرعب»‎ 
terrina s. f. Sii برئية قذر من‎ 


territoriale agg. 


territòrio s.m. ( آراضي (ي‎ chi منطقة‎ 


(>) 

il t. dell'Islàm دار /بيضة الاسلام‎ 
il t. sacro della Mecca الحر مم‎ 
terròre s. ۰ هول» رعب» وهل» فزع‎ 
terrorismo s. m. & إر هاب» 5 و‎ 
terrorista s. m. e f. (pl. m. -i) إرهابي» 5 ترويعي‎ 
terroristico agg. 7 m. -ci) ويعي‎ ۹ t هابي‎ ۳ 


۳ 707 


آرهب. ر رعب و و عب» هال © terrorizzàre v.tr.‏ 


ترا پي terròso agg.‏ 
صاف Co)‏ رائق 
قطاع الخذمات في المجتمع 


tèrso agg. 


terziàrio s. m. 


tèrzo agg. num. ord. e s. m. gli ثالث؟‎ 
la terza persona (gramm.) الغائب‎ 
terzultimo agg. الالث الا خیر‎ 
tèschio s. m. قحف‎ dae 
tèsi s. f. نظرِية؛ اطروحةه رسالة جامعية‎ 
tesina s. f. A دراسة‎ 
طالب جامعي‎ 

teso agg. د‎ ipa د؟‎ a ‘ DE 


tesoreria 


uo‏ عامّة» بیّت المال 
خازن» مين المال/الصتدوق 


tesoreria s. f. 


tesorière s. m. 


tesòro s. m. حزنة‎ EPE خزينة» ذخیرةه‎ 55 
وخزانة (الدولة) ميري‎ 
tessera s. f. بطاقة» 55 کر ة» كارت‎ 
tèssere v. tr. aut 2 
` ۳ 4 4 256 se 
tèssile agg. cb نسجي »ما یتعلق‎ 
tessitòre s. m. (f. -trìce) نساج » حائك‎ 
tessitùra s. f. تسج » نساجة» حياكة‎ 
tessùto s. m. e agg. 0 نسیج ‘ تسج 3 فاش‎ 
میم‎ 
test s. m.inv. ۵ تحر یب» فحص‎ sie اختبار‎ 
tèsta s. f. داس هامة‎ 
testaménto s. m. وصية‎ 


1۸۵60 ۰ 


العهد i‏ التوراة 


العهد الجدید» الإنجيل il Nuovo T.‏ 
عنید» متصلب. - حموح testàrdo agg.‏ 


ضربة رأس؛ واحهة صحیفة؛ testata s. f.‏ 


tèste s. m. e f. dall 
testicolo s. m. خصية» بیضة الو جل‎ 
i testicoli الأنقيان (مد)‎ 
testimone s. m. e f. dali 
t oculare شاهد عياني‎ 
testimoniànza s. f. دلیل» برمان‎ 
testimoniàre v. tr. e intr. D شهد - ب /علی‎ 
برهن علی؛ شهد - ه‎ 
tèsto s. m. na 0 


testualménte avv. 


testùggine s. f. 
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Tigri 

tètano s. m. تتنوس وتیتانوس‎ (b) 38 
tetralogia s. f. DeL) 
tetraplegìa s. f. (pl. -gìe) رباعی‎ Ji 
tètro agg. pl gen مكتئب»‎ 
16110 s. m. سقّف» سطح‎ 
= 4 ۰ ۶ Ng PLE ae 
tettòia s. f. LS مظلة» کشك.‎ Úb سقيفة‎ 


ci se 
tettuccio s. m. سقف السيارة‎ 


thèrmos s. m. inv. ud: کظیمةه‎ 
thesaurus s. m. inv. قاموس تأر یخی ) للْغة؛‎ 


المکُنز (قاموس المترادفات) 


۳ ۰ AR 4,5 er ra 
thriller s. m. inv. رواية أو تمثيلية مثيرة‎ 


ti pron. pers. 2a sing. m. e f. لك نسك‎ ci 
tiara s. f. تاج‎ 
tibia s. f. ظنبوب (ت)» قصبة الر جل‎ 
tic s. m. تقللص لا ارادي في عضلات‎ de 


الوجه؛ صوت ضربة خفيفة 
دقّات» ضربات منتظمة خفیفةه 
تمتكة (الساعة) 

قسيمة» ایصال؛ نصیب مذفوع 


ticchettio s. m. 


ticket s. m. inv. 


۵ و هم 


من مستفید پخدمة ما 

tic tac loc. interiettiva (السّاعة)‎ KG 
tièpido agg. فاتر » دافیم‎ 
tifàre per v. intr. (sport) <a > CE ناصر‎ 
تعصب ل/مه‎ 

tifo s. m. (b) تیفوس» خمی تيفية/نمشية‎ 
— (sport) lari 6 تشجیع‎ 
tifoidèo agg. تيفو سى وتيفو دي‎ 
tifone s. m. ن‎ Ha 1 اعصار‎ 
tifoso s. m. Cee نصیر » متحمس‎ 
tiglio s. m. a زیزفو ن‎ 
tigre s. f. fee و‎ pe 
Tigri (geog.) dos 


timbàlio 
or er rer 
timbàllo s. m. طمبل» مفروم‎ 
5 5 A PEC 2 PPP 4 SAP 
timbràre v. tr. CES Ce e 


timbro s. m. ia ؟ حرس‎ sig (as خاتّم»‎ 


خجل» حياء» استحیاء» حشمة» timidézza s. f.‏ 
وحل 


خجول» حيى» حشیم» وحل» timido agg. la‏ 


م هم مات يلي mi‏ 5 
زعتر (نب)؛ غدة زعترية (ت) timo s. m.‏ 
s PA 5‏ 0 3 5 . 2 ۳ 
دفة» سكان (لسفينة) timone s. m.‏ 


۳ ۳۹ wii 5 و‎ 
timonière s. m. مدير /قائد الدفة‎ 


timoràto (di Dio) agg. تقی» (ی)‎ 
timóre s. m. Li هيبة و‎ Fata خوف»‎ 
t di Dio Ci) موی‎ 
timoròso agg. خائف» خشي» متهیب‎ 
timpano s. m. (yi Lis (ت)؛‎ ost طبلة‎ 
(هن»‎ gin 


83777 دمب 


صبغ ٠.‏ لون 


إصطبغ» تلود 


مه 


tingere v. tr. 


tingersi v. intr. Po 


tino s. m. الشبيذ أو تخمیره‎ panl it دن‎ 
tinòzza s. f. خشبي لغسل الملابس؛‎ vò. حو‎ 
tinta s. f. صبغ وصبغة» دهان‎ vi 
tintarella s. f. البشرة من‎ de) سفعة» سمرة‎ 


7 


الشّممس) 


aggio جمد‎ 


(SE (الحذران‎ DI > se 


رن » صل .» طن 
رنّة ورنين» صليل» حلجلة 


tinteggiare v. tr. 
tintinnàre v. intr. 


tintinnio s. m. 


tintóre s. m. صباغ‎ 
tintoria s. f. الملابس‎ J) صباغة؛ مصبغة‎ 
(i 

tintura s. f. صبغة» دهان‎ 
t. di iodio صبغة الیود‎ 


tipico agg. (pl. m. -ci) 


مثالى» x‏ نمطی» تموذحي 


418 


titolare 

نوع نمطء ینف طراز» تمودّج؛ tipo s. m.‏ 
شخص 3 Ll;‏ 

tipografia s. f. طباعة؛ مطبعة‎ 
tipogràfico agg. (pl. m. -ci) طباعی‎ 
tipògrafo s. ۰ ib 


tipologia s. f. (pl. -gìe) التماذج 3 تقو ذجية؛‎ ve 
(>) التماذج‎ 
تیرانا‎ 

coi‏ استبداد 
طغیانی» استبدادي» tirànnico agg. (pl. m. -ci)‏ 


Tirana (geog.) 


tirannia s. f. 


dle 

rs S ۰ ea‏ د 
طاغية ظال » جبار» مستبد tirànno s. m.‏ 
E‏ 0 2 
حر .»سحب ۰ حذب tiràre ۰ RICCA‏ 
مط 
ddl iù ۳‏ 
رمی .» ألقى» قذف (lanciare; sparare) . ٩.‏ — 
aa $‏ 


i 
tiratóre s. m. (f. -trìce) eli هدّاف»‎ (o) ام‎ J 


tiratùra s. f. (U عدد النسخ المطبوعة (لکتاب‎ 


tirchio agg. بخیل ‘ شحیح » ضنين‎ 
tiro s. m. رمى ورماية» تسدید ) ضربة»‎ cut ca 
Tiro (geog.) صور‎ 


تدریب على حرفة أو مهنةه 
تمرین» تلمذة» تہ تمه » تطواع 


tirocinio s. m. 


tiròide s. f. عُدة درقیة/ نخامية (ت)‎ 
۲۱۳۳۵۵ (geog.) انی‎ pa | البحر‎ 
t. agg. i CE تير‎ 
tisàna s. f. (>) وثقاعةه زهورات‎ 
tisi s. f. ا رن روه ترا‎ 


tisico agg. (pl. m. -ci) 


مسلول وسلیل» متدرن 


titànio ۰ تيتانيو مم‎ 
titolàre (di) agg. e s. m. مالك‎ (Je) حائز‎ 


titolo 
titolo s. m. عنوان (لكتاب إلخ)ء رأسية‎ 
إسم؛ لَمّب رثبة؛ حق ؛ ستد (ما)؛‎ (JU) 
titubànte agg. di 2 رد‎ 2 pres 
tivù s. f. inv. تلفزیون‎ «346 
tizio s. m. ما‎ tore فلان»‎ 
tizzóne s. m. شهاب‎ di حدوة»‎ 
Tobruk (geog.) 1 1 
toccante agg. RI” 
toccàre v. tr. تطرق‎ dg; آمس‎ 


di‏ (موضوع)» ألم ب ب؛ حص - ه» لحق - ه 
تلامس» تماس 


دواء ناجع سریع 


or or 
مسحة؟ معتوه‎ (3) 


toccarsi v. rifl. rec. 
toccasàna s. m. inv. 


tocco s. m. e agg. (pi. m. -chi) 


tòga s. f. 
togliere qc. da v. tr. 


رداء القاضي 


747 er or 


آزال ه عن» تزع Hi‏ 
»¢ آزاح» ci‏ .؛ قطم - .+ خلم - (توبا $( 


e 
A زال . عن» غادر‎ 


cp‏ خوان الزينة؛ حمام» 


togliersi v. rifl. 


toilette s. f. inv. 


مرحاض, توالیت 

Tolèdo (geog.) ULI 
Tòkio (geog.) طو كيو‎ 
tolleràbile agg. ل« ممکن التساهل‎ per ‘ محتمل‎ 
tollerànte agg. متسامح» متساهل‎ 
tollerànza s. f. احتمال‎ t شامح 3 تساهل؛‎ 
tolleràre v. tr. A تسامح مع» تساهل؛ تحمل‎ 
tomba s. f. قبر» مقبرة» مذقن» ضریح» رمس»‎ 
حدّث» لحد‎ 

t. di santo/martire مقام» مشهد‎ 
tombàle agg. لحدي‎ e gi قبر قبري»‎ 
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topògrafo 


فتحة الدخول إلى المجاریر أو tombino s.m.‏ 
البالوعات 

tómbola s. f. لُعبة عائليّة من لعب الحظ‎ tilia 
tomo s. m. محلد 2 سفْر‎ 


tomografia —> TAC s. f. 
توب الر‌هبان أو الکاهن‎ 


Cha 


نعْميّة (مو)؛ صبعة/درجة لون 


tonaca s. f. 


tonalità s. f. 


8 -og و‎ 7A 
tondo agg. مستدير‎ 6) m 
tónfo s. m. صوت وقوع (في الماء خاصّةً)»‎ 

وقعة 


ga‏ د 


tonico agg. e s. m. (pl. m. -ci) مقو (ي (« متشط؛‎ 
(J) نبري‎ i) قراري"‎ 


tonificante agg. مقو (ي)؛ منشط‎ 
tonificàre v. tr. قوى» نشّط‎ 
tonnellata s. f. o 
tonno s. m. 154 تن (3)» سمك‎ 
tono s.m. 2 تبرة (الصّوت»» لهجة؛ نَغْمة (مو)؟‎ 
(die) وتيرة (لمکعوب)؛ تور‎ 
tonsilla s. f. لوزة (الحلق)‎ 
tonsillectomia s. f. استئصال اللوزتين‎ 
tonsillite s. f. اللوزتین‎ al 
tonto agg. بليد‎ apr 
top s. m. inv. قمة‎ PINO 
topàia s. f. حجر الفثر ان‎ 
topàzio s. m. LE 


topicida s. m. (pl. -i) 
قار (3), حرذ‎ 

de‏ المساحة» توبوغرافیا 
وطوبوغرافیا 
توبوغرافي 
وطوبوغرافي 
یاس طوبوغرافي 


tòpo s. m. 


topografia s. f. 


topogràfico agg. (pl. m. -ci) 


topògrafo s. m. 


topònimo 


topònimo s. m. افی‎ pre لموق‎ al 
اقم‎ i sa 
الجغرافيّة‎ 

رقعة de)‏ تُوب)» رؤبة؛ فتحة 
Jill‏ 
التوراة 


toponomàstica s. f. 


tòppa s. f. 


Torà o Torah s. f. solo sing. (ebr.) 


toràce s. m. صدر: زور کلکل‎ 
torba s. f. FRA 
torbido agg. É: معكر» كدير ومکدر؛‎ 
Via 

torcere v. tr. sie dee) ء» برم‎ ER 


torcersi v. rifl. 


torchiàre v. tr. È عصر‎ 
tòrchio s. m. عصارة ومعصرة‎ 
1۵۲۵18 s. f. (pl. -ce) مشعل‎ 
t. elettrica de » مصباح گهربائي صغیر‎ 
torcicòllo s. m. العتق‎ dai J! 
tórdo s. m. dis ¢ دج‎ 
torèro s. m. الثير ان‎ E مصار‎ 
Torino (geog.) تورینو‎ 
torménta s. f. 2 i عاصفة‎ 
tormentare v. tr. + 3 پر‎ de 
tormentarsi v. rifl. تعلاب‎ 
10۳۲۳66۸0 s. m. تعذيب» عذاب؛ دی‎ 
tornacénto s. ۰ مصلحت فائدة‎ 
tornàdo s. m. مي‎ 2 
tornante s. m. (في طریق جبلي)‎ sb متعطف‎ 
1۱0۳۳۵۲۵ v. intr. e tr. i عاد ؛‎ 2 — 


tornasóle s. m. 


مباراة فى المسابقة؛ دورة» سلسلة tornèo s. m.‏ 
من مُباريات 

tornio s. m. مدرد‎ 
tornire v. tr. 155 
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torvo 


خر اط 

yi‏ برج presi‏ (فل) 
طربید» رعاد )3( كهربائي (ح)؛ torpèdine s. f.‏ 
i‏ العراصات 


tornitòre s. m. (f. -trìce) 


tòro s. m. 


torpedinièra s. f. És 
torpóre s. m. حدر ‘ تعاس‎ 
torre s. f. برج؛ ؛ رخ أو قلعة (في الشطرنج)‎ 
torrefaziòne s. f. تحمیص القَهوة‎ 
torrènte s. m. فیضان‎ ie 
torrentizio agg. و دیانی» قحاف‎ ca 
torrenziale agg. i Ê غز‎ 
torrétta s. f. برج صغير‎ 
10۳۳۱0۵ agg. (ib) ۱ حار‎ 
torrione s. m. برج صغير لحصن‎ 
torròne s. m. نوع من الحلو یات فيه لوز‎ 
torsióne s. f. لولبيّة‎ ۳ 


Es‏ التمغال أو الانسان 


tórso s. m. 

قلب الفا كهة (المشتمل tórsolo s. m. de‏ 
بذورها)؛ ساق التبات 

فطیرة» كعك (ة)» حلوى» تُورتة torta s. f.‏ 


or v 


tortellino s. m. إيطالي معروف‎ í 


tortino s. m. يرة‎ 

torto s. m. حیف» جور؛ خطأ‎ colb 
— agg. مبروم‎ 
a t. o a ragione > بحق أو بغير‎ 
avere t. -؛ كان الحق عليه‎ e 

tórtora s. f. ):( Ei ي‎ pe 


tortuosità s. f. 


تعریج» الْعواء» اعوجاج 
e) pel‏ 


sie تَعذيب»‎ 


tortuoso agg. 


tortùra s. f. 


,5 - موت 


SL عذّب»‎ 


عبوس وعايس 


torturàre v. tr. 


torvo agg. 


tosaèrba 
حزازة العثب‎ 
ارفا هم‎ ep 


toscano agg. © m. 


tosaèrba s. m. o f. inv. 


tosàre v. tr. 


tósse s. f. DS سعال» قحة»‎ 
tossicità s. f. 
tòssico agg. e s. m. (pl. m. -ci) سم‎ t سام» سمي‎ 
tossicodipendènte s. m. e f. مدمن المخدر ات‎ 
tossicodipendènza s. f. (دمان المخدر ات‎ 
tossicologia s. f. (pl. -gìe) 
tossicòmane s. m. e f. مدمن المخدر ات‎ 
tossina s. /. 


tossire v. intr. 


tostapàne s. m. pill محمصة‎ 
tostàre v. tr. حمّص‎ 
10513160 agg. محمّص‎ 
tostino s. m. محمصة‎ 
totàle s. m. i مجمو 4 حملة»‎ 
— agg. كُلَىء إحمالى» شامل» کامل‎ 
io Foy 7 


totalità s. f. رمة‎ ce مجموع کلي» محمو‎ 


gabri 
SARI IPO 

e e 

ES‏ كافةٌء بشکل کامل 
توتم وطوطم 

totocalcio s. m. pill 3,5 مباریات‎ Je مُراهنة‎ 


tournée s. f. inv. 


totalitàrio agg. 
totalizzàre v. tr. 
totalménte avv. 


totem s. m. inv. 


جولة (فنية أو رياضية)» 
دورة 
مفرش» سماط» غطاء المائدة 


Juli uti‏ المائدة 


tovaglia s. f. 


tovagliòlo s. m. 


tòzzo agg. قصیر و تخین› غلیظ‎ 
t. (di pane) s. m. ( pra) ê کس‎ 


-er‏ سه م 
۰ 
cri‏ 


بين» ما بین» وسطً؛ فیما بین» ضمن» tra prep.‏ 
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traduziòne 


1 دی و باه کم‎ de 
وسط؛ بعد (زمان ومکان)؛ من؛ فى‎ 
00 
تهزز » تزعز ع‎ 

Ar‏ ی ا 


traboccàre v. intr. j<. 3336. mab » قاض‎ 
ص فى * ر حر‎ 


t. breve loc. avy. 


traballàre v. intr. 


e 27 


trabocchétto s. m. مكيدة» فخ» شرك‎ 
tracannàre v. tr. جرع وتجراع» عت‎ 
traccia s. f. (pl. -ce) آثر» معلم؛ خط‎ 


E 
CE 


tracciàre v. tr. 


tracciàto s. m. 


trachèa s. f. 3 z! رغامی» انبوب/قصبة‎ 
tracòlla s. f. حمالة» نار وزتّارة» نجاد‎ 
۱۳26۵۱0 s. m. انهیار » تدهور‎ 
tracòma s. m. (pl. -i) (L) تراخحومة‎ 
tracotànte agg. حسو )6 متفطر س‎ 3 ti 


U 07 0 
tradiménto s. m. S خیانة» حو ن» غدر»‎ 


و pai‏ رد رآ 
ci ole‏ غدر ROC‏ (عهدًا) tradire v. tr.‏ 


traditore s. m. (f. -trice)  رداغ خوان وخائن»‎ 
tradizionale agg. تقليدي‎ 
tradizionalista s. m e f. (pl. m. -i) تقليدي‎ 


تقُليد» عرف؛ حدیث (i)‏ .م tradizione s.‏ 


dt‏ (إس) 


t. orale Ly it رواية‎ 
scienza delle tradizioni canoniche (isl.) ele 
الاثار‎ 

tradizionista s. m. (pl. m. -i) (isl) «bus 
-z 

اسر 

tradotto agg. مترحم. منقول‎ 
tradùrre qc. da a v. ir. . نقل‎ » dl عن‎ A تر جم‎ 
و و وه‎ 


traduttóre s. m. (f. -trice) مترجم وتر جمان‎ 
traduzióne s. f. 


t. letterale/libera 


Trafalgàr 

t. /simultanea Ù, قور‎ Las 
Trafalgàr (geog.) i الطرف الاغر‎ 
trafelàto agg. ولاهث» مبهو ر‎ dug 


trafficante s. m.e /. تاجر؛ مهرب متعامل‎ 


trafficàre v. intr. | عمل‎ to /ب» تاجر‎ dl تجر‎ 
I de 


tràffico s. m. (pl. -ci) ور؛ تحارة (غیر‎ p ‘ par 


مشروعة) 
طعن غرز فی trafiggere v. tr.‏ 


إجراءات ضرورية لبلو غ هدف ما trafila s. f.‏ 
نبذة» خبر موجز فى صحيفة  trafiletto s.m.‏ 


traforàre v. tr. ثقب ۰ خرم‎ 
رم‎ er 
trafóro s. m. ثقب؟ نفق‎ 


trafugàre v. tr. 


مأساة» قجیعة؛ تراجیدیا» tragèdia s. f.‏ 
قصة/رواية تمثيلية مأساوية 

traghettàre qn. al di là di v. tr. ب‎ pes- عبر‎ 
A 


-o‏ وم a cd‏ همده 


عبور ؛ معبر؛ معدية» مركب 
مأساوی؛ تراجيدي 


traghétto s. ۰ 
tràgico agg. (pl. m. -ci) 
tragicòmico agg. (pl. m. -ci) Lg?) مضحك مبك‎ 

تراجيدي كوميدي 
مسافةه pr ‘3 peer‏ یق» b,‏ 
ikás‏ الوصول (في مباراة)؛ 


هدف. غاية 


tragitto s. ۰ 


traguàrdo s. m. 


مسار» حط سير 


- 464 سم و 


جر .۰ قطر - 


traiettòria s. f. 


trainàre v. tr. 


o2 or - -+ r 
tràino s. m. جر » قطر؛ مجرورء مقطور‎ 
trait d'union loc. s. m. inv. شرطة‎ 


0 - A 


ترك » آهمل کف - عن 
برج الا K‏ المعدني 
ترام» ترامواي» حافلة 


tralasciàre v. tr. 
traliccio s. m. 


tram s. ۰ 
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tranquillizzàre 


لُحمة» تسیج؛ عَقّدة (لقصّة)؛ tràma s. f.‏ 
دسيسة 

توارث روى .» نقل ۰ (من 
(de dida‏ 
TERRE‏ 
حلبةه ضوضای ضحةه بلبلة» 
مشاغب )>( 

نوع من الشطائر» سنذویش 
حاجز » قاطع» حجاب» جدار 


داخلی فاصل 


tramandàre v. tr. 


tramàre contro v. tr. 


trambusto s. m. 


tramezzino s. m. 


tramèzzo s. m. 


عبر» واسطة. وسيلة» طريقة tràmite s. m.‏ 
عن طريق» بواسطة على ید prep.‏ — 


tramontàna s. f. باردة‎ Li ريح‎ 


۱ Allan rea 
tramontàre v. intr. وأفل‎ . pic غاب‎ »  برغ‎ 
4 TA ۱ 4 
غروب» غياب ومغيب» أفول‎ 
0 7 

غاب . عن الشعور 


3 


دوخ o di‏ الصّواب (من ضربة إلخ) v.tr.‏ — 


traménto s. m. 


tramortire v. intr. 


trampolière s. m. كيز & امخض‎ Ke طائر‎ 
trampolino s. m. منصة/لوحة القفز» مقفز‎ 
(للسباحة)‎ 

tramutàre v. tr. مسخ‎ «i حو‎ 
tramutarsi in v. intr. pron. dl J تحو‎ 
trance s. f. inv. ô ۳ غشية»‎ cda me 
trancio s. m. يحة» قطعة‎ n 
tranéllo s. m. حيلة‎ aa 


trangugiàre v. tr. 
ل سواد‎ das عدا ما‎ 
tranquillànte s. m. e agg. مهدی» مسکن‎ 
tranquillità s.  ةنينامط هدوی سکون وسکينة‎ 
SL هدا»‎ 


A 779° eae 
a هدا .» سكن‎ 


trànne prep. 


tranquillizzare v. tr. 


tranquillizzarsi v. intr. pron. 


tranquillo 

Aes 
tranquillo agg. هادی» سا ک٤ مطمئن » ودیع‎ 
trans- pref. و عابر‎ (U) بادية بمعنی‎ 


transalpino agg. al ور‎ e 4 III عابر جبال‎ 

JI جبال‎ 
transatlàntico s. m. e agg. (pl. m. -ci) عابر‎ 
ASI الآطلسي؟ واقع وراء‎ 


4 07 5-5 
صلح بيعة 


transazione s. f. 


transènna s. f. حاجز » فاصلة‎ 
transessuale s. m. e f. جنسه‎ po حص‎ 
transfùga s. m. e f. (pl. m. -ghi) هار ب‎ 
Transgiordània (geog.) ما وراء أعب ر اشرق‎ 

الأرذن 


transigere con v. intr. 


انز سٹو روو تَر انسستر transistor s. m. inv.‏ 
يمكن عبوره» قابل للعبور . transitàbile agg.‏ 


3 ر و 


مر ب أعلى» عبر ni‏ 
متعدٍ (ي(لنعل)(ن) 

مرور» عبور» ترانزیت 
مُوفّت» «ip‏ وفتى» transitòrio agg. «pl‏ 


transitàre per v. ۰ 
transitivo agg. 


trànsito s. m. 


transizióne s. f. 
transumànza s. f. 
tran tran loc. s. m. inv. 
tranvia s. f. 
tranviàrio agg. 


tranvière s. m. 


trapanàre v. tr.  بقث‎ 
0 

trapano s. m. مثقب‎ 
۱ : sa PA 

trapassàre v. tr. e intr. طعن . ه/ه ب» وخز‎ 
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trascrizione 

trapassato agg. e s. m. متوفی‎ ‘O مطعو‎ 
trapàsso s. m. موت‎ ch انتقال؛‎ 
trapelare v. intr. Reg 
وی رود ور گا‎ 
trapèzio s. m. مربع أمعين منحرف (هن)؛‎ 


عضلة شبه منحرفة (ت)؛ أرجوحة البهلوان 
ازدرع شتل t.‏ نقل trapiantàre v. tr. di pe di‏ 
إذدداع (نباط)» تطعیی 
ne‏ 


rà 


trapiànto s. m. 


tràppola s. f. مكيدة» مصيدة» أحبولة‎ ci 
trapunta s. f. لحاف» مضربة‎ 
tràrre v. tr. ERA قاد ٠ے ساق جر‎ 


اقتبس A‏ من» استخرج 3 استمد (derivare)‏ — 
وتب د (بالخوف أو trasalire v. inr. (JEY‏ 
مهمل dive)‏ اللباس) 
alo” J‏ من رت أو 
dalle‏ أخرى 
ال 

واقع وراء نطاق الخبرة 
ما وراء |الطبيعة 

ربانی» کائن فوق الوجود  trascendènte agg.‏ 
المادي" 

تجاوزء سموء علو 
تجاوز (الحد)؛ سما (فوق trascèndere v. intr.‏ 
الوجود المادي) 


e 17 47 77 


جر ۰ سحب . ؟ جذب n‏ 


trasandàto agg. 
trasbordàre v. tr. 


trasbordo s. m. 
trascendentàle agg. 


— S. mM. 


trascendènza s. f. 


trascinàre v. tr. 


trascinarsi v. rifl. e intr. pron. 
° .£% na 

قضى . (فترة فی)» أمضى 

Lei a‏ کی A 2 Pi A‏ و 
مصی .۰ غبر ۰ مر + (وفت)؛ 


pil‏ (انقضاء) 


r 


trascórrere v. tr. 


— v. intr. 


س عر م مودي م وم 
نسخ Jie.‏ .؛ دون» سجل 


كر © o” ۳ © o sa‏ 
نسخة» استنساخ. نقل؟ 


trascrivere v. tr. 


trascrizione s. f. 


trascurabile 


trascuràbile agg. جلیر بلاهمال‎ 3 dhe cad 
trascuràre v. tr. آهدر 2 تغاضی‎ 3 Va gaf 
5 عن» مها‎ 


* 


آهمل نفسه 


موس ام ده و 
0 


trascurarsi v. rifl. 


آهمال» اغفال تَفُریط؛ سهو trascuratézza s. f.‏ 


trascuràto agg. مهمل؛ مهمل‎ 
trasferiménto s. m. يل و احالة‎ pe 5 انعقال؛‎ 


(iu) dei ؛ حول‎ JE 
تنقل وانتقل إلى»‎ 
تحول‎ 

نقلة وتتقل نقل وقتي لموظّف 
أو لاعب» di, Jia‏ 


رم سے 


trasformàre qc. in v. tr. . 


trasferire v. tr. 


trasferirsi a v. intr. pron. 


trasfèrta s. f. 


gl 


AA 


25 2-7 


م2 00 


تغير 


trasformarsi in v. intr. pron. 
trasformatòre s. m. e agg. (f. -trìce) 


تحو یل» تخییر 3 تبديل 0 trasformazióne s. f.‏ 
تحول, تبدل 

Ji‏ الدم» إصفاق 

Lie + خر‎ A 
إنتهاك» حرق إِنّم‎ 
LASA 
عملية كتابة لغة بخروف‎ 
ل اشری» فل اي‎ 
traslocàre ۷۰ tr. e intr. Dior نقل 3 انتقل‎ 
إنُتقال‎ ali تقلء‎ 
۹ J ja ni Lui gl 


7 و 


آعدی؛ «host‏ أبلغ 


trasfusione s. f. 
trasgredire v. tr. e intr. 
trasgressióne s. f. 
trasgressivo agg. 


traslitterazióne s. f. 


traslòco s. m. (pl. -chi) 


trasméttere v. tr. 


trasmettitòre s. m. (f. -trìce) 
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trattaménto 


تناسخ ‘ adi‏ و تَقَمُص trasmigrazióne s. f.‏ 
إذاعة» Ta‏ ارسال؛ J‏ 
عذوی؛ إيصال؛ برنامج إِذاعِيَ/تَلْمَزِي 


مرسلق جهاز الارسال 


trasmissione s. f. 


trasmittènte s. f. 


trasmutazióne s. f. J sec 
trasparènte agg. Jé% 
trasparènza s. f. LIVIO 
trasparire (da) v. inr. | استشف (من) هر‎ 

lasciar ۰ عن‎ Chi 
traspiràre v. intr. : رشح .۰ نضح‎ 
traspiraziòne s. f. رشح» تضح» عرق‎ 


trasportàbile agg. 


trasportàre v. tr. 


trasportatore s. m. (f. ی‎ 


JË‏ حمل» انعقال؛ د نشوة 
all‏ 


traspòrto s. m. 


trastullàre v. tr. آلهی» سلی‎ 
trastullarsi (con) v. rifl. e intr. pron. : لها‎ 
(ب)؛ أضاع الوقت‎ 

trasudàre v. intr. e tr. رشح .» عرق ۰ عرق‎ 
trasversàle agg. عرضى وعرضانی»‎ 
i مستعرض» غير‎ 

فطع - البحر طائرًاء حلق cl‏ حلق trasvolàre v. tr.‏ 
رحلة طويلة مبشرة de‏ طاثرة s. f.‏ ۱۳۵5۷۵۱۵۱۵ 
a)‏ بحر ما مثلا) 

tratta s. /. حوالة» كمبيالة؛ قطعة طریق؛ تجارة‎ 
t. (degli schiavi, delle bianche) نخاسة‎ 


(i) 6 pla لين العريكة»‎ 

قابل للمساومة 
i‏ (ط)؛ مرب 
ننسیق النُصوص» معالحة t dei testi (inform)‏ 


trattàbile agg. 


trattaménto s. m. 


trattàre 


الگلمات 

عامل o‏ ب؛ gll‏ (ط)؛ فاوض ta‏ 
AS‏ ه؛ تناول a‏ 

عامل نفسة ب 

ما الموضو ع؟ 

مفاوضة. مباحفة» مداولة 
معاهدة» اتفاق» اتفاقية» ميثاق؟ 
رسالة» بحث 

تایه تیم لشجرمین 


-97 


مبحث» بیان» شرح» معالحة 


trattàre v. tr. 


trattarsi v. rifl. 
di che si tratta? 
trattativa s. f. 


trattàto s. m. 


t. di estradizione 


trattazione s. f. 


tratteggiàre v. tr. b رسم / الخطو‎ bh 
و‎ 


2 a 
الگبری؛ وصف یصف‎ 
(0 ا‎ 


> .۰ أمسك» حبس t.‏ 
احتفظ؛ استبقی 

بقی -» مک .؛ تمامك e‏ 
اکن تَمالَكَ (تَفْسَهُ)؛ uf‏ 


bu eg 
حفلة» ملهی‎ 


trattenére v. tr. 


trattenersi v. rifl. 


tratteniménto s. m. 


trattenùta s. /. حسمء إستقطاعة‎ 
trattino s. m. فاصلة واصلة‎ 
tràtto s. m. (>) ملامح‎ pere hi cia 
“lei 

من حين إلى آخرء بين كر وفر a tratti‏ 


trattore s. m. (f. -trice) حرّارة وحرار»‎ 
pl کتو ر صاحب‎ | 5 
trattoria s. f. مط‎ 


è PA 


trauma s. m. (pl. -i) Tio fiat co ya رض»‎ 


(ط)؛ صدمة نفسية 
رضى» traumatico agg. (pl. m. -ci) SP‏ 
طبیب الافات traumatòlogo s. m. (pl. m.-gi)‏ 


b #5 
3 3 | 
iro لر‎ 


RELA‏ عذاب» RFC‏ مخاض» 
آلام الولادة 


travaglio s. m. 
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tredicèsimo 


e eer 


ser ae 
. فی» عبا‎ A. سکب‎ 

iui 
۱۳۵۷۵۱6۲5 chèque loc. s. m. inv. il شیکات‎ 


travèrsa s. f. 


travasàre v. tr. 
tràve s. f. 
5 algo > 
۹ 
طرق‎ 
BRE Va, Dede pra 
احتاز » جسر‎ ». hic. عبر‎ 
4 


PRIORE 
uti 


traversàre v. tr. 


traversàta s. f. عبو ر“ احتياز‎ 
traversia s. f. بلاء 4 پلوی 4 بلية‎ 
travèrso agg. مستعرض‎ e2 معتر‎ 


Pe 6 

travestiménto s. ۰ "pale 3 استخفاء» تدکر‎ 

travestire v. tr. 
travestirsi v. rifl. 


travestito agg. e s. m. 


$ 


۶ 7794 © <4 

أضل » آفسد» آغوی ه ب traviàre v. tr.‏ 
medi 2i‏ کر 

traviarsi v. intr. pron. sede. ضل‎ 
traviàto agg. ضال » فاسد‎ 


travisàre v. tr. 


آساء الواقع/الفهم 


۱۲۵۷۵۱96۳6 v.tr. de تغلب‎ ci حرف‎ 


travolgènte agg. 


trazione s. f. جر » سحب‎ 
tre agg. num. card. inv. م ثلاث‎ GÉ 


سيم 


trebbiàre v. tr. وداس‎ Fa داس‎ GS درس‎ 


در اسة» نورج trebbiatrice s. f.‏ 
ضفيرة» حديلة» غديرة 
خاص DA‏ 
الى آبع عشر 
ثلاث مائة 
القَرّن الر آبع pe‏ 
في ig‏ عر 
من العمر 
paar‏ 


tréccia s. f. (pl. -ce) 


trecentésco agg. (pl. m. -schi) 
trecènto agg. num. card. inv. 
il Trecento s. m. 


tredicènne agg. e s. m. e f. 


tredicèsimo agg. num. ord. e s. m. 


tredicèsima ` 
220 27 
FAL ie م‎ 
A 5 a” eta 
tredicèsima s. f. مكافاة نهاية السنة‎ 
"3 


22 è ی‎ - A r - 
trédici agg. num. card. è fe ثلاثة عشر م ثلاث‎ 


trégua s. f. هدنة» مهادنة؛ راحة‎ 
trèkking s. m. inv. التمشي في الجبال‎ 
tremante agg. dai مرت تعش» مر‎ Age 
tremare per v. intra ارتحف من» ارتعد» ار تعش‎ 

Ales) Å إهتز‎ 


ر رحفةه J‏ عشة» قشعر يرة tremarèlla s. f.‏ 
A os 5‏ 
هاثل» رهیب» مرعب» مخيف 
ثلاثة آلاف 


رعش(ة)» رحف (ة)» رعدة» هزة 


tremèndo agg. 
tremila agg. num. card. inv. 


trèmito s. m. 
ا‎ 


tremolàre v. intr. (> وت (صو‎ T ر جر‎ 


tremére s. m. فشعريرة‎ i pie, 
trèno s. m. قطار‎ 
trénta agg. num. card, inv. 9 تلائو‎ 
trentamila agg. num. card. inv. تلاو ن الفا‎ 
trentènne agg. e s. m. e f. «شخص) فى الغلاثين‎ 
SA 

trentèsimo agg. num. ord. e s. m. الغلائو ن‎ 
trentina s. f. تلائون تقريباً‎ 
trepidante agg. متوجس ‘ قلق‎ 
trepidàre v. intr. 1 قلق‎ t. وحس‎ 
trepidazione s. f. وحس 4 توخس‎ 
treppiède s. m. LÉ حامل (لجهاز ما) ذو‎ 
وام‎ 

trésca s. f. De i غير‎ Lal è علاقة‎ IC 
tréspolo s. m. 3 ححشةه > ركيزة‎ 
tri- pref. cli بادية بمعنی تلائت اد‎ 
١ cole SÉ 

triade s. f. آشُخاص‎ ri Vi محموعة مکونة من‎ 


triangolàre agg. Lly ثلائي الز‎ A 
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trilateràle 
triàngolo s. m. oi 
tribale agg. قبلی وقبيا‎ 
tribalismo s. m. عشاثرية‎ 
tribolàre v. tr. بلا - ه ببلية‎ 


— per v. intr. 


1 t a - e Ar 2 4 
ب» تعذب» شقی ۔‎ (mu) بلی‎ 


= 197,3 م و 9 ۳ 
محنة» شدة» پلو cs‏ مصاعب tribolazione s. f.‏ 


(>) 
tribòrdo s. m. 53 تن الم‎ 
tribù s. f. قبیلة» عشيرة‎ 

ده ۵ CA‏ و ep a‏ 
منصة»ء منبر ؟ مدر ج tribuna s. f.‏ 


مَحَكّمة» دار القضاء 

حول» وهب يهب 

حراجي» ضرائبي؛ رافد (نهر) 
حراج» ضريبة؛ جزية ((س) 
trichéco s. m. (pl. -chi) das‏ 
الذر اجة الثلاثية 

مار وراه 

Lie‏ الآلوان 

ie Lia É‏ الآلوان وپشکل خاص 
a‏ الايطايي 

sali So‏ ترد 
POE‏ 
ثُلاثى الأبعاد» نافر 
تریکُلوریفیلین 

ما يدوم ثلاث سنوات؛ ما ی 
مر کل ثلاث a‏ 

مد ثلاث وان 


tribunàle s. m. 
tributàre v. tr. Fa 
tributàrio agg. 


tribùto s. m. 


triciclo s. m. 
tricologia s. f. 
tricolóre agg. 


— sS. Mm. 


tric trac loc. s. m. inv. 
tridènte s. m. 
tridimensionàle agg. 
trielina® s. f. 


triennàle agg. 


triènnio s. m. 
Trièste (geog.) 
trifòglio agg. e s. m. الأوراق؛ برسیم (نب)‎ a 


triglia s. f. E بور‎ 
5 n 5,74 06 

trigonometria s. f. المغلغات‎ RE 

trilaterale agg. ثُلاثى الجوانب‎ 


trilittero 

ثلاثي الحر وف )0( trilittero agg.‏ 
رن apr‏ وغره» هزج - trilàre v. intr.‏ 
رنین؛ تفرید» صداح» هزج trillo s. m.‏ 
ثلاثى posi‏ ص (نب اهن) trilobàto agg.‏ 


trilogia s. f. (pl. -gìe) ثُلائيّة‎ 
trimestràle agg. هو ر؛ ما‎ SÉ e ما يدو‎ «dei 


ERTE 
trimèstre s. m. فصل: » مدة كلاثة آشهر‎ 
trimotòre s. m. e agg. لاڈ ثي المحر کات‎ 
tima s. f. یز » ول‎ 5 
trincèa s. f. خندق» متراس‎ 
trinceràrsi ۷۰ intr. pron. GLAS 
trinità s. f. ثالوث (مس)» تثلیت‎ 
trio s. m. (مو)‎ ÉÉ » ist 
trionfale agg. نصري » اعصاري‎ 
trionfàre v. intr. del + 1 Ab a انتصن فار‎ 
trionfatore s. m. (f. -trìce) » منتصر » فائز‎ 
ظافر ومظفر‎ 

trionfo s. m. تصر وائتصار فوز ظفْر‎ 
triplicàre v. tr. / intr. /تضاعف‎ EAEI 
ثلاث مررات‎ 

ثلاثى triplice agg.‏ 
Fo‏ آضعاف triplo agg.‏ 
طرابلس Tripoli (geog.)‏ 
كُروش و كرشة» مصير trippa s. f.‏ 
متمکن آمکن triptòto agg.‏ 
gle‏ بطر» خبور tripùdio s. m.‏ 
محموعة 2 لاثة أوراق ذات نفس القيمة tris sm.‏ 
(في لعبة البو کر) ( 

حزین؛ کثیب» م مدوم ؟ محزن» غام triste agg.‏ 
حزن» کاب عَم Li,‏ گرب tristézza s. f.‏ 


tritacàrne s. m. inv. 


فُرامة ومفرمة الحم 
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tritaghiàccio s. m. inv. 


tritàre v. tr. 

tritàto agg. 
tritatùtto s. m. inv. 
trito agg. 

tritòlo s. m. 

trittico s. m. (pl. -ci) 
trivella s. f. 
trivellàre v. tr. 
۱۳۱۷۵۱۱۵2۱۵0۵ s. f. 
triviàle agg. 


trofèo s. m. 


troglodita s. m. e f. (pl. m. -i) 


trómba s. f. 
t. marina/d’aria 


trombettière s. m. 


trombóne s. m. ( (مو‎ > 


404 ده 


مترودة (بوق ذو انبوبین 


troppo 


dall;‏ الحلید 

ا 

فرم 2 Ca‏ قرط 

مفروم 

قرامة ومفرمة 

ipa ia‏ معروف وتافه 
تريتول 

°7 في ل 

لوح ثلاثي (فج) 
مثقاب» حفارة» سنك 


مبعذل» وضیع 


/ غنیمة» تکار الانتصار‎ ib 


۰27 


الصید 


ساکن الگهوف 


بوق» تفير» ناقور؛ بغر (III)‏ 


07 


تنین/ زوبعة» تُرناد 
باق نافخ البوق 


79 سد ان 


خفرة ثرة و تخثر(ط)» حلطة د دمويّة trombòsi s. f.‏ 


troncaménto s. m. 
troncàre v. tr. 


tronchése s. m. o f. 


tronco agg. (pl. m. -chi) 


— s.m. 
tròno s. m. 


tropicàle agg. 


قسم جز 
عرش» كرسي العرش» سدة 
مداري (J)‏ استوائي (جغ) 


siii 


OG AT 7 71% 


قطع .۰ بتر ؛ أوقف 


جڏ ع» ساق؛ 


tropico s. m. (astron. e geog.) pl. m. -ci) 


t. del Cancro 


- و چم 
مدار» منقلب 


مدار السرطانء مَنقلب صیفی 


t. del Capricorno ۳ شتو‎ Liù مدار الجذي»‎ 


tròppo agg. e on indef. e avv. 


ي الواجب» 


ET‏ ین pi‏ زيادة عن 


trota 

اكير ؛ بإفراط 
E‏ وتة )2( tròta s. f.‏ 
area‏ ربع ۔ 1 trottàre v. intr.‏ 
trotto s. m. ie‏ 


دوارق دوامة 
حماعة» فرقة (من ممثلین إلخ) troupe s. f. inv.‏ 


20 3 777 2 247 


trovàre v. tr. a/a- Š وجد یجد عقر علی؛‎ 


tròttola s. f. 


trovarsi v. intr. pron. (o) 54 وجد‎ 
ei 
— v. rifl. rec. تلاقی والتقى‎ 
trovàta s. f. 361534 
trovatélio s. m. لُقيط‎ 
1۱۳0۷316۵۲6 s. m. شاعر غنائی متجول‎ 
truccàre v. tr. زو نکر‎ 
truccarsi v. rifl. تزین‎ K5 
truccatóre s. m. (f. -trìce) du بز‎ ver في‎ 
fi cl DI لممقلین‎ 
trucco s. m. (pl. -chi) ماکیاج‎ ilo Cata 
truce agg. f صار‎ 5 4 5 
trucidàre v. tr. بوحشية‎ 5 2 
truciolàre agg. dei مصنو 3 من رقاقات من‎ 
غر اء‎ 4 
ql 


si e i 5 
truciolo s. m. رفاقة من خشب او معدن أو‎ 


Lal S (>) ورق» تحارة‎ 


غش» غبن» احتیال» اختلاس» truffa s. f.‏ 

truffàre v. tr. اختلس‎ 1 pie e. 
truffatore s. m. (f. -trìce) مختلس‎ i z 
trùppa s. f. عسكّر» حوق» فرقة‎ cdl 
tu pron. pers. m. e f. di 2a pers. sing. م‎ cs 
ئت‎ 


tuàreg agg. e s. m. e f. inv. 
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tumulto 


توبة: نوع من الآبُواق السُحاسیة؛ . tuba sf‏ 


4 
انبوب (ت) 


سجع 3 Jia‏ , (الحمام) 
بدالةه مجموع li‏ في مکان 


tubàre v. intr. 
tubatuùra s. f. 

محدود 
مجموع آنابیب JE‏ السّوائل 


27 s 


سل درن وتدران 


tubaziòne s. f. 


tubercolòsi s. f. 


d 27 


در نه ة (نب)» جذر درز ني tubero s. m.‏ 
الا tubétto s. m.‏ 
(لمعجون (Soli‏ 

أنبوب» قصبةء ماسورة» خرطوم tubo s. m.‏ 


t. di scappamento آنبو ب ب عاسو رة العو ادم‎ 
t. del narghilè 
t. digerente 

tuffàre v. tr. 


tuffarsi v. rifl. pat في»‎ mM ء في؛‎ MA 
tuffatóre s. m. (f. -trìce) عطاس‎ 


عطس 2 غو ص tuffo s. m.‏ 
توف: حجر جر مسامي tufo s. m.‏ 
مسکن باس گوخ» عشّة tugurio s. m.‏ 
خزام وخزامى» سوسن tulipàno s. m. e‏ 

تولیب 
طو لکرم Tulkarm (città della Palestina)‏ 
ور 1 tumefàre v. tr.‏ 


a‏ کی ی صعب ین 


tumefarsi v. intr. pron. ورم يرم وتورم» نما‎ 


tumefaziéne s. f. نتوی إنتفاخ‎ TEET ودم‎ 


tumore s. m. ورم‎ 
t. benigno ورم حميد أو . سليم‎ 
t. maligno سر رطان‎ STIRO ورم‎ 
tumulàre v. tr. s دفن 3 قبر‎ 
5 ۶ و 4° 97 ده‎ 
tumulo s. m. ae SD A ر کام من‎ 
tumulto s. m. شغب» فتنة» ضوضای‎ cile 


tumultuàre 

da 
tumultuàre v. intr. ^ اضطرب» تصاخب.» باش‎ 
tumultuòso agg. مضطرب ب» صاخب» مشاغب‎ 
tunica s. f. de سترة»‎ cela, 
Tunisi (geog.) Pie 
Tunisia (geog.) a بلاد تو‎ ‘ Jo تو‎ 
tunisino agg. e s. ۰ ra تو‎ 
tunnel s. m. inv. ١ Gi 


tuo agg. e pron. poss. di 2a pers. sing. (pl. m 


tuòi, f. tùa, pl. f. tùe) 


i tuoi عائلتكَ لك‎ AEI y 
tuonàre v. intr. 1 de) 
tuòno s. m. de) 
tuòrlo s. m. مح صفار البيضة‎ 
turàcciolo s. m. ao قلينة» سدادة القنينة»‎ 
turàre v. tr. بالقلينة‎ | 0 0 a 
turbaménto s. m. له‎ 36 col اضطر‎ 

اش 4 كدر t‏ انز عاج 
عمامة تربان turbante s. m. É‏ 
أقلق» بلبل ‘ turbàre v. tr. KI ‘6 de‏ 


6 22 2 سسا 
oT‏ 


۶ 


turbarsi v. intr. pron. 


turbàto agg. فإ و ب. كد‎ 
turbina s. f. توربين وثربينة» عتفة‎ 
turbine s. m. زوبعة» د در دور‎ 
turbo- pref. بادية پمعنی توربيني‎ 
turbodiesel agg. inv. ك توربيني ديزا زل‎ fo 
turbolénto agg. ‘e د مشاغب» فو ضو‎ per 
ciale 
turbonàve s. f. 3 سفينة توربينية‎ 
turboreattóre s. m. pri راکس تور‎ 
turchése s. m. 1 قير وز‎ 
Turchestàn (geog.) تر كستان‎ 
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tzigano 


Turchia (geog.) تر کیا‎ 
turchino agg. 

turco agg. e s. m. (pi. m. -chi) 
turcomanno agg. e s.m. تر مان‎ p> در گماني‎ 


turgido agg. ناهد‎ te متور‎ 
turismo s. m. سياحة‎ 
turista s. m. e f. (pl. m. -i) cl ‘ سائح‎ 
turistico agg. (pl. m. -ci) za 
turno sm.  )تسارح/لمع( دور؛ فوج نوبة‎ 
مناوبة وتناوب» مداولة‎ 

di t. loc. agg. مناو ب‎ 
a t. loc. avv. الب بالمناوبة» دواليك‎ 
turpe agg. فاحش» قبیح» کریه» نع قذر‎ 
turpiloquio s. m. و تفاحش ‘ کلام‎ Ad 
فاحش‎ 


turpitudine s. /. ya فساد (خحلْقی)» فحشاء»‎ 


turrito agg. مبرج, ذو آبراج‎ 
tuta s. f. رداء العمال/الر یاضیین/الجنود‎ 
tutèla s. f. وصاية» حمایة» كتف‎ 
tutelare v. tr. رعی. حامی» حافظ‎ 
tutòre s. m. (f. -trìce) و صي و » ولي‎ 
tutt'al più loc. avv. de الحو ال»‎ F في آسوا‎ 
LI 

tuttavia cong. gi pes لکن» 2 ذلك‎ 
tutto agg. e pron. indef. کل ج‎ 
tutti quanti LU com 
tuttofàre agg. e s. m. e f. inv. الأعمال‎ K CS 
tuttéra avv. الآن‎ > ui لا يز‎ cas 
tutù s. m. inv. رداء راخصة ال ر حص‎ 
الكلاسيكي‎ 

tv s. f. inv. TAE تلفزیون»‎ 


tzigàno agg. e s. m. غحر ي‎ 


2 


uàdi s. m. inv. (0) aly 
ubbidiènte a agg. طاشع» مڏعن»‎ ci 
© مطيع ل‎ $ 


ممتثل» خضو ع 
cielb‏ إطاعة» colei‏ امتثال» 
4 


3 ۳ 
co آذعن ل 8 امتثل‎ co ¿uí 


PE 


ubbidiènza s. f. 


ubbidire a v. intr. 


موقع» موضم مکان 
3-7 في مکان واحد 
آسگن ji‏ 

ubriacarsi v. intr. pron. A chel ‘ Vo; 3 TS 
ubriacatura s. f. انتشاء‎ Pri VE سكرة‎ 
AK 
مخمور» نشوان» تمل‎ 
ره‎ 

e A 


ubicazione s. f. 
ubiquità s. f. 


ubriacàre v. tr. 


ubriachézza s. f. 


ubriàco s. m. e agg. (pl. m. -chi) 


ubriacóne s. m. 


uccellièra s. f. 


dato‏ الطيور 
عصفو ر» زغلول» فرفر وفرفور  uccellino s.m.‏ 
«pb. pa”‏ عصفو 2 uccèllo s. m.‏ 


uccidere v. tr. 


قتل اغتال» آمات» di‏ 5 


uccidersi v. intr. pron. 


— v. rifl. امات نفسه انتحر‎ 
uccisióne s. f. قتل 3 اغتیال» اماتة‎ 
ucciso agg. e 3. m. مقتو ل؛ قتیل‎ 


uccisòre s. m. 


قتل وقاتل 
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مسمو ع» ممكن سماعة udibile agg.‏ 
سماع؛ مقابلة؛ حلسة (لمخكمة)» udiènza s. f.‏ 
مقاضاة 

udire v. tr. dl fel ۷ Ta 
uditivo agg. PO 
udito s. m. السمع‎ Lai سمع‎ 


uditòrio s. ۰ 


uff, uffa inter. 


ufficiàle agg. e s. m. رسمی؛ ضابط‎ 
u. giudiziario ba 
la Gazzetta u. الجر يدة الرسمية‎ 
ufficializzàre v. tr. جعل - ھ رسمينًا‎ 
ufficialménte avv. رسيا‎ 
ufficio s. m. وظيفة»‎ teli مکتب» داثرة» دیوان»‎ 
عبت‎ 

orario d’u. أوقات الدو ام‎ 
buoni uffici وساطة‎ 
ufficioso agg. شب هأغير رسيي‎ 
UFO s. m. inv. صحن ح ن/طبق طاثر‎ 
Ugànda (geog.) أوغائدا‎ 
ùgello s. m. فوهة بزباز‎ 
ùggia s. f. (pl. -ge) مُكل سام وسآمة» ضحر‎ 


uggiòso agg. pl 0 سیم ‘ مضجر‎ che 
(ib) 

لهاة (ت) 

cela‏ مساواق معادلت تعادل 


uguagliàre v. tr. . 93 JA Gila سوع و‎ cate 


ùgola s. f. 


uguagliànza s. f. 


uguale 
A 
uguale agg. e s.m. e f. مساودی) ومتساو(ي)»‎ 
ای‎ a 
uguaménte av. السّواءء بالمقل‎ dei 
Ulcera s. f. (b) فرحة‎ 
Ulema s. m. inv. Gule >) علیم وعارم‎ 
ulvo s. m. يتون‎ SJ شجر‎ 27 
200 (ت)‎ (Li) د‎ 455 
uiterióre agg. اضافی؛ إلى حد آبعد‎ 
uiteriorménte ۰ كلك‎ ò A 
uitimaménte avv. آخیرا» حديئاء منڈ عهد‎ 
قريب‎ 
uitimàre v. tr. EE, 
ultimatum s. m. inv. ائذار نهائی‎ 
Ultimo agg. e s. m. Hi: » آخر‎ 


ultrà agg. e s. m. e f. inv. 


وم 


ultra- pref. مسرف» مغال‎ IO بادثة بمعنی‎ 
ultrasuòno s. m. posi do dica 2 
ultraterréno agg. 


uitraviolétto agg. e s. m. 


ululàre v. intr. - عوی .؟ صقر‎ 
ululàto e ùlulo s. m. عواء؛ صفیر وتصفیر‎ 
umanésimo s. m. الحركة الإنسانية‎ 
umanista s. m. e f. (pl. m. -i) dl منصر ف‎ 


العلوم ESI‏ أو الحر کة LSY‏ 
متعلق pel‏ 


اللغوية والأدبية 


umanità s. f. vpi شفْقة؛ بشر»‎ si, ig إنسانية»‎ 


umanistico agg. (pl. m. -ci) 


خيري وخیر ‘ |نسانی» محسن umanitàrio agg.‏ 


۳ ۳ ةن‎ IT 
umanitarismo s. m. نزعة انسانية‎ 
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undicènne 

ف ور Eee e‏ ۱ 
إنسانى» بشري » آدمی» انسی؛ umàno agg.‏ 
عاطفي 


1 
x 
47 AG. 


umettàre v. tr. 

umidificàre v. tr. 
umidificatòre s. m. مرطب‎ 
umidità s. f. PETAS, 
ùmido agg. e s. m. 


ùmile agg. e s. m. e f. وضیع ومتواضع» خاشع‎ 


umiliànte agg. e ) مهین» مذل» م مخز‎ 
umiliàre v. tr. ‘ خضع‎ Ji ‘ ان » وضع‎ 
ai 

umiliarsi a v. rifl. T É J اث‎ 
umiliazione s. f. «i I 
da 

umiltà s. f. وضاعة وتواضع» خضوع‎ al 
ùumma s. f. DI 
umbre s. m. مزاج» حالة تفه نزوة‎ 
— (biol.) سائل عضوي » خلط‎ 
umorismo s.m. led cial cul pio و‎ SE 
umorista s. m. e f. (pl. m. -i) یف شخص‎ pio 

منصرف إلى المُكاهة 
«ai‏ هزلي umoristico agg. (pl. m. -ci)‏ 


un —> uno agg. num. card. 


Fed pi 
un, uno art. indet. m. تذكير پمعنی واحد‎ HEI 


(حماعی unànime agg.‏ 
إجماع 1 اتحاد الاراء unanimità s. f.‏ 
بالإجماع 3 باتفاق الاراء all’u.‏ 
إبرة معقوفة؛ cei‏ محبوك uncinétto s. m.‏ 
(بابرة معقوفة) 

uncino s. m. خطاف کاب‎ 
under agg. e s. m.e f. Cas 


کف 2 
فى الحادية عشرة من undicènne agg. e 5. 7.6 f.‏ 


undicèsimo 


s 
العمر‎ 
حادي عشر‎ 
PERO 


م حادية عشرة 


undicèsimo agg. num. ord. e s. m. 


gare ee‏ توت 
أحد عشر م إحدى عشرة Undici agg. num. card.‏ 


UNESCO (pol.) الیونسکو‎ 


rer 


1 ا‎ P 
ùngere qn./qc. con v. ir. (pat c- دهن ه/ه‎ 
ungersi v. rifl. e intr. pron. 


ungherése agg. e s. m. e f. 
Ungheria (geog.) J 
ùnghia s. f. أظفور؛ ظلف (لمحتر).‎ cib 
unghiàta s. f. 

unguènto s. m. 


eb cola» مرهم»‎ 


207 ta 


uni- pref.  »دیرف بمعتی وحید أحادي»‎ dal 


4 وج و ا ين 
» فحسب» لمجر د» لیس 


unicaménte avv. 


الا اغیر 
الیونیسیف UNICEF (pol.)‏ 
وحيد unicellulàre agg. ÉLJ‏ 


unicità s. f. وحدة» وحدانية‎ 


fede nell’u. di Dio توحيد‎ 
Unico agg. (pl. m. -ci) cla وحید افر ید (من‎ 


DJ Veli eil 


rU., Uno (attributo di Dio) dal gl 
i š 

unicòrno s. m. وحید القرن‎ 
9 ۲ sta 
ùnicum s. m. inv. نسخه يتيمة‎ 


P 0 A 
وحيد/ ثابت الاتحاه‎ 
SPES PEPE 


وحد» الف بين؟ عاير 


unidirezionale agg. 
unificàre v. tr. 
unificarsi v. rifl. rec. 


775 2 ,5 هه 4 
اتحد؛ تضام» انضم 


unificazione s. f. توحید‎ 
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unito 
uniformare v. tr. a/o ود« جعل‎ c ple طاق«‎ 

و NT)‏ 
منتظما أو متسقاً إلخ 


uniformarsi a v. rifl. A توحدء تخلق ب» امتغل‎ 
e 50 5 sit ni o2 i 
uniforme 7. بزة (رسمية)» بذلة (نظامیتک‎ 


زي 
منتظم» متحد agg.‏ — 
انتظام» اتساق uniformità s. f.‏ 
da‏ الآطر اف» من حانب unilateràle agg.‏ 
واحد 

uniòne s. f. اتحاد» حامعت وحدة؛ اقتران‎ 
— (congiunzione, contatto) وصلة» اتصال‎ 
u. doganale ÉS pe وحدة‎ 
u. generale degli studenti الاتحاد العام‎ 
PU. Europea 78 الاتحاد الأورو‎ 
unionista agg. e s. m. e f. (pl. #2) اتّحادي»‎ 
وحدوي‎ 


۱ ی‎ pae va 
unire qc. a v. tr. desi وحد ه ب» قرن . » ضم‎ 
deg, a 

يصل» ألصق 

do fava 243 

unirsi a v. intr. pron.  ماضت‎ «ù اتحد ب اقتر‎ 


— v. rifl. rec. 
unìsono agg. تساوق التّغمات‎ sl pbl 
unità s. f. وحدة» اتحاد؛ أحديّة؛ آحاد (ج) (ر)؛‎ 

eo 
الوحدة العر بية‎ 
قطعة من الأسطول‎ 
و د‎ 


موحد» ولخو ۳ بحاص بالو حدة unitàrio agg.‏ 


u. di produzione 
l’u. araba 
una u. della flotta 


مهس 5 


unitarismo s. m. وحدوية‎ 


31 


موحد» متحد؛ موصول O)‏ 
صحبة هذاء مع هذاء طي 


unito agg. 


u. qui (=allegato) 


universale 
هذا‎ 
- A - 
universàle agg. t عام وعمومی» شامل 1 جامع‎ 
CA LA ت‎ late | - 37 er 4 
AES عالمی» کونی؛ متعدد‎ 
universalismo s. m. la عمو‎ ciale 


جامعة؛ CIS‏ جامع (إس) 
جامعي universitàrio agg. e s. m.‏ 
كو )18( عالم 

Vai 


Uno agg. num. card., s. m. e art. indet. m. solo 


universalità s. f. 


università s. f. 


univèrso s. m. 


univoco agg. (pl. m. -ci) 


sing. >% واحد» آحد»‎ 
— pron. indef. واحد» المرء‎ 
uno a uno fal 5 cfs واحداً واحداً» فردا‎ 
gli uni gli altri Ta بعضهم به‎ 
Unto sem. شحم» دهني‎ 
— agg. پالدهن‎ hl شحيم؛‎ 0 e 
untuésO ۰ مذهن ‘ مشحم‎ a مدهو ن‎ 
uòmo s. m. (pl. uomini) ڪ/‎ Fal ‘ J انسان» ر‎ 


المرء» ابن آدم» إِنْس (ج) 


da/per uomo (abito, per es.) 


uòvo s. m. (pl. uova f.) G) یفن‎ 
ùpupa s. f. Q? هدهد‎ 
uragàno s. m. اعصار » عاصفة زوبعة‎ 
uranio s. m. رانیوم‎ i 
Uràno (astron. e mit.) 5 أورانو‎ 
urbanésimo s. m. هجر 3 نحو المدن‎ 
urbanista s. m. e f. (pl. m. -i) مختص بع‎ 
تخطیط المدن‎ 

urbanistica s. f. تخطیط‎ RI, هندسة المدن»‎ 
المَدّن‎ 


۳ si ۰ 44 یت‎ CI 5 .* 
urbanizzazione s. f. تمدن؛ هجرة نحو المدن‎ 


م 5 


مدنی 


urbàno agg. 
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usàre 


Urdu s. m. inv. Ú ارد دی اللّغة الأرد‎ 
urèa s. f. بولة (ك)» أوريا‎ 
urètra s. f. Jp محر البول (ت) قناة‎ 
احلیل‎ 
urgènte agg. ملح‎ cfr مستعجل 3 عاحل»‎ 
urgènza s. f. استعجال» عجل‎ 
ùrgere v. intr. استعجل؛ ۳ م الشيء‎ 3 de ألم‎ 
0 
بسر عه‎ 
urina s. f. de 
urinàre v. intr. 1 au 


e 21127 ATE مسا‎ 


urlàre v. intr. 164 ۰ صرخ. صاح  زعق‎ 


ùrlo s. m. (pl. ùrli e ùrla f.) صراخ»‎ dee 

صیح 340 )35 340 عواء 

ùrna s. f. صندوق‎ celes 
u. cineraria وعاء لحفظ رماد الموتی‎ 


u. elettorale OTEN ق‎ i 


سه سمس A‏ 


urogenitàle agg. بول ليتناسلي‎ 
urologia s. f. SI ALII طب‎ 
uròlogo s. m. (pl. -gi) طبيب الآمراض البولية‎ 5 


تحلیل الجهاز البولی uroscopìa s. f.‏ 
حوراه! : هتاف ابتهاج أو 

استحسان أو 25 
صدم . وصادم» اصطدم ب 3 


urrà o hurrà inter. 


urtàre v. tr. e intr. 


urtarsi v. rifl. rec. تصادم و اصطدم‎ 
urticànte agg. مشر (ي)‎ eye مقر‎ 
ùrto s. m. وصدام ومصادمة واصطدام»‎ È صلمة‎ 
A 

ُورغواي و أوروغواي Uruguày (geog.)‏ 
عادة» دیدن» تقالید )>( usànza s. f.‏ 
استعمل» استخدم شغل usàre v. tr.‏ 


-70 


آلف ‏ .» اعتاد 


— (esser solito) 


usàto 
usato agg. غير حديذ‎ È e Jonina 
uscière s. m. حاجب. آذن» مش نو انب‎ 
uscio s. m. (pl. usci) 55 
uscire v. intr. (CONNOTA 38 p 
uscita s. f. خروج؛ مخرج» منقذ‎ 
— (spesa) ui مصروف»‎ 
usignòlo s. m. بلبل » عندلیب‎ 


استعمال» استخدام؛ عادة» دربة» عرف» s. m.‏ هونا 
تقالید (ج)؛ Ti‏ ((س) 


معطل 


لفح .» آحرق» گوی . 


ustionarsi v. rifl. e intr. pron. è ی احترو‎ SI | 


fuori u. 


ustionàre v. tr. 


ustionàto agg. e s. m. محترق‎ c sE ملفو‎ 
ustiòne s. f. GYS ar حر‎ cisa 


عادي» اعتيادي» «de‏ مالو ف usuàle agg.‏ 
الا کتساب پمرور الزمن 


usufruire di v. intr. « ب» تمتّع 3 استفاد من‎ 10 


استغل هم ام 
Uil‏ ع» استفادة» استغْلال» 


usucapione s. f. 


usufrutto s. m. 


إمُتاع» إستفْمار 


usufruttuàrio s. m. 


USÙra s. f. ربا ورباء» فائدة‎ 
— (logorìo) ابتلاء» تلف‎ «hs بلا‎ 
usuràio s. m. (ي)» آکل الربا‎ Pr 


usurpàre v. tr. gle) fre (CE » t: غصب‎ 


sa الحقوق)»‎ 
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uxoricidio 


usurpatore s. m. (f. -trice) غاصب‎ 


inni‏ اغتصاب» مساس 
آلة أداة» معاع )>( 


usurpaziòne s. f. 


utensile s. m. - 


وه و وم 


utènte s. m. e f. مستفيد‎ » 
utènza s. f. (+) الیو ن‎ 
ùtero s. m. رحم ور حم (ت)‎ 


utile agg. e s. m. 
utilità s. f. 


نافم» مفید؛ فائدة» ربح 

تلم ومنقعة» فائدة» calda‏ طائل 
سيارة dat‏ ة صغيرة ر رخيصة utilitària s. f.‏ 
منفعي» هادف إلى المنفعة 
ai‏ 


31 


utilitàrio agg. 


utilitarismo s. m. 


gi‏ استخدم» إنتقع ب 
ee‏ وه 3 5 6 
تعمل » مستفید utilizzatore s. m. (f. -trìce)‏ 
استعمال» استخدام» استعانة 
ا 
4 4 907 25 
أتوبيا ویوطوبیا» وهمیة طوبی» 
أتوبى ویوطوبی» utopista s. m. e f. (p m.i)‏ 
وهوي 
A‏ 7 
أتوبي ويوطويي» 
وهوي٬‏ خيالي 


utilizzàre v. tr. 


utilizzazione s. f. 
utilizzo s. m. 


utopia s. f. 


utopistico agg. (pl. m. -ci) 


ùva s. f. 
u. passita, uvetta 
grappolo d’u. 
uxoricida s. m. e f. (pl. m. -i) قاتل الز وحة/ قاتلة‎ 
253 
قتل الز و ج/الز وجة‎ 


uxoricidio s. m. 


شاغر » فار vacante agg. a‏ 
cube‏ قراغ؛ شغور (لمنصب) ‏ 7 ۷26۵02۵ 
بقر (62؛ مها(ة) vàcca s. f.‏ 
بقار »راعی البقر s. m.‏ ۷۵66۵10 


vaccinàre qn. con v. tr. 
vaccinàto agg. 
vaccinazione s. f. 
vaccino s. m. 

— 8 3 
vacillare v. intr. تمایل تخلخل»‎ ali ترنح‎ 


vacuità s. f. 


VÀCUO agg. aLi eC فار ع خاو (ے‎ 
vademècum s. m. inv. کتاب مات‎ 
va e vièni loc. s. m. inv. hi جيئة و‎ 
۷298000080910 s. m. تشر د » شرود‎ 


vagabondàre v. intr. 


vagabóndo agg. e s.m. ؟‎ 


vagaménte avv. 


9 3 
طائش‎ Sl b ToL 
و‎ 


كرد ان طاف 7 


صبا - إِلّى» PE‏ باعجاب 
موض. إبهام 


وم 


vagante agg. 
vagare v. intr. 
vagheggiare v. tr. 
vaghézza s. f. 


vagina s. f. s 
ai 


Jil cal 


vaginale agg. 


vaginite s. f. 
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V 


۷201۲۵ v. intr. 


صرخ ۰ (خاص بالطفُل الولید) 
صراخ JU)‏ الولید) 


vagito s. m. 


vàglia s. m. inv. حوالة رن يدية‎ 
vagliàre v. tr. زرف .؛ دفق»‎ Aa ۳۹ غربل‎ 
i ; 
vàglio s. m. غربال» 3 منخا‎ 
` 3 ٠ -as 
vàgo agg. (pl. m. -ghi) بهم» غامضص‎ 
vagóne s. m. عربة (لقطار)‎ 
۷۵۱۵/0 s. m. جدر ري‎ 
valànga s. f. انهیار تلجي‎ TA 
València (geog.) LG بلسیث‎ 
valènte agg. 4 ماهر » شاطر » بار‎ 
valènza s. f.  ةميق تکافو » تعادل (ك)؛ معنی ؛‎ 
A م مه مه وو‎ 
۷۵۱۵۲۵ v. tr. ساوى؟ سری . مفْعوله‎ 


هذا یعیی» وذلك أن أي vale a dire‏ 
ناردین ۲ 

نافع؛ «Ji‏ ساري المفعول 
جار عبر“ (مجاذا ی 
شعب» محاز جبلي 

ie‏ صَلاحِية وصلوحی 
ui‏ 
شرعي؛ صحیح» صالح» نافذ » فعال» valido agg.‏ 
ساري المفعو ل 


valeriàna s. f. 
۷216۷016 agg. 
valicàre v. tr. 
valico s. m. (pl. -chi) 


validità s. f. 


-or 


valigeria s. f. مجر بسع الحقائب‎ 
valigia s. f. (pl. -gie o -ge) ilii حقيبة»‎ 
Valladolid (geog.) الو ليد‎ a 4 


vallàta s. f. 


al‏ (ي) واسع 


valle 


valle s. f. 


واد ی 


Valle dei Re (geog.) وادي/بیبان اللو ك‎ 


vallétto s. m. É وصیف.‎ 

واد (ي) ضیق وعمیق vallóne s. m.‏ 

valére s. m. اعتبار » تفاسة‎ e JAS قيمة»‎ 
— (coraggio) مات بسالة‎ cisla 
v. assoluto قيمة مطلقة‎ 
v. aggiunto قيمة مضافة‎ 
v. commerciale ù قيمة تجار‎ 
v. nominale Lel قيمة‎ 
v. reale ة حقيقية‎ 


valori essenziali 


valorizzàre v. tr. قم آضاف قیمته؛ حسن‎ 
valoròso agg. deli شجاع و شجیع‎ 
valûta f. عملة‎ 
valutàre v. tr. 0 is AEST 
valutazione s. f.  رابتعا تفُدير» تَقييم» تْمین؛‎ 
vàlvola s. f. صمام» لمبة‎ 


valzer s. m. inv. 


وهج ووهیج ووهجان» موجة > ./ vàmpa s.‏ 
مواحة + ý FOA‏ ی نزو 6‘ vampàta s. f.‏ 
احمرار الوجه 

vampiro s. m. مُصّاص (الدم)» تزافة‎ 
vanaglòria s. f. محد باطل‎ ila ‘ تمدح‎ 
vandàlico agg. (pl. m. -ci) بدون‎ di pas t وندلي؛‎ 
مبرد‎ 

Vandalismo s. m. ار‎ pri وندلیةه تخر يب بدون‎ 
vandalo s. m. 0 A ب بدون‎ po 1 ود‎ 
vaneggiàre v. intr. 98 pia e- sia 
vanèsio agg. مغر ور‎ 4 aL e ر‎ s 
vànga s. f. di رفش» محر مسحاة» م‎ 


vangàre v. tr. 
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variazióne 

vangèlo s. m. إنُجيل » بشارة 3 (مس)‎ 

vaniglia s. f. فنيليّة‎ al ونيليّة‎ 

vanità s. f. غُرور‎ ci fab عحب»‎ DA 

مُغْرور 2 مزهوء غطر يس vanitòso agg.‏ 
os 77%‏ 


delie mae ومته رس»‎ 


م وس 


vano agg. آحوف» عدیم الحدوی‎ «Jbl 
— sm. wi 


مو وه 


فائدة» حدوی» ميزة» منفعة» عتم ۰ vantàggio s.‏ 


نافع» مفيد؛ مربح» مج 
(ی) 


da Ed 23 - 


مجد. نوه ب» GAS‏ 


vantaggioso agg. 


vantàre v. tr. 


7% 29 22 


vantarsi v. rifl. وافتخر‎ - - pi ‘ag ب‎ LA 
vanteria s. f. مفاخرة وتفاخر وافتخار ؛ فَحْفْخة‎ 
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vànto s. m. مر اعتزاز‎ «pi 
vànvera, a loc. avv. اعتباطا > حز اف‎ 
vapore s. m. بخار ؛ باخرة‎ 


0-71 © وی 


بويخرة (تص)» مرگب بخاري» vaporétto s. m.‏ 


معدية صغيرة 

vaporizzàre v. tr. pe 
vaporizzarsi v. intr. pron. re 
vaporizzatòre s. m. مبخار » مرذاذ‎ 
vaporizzazione s. f. تبخیر‎ 


بخار ِي ملهل (لسیج»» ر رقیق  vaporòso agg.‏ 


varàre v. tr. عو م م (سفینه)؛ سن ۰ (قانوتا)‎ 
varcàre v. tr. عبر عبر اجتاز‎ 
vàrco s. m. (pl. -chi) di ca معبر»‎ E 
variàbile agg. متقلب» متغیر » فابل للتغیثر‎ 
variabilità s. f. تغيرية ومتغيرية‎ 
variante s. f. وع اولي‎ pal بالنسبة‎ fer 
variare v. tr. نواع‎ c per: 
— v. intr. احتلف عن‎ ida cca 


تنو ويع » تغییر ؟ تنو È‏ » تغير variazione s. f.‏ 


۱ 
y 


varice 


v. degli interessi تخییر ات الفائدة‎ 
varice sf (SISI 
حماق» جدري الماء‎ 

dla‏ پتوسم الأوردةء دوالي 
مرقش وآرقش متنوع | اللون 
تنواع» تلد محموعة متوعة 
حفلة منوعات s. m.‏ — 


vàrio agg. 


varicèlla s. f. 
varicóso agg. 
variegàto agg. 


varietà s. f. 


varia s. f. pl. 
5 . 2172 دفي ع‎ 
variopinto agg. مرقش» أرقشء متنو ع الآلوان‎ 
vàro s. m. تعویم (لسفينة)؛ م (لقانون)» اقرار‎ 
وارسو» فرسوفیا‎ 
vasàio s. ۰ & وفاخور‎ E خزفي» فَخَّار‎ gola 


Varsàvia (geog.) 


vàsca s. f. IS حوض» پر‎ 
— (da bagno) حوض استحمام 3 مغطس »بانيو‎ 
vascèllo s. m. سابحة» مر كبكو شراعي حربي‎ 
vascolàre agg. و عائي‎ 
vaselina s. f. فازلین‎ 
vasellàme s. ۰ dp LI iù 
۷۵50 s. m. Éa وعاء إناء» أصيص » جرة؛‎ 
SÉ 

مزهرية» م مشربية» شالية v. da fiori‏ 
نو نة v. da notte‏ 
أوعية شعرب ية vasi capillari‏ 
۳ 


vassàllo s. m. م موال (ي)‎ (43) csi 
عبد طق‎ 


ida رحابةه‎ di 


vassoio s. m. 


vastità s. f. 


وایع ووسیع ومتسع» عریض» vàsto agg.‏ 
رحیب» nd‏ 

vate s. m. peli "sa شاعر تبي‎ 
Vaticano s.m. فاتيكان. مقر البابا والحكومة‎ 
البابوية‎ 
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véglia 

V. agg. ۳ فاتيكانى» بابو‎ 
ve particella pron. di 2a m. e f. pl; avv. ١ i $ 

عنه؛ هناك 

vècchia agg. e s. f. in عجوز وعجوزةه‎ 

vecchiàia s. f. Perizie 

vècchio (anziano) agg. عجو زه مسن»‎ ‘ Ea 


53 7 5 5 de # 
و و‎ < 
— (antico; stantio) بات‎ si عتيق و‎ ‘e 


— s.m. شیخ» عجوز‎ 
véce s. f. (spec. al pl. véci) مکان» منصب. وظيفة‎ 
من عوضاً عن‎ SÙ IE 


vedére v. tr. شاهد» عاین»‎ at  رظن‎ > AF 


in v. di loc. prep. 


سے ص 


لا حظ 

vedersi v. rifl. e rifl. rec. PA! $‏ 
دیدب ر رقیب» مراقب؛ مرقب vedétta s. f.‏ 
(مکان)؛ ز زو ررق رق استکشاف 

védovo agg. e s. m. (f. -a) ni ‘ ازمل‎ 
veduta s. f. منظر نظرة» مشهد‎ ۷ 
— (quadro) لوحة حة منظر‎ 


n è 7A 4 

شُديد» عنيف؟ ملتهب؛ متحمس veeménte agg.‏ 
ت هو ار سم adr‏ 

شدة» عنف» حدة» حمية veemènza s. f.‏ 


è 9 


vegetàle agg. نباتی‎ 
— s.m. 0 تبات» خضر‎ TORE 
vegetàre v. intr. نت عاش حياة خاملة‎ 
” ica 

منعزلة 


vegetariàno agg. e s. m. نباتی (فی 1 کل‎ 
لشخص ما)‎ 


7 ui A زپ‎ T 
vegetazione s. f. نبت» نبات» حضرة نباتات‎ 


(>) 
vègeto agg. تشیط» و ي‎ 
veggénte s. m. e f. AS Ca cole 
véglia s. f. سهرء يمُظة» هزیع‎ 


vegliàrdo 


vegliàrdo s. m. من‎ DI هر 0 عجو‎ 


vegliàre v. intr. e tr. 3 hi سهر . (علی)»‎ 


سهرة راقصة ليلية» حفلة ساهرة  veglione s.m.‏ 
a bl 77 07‏ ۳ 
مر كبة» عربة» سيارة؛ حامل» ناقل veicolo s.m.‏ 


(ط/ك) 

v. spaziale كبة فضائية‎ 7 
véla s. f. شراع قلع ؛ زورق شر اعي‎ 
۷۵۱۵۲۵ qc. a v. tr. i عن» حجب‎ A - pes 
£ 5; ۳ 

velarsi v. intr. pron. احتجب» استکمد‎ 
— (sottrarsi alla vista) v. rifl. (ب)»‎ for 
احتجب (عن)‎ 


— (donna) 

1 sg sT م ع‎ 
velàto agg. ESA AA 
veleggiàre v. intr. Del سافر بسفينة /طاثر شر‎ 


2% s 


» قشب 
تام ویم 
سفيئة شراعِية 
ورق رقيق شبه شفَاف؛ مذ كرة من 
الحكومة أو حزب ما إلى الصحافة 


veléno s. m. 
velenòso agg. 
velièro s. m. 


velina s. f. 


velista s. m. e f. (pl. m. -i) ممار س رياضة‎ 
الملاحة الشراعية‎ 

velivolo s. m. طائرة‎ 
velleità s. f. طموح لا یمکن تحقیقه‎ 
vèllo s. m. جزة‎ 
vellutàto agg. مخملي» ناعم‎ 
وه‎ 7 


vellùto s. m. قطیفة» مخمل‎ 


la 0‏ 
ستر وستار» حجاب» غشاوة؛ خمار » 
نقاب» لغام» برقم؛ قماش Si‏ غطاء رقیق 


vélo s. m. 


velóce agg. سرد‎ 


veloceménte avv. 


438 


venditòre 
velocipede s. m. در احة‎ 


velocista s. m. e f. (pl. m. -i) عداء فى سباق‎ 


فصير 
سرعقه تسر 2 velocità s. f.‏ 
معدل السرعة v. media‏ 


میدان سباق الدراحات velòdromo s. m.‏ 
وريد» عرق» حبل؛ عرق معدني؛ véna s. f. sel‏ 
ارتشانی» مرتش (ی). si‏ یعمل venàle agg.‏ 

بالمم ای المال فَط؛ قابل لیم والشّراء 
ارتشاء venalità s. f.‏ 
صيدي » متعلّق پالصید 


عرق» تعریق وتعرق 


venatòrio agg. 


venatura s. f. 


vendémmia s. f. وقطاف (العنب)‎ ibi 
vendemmiàre v. tr. e intr. (العنب)‎ . abi 
véndere v. tr. e intr. باع 32 تاجر؛ اثباع‎ 

v. in perdita باع بالخسارة‎ 


vendersi v. rifl. 


vendesi, in vendita ed 
vendétta s. f. تاره نقمة و انعقام‎ 
vendibile agg. ed فابل‎ 
vendicàre qn. v. tr. e rifl. انتقم‎ calo کار‎ 
دامن‎ 


vendicativo agg. 


véndita s. #. بيسع ومبیع؟ مباع‎ 
v. a credito الحساب‎ de Ş 


4 e 2 
25 74 ۰ 


۷. al dettaglio بيع بالمفرق‎ 


v. all’asta «sale بیع بالمناداة» بیم/مزاد‎ 

ر 
بے بالجملة v. all’ingrosso‏ 
بیع بالقطعة v. al pezzo‏ 
بیع بالتقّد v. in contanti‏ 


venditòre s. m. (f. -trìce) 


ERRE ASIA RARE e RT ge ا‎ Pa 


venduto 


venduto agg. 


venèfico agg. (pl. m. -ci) 
veneràbile agg. 
venerando agg. 
veneràre v. tr. 


venerazione s. f. 


venerdì s. m. 
Vènere (mit.) 
— (astron.) 
venèreo agg. 


vèneto agg. 


Venèzia (geog.) 


veneziàno agg. e s. m. 


vènia s. f. 
veniàle agg. 


venire v. intr. 


v. in mente 
av. 


venoso agg. 


ventàglio s. m. 


ventata s. f. 


(A) A 1‏ 
تبجيل» توقیر» تقُديس 
يوم الجمعة 

فینوس» Éo‏ الجمال 
الزهرة والز هرة 
زهري تَناسلي 


نسبة إلى مقاطعة فینیسیا وسكانِها 


747 adi 


Ad:‏ »ورد .» وفد 
و ع و 


يفد» حضر ۰ كان 

تبادر إِلَى AI‏ 

gs 

وريدي 

4 «eri 
مروحة هواية» مهواق مذراة‎ 
هبّة ريح» نفخة لَفْحة‎ 


ventènne agg. e s. m. € f. «شخص) فى العشرین‎ 


ventèsimo agg. num. ord. e s. m. 


vénti agg. num. card. inv. 


ventilàre v. tr. 


ventilato agg. 


ventilatore s. m. 


08,7 
من العمر 
العشرون 


جروت 


regor‏ اا ا 


aie‏ عرض فكرة أو 


5 ی 707 کے 797 
مروحه کهربائية هواية» 
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vèrbo 

مهواة 

ترو یح» تهر ية ventilazione s. f.‏ 

ventimila agg. num. card. inv. Ui عشر ون‎ 

ventina s. f. La عشرون‎ 

vènto s. m. ريح (م)» هواء‎ 

vèntola s. f. مروحةه مثراة‎ 
ventosa s. f. و محجمة‎ o 


: الریاح؛ ضرط وضراط 


ventosità s. f. 


$= ال رياح » عاصف ventòso agg.‏ 

vèntre s. m. TI ن» حوف»‎ 
ventricolo s. m. کرش رش (م)‎ as) se 
ventùra s. f. bs: مصادفة؛ قدر‎ 
ventùro agg. (5) »جاء‎ Jä ادم‎ 
venùta s. f. aL | رصولة‎ qui 
véra s. f. الوا ج؛ حاجز دائري لبثر‎ pe 
veràce agg. حقيقي؛ صادق‎ 
veracità s. f. صحة‎ 
veraménte avv. Sui 3 صدقًا‎ iis i 


verànda s. f. فارئدة‎ cib شرفت‎ 
verbale s. ۰ مخضر ‘ تقریر‎ 
— agg. شفو ۳ 3 لساني‎ 
verbalizzàre ۷ tr. ila ô 5,5 ve ۲۳۹ 60 43 
ما‎ 

verbalménte avv. شفهیا‎ ‘ É pe 
vèrbo s. m. (0) فعل‎ 
v. debole فعل معتل‎ 


v. irregolare 


v. all’imperfetto 2 فعل مضار‎ 
۷. al passato (e) فعل ماض‎ 
v. passivo J فعل محهو‎ 
v. quadrilittero eu. فعل ر‎ 
۷. sano 0 forte فعل صحیح أو سالم‎ 


verbosità 


فعل مضعف أو مضاعف  v. sordo o geminato‏ 
Lil Ji‏ 
إطناب» تطويل واطالة (فی 


verbi di cuore 


verbosità s. f. 


الکلام) 

vérde agg. e s. m. ron أخضر؛ خض و‎ 
verdeggiànte agg. حضير 3 مخضر ناضر‎ 
verderàme s. m. inv. تجار‎ 5) 
verdetto s. m. كم قرار» قضی؛ فتوی (إس)‎ 
verdura s. f. (>) خضرة ة وخضار» حضراوات‎ 
vérga s. f. مقرعة‎ Tae قضیب»‎ 
vérgine s. f. e agg. Ke عذراء» بعول»‎ 
la V. Maria (crist.) مریم یم البتو ل/ العذراء‎ 1 


verginità s. f. عذرة بتولية» بکارة‎ 

9 

فضیحه» عیب» عار 

2 è o Pa 

celo‏ استحیاء» خجل 
r 79‏ 


vergognàrsi di v. intr. pron. من ‘ خجل‎ gi 


«eb‏ مخجل؛ فضیح» 


ie‏ بان وجول 


vergògna (disonore) s. f. 


— (timidezza) 


vergognoso agg. 


ʻa 


cosa vergognosa HF ية و مخز‎ e 
> ۰۶ 4 

verifica s. f. gd › تحقق» مراحعة تا کد‎ 
a 194 

verificabile agg. منه‎ Gi أو أو‎ SU ممکن‎ 

Diga ERP‏ اد وم 

حفن A‏ تحقق من «AS‏ ۰ .۷۵۲16۵۲6۷۰۰۲ 

راك CA‏ 0 ۰ دفق في 

verificarsi v. intr. pron. حدث .2 و قع .؛‎ 

-1 I ce - e- RS ar 

verismo s.m. «idol نزعة تمثيل الحقيقة»‎ 

حقائقیة» 4 اقء قعية 

È = ® EL E a 

verità s. f. حقيقة» صحه؛ صدى‎ 

in v. فى الحقيقة‎ 

veritièro agg. صادق‎ 

5 5 4 

vèrme s. m. (5) دود‎ 
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versione 


دوذة الشّريط» الدودة الوحيدة 


v. solitario 


5 مر ت 
کے OA‏ 25 


vermicélli s. m. pl. يه‎ apart شعیرد یه و‎ 
vermifórme agg. JI دودي‎ 
vermifugo s. m. e agg. (pl. -ghi) طارٍ د الديدان‎ 
vermiglio agg. e s. m. & x قر‎ 


vèrmut s. m. inv. من السّبيذ)‎ È Dei 


Ey 


5 ل ا‎ E Lari 
cia yla لهحة لغة محلية‎ 


vernacolàre agg. 


vernàcolo s. m. 


العامية 

vernice s. f. Ab دهان» ورنیش»‎ 

۳ na ۰ 1۹ ta PE 

verniciàre qc. con/di v.tr. Ab دهن . ه ب«‎ 

.» ورنش 

verniciatòre s. m. (f. -trìce) ab دهان»‎ 

اب 3 

verniciatùra s. f. دهن» طلاء‎ 

or‏ ت 

vernissage s. f. inv. افتعاح معرض فني‎ 

حقيقي؟ صحیح» صائب» صادق véro agg.‏ 

حق» حقيقة s.m.‏ — 

1 1 A bd 4 O 4 

verosimigliànte agg. e pi محتمل» مشابه‎ 

و وم s‏ 5 

verosimile agg. e محتمل» مشابه للو‎ 

verricèllo s. m. رافعة صغيرة» مرفاع‎ 

verrùca s. f. تولو لة» سنطة‎ si 

versaménto s. m. صب» تسکاب (لسائل)‎ 

— (fin.) إيدا »د‎ 
۱ o 

versànte s. m. حانب» منحدر‎ 

: ps do Sl 

versàre ». r. . فع‎ salle 

(ما) 

versarsi v. intr. pron. » تَصبّبُ» انصب‎ 

۳ i 

as e 

versatile agg. اهب ب/الامکانیات»‎ da سر‎ 

وب ند" و 

مدن ومفتن 

versétio s. m. (57 05) ة‎ Li 


9 رس‎ EE 
versiòne s. f. ترحمة» نقل؛ رواية؛ نسخة‎ 


vèrso 


4 


4 è 
رواية رسمية‎ 


o 2‏ ری امه امه 
بيت (شِعرِي )» Split‏ صوت» VÈrso s. m.‏ 


v. ufficiale 


صراخ؛ اتجاه 

— (retro) الوجه الآخر م من الورقة أو العملة‎ 
= prep: نخوء صوب؛ حوالی‎ id 
v. sciolto x شعر حر‎ 
vèrtebra s. f. فقر ة وفقار(ة)‎ 
vertebràle agg. فقري وفقاري‎ 
vertebràto agg. e s. m. & فر‎ (ol pro) 
vertènza s. f. حدال» حلاف‎ 


۷۵۲۱6۵16 agg. e s. f. عمويي ‘ رأسي» فائم‎ 


عمو ديا عر راسیا verticalménte avv.‏ 


vèrtice s. m. درو 3 ران‎ kai 
vertigine s. f. دو ار » دوخة‎ 
vertiginoso agg. مدوخ مصاب بدو ار‎ 
vérza s. f. ملفوف (نب)‎ 
vescica s. /. 135 ikás مغانة (ت)» مپولة؛‎ 
vescovile agg. أسقفى‎ 
VÉSCOVO s. m. أسقّف‎ 


vèspa s. f. (5) تیور )3( دبلور‎ 
vespàio s. m. عش الز تابیر‎ 
vèspro s. m. صلاة المساء (مس)‎ sog ill ساعة‎ 
(on 

لوای رای علم 
لباس المتزل» مفضلة 
ربا لس لیس كنيل 


يي 
SALA‏ صفة 


vessazione s. f. 
vessillo s. m. 
vestàglia s. f. 


vèste s. f. 


vestiàrio s. m. CJ الملابس‎ 
vestibolo s. m. دهليز» يهو رواق» قاعة‎ 
vestire v. tr. e intr. 3 الس » كسا ؛ کسا؛ لیس‎ 

ارتدی 
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vezzoso 


vestirsi v. rifl. 


لسن + هد ارا تلب a‏ 
SI‏ 


vestito s. m. و ولباس» ملس کساء‎ Rey: 
i ر‎ 


جندي محنك أو ریق محارب veteràno s. m.‏ 


قدي 
بيطرة» طب بيطري /الحیوان veterinària s. f.‏ 
بیطار» طبیب بيطري/ veterinàrio s. m.‏ 


الحیوان 


vèto s. m. ASI فیتو » حق‎ 
vetràio s.m. زجاج؛ تاجر أو صانع الز" جاح‎ b 
vetràrio agg. زجاجي‎ 5; 
vetràta s. f. جدار 3 ژجاجي‎ 
vetreria s. f. eb; مصتع‎ t صناعة ال" جاج؛‎ 
vetrina s. f. واجهة (العرض)؛ دولاب زجاجی‎ 
vetrinista s. ۰ i f. (pl. m. -i) و اجهات‎ pe: 

العرض 
3 اج s. m.‏ ۷6۱۲۱۵۱0 
3 زجاج )5(« par‏ ر(ة)و تلوق vétro s. m.‏ 
vetroso agg. Fas 3‏ 
Li‏ 6393 راس vétta s. f.‏ 
ناقل» حامل؛ متجه (ر) vettore s. m.‏ 


vettovagliaménto s. m. تموین؛ إعاشة, مداد‎ 


vettovaglie s. f. pi. (>) مؤئة ومونة» (مدادات‎ 


vettùra s. f. 3 عربة» سيار‎ 
vetturino s. m. سائق العربة» حو ذي» عربجي‎ 
vetustà s. f. ١ ge قدم‎ 
vezzeggiàre v. tr. لاف داجن‎ » E 
vezzeggiativo s. m. e agg. صيغة‎ ۰ anne اسم‎ 


تدلیل (ن)؛ تدلیلی 


ا - سیر و 

عادة» تصمّمء دلال» تکلّف vézzo s. m.‏ 
ناوات هر سم 5 1 

خلأب» ساحر. فاتن» IKa‏ .ووه ۷۵22680 


vi 


vi pron. pers. 2a m.e f. pl. الك‎ SI کم اکن‎ 


هناك EF ci‏ هذا المکان aw.‏ — 
شار ع» صراط» طريق» سیل درزب؛ via s. f.‏ 
SIL‏ 

— inter. e avv. هلم !؛ اذهب من هناا؛ پر‎ dla 
— prep. عن طريق‎ 
v. mare/aerea طریق امتن البحر/الحو‎ de 
V. Crucis (crist.) طریق الالام‎ 


V. Làttea DEI تهر المحرة درب‎ 
via via فشیکا‎ Li cloni تدر‎ 
andar via اتصرف‎ 
e così via وملم جراء وإِلَى آخره‎ 
foglio di via ورقة طرد‎ 


viabilità.s. f. فى منطقة ما‎ Gall حر كة المرور؛‎ 
viadotto s. m. G$ سرء‎ 


حسر؛ قنطرة 


er‏ مر 


viaggiàre v. intr. کب‎ a رحل ساح‎ Ala 


(a). 

viaggiatore s. m. (f. -trìce) مسافر » رحال؛‎ 
سائح »را كب‎ «dle 

viàggio s. m. سفر » سفرة» سياحة‎ «ilo, 
v. per diporto فيهية‎ F ê مه‎ 


da ye 4 do 
buon v. سفر سعيد» بتوفیق. الله معك‎ 
viale s. m. جادة» شار 3 عریض ذو آشحار‎ 


viandante s. m. e f. 


عابر /إبن السّبيل» JÉ‏ 


IT Ti EA z 
viavài s. m. inv. ‘ ذهاب وإياب» غدو ورو اح‎ 


s 
مرور‎ 

ee a‏ وز 
pal‏ » ارتج» رجرجء ذبذب vibrare v. intr.‏ 
a>‏ و 
دج ۰ v. tr. ddu‏ — 
هزازة vibratore s. m.‏ 


47 ۰ 7907 ی موم 
هزة واهتزاز» رجرجة ذبذبة 
Das 7‏ 

و كيل» نائب» ممثل 


5 5 ۳1 dI ۳ r 
vice s. m. e f. inv.  دعاسم‎ Jhon SÙ وکیل‎ 


vibrazione s. f. 


vicàrio s. m. e agg. 
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Vietnàm 


viceministro s. m. 


و کیل/ نائب الوزارة 


vicènda s. f. حادث وحادئة واقعة‎ 


2 بشکل متباول‎ e ARI بعْضهم‎ 
vicendévole agg. متبادل» تبادلی‎ 
vicepresidènte s. ۰ وكيل الرفيس‎ 
viceré s. m. inv. الماك‎ SU 
vicevèrsa avv. بالعڭس ‘ بالمقلو اب‎ Sal و‎ 
vicinànza s. f. حيرة وجوارء‎ cis ia ne) $ 

کثب؛ ضو اح (ي(ج) 


جوار ومجاورة؛ جيران (ج) vicinàto s. m.‏ 


۹ ۱ هم و‎ z 
vicino agg. (ی)‎ dla قريب (من)» مجاور»‎ 
— s.m. جار‎ 
ro 2 4 a 4 

فرب» بقرب» بجوار » عند» loc. prep. © Avv.‏ — 


20 oA e 
لدىء لدن؛ على مقربة‎ 


V. Oriente (geog.) ATI SAI 
vicissitudine s. f. (ج)‎ SILE حادثة؛‎ 
vicolo s. m. زقاق‎ 
video s. m. e agg. inv. فیدیو ؛ شاشة‎ 


ror 32 


بادية بمعنی بصري » فیدیو video- pref.‏ 


videocamera s. f. کامیرا فیدیو‎ 
videocassétta s. f. شري ط/ کاسیت فیدیو‎ 
videocitòfono s. m. هاتف فیدیو للاتصال‎ 

الداخلی 
لعبة videogiòco s. m. (pl. -chi) pes‏ 
¥ > فیدیو videoregistratòre s. m.‏ 
die)‏ علی» آشر vidimàre v. tr.‏ 
فبينا Viènna (geog.)‏ 


ا 


ص و © ت 


vietàre a qn. qc. v. tr. منع ۔ ه هب حظر .» حرم‎ 


e eer 


27 for * 3 


ممنوع» محظور» منهی عنه» حرم» vietàto agg.‏ 


5 74 


Vietnam (geog.) فیتنام‎ 


vigènte 


vigènte agg. 4 ذ‎ priv cd ساري / نافذ المفعو‎ 


vigilànte s. m. e f. حارس؛ مراقب‎ 


vigilànza s. f. رقابة‎ cis c احتر اس‎ dii 


ص r‏ و 2° 1 


حرس - علی» رقب . ه 


(SH) حارس‎ 
v. del fuoco إطفائى‎ 


vigilàre v. tr. 
— v, intr. 


vigile agg. 


— s.m. 


SA 07 á 5 a 
» اليوم السابق يوم معیین‎ CALI 9 
عشيّة العيد‎ 


i 


vigilia s. f. 
vigliàcco agg. (pl. m. -chi) ‘6 حبان» ر عدید‎ 
تذل وتذیل‎ 
(8) کرم‎ 

كرام > © 2 07 aa‏ 0 
صورة (هزلية)» رسم (هزلي)» 
کاریکاتیر و کاریکاتورية 
رسام 
كاريكاتير 
فكونة وفکُونة vigogna s. f.‏ 
77 قي ‏ ۳۳۹ 404,6 55 
حيوية» نشاط» قوة» همة» عنفوان» vigore s.m.‏ 


vigna s. f., vignéto s. m. 
vignaiòlo s. m. 
vignétta s. f. 


vignettista s. m. e f. (pl. m. -i) 


مراس 

معمول به» ساري المفعول الجاري به inv.‏ 
a‏ ری ۷ 

245 نی 

قوي » نشیط e gata‏ ذو همه 

صلب العود» شدید 

جبان» تذل وتذیل؛ خسیس, سافل» 
رذيل 


a de Li e‏ د 
ازدراء» تحقیر » احتقار 


entrare in ۰ 


vigoròso agg. 
vile agg. 
vilipèndio s. m. 


villa s. f. 
ليا‎ s. m. 


sor 
۰ 


فیلاً» دارة» مغنی 
چ 7 ل 5 ,07 ۳ 
قرية» ضيعة» کفر » حلة 
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violazione 


ible 2‏ وغلاظة» مخشونة؛ فعلة ۳ مسيئة 
لح قروي ؛ شخص LÉ‏ 
وو ا 


رن 
chdle‏ حلف» مسيء 
وه 


villeggiànte agg. e s. m. e f. مصطاف‎ 
اصطیاف؛ مصیف (مکان)‎ 
۷۱۱۱۵90 agg. بالشعر ‘ وبر 4 اور‎ “pda cs pr 
viltà s. f. - 


il v. globale 
villania s. f. 


villàno s. m. 
— agg. 
villeggiatura s. f. 


CES a 57‏ 
جبن وجبانة» خسة دناوة ودناية 


vimine s. m. (3) Slaka »)3( أملود‎ 
vinàio s. m. بائع التبیذ‎ egli 


vincènte agg. e s. m. e f. فائز » غالب» قاهر‎ 


فار 2 )4( ربح n‏ كسب 32 هزم vincere v. tr. e.‏ 
قهر -» غلب » تغلب علّى» انتصر علی 
Li‏ المصاعب v. le difficoltà‏ 
کسب وا کتساب» ربح؛ قوز 
ر ابح ‘ غانم» فائز )4( vincitore s. m. (f. -trìce)‏ 


غالب» قاهر وقهار» منتصر 


C Ala Li‏ ربط 


vincita s. f. 


vincolàre qn./qc. con v. tr. 


vincolo s. m. ارتباط» رابطة آصرة‎ cdl, Li 
الشبیذ وحفظه‎ i FL 
نبیذ» حمر وخمرة‎ 

مغلوب. مهزوم» مقهور» 
صریع 

بنفسج G)‏ (نب)؛ فيُولا (مو)» کمان viòla s. f.‏ 
أوسط 


2 5 
Ar) 

انتهك الا حواء 
انْتهاك نکْث» خرق» تقض 


vinicolo agg. 
vinile s. m. 
vino s. m. 


vinto agg. e s. m. 


— agg. iny. 6 m. 
violàre v. tr. 
v. lo spazio aereo 


violazione s. f. 


violentàre 


dios Gila na 
violentàre v. tr. انتهك قسا‎ c. اغتصب وغصب‎ 
Li, 


- على 


i 7 ت‎ 2904 
violenteménte av. Gila بعنفی»‎ 


عنیف» شديد» در ) (e‏ عار رم؟ violènto agg.‏ 


جن (قتال)؛ E‏ (ریح)» عاصف 

violènza s. f. شّراسة؛ اغتصاب‎ cit عتف»‎ 
امرأة)‎ Je) 

violétta s. f. (3) (3) بنفسج‎ 
violétto agg. بنفسجی‎ 
violinista s. m. e f. (pl. m. -i) عازف کمان»‎ 
Fe 

violino s. m. كمان» كمنجة‎ 
violoncellista s. m. e f. (pl. m. -i) عاز ف‎ 
لفيولونسيل‎ 

كمنجة قر ارية» فيولونسيل» Violoncèllo s. m.‏ 
شيو وشیللُو 

viottolo s. m. درب‎ 
vipera s. f. آفعی (خبیفة(م) حنش‎ 
virale agg. ۳ pes فيرو سی»‎ 
viràre v. intr. si غير الاتجاه (سفينة /طاثرة)‎ 
١ (ك)‎ o Ul 

virata s. f. الاتجاه (سفینة/طاثرة)‎ fat 

virgola s. f. فاصلة‎ 
punto e v. ib فاصلة منقو‎ 


۷۱۲90۱6116 s. f. pl. علامتا الافتباس /التنصيص‎ 

رجولي» رجلي» مريء» د گر 
A‏ . 
ود كوري 


4 و ف ZIA‏ هو 
رجولة ور جولية» مروءة ومروة 


virile agg. 


virilità s. f. 


lido e #0 cai ia et LE 

فضيلة» شميلة صلاح» منقبة؛ عفة virtù s. f.‏ 
"A‏ 

in v. di e بموجب‎ 


- 
207 


تفديري» مقدر» معنوي" 
الواقع «SH spl‏ 


virtuale agg. 


la realtà v. 
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vispo 


لافتراضي 
فاضل» صالح» صدیق؛ عفیف 
sab da‏ (المرض) 


virtuéso agg. 


virulènza s. f. 


virus s. m. inv. فیروس » حمة‎ 
visagista s. m. e f. (pl. m. -i) حاص‎ reo 

بتجمیل الوجه 
آحشائی» آمعائی visceràle agg.‏ 


۰ n er 
viscere s. m. (pl. m. -i e f. -6( آرحام‎ «i clio 


)>( أحشاءء آمعاء؛ باطن 
دبق ودابوق 

دبق» آزج؛ كنيف 

لج 55+ زج 


ی 


vischio s. ۰ 
vischiòso agg. 
vìscido agg. 


visconte s. m. 


visibile agg. و يي ‘ منطو ر» ظاهر‎ 
visibilità s. f. رؤية» وضوح الرؤية‎ 
visièra s. f. الخوذة‎ pui 


Visigòti n. pr. pl. 


القوط الغرپیُون 
حالم» کثیر الر وی 


visionàrio agg. e s. m. 


رؤياء خیال طیف؛ رؤية» مشهد 2 visione s.‏ 
نظرة شاملة v. globale‏ 
أو ل عرض prima v.‏ 
وز ير m. inv.‏ ى visir‏ 
زيارة؟ فحص (ط)» کف visita s. f. sl‏ 
عيادة ١‏ 

v. lampo خاطفة‎ è زيار‎ 
visitàre v. tr. (مکاتا)؛ فحص‎ Ae زار ؛‎ 
(b) و تفخص‎ 

visitatore s. m. (f. -trìce) زاثر‎ 
visivo agg. ۳ ya 
viso s. m. وحه» مج 2 خلقة‎ 
visone s. m. منك فر و المنك‎ 
vispo agg. ga مر ح»‎ dp خفیف الحر کقه‎ 


vissuto 


vissuto agg. 


و وا و Fra‏ ۳ 
محناك» محرب. ذو حنكة 
a PAPA‏ و ۳ rar ror g‏ 5 
بصر » نظر ؛ رؤية؛ cesi pe‏ منظر › مشهد vista s. f.‏ 


occhiali da ۰ 55) ات‎ pi 
vistàre v. tr. de pes; 
visto s. m. تأشيرة» فیزا‎ 

تأشيرة سياحية v. turistico‏ 
مبهرج » ظاهر » بارز vistoso agg.‏ 
«sl‏ إمكانية/إتجاه رؤية visuàle s. f.‏ 
حياة» عیش» معيشة عمر؛ pas‏ (ت) vitas. f.‏ 


معيشة غالية /صعبة v. cara/difficile‏ 

in v. الحياة‎ di del ب‎ 

حيو TE‏ خی vitàle agg.‏ 
حبري قاط vitalità s. f.‏ 
لمدی الحياة (دخل) vitalizio agg.‏ 
فيتامين» ن vitamina s. f.‏ 
کرم (نب)» دالية vite s. f. (bot)‏ 
بر برغي» لولب» مسمار لول (mecc.)‏ — 

vitello s. m. ١ عجل‎ 
viticolo agg. خاص بزراعة الکرم‎ 


viticoltore ى‎ m. (f. -trìce) 


گرام 


vitigno s. m. شجر 3 العنب‎ 
vitreo agg. بال" حاج‎ dg زجاجي؛:‎ 3 
vittima s. f. ضحیة ذبيحة؛ منکوب‎ 
vitto s. m. غذاء» طعام» قوت‎ 
vittoria s. /. J ؛‎ áb نصر وائتصار غلبة‎ 

(رب) 


انعصار حاسم v. decisiva‏ 
منتصر » غالب. قاهر و ghi‏ 3 


ظافر jü:‏ (رب) 


vittorioso agg. 


sati, na‏ رد 
زنقة وزنيقة (تص)ء زقاق 


297 هو مه و - 
فلیعش فلیحی 
> : 


viuzza s. f. 


viva inter. 
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vocàle 


خفیف الحر کته dp‏ مرح» vivàce agg. Ti‏ 
aaa‏ ي) (للون)» بهي 


vivacità s. f. ك حياة» 0 آش‎ adis 
re 

مشتل )3( م منيت ومستنبت؛ vivàio s. m.‏ 
مربی 

vivànda s. f. (>) مأکولات‎ cal; طعام» کل‎ 


vivandière s. m. 


بائع/موز ع الما کولات في 
المسكرات 


vivente agg. الحياة‎ di عائش» على‎ > 
vivere v. intr. e tr. 1 حيى‎ e dle 
v. un’esperienza 5 عاش تجر‎ 
— s. m. solo sing. حياة» عيش 6 عيشة‎ 
viveri s. m. ومونة ومؤونة» مأکولات .ام‎ DP 
(>) 

ملائم للعیش فيه أو معه؛ مخمل = vivibile agg.‏ 
حي؟ مشرق» زاو (ي) vivido agg.‏ 


vivisezione s. f. PED تشریح الا حیاء‎ 


(nale 


حي» عائش؛ حرك مر ح؛ زاو (ي) vivo agg.‏ 
)0,1( 

v. o morto كان أو ميتاً‎ ÉS 
viziàre v. tr. o د ۰ دلل‎ 
viziàto agg. مدلع ‘ مدلل » فاسد‎ 
vizio s. m. رذیلةه قساد؛ عيب» شائبة‎ 
vizioso agg. و رذيل» فاسد‎ BESS 
vocabolàrio s. m. ممردات‎ ess قاموس»‎ 


)>( 
csi‏ کلمة؛ مصطلح 
حر كة (ل)» حرف صوتی vocàle s. f. pa,‏ 
شَكْلة (ن) ۱ 


vocàbolo s. ۰ 


— agg. 


vocalizzàre 


vocalizzàre v. tr. ; ضبط‎ «fi 
vocalizzaziòne s. f. 
vocativo s. m. (0) نداء» صيغة المتادی‎ 
vocazione s. f. نداء باطيي» انهام»‎ (PISO میل»‎ 


دعوة 


صوّت؛ شائعة وإشاعة» خبرية؛ صيغة VOCE s. f.‏ 
(ن)؛ مادة (في (i‏ 

vociàre v. intr. - صخب‎ b. . صاح‎ 
vòdka s. f. inv. فو دكا‎ 
voga s. f. تجدیف وتجذیف؛ زي» مودة‎ 
in v. شائع‎ 


و ا 


vogàre v. ۰ حذف وحدف‎ 


vogatòre s. m. (f. -trìce) محذف؛ جهاز رياضة‎ 


رغبة (ب)ء شهوة؛ وحمة؛ وحام 


0405 
أنتم» 


E 


cisl gal حذافةه دولاب‎ 


دولاب تعدیل السرعة» طارة pel‏ ك 


vòglia s. f. 


vói pron. pers. m. e f. di 2a Do pl. 


volàno s. m. (mecc.) 


مقود (سی)» عجلة القيادة volante s. m.‏ 
وطیار agg.‏ — 


منشور (دعائي أو اعلاني) volantino s. m.‏ 


طا وء (de). LPE G‏ 
طاثر » زائل؛ حیوان طاثر 
سيل طیار 


* ورس د 


طوعي ومتطو ع» راغب في 
(rea,‏ 
Si‏ سرور؛ عن رِصی» volentièri avv. «Lal,‏ 


Sela dele 


وم 27 14 


volàre v. intr. 
volàtile agg. e s. m. 
liquido v. 


volenteròso agg. 


volére v. tr. . ابتغى» رغَب‎ e ود‎ ۰ 
ي‎ 

و لل اقيق مورك a‏ 
إرادة» citta‏ رغبة )3( s.m.‏ — 
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vòlta 

Dio non voglia dif سمح‎ y 
ciò che Dio vuole del ما‎ 
se Dio vuole da إن‎ 
volgàre agg. e s. m. عامي» سوقي» دار ج»‎ 
؛ لّغة عامية‎ ei le نباطي؛‎ 

volgarismo s. m. عبارة سو قِيّة‎ 


سوقية» ابتذال» زعارة» رذالة 


volgarizzare v. tr عمم‎ 


volgarità s. f. 


vòlgere .عن‎ verso v. tr 
— verso v. intr. 

اجه إلى لت 
cile‏ سوقة» رعاع vélgo s. m. (pl. -ghi)‏ 
مطیر » قفص کبیر أو حظيرة volièra s. f. hi)‏ 
الطيور 

إدادي » ذو إرادة و عزم 
col par‏ تحليق 


volgersi verso v. rifl. 


volitivo agg. 
vélo s. m. 
v. acrobatico 
v. senza scalo 


مشیثة؛ مشیثة؛ عزيمة» رغبة ة (في) volontà s. f.‏ 


buona ۰ 


s ۰ 07‏ ار 
ie pb‏ اختیارا» volontariaménte avv. Csub‏ 


A .م‎ ai 
volontariàto s. m. إرادية» خدمة إيرادية؛‎ 


ار ادي » اختيار ي volontàrio agg.‏ 


d 27 


di 


— s.m. 
volonteróso —> volenteroso 


volovelista s. m. e f. (pl. m. -i) شر اعی‎ Kan 


vélpe s. f. Li 
volt s. m. inv. كب)‎ ) Li, ch) ۳ 
vòlta s. f. مر طورء دفعة؛ عمّد (هن)» قنطرة»‎ 

فك آدیم السماء v. celeste‏ 


voltafàccia 
una v. da PE ذات‎ 
تغییر للاتجاه أو‎ 

الموقف أو المبادی» LE‏ 
I‏ 
ESISTA‏ 
لقت .» دور؛ قلب .؛ دار 
E‏ الی» ولّی» استدار 
lei‏ 


(J>) 
voltéggio s.m. دوران‎ de حركة : ياضية تقو م‎ 


| 


۰ 
> 
ه‎ ror 


ولطمتر (کب) 


voltafàccia s. m. inv. 


voltagabbàna s. m. e f. inv. 


voltàggio s. m. 


voltàre v. tr. e intr. 


voltarsi v. rifl. 


volteggiàre v. intr. 


vòltmetro s. m. 


volto s. m. ILA ‘ É وحه‎ 
voltùra s.f. ترحیل» تحویل (الملكية) )تج(‎ 
volubile agg. متقلب» طائش» فرفور‎ 
volûme s. m. حجم؛ کتلة؛ محلّد مصحف‎ 

جهار 3 افوة (الصَوّت) (di suono)‏ — 


il v. degli scambi حجم المبادلات‎ 


il v. delle transazioni المعاملات‎ ۰ 4 
voluminéso agg. ضحم جسیم» کبیر الحجم‎ 
voluttà s. f. “iL io oli 
voluttuàrio agg. غير ضروري‎ epa jl زائد ع‎ 
voluttuòso agg. dal حسی»‎ co شهو‎ 
vòmere s. m. اث‎ li Ku 
vomitàre v. tr. e intr. %5 4 - قاء‎ 
vomito s. m. قیء وفیاء‎ 
vénoola s. f. س‎ ca 7 
voràce agg. اکال و آکول» شَرِه نهم‎ 
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vuòto 
7 أن را‎ an اق‎ 

voracità s. f. نهم» فحعة» سعار‎ co شر‎ 
۳۳ af SA 
voràgine s. f. هوة وهاوية‎ 
Si وه‎ GA 
vortice s. m. دوامة» دردور (لماء)‎ 


vòstro agg. e pron. poss. m. e f. di 2a pers. pl. 


ó A 5 سره‎ 04 ۵ Ae 
لگم کم م لكن » کن‎ 
رت اد‎ 


votànte agg. e s. m. e f. مصوت‎ 


A i ۳ 2 0 ص‎ ۳ 
votàre v. tr. e intr. ۵ انتخب‎ (Do صو‎ 


سے ی سس 22 ۳1 


v. il bilancio صوت علی الميزانية‎ 
votarsi a v. rifl. J dl na کر‎ 
votazione s. f. انتخاب» تصو یت‎ 
votivo agg. ۳ در‎ 
۷۵۱۵ s. m. صوت» تصویت؛ تذر (د)؛ تمن‎ 


or 
3 


(ی)؛ درحة (فى المدذرسة) علامة» رقم 


A - ne 

fare un v. a J. نذر‎ 
۲ و‎ 

la media dei voti معدل ار قام‎ 

و مد ۱ ۱ 

vulcànico agg. (pl. m. -ci) بر كانى‎ 
24 2 27 مر‎ doge A 20° 

کبرت. فلکن» طبخ - vulcanizzàre v. tr.‏ 
4 @ ۰ س 2 

vulcàno s. m. بر کان‎ 


vulcanòlogo s. m. (pl. m. -gi) ae I بر‎ 
05.) 9 هو 709 إلى‎ ۰ 

فولكاتا: الترحمة اللأتينية للتوراة vulgata s. f.‏ 
قابل cal‏ أو الضر أو vulneràbile agg. SII‏ 
0% 0 


vulva s. f. بضع‎ (o) فرج‎ 


vulvàre agg. gl E فرجي» منسوب‎ 


vuotàre v. tr. أخلى» صفر‎ Ag فرع‎ 
v. il sacco في جعبته‎ a فرع‎ 
vuotarsi ۷۰ intr. pron. : 2 
vuòto agg. خالو (ي)‎ cf فار‎ 
— sm. قراغ خواء» شغور‎ 
assegno a ۰ يدون رصید‎ do 


W 


wàdi s. m. inv. واد (ي)‎ 
sante at سلا‎ © pra 
wafer s. m. inv. رقاقة: بسكو یته رفیقه هشة‎ 
wahhabismo s. m. inv. الوهابية‎ 
. ۰ ۳ وه‎ 5 
walkie-talkie s. m. inv. Jسرم جهاز راديو نقال‎ 


ere 4 


ومستفیل 


Washington (geog.) اشنطن‎ 4 
water (closet) s. m. inv. مرحاض‎ 
watt s. m. inv. bl, 


week-end s. m. inv. 


TAE 
X 


x (raggi) s. m. کت الا شعة‎ ini 


. 
3 


م ر 


xenofobia s. f. hl گره/ معاداة‎ 
° 

xenòfobo agg. e s. m. معاد (ی) لالآجانب‎ 

yacht s. m. inv. ت‎ 

yard s. f. inv. ياردة‎ 

yazidismo s. m. Da یز‎ 


Yèmen (geog.) 
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western s. m. e agg. inv. 


whisky s. m. inv. 


فیلم كاوبُوي 


وسكي وويسكي 


0 o i Q °? 
windsurf s. m. inv. ۰ لوحة شراعية» ویندسیرف‎ 


word processor loc. s. m. inv. 


workshop s. m. inv. 


würstel s. m. inv. 


xerografia s. f. 
xilo- pref. 
xilòfono s. m. 


xilografia s. f. 


yemenita agg. e s. m. e f. (pl. m. -i) 


yìddish s. m. solo sing. 


yòga s. m. inv. 


yògurt s. m. inv. 


4 


معالج 
مشغل» ورشة» معمل» 
حلقة دراسيّة Re‏ 

pui‏ أو مقانق 


Deli 


. T 
تصوير جاف‎ 
ب مومه ما ماه‎ 
خشبية» كسيلفون (مو)‎ 
22 se ۳ 


è عاص‎ 


se 
(لهجة) ييدية‎ | 
يوغا‎ 


5 Ar 


لبن» زبادي » روب» يوغورت 


بیض مضروب مع سک وتبيذ zabaione s.m.‏ 
نفخة نتانة» I ya‏ مفاجئة من zaffàta s. f.‏ 
رائحة كريهة 

zafferàno s. m. a زعفران»‎ 
zaffiro s. m. ياقوت آزرق» صفیر‎ 
zainétto s. m. حقيبة الظهر الصغيرة (للتلامیذ‎ 
خاصّةً)‎ 

zaino s. m. l خرج» مزود» حقيبة‎ 
zampa s. f. رجل/قدم/ساق/قائمة حیوان»‎ 
(لحصان)‎ ptt مخلب»‎ 

zampàta s. f. ل‎ 
zampillànte agg. dd نابع » متدفق»‎ 
zampillàre v. intr. 3 ٣ تدفق» فار‎ z 
zampillo s. m. cele تدفّق» انفجار /اثبثاق‎ 
قوّارق نافورة‎ 

zampino s. m. اصبع و أصبع‎ 


بخور طارد للبعو ض zampiròne s. m.‏ 


zampòogna s. f. مزمار القربة‎ 
zanna s. f. ناب‎ 
zanzàra s.f. بعوض(۰)8 برش( ناموس(2)‎ 


zanzarièra s. f. 


ناموسية» شبكة للوقاية من 
البعوض 


Zanzibàr (geog.) enti 
zàppa s. f. sù معزقة» معول»‎ 
zappare v. tr. ۳ . عزق‎ 
zar s. m. inv. (روسي)‎ ai 


Zarathustra n. pr. m. زر زرادشت‎ 
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zarista agg. (pl. m. -i) و سی)‎ 3) E قیصر‎ 
zàttera s. f. رمث‎ Hb cale 
zavorra s. f. صابورة وصبرة» ثمّل موازن‎ 
zàzzera s. f. كتلة شر كغيفة‎ 
zèbra s. f. حمار الزرد» عتابی؛ زبرا‎ 
— (passaggio pedonale) i dalai معد معبر‎ 
zebràto agg. ie 
26008 s. fi Mu دار السكّة/الضربء مؤسسة‎ 
(IG) العملة؛ فُراد‎ 

بنذقی» تقد ذهبی» ار یز zecchino s. m.‏ 
نسيم» دبور» زفیر zèfiro s. m.‏ 
DE‏ مجتهد 2 غیو )436 zelànte agg. Za‏ 
حمية» حماسء ae‏ احتهاد» غيرة zèlo s. m.‏ 
و ویر 2 همّة 


ممت ال أس (فل)؛ َو ج» دروة zènit s. m. inv.‏ 


zénzero s. m. زنجبیل‎ 


zéppa s. f. اسفین» وتد‎ 
260۳00 di agg. cib غاص ‘ مليء»‎ 2 LK 
zerbino s. m. GD ممسحة‎ 
zêro agg. num. card. e s. m.e f. شیء‎ ye po 
m زر‎ 

2۵2-7  ةّيلاطيإلا آخر الحروف الأبْجَدِيّة‎ 
Zè us n. pr. m. دون و زيو س‎ 
zia s. f. (sorella del padre) عمّة‎ 
— (sorella della madre) خالة‎ 
zibaldone s. m. و كُنّاشة‎ ASS 
zibellino s. m. سور‎ 


zibibbo 
zibibbo s. m. C) ربیب‎ 
zigano s. m. ۳ نور‎ 58 pei 
ziggurat s. f. inv. ô ر‎ E 5) 
zigomo s. m. و جني‎ 
zigzag s. m. inv. خط متعر ج‎ das cs تعر‎ 
20060 s. m.  .ةکحضمو ضحكة وأضحوكة‎ 
لعبة‎ 
zincatura s. f. 25 


zinco s. m. نك (مع)» توتياء خارصین‎ j 
zingarésco agg. (pl. m. -schi) $ جري » تور‎ pi 
zingaro s. m. fe جري » ور‎ pei 
zio s. m. (fratello del padre) عم‎ 

— (fratello della madre) de 
zip s. m. o f. inv. زمام منزلق‎ 
2100۵۲6 v. tr. (inform.) (الملفّات‎ This 
zitella s. f. ie ile 
zittire v. tr. و أسكت» أخرس‎ EKo 
zitto agg. سا كت» صامت‎ 

zitto! inter. هس» هش‎ A صهء‎ cel سكت‎ 


زوان وزو ان (نب)؛ حلاف» zizzània s. f. AS‏ 
US‏ (حذاء)؛ خف» 
حاف (lan)‏ سنبك؛ قاعدة (لتمثال (SHE‏ 


zòccolo s. m. 


zodiacale agg. وجی‎ J 
zodiacos.m. فك /داثر ة/منطقة البر وج (فل)‎ 
zolfo s. m. یت‎ ۳3 
zolla s. f. ندر )3( كتلة (من الآرض)» كبتولة‎ 
20116118 s. f. سكرة» قطعة/ کعبة سکر‎ 
zòna s. f. منطقة» نطاق‎ 

منطقة حارة /عسکر يه z. torrida/militare‏ 


ZÒO s. m. inv. 


200- e -ZOO pref. e suff. 
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zuppo 


حيوي » حيواني 


de‏ الحیوان» زولوجيا 


zoologia s. f. 


zoològico agg. (pl. m. -ci) حيو انی‎ 
giardino z. حديقة الحیو انات‎ 
zoòlogo s. m. (pl. m. -gi) عالم یر اني‎ 


zoom s. m. inv. (fot.) عدسة زوم» آزیز‎ 


zootecnia s. f. اجن 4 الحيو ان‎ PUE 3 
zoppicante agg. 


عر ج .» قزل .» كسح 3 zoppicàre v. intr.‏ 


È srog جم‎ 
ZÒppo agg. dpi أعرج»‎ 
zoroastriàno agg. e s. m. مجو سي > مجو س‎ 


á 977 


zoroastrismo s. m. La MIC, زر ادشتية م‎ 
720۳0851۳0 —> Zarathustra 
zòtico agg. e s. m. (pl. m. -ci) ¥ ius جلف»‎ 
(5) يقُطين‎ 0) 2 7 
ة بال رس‎ 1 4 pò i ciadas 
( Ka سكرء حلی‎ 
لك عار بخان‎ 
سكُرية» وعاء للسکر‎ 
Kabite s 


zucca s. f. 

zuccàta s. f. 
zuccheràre v. tr. 
zuccheràto agg. 
zuccherièra s. f. 
zuccherino agg. e s. m. 


zùcchero s. m. 


z. di canna سكدّر القصب‎ 

z. grezzo/raffinato ۳ K / e Ka 
zucchétto s. m. db 
zucchina s. f. کوسی ( کسایة)‎ 
zuccone s. m. أحمق» آبله‎ 
20118 s. f. dl e شب اشتباك‎ c مشاحرة وشجار‎ 
2004010 s. m. LÉS ناي» صفارة»‎ 
zùppa s. f. bos حساء» شورية‎ ciò فرید»‎ 
zuppièra s. f. dol 3 مثرد‎ 

وه د 


»بل بل 


ZUppo agg. 


